
KONINKLIJK BESLUIT TOT UITVOERING 
VAN HET WETBOEK VAN DE 
INKOMSTENBELASTINGEN 1992 
KB/WIB 92

ARRÊTÉ ROYAL D’EXÉCUTION DU CODE 
DES IMPÔTS SUR LES REVENUS 1992 
AR/CIR 92

BIJGEWERKT TOT EN MET HET KB VAN 26.01.2021 (B.S., 29.01.2021)
MIS À JOUR JUSQUES ET Y COMPRIS L’ AR DU 26.01.2021 (M.B., 29.01.2021)

WWW.FISCONETPLUS.BE



Expertise et support stratégiques 

*** 

Beleidsexpertise en -Ondersteuning 

 

 

 

 

ARRÊTÉ ROYAL D'EXÉCUTION DU CODE 

DES IMPÔTS SUR LES REVENUS 1992 

 

KONINKLIJK BESLUIT TOT UITVOERING 

VAN HET WETBOEK VAN DE 

INKOMSTENBELASTINGEN 1992 

 

 

 

 

 

Mis à jour jusques et y compris l’arrêté royal du 26.01.2021 (M.B., 29.01.2021) – Coordination officieuse. 

Bijgewerkt tot en met het koninklijk besluit van 26.01.2021 (B.S., 29.01.2021) - Officieuze uitgave. 

 

EDITION 2021 EDITIE 

www.fisconetplus.be 



 



1 

www.fisconetplus.be 

KONINKLIJK BESLUIT TOT UITVOERING VAN HET WETBOEK VAN DE 

INKOMSTENBELASTINGEN 1992 ......................................................................................................... 23 

ARRETE ROYAL D'EXECUTION DU CODE DES IMPOTS SUR LES REVENUS 1992 ................. 23 

HOOFDSTUK I.  Grondslag en berekening van de belastingen. .............................................................. 23 

CHAPITRE I.  Assiette et calcul des impôts. ............................................................................................... 23 
Afdeling I. - Kadastraal inkomen - Revalorisatiecoëfficiënt. ................................................................................ 23 

Section I. - Revenu cadastral - Coefficient de revalorisation. ................................................................................ 23 

Art. 1 .......................................................................................................................................................... 23 

Afdeling Ibis - Bepaling van het percentage per jaar met het oog op het berekenen van het belastbaar inkomen uit 

rechten van deelneming in bepaalde instellingen voor collectieve beleggingen als de rentecomponent niet 

vastgesteld is .......................................................................................................................................................... 25 

Section Ibis. - Définition du taux annuel en vue de calculer le revenu imposable des parts de certains organismes 

de placement collectif lorsque la composante d'intérêts n'est pas déterminée ....................................................... 25 

Art. 1bis ..................................................................................................................................................... 25 

Afdeling II. - Fiscale voorwaarden inzake spaardeposito's. ................................................................................... 26 

Section II. - Conditions fiscales en matière de dépôts d'épargne. .......................................................................... 26 

Art. 2 .......................................................................................................................................................... 26 

Afdeling IIbis. - Interesten van nieuwe buiten de beroepswerkzaamheid van de kredietgever afgesloten leningen.

 ............................................................................................................................................................................... 31 

Section IIbis. - Intérêts de nouveaux prêts conclus en dehors de l'activité professionnelle du prêteur. ................. 31 

Art. 2bis ..................................................................................................................................................... 31 

Afdeling IIter. - Bedrag van de in artikel 21, eerste lid, 14°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde eerste schijf van dividenden ................................................................................................................... 32 

Section IIter. - Montant de la première tranche de dividendes visée à l'article 21, alinéa 1er, 14° du Code des 

impôts sur les revenus 1992 ................................................................................................................................... 32 

Art. 2ter ..................................................................................................................................................... 32 

Afdeling III. Forfaitaire raming van de kosten die aftrekbaar zijn van het bruto-inkomen uit verhuring, 

verpachting, gebruik, concessie van roerende goederen en auteursrechten ........................................................... 32 

Section III. Evaluation forfaitaire des frais déductibles du revenu brut de la location, de l'affermage, de l'usage, 

de la concession de tous biens mobiliers et de droits d'auteur ............................................................................... 32 

Art. 3 .......................................................................................................................................................... 32 

Art. 4 .......................................................................................................................................................... 32 

Art. 5 .......................................................................................................................................................... 34 

Afdeling IV. - Vaststelling van het nettobedrag van de beroepsinkomsten. .......................................................... 34 

Section IV. - Détermination du montant net des revenus professionnels............................................................... 34 

Art. 6 .......................................................................................................................................................... 34 

Art. 7 .......................................................................................................................................................... 35 

Art. 8 .......................................................................................................................................................... 36 

Art. 9 .......................................................................................................................................................... 37 



2 

www.fisconetplus.be 

Art. 10 ........................................................................................................................................................ 37 

Art. 11 … ................................................................................................................................................... 37 

Afdeling V. - Optiestelsel van vennootschappen erkend als landbouwonderneming als bedoeld in artikel 8:2 van 

het Wetboek van vennootschappen en verenigingen die de rechtsvorm hebben van een vennootschap onder firma 

of commanditaire vennootschap. ........................................................................................................................... 38 

Section V. - Régime d'option des sociétés agréées comme entreprise agricole visées à l'article 8:2 du Code des 

sociétés et des associations qui ont la forme d'une société en nom collectif ou d'une société en commandite. ..... 38 

Art. 12 ........................................................................................................................................................ 38 

Art. 13 ........................................................................................................................................................ 38 

Art. 14 ........................................................................................................................................................ 38 

Art. 15 ........................................................................................................................................................ 39 

Art. 16 ........................................................................................................................................................ 40 

Afdeling VI. - Bezoldigingen van volledig, hoofdzakelijk of bijkomend met fooien bezoldigde werknemers - 

Belastbare minimumbezoldiging. .......................................................................................................................... 40 

Section VI. - Rémunérations des travailleurs rémunérés totalement, principalement ou accessoirement au 

pourboire - Minimum de rémunération imposable. ............................................................................................... 40 

Art. 17 ........................................................................................................................................................ 40 

Afdeling VII. - Forfaitaire raming van anders dan in geld verkregen voordelen van alle aard. ............................. 40 

Section VII. - Evaluation forfaitaire des avantages de toute nature obtenus autrement qu'en espèces. .................. 40 

Art. 18 ........................................................................................................................................................ 40 

Afdeling VIII - Overeenstemmend voertuig .......................................................................................................... 53 

Section VIII - Véhicule correspondant .................................................................................................................. 53 

Art. 19 ........................................................................................................................................................ 53 

Afdeling VIIIbis.- Vrijstelling van de meerwaarden gerealiseerd op bepaalde bedrijfsvoertuigen ....................... 54 

Section VIIIbis.- Exonération des plus-values réalisées sur certains véhicules d'entreprise .................................. 54 

Art. 20 ........................................................................................................................................................ 54 

Afdeling VIIIter. - Vrijstelling van de meerwaarden gerealiseerd op bepaalde binnenvaartuigen ........................ 56 

Section VIIIter. - Exonération des plus-values réalisées sur certains bateaux de navigation intérieure ................ 56 

Art. 21 ........................................................................................................................................................ 56 

Afdeling IX. - Grenzen en voorwaarden voor belastingvrijstelling van waardeverminderingen en voorzieningen 

voor risico's en kosten. ........................................................................................................................................... 57 

Section IX. - Limites et conditions d'exonération  fiscale des réductions de valeur et des provisions pour risques 

et charges. .............................................................................................................................................................. 57 

Art. 22 ........................................................................................................................................................ 57 

Art. 23 ........................................................................................................................................................ 58 

Art. 24 ........................................................................................................................................................ 58 

Art. 25 ........................................................................................................................................................ 59 

Art. 26 ........................................................................................................................................................ 59 

Art. 27 ........................................................................................................................................................ 59 



3 

www.fisconetplus.be 

Afdeling IXbis. -Vrijstelling van de winst die voortvloeit uit minderwaarden die zijn opgetekend ten gevolge van 

de homologatie van een reorganisatieplan of ten gevolge van de vaststelling van een minnelijk akkoord. .......... 60 

Section IXbis. -Exonération des bénéfices provenant de moinsvalues actées à la suite de l'homologation d'un plan 

de réorganisation ou à la suite de la constatation d'un accord amiable. ................................................................. 60 

Art. 27/1 ..................................................................................................................................................... 60 

Afdeling X. - Forfaitaire aftrek voor uitzonderlijke beroepskosten ten gevolge van de afstand tussen de 

woonplaats en de plaats van tewerkstelling. .......................................................................................................... 61 

Section X. - Déduction forfaitaire au titre de frais professionnels exceptionnels résultant de l'éloignement du 

domicile par rapport au lieu du travail. .................................................................................................................. 61 

Art. 28 ........................................................................................................................................................ 61 

Afdeling XI. - ..... ................................................................................................................................................... 62 

Section XI. - ...... .................................................................................................................................................... 62 

Art. 29 … ................................................................................................................................................... 62 

Afdeling XII. - Verantwoording van sommige beroepskosten. ............................................................................. 62 

Section XII. - Justification de certains frais professionnels. .................................................................................. 62 

Art. 30 ........................................................................................................................................................ 62 

Art. 31 ........................................................................................................................................................ 62 

Art. 32 ........................................................................................................................................................ 63 

Art. 33 ........................................................................................................................................................ 63 

Afdeling XIII. - Werkgeversbijdragen en -premies bedoeld in artikel 52, 3°, b .................................................... 63 

Section XIII. - Cotisations et primes patronales visées à l'article 52, 3°, b ............................................................ 63 

Art. 34 ........................................................................................................................................................ 63 

Art. 35 ........................................................................................................................................................ 64 

Afdeling XIV. - Degressieve afschrijvingen. ......................................................................................................... 70 

Section XIV. - Amortissements dégressifs. ........................................................................................................... 70 

Art. 36 ........................................................................................................................................................ 70 

Art. 37 ........................................................................................................................................................ 70 

Art. 38 ........................................................................................................................................................ 70 

Art. 39 ........................................................................................................................................................ 71 

Art. 40 ........................................................................................................................................................ 71 

Art. 41 ........................................................................................................................................................ 71 

Art. 42 ........................................................................................................................................................ 72 

Art. 43 ........................................................................................................................................................ 72 

Afdeling XIVbis. - Beroepskosten met betrekking tot de verplaatsing tussen de woonplaats en de plaats van 

tewerkstelling ......................................................................................................................................................... 73 

Section XIVbis. – Frais professionnels afférents aux déplacements entre le domicile et le lieu du travail ................. 73 

Art. 431 ....................................................................................................................................................... 73 

Afdeling XV. - Vrijstelling voor bijkomend personeel dat voor uitvoer en integrale kwaliteitszorg wordt 

tewerkgesteld in België. ......................................................................................................................................... 73 



4 

www.fisconetplus.be 

Section XV. - Exonération pour personnel supplémentaire affecté en Belgique, à l'exportation et à la gestion 

intégrale de la qualité. ............................................................................................................................................ 73 

Art. 44 … ................................................................................................................................................... 73 

Art. 45 ........................................................................................................................................................ 73 

Art. 46 ........................................................................................................................................................ 73 

Afdeling XVbis. - Stage in de onderneming .......................................................................................................... 75 

Section XVbis. - Stage en entreprise ..................................................................................................................... 75 

Art. 46bis ................................................................................................................................................... 75 

Afdeling XVter. - Sociaal passief ingevolge het eenheidsstatuut .......................................................................... 75 

Section XVter. - Passif social en vertu du statut unique ........................................................................................ 75 

Art. 46ter ................................................................................................................................................... 75 

Art. 46quater ............................................................................................................................................. 76 

Afdeling XVI. - Investeringsaftrek. ....................................................................................................................... 77 

Section XVI. - Déduction pour investissement. ..................................................................................................... 77 

Art. 47 ........................................................................................................................................................ 77 

Art. 47bis ................................................................................................................................................... 78 

Art. 48 ........................................................................................................................................................ 78 

Art. 49 ........................................................................................................................................................ 85 

Art. 49/1 ..................................................................................................................................................... 85 

Art. 491 ....................................................................................................................................................... 88 

Art. 49bis ................................................................................................................................................... 92 

Afdeling XVI/1. - Achterwaartse aftrek van beroepsverliezen. ............................................................................. 93 

Section XVI/1. - Rétro-déduction des pertes professionnelles. ............................................................................. 93 

Art. 49ter ................................................................................................................................................... 93 

Afdeling XVII. - ...... ............................................................................................................................................. 93 

Section XVII. - ...... ................................................................................................................................................ 93 

Art. 50 tot / à 52 … ................................................................................................................................... 93 

Afdeling XVIII. - Belastingvrijstelling van prijzen en subsidies betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of 

kunstenaars. ........................................................................................................................................................... 94 

Section XVIII. - Exonération des prix et subsides payés ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes.

 ............................................................................................................................................................................... 94 

Art. 53 ........................................................................................................................................................ 94 

Afdeling XVIII/1. - Deeleconomie - Voorwaarden tot toekenning en behoud van de erkenning van elektronische 

platformen - Jaarlijks door de erkende elektronische platformen op te stellen document ..................................... 97 

Section XVIII/1. - Economie collaborative - Conditions d'octroi et de maintien de l'agrément des plateformes 

électroniques - Document à établir annuellement par les plateformes électroniques agréées ................................ 97 

Art. 53/1 ..................................................................................................................................................... 97 

Art. 53/2 ..................................................................................................................................................... 98 

Art. 53/3 ................................................................................................................................................... 100 



5 

www.fisconetplus.be 

Afdeling XIX. - Meerwaarden op onroerende goederen...................................................................................... 102 

Section XIX. - Plus-values sur immeubles. ......................................................................................................... 102 

Art. 54 ...................................................................................................................................................... 102 

Afdeling XX. - ...... .............................................................................................................................................. 107 

Section XX. - ...... ................................................................................................................................................ 107 

Art. 55 ... .................................................................................................................................................. 107 

Afdeling XXI. - Aanrekening van de van het totale netto-inkomen aftrekbare bestedingen. .............................. 107 

Section XXI. - Imputation des dépenses déductibles de l'ensemble des revenus nets. ........................................ 107 

Art. 56 ...................................................................................................................................................... 107 

Afdeling XXII. -. … ............................................................................................................................................ 107 

Section XXII. -. … ............................................................................................................................................... 107 

Art. 56/1 tot/à 60/3 … ............................................................................................................................. 107 

Afdeling XXIII. - … ............................................................................................................................................ 107 

Section XXIII. - … .............................................................................................................................................. 107 

Art. 61 … ................................................................................................................................................. 107 

Afdeling XXIV. - … ............................................................................................................................................ 107 

Section XXIV. - … .............................................................................................................................................. 107 

Art. 62 … ................................................................................................................................................. 107 

Afdeling XXV. - Aanrekening van de verliezen van één van de echtgenoten op de inkomsten van de andere 

echtgenoot. ........................................................................................................................................................... 107 

Section XXV. - Imputation des pertes de l'un des conjoints sur les revenus de l'autre conjoint. ......................... 107 

Art. 63 ...................................................................................................................................................... 107 

Afdeling XXVbis. - Persoonlijke bijdragen en premies betaald door de werkgever of de onderneming ............ 108 

Section XXVbis. - Cotisations et primes personnelles payées par l'employeur ou par l'entreprise ..................... 108 

Art. 631 ..................................................................................................................................................... 108 

Afdeling XXVbis/1. - Bijdragen en premies betaald voor een aanvullend pensioen voor zelfstandigen ............ 109 

Section XXVbis/1. - Cotisations et primes payées pour une pension complémentaire pour indépendants ......... 109 

Art. 631/1 ................................................................................................................................................... 109 

Afdeling XXVter. - Voorwaarden en wijze waarop de vermindering voor het lange termijnsparen wordt 

toegepast met betrekking tot premies van individuele levensverzekeringen en betalingen voor de aflossing of 

wedersamenstelling van hypotheekleningen. ....................................................................................................... 109 

Section XXVter. - Conditions et modalités d'application de la réduction pour épargne à long terme en ce qui 

concerne les primes d'assurances-vie individuelles et les sommes affectées à l'amortissement ou à la 

reconstitution d'emprunts hypothécaires. ............................................................................................................. 109 

Art. 632 ..................................................................................................................................................... 109 

Art. 633 ..................................................................................................................................................... 110 



6 

www.fisconetplus.be 

Art. 634 ..................................................................................................................................................... 112 

Afdeling XXVquater. - Vermindering voor pensioensparen - Maximumbedrag - Inlichtingen te verstrekken 

betreffende betalingen voor pensioensparen. ....................................................................................................... 112 

Section XXVquater. - Réduction pour épargne-pension - Montant maximal - Informations à fournir en matière 

de paiements pour épargne-pension. .................................................................................................................... 112 

Art. 634bis.................................................................................................................................................. 112 

Art. 635 ..................................................................................................................................................... 112 

Afdeling XXVquinquies. - Voorwaarden tot toekenning en behoud van de erkenning van pensioenspaarfondsen.

 ............................................................................................................................................................................. 113 

Section XXVquinquies. - Conditions d'octroi et de maintien de l'agrément des fonds d'épargne-pension. ......... 113 

Art. 636 ..................................................................................................................................................... 113 

Art. 637 ..................................................................................................................................................... 115 

Art. 638 ..................................................................................................................................................... 117 

Art. 639 ..................................................................................................................................................... 118 

Afdeling XXVsexies. - Vermindering voor uitgaven betaald voor prestaties in het kader van plaatselijke 

werkgelegenheidsagentschappen en voor prestaties betaald met dienstencheques .............................................. 119 

Section XXVsexies. - Réduction pour dépenses payées pour des prestations dans le cadre des agences locales 

pour l'emploi et pour des prestations payées avec des titres-services .................................................................. 119 

Art. 6310 ................................................................................................................................................... 119 

Afdeling XXVsepties. - Vermindering voor energiebesparende uitgaven in een woning ................................... 120 

Section XXVsepties. - Réduction pour des dépenses faites en vue d'économiser l'énergie dans une habitation . 120 

Art. 6311bis … ............................................................................................................................................ 120 

Art. 6311ter ................................................................................................................................................ 120 

Afdeling XXVocties - Vermindering voor uitgaven voor vernieuwing van woningen gelegen in een zone voor 

positief grootstedelijk beleid ................................................................................................................................ 122 

Section XXVocties - Réduction pour les dépenses de rénovation d'habitations situées dans une zone d'action 

positive des grandes villes ................................................................................................................................... 122 

Art. 6312 ................................................................................................................................................... 122 

Afdeling XXVocties/1 - Belastingvermindering voor de verwerving van nieuwe aandelen van startende 

ondernemingen - Terugname van de vermindering ............................................................................................. 123 

Section XXVocties/1 - Réduction pour l'acquisition de nouvelles actions ou parts d'entreprises qui débutent - 

Reprise de la réduction d'impôt............................................................................................................................ 123 

Art. 6312/1 ................................................................................................................................................. 123 

Afdeling XXVocties/2. - Vermindering voor minderwaarden geleden naar aanleiding van de gehele verdeling 

van het maatschappelijk vermogen van een private privak .................................................................................. 125 

Section XXVocties/2 - Réduction pour moins-values actées à l'occasion du partage total de l'avoir social d'une 

pricaf privée ......................................................................................................................................................... 125 

Art. 6312/2 ................................................................................................................................................. 125 

Afdeling XXVocties/3. - Belastingvermindering voor de verwerving van nieuwe aandelen of delen van 

groeibedrijven - Terugname van de vermindering ............................................................................................... 126 



7 

www.fisconetplus.be 

Section XXVocties/3 - Réduction pour l'acquisition de nouvelles actions ou parts d'entreprises en croissance - 

Reprise de la réduction d'impôt............................................................................................................................ 126 

Art. 6312/3 ................................................................................................................................................. 126 

Afdeling XXVnonies - Vermindering voor de uitgaven met het oog op het verwerven in nieuwe staat van een 

elektrisch voertuig................................................................................................................................................ 127 

Section XXVnonies - Réduction pour les dépenses faites en vue d'acquérir à l'état neuf un véhicule électrique.

 ............................................................................................................................................................................. 127 

Art. 6313 ................................................................................................................................................... 127 

Afdeling XXVdecies - Vermindering voor uitgaven gedaan voor vernieuwing van tegen een redelijke huurprijs 

in huur gegeven woningen. .................................................................................................................................. 128 

Section XXVdecies - Réduction pour les dépenses de rénovation d'habitations données en location à un loyer 

modéré. ................................................................................................................................................................ 128 

Art. 6314 ................................................................................................................................................... 128 

Afdeling XXVundecies - Vermindering voor uitgaven voor beveiliging van een woning tegen inbraak of brand

 ............................................................................................................................................................................. 130 

Section XXVundecies - Réduction pour les dépenses faites en vue de sécuriser une habitation contre le vol ou 

l'incendie .............................................................................................................................................................. 130 

Art. 6315 ................................................................................................................................................... 130 

Art. 6316 ................................................................................................................................................... 131 

Art. 6317 ................................................................................................................................................... 131 

Art. 6318 ................................................................................................................................................... 132 

Afdeling XXVundecies/1 – Vermindering voor giften ........................................................................................ 133 

Section XXVundecies/1 – Réduction pour libéralités ......................................................................................... 133 

Art. 6318/1 ................................................................................................................................................. 133 

Art. 6318/2 ................................................................................................................................................. 136 

Art. 6318/3 ................................................................................................................................................. 138 

Art. 6318/4 ................................................................................................................................................. 141 

Art. 6318/5 ................................................................................................................................................. 141 

Art. 6318/6 ................................................................................................................................................. 144 

Art. 6318/7 ................................................................................................................................................. 144 

Afdeling XXVundecies/2 – Belastingvermindering voor kinderoppas ............................................................... 144 

Section XXVundecies/2 – Réduction d’impôt pour garde d’enfants ................................................................... 144 

Art. 6318/8 ................................................................................................................................................. 144 

Afdeling XXVundecies/3 – Belastingvermindering voor onderhoud en restauratie van beschermde monumenten 

en landschappen ................................................................................................................................................... 145 

Section XXVundecies/3 – Réduction d’impôt pour l’entretien et la restauration de monuments et sites classés 145 

Art. 6318/9 ................................................................................................................................................. 145 

Afdeling XXVundecies/4 – Belastingverminderingen voor de eigen woning ..................................................... 146 

Section XXVundecies/4 – Réductions d’impôt pour l’habitation propre ............................................................ 146 

Art. 6318/10 ................................................................................................................................................ 146 



8 

www.fisconetplus.be 

Art. 6318/10/1 .............................................................................................................................................. 148 

Art. 6318/11 ................................................................................................................................................ 148 

Art. 6318/12 ................................................................................................................................................ 150 

Art. 6318/12/1 .............................................................................................................................................. 151 

Art. 6318/13 ................................................................................................................................................ 151 

Art. 6318/14 ................................................................................................................................................ 152 

Afdeling XXVundecies/5– Belastingvermindering voor dakisolatie ................................................................... 152 

Section XXVundecies/5 – Réduction d’impôt pour isolation du toit ................................................................... 152 

Art. 6318/15 ................................................................................................................................................ 152 

Afdeling XXVundecies/6 – Belastingvermindering voor adoptiekosten ............................................................. 154 

Section XXVundecies/6 – Réduction d'impôt pour les frais d'adoption .............................................................. 154 

Art. 6318/16 ................................................................................................................................................ 154 

Afdeling XXVundecies/7. - Belastingvermindering voor premies voor een rechtsbijstandsverzekering ............ 157 

Section XXVundecies/7. - Réduction d'impôt pour primes pour une assurance protection juridique ................. 157 

Art. 6318/17 ................................................................................................................................................ 157 

Afdeling XXVundecies/8 – Bedrag van de in artikel 147, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanvullende vermindering voor pensioenen en andere 

vervangingsinkomsten ......................................................................................................................................... 157 

Section XXVundecies/8 – Montant de la réduction additionnelle pour pensions et autres revenus de 

remplacement visée à l'article 147, alinéa 1er, 1°, du Code des impôts sur les revenus 1992 ............................. 157 

Art. 6318/18 ................................................................................................................................................ 157 

Afdeling XXVduodecies - Vermindering voor bezoldigingen ingevolge het presteren van overwerk dat recht 

geeft op een overwerktoeslag............................................................................................................................... 158 

Section XXVduodecies - Réduction pour rémunérations suite à la prestation de travail supplémentaire donnant 

droit à un sursalaire .............................................................................................................................................. 158 

Art. 6319 ................................................................................................................................................... 158 

Afdeling XXVI.- Voorafbetalingen - Belastingvermeerdering - Bonificatie. ...................................................... 158 

Section XXVI.- Versements anticipés - Majoration d'impôt - Bonification. ....................................................... 158 

Art. 64 ...................................................................................................................................................... 158 

Art. 65 ...................................................................................................................................................... 159 

Art. 66 ...................................................................................................................................................... 159 

Art. 67 ...................................................................................................................................................... 161 

Art. 68 ...................................................................................................................................................... 162 

Art. 69 ...................................................................................................................................................... 162 

Art. 70 ...................................................................................................................................................... 163 

Art. 71 ...................................................................................................................................................... 163 

Art. 72 … ................................................................................................................................................. 164 

Afdeling XXVII.- Omzetting in rente van kapitalen en afkoopwaarden. ............................................................ 164 

Section XXVII.- Conversion en rente de capitaux et valeurs de rachat. .............................................................. 164 

Art. 73 ...................................................................................................................................................... 164 



9 

www.fisconetplus.be 

Afdeling XXVIIbis. Voorwaarden en grenzen van de vrijstelling van de technische voorzieningen .................. 165 

Section XXVIIbis. Conditions et limites d'exonération des provisions techniques ............................................. 165 

Art. 731 ..................................................................................................................................................... 165 

Art. 732 ..................................................................................................................................................... 165 

Art. 733 ..................................................................................................................................................... 166 

Art. 734 ..................................................................................................................................................... 167 

Afdeling XXVIIbis/1. - Modaliteiten en voorwaarden van de erkenningsprocedure van 

productievennootschappen en van de in aanmerking komende tussenpersonen .................................................. 168 

Section XXVIIbis/1. - Modalités et conditions de la procédure d'agrément des sociétés de production et des 

intermédiaires éligibles ........................................................................................................................................ 168 

Onderafdeling I. - Toepassingsveld ..................................................................................................................... 168 

Sous-section Ire. - Champ d'application .............................................................................................................. 168 

Art. 734/1 ................................................................................................................................................... 168 

Onderafdeling II. - Erkenningsvraag ................................................................................................................... 168 

Sous-section II. - Demande d'agrément ............................................................................................................... 168 

Art. 734/2 ................................................................................................................................................... 168 

Art. 734/3 ................................................................................................................................................... 171 

Onderafdeling III. - Duur van de erkenning ........................................................................................................ 171 

Sous-section III. - Durée de l'agrément ................................................................................................................ 171 

Art. 734/4 ................................................................................................................................................... 171 

Onderafdeling IV. - Intrekking van de erkenning ................................................................................................ 171 

Sous-sections IV. - Retrait de l'agrément ............................................................................................................. 171 

Art. 734/5 ................................................................................................................................................... 171 

Onderafdeling V. - Lijsten van de productievennootschappen en van de in aanmerking komende tussenpersonen

 ............................................................................................................................................................................. 172 

Sous-section V. - Listes des sociétés de production et des intermédiaires éligibles ............................................ 172 

Art. 734/6 ................................................................................................................................................... 172 

Onderafdeling VI. - Bevoegde Instantie van de Federale Staat ........................................................................... 173 

Sous-section VI. - Autorité compétente de l'Etat fédéral ..................................................................................... 173 

Art. 734/7 ................................................................................................................................................... 173 

Afdeling XXVIIbis/2. - Interestaftrekbeperking .................................................................................................. 177 

Section XXVIIbis/2. - Limitation de la déduction d'intérêts ................................................................................ 177 

Onderafdeling 1. - Vaststelling van de in artikel 198/1, § 2, eerste en derde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, bedoelde kosten en opbrengsten die economisch gelijkwaardig zijn aan interesten

 ............................................................................................................................................................................. 177 

Sous-section 1re. - Détermination des coûts et produits économiquement similaires à des intérêts visés à l'article 

198/1, § 2, alinéas 1er et 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 ................................................................ 177 



10 

www.fisconetplus.be 

Art. 734/8 ................................................................................................................................................... 177 

Onderafdeling 2. - Bijzondere regels betreffende de uitsluiting van leningen gesloten voor 17 juni 2016 en de 

uitsluiting van leningen in uitvoering van een project van publiek-private samenwerking ................................. 179 

Sous-section 2. - Règles particulières relatives à l'exclusion des emprunts conclus avant le 17 juin 2016 et 

l'exclusion des emprunts conclus en exécution d'un projet de partenariat public-privé ....................................... 179 

Art. 734/9 ................................................................................................................................................... 179 

Art. 734/10 ................................................................................................................................................. 180 

Onderafdeling 3. - Bijzondere regels die van toepassing zijn in het geval de belastingplichtige deel uitmaakt van 

een groep van vennootschappen .......................................................................................................................... 181 

Sous-section 3. - Règles particulières applicables dans le cas où le contribuable fait partie d'un groupe de sociétés

 ............................................................................................................................................................................. 181 

Art. 734/11 ................................................................................................................................................. 181 

Art. 734/12 ................................................................................................................................................. 183 

Onderafdeling 4. - Vaststelling van het model voor de opgave voor de vrijstelling van het in een voorgaand 

belastbaar tijdperk niet als beroepskost aangemerkte financieringskostensurplus en voor de interestaftrek-

overeenkomst ....................................................................................................................................................... 185 

Sous-section 4. - Détermination du modèle de relevé pour l'exonération des surcoûts d'emprunt non considérés 

comme frais professionnels d'une période imposable antérieure et pour la convention de déduction d'intérêts .. 185 

Art. 734/13 ................................................................................................................................................. 185 

Art. 734/14 ................................................................................................................................................. 185 

Afdeling XXVIIter.- Investeringsmodaliteiten in het kader van de investeringsreserve ingeval van inbreng van 

een tak van werkzaamheid of een bedrijfsafdeling of van een algemeenheid van goederen of ingeval van fusie of 

splitsing ................................................................................................................................................................ 186 

Section XXVIIter. - Modalités d'investissement dans le cadre de la réserve d'investissement en cas d'apport d'une 

branche d'activité ou d'une universalité de biens, ou en cas de fusion ou de scission.......................................... 186 

Art. 734bis.................................................................................................................................................. 186 

Afdeling XXVIIquater.-  Definitief belaste inkomsten ........................................................................................ 186 

Section XXVIIquater. -  Revenus définitivement taxés ....................................................................................... 186 

Art. 734ter.................................................................................................................................................. 186 

Art. 734quater ............................................................................................................................................. 186 

Afdeling XXVIIquater1. -  Aftrek voor innovatie-inkomsten. ............................................................................. 187 

Section XXVIIquater1. -  Déduction pour revenus d'innovation. ......................................................................... 187 

Art. 734quater/1 ........................................................................................................................................... 187 

Art. 734quater/2 ........................................................................................................................................... 190 

Afdeling XXVIIquater1/1. - Aftrek van de groepsbijdrage ................................................................................... 190 

Section XXVIIquater1/1. - Déduction du transfert intra-groupe ........................................................................... 190 

Art. 734quater/3 ........................................................................................................................................... 190 

Afdeling XXVIIquater2. -  Aftrek voor risicokapitaal ......................................................................................... 191 

Section XXVIIquater2. -  Déduction pour capital à risque ................................................................................... 191 



11 

www.fisconetplus.be 

Art. 734quinquies .......................................................................................................................................... 191 

Art. 734sexies .............................................................................................................................................. 191 

Art. 734septies ............................................................................................................................................. 191 

Afdeling XXVIIquinquies. -  Erkenningsvoorwaarden waaraan een gecentraliseerd systeem voor het lenen en 

ontlenen van financiële instrumenten dat geïntegreerd is in een betalings- en afwikkelingssysteem van 

effectenverrichtingen moet voldoen en periode gedurende dewelke de erkenning kan worden verleend ........... 192 

Section XXVIIquinquies. -  Conditions d'agrément auxquelles doit satisfaire un système centralisé de prêts 

d'instruments financiers intégré dans un système de paiement et de règlement des opérations sur titres et période 

durant laquelle l'agrément peut être octroyé ........................................................................................................ 192 

Art. 735 ..................................................................................................................................................... 192 

Art. 736 ..................................................................................................................................................... 193 

Art. 737 ..................................................................................................................................................... 193 

Art. 738 ..................................................................................................................................................... 194 

Art. 739 ..................................................................................................................................................... 196 

Art. 7310 … ............................................................................................................................................... 196 

Art. 7311 ................................................................................................................................................... 196 

Art. 7312 ................................................................................................................................................... 197 

Afdeling XXVIII.- Vaststelling van het belastbare inkomen inzake vennootschapsbelasting ............................. 199 

Section XXVIII.- Détermination du revenu imposable en matière d'impôts des sociétés ................................... 199 

Art. 74 ...................................................................................................................................................... 199 

Art. 74/1 ................................................................................................................................................... 203 

Art. 74/2 ................................................................................................................................................... 203 

Art. 75 ...................................................................................................................................................... 204 

Art. 76 ...................................................................................................................................................... 205 

Art. 77 ...................................................................................................................................................... 206 

Art. 77/1 ................................................................................................................................................... 206 

Art. 77bis ................................................................................................................................................. 206 

Art. 78 ...................................................................................................................................................... 206 

Art. 79 ...................................................................................................................................................... 207 

Art. 80 ...................................................................................................................................................... 208 

Afdeling XXX. - Belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling. .................................................................. 209 

Section XXX. - Crédit d'impôt pour recherche et développement. ...................................................................... 209 

Art. 81 ...................................................................................................................................................... 209 

Art. 81bis ................................................................................................................................................. 209 

Art. 82 ...................................................................................................................................................... 209 

HOOFDSTUK II. Voorheffingen en verrekening van voorheffingen. .................................................. 212 

CHAPITRE II. Précomptes et imputation des précomptes ..................................................................... 212 
Afdeling I.- Roerende voorheffing. ..................................................................................................................... 212 

Section I.- Précompte mobilier. ........................................................................................................................... 212 

Art. 83 ...................................................................................................................................................... 212 

Art. 84 ...................................................................................................................................................... 212 

Art. 85 ...................................................................................................................................................... 212 

Afdeling II.- Bedrijfsvoorheffing. ........................................................................................................................ 213 



12 

www.fisconetplus.be 

Section II.- Précompte professionnel. .................................................................................................................. 213 

Art. 86 ...................................................................................................................................................... 213 

Art. 87 ...................................................................................................................................................... 213 

Art. 88 ...................................................................................................................................................... 216 

Art. 89 ...................................................................................................................................................... 216 

Art. 90 ...................................................................................................................................................... 216 

Art. 91 ...................................................................................................................................................... 219 

Art. 92 ...................................................................................................................................................... 219 

Art. 92/1 ................................................................................................................................................... 221 

Art. 93 ...................................................................................................................................................... 221 

Art. 94 ...................................................................................................................................................... 222 

Art. 95 ...................................................................................................................................................... 222 

Afdeling IIbis. - Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing ............................................................... 223 

Section IIbis. - Dispense de versement du précompte professionnel ................................................................... 223 

Art. 951 ..................................................................................................................................................... 223 

Art. 952 ..................................................................................................................................................... 223 

Art. 953 ..................................................................................................................................................... 233 

Art. 954 ..................................................................................................................................................... 234 

Art. 954/1 ................................................................................................................................................... 235 

Art. 955 ..................................................................................................................................................... 236 

Art. 956 ..................................................................................................................................................... 237 

Afdeling III.- Roerende voorheffing op inkomsten van roerende goederen en kapitalen en op sommige diverse 

inkomsten ............................................................................................................................................................. 238 

Section III.- Précompte mobilier sur les revenus des capitaux et biens mobiliers et sur certains revenus divers.

 ............................................................................................................................................................................. 238 

Onderafdeling I.-Inkomsten van vreemde waarden, van schuldvorderingen op of van gelddeposito's in het 

buitenland en inkomsten bedoeld in artikel 90, eerste lid, 11° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 ten laste van een schuldenaar niet rijksinwoner - Controlemaatregelen. .................................................... 238 

Sous-section I.- Revenus des valeurs étrangères, des créances sur l'étranger ou des dépôts d'argent à l'étranger et 

revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 11° du Code des impôts sur les revenus 1992 à charge d'un débiteur non-

résident du Royaume - Mesures de contrôle. ....................................................................................................... 238 

Art. 96 ...................................................................................................................................................... 238 

Art. 97 … ................................................................................................................................................. 239 

Art. 98 ...................................................................................................................................................... 239 

Art. 99 ...................................................................................................................................................... 239 

Art. 100 .................................................................................................................................................... 239 

Art. 101 .................................................................................................................................................... 239 

Onderafdeling II.- Vrijstelling van de roerende voorheffing ............................................................................... 240 

Sous-section II. - Exemption du précompte mobilier .......................................................................................... 240 

Art. 101bis ............................................................................................................................................... 240 

Art. 101ter ............................................................................................................................................... 240 

Art. 102 .................................................................................................................................................... 241 

Art. 103 .................................................................................................................................................... 241 



13 

www.fisconetplus.be 

Art. 104 .................................................................................................................................................... 241 

Onderafdeling III.- Volledige of gedeeltelijke verzaking van de inning van roerende voorheffing. ................... 242 

Sous-section III.- Renonciation totale ou partielle à la perception du précompte mobilier. ................................ 242 

Art. 105 .................................................................................................................................................... 242 

Art. 106 .................................................................................................................................................... 251 

Art. 107 .................................................................................................................................................... 255 

Art. 108 .................................................................................................................................................... 264 

Art. 109 .................................................................................................................................................... 264 

Art. 110 .................................................................................................................................................... 265 

Art. 111 .................................................................................................................................................... 267 

Art. 111bis ............................................................................................................................................... 268 

Art. 112 .................................................................................................................................................... 268 

Art. 113 .................................................................................................................................................... 269 

Art. 114 .................................................................................................................................................... 271 

Art. 115 .................................................................................................................................................... 272 

Art. 116 .................................................................................................................................................... 273 

Art. 116bis ............................................................................................................................................... 274 

Art. 117 .................................................................................................................................................... 274 

Art. 118 .................................................................................................................................................... 283 

Art. 119 .................................................................................................................................................... 289 

Onderafdeling IV.- In België in open bewaring gegeven aandelen of aandelen op een effectenrekening in België, 

uitgegeven vanaf 1 januari 1994 -Voorwaarden en toepassingswijze voor het verkrijgen van een verlaagd tarief 

inzake roerende voorheffing. ............................................................................................................................... 290 

Sous-section IV.- Actions ou parts au porteur émises à partir du 1er janvier 1994 qui ont fait l'objet d'un dépôt à 

découvert ou d'une inscription en compte-titres en Belgique - Conditions et modalités d'application pour 

bénéficier d'un taux de précompte mobilier réduit. .............................................................................................. 290 

Art. 119bis ............................................................................................................................................... 290 

Afdeling IV.- Verrekening van voorheffingen. .................................................................................................... 293 

Section IV.- Imputation des précomptes .............................................................................................................. 293 

Onderafdeling I.- … ............................................................................................................................................. 293 

Sous-section I.-. … .............................................................................................................................................. 293 

Art. 120 … ............................................................................................................................................... 293 

Onderafdeling II.- Fictieve roerende voorheffing ................................................................................................ 293 

Sous-section II.- Précompte mobilier fictif. ......................................................................................................... 293 

Art. 121 .................................................................................................................................................... 293 

Art. 122 .................................................................................................................................................... 294 

Onderafdeling III.- Mate van verrekening. .......................................................................................................... 295 

Sous-section III.- Limite d'imputation. ................................................................................................................ 295 

Art. 123 .................................................................................................................................................... 295 

Art. 123bis ............................................................................................................................................... 295 

Art. 124 … ............................................................................................................................................... 296 



14 

www.fisconetplus.be 

Art. 125 .................................................................................................................................................... 296 

HOOFDSTUK III.  Vestiging en invordering van de belasting. .............................................................. 297 

CHAPITRE III. Etablissement et recouvrement des impôts. .................................................................. 297 
Afdeling I.- Aangiften. ......................................................................................................................................... 297 

Section I.- Déclarations. ....................................................................................................................................... 297 

Art. 125bis ............................................................................................................................................... 297 

Art. 126 .................................................................................................................................................... 297 

Art. 127 .................................................................................................................................................... 297 

Art. 127/0 ................................................................................................................................................. 298 

Afdeling Ibis.- Modaliteiten betreffende de indiening van de aangifte in de vennootschapsbelasting, de 

rechtspersonenbelasting, de belasting niet-inwoners/vennootschappen en de belasting niet-

inwoners/rechtspersonen. ..................................................................................................................................... 298 

Section Ibis.- Modalités relatives à l'introduction de la déclaration à l'impôt des sociétés, à l'impôt des personnes 

morales, à l'impôt des non-résidents/sociétés et à l'impôt des non-résidents/personnes morales. ........................ 298 

Art. 127/1 ................................................................................................................................................. 298 

Art. 127/2 ................................................................................................................................................. 299 

Afdeling II.- Kohieren. ........................................................................................................................................ 300 

Section II.- Rôles. ................................................................................................................................................ 300 

Art. 128 .................................................................................................................................................... 300 

Art. 129 .................................................................................................................................................... 300 

Art. 130 .................................................................................................................................................... 300 

Art. 131 .................................................................................................................................................... 301 

Art. 132 .................................................................................................................................................... 301 

Art. 133 .................................................................................................................................................... 301 

Art. 134 .................................................................................................................................................... 302 

Art. 135 .................................................................................................................................................... 303 

Art. 136 .................................................................................................................................................... 303 

Afdeling IIbis.- Aanbieding van aanslagbiljetten door middel van een procedure waarbij informaticatechnieken 

worden gebruikt. .................................................................................................................................................. 304 

Section IIbis.- Réception des avertissements-extraits de rôle au moyen d'une procédure utilisant les techniques 

informatiques. ...................................................................................................................................................... 304 

Art. 136/1 ................................................................................................................................................. 304 

Art. 136/2 ................................................................................................................................................. 305 

Afdeling III.- Betalingen en kwitanties................................................................................................................ 305 

Section III.- Paiements et quittances. ................................................................................................................... 305 

Art. 137 .................................................................................................................................................... 305 

Art. 138 .................................................................................................................................................... 305 

Art. 139 .................................................................................................................................................... 306 

Art. 140 .................................................................................................................................................... 306 

Art. 141 .................................................................................................................................................... 307 

Art. 142 .................................................................................................................................................... 307 

Art. 143 .................................................................................................................................................... 308 



15 

www.fisconetplus.be 

Art. 144 .................................................................................................................................................... 308 

Afdeling IIIbis.- Aandeel van iedere belastingplichtige in de gemeenschappelijke aanslag. .............................. 308 

Section IIIbis.- Quote-part de chaque contribuable dans l'imposition commune. ................................................ 308 

Art. 144/1 ................................................................................................................................................. 308 

Art. 144/2 ................................................................................................................................................. 308 

Art. 144/3 ................................................................................................................................................. 310 

Art. 144/4 ................................................................................................................................................. 310 

Art. 144/5 ................................................................................................................................................. 311 

Art. 144/6 ................................................................................................................................................. 311 

Art. 144/7 ................................................................................................................................................. 314 

Afdeling IV.- Verjaring. ...................................................................................................................................... 314 

Section IV.- Prescription. ..................................................................................................................................... 314 

Art. 145 … ............................................................................................................................................... 314 

Afdeling V.- Vervolgingen .................................................................................................................................. 314 

Section V.- Poursuites.......................................................................................................................................... 314 

Onderafdeling I.- … ............................................................................................................................................. 314 

Sous-section I.-… ................................................................................................................................................ 314 

Art. 146 … ............................................................................................................................................... 314 

Art. 147 … ............................................................................................................................................... 315 

Onderafdeling II.- … ........................................................................................................................................... 315 

Sous-section II.- … .............................................................................................................................................. 315 

Art. 148 … ............................................................................................................................................... 315 

Art. 149 … ............................................................................................................................................... 316 

Art. 150 … ............................................................................................................................................... 316 

Art. 151 … ............................................................................................................................................... 316 

Art. 152… ................................................................................................................................................ 316 

Art. 153 … ............................................................................................................................................... 316 

Art. 154 … ............................................................................................................................................... 316 

Art. 155 … ............................................................................................................................................... 317 

Art. 156 … ............................................................................................................................................... 317 

Art. 157… ................................................................................................................................................ 317 

Art. 158 … ............................................................................................................................................... 317 

Art. 159 … ............................................................................................................................................... 317 

Art. 160 … ............................................................................................................................................... 317 

Art. 161 … ............................................................................................................................................... 318 

Art. 162 … ............................................................................................................................................... 318 

Art. 163 … ............................................................................................................................................... 319 

Onderafdeling III.- Onrechtstreekse vervolgingen .............................................................................................. 319 

Sous-section III.- Poursuites indirectes. ............................................................................................................... 319 

Art. 164 … ............................................................................................................................................... 319 



16 

www.fisconetplus.be 

Art. 165 … ............................................................................................................................................... 319 

Art. 166 … ............................................................................................................................................... 320 

Onderafdeling IV.- Met de vervolgingen belaste personen ................................................................................. 320 

Sous-section IV.- Personnes chargées des poursuites. ......................................................................................... 320 

Art. 167 … ............................................................................................................................................... 320 

Art. 168 … ............................................................................................................................................... 320 

Art. 169 … ............................................................................................................................................... 321 

Art. 170 … ............................................................................................................................................... 321 

Art. 171 … ............................................................................................................................................... 321 

Onderafdeling V.- Vervolgingskosten ................................................................................................................. 321 

Sous-section V.- Des frais de poursuites. ............................................................................................................ 321 

Art. 172 … ............................................................................................................................................... 321 

Art. 173 … ............................................................................................................................................... 321 

Art. 174 … ............................................................................................................................................... 321 

Onderafdeling VI.- Algemene bepalingen ........................................................................................................... 322 

Sous-section VI.- Dispositions générales. ............................................................................................................ 322 

Art. 175 … ............................................................................................................................................... 322 

Afdeling VI.- Opsporing van inbreuken .............................................................................................................. 322 

Section VI.- Recherche des infractions. ............................................................................................................... 322 

Art. 176 .................................................................................................................................................... 322 

Afdeling VII.- Vestiging en invordering door de administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, 

registratie en domeinen, van de belasting van niet-inwoners op meerwaarden op onroerende goederen. ........... 323 

Section VII.- Etablissement et recouvrement par l'administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 

l'enregistrement et des domaines, de l'impôt des non-résidents sur les plus-values d'immeubles ....................... 323 

Art. 177 .................................................................................................................................................... 323 

Afdeling VIII.- Vrijstelling van aangifteplicht in de personenbelasting .............................................................. 325 

Section VIII.- Dispense de l'obligation de déclaration à l'impôt des personnes physiques. ................................. 325 

Art. 178 .................................................................................................................................................... 325 

Art. 178/1 ................................................................................................................................................. 328 

Afdeling VIII/1 .- Bewijs te leveren in het kader van de aanvraag tot verrekening van de roerende voorheffing 

die is ingehouden op de in artikel 21, eerste lid, 14°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde eerste schijf van dividenden ................................................................................................................. 329 

Section VIII/1 .- Preuve à apporter dans le cadre de la demande d'imputation du précompte mobilier retenu sur la 

première tranche de dividendes visée à l'article 21, alinéa 1er, 14°, du Code des impôts sur les revenus 1992 .. 329 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 307, § 1/1, derde lid, en § 1/5) ........................................ 329 

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 307, § 1er/1, alinéa 3, et § 1er/5) ............................................... 329 

Afdeling VIIIbis .- Aangifteplicht betreffende betalingen die zij rechtstreeks of onrechtstreeks hebben gedaan 

aan personen gevestigd in Staten zonder of met een lage belasting. .................................................................... 330 



17 

www.fisconetplus.be 

Section VIIIbis .- L’obligation de déclaration concernant des paiements effectués directement ou indirectement à 

des personnes établies dans des Etats à fiscalité inexistante ou peu élevée. ........................................................ 330 

Art. 179 .................................................................................................................................................... 330 

Afdeling IX.- Aanwijzing van derden om mededeling te verkrijgen van informatiegegevens voor de uitvoering 

van een opdracht van algemeen belang. ............................................................................................................... 331 

Section IX.- Désignation de tiers pour obtenir communication des informations pour l'exécution d'une mission 

d'intérêt général. ................................................................................................................................................... 331 

Art. 180 .................................................................................................................................................... 331 

Art. 181 .................................................................................................................................................... 332 

Afdeling IX/1.-. Plichten van pensioeninstellingen ............................................................................................. 332 

Section IX/1.- Obligations des institutions de pension. ....................................................................................... 332 

Art. 181/1 ................................................................................................................................................. 332 

Afdeling IXbis.- Aanwijziging van ambtenaren van andere fiscale administraties die bevoegd zijn om 

onderzoekingen uit te voeren. .............................................................................................................................. 336 

Section IXbis.- Désignation d'agents d'autres administrations fiscales habilités à effectuer des investigations. . 336 

Art. 181bis ............................................................................................................................................... 336 

Afdeling X. - Minimum van de belastbare winst of baten van ondernemingen of beoefenaars  van een vrij 

beroep. ................................................................................................................................................................. 336 

Section X. - Minimum des bénéfices ou des profits imposables des entreprises ou des titulaires  d'une profession 

libérale. ................................................................................................................................................................ 336 

Art. 182 .................................................................................................................................................... 336 

Afdeling XI.- … ................................................................................................................................................... 338 

Section XI.- ... ...................................................................................................................................................... 338 

Art. 183 tot / à 198 … ............................................................................................................................. 338 

Afdeling XII.- Bepaling van het belastbare tijdperk voor de personenbelasting, vennootschapsbelasting, 

rechtspersonenbelasting, belasting van niet-inwoners en voorheffingen, en van de inkomsten die daartoe 

behoren. ............................................................................................................................................................... 338 

Section XII.- Détermination, en matière d'impôt des personnes physiques, d'impôt des sociétés, d'impôt des 

personnes morales, d'impôt des non-résidents et de précomptes, de la période imposable et des revenus qui s'y 

rapportent. ............................................................................................................................................................ 338 

Art. 199 .................................................................................................................................................... 339 

Art. 200 .................................................................................................................................................... 339 

Art. 201 .................................................................................................................................................... 339 

Art. 202 .................................................................................................................................................... 340 

Art. 203 .................................................................................................................................................... 340 

Art. 204 .................................................................................................................................................... 341 

Art. 205 .................................................................................................................................................... 342 

Art. 206 .................................................................................................................................................... 343 

Afdeling XII/1.-. Aanvraag tot terugbetaling van de roerende voorheffing die is ingehouden op in artikel 21, 

eerste lid, 14°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde eerste schijf van dividenden ...... 343 



18 

www.fisconetplus.be 

Section XII/1.- Demande de remboursement du précompte mobilier retenu sur la première tranche de dividendes 

visée à l'article 21, alinéa 1er, 14°, du Codes des impôts sur les revenus 1992 ................................................... 343 

Art. 206/1 ................................................................................................................................................. 343 

Afdeling XIII.-.Naleving van de inhoudingsplicht voor de fiscale en niet-fiscale schulden van een aannemer of 

onderaannemer ..................................................................................................................................................... 345 

Section XIII.- Respect de l'obligation de retenue pour les dettes fiscales et non fiscales dues par un entrepreneur 

ou sous-traitant ..................................................................................................................................................... 345 

Art. 207 … ............................................................................................................................................... 345 

Art. 208 … ............................................................................................................................................... 345 

Art. 209 … ............................................................................................................................................... 345 

Art. 210 .................................................................................................................................................... 345 

Afdeling XIIIbis.- Inning door de administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, registratie en 

domeinen, van de bedrijfsvoorheffing op meerwaarden verwezenlijkt op onroerende goederen door niet-

inwoners in het kader van hun beroepswerkzaamheid. ........................................................................................ 346 

Section XIIIbis.- Perception par l'administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 

domaines, du précompte professionnel sur les plus-values réalisées sur des biens immobiliers par des non-

résidents dans le cadre de leur activité professionnelle........................................................................................ 346 

Art. 210bis ............................................................................................................................................... 346 

Art. 210ter ............................................................................................................................................... 346 

Afdeling XIV.- Zakelijke zekerheid en persoonlijke borgstelling. ...................................................................... 346 

Section XIV.- Garanties réelles et cautions personnelles. ................................................................................... 346 

Art. 211 .................................................................................................................................................... 346 

Art. 212 .................................................................................................................................................... 347 

Art. 213 .................................................................................................................................................... 347 

Art. 214 .................................................................................................................................................... 347 

Art. 215 .................................................................................................................................................... 347 

Art. 216 .................................................................................................................................................... 348 

Art. 217 .................................................................................................................................................... 348 

Art. 218 .................................................................................................................................................... 348 

Art. 219 .................................................................................................................................................... 349 

Afdeling XV.- Verplichtingen van kredietinstellingen of -inrichtingen. ............................................................. 349 

Section XV.- Obligations des établissements et organismes de crédit. ................................................................ 349 

Art. 220 .................................................................................................................................................... 349 

Art. 221 .................................................................................................................................................... 349 

Art. 222 .................................................................................................................................................... 350 

Art. 223 .................................................................................................................................................... 350 

Art. 224 .................................................................................................................................................... 351 

Afdeling XVI.- Schaal van de belastingverhogingen........................................................................................... 351 

Section XVI.- Echelle des accroissements d'impôt. ................................................................................................ 351 

Art. 225 .................................................................................................................................................... 351 

Art. 226 .................................................................................................................................................... 353 

Art. 227 .................................................................................................................................................... 354 



19 

www.fisconetplus.be 

Art. 228 .................................................................................................................................................... 354 

Art. 229 .................................................................................................................................................... 355 

Afdeling XVII.- Schaal van de administratieve geldboetes en hun toepassingsmodaliteiten ................................... 356 

Section XVII.- Echelle des amendes administratives et leur modalités d’application. ............................................. 356 

Art. 229/1 ................................................................................................................................................. 356 

Art. 229/2 ................................................................................................................................................. 357 

Art. 229/3 ................................................................................................................................................. 358 

Art. 229/4 ................................................................................................................................................. 359 

Art. 229/5 ................................................................................................................................................. 359 

Art. 229/6 ................................................................................................................................................. 360 

HOOFDSTUK IV. Belastingwezen van de provincies, de agglomeraties en de gemeenten. ................. 363 

CHAPITRE IV. Fiscalité des provinces, des agglomérations et des communes. ................................... 363 
Afdeling I.- Provinciale belastingen. ................................................................................................................... 363 

Section Ière.- Taxes provinciales. .......................................................................................................................... 363 

Art. 230 .................................................................................................................................................... 363 

Afdeling II.- Aanvullende agglomeratie- en gemeentebelastingen. ..................................................................... 363 

Section II.- Taxe d'agglomération additionnelle et taxe communale additionnelle. ............................................ 363 

Art. 231 .................................................................................................................................................... 363 

Art. 232 .................................................................................................................................................... 363 

Art. 233 .................................................................................................................................................... 363 

Art. 233/1 ................................................................................................................................................. 364 

HOOFDSTUK IVbis. Bijzondere regels omtrent de invordering en de informatieverstrekking inzake de 

toekenningen aan de provincies, de agglomeraties en de gemeenten en de voorschotten aan de 

gemeenten .................................................................................................................................................. 365 

CHAPITRE IVbis. Règles particulières de recouvrement et d'information en ce qui concerne les 

attributions aux provinces, aux agglomérations et aux communes, et les avances aux communes ..... 365 

Art. 233/2 ................................................................................................................................................. 365 

Art. 233/3 ................................................................................................................................................. 366 

HOOFDSTUK V. Overgangsbepalingen. ................................................................................................ 368 

CHAPITRE V. Mesures transitoires. ....................................................................................................... 368 
Afdeling I.- Inhouding van een gedeelte van de roerende voorheffing. ............................................................... 368 

Section I.- Retenue d'une quotité du précompte mobilier. ................................................................................... 368 

Art. 234 .................................................................................................................................................... 368 

Afdeling II.- Herschatting voor de berekening van de afschrijving van bepaalde activa die zijn verkregen of tot 

stand gebracht vóór de normale datum van afsluiting van de laatste jaarbalans opgemaakt vóór 31 december 

1940 en die nog in gebruik waren op de normale datum van afsluiting van de laatste jaarbalans opgemaakt vóór 

31 december 1946. ............................................................................................................................................... 370 

Section II.- Réévaluation en vue du calcul de l'amortissement de certains éléments d'actif acquis ou constitués 

avant la date normale de clôture du dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 1940 et encore en usage à la 

date normale de clôture du dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 1946. ............................................... 370 



20 

www.fisconetplus.be 

Art. 235 .................................................................................................................................................... 370 

Art. 236 .................................................................................................................................................... 370 

Art. 237 .................................................................................................................................................... 371 

Art. 238 .................................................................................................................................................... 371 

Art. 239 .................................................................................................................................................... 372 

Art. 240 .................................................................................................................................................... 372 

Art. 241 .................................................................................................................................................... 372 

Art. 242 .................................................................................................................................................... 373 

Art. 243 .................................................................................................................................................... 374 

Art. 244 .................................................................................................................................................... 374 

Art. 245 .................................................................................................................................................... 374 

Art. 246 .................................................................................................................................................... 375 

Art. 247 .................................................................................................................................................... 375 

Art. 248 .................................................................................................................................................... 375 

Art. 249 .................................................................................................................................................... 376 

Art. 250 .................................................................................................................................................... 376 

Art. 251 .................................................................................................................................................... 377 

Art. 252 .................................................................................................................................................... 377 

Art. 253 .................................................................................................................................................... 378 

Afdeling III. - Belastingvermindering voor interest van hypothecaire leningen aangegaan voor het vernieuwen 

van een woning .................................................................................................................................................... 378 

Section III. - Réduction d’impôt pour intérêts d'emprunts hypothécaires contractés en vue de la rénovation d'une 

habitation ............................................................................................................................................................. 378 

Art. 254 .................................................................................................................................................... 378 

Afdeling IV. - Toepassingsmodaliteiten voor de in een belastingvermindering omgevormde aftrek voor enige 

woning ................................................................................................................................................................. 379 

Section IV. - Modalités d’application de la déduction pour habitation unique, transformée en une réduction 

d’impôt ................................................................................................................................................................. 379 

Art. 255 .................................................................................................................................................... 379 

Art. 256 .................................................................................................................................................... 381 

Afdeling V. - PC-privé-plannen ........................................................................................................................... 382 

Section V. - Plans PC privés ................................................................................................................................ 382 

Art. 257 .................................................................................................................................................... 382 

Afdeling VI. - Belastingvermindering voor energiezuinige woningen ................................................................ 383 

Section VI. - Réduction d’impôt pour habitations économes en énergie ............................................................. 383 

Art. 258 .................................................................................................................................................... 383 

BIJLAGE I VAN HET KB/WIB 92 ............................................................................................................ 386 

ANNEXE I DE l'AR/CIR 92........................................................................................................................ 386 

BIJLAGE II VAN HET KB/WIB 92 .......................................................................................................... 406 

ANNEXE II A L'AR/CIR92 ........................................................................................................................ 406 



21 

www.fisconetplus.be 

Lijst van activa die bedoeld zijn in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, c, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 en die dienen voor een rationeler energieverbruik, de verbetering van de 

industriële processen uit energetische overwegingen en de terugwinning van energie in de industrie 406 

Liste des immobilisations visées à l'article 69, § 1, alinéa 1er, 2°, c, du Code des impôts sur les revenus 

1992 qui tendent à une utilisation plus rationnelle de l'énergie, à l'amélioration des processus 

industriels au point de vue énergétique et à la récupération d'énergie dans l'industrie ........................ 406 

BIJLAGE IIbis VAN HET KB/WIB 92 ..................................................................................................... 417 

ANNEXE IIbis A L'AR/CIR 92 .................................................................................................................. 417 

BIJLAGE IIter van het KB/WIB 92 ........................................................................................................... 418 

ANNEXE IIter à l'AR/CIR 92 ..................................................................................................................... 418 

Vermeldingen die verplicht moeten voorkomen op de factuur betreffende de uitgaven opgesomd in 

artikel 14531 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 met het oog op het beveiligen van een 

woning tegen diefstal of brand .................................................................................................................... 418 

Mentions obligatoires à faire figurer sur la facture relative aux dépenses énumérées à l'article 14531 du 

Code des impôts sur les revenus 1992 en vue de sécuriser une habitation contre le vol ou l'incendie . 418 

BIJLAGE IIter/1 bij het KB/WIB 92 ......................................................................................................... 420 

ANNEXE IIter/1 à l'AR/CIR 92 .................................................................................................................. 420 

Vermeldingen die verplicht moeten voorkomen op de factuur betreffende de vaste activa opgesomd in 

artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 inzake 

investeringsaftrek voor digitale investeringen. .......................................................................................... 420 

Mentions obligatoires à faire figurer sur la facture relative aux immobilisations visées à l'article 69, § 

1er, alinéa 1er, 2°, f, du Code des impôts sur les revenus 1992 en matière de déduction pour 

investissement pour les investissements numériques. ............................................................................... 420 

BIJLAGE IIquater bij het KB/WIB 92 ...................................................................................................... 425 

ANNEXE IIquater à l'AR/CIR 92 .............................................................................................................. 425 

Vermeldingen die verplicht moeten voorkomen op de factuur betreffende de materiële vaste activa 

opgesomd in artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 inzake 

investeringsaftrek. ........................................................................................................................................ 425 

Mentions obligatoires à faire figurer sur la facture relative aux immobilisations corporelles visées à 

l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, du Code des impôts sur les revenus 1992 en matière de déduction pour 

investissement. .............................................................................................................................................. 425 

BIJLAGE III VAN HET KONINKLIJK BESLUIT TOT UITVOERING VAN HET WETBOEK VAN 

DE INKOMSTENBELASTINGEN 1992 ................................................................................................... 429 

Schalen en regels die van toepassing zijn om de bedrijfsvoorheffing vast te stellen bij de bron 

verschuldigd op inkomsten betaald of toegekend vanaf 1 januari 2021 .................................................. 429 

ANNEXE III A L'ARRETE ROYAL D'EXECUTION DU CODE DES IMPOTS SUR LES REVENUS 

1992 ................................................................................................................................................................ 466 

Barèmes et règles applicables pour le calcul du précompte professionnel dû à la source sur les revenus 

payés ou attribués à partir du 1erjanvier 2021 ........................................................................................... 466 

BIJLAGE IIIbis bij het KB/WIB 92 ........................................................................................................... 504 

ANNEXE IIIbis à l'AR/CIR 92 ................................................................................................................... 504 

BIJLAGE IIIter VAN HET KB/WIB 92 .................................................................................................... 507 

ANNEXE IIIter A L’AR/CIR 92 ................................................................................................................ 507 



22 

www.fisconetplus.be 

Modaliteiten na te leven door de in artikel 952, § 1, KB/WIB 92 bedoelde schuldenaars van de 

bedrijfsvoorheffing ....................................................................................................................................... 507 

Modalités à respecter par les redevables du précompte professionnel visés à l'article 952, § 1er, 

AR/CIR 92 ..................................................................................................................................................... 507 

BIJLAGE IIIquater VAN HET KB/WIB 92 ............................................................................................. 518 

ANNEXE IIIquater A L’AR/CIR 92 .......................................................................................................... 518 

Lijst van de erkende instellingen voor wetenschappelijk onderzoek ....................................................... 518 

Liste des institutions scientifiques agréées ................................................................................................. 518 

BIJLAGE IV VAN HET KB/WIB 92 ......................................................................................................... 525 

ANNEXE IV A L'AR/CIR 92 ...................................................................................................................... 525 

BIJLAGE V VAN HET KB/WIB 92 .......................................................................................................... 525 

ANNEXE V A L' AR/CIR 92 ...................................................................................................................... 525 
 

  



23 

www.fisconetplus.be 

KONINKLIJK BESLUIT TOT 

UITVOERING VAN HET 

WETBOEK VAN DE 

INKOMSTENBELASTINGEN 1992 

ARRETE ROYAL D'EXECUTION 

DU CODE DES IMPOTS SUR LES 

REVENUS 1992 

HOOFDSTUK I.  

Grondslag en berekening van de 

belastingen. 

CHAPITRE I.  

Assiette et calcul des impôts. 

Afdeling I. - Kadastraal inkomen - 

Revalorisatiecoëfficiënt.  

Section I. - Revenu cadastral - Coefficient de 

revalorisation. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 13) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 13) 

Art. 1 

 De in artikel 13 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde revalorisatie-

coëfficiënt voor kadastrale inkomens wordt per 

aanslagjaar vastgesteld zoals in de volgende tabel is 

aangegeven : 

 Le coefficient de revalorisation pour les 

revenus cadastraux, visé à l'article 13 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, est fixé par exercice 

d'imposition, comme indiqué dans le tableau 

suivant : 

 

Aanslagjaar 

Exercice d'imposition 

Revalorisatiecoëfficient 

Coefficient de revalorisation 

1985 2,25 

1986 2,40 

1987 2,50 

1988 2,50 

1989 2,55 

1990 2,60 

1991 2,70 

1992 2,80 

1993 2,88 

1994 2,95 

1995 3 

1996 3 

1997 3,05 

1998 3,10 

1999 3,12 
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Aanslagjaar 

Exercice d'imposition 

Revalorisatiecoëfficient 

Coefficient de revalorisation 

2000 3,15 

2001 3,19 

2002 3,26 

2003 3,35 

2004 3,39 

2005 3,45 

2006 3,50 

2007 3,59 

2008 3,65 

2009 3,75 

2010 3,88 

2011 3,87 

2012 3,97 

2013 4,10 

2014 4,19 

2015 4,23 

2016 4,23 

2017 4,31 

2018 4,39 

2019 4,47 

2020 4,57 

2021 4,60 
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Afdeling Ibis - Bepaling van het percentage per 

jaar met het oog op het berekenen van het 

belastbaar inkomen uit rechten van deelneming in 

bepaalde instellingen voor collectieve beleggingen 

als de rentecomponent niet vastgesteld is  

Section Ibis. - Définition du taux annuel en vue de 

calculer le revenu imposable des parts de certains 

organismes de placement collectif lorsque la 

composante d'intérêts n'est pas déterminée  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 19bis, § 2, eerste lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 19bis, § 2, alinéa 1er) 

Art. 1bis 

 Het percentage beoogd in artikel 19bis, § 2, 

eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, is gelijk aan het 

gemiddelde van de doo het Federale Agentschap 

van de Schuld maandelijks bekendgemaakte referte-

indexen J (linaire obligatie 10 jaren), als bedoeld in 

artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992 op het 

hypothecaire krediet, voor het jaar dat de 

verwerving van de rechten van deelneming in een 

collectieve beleggingsinstelling in effecten beoogd 

in artikel 19bis van dat Wetboek voorafgaat. 

 Le taux visé à l'article 19bis, § 2, alinéa 1er, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, est égal à 

la moyenne des indices de référence J (obligations 

linéaires 10 ans) publiés mensuellement par 

l'Agence fédérale de la Dette, tels que visés à 

l'article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au 

crédit hypothécaire, pour l'année qui précède 

l'acquisition des parts de l'organisme de placement 

collectif en valeurs mobilières visé par l'article 

19bis dudit Code. 

 Wanneer het gaat om rechten van deelneming 

verworven vóór 1 juli 2006, wordt het toe te passen 

percentage bepaald met inachtneming van het 

gemiddelde van de referte-indexen J vermeld in het 

eerste lid voor het jaar 2005. 

 Si les parts ont été acquises avant le 1er juillet 

2006, le taux applicable est fixé en ayant égard à la 

moyenne des indices de référence J visés à l'alinéa 

1er pour l'année 2005. 

 Wanneer de verkrijger de datum van 

verwerving niet aantoont, wordt het toe te passen 

percentage bepaald met inachtneming van het 

gemiddelde van de referte-indexen J vermeld in het 

eerste lid voor het jaar dat de verkoop van de rechten 

van deelneming in een collectieve 

beleggingsinstelling in effecten beoogd in artikel 

19bis van dat Wetboek voorafgaat. 

 Si le bénéficiaire ne peut démontrer la date de 

leur acquisition, le taux applicable est fixé en ayant 

égard à la moyenne des indices de référence J visés 

à l'alinéa 1er pour l'année qui précède la vente des 

parts de l'organisme de placement collectif en 

valeurs mobilières visé par l'article 19bis dudit 

Code. 
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Afdeling II. - Fiscale voorwaarden inzake 

spaardeposito's. 

Section II. - Conditions fiscales en matière de 

dépôts d'épargne. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 21, 5°) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 21, 5°) 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, luidt het tweede deel 

van het opschrift van afdeling II, als volgt : 
 A partir du 8 janvier 2021, la partie 2 de 

l’intitulé de la section II, est rédigée comme suit : 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 21, eerste lid, 5°) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 21, alinéa 1er, 5°) 

---------- ---------- 

Art. 2 

 Om voor de toepassing van artikel 21, 5°, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 in 

aanmerking te komen, moeten de in dat artikel 

vermelde spaardeposito's aan de volgende vereisten 

voldoen : 

 Pour pouvoir bénéficier de l'application de 

l'article 21, 5°, du Code des impôts sur les revenus 

1992, les dépôts d'épargne visés audit article 

doivent en outre répondre aux critères suivants : 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, luidt de inleidende zin 

van artikel 2, als volgt : 
 A partir du 8 janvier 2021, la phrase 

liminaire de l’article 2, est rédigée comme suit : 

 Om voor de toepassing van artikel 21, eerste 

lid, 5°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 in aanmerking te 

komen, moeten de in dat artikel vermelde 

spaardeposito's aan de volgende vereisten voldoen : 

 Pour pouvoir bénéficier de l'application de 

l'article 21, alinéa 1er, 5°, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, les dépôts d'épargne visés audit 

article doivent en outre répondre aux critères 

suivants : 

---------- ---------- 

1° de spaardeposito's moeten in euro zijn 

uitgedrukt ; 

1° les dépôts d'épargne doivent être libellés en 

euro ; 

2° van de spaardeposito's kunnen, rechtstreeks 

of via een zichtrekening, slechts opvragingen 

worden gedaan voor volgende verrichtingen : 

2° des prélèvements ne peuvent être opérés sur 

les dépôts d'épargne, directement ou en 

liaison avec un compte à vue, que pour le 

règlement des opérations suivantes : 

 a) terugbetaling in specie ;  a) remboursement en espèces ; 

 b) transfer of overschrijving, niet 

krachtens een doorlopende opdracht 

uitgevoerd, naar een rekening op naam 

van de titularis van het spaardeposito ; 

 b) transfert ou virement, autrement qu'en 

vertu d'un ordre permanent, à un 

compte ouvert au nom du titulaire du 

dépôt d'épargne ; 
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 c) transfer naar een spaardeposito bij 

dezelfde instelling, op naam van de 

echtgeno(o)t(e) of van een familielid 

tot en met de tweede graad van de 

titularis van het spaardeposito ; 

 c) transfert à un dépôt d'épargne ouvert 

auprès du même établissement au nom 

du conjoint ou d'un parent au second 

degré au plus du titulaire du dépôt 

d'épargne ; 

 d) betaling van sommen, door de titularis 

van het spaardeposito verschuldigd in 

kapitaal, interesten of bijhorigheden 

wegens leningen of kredieten 

toegekend door dezelfde instelling of 

door een inrichting die door dezelfde 

instelling wordt vertegenwoordigd ; 

 d) règlement de sommes dues en 

principal, intérêts et accessoires par le 

titulaire du dépôt d'épargne en vertu 

d'emprunts ou de crédits consentis par 

le même établissement ou par un 

organisme représenté par ce même 

établissement ; 

 e) betaling, aan de instelling-depositaris, 

van verzekeringspremies en kosten 

betreffende het spaardeposito, van de 

prijs voor aankoop van of inschrijving 

op effecten, van de huur voor een safe 

en van een bewaarloon voor effecten in 

open bewaargeving ; 

 e) règlement à l'établissement dépositaire 

de primes d'assurances et de frais 

relatifs au dépôt d'épargne, du prix 

d'achat ou de souscription de titres, du 

loyer de coffres-forts et de droits de 

garde relatifs à des dépôts à découvert ; 

3° de opvragingsvoorwaarden dienen te 

voorzien in de mogelijkheid voor de 

instelling-depositaris de opvragingen 

afhankelijk te stellen van een 

opzeggingstermijn van 5 kalenderdagen 

wanneer zij 1.250 EUR overtreffen en ze te 

beperken tot 2.500 EUR per halve maand ; 

3° les conditions de retrait doivent prévoir la 

possibilité pour l'établissement dépositaire de 

subordonner les prélèvements à un préavis de 

5 jours calendrier s'ils excèdent 1.250 EUR et 

de les limiter à 2.500 EUR par demi-mois ; 

4°  a)  de vergoeding van de spaardeposito's 

bestaat verplicht maar ook uitsluitend 

uit : 

4°  a)  la rémunération des dépôts d'épargne 

comporte obligatoirement mais 

exclusivement : 

  -  een basisrente ; en   - un intérêt de base ; et 

  -  een getrouwheidspremie ;   -  une prime de fidélité ; 

 b)  de basisrente en de 

getrouwheidspremie worden berekend 

tegen een rentevoet uitgedrukt op 

jaarbasis. 

 b)  l'intérêt de base et la prime de fidélité 

sont calculés selon un taux exprimé sur 

une base annuelle. 

  De deposito's brengen een basisrente 

op ten laatste vanaf de kalenderdag die 

volgt op de kalenderdag van de storting 

en brengen geen rente meer op vanaf 

de kalenderdag van de opvraging. 

  Les dépôts sont productifs d'un intérêt 

de base au plus tard à compter du jour 

calendrier suivant le jour calendrier du 

versement et cessent de produire 

intérêt à partir du jour calendrier du 

retrait. 

  Stortingen en opvragingen op dezelfde 

kalenderdag worden gecompenseerd 

voor de berekening van de basisrente 

en de getrouwheidspremie. 

  Les versements et retraits effectués le 

même jour calendrier sont compensés 

pour le calcul de l'intérêt de base et de 

la prime de fidélité. 



28 

www.fisconetplus.be 

  De verworven basisrente wordt eens 

per kalenderjaar gestort op het 

deposito om, in afwijking van het 

tweede lid, een basisrente op te 

brengen vanaf 1 januari van het jaar. 

  L'intérêt de base acquis est versé sur le 

dépôt une fois par année civile de 

manière à produire, par dérogation à 

l'alinéa 2, un intérêt de base à partir du 

1er janvier de l'année. 

  Aan de titularis van een spaardeposito 

mag geen debetrente worden gevraagd. 

  Un intérêt débiteur ne peut être 

demandé au titulaire d'un dépôt 

d'épargne. 

  De getrouwheidspremie wordt 

toegekend voor de deposito's die 

gedurende twaalf opeenvolgende 

maanden op dezelfde rekening 

ingeschreven blijven. 

  La prime de fidélité est allouée sur les 

dépôts restés inscrits sur le même 

compte durant douze mois consécutifs. 

  In geval van overdracht van een 

spaardeposito naar een ander 

spaardeposito geopend op naam van 

dezelfde titularis bij dezelfde 

instelling, anders dan krachtens een 

doorlopende opdracht uitgevoerd, 

blijft de premieverwervingsperiode 

voor het eerste spaardeposito 

verworven, op voorwaarde dat het 

bedrag van de overdracht minimaal 

500 euro bedraagt en de betrokken 

titularis tijdens hetzelfde kalenderjaar 

nog geen drie soortgelijke 

overdrachten vanop hetzelfde 

spaardeposito heeft uitgevoerd. 

  En cas de transfert, d'un dépôt 

d'épargne vers un autre dépôt 

d'épargne ouvert au nom du même 

titulaire auprès du même établissement 

autrement qu'en vertu d'un ordre 

permanent, la période de constitution 

de la prime de fidélité sur le premier 

dépôt d'épargne reste acquise, à 

condition que le montant du transfert 

s'élève à 500 EUR minimum et que le 

titulaire concerné n'ait pas déjà 

effectué trois transferts de ce type, à 

partir du même dépôt d'épargne, au 

cours de la même année civile. 

  Wanneer eenzelfde instelling over 

verschillende bankmerken beschikt, 

komen enkel de binnen eenzelfde 

bankmerk uitgevoerde overdrachten in 

aanmerking voor de toepassing van het 

vorige lid. Het begrip "bankmerk" 

verwijst naar een afzonderlijk 

georganiseerd distributienetwerk 

binnen eenzelfde juridische entiteit. 

  Lorsqu'un même établissement dispose 

de plusieurs marques bancaires, seuls 

les transferts effectués au sein d'une 

même marque bancaire bénéficient de 

l'application de l'alinéa précédent. Par 

"marque bancaire", l'on entend un 

réseau de distribution organisé de 

manière distincte au sein d'une même 

entité juridique. 

  Bij een in de vorige leden bedoelde 

overdracht wordt de getrouwheids-

premie pro rata temporis berekend op 

basis van de voor elk spaardeposito 

geldende rentevoet van de 

getrouwheidspremie. 

  En cas de transfert visé aux alinéas 

précédents, la prime de fidélité sera 

calculée pro rata temporis selon le taux 

de la prime de fidélité applicable à 

chaque dépôt d'épargne. 
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  Onverminderd de vorige leden begint 

de getrouwheidspremie te lopen ten 

laatste vanaf de kalenderdag die volgt 

op de kalenderdag van de storting. 

Opvragingen worden toegerekend aan 

de bedragen waarvoor de premie-

verwervingsperiode het minst 

gevorderd is. Als verschillende 

bedragen eenzelfde premieverwer-

vingsperiode hebben, wordt de 

opvraging in de eerste plaats 

toegerekend aan het bedrag met de 

laagste rentevoet van de 

getrouwheidspremie. 

  Sans préjudice des alinéas précédents, 

la prime de fidélité commence à courir 

au plus tard à partir du jour calendrier 

suivant le jour calendrier du 

versement. Les retraits sont imputés 

aux montants dont la période de 

constitution de prime est la moins 

avancée. Si une même période de 

constitution de prime s'applique à 

plusieurs montants, le montant affecté 

en premier lieu est celui dont le taux de 

prime de fidélité est le plus faible. 

  Driemaandelijks worden de verworven 

getrouwheidspremies in rekening 

gebracht. De getrouwheidspremies 

verworven tijdens het eerste, tweede, 

derde en vierde kwartaal brengen 

respectievelijk vanaf 1 april, 1 juli, 1 

oktober en 1 januari volgend op dat 

kwartaal een basisrente op. 

  Les primes de fidélité acquises sont 

portées en compte chaque trimestre. 

Les primes de fidélité acquises au 

cours des premier, deuxième, troisième 

et quatrième trimestres produisent un 

intérêt de base à dater respectivement 

du 1er avril, 1er juillet, 1er octobre et 

1er janvier suivant ce trimestre. 

 c)  de basisrentevoet die een instelling 

voor de ontvangen spaardeposito's 

toekent, mag het hoogste van de 

volgende twee percentages niet 

overschrijden : 

 c)  le taux de l'intérêt de base alloué par un 

établissement aux dépôts d'épargne 

qu'il reçoit ne peut excéder le plus haut 

des deux taux suivants : 

  -  3 pct. ;   -  3 p.c. ; 

  -  het percentage voor 

basisherfinancieringstransacties 

van de Europese Centrale Bank 

dat van toepassing is op de 

tiende van de maand die het 

lopende kalendersemester 

voorafgaat. 

  -  le taux des opérations 

principales de refinancement de 

la Banque centrale européenne 

applicable le dix du mois qui 

précède le semestre calendrier 

en cours. 

  Elke stijging van de basisrentevoet 

wordt gedurende een periode van 

minstens drie maanden behouden, 

behalve bij een daling van het 

percentage voor basisherfinanciering-

transacties van de Europese Centrale 

Bank. 

  Toute hausse du taux d'intérêt de base 

est maintenue pour une période d'au 

moins trois mois sauf en cas de 

modification à la baisse du taux des 

opérations principales de 

refinancement de la Banque centrale 

européenne. 

  De aangeboden rentevoet van de 

getrouwheidspremie mag, 

onverminderd het bepaalde onder 

littera e) hierna, 

  Sans préjudice de la disposition sub 

littera e) infra, le taux de la prime de 

fidélité offert ne peut : 
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  -  niet hoger liggen dan 50 pct. van 

de maximale basisrentevoet 

waarvan sprake in het eerste lid. 

Indien dit percentage niet gelijk 

is aan een veelvoud van een 

tiende percent, wordt de 

maximale rentevoet van de 

getrouwheidspremie op het 

lagere tiende percent afgerond ; 

  -  dépasser 50 p.c. du taux 

maximum de l'intérêt de base 

visé à l'alinéa 1er. Si ce 

pourcentage n'égale pas un 

multiple d'un dixième de pour 

cent, le taux maximal de la 

prime de fidélité est arrondi au 

dixième de pour cent inférieur ; 

  -  niet lager liggen dan 25 pct. van 

de aangeboden basisrentevoet. 

Indien dit percentage niet gelijk 

is aan een veelvoud van een 

tiende percent, wordt de 

minimale rentevoet van de 

getrouwheidspremie afgerond 

op het lagere tiende percent ; 

  -  être inférieur à 25 p.c. du taux de 

l'intérêt de base offert. Si ce 

pourcentage n'égale pas un 

multiple d'un dixième de pour 

cent, le taux minimum de la 

prime de fidélité est arrondi au 

dixième de pour cent inférieur ; 

 d)  per spaardeposito is, op hetzelfde 

ogenblik, slechts één basisrentevoet 

van toepassing ; 

 d)  un seul et unique taux d'intérêt de base 

est applicable par dépôt d'épargne à un 

moment déterminé ; 

 e)  de getrouwheidspremie die op een 

bepaald ogenblik wordt toegekend, is 

dezelfde voor nieuwe stortingen en 

voor spaartegoeden waarvoor een 

nieuwe getrouwheidsperiode begint te 

lopen. Onverminderd de toepassing 

van de bepaling onder 4°, b), zevende 

lid, blijft de getrouwheidspremie die 

van toepassing is op het ogenblik van 

de storting of bij het begin van een 

nieuwe getrouwheidsperiode, van 

toepassing voor de volledige 

getrouwheidsperiode ; 

 e)  la prime de fidélité qui est allouée à un 

moment déterminé est la même pour 

les nouveaux versements et pour les 

dépôts pour lesquels une nouvelle 

période de fidélité commence à courir. 

Sans préjudice de l'application du point 

4°, b), alinéa 7, la prime de fidélité 

applicable au moment du versement ou 

au début d'une nouvelle période de 

fidélité reste applicable pendant 

l'intégralité de la période de fidélité ; 

5° de instelling-depositaris gaat na of de in 

artikel 21, 5°, WIB 92, voorziene grens is 

bereikt telkens de basisrente en de 

getrouwheidspremie in rekening worden 

gebracht en neemt daarbij alle bedragen in 

aanmerking die tijdens de belastbare periode 

werden toegekend. 

5° l'établissement dépositaire examine si la 

limite prévue à l'article 21, 5°, CIR 92, est 

atteinte chaque fois que l'intérêt de base et la 

prime de fidélité sont portés en compte, et il 

prend pour cela en considération tous les 

montants alloués pendant la période 

imposable. 
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Afdeling IIbis. - Interesten van nieuwe buiten de 

beroepswerkzaamheid van de kredietgever 

afgesloten leningen. 

Section IIbis. - Intérêts de nouveaux prêts conclus 

en dehors de l'activité professionnelle du prêteur. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 21, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 21, alinéa 2°) 

Art. 2bis 

 De in artikel 21, eerste lid, 13°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde ondernemingen moeten, vanaf het jaar dat 

volgt op het jaar waarin de beoogde lening werd 

afgesloten, jaarlijks vóór 31 maart een document 

opstellen dat: 

 Les entreprises visées à l'article 21, alinéa 

1er, 13°, du Code des impôts sur les revenus 1992 

doivent annuellement, avant le 31 mars, à partir de 

l'année qui suit celle au cours de laquelle le prêt visé 

a été conclu, établir un document qui : 

a) het bedrag vermeldt van de gedurende het 

vorige jaar betaalde interesten; 

a) mentionne le montant des intérêts payés au 

cours de l'année précédente ; 

b) bevestigt of de onderneming al dan niet 

gedurende het volledige voorafgaande jaar 

of, indien de lening in de loop van het 

voorafgaande jaar werd afgesloten, 

gedurende het volledige gedeelte van dit jaar 

vanaf de datum waarop de lening werd 

afgesloten, voldeed aan de voorwaarden 

opgenomen in artikel 21, eerste lid, 13°, van 

hetzelfde Wetboek. 

b) certifie que l'entreprise a rempli ou non au 

cours de toute l'année précédente ou, si le prêt 

a été conclu au cours de l'année précédente, 

pendant toute la partie de cette année à partir 

de la date à laquelle le prêt a été conclu, les 

conditions prévues à l'article 21, alinéa 1er, 

13°, du même Code. 

 Het in het eerste lid bedoelde document moet 

binnen de in het eerste lid bedoelde termijn worden 

overhandigd aan de kredietgever. 

 Le document prévu à l'alinéa 1er doit être 

remis au prêteur, dans le délai prévu à l'alinéa 1er. 

 Een afschrift van het in het eerste lid 

bedoelde document moet langs elektronische weg 

aan de administratie worden bezorgd binnen de in 

het eerste lid bedoelde termijn. 

 Une copie du document prévu à l'alinéa 1er 

doit être fournie par voie électronique à 

l'administration dans le délai prévu à l'alinéa 1er. 

 De kredietgever moet zijn exemplaar van de 

bedoelde documenten ter beschikking houden van 

de administratie. 

 Le prêteur doit tenir son exemplaire des 

documents en question à la disposition de 

l'administration. 
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Afdeling IIter. - Bedrag van de in artikel 21, eerste 

lid, 14°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde eerste schijf 

van dividenden  

Section IIter. - Montant de la première tranche de 

dividendes visée à l'article 21, alinéa 1er, 14° du 

Code des impôts sur les revenus 1992  

Art. 2ter 

 In uitvoering van artikel 21, vierde lid, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

wordt het in artikel 21, eerste lid, 14°, van dat 

Wetboek vermelde bedrag op 510 euro gebracht 

voor de inkomsten die vanaf 1 januari 2019 worden 

betaald of toegekend. 

 En exécution de l'article 21, alinéa 4, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, le montant 

mentionné à l'article 21, alinéa 1er, 14° dudit Code 

est porté à 510 euros pour les revenus payés ou 

attribués à partir du 1er janvier 2019. 

Afdeling III. Forfaitaire raming van de kosten die 

aftrekbaar zijn van het bruto-inkomen uit 

verhuring, verpachting, gebruik, concessie van 

roerende goederen en auteursrechten 

Section III. Evaluation forfaitaire des frais 

déductibles du revenu brut de la location, de 

l'affermage, de l'usage, de la concession de tous 

biens mobiliers et de droits d'auteur 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 22, § 3) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 22, § 3) 

Art. 3 

 Om het netto-inkomen uit verhuring, 

verpachting, gebruik, concessie van roerende 

goederen en auteursrechten te bepalen, worden de 

kosten die zijn gedragen om die inkomsten te 

verkrijgen of te behouden bij gebrek aan 

bewijskrachtige gegevens forfaitair vastgesteld op 

15 % van het brutobedrag, wanneer de verkrijger : 

 Pour la détermination du revenu net de la 

location, de l'affermage, de l'usage, de la concession 

de tous biens mobiliers et de droits d'auteur, les frais 

exposés en vue de l'acquisition ou de la conservation 

de ce revenu sont, à défaut d'éléments probants, fixés 

forfaitairement à 15 % du montant brut, lorsque le 

bénéficiaire est : 

1° een rijksinwoner is of enigerlei 

vennootschap, vereniging, inrichting of 

instelling die in België haar voornaamste 

inrichting of haar zetel van bestuur of beheer 

heeft, en die goederen niet voor het 

uitoefenen van de beroepswerkzaamheid van 

de verkrijger worden gebruikt ; 

1° un habitant du royaume ou une société, 

association, établissement ou organisme 

quelconque ayant en Belgique son principal 

établissement ou son siège de direction ou 

d'administration et que ces biens ne sont pas 

affectés à l'exercice de l'activité 

professionnelle dudit bénéficiaire ; 

2° een niet-inwoner is als vermeld in artikel 227, 

van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992, en gezegde goederen door 

die niet-inwoner niet voor de 

beroepswerkzaamheid worden gebruikt die 

hij in een in België gelegen inrichting 

uitoefent. 

2° un non-résident visé à l'article 227, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, et que ces 

biens ne sont pas affectés par ce non-résident 

à l'activité professionnelle qu'il exerce dans 

un établissement situé en Belgique. 

Art. 4 
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 Het in artikel 3 vermelde forfait wordt 

gebracht op : 

 Le taux prévu à l'article 3 est porté à : 

1°  50% van de eerste schijf van 10.000 euro en 

25% van de schijf van 10.000 euro tot 20.000 

euro indien het auteursrechten betreft ; 

1° 50 % de la première tranche de 10.000 euros 

et 25 % de la tranche de 10.000 euros à 

20.000 euros s'il s'agit de droits d'auteur ; 

2° 50 % wanneer het verhuring betreft van : 2° 50 % s'il s'agit de la location : 

 a) toneeldecors en -kostuums ;  a) de décors et costumes de théâtre ; 

 b) roerende goederen die gemeubileerde 

woningen, kamers of appartementen 

stofferen ; ingeval een gezamenlijke 

huurprijs voor de roerende en 

onroerende goederen is bedongen, 

wordt het brutobedrag van de 

belastbare inkomsten van de roerende 

goederen geacht 2/5 van die huurprijs 

te bedragen ; 

 b) de biens meubles garnissant des 

habitations, chambres ou appartements 

meublés ; lorsqu'il est stipulé un loyer 

global pour les biens mobiliers et 

immobiliers, les 2/5 dudit loyer sont 

censés représenter le montant brut au 

titre de revenus imposables de biens 

mobiliers ; 

3° 85 % wanneer het gaat om : 3° 85 % s'il s'agit de : 

 a) verhuring van partituren, libretto's en 

andere gelijkaardige voorwerpen die 

deel uitmaken van orkestmaterieel 

voor schouwburgvoorstellingen ; 

 a) la location de partitions, livrets et 

autres objets analogues faisant partie 

du matériel d'orchestre pour 

représentations théâtrales ; 

 b) concessie van het recht 

handelsgrammofoonplaten te persen ; 

 b) la concession du droit de pressage de 

disques commerciaux ; 

 c) concessie van het recht om 

bioscoopfilms en gelijksoortige 

audiovisuele werken te distribueren of 

te vertonen en concessie van het recht 

om radio- en televisieprogramma's uit 

te zenden of gelijktijdig en onverkort 

door te geven. 

 c) la concession du droit de distribution 

ou de projection de films 

cinématographiques et d'oeuvres 

audiovisuelles analogues et la 

concession du droit de diffusion ou de 

retransmission simultanée et intégrale 

de programmes de télévision et de 

radio. 
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Art. 5 

 De normaal ten laste van de verkrijger van de 

inkomsten vallende kosten die, al of niet volgens 

overeenkomst, door de schuldenaar van de 

inkomsten zijn gedragen, moeten bij de werkelijk 

verleende of toegekende sommen worden gevoegd 

om het brutobedrag te bepalen. 

 Les frais qui incombent normalement au 

bénéficiaire des revenus et qui sont supportés, 

conventionnellement ou non, par le débiteur de 

ceux-ci, sont, pour la détermination du revenu brut, 

ajoutés aux sommes effectivement allouées ou 

attribuées. 

 In het in artikel 4, 3°, c, vermelde geval 

worden kosten van kopieën, van onderschriften en 

van nasynchronisatie van films en van voorfilms, 

kosten voor vervoer van films naar het buitenland, 

tolgelden, belasting op roerende verhuring en 

transferkosten op huurgelden, zomede alle andere 

gelijkaardige kosten, aan het belastbare brutobedrag 

toegevoegd ingeval zij door de schuldenaar van de 

inkomsten zijn gedragen. 

 Dans le cas visé à l'article 4, 3°, c, sont 

incorporés au revenu brut imposable, s'ils sont 

supportés par le débiteur des revenus, les frais de 

copies, de sous-titrage et de doublage des films, y 

compris les bandes de lancement, les frais de 

transport desdits films à l'étranger, les droits de 

douane, la taxe sur les locations mobilières et les 

frais de transfert des redevances, ainsi que tous 

autres frais analogues. 

Afdeling IV. - Vaststelling van het nettobedrag van 

de beroepsinkomsten.  

Section IV. - Détermination du montant net des 

revenus professionnels. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 23, § 3, en 77) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 23, § 3, et 77) 

Art. 6 

 De aftrekken bedoeld in de artikelen 23, § 2, 

en 68 tot 80 van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992, worden verricht volgens de in 

de artikelen 7 tot 10 vastgestelde wijze en in de 

hierna vermelde volgorde : 

 Les déductions prévues par les articles 23, 

§ 2, et 68 à 80 du Code des impôts sur les revenus 

1992, s'opèrent suivant les modalités fixées aux 

articles 7 à 10 dans l'ordre indiqué ci-après : 

1° de bijdragen bedoeld in artikel 52, 7°, van 

hetzelfde Wetboek, ingehouden door de 

schuldenaar van de beroepsinkomsten en de 

sommen bedoeld in artikel 52, 8°, van 

hetzelfde Wetboek, gestort door de 

belastingplichtige ; 

1° les cotisations visées à l'article 52, 7°, du 

même Code, retenues par le débiteur des 

revenus professionnels et les sommes visées 

à l'article 52, 8°, du même Code, versées par 

le contribuable ; 

2° de andere beroepskosten dan de in 1° 

vermelde bijdragen en sommen, die op de 

beroepsinkomsten drukken ; 

2° les frais professionnels autres que les 

cotisations et les sommes visées sub 1° qui 

grèvent les revenus professionnels ; 

3° de investeringsaftrek ; 3° la déduction pour investissement ; 

4° de gedurende het belastbare tijdperk geleden 

beroepsverliezen ; 

4° les pertes professionnelles éprouvées pendant 

la période imposable ; 

5° de tijdens de vorige belastbare tijdperken 

geleden beroepsverliezen ; 

5° les pertes professionnelles éprouvées au 

cours des périodes imposables antérieures ; 
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6° de tijdens latere belastbare tijdperken geleden 

beroepsverliezen, in het geval vermeld in 

artikel 78, § 2, van hetzelfde Wetboek. 

6° les pertes professionnelles éprouvées au 

cours de périodes imposables ultérieures, 

dans le cas mentionné à l'article 78, § 2, du 

même Code. 

Art. 7 

 § 1. De bijdragen en sommen vermeld in 

artikel 6, 1°, worden afgetrokken van de inkomsten 

waarop zij betrekking hebben. 

 § 1er. Les cotisations et sommes visées à 

l'article 6, 1°, sont déduites des revenus auxquels 

elles se rapportent. 

 § 2. De andere werkelijke beroepskosten die 

met een bepaalde beroepswerkzaamheid verband 

houden, worden van de inkomsten van die 

beroepswerkzaamheid afgetrokken. 

 § 2. Les autres frais professionnels réels qui 

se rapportent à une activité professionnelle 

déterminée sont déduits des revenus de cette 

activité. 

 § 3. Wanneer de belastingplichtige uit 

eenzelfde beroepswerkzaamheid inkomsten behaalt 

in verschillende landen, worden de ermede verband 

houdende werkelijke beroepskosten, per land, 

afgetrokken van de inkomsten waarop zij 

betrekking hebben. 

 § 3. Lorsqu'une même activité profession-

nelle procure au contribuable des revenus provenant 

de différents pays, les frais professionnels réels qui 

s'y rapportent sont déduits, par pays, des revenus 

auxquels ils correspondent. 

 § 4. Werkelijke beroepskosten die gemeen 

zijn aan verschillende beroepswerkzaamheden of 

die tegelijkertijd op in verschillende landen 

behaalde inkomsten drukken, worden op een 

verantwoorde wijze omgedeeld. 

 § 4. Les frais professionnels réels qui sont 

communs à diverses activités professionnelles ou 

qui grèvent à la fois des revenus recueillis dans 

différents pays, sont répartis au moyen de 

justifications requises. 

 § 5. De niet in § 1 vermelde werkelijke 

beroepskosten worden, per beroepswerkzaamheid 

en per land, eerst afgetrokken van de 

beroepsinkomsten die niet vermeld zijn in artikel 

171 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 en vervolgens evenredig van de 

beroepsinkomsten waarvan sprake in hetzelfde 

artikel 171. 

 § 5. Les frais professionnels réels non visés 

au § 1er sont d'abord déduits, par activité 

professionnelle et par pays, des revenus 

professionnels qui ne sont pas visés à l'article 171 

du Code des impôts sur les revenus 1992, et ensuite, 

suivant la règle proportionnelle, des revenus 

professionnels dont il est question audit article 171. 

 § 6. Wanneer de belastingplichtige 

verschillende werkzaamheden uitoefent waarvan de 

inkomsten tot eenzelfde in de artikelen 24 tot 27 en 

31 tot 33, van hetzelfde Wetboek vermelde 

inkomstencategorie behoren, worden de ermede 

verband houdende forfaitaire beroepskosten 

berekend op het geheel van de uit die 

werkzaamheden voortkomende inkomsten, maar 

met uitzondering van de vergoedingen waarvan 

sprake in artikel 51, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek. 

 § 6. Lorsque le contribuable exerce 

différentes activités dont les revenus sont à ranger 

dans une même catégorie de revenus visée aux 

articles 24 à 27 et 31 à 33, du même Code, les frais 

professionnels forfaitaires y afférents sont calculés 

sur l'ensemble des revenus provenant de ces 

activités, mais à l'exclusion des indemnités dont il 

est question à l'article 51, alinéa 1er, du même Code. 
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 § 7. De overeenkomstig § 6 vastgestelde 

forfaitaire beroepskosten worden evenredig 

afgetrokken van de verschillende bestanddelen van 

het inkomen, die de berekeningsgrondslag van het 

forfait hebben gevormd. 

 § 7. Les frais professionnels forfaitaires fixés 

conformément au § 6 sont déduits, suivant la règle 

proportionnelle, des différents éléments du revenu 

qui ont constitué la base pour le calcul du forfait. 

 § 8. Wanneer de beroepskosten in verband 

met één of meer bestanddelen van het inkomen 

overeenkomstig artikel 51 van hetzelfde Wetboek 

forfaitair worden bepaald, worden de in artikel 52, 

7°, van hetzelfde Wetboek vermelde sociale 

bijdragen die niet zijn ingehouden, in afwijking van 

§ 5, evenredig afgetrokken van die bestanddelen 

van het inkomen. 

 § 8. Lorsque les frais professionnels se 

rapportant à un ou plusieurs éléments du revenu sont 

fixés forfaitairement conformément à l'article 51 du 

même Code, les cotisations sociales visées à l'article 

52, 7°, du même Code, non retenues sont, par 

dérogation au § 5, déduites de ces éléments du 

revenu suivant la règle proportionnelle. 

 § 9. De investeringsaftrek vermeld in de 

artikelen 68 tot 77 van hetzelfde Wetboek komt 

eerst in mindering van de winst of de baten van 

Belgische oorsprong die niet vermeld zijn in 

artikel 171 van hetzelfde Wetboek en vervolgens 

evenredig in mindering van de beroepsinkomsten 

waarvan sprake in hetzelfde artikel 171. 

 § 9. La déduction pour investissement visée 

aux articles 68 à 77 du même Code est d'abord 

opérée sur les bénéfices et profits d'origine belge qui 

ne sont pas visés à l'article 171 du même Code et 

ensuite, suivant la règle proportionnelle, des 

revenus professionnels dont il est question audit 

article 171. 

Art. 8 

 § 1. Wanneer een beroepswerkzaamheid in 

verschillende landen wordt uitgeoefend, worden de 

overeenkomstig artikel 7 berekende nettoresultaten 

van het belastbare tijdperk in 3 groepen ingedeeld : 

 § 1er. Lorsqu'une activité professionnelle est 

exercée dans différents pays, les résultats nets de la 

période imposable calculés conformément à l'article 

7 sont classés en 3 groupes : 

1° die behaald in België ; 1° ceux réalisés en Belgique ; 

2° die behaald in landen waarmede België geen 

overeenkomst ter voorkoming van dubbele 

belasting heeft gesloten ; 

2° ceux réalisés dans des pays avec lesquels la 

Belgique n'a conclu aucune convention 

préventive de la double imposition ; 

3° die behaald in andere landen. 3° ceux réalisés dans les autres pays. 

 § 2. Binnen elk van de groepen 1 en 2 worden 

de negatieve resultaten eerst afgetrokken van de 

gezamenlijk belastbare beroepsinkomsten van de 

groep ; het eventuele saldo wordt evenredig 

afgetrokken van de afzonderlijk belastbare 

beroepsinkomsten van de groep. 

 § 2. Au sein de chacun des groupes 1 et 2, les 

résultats négatifs sont d'abord déduits des revenus 

professionnels imposables globalement du groupe ; 

le solde éventuel est déduit suivant la règle 

proportionnelle sur les revenus professionnels 

imposables distinctement du groupe. 

 § 3. Wanneer het eindresultaat van groep 1 

negatief is, wordt dat resultaat evenredig 

afgetrokken van de gezamenlijk belastbare 

beroepsinkomsten van groep 2 en de 

beroepsinkomsten van groep 3 ; het eventuele saldo 

wordt evenredig afgetrokken van de afzonderlijk 

belastbare beroepsinkomsten van groep 2. 

 § 3. Lorsque le résultat final du groupe 1 est 

négatif, ce résultat est déduit suivant la règle 

proportionnelle des revenus professionnels 

imposables globalement du groupe 2 et des revenus 

professionnels du groupe 3 ; le solde éventuel est 

déduit suivant la règle proportionnelle sur les 

revenus professionnels imposables distinctement du 

groupe 2. 
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 § 4. Wanneer het eindresultaat van groep 2 

negatief is, wordt dat resultaat evenredig 

afgetrokken van de gezamenlijk belastbare 

beroepsinkomsten van groep 1 en de 

beroepsinkomsten van groep 3 ; het eventuele saldo 

wordt evenredig afgetrokken van de afzonderlijke 

belastbare beroepsinkomsten van groep 1. 

 § 4. Lorsque le résultat final du groupe 2 est 

négatif, ce résultat est déduit suivant la règle 

proportionnelle des revenus professionnels 

imposables globalement du groupe 1 et des revenus 

professionnels du groupe 3 ; le solde éventuel est 

déduit suivant la règle proportionnelle sur les 

revenus professionnels imposables distinctement du 

groupe 1. 

 § 5. Wanneer het eindresultaat van groep 3 

negatief is, wordt dat resultaat evenredig 

afgetrokken van de gezamenlijk belastbare 

beroepsinkomsten van de groepen 1 en 2 ; het 

eventuele saldo wordt evenredig afgetrokken van de 

afzonderlijk belastbare beroepsinkomsten van die 

groepen. 

 § 5. Lorsque le résultat final du groupe 3 est 

négatif, ce résultat est déduit suivant la règle 

proportionnelle des revenus professionnels 

imposables globalement des groupes 1 et 2 ; le solde 

éventuel est déduit suivant la règle proportionnelle 

sur les revenus professionnels imposables 

distinctement de ces groupes. 

Art. 9 

 Het tijdens het belastbare tijdperk in een 

bepaalde beroepswerkzaamheid geleden beroeps-

verlies wordt evenredig aangerekend op de 

beroepsinkomsten uit de andere beroepswerk-

zaamheden die gezamenlijk worden belast of die 

krachtens artikel 155 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 zijn vrijgesteld ; het 

eventuele saldo wordt evenredig aangerekend op de 

beroepsinkomsten die afzonderlijk worden belast. 

 La perte professionnelle éprouvée au cours de 

la période imposable dans une activité 

professionnelle déterminée est imputée suivant la 

règle proportionnelle sur les revenus professionnels 

des autres activités professionnelles qui sont 

imposés globalement ou qui sont exonérés en vertu 

de l'article 155 du Code des impôts sur les revenus 

1992 ; le solde éventuel est imputé suivant la règle 

proportionnelle sur les revenus professionnels qui 

sont imposés distinctement. 

Art. 10 

 De tijdens vorige belastbare tijdperken of, in 

het geval vermeld in artikel 78, § 2, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, latere 

belastbare tijdperken geleden beroepsverliezen 

worden evenredig aangerekend op de overblijvende 

beroeps-inkomsten van de verschillende 

beroepswerkzaamheden die gezamenlijk worden 

belast of die krachtens artikel 155 van hetzelfde 

Wetboek zijn vrijgesteld ; het eventuele saldo wordt 

evenredig aangerekend op de beroepsinkomsten die 

afzonderlijk worden belast. 

 Les pertes professionnelles éprouvées au 

cours de périodes imposables antérieures ou, dans le 

cas mentionné à l'article 78, § 2, du Code des impôts 

sur les revenus 1992 de périodes imposables 

ultérieures sont imputées suivant la règle 

proportionnelle sur les revenus professionnels 

excédentaires des différentes activités 

professionnelles qui sont imposés globalement ou 

qui sont exonérés en vertu de l'article 155 du même 

Code; le solde éventuel est imputé suivant la règle 

proportionnelle sur les revenus professionnels qui 

sont imposés distinctement. 

Art. 11 … 



38 

www.fisconetplus.be 

Afdeling V. - Optiestelsel van vennootschappen 

erkend als landbouwonderneming als bedoeld in 

artikel 8:2 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen die de rechtsvorm hebben van een 

vennootschap onder firma of commanditaire 

vennootschap. 

Section V. - Régime d'option des sociétés agréées 

comme entreprise agricole visées à l'article 8:2 du 

Code des sociétés et des associations qui ont la 

forme d'une société en nom collectif ou d'une 

société en commandite. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 29, § 2, 2°) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 29, § 2, 2°) 

Art. 12 

 De vennootschappen erkend als 

landbouwonderneming als bedoeld in artikel 8:2 

van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen die de rechtsvorm hebben van een 

vennootschap onder firma of commanditaire 

vennootschap mogen voor de rechtspersoonlijkheid 

en voor het stelsel van de vennootschapsbelasting 

kiezen wanneer zij op de eerste dag van het eerste 

belastbare tijdperk waarvoor de optie wordt 

uitgeoefend, tenminste 3 vennoten tellen en 

wanneer het kapitaal op diezelfde datum tenminste 

30.950 EUR bedraagt. 

 Les sociétés agréées comme entreprise 

agricole visées à l'article 8:2 du Code des sociétés et 

des associations qui ont la forme d'une société en 

nom collectif ou d'une société en commandite 

peuvent opter pour la personnalité juridique et pour 

le régime de l'impôt des sociétés lorsqu'elles 

comptent, au premier jour de la première période 

imposable pour laquelle l'option est exercée, au 

minimum 3 associés et lorsque le capital à cette 

même date s'élève à 30.950 EUR au moins. 

Art. 13 

 De optie kan slechts geldig worden 

uitgeoefend indien de beslissing daartoe met 

eenparigheid van stemmen is genomen door de 

personen die op de eerste dag van het eerste 

belastbare tijdperk waarvoor de optie uitwerking 

moet hebben, vennoten waren en, in geval van 

overlijden van één hunner, door hun 

rechthebbenden. 

 L'option ne peut être valablement exercée que 

si elle a fait l'objet d'une décision prise à l'unanimité 

par les personnes qui étaient associées au premier 

jour de la période imposable pour laquelle l'option 

doit produire ses effets et, en cas de décès de l'une 

d'elles, par ses ayants droit. 

Art. 14 

 Om het optierecht te kunnen uitoefenen, moet 

de vennootschap een afschrift van de in artikel 13 

vermelde beslissing inzenden. 

 Le bénéfice de l'option est subordonné à 

l'envoi par la société d'une copie de la décision 

prévue à l'article 13. 

 Dat document moet alle gegevens bevatten 

die voor het beoordelen van de geldigheid van de 

beslissing nodig zijn en moet worden ondertekend 

door alle personen die hebben medebeslist. 

 Ce document, qui doit contenir tous les 

éléments nécessaires à l'appréciation de la validité 

de la décision, doit être signé par toutes les 

personnes qui ont pris part à cette décision. 
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 Het moet, op straffe van nietigheid, bij 

aangetekende brief aan de controleur van de 

belastingen of aan de leider van het centraal 

taxatiekantoor van het gebied van de vennootschap 

worden gezonden uiterlijk binnen de eerste 30 

dagen van het eerste belastbare tijdperk waarvoor de 

optie uitwerking moet hebben. 

 A peine de nullité, le document doit être 

adressé, par lettre recommandée à la poste, au 

contrôleur des contributions directes ou au dirigeant 

du bureau central de taxation du ressort de la 

société, au plus tard dans les 30 premiers jours de la 

première période imposable pour laquelle l'option 

doit sortir ses effets. 

Art. 15 

 Onverminderd de toepassing van artikel 16, 

is het optiestelsel onherroepelijk voor een cyclus 

van 3 opeenvolgende belastbare tijdperken in de 

vennootschapsbelasting. Het wordt telkens 

ambtshalve hernieuwd voor een nieuwe cyclus van 

3 opeenvolgende belastbare tijdperken, behalve : 

 Sans préjudice de l'application de l'article 16, 

le régime de l'option est irrévocable pour un cycle 

de 3 périodes imposables successives à l'impôt des 

sociétés. Il est itérativement reconduit d'office pour 

un cycle de 3 périodes imposables successives, 

sauf : 

1° wanneer de in artikel 13 vermelde personen 

onder de daarin bepaalde voorwaarden een 

nieuwe beslissing treffen die een einde aan de 

optie maakt, en wanneer een afschrift van die 

beslissing, waarin alle voor de beoordeling 

van de geldigheid ervan nodige gegevens 

voorkomen, bij aangetekende brief aan de 

controleur van de belastingen of aan de leider 

van het centraal taxatiekantoor van het gebied 

van de vennootschap wordt gezonden 

uiterlijk binnen de eerste 30 dagen van het 

eerste belastbare tijdperk dat volgt op de 

cyclus waarvoor de optie uitwerking heeft 

gehad ; dat afschrift wordt ondertekend door 

alle personen die hebben medebeslist ; 

1° si une nouvelle décision mettant fin à l'option 

est prise par les personnes visées à l'article 13, 

dans les conditions qui y sont prévues, et si 

une copie de cette décision contenant tous les 

éléments nécessaires à l'appréciation de sa 

validité est adressée, par lettre recommandée 

à la poste, au contrôleur des contributions 

directes ou au dirigeant du bureau central de 

taxation du ressort de la société, au plus tard 

dans les 30 premiers jours de la première 

période imposable qui suit le cycle pour 

lequel l'option a produit ses effets ; cette 

copie est signée par toutes les personnes qui 

ont pris part à la décision ; 

2° wanneer aan de voorwaarden met betrekking 

tot het aantal vennoten en het bedrag van het 

kapitaal, op de datum van het verstrijken van 

het belastbare tijdperk dat volgt op de cyclus 

waarvoor de optie laatst uitwerking heeft 

gehad, sinds ten minste 1 jaar niet meer is 

voldaan. 

2° si les conditions visant le nombre d'associés 

et le montant du capital ne sont plus réunies 

depuis 1 an au moins à la date d'expiration de 

la période imposable qui suit le cycle pour 

lequel l'option a, en dernier lieu, produit ses 

effets. 
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Art. 16 

 Ingeval de vennootschap niet langer erkend 

wordt als landbouwonderneming als bedoeld in 

artikel 8:2 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen of de rechtsvorm van een besloten 

vennootschap of een coöperatieve vennootschap 

heeft aangenomen, neemt het optiestelsel 

ambtshalve een einde met ingang van het belastbaar 

tijdperk waarin de erkenning ophoudt of de nieuwe 

rechtsvorm is aangenomen. De vennootschap blijft 

aan de vennootschapsbelasting onderworpen. 

 Lorsqu'une société n'est plus agréée comme 

entreprise agricole visées à l'article 8:2 du Code des 

sociétés et des associations ou lorsqu'elle a adopté 

la forme juridique d'une société à responsabilité 

limitée ou d'une société coopérative, il est mis fin 

d'office au régime de l'option à partir de la période 

imposable pendant laquelle la société n'est plus 

agréée ou a adopté la nouvelle forme juridique. La 

société continue à être soumise à l'impôt des 

sociétés. 

Afdeling VI. - Bezoldigingen van volledig, 

hoofdzakelijk of bijkomend met fooien bezoldigde 

werknemers - Belastbare minimumbezoldiging. 

Section VI. - Rémunérations des travailleurs 

rémunérés totalement, principalement ou 

accessoirement au pourboire - Minimum de 

rémunération imposable. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 31, derde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 31, alinéa 3) 

Art. 17 

 De belastbare brutobezoldiging van volledig, 

hoofdzakelijk of bijkomend met fooien bezoldigde 

werknemers, mag niet minder bedragen dan de 

forfaitaire bezoldiging die tot grondslag heeft 

gediend voor de berekening van de bijdragen welke 

die werknemers en hun werkgevers verschuldigd 

zijn ter uitvoering van de wetgeving betreffende de 

sociale zekerheid. 

 Le montant brut des rémunérations 

imposables dans le chef des travailleurs rémunérés 

totalement, principalement ou accessoirement au 

pourboire ne peut être inférieur à celui des 

rémunérations forfaitaires qui ont servi de base au 

calcul des cotisations dues par ces travailleurs et par 

leurs employeurs en exécution de la législation 

concernant la sécurité sociale. 

Afdeling VII. - Forfaitaire raming van anders dan 

in geld verkregen voordelen van alle aard. 

Section VII. - Evaluation forfaitaire des avantages 

de toute nature obtenus autrement qu'en espèces. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 36, § 1, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 36, § 1er, alinéa 2) 

Art. 18 

 § 1. De anders dan in geld verkregen 

voordelen van alle aard en vermeld in de §§ 2 en 3, 

worden forfaitair geraamd volgens de in die 

paragrafen bepaalde regels. 

 § 1er. Les avantages de toute nature obtenus 

autrement qu'en espèces et visés aux §§ 2 et 3, sont 

évalués forfaitairement selon les règles prévues à 

ces paragraphes. 

 § 2. Voor de voordelen waarvan de waarde 

wordt vastgesteld door een sociale of economische 

reglementering, is de in aanmerking te nemen 

waarde gelijk aan de door die reglementering 

vastgestelde waarde. 

 § 2. Pour les avantages dont la valeur est 

déterminée par une réglementation sociale ou 

économique, la valeur à prendre en considération est 

égale à celle qui est fixée par cette réglementation. 
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 § 3. Bij gebrek aan een dergelijke sociale of 

economische reglementering, wordt met betrekking 

tot de hierna vermelde voordelen de in aanmerking 

te nemen waarde als volgt forfaitair vastgesteld : 

 § 3. A défaut d'une telle réglementation 

sociale ou économique, la valeur à retenir en ce qui 

concerne les avantages repris ci-après, est fixée 

forfaitairement comme suit : 

1. Renteloze lening of lening tegen verminderde 

rentevoet : 

1. Prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt 

réduit : 

a) Het voordeel wordt berekend op basis van het 

verschil tussen : 

a) L'avantage est calculé sur la base de la 

différence entre : 

 - eensdeels, de referentierentevoet die 

hierna per type van lening is 

aangegeven ; 

 - d'une part, le taux d'intérêt de référence 

qui est fixé ci-après par type de prêt ; 

 - anderdeels, de rentevoet aan de 

ontlener aangerekend, de 

renteverlaging wegens kinderlast 

buiten beschouwing gelaten. 

 - d'autre part, le taux d'intérêt accordé à 

l'emprunteur, la réduction de taux pour 

enfants à charge n'étant pas prise en 

considération. 

b) Voor hypothecaire leningen geldt de hierna 

aangegeven referentierentevoet van het jaar 

waarin de leningsovereenkomst is gesloten : 

b) Pour les prêts hypothécaires, le taux d'intérêt 

de référence applicable est celui de l'année au 

cours de laquelle le contrat de prêt est conclu 

et qui est fixé ci-après : 

 

Jaar waarin de 

leningsovereenkomst is gesloten 

Année au cours de laquelle le 

contrat de prêt est conclu 

In aanmerking te nemen referentierentevoet 

Taux d'intérêt de référence à prendre en considération 

Leningen waarvan de terugbetaling door 

een gemengde levensverzekering is 

gewaarborgd 

Prêts dont le remboursement est garanti par 

une assurance-vie mixte 

 

Andere leningen 

 

Autres prêts 

 % 

1950 en/et 1951 5,50 

1952 en/et 1953 5,75 

1954 tot/à 1956 5,50 

1957 5,75 

1958 6,00 

1959 en/et 1960 5,50 

1961 en/et 1962 5,75 

1963 5,25 

1964 5,50 

1965 en/et 1966 6,25 

1967 6,50 

1968 7,25 
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Jaar waarin de 

leningsovereenkomst is gesloten 

Année au cours de laquelle le 

contrat de prêt est conclu 

In aanmerking te nemen referentierentevoet 

Taux d'intérêt de référence à prendre en considération 

Leningen waarvan de terugbetaling door 

een gemengde levensverzekering is 

gewaarborgd 

Prêts dont le remboursement est garanti par 

une assurance-vie mixte 

 

Andere leningen 

 

Autres prêts 

1969 7,50 

1970 8,00 

1971 8,75 

1972 7,00 

1973 6,75 

1974 7,50 

1975 9,00 

1976 en/et 1977 8,75 

1978 en/et 1979 8,50 

1980 9,50 

1981 12,00 

1982 13,50 

1983 11,50 

1984 (tot/jusqu'au 31.5.1984) 11,50 

1984 (vanaf/à partir du 1.6.1984) 10,75 11,75 

1985 9,50 9,75 

1986 7,50 7,50 

1987 7,25 7,25 

1988 7,25 7,00 

1989 7,25 7,00 

1990 9,50 9,25 

1991 10,25 10,25 

1992 9,25 8,25 

1993 8 7,65 

1994 7,25 7,10 

1995 7 6,75 

1996 6,50 6,50 

1997 6,00 6,00 

1998 5,75 5,75 

1999 5,75 5,50 

2000 5,75 6,50 

2001 5,60 6,10 
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Jaar waarin de 

leningsovereenkomst is gesloten 

Année au cours de laquelle le 

contrat de prêt est conclu 

In aanmerking te nemen referentierentevoet 

Taux d'intérêt de référence à prendre en considération 

Leningen waarvan de terugbetaling door 

een gemengde levensverzekering is 

gewaarborgd 

Prêts dont le remboursement est garanti par 

une assurance-vie mixte 

 

Andere leningen 

 

Autres prêts 

2002 5,75 5,60 

2003 4,85 4,80 

2004 4,95 4,60 

2005 4,89 3,90 

2006 4,94 4,30 

2007 5,46 4,90 

2008 5,58 5,40 

2009 5,19 4,30 

2010 4,69 3,92 

2011 5,14 3,67 

2012 4,63 3,32 

2013 4,45 3,20 

2014 4,16 3,18 

2015 2,47 2,41 

2016 1,65 1,78 

2017 2,13 2,00 

2018 1,80 1,70 

2019 1,70 1,58 

 

 In afwijking van het vorige lid wordt de in 

aanmerking te nemen referentierentevoet 

vastgesteld : 

 Par dérogation à l'alinéa précédent, le taux 

d'intérêt de référence à prendre en 

considération est fixé : 

 1° wat de in 1980, 1981, 1982 en 1983 en 

in 1984 tot 31 mei 1984 toegestane 

hypothecaire leningen betreft : op 9 %, 

behalve voor de eerste schijf van 

37.184,03 EUR, vrijgesteld krachtens 

artikel 41, § 3, van de wet van 31 juli 

1984 ; 

 1° en ce qui concerne les prêts 

hypothécaires octroyés en 1980, 1981, 

1982 et 1983 ainsi qu'en 1984 jusqu'au 

31 mai 1984 : à 9 % sauf pour la 

première tranche de 37.184,03 EUR 

qui est immunisée en vertu de l'article 

41, § 3, de la loi du 31 juillet 1984 ; 

 2° wat de vanaf 1 juni 1984 tot 

31 december 1985 toegestane 

hypothecaire leningen betreft : 

 2° en ce qui concerne les prêts 

hypothécaires octroyés à partir du 

1er juin 1984 jusqu'au 31 décembre 

1985 : 
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  - op 8 %, wanneer de 

terugbetaling ervan 

gewaarborgd is door een 

gemengde levensverzekering ; 

  - à 8 %, lorsque le remboursement 

de ces prêts est garanti par une 

assurance-vie mixte ; 

  - op 9 % in de andere gevallen.   - à 9 % dans les autres cas. 

 3° wat de vanaf 1 januari 1995 toegestane 

hypothecaire leningen betreft waarin 

overeenkomstig artikel 9 van de wet 

van 4 augustus 1992 op het 

hypothecair krediet een veranderlijke 

rentevoet is bedongen : op de 

referteïndex die slaat op de 

oorspronkelijke rentevoet en die in de 

vestigingsakte van de lening is 

vermeld ; bij elke latere aanpassing 

van de rentevoet van de lening is de 

referentierentevoet gelijk aan de 

referteïndex die volgens de bepalingen 

van voormelde vestigingsakte voor die 

aanpassing in aanmerking moet 

worden genomen ; 

 3° en ce qui concerne les prêts 

hypothécaires octroyés à partir du 

1er janvier 1995 dans lesquels un taux 

d'intérêt variable est stipulé 

conformément à l'article 9 de la loi du 

4 août 1992 relative au crédit 

hypothécaire : à l'indice de référence 

qui se rapporte au taux initial de 

l'intérêt et qui figure dans l'acte 

constitutif du prêt ; à chaque 

adaptation ultérieure du taux d'intérêt 

du prêt, le taux d'intérêt de référence 

est égal à l'indice de référence qui doit 

être pris en considération pour cette 

adaptation d'après les dispositions 

reprises dans l'acte constitutif précité ; 

 De lijst van de in het vorige lid vermelde 

referteïndexen, welke maandelijks door 

toedoen van de Autoriteit voor Financiële 

Diensten en Markten in het Belgisch 

Staatsblad werd bekendgemaakt, is 

opgenomen onder afdeling I van bijlage I. 

 La liste des indices de référence mentionnés 

dans l'alinéa précédent, laquelle est publiée 

mensuellement au Moniteur belge par 

l'Autorité des services et marchés financiers, 

est reprise sous la section I de l'annexe I. 

c) Voor niet-hypothecaire leningen met vaste 

looptijd geldt de referentierentevoet van het 

jaar waarin de leningsovereenkomst gesloten 

is en wordt die referentierentevoet 

vastgesteld : 

c) Pour les prêts non-hypothécaires à terme 

convenu, le taux d'intérêt de référence 

applicable est celui de l'année au cours de 

laquelle le contrat de prêt est conclu et ce taux 

est fixé : 

 1° wanneer de leningsovereenkomst 

gesloten is tijdens de jaren 1981 tot 

1984 en een looptijd heeft van meer 

dan 60 maanden : 

 1° lorsque le contrat de prêt est conclu au 

cours des années 1981 à 1984 et a une 

durée de plus de 60 mois : 

  - ofwel op 60 % van het 

maandelijkse lastenpercentage 

zoals dit percentage, rekening 

houdend met het bedrag van de 

lening, voor het betreffende jaar 

blijkt uit de tabel van bijlage I 

van dit besluit ; 

  - soit à 60 % du taux de 

chargement mensuel, tel que ce 

taux figure au tableau faisant 

l'objet de l'annexe I du présent 

arrêté, compte tenu du montant 

du prêt pour l'année concernée ; 
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  - ofwel op 60 % van het reële 

jaarlijkse lastenpercentage voor 

het betreffende jaar berekend 

met de in 2°, tweede 

gedachtenstreep, vermelde 

formule ; 

  - soit à 60 % du taux de 

chargement annuel réel pour 

l'année concernée calculé au 

moyen de la formule mentionnée 

au 2°, deuxième tiret ; 

 2° wanneer de leningsovereenkomst 

gesloten is na 31 december 1984 : 

 2° lorsque le contrat de prêt est conclu 

après le 31 décembre 1984 : 

  - ofwel op basis van het hierna 

voor het betreffende jaar 

aangegeven maandelijks 

lastenpercentage, waarbij voor 

de vanaf 1 januari 1986 gesloten 

leningen onderscheid wordt 

gemaakt tussen de leningen 

gesloten om de aankoop van een 

wagen te financieren en de 

andere : 

  - soit sur la base du taux de 

chargement mensuel fixé ci-après 

pour l'année concernée, en faisant 

une distinction, en ce qui 

concerne les prêts consentis à 

partir du 1er janvier 1986, entre 

ceux conclus en vue de financer 

l'acquisition d'une voiture et les 

autres : 

 

 

Jaar waarin de leningsovereenkomst 

is gesloten 

Année au cours de laquelle le contrat 

de prêt est conclu 

Maandelijks lastenpercentage 

Taux de chargement mensuel 

Leningen om de aankoop van een 

wagen te financieren 

Prêts en vue de financer l'acquisition 

d'une voiture 

Andere leningen 

Autres prêts 

1985 0,62 0,62 

1986 0,44 0,49 

1987 0,40 0,49 

1988 0,38 0,46 

1989 0,38 0,46 

1990 0,45 0,57 

1991 0,55 0,60 

1992 0,46 0,46 

1993 0,42 0,48 

1994 0,40 0,47 

1995 0,35 0,40 

1996 0,30 0,35 

1997 0,25 0,30 

1998 0,25 0,35 
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Jaar waarin de leningsovereenkomst 

is gesloten 

Année au cours de laquelle le contrat 

de prêt est conclu 

Maandelijks lastenpercentage 

Taux de chargement mensuel 

Leningen om de aankoop van een 

wagen te financieren 

Prêts en vue de financer l'acquisition 

d'une voiture 

Andere leningen 

Autres prêts 

1999 0,23 0,30 

2000 0,28 0,33 

2001 0,26 0,32 

2002 0,26 0,33 

2003 0,26 0,33 

2004 0,23 0,30 

2005 0,22 0,29 

2006 0,21 0,31 

2007 0,24 0,36 

2008 0,25 0,36 

2009 0,22 0,32 

2010 0,20 0,30 

2011 0,17 0,21 

2012 0,14 0,17 

2013 0,12 0,23 

2014 0,10 0,22 

2015 0,09 0,20 

2016 0,06 0,13 

2017 0,06 0,20 

2018 0,05 0,14 

2019 0,04 0,12 

 

  - ofwel op basis van het reële 

jaarlijks lastenpercentage voor 

het betreffende jaar berekend 

met de formule : 

  - soit sur la base du taux de 

chargement annuel réel pour 

l’année concernée calculé au 

moyen de la formule : 

  I = p x 24 x n  

   n + 1 

  I = p x 24 x n 

   n + 1 

  waarin :   dans laquelle : 

  i = reëel jaarlijks lastenpercentage   i = taux de chargement annuel réel ; 

  p = maandelijks lastenpercentage   p = taux de chargement mensuel ; 
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  n = terugbetalingstermijn in maanden   n = délai de remboursement en mois. 

d) Voor niet-hypothecaire leningen zonder 

welbepaalde looptijd geldt de hierna 

aangegeven referentierentevoet van het jaar 

waarin de ontlener over de geleende bedragen 

heeft beschikt : 

d) Pour les prêts non-hypothécaires sans terme, 

le taux d’intérêt de référence applicable est 

celui de l’année au cours de laquelle 

l’emprunteur a disposé des sommes 

empruntées et qui est fixé ci-après : 

 

Jaar waarin de ontlener over de geleende bedragen heeft 

beschikt 

Année au cours de laquelle l’emprunteur a disposé des 

sommes empruntées 

In aanmerking te nemen referentierentevoet 

 

Taux de référence à prendre en considération 

 % 

1981 11 

1982 13 

1983 13 

1984 13 

1985 12 

1986 9,75 

1987 8,75 

1988 8,25 

1989 9,50 

1990 12,75 

1991 12,75 

1992 12 

1993 10,50 

1994 9,25 

1995 8,25 

1996 7,25 

1997 7,00 

1998 7,25 

1999 6,75 

2000 7,9 

2001 8,60 

2002 8,00 

2003 7,40 

2004 7,60 

2005 8,00 

2006 8,20 

2007 10,40 

2008 11,20 

2009 10,30 

2010 9,00 

2011 8,50 

2012 9,50 
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Jaar waarin de ontlener over de geleende bedragen heeft 

beschikt 

Année au cours de laquelle l’emprunteur a disposé des 

sommes empruntées 

In aanmerking te nemen referentierentevoet 

 

Taux de référence à prendre en considération 

2013 8,80 

2014 9,20 

2015 8,16 

2016 9,27 

2017 8,78 

2018 8,94 

2019 8,78 

 

e) De ontlener wordt geacht het voordeel te 

verkrijgen : 

e) L'emprunteur est censé obtenir l'avantage : 

 1° wat de hypothecaire leningen en de 

niet-hypothecaire leningen met vaste 

looptijd betreft die periodiek worden 

afgelost : bij elke aflossing ; het 

voordeel wordt dan telkens berekend 

op het vóór de aflossing nog terug te 

betalen kapitaal ; 

 1° en ce qui concerne les prêts 

hypothécaires et les prêts non-

hypothécaires à terme convenu qui sont 

remboursés périodiquement : lors de 

chaque remboursement ; l'avantage est 

alors calculé chaque fois sur le capital 

restant dû avant le remboursement ; 

 2° wat de in 1° vermelde leningen betreft 

waarvan het kapitaal ineens wordt 

terugbetaald op het einde van de 

looptijd van de lening : bij elke 

rentevervaldag indien de lening tegen 

verminderde rentevoet is toegestaan en 

bij het einde van elke kalendermaand 

indien de lening renteloos is 

toegestaan ; het voordeel wordt in deze 

gevallen telkens berekend op het 

aanvangsbedrag van de lening ; 

 2° en ce qui concerne les prêts visés au 1° 

dont le capital est remboursé en une fois 

à l'expiration du terme du prêt : lors de 

chaque échéance d'intérêt lorsque le prêt 

est octroyé à un taux d'intérêt réduit, et à 

la fin de chaque mois civil lorsque le 

prêt est accordé sans intérêt ; dans ces 

cas, l'avantage est chaque fois calculé 

sur le montant initial du prêt ; 

 3° wat de niet-hypothecaire leningen 

zonder vaste looptijd betreft : bij het 

einde van elke kalendermaand waarin 

de ontlener over de geleende bedragen 

heeft beschikt ; het voordeel wordt dan 

per maand berekend volgens de 

gemiddelde stand van de lening. 

 3° en ce qui concerne les prêts non 

hypothécaires sans terme : à la fin de 

chaque mois civil au cours duquel 

l'emprunteur a disposé des sommes 

empruntées ; l'avantage est alors calculé 

par mois suivant la position moyenne du 

prêt. 

2. Kosteloze beschikking over onroerende 

goederen of gedeelten van onroerende 

goederen : 

2. Disposition gratuite d'immeubles ou de 

parties d'immeubles : 

 Het voordeel wordt forfaitair vastgesteld op 

100/90 van het kadastrale inkomen van 

 L'avantage est fixé forfaitairement à 100/90 

du revenu cadastral des immeubles non bâtis ou 

partie de ceux-ci. 
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ongebouwde onroerende goederen of gedeelten 

daarvan. 

 Voor gebouwde onroerende goederen of 

gedeelten daarvan wordt het voordeel forfaitair 

vastgesteld op 100/60 van het kadastrale inkomen, 

vermenigvuldigd met 2. 

 Pour les immeubles bâtis ou partie de ceux-

ci, l'avantage est fixé forfaitairement à 100/60 du 

revenu cadastral, multiplié par 2. 

 Nochtans, wanneer het betrekken van een 

goed wordt opgelegd en de belangrijkheid van dat 

goed duidelijk de persoonlijke behoeften van de 

betrekker, rekening houdend met zijn 

maatschappelijke stand en de samenstelling van zijn 

gezin, te boven gaat, moet, bij de vaststelling van 

het belastbare voordeel slechts rekening worden 

gehouden met het kadastrale inkomen van een 

onroerend goed dat aan de werkelijke behoeften van 

de betrekker beantwoordt. (1) 

 Toutefois, lorsqu'est imposée l'occupation 

d'un bien dont l'importance excède manifestement 

les besoins personnels de l'occupant compte tenu de 

sa situation sociale et de la composition de son 

ménage, on ne doit tenir compte, pour la 

détermination de l'avantage imposable, que du 

revenu cadastral d'un immeuble qui correspond aux 

besoins réels de l'occupant. (1) 

 Wanneer het een gemeubileerde woning 

betreft, wordt het overeenkomstig de voorgaande 

leden vastgestelde voordeel met 2/3 verhoogd. 

 S'il s'agit d'une habitation meublée, 

l'avantage fixé comme prévu aux alinéas qui 

précèdent est majoré de 2/3. 

 Voor de toepassing van de voorgaande leden 

wordt, behalve voor de beoordeling van de in het 

tweede lid vermelde grens van 745 EUR, het 

kadastrale inkomen in aanmerking genomen nadat 

het is geïndexeerd overeenkomstig artikel 518 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 Pour l'application des alinéas précédents, à 

l'exception de l'appréciation de la limite de 

745 EUR visée à l'alinéa 2, il faut prendre en 

considération le revenu cadastral indexé 

conformément à l'article 518 du Code des impôts sur 

les revenus 1992. 

3. Kosteloze beschikking over één enkele 

kamer : 

3. Disposition gratuite d'une seule pièce : 

 Het voordeel (huisvesting, verwarming, 

verlichting) wordt vastgesteld op 0,74 EUR per dag 

of 266,40 EUR per jaar. 

 L'avantage (logement, chauffage, éclairage) 

est fixé à 0,74 EUR par jour ou 266,40 EUR par an. 

4. Kosteloze verstrekking van verwarming en 

van elektriciteit gebruikt tot andere 

doeleinden dan verwarming : 

4. Fourniture gratuite du chauffage et de 

l'électricité utilisée à des fins autres que le 

chauffage : 

 Het voordeel wordt geraamd op :  L'avantage annuel est évalué à : 

a) wanneer het wordt verleend aan 

leidinggevend personeel en bedrijfsleiders :  

a) lorsqu'il est octroyé au personnel de direction 

et aux dirigeants d'entreprise : 

 - verwarming : 1.245 EUR per jaar ;  - chauffage : 1.245 EUR par an ; 

 - elektriciteit gebruikt tot andere 

doeleinden dan verwarming : 

620 EUR per jaar ; 

 - électricité utilisée à des fins autres que le 

chauffage : 620 EUR par an ; 

b) wanneer het wordt verleend aan andere 

verkrijgers : 

b) lorsqu'il est octroyé à des autres bénéficiaires : 
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 - verwarming : 560 EUR per jaar ;  - chauffage : 560 EUR par an ; 

 - elektriciteit gebruikt tot andere 

doeleinden dan verwarming : 

280 EUR per jaar. 

 - électricité utilisée à des fins autres que le 

chauffage : 280 EUR par an. 

 De in het eerste lid vermelde bedragen 

worden jaarlijks overeenkomstig artikel 178, § 3, 2° 

en § 7, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 aan het indexcijfer van 

de consumptieprijzen van het Rijk aangepast. 

 Les montants repris à l'alinéa 1er sont adaptés 

annuellement à l'indice des prix à la consommation 

du Royaume conformément à l'article 178, § 3, 2° et 

§ 7, du Code des impôts sur les revenus 1992. 

5. Kosteloze beschikking over dienstboden, 

huispersoneel, hoveniers, chauffeurs, enz. 

5. Disposition gratuite de domestiques, ouvriers 

domestiques, jardiniers, chauffeurs, etc. : 

 Het jaarlijkse voordeel wordt geraamd op 

5.950 EUR per werkman, dienstmeisje, werkster, 

enz., die voltijds tewerkgesteld zijn. 

 L'avantage annuel est évalué à 5.950 EUR par 

ouvrier, servante, ouvrière, etc., occupé à temps 

plein. 

6. Voordelen verkregen door huispersoneel : 6. Avantages recueillis par le personnel 

domestique : 

 De waarde van de voordelen wordt als volgt 

vastgesteld : 

 La valeur des avantages est déterminée 

comme suit : 

 

Aard van de voordelen 

Nature des avantages 

Per dag 

Par jour 

Per jaar 

Par année 

Eerste maaltijd (ontbijt) 

Premier repas (déjeuner) 

0,55 EUR 198,00 EUR 

Tweede maaltijd (hoofdmaaltijd) 

Deuxième repas (repas principal) 

1,09 EUR 392,40 EUR 

Derde maaltijd (avondmaal) 

Troisième repas (souper) 

0,84 EUR 302,40 EUR 

Huisvesting, verwarming, verlichting 

Logement, chauffage, éclairage 

0,74 EUR 266,40 EUR 

Totaal 

Total 

3,22 EUR 1.159,20 EUR 
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 De forfaitaire raming van de huisvesting, 

verwarming, verlichting geldt evenwel slechts voor 

het huispersoneel dat over één enkele kamer 

beschikt. 

 L'évaluation forfaitaire du logement, 

chauffage, éclairage, n'est cependant applicable que 

pour les gens de maison qui disposent d'une seule 

pièce. 

 Wanneer de belanghebbenden het genot 

hebben van verscheidene woonvertrekken, wordt 

het voordeel vastgesteld zoals bepaald sub 2 en 4. 

 Lorsque les intéressés ont la jouissance de 

plusieurs pièces d'habitation, l'avantage est fixé 

comme prévu sub 2 et 4. 

7. Kosteloze verstrekking van voeding aan 

zeelieden en aan bouwvakarbeiders wegens 

de verwijdering van de werf : 

7. Fourniture gratuite de la nourriture aux gens 

de mer et aux ouvriers de la construction en 

raison de l'éloignement du chantier : 

 Het voordeel wordt forfaitair op 2,48 EUR 

per dag effectieve vaart of per effectieve werkdag 

geraamd. 

 L'avantage est évalué forfaitairement à 2,48 

EUR par jour de navigation effective ou par jour de 

travail effectif. 

8. Kosteloze verstrekking van sociale 

maaltijden : 

8. Repas sociaux fournis gratuitement : 

 Voor de maaltijden die kosteloos worden 

verstrekt, dienen de sub 6 vermelde bedragen als 

grondslag voor de raming van de voordelen. 

 Pour les repas servis gratuitement, les 

montants visés sub 6 servent de base à l'évaluation 

des avantages. 

9. Persoonlijk gebruik van een kosteloos ter 

beschikking gesteld voertuig bedoeld in 

artikel 65 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 : 

9. Utilisation à des fins personnelles d’un 

véhicule visé à l’article 65 du Code des 

impôts sur les revenus 1992 mis gratuitement 

à disposition : 

 De referentie-CO2-uitstoot wordt jaarlijks 

vastgesteld zoals in de volgende tabel is 

aangegeven: 

 L’émission de référence-CO2 est fixée par 

année, comme indiqué dans le tableau suivant : 
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Referentie-CO2-uitstoot 

Emission de référence-CO2 

Kalenderjaar  

Année civile 

 

Voertuigen met een benzine-, LPG- 

of aardgasmotor  

Véhicules à moteur alimenté à 

l'essence, au LPG ou au gaz naturel 

Voertuigen met dieselmotor  

 

Véhicules à moteur alimenté au 

diesel 

2012 115 g/km 95 g/km 

2013 116 g/km 95 g/km 

2014 112 g/km 93 g/km 

2015 110 g/km 91 g/km 

2016 107 g/km  89 g/km 

2017 105 g/km  87 g/km 

2018 105 g/km  86 g/km 

2019 107 g/km  88 g/km 

2020 111 g/km  91 g/km 

2021 102 g/km  84 g/km 

  

10. Persoonlijk gebruik van een kosteloos ter 

beschikking gestelde PC, tablet, 

internetaansluiting, mobiele telefoon of vast 

of mobiel telefoonabonnement : 

10. Utilisation à des fins personnelles d'un PC, 

d'une tablette, d'une connexion internet, d'un 

téléphone mobile ou d'un abonnement de 

téléphonie fixe ou mobile mis gratuitement à 

disposition : 

Het voordeel wordt forfaitair vastgesteld op : L'avantage est fixé forfaitairement à : 

- 72 EUR per jaar voor een kosteloos ter 

beschikking gestelde vaste of mobiele PC; 

- 72 EUR par an pour un PC, fixe ou portable, 

mis gratuitement à disposition; 

- 36 EUR per jaar voor een kosteloos ter 

beschikking gesteld tablet of een mobiele 

telefoon; 

- 36 EUR par an pour une tablette ou un 

téléphone mobile, mis gratuitement à 

disposition; 

- 60 EUR per jaar voor de kosteloos ter 

beschikking gestelde internetaansluiting, 

ongeacht of het vaste aansluiting is of een 

mobiele en ongeacht het aantal toestellen dat 

gebruik kan maken van die 

internetaansluiting; 

- 60 EUR par an pour la connexion internet, mise 

gratuitement à disposition, qu'elle soit fixe ou 

mobile, et sans considération du nombre 

d'appareils pouvant utiliser cette connexion; 
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- 48 EUR per jaar voor een kosteloos ter 

beschikking gesteld vast of mobiel 

telefoonabonnement. 

- 48 EUR par an pour un abonnement de 

téléphonie fixe ou mobile, mis gratuitement à 

disposition. 

 § 4. In de gevallen als vermeld in § 3, punten 

2 tot 10, en wanneer het voordeel niet kosteloos 

wordt toegestaan, is het in aanmerking te nemen 

voordeel datgene dat overeenkomstig § 3, punten 2 

tot 10, is vastgesteld verminderd met de bijdrage 

van de verkrijger van dat voordeel. 

 § 4. Dans les cas visés au § 3, points 2 à 10, et 

lorsque l'avantage n' est pas consenti à titre gratuit, 

l'avantage à prendre en considération est celui qui est 

déterminé audit § 3, points 2 à 10, diminué de 

l'intervention du bénéficiaire de cet avantage. 

Afdeling VIII - Overeenstemmend voertuig Section VIII - Véhicule correspondant 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikelen 36, § 2, elfde lid, en 66, § 1, vijfde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 36, § 2, alinéa 11, et 66, § 1er, alinéa 5) 

Art. 19 

 Als overeenstemmend voertuig bedoeld in de 

artikelen 36, § 2, negende lid, en 66, § 1, derde lid, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, wordt aangemerkt het voertuig dat, op basis 

van het Europees gelijkvormigheidsattest, 

categoriseert onder: 

 Par véhicule correspondant visé aux articles 

36, § 2, alinéa 9 et 66, § 1er, alinéa 3, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, l'on entend le véhicule 

qui, sur base du certificat de conformité européen, 

possède : 

- hetzelfde merk; - la même marque ; 

- hetzelfde model; - le même modèle ; 

- hetzelfde koetswerktype; - le même type de carrosserie ; 

- en waarvan de verhouding tussen zijn 

vermogen, uitgedrukt in kW, en het 

vermogen van het hybride voertuig, 

uitgedrukt in kW, het dichtst de één benadert, 

op voorwaarde dat deze begrepen is tussen 

0,75 en 1,25. 

- et dont le ratio entre sa puissance, exprimée 

en kW, et la puissance, exprimée en kW du 

véhicule hybride, est le plus proche de 1, à 

condition que celui-ci soit compris entre 0,75 

et 1,25. 

 In de veronderstelling dat meerdere 

voertuigen in aanmerking komen om als 

overeenstemmend voertuig gekwalificeerd te 

worden, wordt het voertuig met de hoogste CO2-

uitstoot als overeenstemmend voertuig in 

aanmerking genomen. 

 Dans l'hypothèse où plusieurs véhicules 

entrent en ligne de compte pour être qualifiés de 

véhicule correspondant, le véhicule qui émet le plus 

de CO2 est qualifié de véhicule correspondant. 
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 De fabrikant die in het Rijk gevestigd is, of 

bij gebreke hiervan de auto-invoerder, moet het 

overeenstemmend voertuig van ieder hybride 

voertuig zoals bedoeld in de artikelen 36, § 2, 

negende lid, en 66, § 1, derde lid, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 bepalen en deze 

informatie, alsook alle hierbij noodzakelijk 

gebleken technische gegevens aan de FOD 

Financiën doen toekomen bij de marktintroductie 

van een voormeld hybride voertuig. De Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde bepaalt welke 

technische gegevens, alsook de wijze waarop die 

technische gegevens bij de FOD Financiën moeten 

toekomen. 

 Le constructeur présent sur le territoire du 

Royaume ou, à défaut, l'importateur automobile, est 

tenu d'identifier le véhicule correspondant de 

chaque véhicule hybride visé aux articles 36, § 2, 

alinéa 9, et 66, § 1er, alinéa 3, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, et de transmettre cette 

information, ainsi que toutes les données techniques 

nécessaires à cette identification, au SPF Finances 

dès la mise sur le marché d'un véhicule hybride 

précité. Le Ministre des Finances ou son délégué 

détermine quelles données techniques doivent 

parvenir au SPF Finances, ainsi que la manière dont 

ces données techniques doivent parvenir à ce 

dernier. 

 Het overeenstemmend voertuig wordt 

bepaald op het moment van de marktintroductie van 

het hybride voertuig zoals bedoeld in de artikelen 

36, § 2, negende lid, en 66, § 1, derde lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 Le véhicule correspondant est déterminé au 

moment de la mise sur le marché du véhicule 

hybride visé aux articles 36, § 2, alinéa 9, et 66, 

§ 1er, alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 

1992. 

 De lijst met de overeenstemmende voertuigen 

voor de verschillende hybride voertuigen zoals 

bedoeld in de artikelen 36, § 2, negende lid, en 66, 

§ 1, derde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wordt bekendgemaakt 

op de webstek van de FOD Financiën. 

 La liste reprenant les véhicules hybrides visés 

aux articles 36, § 2, alinéa 9, et 66, § 1er, alinéa 3, 

du Code des impôts sur les revenus 1992 est publiée 

sur le site internet du SPF Finances. 

Afdeling VIIIbis.- Vrijstelling van de meerwaarden 

gerealiseerd op bepaalde bedrijfsvoertuigen 

Section VIIIbis.- Exonération des plus-values 

réalisées sur certains véhicules d'entreprise 

Art. 20 

 § 1. Opdat de meerwaarden verwezenlijkt op 

de bedrijfsvoertuigen genoemd in artikel 44bis, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de 

vrijstelling genieten waarin dat artikel voorziet, 

moeten de bedrijfsvoertuigen die zijn verkregen via 

herbelegging beantwoorden aan de volgende 

ecologische normen : 

 § 1er. Pour que les plus-values réalisées sur 

des véhicules d'entreprises visés à l'article 44bis du 

Code des impôts sur les revenus 1992 bénéficient de 

l'exonération prévue par cet article, il faut que les 

véhicules d'entreprises acquis en remploi répondent 

aux normes écologiques suivantes : 

1° wat betreft de aanhangwagens en opleggers 

bestemd voor het vervoer van goederen met 

een maximum toegelaten massa van minstens 

vier ton, deze moeten in nieuwe staat zijn 

verkregen en uitgerust zijn met een 

luchtvering of een als gelijkwaardig erkende 

vering ; 

1° en ce qui concerne les remorques et semi-

remorques affectées au transport de 

marchandises de la masse maximale autorisée 

d'au moins quatre tonnes, il faut qu'elles 

soient acquises à l'état neuf et équipées d'une 

suspension pneumatique ou reconnue 

équivalente ; 
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2° wat betreft de aanhangwagens die uitsluitend 

getrokken worden door autobussen of 

autocars en waarvan de toelaatbare 

maximummassa meer bedraagt dan 750 kg, 

deze moeten in nieuwe staat verkregen zijn ; 

2° en ce qui concerne les remorques tirées 

exclusivement par des autobus ou des 

autocars et dont la masse maximale autorisée 

est supérieure à 750 kg, il faut qu'elles soient 

acquises à l'état neuf ; 

3° wat betreft de trekkers en vrachtauto's 

aangewend voor goederenvervoer en de 

autobussen en autocars aangewend voor 

bezoldigd personenvervoer, deze moeten in 

nieuwe staat verkregen zijn of mogen, op het 

tijdstip van verwerving, niet meer dan drie 

jaar daarvoor in het verkeer zijn gebracht, en 

moeten beantwoorden aan één van de 

volgende alternatieve voorwaarden : 

3° en ce qui concerne les tracteurs et camions 

affectés au transport de marchandises et les 

autobus et autocars affectés au transport 

rémunéré de personnes, il faut qu'ils soient 

acquis à l'état neuf ou que, au moment de 

l'acquisition, ils n'aient pas été mis en 

circulation depuis plus de trois ans, et qu'ils 

répondent à l'une des conditions alternatives 

suivantes : 

 a) het niveau van de stikstofemissie 

(NOx-norm) is lager dan 4,9 gr/kWh ; 

 a) le niveau d'émission d'azote (norme 

NOx) est inférieur à 4,9 gr/kWh ; 

 b) het voertuig is uitgerust met een 

luchtvering of met een als 

gelijkwaardig erkende vering ; 

 b) le véhicule est équipé d'une suspension 

pneumatique ou reconnue 

équivalente ; 

 c) het voertuig is voor minstens 25 % uit 

recycleerbare materialen opgebouwd ; 

 c) le véhicule est constitué d'au moins 

25 % de matériaux recyclables ; 

 d) het koetswerk van het voertuig is 

gespoten in een niet-milieubelastende 

laklaag ; 

 d) la carrosserie du véhicule est 

recouverte d'une couche de laque ayant 

un effet neutre pour l'environnement ; 

 e) het voertuig maakt voor de transmissie 

gebruik van een elektronisch gestuurde 

versnellingsbak ; 

 e) le véhicule fait usage pour la 

transmission d'une boîte de vitesse 

électronique ; 

 f) het voertuig is uitgerust met een 

dodehoekspiegel, camera- of 

radarbewaking ter verbetering van het 

gezichtsveld van de bestuurder ; 

 f) le véhicule est équipé d'un rétroviseur 

anti-angle mort ou d'une surveillance 

caméra ou radar améliorant le champ 

de vision du conducteur ; 

 g) in het geval van autocars en autobussen 

zijn alle zetels voorzien van 

veiligheidsgordels ; 

 g) tous les sièges installés dans les 

autocars et autobus sont pourvus de 

ceintures de sécurité ; 

4° wat betreft de autovoertuigen aangewend als 

taxidienst of tot verhuring met bestuurder, 

deze moeten in nieuwe staat verkregen zijn. 

4° en ce qui concerne les véhicules automobiles 

affectés soit à un service de taxis soit à la 

location avec chauffeur, il faut qu'ils soient 

acquis à l'état neuf. 

 § 2. Zodra één van de alternatieve 

voorwaarden genoemd in paragraaf 1, 3°, een 

verplichte norm wordt, moet het voertuig aan 

minstens één van de andere alternatieve 

voorwaarden voldoen om als geldige 

wederbelegging in aanmerking te kunnen komen. 

 § 2. A partir de la date à laquelle une des 

conditions alternatives visées au paragraphe 1er, 3°, 

deviendrait une norme obligatoire, il faut que le 

véhicule remplisse au moins une des autres 

conditions alternatives pour pouvoir être pris en 

considération comme remploi valable. 
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 § 3. De in de eerste paragraaf vastgestelde 

ecologische normen moeten verantwoord worden 

door bewijsstukken afgeleverd door de 

constructeur, invoerder of installateur. 

 § 3. Les normes écologiques fixées au 

paragraphe premier doivent être justifiées par des 

pièces probantes délivrées par le constructeur, 

l'importateur ou l'installateur. 

Afdeling VIIIter. - Vrijstelling van de 

meerwaarden gerealiseerd op bepaalde 

binnenvaartuigen  

Section VIIIter. - Exonération des plus-values 

réalisées sur certains bateaux de navigation 

intérieure  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikel 44ter, § 2, 1°) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 44ter, § 2, 1°) 

Art. 21 

 § 1. Opdat de meerwaarden verwezenlijkt op 

binnenschepen bestemd voor de commerciële vaart 

als bedoeld in artikel 44ter van het Wetboek van 

inkomstenbelastingen 1992, de vrijstelling 

verkrijgen waarin dat artikel voorziet, moeten de 

binnenschepen bestemd voor de commerciële vaart 

die zijn verkregen via herbelegging, beantwoorden 

aan één van de volgende ecologische normen : 

 § 1er. Pour que les plus-values réalisées sur 

des bateaux d'intérieur destinés à la navigation 

commerciale visées à l'article 44ter du Code des 

impôts sur les revenus 1992 bénéficient de 

l'exonération prévue par cet article, les bateaux 

d'intérieur destinés à la navigation commerciale 

acquis en remploi doivent répondre à une des 

normes écologiques suivantes : 

1° het binnenschip is uitgerust met een 

typegoedgekeurde voortstuwingsmotor 

conform het Reglement betreffende het 

Onderzoek van Rijnschepen of het koninklijk 

besluit van 5 december 2004 houdende 

normen inzake verontreinigende gasvormige 

en deeltjesemissies van inwendige 

verbrandingsmotoren voor mobiele niet voor 

de weg bestemde machines ; 

1° le bateau est équipé d'un type agréé de moteur 

de propulsion conforme au Règlement de 

Visite des Bateaux du Rhin ou à l'arrêté royal 

du 5 décembre 2004 concernant les normes 

relatives aux émissions de gaz et de particules 

polluants des moteurs à combustion interne, 

destinés aux engins mobiles non routiers ; 

2° het binnenschip is uitgerust met een 

reglementaire technische inrichting ter 

voorkoming van het uitstromen van brandstof 

aan boord bij het vullen van de 

brandstoftanks ; 

2° le bateau est équipé d'une installation 

technique réglementaire pour la prévention 

de l'écoulement de combustible à bord lors du 

remplissage des citernes à combustible ; 

3° het binnenschip is uitgerust met een actieve 

boegbesturing, bedienbaar vanuit het 

stuurhuis ; 

3° le bateau est équipé d'une commande active 

d'étrave, manœuvrable depuis le poste de 

gouverne ; 

4° het binnenschip is uitgerust met een 

reglementaire radar en een éénmans-

radarstuurstand ; 

4° le bateau est équipé d'un radar réglementaire 

et d'une timonerie aménagée pour la conduite 

par une seule personne ; 
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5° het binnenschip is uitgerust met een 

schroefasafdichting die het instromen van 

water of smeermiddelen in het schip 

onmogelijk maakt en het uitstromen van 

waterverontreinigende smeermiddelen 

vermijdt ; 

5° le bateau est équipé d'un axe d'hélice étanche 

qui rend impossible le flux d'eau ou de 

lubrifiants dans le bateau et évite le reflux de 

lubrifiants polluant l'eau ; 

6° het binnenschip is zodanig gebouwd of 

aangepast dat de bodem en de wanden van de 

ruimen bestaan uit gladde stalen 

oppervlakten, waarbij de spanten zich niet in 

het ruim bevinden. 

6° le bateau a été construit ou adapté de telle 

manière que le plancher et les parois des cales 

sont constituées de surfaces lisses en acier de 

sorte que les membrures ne soient plus 

apparentes. 

 § 2. Zodra één van de alternatieve 

voorwaarden genoemd in § 1 een verplichte norm 

wordt, moet het binnenschip aan minstens één van 

de andere alternatieve voorwaarden voldoen om als 

geldige wederbelegging in aanmerking te kunnen 

komen. 

 § 2. A partir de la date à laquelle une des 

conditions alternatives citées au § 1er deviendrait 

une norme obligatoire, le bateau doit satisfaire à une 

des autres conditions alternatives au moins pour 

pouvoir être pris en considération comme 

réinvestissement valable. 

 § 3. De in § 1 vastgestelde ecologische 

normen moeten worden verantwoord door een 

vermelding ervan in de verplichte technische 

certificaten of door een verklaring van een 

klasseringmaatschappij. 

 § 3. Les normes écologiques fixées au § 1er 

doivent être attestées par une mention dans les 

certificats techniques obligatoires ou par une 

déclaration d'une société de classification. 

 

Afdeling IX. - Grenzen en voorwaarden voor 

belastingvrijstelling van waardeverminderingen en 

voorzieningen voor risico's en kosten. 

Section IX. - Limites et conditions d'exonération  

fiscale des réductions de valeur et des provisions 

pour risques et charges. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 48) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 48) 

Art. 22 

 § 1. Uit de winst van het krachtens artikel 360 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bepaalde belastbare tijdperk worden de bij het 

verstrijken van dat tijdperk geboekte 

waardeverminderingen gesloten, onder de 

voorwaarden die hierna volgen : 

 § 1er. Sont exclues des bénéfices de la 

période imposable déterminée en vertu de l'article 

360 du Code des impôts sur les revenus 1992, les 

réductions de valeur comptabilisées à l'expiration de 

cette période, aux conditions suivantes : 

1° de verliezen, ter bestrijding waarvan die 

waardeverminderingen bestemd zijn, moeten 

uiteraard als beroepsverliezen aftrekbaar zijn 

en uitsluitend betrekking hebben op niet in 

obligaties of andere gelijkaardige effecten op 

naam of aan toonder of gedematerialiseerde 

effecten verdeelde vorderingen ; 

1° les pertes auxquelles ces réductions de valeur 

sont destinées à faire face doivent être, par 

nature, admissibles au titre de pertes 

professionnelles et se rapporter uniquement à 

des créances non représentées par des 

obligations ou autres titres analogues, 

nominatifs, au porteur ou dématérialisés ; 
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2° die verliezen moeten scherp omschreven zijn 

en de waarschijnlijkheid ervan moet voor 

iedere vordering blijken uit bijzondere tijdens 

het belastbare tijdperk voorgekomen en op 

het einde daarvan nog bestaande 

omstandigheden, en niet uit een louter 

algemeen risico ; 

2° ces pertes doivent être nettement précisées et 

leur probabilité doit résulter, pour chaque 

créance, non d'un simple risque d'ordre 

général, mais bien de circonstances 

particulières survenues au cours de la période 

imposable et subsistant à l'expiration de celle-

ci ; 

3° de waardeverminderingen moeten geboekt 

zijn bij de afsluiting van de boekhouding van 

het belastbare tijdperk en hun bedrag moet in 

een of meer afzonderlijke rekeningen 

voorkomen ; 

3° les réductions de valeur doivent être 

comptabilisées à la clôture des écritures de la 

période imposable et leur montant doit 

apparaître à un ou plusieurs comptes 

distincts ; 

4° het bij het verstrijken van enig belastbaar 

tijdperk overblijvend totaal van de 

vrijgestelde waardeverminderingen, moet per 

onderwerp verantwoord en uiteengezet 

worden in een staat waarvan het model door 

de Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde wordt vastgesteld ; die staat 

moet worden ingediend binnen de termijn die 

gesteld is voor het overleggen van de aangifte 

in de inkomstenbelastingen over het 

belastbare tijdperk en bij die aangifte worden 

gevoegd ; 

4° le montant total des réductions de valeur 

immunisées subsistant à l'expiration d'une 

période imposable quelconque doit être 

justifié et détaillé, par objet, dans un relevé 

dont le modèle est déterminé par le Ministre 

des Finances ou son délégué ; ce relevé doit 

être remis dans le délai prescrit pour le dépôt 

de la déclaration aux impôts sur les revenus 

de la période imposable et être annexé à cette 

déclaration ; 

5° ... 5° ... 

6° ... 6° ... 

 § 2. ...  § 2. ... 

 § 3. ...  § 3. ... 

Art. 23 

 Werkelijk geleden verliezen op de vordering, 

waarop een overeenkomstig artikel 22 geboekte 

waardevermindering betrekking heeft, moeten op 

die waardevermindering worden aangerekend 

wanneer zij uit fiscaal oogpunt definitief 

aanneembaar worden. 

 Les pertes effectivement subies sur la créance 

à laquelle se rapporte une réduction de valeur 

comptabilisée conformément à l'article 22, doivent 

être imputées sur celle-ci lorsqu'elles deviennent 

définitivement admissibles au point de vue fiscal. 

 Vrijgestelde waardeverminderingen op 

vorderingen die niet meer aan de in artikel 22 

gestelde voorwaarden beantwoorden moeten 

worden teruggenomen. 

 Les réductions de valeur immunisées sur 

créances qui ne répondent plus aux conditions 

prévues à l'article 22, doivent être reprises. 

Art. 24 

 Uit de winst van het in artikel 22 vermelde 

tijdperk worden eveneens de voorzieningen voor 

 Sont également exclues des bénéfices de la 

période imposable visée à l'article 22, les provisions 
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risico's en kosten gesloten die bij het verstrijken van 

dat tijdperk zijn aangelegd, wanneer : 

pour risques et charges constituées à l'expiration de 

ladite période, lorsque : 

1° de kosten, ter bestrijding waarvan de 

voorzieningen bestemd zijn, uiteraard 

aftrekbaar zijn als beroepskosten en geacht 

worden normaal op de uitslagen van dat 

tijdperk te drukken ; 

1° les charges auxquelles les provisions sont 

destinées à faire face sont admissibles, par 

nature, au titre de frais professionnels et sont 

considérées comme grevant normalement les 

résultats de cette période ; 

2° de voorzieningen voldoen aan de 

voorwaarden die in artikel 22, § 1, 3° en 4°, 

ten aanzien van waardeverminderingen 

gesteld zijn. 

2° les provisions satisfont aux conditions 

prévues à l'article 22, § 1er, 3° et 4°, pour les 

réductions de valeur. 

Art. 25 

 Voor de toepassing van artikel 24 worden 

geacht normaal op de uitslagen van het belastbare 

tijdperk te drukken, de kosten die het gevolg zijn 

van de in dat tijdperk uitgeoefende 

beroepswerkzaamheid of van alsdan voorgekomen 

gebeurtenissen, of die bij voorbaat gedekt zijn door 

tijdens hetzelfde tijdperk verkregen vergoedingen 

wegens schadegevallen, onteigeningen, opeisingen 

in eigendom of andere gelijkaardige gebeurtenissen, 

of die, evenredig met de duur van het belastbare 

tijdperk, betrekking hebben op grote herstellingen 

aan gebouwen, materieel en outillage die periodiek 

met regelmatige tussenpozen van niet meer dan 10 

jaar worden uitgevoerd, met uitsluiting van enige 

vernieuwing. 

 Pour l'application de l'article 24, sont 

considérées comme grevant normalement les 

résultats de la période imposable, les charges qui 

résultent de l'activité professionnelle exercée ou 

d'événements survenus pendant cette période, ainsi 

que celles qui sont couvertes d'avance par des 

indemnités obtenues au cours de la même période 

du chef de sinistres, expropriations, réquisitions en 

propriété ou autres événements analogues ou celles 

qui se rapportent, dans une mesure proportionnelle 

à la durée de ladite période, à des grosses 

réparations d'immeubles, matériel et outillages, à 

l'exclusion de tout renouvellement, effectuées 

périodiquement à des intervalles réguliers 

n'excédant pas 10 ans. 

 Worden eveneens geacht normaal op de 

uitslagen van het belastbare tijdperk te drukken, de 

kosten die, evenredig met de duur van het belastbare 

tijdperk, inherent zijn aan de ontmanteling van 

kerncentrales en aan de ontsmetting van de 

vestigingsplaatsen ervan. 

 Sont également considérées comme grevant 

normalement les résultats de la période imposable, 

dans la mesure où elles se rapportent 

proportionnellement à celle-ci, les charges 

inhérentes au démantèlement des centrales 

nucléaires et à la décontamination de leurs sites 

d'implantation. 

Art. 26 

 De kosten waarop een overeenkomstig artikel 

24 aangelegde voorziening betrekking heeft, 

moeten op die voorziening worden afgeboekt op het 

ogenblik dat zij werkelijk worden gedragen. 

 Les charges auxquelles se rapporte une 

provision constituée conformément à l'article 24 

doivent être imputées sur cette provision au moment 

où elles sont effectivement supportées. 

Art. 27 

 De vrijstelling van elke in de artikelen 22 tot 

26 vermelde waardevermindering of voorziening 

blijft behouden zolang de belastingplichtige 

 L'exonération de chacune des réductions de 

valeur ou des provisions visées aux articles 22 à 26 

est maintenue aussi longtemps que le contribuable 
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aantoont dat het verlies of de kost waaraan die 

waardevermindering of voorziening beantwoordt, 

waarschijnlijk blijft ; bij gebrek aan verantwoording 

bij het verstrijken van enig belastbaar tijdperk wordt 

de waardevermindering of voorziening als een winst 

van dat tijdperk beschouwd. 

justifie de la probabilité de la perte ou de la charge 

à laquelle cette réduction de valeur ou provision 

correspond ; à défaut de semblable justification à 

l'expiration d'une période imposable quelconque, la 

réduction de valeur ou la provision est considérée 

comme un bénéfice de cette période imposable. 

Afdeling IXbis. -Vrijstelling van de winst die 

voortvloeit uit minderwaarden die zijn opgetekend 

ten gevolge van de homologatie van een 

reorganisatieplan of ten gevolge van de vaststelling 

van een minnelijk akkoord. 

Section IXbis. -Exonération des bénéfices 

provenant de moinsvalues actées à la suite de 

l'homologation d'un plan de réorganisation ou à la 

suite de la constatation d'un accord amiable. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 48/1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 48/1) 

Art. 27/1 

 § 1. De in artikel 48/1 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde vrijstelling 

is van toepassing voor het aanslagjaar dat is 

verbonden aan het belastbare tijdperk tijdens 

hetwelk het reorganisatieplan of het minnelijk 

akkoord volledig is uitgevoerd voor zover de 

belastingplichtige een afschrift overlegt van het in 

het Belgisch Staatsblad bekend gemaakte vonnis dat 

in uitvoering van artikel XX.79 van het Wetboek 

van economisch recht, het reorganisatieplan 

homologeert of dat in uitvoering van artikel XX.65 

van het Wetboek van economisch recht het 

minnelijk akkoord vaststelt en hij aantoont dat dit 

plan of dit akkoord volledig is uitgevoerd. 

 § 1er. L'exonération visée à l'article 48/1 du 

Code des impôts sur les revenus 1992 est applicable 

pour l'exercice d'imposition afférent à la période 

imposable au cours de laquelle le plan de 

réorganisation ou l'accord amiable est intégralement 

exécuté pour autant que le contribuable transmette 

une copie du jugement publié au Moniteur belge 

qui, en exécution de l'article XX.79 du Code de droit 

économique, homologue le plan de réorganisation 

ou qui, en exécution de l'article XX.65 du Code de 

droit économique, constate l'accord amiable et qu'il 

démontre que ce plan ou cet accord a été 

intégralement exécuté. 

 § 2. In afwijking van paragraaf 1, is de in 

artikel 48/1 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde vrijstelling 

van toepassing voor het aanslagjaar dat is 

verbonden aan het belastbare tijdperk tijdens 

hetwelk het vonnis dat in uitvoering van de artikelen 

XX.65 of XX.79 van hetzelfde het Wetboek van 

economisch recht in het Belgisch Staatsblad is 

bekend gemaakt en wordt die vrijstelling behouden 

voor de volgende aanslagjaren voor zover : 

 § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 

l'exonération visée à l'article 48/1 du Code des 

impôts sur les revenus 1992 est applicable pour 

l'exercice d'imposition afférent à la période 

imposable au cours de laquelle le jugement en 

exécution des articles XX.65 ou XX.79 du Code de 

droit économique est publié au Moniteur belge et 

cette exonération est maintenue pour les exercices 

d'imposition ultérieurs, pour autant que : 

1° de vrijgestelde winst geboekt is en blijft op 

een afzonderlijke rekening van het passief 

van de balans tot op de datum waarop het 

reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 

volledig is uitgevoerd; 

1° les bénéfices exonérés sont et restent 

comptabilisés à un compte distinct au passif 

du bilan jusqu'à la date à laquelle le plan de 

réorganisation ou l'accord amiable est 

intégralement exécuté; 

2° de vrijgestelde winst niet tot grondslag voor 

de berekening van enige beloning of 

toekenning dient tot op de datum waarop het 

2° les bénéfices exonérés ne servent pas de base 

au calcul de rémunérations ou attributions 

quelconques jusqu'à la date à laquelle le plan 
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reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 

volledig is uitgevoerd; 

de réorganisation ou l'accord amiable est 

intégralement exécuté; 

3° de belastingplichtige die aanspraak maakt op 

de vrijstelling, een afschrift van het in het 

Belgisch Staatsblad bekend gemaakte 

desbetreffend vonnis overlegt; 

3° le contribuable qui revendique l'exonération 

transmette une copie du jugement en cause 

publié au Moniteur belge; 

4° de belastingplichtige die voor enig belastbare 

tijdperk aanspraak maakt op het behoud van 

de vrijstelling een document overlegt waaruit 

blijkt dat het reorganisatieplan of het 

minnelijk akkoord nog niet volledig is 

uitgevoerd en nog steeds wordt nageleefd bij 

het afsluiten van het desbetreffende 

belastbare tijdperk. 

4° le contribuable qui revendique le maintien de 

l'exonération pour quelque période imposable 

transmette un document démontrant que le 

plan de réorganisation ou l'accord amiable 

n'est pas encore intégralement exécuté et est 

toujours respecté à la date de clôture de la 

période imposable concernée. 

 Ingeval een of andere van deze voorwaarden 

gedurende enig belastbaar tijdperk niet langer wordt 

nageleefd of ontbreekt, wordt de voorheen 

vrijgestelde winst aangemerkt als winst van dat 

belastbare tijdperk. 

 Dans l'éventualité où l'une ou l'autre de ces 

conditions cesse d'être observée ou fait défaut 

pendant une période imposable quelconque, les 

bénéfices antérieurement exonérés sont considérés 

comme des bénéfices obtenus au cours de cette 

période imposable. 

 De sommen die overeenkomstig het eerste lid 

tijdelijk zijn vrijgesteld, zijn definitief vrijgesteld 

onder de in paragraaf 1 bedoelde voorwaarden 

vanaf het aanslagjaar dat verband houdt met het 

belastbare tijdperk tijdens hetwelk het 

reorganisatieplan of het minnelijk akkoord volledig 

is uitgevoerd. 

 Les sommes temporairement exonérées 

conformément à l'alinéa 1er deviennent 

définitivement exonérées sous les conditions visées 

au paragraphe 1er à partir de l'exercice d'imposition 

afférent à la période imposable au cours de laquelle 

le plan de réorganisation ou l'accord amiable est 

intégralement exécuté. 

 § 3. De in paragraaf 1 en in paragraaf 2, eerste 

lid, 3° en 4°, bedoelde documenten moeten worden 

toegevoegd aan de in artikel 305 van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 

aangifte die betrekking heeft op het belastbare 

tijdperk waarvoor de belastingplichtige de 

vrijstelling wenst te bekomen of te behouden. 

 § 3. Les documents visés au paragraphe 1er 

et au paragraphe 2, alinéa 1er, 3° et 4° doivent être 

joints à la déclaration visée à l'article 305 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 relative à la période 

imposable pour laquelle le contribuable souhaite 

obtenir ou conserver l'exonération 

Afdeling X. - Forfaitaire aftrek voor uitzonderlijke 

beroepskosten ten gevolge van de afstand tussen de 

woonplaats en de plaats van tewerkstelling.  

Section X. - Déduction forfaitaire au titre de frais 

professionnels exceptionnels résultant de 

l'éloignement du domicile par rapport au lieu du 

travail. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 51, vierde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 51, alinéa 4) 

Art. 28 

 Het in artikel 51, vierde lid, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde bedrag 

wordt vastgesteld op respectievelijk 75 EUR, 125 

 Le montant visé à l'article 51, alinéa 4, du 

Code des impôts sur les revenus 1992 est fixé 

respectivement à 75 EUR, 125 EUR ou 175 EUR, 
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EUR of 175 EUR, naargelang de afstand tussen de 

woonplaats van de belastingplichtige en de plaats 

van zijn tewerkstelling op 1 januari van het 

aanslagjaar 75 km tot 100 km, 101 km tot 125 km 

of meer dan 125 km bedraagt. 

selon que la distance entre le domicile du 

contribuable et le lieu de son travail représente, au 

1er janvier de l'exercice d'imposition, 75 km à 

100 km, 101 km à 125 km ou plus de 125 km.  

Afdeling XI. - ..... Section XI. - ...... 

Art. 29 … 

Afdeling XII. - Verantwoording van sommige 

beroepskosten. 

Section XII. - Justification de certains frais 

professionnels. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 57) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 57) 

Art. 30 

 § 1. Bij het einde van elk jaar moeten de 

schuldenaars van de in artikel 57, 1° van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde kosten voor iedere verkrijger van 

inkomsten langs elektronische weg de fiches en 

samenvattende opgave waarvan sprake is in artikel 

57 van hetzelfde Wetboek indienen overeenkomstig 

de modaliteiten bepaald door de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde. 

 § 1er. A la fin de chaque année, les débiteurs 

des frais visés à l'article 57, 1° du Code des impôts 

sur les revenus 1992 sont tenus d'introduire par voie 

électronique, pour chacun des bénéficiaires des 

revenus, les fiches et le relevé récapitulatif dont il 

est question à l'article 57 du même Code 

conformément aux modalités déterminées par le 

Ministre des Finances ou son délégué. 

 § 2. De in § 1 bedoelde schuldenaars zijn 

vrijgesteld van de verplichting tot indiening langs 

elektronische weg zolang zij en in voorkomend 

geval de persoon die gemachtigd is de bedoelde 

fiches en samenvattende opgave namens hen in te 

dienen, niet over de nodige geïnformatiseerde 

middelen beschikken om aan deze verplichting te 

voldoen. In dit geval moet de indiening van deze 

fiches en samenvattende opgave geschieden op 

papier of op elektronische informatiedrager. 

 § 2. Les débiteurs visés au § 1er sont 

dispensés de l'obligation d'introduction par voie 

électronique aussi longtemps qu'eux-mêmes ou, le 

cas échéant, la personne qu'ils ont mandatée pour 

l'introduction des fiches et du relevé récapitulatif, ne 

disposent pas des moyens informatiques nécessaires 

pour remplir cette obligation. Dans ce cas, 

l'introduction des fiches et du relevé récapitulatif 

s'effectue soit sur support papier soit sur support 

électronique. 

 De Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde stelt het model van de fiches en 

samenvattende opgave vast en bepaalt de 

modaliteiten met betrekking tot hun indiening. 

 Le Ministre des Finances ou son délégué fixe 

le modèle des fiches ainsi que du relevé récapitulatif 

et détermine les modalités relatives à leurs 

introductions. 

 § 3. De schuldenaars moeten de fiches en 

samenvattende opgave vóór 30 juni van het jaar na 

dat waarop deze documenten betrekking hebben, 

indienen bij de bevoegde dienst. 

 § 3. Les débiteurs doivent introduire auprès 

du service compétent les fiches et le relevé 

récapitulatif avant le 30 juin de l'année qui suit celle 

à laquelle ces documents se rapportent. 

Art. 31 
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 De in artikel 30 bedoelde schuldenaars die 

ingevolge de vrijstelling van § 2 van dat artikel de 

fiches en samenvattende opgave op papier indienen, 

kunnen kosteloos aan de administratie der directe 

belastingen exemplaren voor het opstellen van deze 

fiches en samenvattende opgaven aanvragen. 

 Les débiteurs visés à l'article 30 qui, 

conformément à la dispense prévue au § 2 de cet 

article, introduisent les fiches et le relevé 

récapitulatif sur support papier, peuvent demander à 

l'administration des contributions directes de leur 

fournir gratuitement les imprimés destinés à 

l'établissement de ces fiches et relevés 

récapitulatifs. 

 Deze schuldenaars mogen bovendien 

exemplaren gebruiken die afwijken van de door de 

Minister van Financiën of zijn gedelegeerde 

vastgestelde modellen, op voorwaarde dat deze 

exemplaren al dezelfde vermeldingen bevatten en 

van hetzelfde formaat zijn als de modellen. 

 Ces débiteurs peuvent en outre utiliser des 

imprimés qui diffèrent des modèles établis par le 

Ministre des Finances ou son délégué, à condition 

que ceux-ci contiennent toutes les indications 

figurant aux modèles établis par le Ministre des 

Finances ou son délégué et soient du même format 

que lesdits modèles. 

Art. 32 

 De individuele fiches en de samenvattende 

opgaven met betrekking tot de in artikel 57, 2°, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde kosten zijn die waarvan in de artikelen 92 

en 93 sprake is. 

 Les fiches individuelles et les relevés 

récapitulatifs relatifs aux frais visés à l'article 57, 2°, 

du Code des impôts sur les revenus 1992 sont ceux 

dont il est question aux articles 92 et 93. 

Art. 33 

 De in artikel 57, 3°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde kosten 

moeten worden vermeld in de daartoe voorziene 

rubriek van de individuele fiches en de 

samenvattende opgaven waarvan in artikel 32 

sprake is. 

 Les frais visés à l'article 57, 3°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 doivent être mentionnés 

sous la rubrique prévue à cet effet sur les fiches 

individuelles et les relevés récapitulatifs dont il est 

question à l'article 32. 

Afdeling XIII. - Werkgeversbijdragen en -premies 

bedoeld in artikel 52, 3°, b 

Section XIII. - Cotisations et primes patronales 

visées à l'article 52, 3°, b 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 59, § 1, 4° en § 5) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 59, § 1er, 4° et § 5) 

Art. 34 

 Voor de toepassing van de artikelen 52, 3°, b, 

en 5°, en 59, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 en van deze afdeling, 

wordt verstaan : 

 Pour l'application des articles 52, 3°, b, 5°, et 

59, du Code des impôts sur les revenus 1992 et de 

la présente section, on entend : 

1° onder normale brutojaarbezoldiging : het 

totale brutobedrag van al de sommen die, 

vóór aftrek van de verplichte inhoudingen ter 

uitvoering van de sociale wetgeving of van 

1° par rémunération brute annuelle normale : le 

montant global brut de toutes les sommes qui, 

avant déduction des retenues obligatoirement 

effectuées en exécution de la législation 
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een ermede gelijkgesteld wettelijk of 

reglementair statuut, aan de werknemer 

anders dan uitzonderlijk of toevallig 

toegekend of betaald zijn gedurende een 

bepaald jaar ; 

sociale ou d'un statut légal ou réglementaire y 

assimilé, sont attribuées ou payées au 

travailleur pendant une année déterminée, 

autrement qu'à titre exceptionnel ou 

occasionnel ; 

2° onder laatste normale brutojaarbezoldiging : 

de brutojaarbezoldiging die gelet op de 

vorige bezoldigingen van de werknemer als 

normaal kan worden beschouwd en die hem 

betaald of toegekend werd gedurende het 

laatste jaar vóór zijn oppensioenstelling 

waarin hij een normale 

beroepswerkzaamheid heeft gehad ; 

2° par dernière rémunération brute annuelle 

normale : la rémunération brute annuelle qui, 

eu égard aux rémunérations antérieures du 

travailleur, peut être considérée comme 

normale et qui lui a été payée ou attribuée 

pendant la dernière année antérieure à sa mise 

à la retraite, année pendant laquelle il a eu une 

activité professionnelle normale ; 

3° onder normale duur van een beroepswerk-

zaamheid : 40 jaar of, voor beroepen 

waarvoor de betrokken werkgever en 

werknemer aantonen dat de volledige 

loopbaan minder of meer dan 40 jaar 

bestrijkt, het aantal jaren van die volledige 

loopbaan. 

3° par durée normale d'activité professionnelle : 

40 ans ou, pour les professions dont 

l'employeur et le travailleur intéressés 

établissent que la carrière complète s'étend 

sur moins ou plus de 40 ans, le nombre 

d'années de cette carrière complète. 

Art. 35 

 § 1. De werkgeversbijdragen en -premies 

bedoeld in artikel 52, 3°, b, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 mogen als 

beroepskosten worden afgetrokken onder de 

volgende voorwaarden : 

 § 1er. La déduction à titre de frais 

professionnels des cotisations et primes patronales 

visées à l'article 52, 3°, b, du Code des impôts sur 

les revenus 1992 est subordonnée aux conditions 

suivantes : 

1°  die werkgeversbijdragen en -premies moeten 

worden gestort aan een verzekerings-

onderneming, voorzorgsinstelling of 

instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 

met voornaamste inrichting of zetel van 

bestuur of beheer in een lidstaat van de 

Europese Economische Ruimte of aan een 

binnen de Europese Economische Ruimte 

gevestigde inrichting van een dergelijke 

onderneming of instelling met voornaamste 

inrichting buiten de Europese Economische 

Ruimte; 

1°  lesdites cotisations et primes patronales 

doivent être versées à une entreprise 

d'assurance, une institution de prévoyance ou 

une institution de retraite professionnelle 

ayant dans un Etat membre de l'Espace 

économique européen son principal 

établissement ou son siège de direction ou 

d'administration ou à un établissement dont 

dispose au sein de l'Espace économique 

européen une telle entreprise ou une telle 

institution ayant son principal établissement 

en dehors de l'Espace économique européen; 

2° die bijdragen en premies moeten betaald 

worden ter uitvoering van : 

2° lesdites cotisations et primes doivent être 

payées en exécution : 

 - ofwel een reglement van 

groepsverzekering dat beantwoordt 

aan de voorwaarden gesteld door de 

reglementering betreffende de controle 

van zulke reglementen ; 

 - soit d'un règlement d'assurance de 

groupe répondant aux conditions 

déterminées par la réglementation 

relative au contrôle de ces règlements ; 
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 - ofwel een verzekeringscontract 

betreffende de toekenning van extra-

wettelijke voordelen aan werknemers 

bedoeld bij de reglementering inzake 

het rust- en overlevingspensioen der 

werknemers ; 

 - soit d'un contrat d'assurance relatif à 

l'octroi d'avantages extra-légaux aux 

travailleurs salariés visés par la 

réglementation concernant la pension 

de retraite et de survie des travailleurs 

salariés ; 

 - ofwel het reglement van een 

pensioenfonds opgericht ten bate van 

het personeel van de onderneming en 

ingeschreven op de Autoriteit voor 

Financiële Diensten en Markten of 

erkend bij koninklijk besluit ; 

 - soit du règlement d'un fonds de 

pension institué au profit du personnel 

de l'entreprise et enregistré à l'Autorité 

des services et marchés financiers ou 

agréé par arrêté royal ; 

 - ofwel een aanvullende 

pensioentoezegging die beantwoordt 

aan de voorwaarden die zijn gesteld 

door de wet van 28 april 2003 

betreffende de aanvullende pensioenen 

en het belastingstelsel van die 

pensioenen en van sommige 

aanvullende voordelen inzake sociale 

zekerheid ; 

 - soit d'un engagement de pension 

complémentaire qui répond aux 

conditions prévues par la loi du 28 

avril 2003 relatif aux pensions 

complémentaires et au régime fiscal de 

celles-ci et de certains avantages extra-

légaux en matière de sécurité sociale ; 

 - ofwel een solidariteitstoezegging als 

bedoeld in de artikelen 10 en 11 van de 

wet van 28 april 2003 betreffende de 

aanvullende pensioenen en het 

belastingstelsel van die pensioenen en 

van sommige aanvullende voordelen 

inzake sociale zekerheid ; 

 - soit d'un engagement de solidarité visé 

aux articles 10 et 11 de la loi du 28 

avril 2003 relative aux pensions 

complémentaires et au régime fiscal de 

celles-ci et de certains avantages 

complémentaires en matière de 

sécurité sociale ; 

3° de persoonlijke bijdragen en premies vermeld 

in artikel 1451, 1°, van hetzelfde Wetboek, 

die door de werkgever op de bezoldigingen 

van de werknemer zijn ingehouden, moeten 

jaarlijks worden ingeschreven op de 

individuele loonfiches vermeld in artikel 92, 

§ 1, onder een afzonderlijke rubriek, met 

vermelding van de naam en het adres van de 

onderneming of instelling waaraan ze zijn 

gestort ; 

3° les cotisations et primes personnelles visées à 

l'article 1451, 1°, du même Code que 

l'employeur a retenues sur les rémunérations 

du travailleur doivent être indiquées 

annuellement aux fiches individuelles des 

rémunérations visées à l'article 92, § 1er, sous 

une rubrique distincte avec la dénomination 

et l'adresse de l'entreprise ou de l'institution à 

laquelle elles sont versées ; 

4° … 4° … 

5° de overdraagbaarheidscoëfficiënt van de 

toekenningen waarin de reglementen van 

groepsverzekering, de verzekerings-

contracten, de pensioenreglementen, de 

aanvullende pensioentoezeggingen en de 

solidariteitstoezeggingen voorzien ten gunste 

van de langstlevende echtgenoot, mag niet 

meer bedragen dan 80 pct. 

5° le taux de réversibilité des prestations prévu 

par les règlements d'assurance de groupe, les 

contrats d'assurance, les règlements de 

pension, les engagements de pension 

complémentaire et les engagements de 

solidarité au profit du conjoint survivant, ne 

peut pas dépasser 80 p.c. 
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 § 2. De werkgeversbijdragen en -premies 

vermeld in § 1 mogen slechts als beroepskosten 

worden afgetrokken tijdens de normale duur van de 

beroepswerkzaamheid van elke werknemer en voor 

zover per werknemer die bijdragen en premies, 

verhoogd met de persoonlijke bijdragen en premies 

genoemd in artikel 1451, 1°, van hetzelfde 

Wetboek : 

 § 2. La déduction à titre de frais 

professionnels des cotisations et primes patronales 

visées au § 1er n'est admise que pendant la durée 

normale d'activité professionnelle de chaque 

travailleur et dans la mesure où, par travailleur, 

lesdites cotisations et primes, majorées des 

cotisations et primes personnelles visées à l'article 

1451, 1°, du même Code : 

1° jaarlijks niet hoger zijn dan de bedragen die 

verschuldigd zijn krachtens het reglement 

van groepsverzekering, het verzekerings- 

contract, het pensioenreglement, de 

aanvullende pensioentoezegging of de 

solidariteitstoezegging en die, wat de 

collectieve toezeggingen betreft, op 

eenzelfde en niet discriminerende wijze voor 

het gehele personeel van de onderneming of 

voor een bijzondere categorie van dat 

personeel toegankelijk zijn ; 

1° ne dépassent pas, par année, les montants dus 

en vertu du règlement d'assurance de groupe, 

du contrat d'assurance, du règlement de 

pension, de l'engagement de pension 

complémentaire ou de l'engagement de 

solidarité et qui, en ce qui concerne les 

engagements collectifs, sont accessibles de 

manière identique et non discriminatoire à 

tout le personnel de l'entreprise ou à une 

catégorie spécifique de ce personnel ; 

2° recht geven op toekenningen, 

winstdeelnemingen inbegrepen, waarvan het 

bedrag, in jaarlijkse lijfrente of omgezet in 

jaarlijkse lijfrente, verhoogd met het wettelijk 

pensioen, niet hoger is dan 80 pct. van de 

normale jaarlijkse brutobezoldiging van de 

werknemer tijdens het betreffende jaar, 

vermenigvuldigd met een breuk met als teller 

het in de onderneming werkelijk gepresteerde 

en het er nog te presteren aantal jaren van de 

normale duur van de beroepswerkzaamheid 

en als noemer het aantal jaren van de normale 

duur van de beroepswerkzaamheid. 

2° donnent droit à des prestations, participations 

bénéficiaires comprises, dont le montant, en 

rente annuelle viagère ou converti en rente 

annuelle viagère, majoré de la pension légale, 

n'excède pas 80 p.c. de la rémunération brute 

annuelle normale du travailleur pendant 

l'année concernée, multipliée par une fraction 

qui a pour numérateur le nombre d'années de 

la durée normale d'activité professionnelle 

réellement accomplies et restant à accomplir 

dans l'entreprise et pour dénominateur le 

nombre d'années de la durée normale 

d'activité professionnelle. 

 § 3. Voor werknemers die bij de 

onderneming een onvolledige loopbaan hebben, 

mag in de teller van de in § 2, 2°, bedoelde breuk 

rekening gehouden worden met een langere duur 

van beroepswerkzaamheid dan die welke zij bij de 

onderneming zullen vervullen, op voorwaarde dat 

de in § 2, 2°, bedoelde toekenningen slaan op 

maximaal 10 jaar van een vroeger werkelijk 

uitgeoefende beroepswerkzaamheid of op 

maximaal 5 jaar van een tot de normale 

pensioenleeftijd nog uit te oefenen 

beroepswerkzaamheid en dat het aldus in 

aanmerking genomen totaal aantal jaren het aantal 

jaren van de normale duur van hun 

beroepswerkzaamheid niet overtreft. In een 

dergelijk geval moeten de in § 1, 2°, bedoelde 

reglementen, contracten, aanvullende pensioen-

toezeggingen en solidariteitstoezeggingen 

bovendien uitdrukkelijk vermelden onder welke 

 § 3. Pour les travailleurs qui effectuent au 

sein de l'entreprise une carrière incomplète, il peut 

être tenu compte au numérateur de la fraction visée 

au § 2, 2°, d'une durée d'activité professionnelle 

supérieure à celle qu'ils presteront dans cette 

entreprise, à condition que les prestations visées au 

§ 2, 2°, se rapportent à 10 ans maximum d'une 

activité professionnelle antérieure réellement 

prestée ou à 5 ans maximum d'activité 

professionnelle restant encore à prester jusqu'à l'âge 

normal de la retraite et que le nombre total des 

années ainsi pris en considération ne dépasse pas le 

nombre d'années de la durée normale de leur activité 

professionnelle. En pareil cas, les règlements, 

contrats, engagements de pension complémentaire 

et engagements de solidarité visés au § 1er, 2°, 

doivent en outre mentionner de manière explicite les 
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voorwaarden dergelijke bijdragen en premies 

worden toegekend. 

conditions auxquelles de telles cotisations et primes 

sont accordées. 

 Om na te gaan of de in § 2, 2°, bepaalde 

begrenzing in acht genomen is, moeten 

toekenningen in kapitaal in rente worden omgezet 

met de gegevens van de volgende tabel, zo nodig 

aangepast om rekening te houden met de 

overdraagbaarheid of de indexering van de 

uitgestelde rente binnen de grens van 2 pct. per jaar 

te rekenen vanaf hun aanvang. 

 Pour vérifier si la limite fixée au § 2, 2°, est 

respectée, les prestations en capital sont à convertir 

en rente à l'aide des données qui figurent au tableau 

ci-après, adaptées s'il y a lieu pour tenir compte de 

la réversibilité ou de l'indexation des rentes 

différées dans la limite de 2 p.c. par an à compter de 

leur prise de cours. 
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Tabel die zonder rekening te houden met overdraagbaarheid of indexering van de rente, voor 

onderscheiden leeftijden bij aanvang van de rente, het nodig geachte kapitaal vermeldt voor een per 

twaalfden na vervallen termijn betaalbare rente van 1 euro 

Tableau qui, sans tenir compte d'une réversibilité ou d'une indexation de la rente, indique pour différents âges 

à la prise de cours de la rente, le capital censé nécessaire pour payer par douzième et à terme échu une rente 

annuelle de 1 euro 

Leeftijd bij de aanvang van de rente 

Age à la prise de cours de la rente 

Kapitaal in euro nodig voor een jaarrente van 1 euro 

Capital en euros nécessaire pour une rente annuelle de 

1 euro 

40 jaar en minder/et moins 17,7063 

41 jaar/ans 17,5247 

42 jaar/ans 17,3371 

43 jaar/ans 17,1434 

44 jaar/ans 16,9436 

45 jaar/ans 16,7376 

46 jaar/ans 16,5254 

47 jaar/ans 16,3069 

48 jaar/ans 16,0821 

49 jaar/ans 15,8510 

50 jaar/ans 15,6137 

51 jaar/ans 15,3701 

52 jaar/ans 15,1203 

53 jaar/ans 14,8644 

54 jaar/ans 14,6025 

55 jaar/ans 14,3347 

56 jaar/ans 14,0612 

57 jaar/ans 13,7820 

58 jaar/ans 13,4974 

59 jaar/ans 13,2077 

60 jaar/ans 12,9130 

61 jaar/ans 12,6137 

62 jaar/ans 12,3100 

63 jaar/ans 12,0023 

64 jaar/ans 11,6908 

65 jaar en meer/et plus 11,3761 
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 …  … 

 § 4. De in § 2, 2°, bepaalde grens geldt niet 

voor bijdragen of premies die gestort zijn om een 

verhoging toe te staan van de lopende renten, zonder 

dat die verhoging meer bedraagt dan die welke 

wordt verkregen door de renten te indexeren 

overeenkomstig de regeling die geldt voor de 

indexering van de pensioenen van de 

overheidssector. 

 § 4. La limite fixée au § 2, 2°, n'est pas 

applicable aux cotisations ou primes versées pour 

concéder un accroissement des rentes en cours, sans 

que cet accroissement n'excède celui qui est obtenu 

en indexant ces rentes conformément aux règles 

applicables en matière d'indexation des pensions du 

secteur public. 

 § 5. De verzekeringsondernemingen, de 

voorzorgsinstellingen of de instellingen voor 

bedrijfspensioenvoorzieningen leveren op basis van 

de door de belastingplichtige meegedeelde 

gegevens een attest af bij de onderschrijving en bij 

elke wijziging van de in § 1, 2° vermelde contracten 

waaruit blijkt dat de wettelijke en extrawettelijke 

uitkeringen naar aanleiding van de pensionering, 

uitgedrukt in jaarlijkse renten en berekend naar de 

normale duur van een beroepswerkzaamheid, 

overeenkomstig artikel 59 van hetzelfde Wetboek, 

niet meer bedragen dan 80 pct. van de laatste 

normale bruto jaarbezoldiging. 

 § 5. Sur la base des éléments communiqués 

par le contribuable, les entreprises d'assurance, les 

institutions de prévoyance ou les institutions de 

retraite professionnelle délivrent une attestation à 

l'occasion de la souscription et de chaque 

modification de contrats visés au § 1er, 2°, de 

laquelle il ressort que les prestations légales et extra-

légales, en cas de mise à la retraite, exprimées en 

rentes annuelles et calculées en fonction d'une durée 

normale d'activité professionnelle, ne dépassent pas 

80 p.c. de la dernière rémunération brute annuelle 

normale conformément à l'article 59 du même 

Code. 

 Verder leveren de in het eerste lid bedoelde 

ondernemingen en instellingen tevens een attest af 

telkens wanneer de hiervoor bedoelde begrenzing 

tot 80 pct. wordt overschreden. 

 En outre, les entreprises et institutions visées 

à l'alinéa 1er délivrent également une attestation 

lorsque la limite de 80 p.c. visée ci-avant est 

dépassée. 

 Het model van het in het eerste en tweede lid 

bedoelde attest wordt door de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde vastgesteld. 

 Le modèle de l'attestation visée aux alinéas 

1er et 2 est déterminé par le Ministre des Finances 

ou son délégué. 

 § 6. De werkgever levert uiterlijk op 31 maart 

van het jaar volgend op het jaar waarin de in § 2, 1°, 

vermelde contracten, reglementen of toezeggingen 

in werking treden, een informatiefiche af waarvan 

het model is vastgelegd door de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde. Die informatiefiche 

bevat alle gegevens met betrekking tot de in § 1, 2°, 

vermelde aanvullende pensioenstelsels die 

aanleiding geven tot een fiscale aftrek of 

belastingvermindering in de zin van de artikelen 52, 

3°, b, 59, 60, 1451, 1° en 1453 van hetzelfde 

Wetboek. 

 § 6. L'employeur remet au plus tard le 31 

mars de l'année qui suit celle pendant laquelle les 

contrats, règlements ou engagements visés au § 2, 

1°, entrent en vigueur, une fiche d'information dont 

le modèle est déterminé par le Ministre des Finances 

ou son délégué. Cette fiche d'information contient 

toutes les données relatives aux régimes de pension 

complémentaire visées au § 1er, 2°, qui donnent lieu 

à une déduction fiscale ou une réduction d'impôt au 

sens des articles 52, 3°, b, 59, 60, 1451, 1° et 1453 

du même Code. 
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Afdeling XIV. - Degressieve afschrijvingen. Section XIV. - Amortissements dégressifs. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 64) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 64) 

Art. 36 

 Wanneer een belastingplichtige die 

onderworpen is aan de personenbelasting, de 

vennootschapsbelasting of de belasting van niet-

inwoners, gekozen heeft voor het stelsel van 

degressieve afschrijving vermeld in artikel 64 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

wordt het bedrag van de degressieve 

afschrijvingsannuïteit met betrekking tot elke groep 

van naar hetzelfde degressieve percent afschrijfbare 

vaste activa van gelijke aard, die als beroepskost 

aanneembaar is, bepaald : 

 Lorsqu'un contribuable assujetti à l'impôt des 

personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou à 

l'impôt des non-résidents a opté pour le régime 

d'amortissements dégressifs prévu par l'article 64 du 

Code des impôts sur les revenus 1992, le montant de 

l'annuité d'amortissement dégressif afférente à 

chaque groupe d'immobilisations de nature 

analogue amortissables au même taux dégressif et 

admissible au titre de frais professionnel est 

déterminé : 

1° voor het belastbare tijdperk dat loopt op de 

datum van het verkrijgen of tot stand brengen 

van die vaste activa, door, ongeacht die 

datum, op de aanschaffings- of 

beleggingswaarde een percent toe te passen 

dat niet meer bedraagt dan tweemaal het met 

de normale gebruiksduur van dezelfde vaste 

activa overeenstemmende lineaire 

afschrijvingspercent ; 

1° pour la période imposable en cours à la date 

de l'acquisition ou de la constitution de ces 

immobilisations, en appliquant, quelle que 

soit cette date, à la valeur d'investissement ou 

de revient un taux n'excédant pas le double du 

taux d'amortissement linéaire correspondant 

à la durée normale d'utilisation de ces mêmes 

immobilisations ; 

2° voor ieder volgend belastbaar tijdperk, door 

het overeenkomstig 1° vastgestelde percent 

toe te passen op de residuwaarde van de 

voormelde vaste activa, met andere woorden 

op de aanschaffings- of beleggingswaarde 

verminderd met de tot op het einde van het 

vorige belastbare tijdperk gedane en 

aangenomen afschrijvingen. 

2° pour chacune des périodes imposables 

suivantes, en appliquant le taux fixé 

conformément au 1°, à la valeur résiduelle 

desdites immobilisations, c'est-à-dire à leur 

valeur d'investissement ou de revient, 

diminuée des amortissements effectués et 

admis jusqu'à la fin de la période imposable 

antérieure. 

Art. 37 

 Voor de toepassing van artikel 36 wordt het 

lineaire afschrijvingspercent verkregen door het 

cijfer 100 te delen door het aantal jaren normale 

gebruiksduur van de afschrijfbare vaste activa. De 

lineaire afschrijvingsannuïteit is die welke tegen dat 

percent op de aanschaffings- of beleggingswaarde 

berekend is. 

 Pour l'application de l'article 36, le taux de 

l'amortissement linéaire est obtenu en divisant le 

chiffre 100 par le nombre d'années de la durée 

normale d'utilisation des immobilisations 

amortissables. L'annuité d'amortissement linéaire 

est celle qui est calculée à ce taux sur la valeur 

d'investissement ou de revient. 

Art. 38 
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 Met ingang van het belastbare tijdperk waarin 

de op een groep vaste activa toepasselijke 

degressieve afschrijvingsannuïteit de lineaire 

afschrijvingsannuïteit niet meer overtreft, heeft de 

belastingplichtige de mogelijkheid, tot wanneer de 

aanschaffings- of beleggingswaarde is bereikt, 

jaarlijks een lineaire toe te passen berekend 

overeenkomstig artikel 37. 

 A partir de la période imposable pour laquelle 

l'annuité d'amortissement dégressif applicable à un 

groupe d'immobilisations n'excède plus l'annuité 

d'amortissement linéaire, le contribuable a la faculté 

d'appliquer annuellement, jusqu'à reconstitution de 

la valeur d'investissement ou de revient, un 

amortissement linéaire calculé conformément à 

l'article 37. 

Art. 39 

 Afschrijvingstekorten die voor enig 

belastbaar tijdperk betrekking hebben op een aan 

degressieve afschrijving onderworpen groep vaste 

activa, kunnen worden gecompenseerd door 

aanwending van voorheen belaste 

afschrijvingsexcedenten die op dezelfde groep vaste 

activa betrekking hebben. 

 Les insuffisances d'amortissement se 

rapportant, pour une période imposable quelconque, 

à un groupe d'immobilisations soumis à 

l'amortissement dégressif, peuvent être comblées 

par transfert des excédents d'amortissement 

antérieurement taxés afférents au même groupe 

d'immobilisations. 

Art. 40 

 Afschrijvingstekorten die tijdens de normale 

gebruiksduur niet zijn gecompenseerd op de in 

artikel 39 bepaalde wijze, kunnen na het verstrijken 

van die duur worden gecompenseerd door een of 

meer jaarlijkse afschrijvingen te doen die niet meer 

mogen bedragen dan de overeenkomstig artikel 37 

berekende lineaire afschrijving. 

 Les insuffisances d'amortissement qui 

n'auraient pas été comblées pendant la durée 

normale d'utilisation, de la manière prévue à l'article 

39, peuvent être couvertes après l'expiration de cette 

durée par un ou plusieurs amortissements annuels 

n'excédant pas l'amortissement linéaire calculé 

conformément à l'article 37. 

Art. 41 

 Belastingplichtigen die het stelsel van 

degressieve afschrijving kiezen voor tijdens enig 

belastbaar tijdperk verkregen of tot stand gebrachte 

vaste activa, moeten die keuze aan de controle van 

de belastingen of aan het centraal taxatiekantoor van 

het ambtsgebied betekenen binnen de termijn die 

gesteld is voor het overleggen van de aangifte in de 

personenbelasting, de vennootschaps-belasting of 

de belasting van niet-inwoners over dat tijdperk ; de 

betekening moet bij de aangifte worden gevoegd en 

vergezeld gaan van een opgave waarin voor elke 

groep van naar hetzelfde degressieve percent 

afschrijfbare vaste activa van gelijke aard die tijdens 

gezegd tijdperk zijn verkregen of tot stand gebracht, 

de volgende vermeldingen moeten voorkomen : 

 Les contribuables qui, pour des 

immobilisations amortissables acquises ou 

constituées à partir d'une période imposable 

quelconque, optent pour le régime d'amor-

tissements dégressifs, doivent notifier cette option 

au contrôle des contributions ou au bureau central 

de taxation du ressort dans le délai prescrit pour la 

remise de la déclaration à l'impôt des personnes 

physiques, à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des 

non-résidents, afférente à cette période ; cette 

notification doit être annexée à la déclaration et être 

accompagnée d'un relevé indiquant, pour chaque 

groupe d'immobilisations de nature analogue 

amortissables au même taux dégressif, acquis ou 

constitués pendant ladite période : 

1° de aard van de verschillende aldus 

gegroepeerde vaste activa ; 

1° la nature des diverses immobilisations ainsi 

groupées ; 

2° hun aanschaffings- of beleggingswaarde ; 2° leur valeur d'investissement ou de revient ; 
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3° hun normale vermoedelijke gebruiksduur ; 3° leur durée normale probable d'utilisation ; 

4° het degressieve afschrijvingspercent. 4° le taux d'amortissement dégressif. 

Art. 42 

 De uitgedrukte keuze is onherroepelijk ten 

aanzien van elke groep vaste activa die tijdens het 

in artikel 41 vermelde belastbare tijdperk zijn 

verkregen of tot stand gebracht ; hetzelfde geldt met 

betrekking tot de groepen naar hetzelfde 

degressieve percent afschrijfbare vaste activa van 

gelijke aard, die tijdens de daaropvolgende 

belastbare tijdperken zijn verkregen of tot stand 

gebracht, behalve wanneer de belastingplichtige 

vóór het verstrijken van een van die tijdperken aan 

de controle van de belastingen of aan het centraal 

taxatiekantoor van het ambtsgebied zijn beslissing 

betekent dat hij van degressieve afschrijving afziet 

met betrekking tot alle groepen of tot een wel 

bepaald gedeelte van de bedoelde groepen vaste 

activa die met ingang van hetzelfde tijdperk zijn 

verkregen of tot stand gebracht. 

 L'option exercée est irrévocable à l'égard de 

chaque groupe d'immobilisations acquises ou 

constituées pendant la période imposable visée à 

l'article 41 ; il en sera de même à l'égard des groupes 

d'immobilisations de nature analogue amortissables 

au même taux dégressif, acquises ou constituées 

pendant les périodes imposables subséquentes, sauf 

si avant l'expiration d'une des périodes, le 

contribuable a notifié au contrôle des contributions 

ou au bureau central de taxation du ressort sa 

décision de renoncer au régime d'amortissements 

dégressifs sur l'ensemble ou sur une partie 

nettement précisée desdits groupes 

d'immobilisations acquises ou constituées à partir 

de la même période. 

 Deze verzaking blijft geldig zolang de 

belastingplichtige geen nieuwe keuze betekent in de 

vorm en binnen de termijnen bepaald in artikel 41. 

 Cette renonciation restera valable aussi 

longtemps que le contribuable n'aura pas notifié une 

nouvelle option dans les formes et délais prévus à 

l'article 41. 

Art. 43 

 Het keuzestelsel van degressieve afschrijving 

is niet van toepassing op de volgende vaste activa : 

 Le régime d'option d'amortissements 

dégressifs n'est pas applicable aux immobilisations 

suivantes : 

1° personenauto's, auto's voor dubbel gebruik en 

minibussen, zoals deze zijn omschreven in de 

reglementering inzake inschrijving van 

motorvoertuigen, met inbegrip van de lichte 

vrachtauto's bedoeld in artikel 4, § 3, van het 

Wetboek van de met de inkomsten-

belastingen gelijkgestelde belastingen, 

behoudens wanneer het voertuigen betreft die 

uitsluitend worden gebruikt voor een 

taxidienst of voor verhuring met bestuurder 

en op grond daarvan van de verkeersbelasting 

op de autovoertuigen zijn vrijgesteld ; 

1° les voitures, voitures mixtes et minibus, tels 

que ces véhicules sont définis par la 

réglementation relative à l'immatriculation 

des véhicules à moteur, y compris les 

camionnettes visées à l'article 4, § 3, du Code 

des taxes assimilées aux impôts sur les 

revenus, sauf s'il s'agit de véhicules qui sont 

affectés exclusivement à un service de taxis 

ou à la location avec chauffeur et qui sont 

exemptés à ce titre de la taxe de circulation 

sur les véhicules automobiles ; 

2° vaste activa waarvan het gebruik aan derden 

is afgestaan door de belastingplichtige die de 

vaste activa afschrijft. 

2° les immobilisations dont l'usage a fait l'objet 

d'une cession au profit de tiers par le 

contribuable qui amortit les immobilisations. 
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Afdeling XIVbis. - Beroepskosten met betrekking 

tot de verplaatsing tussen de woonplaats en de 

plaats van tewerkstelling 

Section XIVbis. – Frais professionnels afférents aux 

déplacements entre le domicile et le lieu du travail 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 66bis, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 66bis, alinéa 2) 

Art. 431 

 Voor de toepassing van artikel 66bis van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wordt 

de grens van 25 kilometer verhoogd tot 

100 kilometer. 

 Pour l'application de l'article 66bis du Code des 

impôts sur les revenus 1992, la limite de 25 kilomètres 

est portée à 100 kilomètres. 

Afdeling XV. - Vrijstelling voor bijkomend 

personeel dat voor uitvoer en integrale 

kwaliteitszorg wordt tewerkgesteld in België. 

Section XV. - Exonération pour personnel 

supplémentaire affecté en Belgique, à l'exportation 

et à la gestion intégrale de la qualité. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 67, § 5) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 67, § 5) 

Art. 44 … 

Art. 45 

 § 1. …  § 1er. … 

 § 2. Met betrekking tot het personeel dat wordt 

overgenomen naar aanleiding van verrichtingen als 

vermeld in de artikelen 46, § 1, eerste lid, 1 en 2, 

211, § 1 en 214, § 1, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek, zijn de bepalingen van artikel 67 van 

voormeld Wetboek, van toepassing bij de nieuwe 

belastingplichtige of overnemende, verkrijgende of 

uit de omzetting ontstane vennootschappen, alsof die 

verrichtingen niet hadden plaatsgevonden. 

 § 2. En ce qui concerne le personnel transféré 

à l'occasion d'opérations visées aux articles 46, 

§ 1er, alinéa 1er, 1° et 2, 211, § 1er et 214, § 1er, 

alinéa 1er, du même Code, les dispositions de 

l'article 67 du Code précité sont applicables, dans le 

chef du nouveau contribuable ou des sociétés 

absorbantes, bénéficiaires ou nées de la 

transformation, comme si ces opérations n'avaient 

pas eu lieu. 

 § 3. Er wordt voor de toepassing van artikel 67, 

§ 1 van hetzelfde Wetboek, geen rekening gehouden 

met de tewerkstelling die het gevolg is van een 

overname van personeelsleden die voorheen waren 

tewerkgesteld door een belastingplichtige hetzij 

waarmee de onderneming zich rechtstreeks of 

onrechtstreeks in enigerlei band van wederzijdse 

afhankelijkheid bevindt, hetzij waarvan zij de 

beroepswerkzaamheid geheel of gedeeltelijk voortzet 

ingevolge een gebeurtenis die niet bedoeld is in § 2. 

 § 3. Pour l'application de l'article 67, § 1er, du 

même Code, il n'est pas tenu compte de l'affectation 

qui résulte de la reprise de membres du personnel 

qui étaient antérieurement affectés par un 

contribuable soit avec lequel l'entreprise se trouve 

directement ou indirectement dans des liens 

quelconques d'interdépendance, soit dont elle 

continue l'activité en tout ou en partie à la suite d'un 

événement non visé au § 2. 

Art. 46 
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 § 1. Voor elk van de belastbare tijdperken 

waarvoor de toekenning of het behoud van de 

vrijstelling wordt gevraagd, moeten de 

belastingplichtigen aan hun aangifte in de 

inkomstenbelastingen, per soort van vrijstelling, een 

nominatieve opgave toevoegen, waarvan het model 

door de Minister van Financiën of zijn gedelegeerde 

wordt vastgelegd. 

 § 1er. Pour chacune des périodes imposables 

pour lesquelles l'octroi ou le maintien de 

l'exonération est sollicité, les contribuables doivent 

joindre à leur déclaration aux impôts sur les 

revenus, par catégorie d'exonération, un relevé 

nominatif dont le modèle est déterminé par le 

Ministre des Finances ou son délégué. 

 § 2. …  § 2. … 

 § 3. Betreffende de betrekking van diensthoofd 

voor de uitvoer, moeten de belastingplichtigen voor 

elk belastbaar tijdperk waarvoor de toekenning of het 

behoud van de vrijstelling wordt gevraagd, een attest 

op naam verstrekken van het Agentschap voor 

Buitenlandse Handel, waarvan het model en de 

toeken-ningsvoorwaarden worden vastgelegd door de 

Minister die de Buitenlandse Handel onder zijn 

bevoegdheid heeft. 

 § 3. En ce qui concerne l'emploi de chef de 

service des exportations, les contribuables doivent 

fournir, pour chacune des périodes imposables pour 

lesquelles l'octroi ou le maintien de l'exonération est 

sollicité, une attestation nominative de l'Agence 

pour le Commerce extérieur, dont le modèle et les 

modalités d'octroi sont arrêtés par le Ministre qui a 

le Commerce extérieur dans ses compétences. 

 § 4. Betreffende de betrekking van diensthoofd 

van de dienst Integrale kwaliteitszorg, moeten de 

belastingplichtigen, voor elk belastbaar tijdperk 

waarvoor de toekenning of het behoud van de 

vrijstelling wordt gevraagd, een attest op naam 

verstrekken, hetzij van de Minister die de 

Economische Zaken onder zijn bevoegdheid heeft of 

van zijn gedelegeerde, hetzij van de minister die de 

Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft of van zijn 

gedelegeerde voor de ondernemingen met minder dan 

50 werknemers. Het model en de 

toekenningsvoorwaarden van het attest worden door 

de voormelde ministers vastgelegd. 

 § 4. En ce qui concerne l'emploi de chef de 

service de la section Gestion intégrale de la qualité, 

les contribuables doivent fournir, pour chacune des 

périodes imposables pour lesquelles l'octroi ou 

le maintien de l'exonération est sollicité, une 

attestation nominative soit du Ministre qui a les 

Affaires économiques dans ses compétences ou de 

son délégué, soit du Ministre qui a les Classes 

moyennes dans ses compétences ou de son délégué 

pour les entreprises de moins de 50 travailleurs. Le 

modèle et les modalités d'octroi de l'attestation sont 

fixés par les Ministres précités. 

 § 5. De in §§ 3 en 4 bedoelde attesten, moeten 

bij de bevoegde Minister of dienst op straffe van 

verval worden aangevraagd binnen de drie maanden 

te rekenen vanaf de laatste dag van het belastbare 

tijdperk. De belastingplichtigen moeten deze attesten 

voorleggen, hetzij tot staving van hun aangifte in de 

inkomstenbelastingen, hetzij, zo dit niet mogelijk is, 

binnen een termijn van een maand te rekenen vanaf 

de datum van verzending van deze attesten. 

 § 5. Les attestations prévues aux §§ 3 et 4, 

doivent être demandées auprès du Ministre ou du 

service compétent, sous peine de déchéance, dans 

les trois mois à compter du dernier jour de la période 

imposable. Les contribuables doivent produire ces 

attestations, soit à l'appui de leur déclaration aux 

impôts sur les revenus, soit, si cela n'est pas 

possible, dans un délai d'un mois à compter de la 

date d'envoi de ces attestations. 
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Afdeling XVbis. - Stage in de onderneming Section XVbis. - Stage en entreprise 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 67bis, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 67bis, alinéa 2) 

Art. 46bis 

 Om de in artikel 67bis van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde vrijstelling 

te kunnen verkrijgen, moeten de belastingplichtigen 

de volgende documenten ter beschikking van de 

administratie houden : 

 Pour pouvoir bénéficier de l'exonération 

prévue à l'article 67bis du Code des impôts sur les 

revenus 1992, les contribuables doivent tenir les 

documents suivants à la disposition de 

l'administration : 

1° het bewijs dat zij gedurende het belastbare 

tijdperk voor elke tewerkgestelde stagiair een 

stagebonus hebben verkregen ; 

1° la preuve qu'ils ont bénéficié pendant la 

période imposable du bonus de tutorat pour 

chaque stagiaire embauché ; 

2° een nominatieve lijst van de tewerkgestelde 

stagiaires met, voor elke stagiair, vermelding 

van : 

2° une liste nominative des stagiaires 

embauchés avec mention pour chaque 

stagiaire : 

 - de volledige identiteit alsmede, in 

voorkomend geval, het nationaal 

nummer ; 

 - de l'identité complète ainsi que, le cas 

échéant, du numéro national ; 

 - de bruto belastbare bezoldigingen die 

aan de stagiairs zijn betaald of 

toegekend, met inbegrip van de 

wettelijke sociale lasten, de 

werkgeversbijdragen en premies 

alsmede de andere sociale bijdragen 

verschuldigd krachtens contractuele 

verplichtingen. 

 - des rémunérations brutes imposables 

payées ou attribuées aux stagiaires, y 

compris les charges sociales légales, 

les cotisations et primes patronales 

ainsi que les autres cotisations sociales 

dues en vertu d'obligations 

contractuelles. 

Afdeling XVter. - Sociaal passief ingevolge het 

eenheidsstatuut 

Section XVter. - Passif social en vertu du statut 

unique 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 67quater) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 67quater) 

Art. 46ter 

 Het maximumbedrag van de in artikel 

67quater, tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde bezoldiging 

wordt bepaald op : 

 Le montant maximum des rémunérations 

visées à l'article 67quater, alinéa 2, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, est fixé à : 

- 100 pct. van de schijf van 0,01 EUR tot 

1.500,00 EUR; 

- 100 p.c. de la tranche de 0,01 EUR à 1.500,00 

EUR; 
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- 30 pct. van de schijf van 1.500,01 EUR tot 

2.600,00 EUR. 

- 30 p.c. de la tranche de 1500,01 EUR à 

2.600,00 EUR. 

 Het aldus vastgestelde maximumbedrag van 

bruto maandbezoldiging per werknemer kan, in 

overleg met de vertegenwoordigers van de 

representatieve werkgevers- en werknemers-

organisaties, vanaf 2018 worden aangepast, 

rekening houdend met de gezondheidsindex, de 

evolutie van de lonen en de eventuele wijzigingen 

van de fiscale wetgeving, en met dien verstande dat 

de jaarlijkse maximum kost 50 miljoen euro in 

2019, 100 miljoen euro in 2020, 150 miljoen euro in 

2021, 200 miljoen euro in 2022 en 250 miljoen euro 

vanaf 2023 zal zijn. 

 Le montant maximum de rémunération 

mensuelle brute par travailleur ainsi établi peut, en 

concertation avec les représentants des 

organisations représentatives des employeurs et des 

travailleurs, être adapté à partir de 2018, compte 

tenu de l'indice santé, de l'évolution des salaires et 

des éventuelles modifications dans la législation 

fiscale, et étant entendu que le coût annuel 

maximum sera de 50 millions d'euros en 2019, 100 

millions d'euros en 2020, 150 millions d'euros en 

2021, 200 millions d'euros en 2022, et 250 millions 

d'euros à partir de 2023. 

 Om binnen de in het tweede lid genoemde 

enveloppe te blijven, die vanaf 2020 wordt 

geïndexeerd, wordt zo nodig de coëfficiënt van 30 

pct. aangepast. Met het oog op die indexatie wordt 

de genoemde enveloppe gekoppeld aan het 

gezondheidsindexcijfer van januari 2019. Het 

geïndexeerde bedrag van de enveloppe wordt 

afgerond op het hoger of lager veelvoud van een 

miljoen euro naargelang het cijfer van de 

honderdduizendtallen al dan niet 5 bereikt. 

 Pour rester dans l'enveloppe visée à l'alinéa 2, 

indexée à partir de 2020, le coefficient de 30 p.c. est, 

le cas échéant, ajusté. En vue de cette indexation, 

ladite enveloppe est rattachée à l'indice santé du 

mois de janvier 2019. Le montant de l'enveloppe 

indexé est arrondi au multiple d'un million d'euros 

supérieur ou inférieur selon que le chiffre des 

centaines de milliers atteint ou non 5. 

 Deze coëfficiënt zal jaarlijks na overleg met 

de vertegenwoordigers van de representatieve 

werkgevers- en werknemersorganisaties door Ons 

worden bepaald. 

 Ce coefficient sera fixé annuellement par 

Nous après concertation avec les représentants des 

organisations représentatives des employeurs et des 

travailleurs. 

Art. 46quater 

 Om de in artikel 67quater, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, bedoelde 

vrijstelling te kunnen verkrijgen, moet de 

belastingplichtige jaarlijks langs elektronische weg 

volgens de door de minister van Financiën of zijn 

afgevaardigde vastgestelde modaliteiten (1), de 

nominatieve lijst van de tewerkgestelde 

werknemers voorleggen, alsook voor elke 

werknemer: 

 Pour pouvoir bénéficier de l'exonération 

prévue à l'article 67quater, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, le contribuable est tenu de 

communiquer annuellement, par voie électronique 

selon les modalités déterminées par le ministre des 

Finances ou son délégué (1), la liste nominative des 

travailleurs embauchés, ainsi que pour chaque 

travailleur : 

- de volledige identiteit alsmede het nationaal 

nummer of het bis-identificatienummer 

toegekend door de Kruispuntbank van de 

sociale zekerheid; 

- l'identité complète ainsi que, selon le cas, le 

numéro national ou le numéro d'identification 

bis attribué par la Banque Carrefour de la 

Sécurité Sociale; 

- de datum van indiensttreding; - la date d'entrée en service; 

- de anciënniteit verworven binnen het 

eenheidsstatuut; 

- l'ancienneté acquise dans le statut unique; 
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- het bedrag van de vrijstelling; - le montant de l'exonération ; 

- in voorkomend geval, de datum van de 

einddatum van de arbeidsovereenkomst; 

- le cas échéant, la date de fin du contrat de 

travail ; 

- in voorkomend geval, het bedrag dat, 

overeenkomstig artikel 67quater, achtste lid, 

van hetzelfde Wetboek, is opgenomen in de 

winsten en baten van het belastbaar tijdperk; 

- le cas échéant, le montant qui, conformément 

à l'article 67quater, alinéa 8, du même Code, 

est repris dans les bénéfices et profits de la 

période imposable ; 

- de bruto belastbare bezoldigingen die aan de 

werknemer zijn betaald of toegekend met 

inbegrip van de sociale werknemers-

bijdragen, in voorkomend geval te beperken 

tot het bedrag vastgelegd in artikel 46ter. 

- les rémunérations brutes imposables payées 

ou attribuées au travailleur, y compris les 

cotisations de sécurité sociale du travailleur, 

à limiter le cas échéant, au montant fixé à 

l'article 46ter. 

-------------------- -------------------- 

(1) MB 24.06.2019 - BS 04.07.2019 (1) AM 24.06.2019 - MB 04.07.2019 

Afdeling XVI. - Investeringsaftrek. Section XVI. - Déduction pour investissement. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikelen 69, § 2, derde lid en 77) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 69, § 2, alinéa 3, et 77) 

Art. 47 

 Om de in de artikelen 68 tot 70 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde investeringsaftrek te kunnen verkrijgen 

moeten de belastingplichtigen : 

 Pour pouvoir bénéficier de la déduction pour 

investissement prévue aux articles 68 à 70 du Code 

des impôts sur les revenus 1992, les contribuables 

doivent : 

1° bij hun aangifte in de inkomstenbelastingen 

van het belastbare tijdperk waarin de vaste 

activa zijn aangeschaft of tot stand gebracht, 

een ingevuld, gedateerd en ondertekend 

formulier voegen, waarvan het model door de 

Minister van Financiën of zijn gedelegeerde 

wordt vastgelegd ; 

1° joindre à leur déclaration aux impôts sur les 

revenus de la période imposable au cours de 

laquelle les immobilisations sont acquises ou 

constituées, une formule complétée, datée et 

signée, dont le modèle est déterminé par le 

Ministre des Finances ou son délégué ; 

2° per categorie van de in de artikelen 69 en 70 

van hetzelfde Wetboek vermelde vaste 

activa, een opgave ter beschikking van de 

Administratie houden die voor elk activum 

vermeldt : 

2° tenir à la disposition de l'Administration, un 

relevé par catégorie d'immobilisations visées 

aux articles 69 et 70 du même Code, 

mentionnant pour chacune d'elles : 

 a) de datum van aanschaffing of 

totstandkoming ; 

 a) la date d'acquisition ou de 

constitution ; 

 b) de juiste benaming ;  b) la dénomination exacte ; 

 c) de aanschaffings- of beleggings-

waarde ; 

 c) la valeur d'investissement ou de 

revient ; 



 

 

78 

www.fisconetplus.be 

 d) de normale gebruiksduur en de 

afschrijvingsduur. 

 d) la durée normale d'utilisation et la 

durée d'amortissement. 

Art. 47bis 

 Wat de in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, a, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde octrooien betreft, dienen de 

belanghebbende belastingplichtigen de in artikel 47, 

2°, vermelde opgave te staven door : 

 En ce qui concerne les brevets visés à l'article 

69, §1er, alinéa 1er, 2°, a, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, les contribuables intéressés 

doivent fournir à l'appui du relevé visé à l'article 47, 

2° : 

1° een afschrift van het contract op grond 

waarvan de onderneming het octrooi of het 

recht tot exploitatie ervan heeft aangeschaft ; 

1° une copie du contrat sur la base duquel 

l'entreprise a acquis le brevet ou le droit 

d'exploitation de celui-ci ; 

2° het bewijs dat het octrooi of het recht tot 

exploitatie ervan nooit door een onderneming 

voor het uitoefenen van haar 

beroepswerkzaamheid in België is gebruikt. 

2° la preuve que le brevet ou le droit 

d'exploitation de celui-ci n'a jamais été 

affecté par une entreprise à l'exercice de son 

activité professionnelle en Belgique. 

Art. 48 

 § 1. Voor de toepassing van artikel 69, § 1, 

eerste lid, 2°, b, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 worden beschouwd als 

gebruikt ter bevordering van het onderzoek en de 

ontwikkeling van nieuwe produkten en van 

toekomstgerichte technologieën : 

 § 1er. Pour l'application de l'article 69, alinéa 

1er, § 1er, 2°, b, du Code des impôts sur les revenus 

1992, sont considérées comme tendant à 

promouvoir la recherche et le développement de 

produits nouveaux et de technologies avancées : 

A. Met betrekking tot materiële vaste activa : A. En ce qui concerne les immobilisations 

corporelles : 

1° die welke worden gebruikt bij de exploitatie 

van onderzoekscentra die een 

bedrijfsafdeling of een tak van werkzaamheid 

vormen in de zin van artikel 46, § 1, eerste 

lid, 2°, van hetzelfde Wetboek en waarvoor 

een afzonderlijk stel rekeningen wordt 

gehouden, in zover ze niet dat overtreffen wat 

noodzakelijk is voor de goede werking van 

die centra ; 

1° celles qui sont affectées à l'exploitation de 

centres de recherche constituant une branche 

d'activité au sens de l'article 46, § 1er, alinéa 

1er, 2°, du même Code et pour laquelle un 

système de comptes distincts est tenu, dans la 

mesure où elles ne dépassent pas ce qui est 

nécessaire pour assurer le bon 

fonctionnement de ces centres ; 

2° die welke niet voor de exploitatie van de sub 

1° vermelde onderzoekscentra worden 

gebruikt maar die voldoen aan een van de 

navolgende voorwaarden : 

2° celles qui, n'étant pas affectées à 

l'exploitation de centres de recherche visés au 

1°, satisfont à l'une des conditions ci-après : 

 a) het voorwerp zijn of geweest zijn van 

een tegemoetkoming verleend : 

 a) faire ou avoir fait l'objet d'un 

financement octroyé : 

  - door de Staat krachtens hetzij de 

artikelen 3, a, vierde lid, of 7, 

van de wet van 17 juli 1959 tot 

  - par l'Etat en vertu, soit des articles 

3, a, alinéa 4, ou 7, de la loi du 

17 juillet 1959 instaurant et 



 

 

79 

www.fisconetplus.be 

invoering en ordening van 

maatregelen ter bevordering van 

de economische expansie en de 

oprichting van nieuwe 

industrieën, hetzij de artikelen 7, 

eerste lid, derde streepje, of 25 

van de wet van 30 december 

1970 betreffende de 

economische expansie, hetzij 

artikel 4, b, van de wet van 

4 augustus 1978 tot 

economische heroriëntering met 

het oog op de financiering van 

andere investeringen dan markt- 

en organisatiestudies en 

commercialisatiemethodes, 

hetzij een contract voor 

opzoeking gesloten door de 

Minister die bevoegd is voor het 

wetenschapsbeleid ; 

coordonnant des mesures en vue 

de favoriser l'expansion 

économique et la création 

d'industries nouvelles, soit des 

articles 7, alinéa 1er, 3e tiret, ou 

25 de la loi du 30 décembre 1970 

sur l'expansion écono-mique, soit 

de l'article 4, b, de la loi du 4 août 

1978 de réorientation 

économique en vue de financer 

des investissements autres que 

des études de marchés et 

d'organisation et des méthodes de 

commerce, soit d'un contrat de 

recherche conclu par le Ministre 

ayant la Politique scientifique 

dans ses attributions ; 

  - door het Agentschap Innoveren 

en Ondernemen of de Direction 

générale opérationnelle de 

l'Economie, de l'Emploi et de la 

Recherche (DGO6) ; 

  - par l'Agentschap Innoveren en 

Ondernemen ou la Direction 

générale opérationnelle de 

l'Economie, de l'Emploi et de la 

Recherche (DGO6); 

 b) worden gebruikt voor :  b) être affectées à : 

  - het tot stand brengen of het 

ontwikkelen van nieuwe 

produktietechnieken, nieuwe 

apparatuur, nieuwe fabricatie-

procédés, nieuwe produkten of 

grondstoffen ; 

  - la mise au point ou au dévelop-

pement de nouvelles techniques 

de production, de nouveaux 

appareillages, de nouveaux 

procédés de fabrication, de 

nouveaux produits ou matières 

premières ; 

  - het verbeteren van bestaande 

technieken, apparatuur en 

fabricatieprocédés ; 

  - l'amélioration de techniques, 

appareillages et procédés de 

fabrication existants ; 

  - uitbreiding van ontdekkingen 

die voortvloeien uit onder-

zoekingen en theorieën van 

wetenschappelijke of tech-

nische aard, tot praktische 

toepassingen met experimentele 

en bewijsvoerende doeleinden, 

met inbegrip van de 

experimentele produktie en het 

nemen van proeven met nieuwe 

toestellen, apparatuur, mate-

rialen en procédés. 

  - l'extension de découvertes, 

résultant d'investigations et 

théories d'ordre scientifique ou 

technique, à des applications 

pratiques dans le but 

d'expérimentation et de démon-

stration, y compris la production 

expérimentale et l'essai de 

nouveaux dispositifs, 

appareillages, matières et 

procédés. 
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 Worden hier in het bijzonder bedoeld :  Sont notamment visés ici : 

 - de apparaten of uitrustingen die 

aangewend worden voor het meten van 

fysische grootten ; 

 - les appareils ou équipements destinés à 

la mesure de grandeurs physiques ; 

 - de proeftoestellen waarvan het 

produktievermogen a priori niet kan 

volstaan om een normaal rendement te 

geven ; 

 - les appareils expérimentaux dont la 

capacité de production ne peut a priori 

être suffisante pour assurer une 

rentabilité normale ; 

 - de prototypes ;  - les prototypes ; 

 - proefserie-bestanddelen die bestemd 

zijn om het onderzoeksprodukt te 

testen en definitief af te werken vóór 

zijn commercialisatie. 

 - les éléments de présérie destinés à 

tester et à mettre au point 

définitivement le produit de la 

recherche avant sa commercialisation. 

 Daarentegen zijn uitgesloten, de apparaten of 

uitrustingen die, in het kader van de normale 

produktie van de onderneming, voor 

routinewerkzaamheden of steeds terugkerende 

werkzaamheden dienen die zich als dusdanig in het 

produktieproces inschakelen, zoals : proeven, 

werkzaamheden van studie- en tekenbureaus en 

kwaliteitscontrole ; 

 Sont, par contre, exclus les appareils ou 

équipements qui, dans le cadre de la production 

normale de l'entreprise, servent à des travaux de 

routine ou répétitifs qui s'intercalent de la sorte dans 

le processus de production tels que : essais, activités 

de bureaux d'études et de dessin et contrôle de 

qualité ; 

 c) wanneer niet aangetoond is dat ze aan 

de ene of de andere van de hierboven 

in a of b vermelde voorwaarden 

voldoen, gezamenlijk erkend zijn door 

de Minister van Economische Zaken of 

de Minister die bevoegd is voor de 

Middenstand en de Minister die 

bevoegd is voor het 

Wetenschapsbeleid, als noodzakelijk 

voor de verwezenlijking van een 

programma voor wetenschappelijk 

onderzoek dat bijdraagt tot de 

technologische vernieuwing ; 

 c) lorsqu'il n'est pas établi qu'elles 

satisfont à l'une ou l'autre des 

conditions visées sub a ou b ci-avant, 

être reconnues, conjointement par le 

Ministre des Affaires économiques ou 

le Ministre ayant les Classes moyennes 

dans ses attributions et le Ministre 

ayant la Politique scientifique dans ses 

attributions comme étant nécessaires à 

la réalisation d'un programme de 

recherche scientifique concourant à 

l'innovation technologique ; 

3° de onroerende goederen die nodig zijn om, 

eensdeels, de in 2° vermelde vaste activa, en, 

anderdeels, de vorsers en het rechtstreeks 

eraan verbonden personeel in onder te 

brengen. 

3° les immeubles qui sont nécessaires pour 

abriter, d'une part, les immobilisations visées 

au 2° et, d'autre part, les chercheurs et le 

personnel directement rattachés à ces 

dernières. 

B. Met betrekking tot immateriële vaste 

activa : de kosten van onderzoek en 

ontwikkeling, licenties en know-how, 

alsmede de vooruitbetalingen op deze 

vaste activa. 

B. En ce qui concerne les immobilisations 

incorporelles : les frais de recherche et de 

mise au point, licences et savoir-faire, ainsi 

que les acomptes versés sur ces dernières 

immobilisations. 
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 Het bedrag van de afschrijvingen met 

betrekking tot de in A vermelde materiële vaste 

activa, dat eventueel als immateriële vaste activa op 

het actief van de balans voorkomt, komt niet in 

aanmerking om de investeringsaftrek te berekenen. 

 Le montant des amortissements afférents aux 

immobilisations corporelles visées au A qui aurait, 

le cas échéant, été inclus dans l'actif du bilan au titre 

d'immobilisations incorporelles, n'est pas retenu 

pour le calcul de la déduction pour investissement. 

 De kosten van onderzoek en ontwikkeling die 

een onderneming doet buiten een onderzoekscentrum 

als vermeld in A, 1°, komen slechts in aanmerking in 

zover zij ofwel in aanmerking zijn gekomen voor de 

tegemoetkoming die door de Staat of door het 

Instituut tot aanmoediging van het wetenschappelijk 

onderzoek in nijverheid en landbouw is verleend, 

ofwel gezamenlijk erkend zijn door de Minister van 

Economische Zaken of de Minister die bevoegd is 

voor de Middenstand en de Minister die bevoegd is 

voor het Wetenschapsbeleid, als noodzakelijk voor de 

verwezenlijking van een programma voor 

wetenschappelijk onderzoek dat bijdraagt tot de 

technologische vernieuwing. 

 Les frais de recherche et de mise au point 

exposés par l'entreprise en dehors d'un centre de 

recherche visé au A, 1°, ne sont retenus que dans la 

mesure où ils ont été soit pris en considération pour 

le financement octroyé par l'Etat ou par l'Institut 

pour l'encouragement de la recherche scientifique 

dans l'industrie et l'agriculture, soit reconnus 

conjointement par le Ministre des Affaires 

économiques ou le Ministre ayant les Classes 

moyennes dans ses attributions et le Ministre ayant 

la Politique scientifique dans ses attributions, 

comme étant nécessaires à la réalisation d'un 

programme de recherche scientifique concourant à 

l'innovation technologique. 

 § 2. Materiële vaste activa en van derden 

verkregen immateriële vaste activa andere dan 

octrooien die worden gebruikt om het onderzoek en 

de ontwikkeling van nieuwe produkten en van 

toekomstgerichte technologieën te bevorderen en 

waarvoor op grond van dat gebruik de 

investeringsaftrek is verkregen, moeten gedurende de 

gehele afschrijvingsduur van die activa voor dat 

gebruik aangewend blijven door de belastingplichtige 

die de investeringsaftrek heeft verkregen of door de 

belastingplichtige die de activa heeft verworven 

ingevolge verrichtingen als vermeld in de artikelen 46 

en 211 tot 214 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992. 

 § 2. Les immobilisations corporelles et les 

immobilisations incorporelles autres que les brevets 

acquises de tiers, qui sont affectées à la promotion 

de la recherche et du développement de produits 

nouveaux et de technologies avancées et pour 

lesquelles la déduction pour investissement a été 

obtenue en raison de cette affectation, doivent 

pendant toute la durée d'amortissement de ces 

immobilisations, rester affectées à cet usage par le 

contribuable qui a obtenu la déduction pour 

investissement ou par le contribuable qui a acquis 

les immobilisations à l'occasion d'opérations visées 

aux articles 46 et 211 à 214 du Code des impôts sur 

les revenus 1992. 

 § 3. Voor activa waarvoor de door de 

bepalingen van § 2 opgelegde verplichting niet wordt 

nageleefd, wordt een gedeelte van de verleende 

investeringsaftrek belast als winst of baat van het 

belastbare tijdperk waarin het niet naleven van die 

verplichting zich heeft voorgedaan ; dat gedeelte is 

gelijk aan 1 % van de aanschaffings- of 

beleggingswaarde van het betreffende vaste activum, 

vermenigvuldigd met het produkt van de volgende 2 

factoren vastgesteld volgens de regels vermeld in a en 

b : 

 § 3. En ce qui concerne les immobilisations 

pour lesquelles l'obligation imposée par les 

dispositions du § 2, n'est pas respectée, une quotité 

de la déduction pour investissement accordée est 

taxée comme bénéfice ou profit de la période 

imposable au cours de laquelle l'inobservation de 

cette obligation s'est produite ; cette quotité est 

égale à 1 p.c. de la valeur d'investissement ou de 

revient de l'immobilisation concernée, multiplié par 

le produit de 2 facteurs déterminés suivant les règles 

mentionnées au a et b : 

a) - indien het betreffende vaste activum is 

verkregen of tot stand gebracht in een 

belastbaar tijdperk verbonden aan het 

aanslagjaar 1989 of aan een vorig 

aanslagjaar : 15 of 7 naargelang het 

gaat om meubels en kantoormaterieel 

a) - lorsque l'immobilisation concernée a 

été acquise ou constituée au cours 

d'une période imposable se rattachant à 

l'exercice 1989 ou à un exercice 

d'imposition antérieur : 15 ou 7 selon 

qu'il s'agit, d'une part, de meubles 
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enerzijds, of andere bestanddelen 

anderzijds ; 

meublants et de matériel de bureau ou, 

d'autre part, de tous autres éléments ; 

 - indien het betreffende vaste activum is 

verkregen of tot stand gebracht in een 

belastbaar tijdperk verbonden aan het 

aanslagjaar 1990 of aan een later 

aanslagjaar : 10 ; 

 - lorsque l'immobilisation concernée a 

été acquise ou constituée au cours 

d'une période imposable se rattachant à 

l'exercice d'imposition 1990 ou à un 

exercice d'imposition ultérieur : 10 ; 

b) een breuk : b) une fraction : 

 - met als noemer het aantal van de 

belastbare tijdperken waarover de 

afschrijvingsduur van het betreffende 

vaste activum zich uitstrekt ; 

 - ayant pour dénominateur le nombre de 

périodes imposables sur lesquelles 

s'étend la durée d'amortissement de 

l'immobilisation concernée ; 

 - met als teller het aantal van die 

tijdperken die nog niet verstreken zijn 

op het ogenblik waarop het niet 

naleven van de verplichting zich 

voordoet. 

 - ayant pour numérateur le nombre de 

ces périodes qui ne sont pas encore 

écoulées au moment où l'inobservation 

de l'obligation se produit. 

 Voor vaste activa verkregen of tot stand 

gebracht vanaf 1 januari 1991 waarvoor de 

investeringsaftrek is verleend met toepassing van 

artikel 201 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 is de factor die vermeld is 

in het eerste lid, a, tweede streepje, gelijk aan 10,5. 

 En ce qui concerne les immobilisations 

acquises ou constituées à partir du 1er janvier 1991 

pour lesquelles la déduction pour investissement est 

accordée en application de l'article 201 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, le facteur qui est 

mentionné à l'alinéa 1er, a, tiret 2, est égal à 10,5. 

 § 4. De belanghebbende belastingplichtigen 

moeten de in artikel 47, 2°, vermelde opgave staven 

door : 

 § 4. Les contribuables intéressés doivent 

fournir à l'appui du relevé visé à l'article 47, 2° : 

1° indien het materiële vaste activa betreft : 1° lorsqu'il s'agit d'immobilisations corporelles : 

 - ofwel een rechtvaardigende nota die, 

met verwijzing naar § 1, A, 1°, 2°, a of 

b, of 3°, aantoont dat de vaste activa 

voldoen aan de ene of de andere van de 

gestelde voorwaarden ; 

 - soit une note justificative établissant, 

par référence au § 1er, A, 1°, 2°, a ou 

b, ou 3° que les immobilisations 

répondent à l'une ou à l'autre des 

conditions requises ; 

 - ofwel een aanvraag tot het verkrijgen 

van de in § 1, A, 2°, c, vermelde 

erkenning ; die aanvraag moet met 

redenen omkleed zijn en tevens alle 

gegevens vermelden die nodig zijn om 

over de gegrondheid ervan te oordelen. 

 - soit une demande de reconnaissance, 

visée au § 1er, A, 2°, c, cette demande 

devant être motivée et accompagnée de 

toutes justifications nécessaires pour 

apprécier si elle est ou non fondée. 

 Voor de in § 1, A, 2°, b en c, vermelde vaste 

activa moeten bovendien de 

onderzoeksdoeleinden waarvoor die activa 

noodzakelijk zijn, worden omschreven door 

het verstrekken van de volgende 

bijzonderheden : 

 En outre, pour les immobilisations visées au 

§ 1er, A, 2°, b et c, les objectifs de recherche 

qui les nécessitent doivent être définis en 

fournissant les précisions ci-après : 
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 a) het doel van de werkzaamheden 

waarvoor het vaste activum wordt 

gebruikt ; 

 a) but des activités auxquelles est 

destinée l'immobilisation ; 

 b) de beginselen of hypothesen die aan de 

basis liggen van die werkzaamheden ; 

 b) principes ou hypothèses qui sont à la 

base de ces activités ; 

 c) de technische moeilijkheden die met 

die werkzaamheden moeten worden 

overwonnen ; 

 c) difficultés techniques à surmonter dues 

à ces activités ; 

 d) het innoverend karakter van die 

werkzaamheden voor de 

onderneming ; 

 d) caractère de nouveauté que présentent 

ces activités pour l'entreprise ; 

 e) de technische en economische 

voordelen die de onderneming uit die 

werkzaamheden denkt te kunnen 

halen ; 

 e) avantages techniques et économiques 

que l'entreprise compte retirer de ces 

activités ; 

 f) de kenmerken van het vaste activum.  f) caractéristiques de l'immobilisation. 

2° indien het van derden verworven immateriële 

vaste activa andere dan octrooien betreft : 

2° lorsqu'il s'agit d'immobilisations 

incorporelles autres que les brevets acquises 

de tiers : 

 a) de verantwoording van het potentiële 

vermogen van die activa om het 

onderzoek en de ontwikkeling van 

nieuwe produkten of van 

toekomstgerichte technologieën te 

bevorderen ; op dat stuk kan de 

Minister van Financiën een 

gezamenlijk attest eisen dat uitgaat van 

de Minister van Economische Zaken of 

van de Minister die bevoegd is voor de 

Middenstand en van de Minister die 

bevoegd is voor het 

Wetenschapsbeleid ; 

 a) la justification de leurs potentialités en 

matière de promotion de la recherche 

et de développement de produits 

nouveaux ou de technologies 

avancées, le Ministre des Finances 

pouvant requérir à cet égard une 

attestation conjointe du Ministre des 

Affaires économiques ou du Ministre 

ayant les Classes moyennes dans ses 

attributions et du Ministre ayant la 

Politique scientifique dans ses 

attributions ; 

 b) een afschrift van het contract op grond 

waarvan de onderneming het vaste 

activum heeft aangeschaft ; 

 b) une copie du contrat sur la base duquel 

l'entreprise a acquis l'immobilisation ; 

 c) het bewijs dat het vaste activum een 

immaterieel goed is dat nooit door een 

onderneming voor het uitoefenen van 

de beroepswerkzaamheid in België is 

gebruikt. 

 c) la preuve que l'immobilisation porte 

sur un bien incorporel qui n'a jamais 

été affecté par une autre entreprise à 

l'exercice de son activité 

professionnelle en Belgique. 

3° indien het immateriële vaste activa betreft die 

de onderneming in een onderzoekscentrum 

heeft tot stand gebracht : 

3° lorsqu'il s'agit d'immobilisations 

incorporelles constituées par l'entreprise au 

sein d'un centre de recherche : 
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 a) het in § 1, A, 1°, vermelde afzonderlijk 

stel rekeningen dat het mogelijk maakt 

de kosten van dat onderzoekscentrum 

te bepalen ; de Minister van Financiën 

kan de vorm en de inhoud van die 

rekeningen vastleggen en eventueel de 

waarmerking ervan eisen ; 

 a) les comptes distincts visés au § 1er, A, 

1°, permettant de déterminer les frais 

de ce centre de recherche, le Ministre 

des Finances pouvant fixer la forme et 

le contenu de ces comptes et exiger, le 

cas échéant, leur certification ; 

 b) de uiteenzetting van de regelen die de 

onderneming ertoe gebracht hebben 

haar kosten voor onderzoek te 

behandelen als immateriële vaste 

activa ; 

 b) l'exposé des règles qui ont conduit 

l'entreprise à traiter ses frais de 

recherche comme des immobilisations 

incorporelles ; 

 c) de gedetailleerde berekening van het 

gedeelte van de materiële vaste activa 

dat overeenkomstig § 1, B, tweede lid, 

uit de berekeningsgrondslag van de 

investeringsaftrek moet worden 

gesloten. 

 c) le détail du calcul de la quotité des 

immobilisations corporelles qui, 

conformément au § 1er, B, alinéa 2, 

doit être exclue de la base de calcul de 

la déduction pour investissement. 

4° indien het immateriële vaste activa betreft die 

door de onderneming buiten een 

onderzoekscentrum zijn tot stand gebracht : 

4° lorsqu'il s'agit d'immobilisations 

incorporelles constituées par l'entreprise en 

dehors d'un centre de recherche : 

 a) het bewijs dat de kosten voor 

onderzoek die onder de vaste activa 

zijn opgenomen, in aanmerking zijn 

genomen voor een in § 1, A, 2°, a, 

vermelde tegemoetkoming ; 

 a) la preuve que les frais de recherche 

faisant l'objet de l'immobilisation ont 

été pris en considération pour un 

financement visé au § 1er, A, 2°, a ; 

 b) een aanvraag tot het verkrijgen van de 

in § 1, B, laatste lid, vermelde 

erkenning ; die aanvraag moet met 

redenen omkleed zijn en tevens alle 

gegevens vermelden om over de 

gegrondheid ervan te oordelen ; 

 b) une demande de reconnaissance, visée 

au § 1er, B, dernier alinéa, cette 

demande devant être motivée et 

accompagnée de toutes justifications 

nécessaires pour apprécier si elle est ou 

non fondée ; 

 c) de rekeningen die het mogelijk maken 

het bedrag van de gedane kosten te 

bepalen ; de Minister van Financiën 

kan de vorm en de inhoud van die 

rekeningen vastleggen en eventueel de 

waarmerking ervan eisen ; 

 c) les comptes permettant de déterminer 

le montant des frais exposés, le 

Ministre des Finances pouvant fixer la 

forme et le contenu de ces comptes et 

exiger, le cas échéant, leur 

certification ; 

 d) de gedetailleerde berekening van het 

gedeelte van de materiële vaste activa 

dat overeenkomstig § 1, B, tweede lid, 

uit de berekeningsgrondslag van de 

investeringsaftrek moet worden 

gesloten. 

 d) le détail du calcul de la quotité des 

immobilisations corporelles qui, 

conformément au § 1er, B, alinéa 2, 

doit être exclue de la base de calcul de 

la déduction pour investissement. 

5° een attest van de bevoegde Gewestregering 

waaruit blijkt dat de nieuwe produkten en 

5° une attestation délivrée par le Gouvernement 

régional compétent par laquelle il est certifié 
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toekomstgerichte technologieën die 

resulteren uit het onderzoek en de 

ontwikkeling waarvoor de desbetreffende 

vaste activa worden gebruikt, geen effect 

hebben op het leefmilieu of het negatieve 

effect op het leefmilieu zoveel mogelijk 

beogen te beperken. 

que les produits nouveaux et les technologies 

avancées résultant de la recherche et le 

développement auxquels les immobilisations 

en question sont affectées, n'ont pas d'effets 

sur l'environnement ou visent à minimiser les 

effets négatifs sur l'environnement. 

Art. 49 

 § 1. Vaste activa als vermeld in artikel 69, § 1, 

eerste lid, 2°, c, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 die dienen voor een 

rationeler energieverbruik, voor de verbetering van de 

industriële processen uit energetische overwegingen 

en voor de terugwinning van energie in de industrie, 

zijn de vaste activa die, blijkens een attest van de 

Regering van het Gewest waar de investering 

plaatsvindt, behoren tot de vaste activa waarvan de 

lijst voorkomt in bijlage II. 

 § 1er. Les immobilisations visées à 

l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, c, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, qui tendent à une 

utilisation plus rationnelle de l'énergie, à 

l'amélioration des processus industriels au point de 

vue énergétique et à la récupération d'énergie dans 

l'industrie, sont des immobilisations qui, selon une 

attestation du Gouvernement de la Région où 

s'effectue l'investissement, font partie des 

immobilisations dont la liste est reprise à l'annexe 

II. 

 § 2. Het attest moet door de belastingplichtige 

worden gevraagd : 

 § 2. L'attestation doit être demandée par le 

contribuable : 

- op straffe van verval binnen 3 maanden na de 

laatste dag van het belastbare tijdperk waarin 

de vaste activa zijn aangeschaft of tot stand 

gebracht ; 

- sous peine de déchéance dans les 3 mois qui 

suivent le dernier jour de la période 

imposable pendant laquelle les 

immobilisations sont acquises ou 

constituées ; 

- door middel van een formulier dat schriftelijk 

moet worden gevraagd bij de in § 1 vermelde 

Regering, waaraan het behoorlijk ingevuld, 

gedagtekend en ondertekend moet worden 

teruggezonden. 

- au moyen d'une formule qui doit être 

réclamée par écrit au Gouvernement visé au 

§ 1er à qui elle doit être renvoyée dûment 

complétée, datée et signée. 

 Wanneer de belastingplichtige vaste activa 

heeft aangeschaft of tot stand gebracht die onder 

verschillende in bijlage II vermelde categorieën 

vallen, moet hij, per categorie een formulier indienen. 

 Lorsque le contribuable a acquis ou constitué 

des immobilisations rangées dans les différentes 

catégories reprises à l'annexe II, une formule doit 

être introduite par catégorie. 

 § 3. De belanghebbende belastingplichtigen 

moeten het in § 1 vermelde attest ter beschikking 

van de administratie houden tot staving van de in 

artikel 47, 2°, vermelde opgave. 

 § 3. Les contribuables intéressés doivent tenir 

à disposition de l'administration l'attestation visée 

au § 1er à l'appui du relevé visé à l'article 47, 2°. 

Art. 49/1 

 § 1. De in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

 § 1er. Les immobilisations visées à l'article 

69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f, du Code des impôts sur 
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beoogde vaste activa betreffen de volgende 

categorieën : 

les revenus 1992, concernent les catégories 

suivantes : 

A. Met betrekking tot digitale vaste activa die 

dienen voor de integratie en exploitatie van 

digitale betalings- en facturatiesystemen : 

A. En ce qui concerne les immobilisations en 

actifs numériques visant à intégrer et 

exploiter des systèmes de paiement et de 

facturation digitaux : 

 1° investeringen in systemen (software of 

apparatuur) die de elektronische 

betaling vergemakkelijken; 

 1° les investissements dans des systèmes 

(logiciels et équipements) facilitant le 

paiement électronique; 

 2° investeringen in systemen (software of 

apparatuur) voor elektronische 

facturatie, handtekening of 

archivering. 

 2° les investissements dans des systèmes 

(logiciels et équipements) permettant 

la facturation, la signature ou 

l'archivage électroniques. 

B. Met betrekking tot investeringen in systemen 

die dienen voor de beveiliging van 

informatie- en communicatietechnologie 

(ICT) : 

B. En ce qui concerne les immobilisations en 

systèmes qui tendent à la sécurisation de la 

technologie de l'information et de la 

communication (TIC) : 

 1° investeringen in systemen (software of 

apparatuur) voor de beveiliging van 

informatie, netwerken en ICT-

installaties; 

 1° les investissements dans des systèmes 

(logiciels et équipements) assurant la 

sécurisation des données, des réseaux 

et des applications TIC; 

 2° investeringen in monitoring- en 

auditinstrumenten voor de 

beveiligingssystemen van ICT; 

 2° les investissements dans les outils de 

contrôle et d'audit des systèmes de 

sécurisation des TIC; 

 3° investeringen in systemen (software of 

apparatuur) die een veiliger beheer van 

de door de onderneming verzamelde 

persoonsgegevens mogelijk maken. 

 3° les investissements dans des systèmes 

(logiciels et équipements) permettant 

une gestion plus sécurisée des données 

à caractère personnel récoltées par 

l'entreprise. 

C. Aanvullende investeringen nuttig bij de 

uitvoering van de investeringen in digitale 

betalings- en facturatiesystemen of in 

systemen die dienen voor de beveiliging van 

ICT : 

C. Les investissements complémentaires utiles à 

l'implémentation des investissements en 

systèmes de paiement et de facturation 

digitaux ou de systèmes qui tendent à la 

sécurisation des TIC : 

 1° de kosten voor softwareontwikkeling 

die verband houden met de 

investeringen onder punt A, 1° tot B, 

3°, en die samen met de vaste activa 

waarop zij betrekking hebben, worden 

afgeschreven; 

 1° les frais de développement de logiciel 

liés aux investissements repris aux 

points A, 1° à B, 3°, et qui sont amortis 

en même temps que les 

immobilisations auxquelles ils se 

rapportent; 

 2° investeringen in systemen (software of 

apparatuur) die de interfacing van de in 

punten A, 1° tot C, 1°, beoogde 

systemen met systemen van de 

onderneming of naar systemen buiten 

 2° les investissements dans des systèmes 

(logiciels ou équipements) permettant 

l'interfaçage des systèmes visés aux 

points A, 1° à C, 1°, avec les systèmes 

de l'entreprise ou vers des systèmes 
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de onderneming mogelijk maken, met 

inbegrip van de investeringen voor 

interfaces tussen systemen voor 

facturatie, betaling en boekhoud-

kundige programma's. 

extérieurs, en ce compris les 

investissements couvrant les 

interfaçages entre les systèmes de 

facturation, de paiement et les 

programmes comptables. 

 § 2. De dienstverrichtingen betreffende de in 

§ 1 vermelde vaste activa moeten worden verstrekt 

en gefactureerd aan de belastingplichtige. 

 § 2. Les prestations liées aux immobilisations 

reprises au § 1er doivent être fournies et facturées 

au contribuable. 

 § 3. Wanneer de in § 1 vermelde vaste activa 

opgenomen zijn in een globale factuur die 

componenten bevat die niet bedoeld worden in 

artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van hetzelfde 

Wetboek, is de in het kader van deze aftrek in 

aanmerking te nemen waarde van de investering of 

de prijs van de vaste activa gelijk aan de reële 

waarde van deze apart op de factuur vermelde vaste 

activa. 

 § 3. Lorsque les immobilisations reprises au 

§ 1er sont comprises dans une facture globale 

comprenant des éléments non visés à l'article 69, 

§ 1er, alinéa 1er, 2°, f, du même Code, la valeur 

d'investissement ou de revient des immobilisations 

à prendre en considération dans le cadre de la 

présente déduction est la valeur réelle de ces 

immobilisations mentionnée séparément sur la 

facture. 

 § 4. De leverancier van de in §§ 2 en 3 

bedoelde dienstverrichtingen garandeert de 

conformiteit van de goederen of diensten op basis 

van de technische criteria die voorkomen in bijlage 

IIter/1. 

 § 4. Le fournisseur de prestations visées aux 

§§ 2 et 3 garantit la conformité des biens ou services 

sur la base des critères techniques figurant à 

l'annexe IIter/1. 

 Tot dat doeleinde moet de door de leverancier 

van goederen of diensten uitgereikte factuur, of de 

bijlage ervan : 

 A cette fin, la facture délivrée par le 

prestataire de biens ou services, ou son annexe, doit 

: 

a) de in § 1 bedoelde categorie van investering 

vermelden. 

a) mentionner la catégorie d'investissement 

visée au § 1er. 

b) de volgende formule bevatten : b) contenir la formule suivante : 

 "Verklaring met toepassing van artikel 49/1 

van het KB/WIB 92 betreffende de 

investeringsaftrek voor digitale investeringen 

bedoeld in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 : 

 "Attestation en application de l'article 49/1 de 

l'AR/CIR 92 concernant la déduction pour 

investissement pour les investissements 

numériques visée à l'article 69, § 1er, alinéa 

1er, 2°, f, du Code des impôts sur les revenus 

1992 : 

Ik, ondergetekende ........., bevestig dat : Je soussigné ......... atteste que : 

- ... (per categorie de vermeldingen overnemen 

die worden opgelegd door bijlage IIter/1 van 

het KB/WIB 92) 

- ... (reprendre, par catégorie, les mentions 

exigées par l'annexe IIter/1 de l'AR/CIR 92) 

- ... - ... 

... (datum) ... (date) 

... (naam) ... (nom) 
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... (handtekening).". ... (signature).". 

 § 5. De belastingplichtige die de 

investeringsaftrek voor digitale investeringen 

bedoeld in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van het 

voornoemd Wetboek vraagt, moet de facturen over 

de investeringen in de vaste activa bedoeld in § 1 ter 

beschikking houden van de Federale 

Overheidsdienst Financiën. 

 § 5. Le contribuable qui revendique la 

déduction pour investissement pour les 

investissements numériques visée à l'article 69, 

§ 1er, alinéa 1er, 2°, f, du Code précité doit tenir à 

la disposition du Service public fédéral Finances les 

factures relatives aux immobilisations visées au § 

1er. 

Art. 491 

 § 1. De in artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde materiële vaste activa betreffen : 

 § 1er. Les immobilisations corporelles visées 

à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, concernent : 

1°  materieel dat de toegang tot beroepslokalen 

door misdadigers verhindert of vertraagt of 

hun vlucht na het plegen van een strafbaar feit 

vertraagt, namelijk : 

1°  le matériel qui empêche ou retarde l'accès des 

locaux professionnels par des malfaiteurs ou 

retarde leur fuite après qu'ils aient commis un 

délit, à savoir : 

 a)  materieel dat inbraken, inzonderheid 

met een ramvoertuig, of pogingen 

daartoe, verhindert of vertraagt ; 

 a)  le matériel empêchant ou retardant les 

effractions, notamment par véhicule-

bélier, ou les tentatives de telles 

effractions ; 

 b)  materieel en systemen die een 

toegangscontrole tot het beroepslokaal 

toelaten ; 

 b)  le matériel et les systèmes qui 

permettent un contrôle des accès aux 

locaux professionnels ; 

 c)  materieel dat de toegang of de vlucht 

van voertuigen uit een parking 

vertraagt ; 

 c)  le matériel qui retarde l'accès ou la 

fuite des véhicules dans un parking ; 

 d)  specifiek inbraakwerend glas ;  d)  le vitrage spécifique protégeant contre 

l'effraction ; 

 e)  specifiek inbraakwerende rolluiken ;  e)  les volets roulants spécifiques 

protégeant contre l'effraction ; 

 f)  beveiligingssystemen voor deuren, 

ramen, luiken, garagepoorten, 

lichtkoepels, dakvensters, keldergaten 

en hekken zoals veiligheidssloten, 

slotbeveiligingssystemen, grendel-

beveilingssystemen en kierstand-

houders ; 

 f)  les systèmes de sécurisation pour les 

portes, fenêtres, volets, portes de 

garage, coupoles, fenêtres de toiture, 

soupiraux et barrières comme les 

serrures de sécurité, les verrous de 

sécurité et les entrebâilleurs ; 

 g)  gepantserde deuren en poorten.  g)  les portes blindées. 

 Indien het een bouwwerf betreft, moet tevens 

rekening worden gehouden met hekkens voor 

werfafsluiting ; 

 S'il s'agit d'un chantier, il convient de tenir 

également compte des barrières de sécurité ; 
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2°  materieel dat de diefstal van goederen uit de 

beroepslokalen voorkomt of detecteert, 

namelijk : 

2°  le matériel qui prévient ou détecte le vol 

d'objets dans les locaux professionnels, à 

savoir : 

 a)  materieel voor het uitrusten van 

roerende goederen tegen diefstal ; 

 a)  le matériel pour l'équipement de biens 

meubles contre le vol ; 

 b)  materieel voor detectie van diefstal van 

goederen ; 

 b)  le matériel servant à détecter le vol 

d'objets ; 

 c)  kluizen met inbraakvertragend slot.  c)  les coffres équipés d'une serrure anti-

effraction. 

 Indien het een bouwwerf betreft, moet tevens 

rekening worden gehouden met het volgende 

materieel : sloten en andere beveiligingssystemen 

van het materieel of materiaal aanwezig op de 

bouwwerf ; 

 S'il s'agit d'un chantier, il convient également 

de tenir compte du matériel suivant : serrures et 

autres systèmes de sécurisation du matériel ou des 

matériaux présents sur le chantier ; 

3°  materieel dat de diefstal van giraal of chartaal 

geld of waardepapieren waarvoor geen 

wettelijk verzet mogelijk is in de 

beroepslokalen vertraagt of voorkomt, 

namelijk : 

3°  le matériel qui retarde ou empêche le vol, 

dans les locaux professionnels, de monnaie 

scripturale ou fiduciaire, ou de valeurs pour 

lesquelles une opposition légale n'est pas 

possible, à savoir : 

 a)  kluizen uitgerust met een 

inbraakvertragend slot ; 

 a)  les coffres équipés d'une serrure anti-

effraction ; 

 b)  kassa's met beschermkap of anti-

diefstal kassa's ; 

 b)  les caisses avec couvercle de 

protection ou caisses antivol ; 

 c)  neutralisatiesystemen van waarden 

zoals bedoeld in het koninklijk besluit 

van 7 april 2003 houdende regeling 

van bepaalde methodes bij het toezicht 

op en de bescherming bij het vervoer 

van waarden en betreffende de 

technische kenmerken van de 

voertuigen voor waardevervoer, 

gewijzigd door de koninklijke 

besluiten van 22 mei en 6 december 

2005 ; 

 c)  les systèmes de neutralisation de 

valeurs tels que visés par l'arrêté royal 

du 7 avril 2003 réglant certaines 

méthodes de surveillance et de 

protection du transports de valeurs et 

relatifs aux spécificités techniques des 

véhicules de transport de valeurs, 

modifié par les arrêtés royaux du 22 

mai et du 6 décembre 2005 ; 

4°  materieel dat de inbraak of 

geweldsuitoefening in de beroepslokalen 

detecteert, verifieert of registreert, namelijk : 

4°  le matériel qui détecte, vérifie ou enregistre 

les effractions ou les actes de violence dans 

les locaux professionnels, à savoir : 

 a)  alarmsystemen ter beveiliging van 

goederen of ter bescherming van 

personen en aan het alarmsysteem 

verbonden componenten, zoals 

bedoeld in artikel 1, § 4, van de wet 

van 10 april 1990 tot regeling van de 

private en bijzondere veiligheid in 

zoverre de alarmopvolging geschiedt 

 a)  les systèmes d'alarme visant à sécuriser 

des biens ou à protéger des personnes 

et les composantes reliées au système 

d'alarme, tels que visés à l'article 1er, 

§ 4, de la loi du 10 avril 1990 

réglementant la sécurité privée et 

particulière pour autant que le suivi des 

alarmes soit effectué par une centrale 



 

 

90 

www.fisconetplus.be 

door een krachtens dezelfde wet 

vergunde alarmcentrale ; 

d'alarme autorisée en vertu de la même 

loi ; 

 b)  camerasystemen uitgerust met 

registratiesysteem en camerasystemen 

die zijn uitgerust om beelden door te 

sturen naar een krachtens de wet van 

10 april 1990 tot regeling van de 

private en bijzondere veiligheid, 

vergunde alarmcentrale ; 

 b)  les caméras équipées d'un système 

d'enregistrement et les systèmes de 

caméras équipés pour transmettre des 

images à une centrale d'alarme 

autorisée conformément à la loi du 10 

avril 1990 réglementant la sécurité 

privée et particulière ; 

 c)  volgsystemen, zoals bedoeld in het 

koninklijk besluit van 17 mei 2002 tot 

regeling van de methodes van 

bewakingscentrales die volgsystemen 

gebruiken, in zoverre de opvolging na 

vermissing geschiedt door een 

daarvoor krachtens de wet van 10 april 

1990 tot regeling van de private en 

bijzondere veiligheid, vergunde 

alarmcentrale. 

 c)  les systèmes de suivi, tels que visés par 

l'arrêté royal du 17 mai 2002 réglant 

les méthodes des centrales de 

surveillance utilisant ces systèmes de 

suivi, pour autant que le suivi après 

disparition soit effectué par une 

centrale d'alarme autorisée à cet effet 

en vertu de la loi du 10 avril 1990 

réglementant la sécurité privée et 

particulière. 

5°  materieel dat de toegang tot 

bedrijfsvoertuigen, bedoeld in artikel 44bis, § 

1, derde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, door 

misdadigers detecteert, verhindert of 

vertraagt of hun vlucht na het plegen van een 

strafbaar feit vertraagt, namelijk : 

5°  le matériel qui détecte, empêche ou retarde 

l'accès à des véhicules d'entreprise, tels que 

visés à l'article 44bis, § 1er, alinéa 3 du Code 

des impôts sur les revenus 1992, par des 

malfaiteurs ou retarde leur fuite après qu'ils 

aient commis un délit, à savoir : 

 a)  immobilisatiesystemen die het starten 

van het bedrijfsvoertuig beletten; 

 a)  les systèmes d'immobilisation qui 

empêchent le démarrage du moteur du 

véhicule d'entreprise; 

 b)  alarmsystemen die de inbraak of 

geweldsuitoefening in het 

bedrijfsvoertuig detecteren; 

 b)  les systèmes d'alarme qui détectent les 

effractions ou les actes de violence 

dans le véhicule d'entreprise; 

 c)  alarmsystemen die door de chauffeur 

van het bedrijfsvoertuig kunnen 

worden ingeschakeld bij het opmerken 

van een poging tot inbraak of 

geweldpleging; 

 c)  les systèmes d'alarme qui peuvent être 

actionnés par le chauffeur lorsque ce 

dernier remarque une tentative 

d'effraction ou un acte de violence; 

 d)  nadiefstalsystemen die erop gericht 

zijn te verhinderen dat een gestolen 

voertuig verdwijnt of die een gestolen 

bedrijfsvoertuig kunnen positioneren 

en volgen; 

 d)  les systèmes après vol destinés à 

empêcher la disparition d'un véhicule 

d'entreprise déjà volé ou qui peuvent 

suivre et localiser un véhicule 

d'entreprise volé; 

 e)  sloten en andere beveiligingssystemen 

die de toegang tot het bedrijfsvoertuig 

verhinderen of vertragen. 

 e)  les serrures et autres systèmes de 

sécurisation qui empêchent ou 
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retardent l'accès au véhicule 

d'entreprise. 

 § 2. De dienstverrichtingen betreffende de in 

§ 1 vermelde materiële vaste activa moeten worden 

verstrekt en gefactureerd aan de belastingplichtige. 

 § 2. Les prestations liées aux immobilisations 

corporelles reprises au § 1er doivent être fournies et 

facturées au contribuable. 

 Bovendien moeten, wat alarmsystemen en 

aan het alarmsysteem verbonden componenten 

betreft, de dienstverrichtingen betreffende de 

materiële vaste activa vermeld in § 1, 4°, a, worden 

uitgevoerd door een overeenkomstig de wet van 10 

april 1990 tot regeling van de private en bijzondere 

veiligheid erkende beveiligingsonderneming. 

 En outre, en ce qui concerne les systèmes 

d'alarme et les composantes reliées au système 

d'alarme, les prestations liées aux immobilisations 

corporelles reprises au § 1er, 4°, a, doivent être 

effectuées par une entreprise de sécurité agréée 

conformément à la loi du 10 avril 1990 réglementant 

la sécurité privée et particulière. 

 § 3. De aannemer of onderneming bedoeld in 

§ 2 garandeert de conformiteit van het materieel op 

basis van de elementen die voorkomen in bijlage 

IIquater. 

 § 3. L'entrepreneur ou l'entreprise visé au § 2 

garantit la conformité du matériel sur la base des 

éléments figurant à l'annexe IIquater. 

 Ten dien einde moet de door de aannemer of 

erkende onderneming uitgereikte factuur, of de 

bijlage ervan : 

 A cette fin, la facture délivrée par 

l'entrepreneur ou l'entreprise agréée, ou son annexe, 

doit : 

a)  het adres vermelden van het beroepslokaal of 

de werf waar de werken worden uitgevoerd ; 

a)  mentionner l'adresse du local professionnel 

ou du chantier où sont exécutés les travaux ; 

b)  de volgende formule bevatten : b)  contenir la formule suivante : 

"Verklaring met toepassing van artikel 491 van het 

KB/WIB 92 betreffende de investeringsaftrek 

bedoeld in artikel 69, § 1, 1ste lid, 3°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

"Attestation en application de l'article 491 de 

l'AR/CIR 92 concernant la déduction pour 

investissement visée à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 

3°, du Code des impôts sur les revenus 1992 : 

Ik, ondergetekende ........., bevestigd dat : Je soussigné ......... atteste que : 

-  (per maatregel de vermeldingen overnemen 

die worden opgelegd door bijlage IIquater 

van het KB/WIB 92) 

-  ... (reprendre, par mesure, les mentions 

exigées par l'annexe IIquater de l'AR/CIR 92) 

-  ... -  ... 

...  (datum) ...  (date) 

...  (naam) ...  (nom) 

...  (handtekening)." ...  (signature)." 

 § 4. De belastingplichtige die de 

investeringsaftrek bedoeld in artikel 69, § 1, eerste 

lid, 3°, van het voornoemd Wetboek vraagt, moet ter 

beschikking van de Federale Overheidsdienst 

Financiën houden : 

 § 4. Le contribuable qui revendique la 

déduction pour investissement visée à l'article 69, 

§ 1er, alinéa 1er, 3°, du Code précité doit tenir à la 

disposition du Service public fédéral Finances : 
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-  de facturen over de investeringen in de 

materiële vaste activa bedoeld in § 1 ; 

-  les factures relatives aux investissements en 

immobilisations corporelles visées au § 1er ; 

-  het betalingsbewijs van de bedragen die 

voorkomen op die facturen. 

-  la preuve du paiement des sommes figurant 

sur ces factures. 

 Wat de alarmsystemen en aan het 

alarmsysteem verbonden componenten bedoeld in 

§ 1, 4°, a, en wat de na-diefstalsystemen bedoeld in 

§ 1, 4°, c, betreft, moet de belastingplichtige, naast 

de voorwaarde bedoeld in het eerste lid, het bewijs 

van schriftelijke overeenkomst met een vergunde 

alarmcentrale bedoeld in en krachtens de wet van 10 

april 1990 op de private en de bijzondere veiligheid 

ter beschikking van de Federale Overheidsdienst 

Financiën houden. 

 En ce qui concerne les systèmes d'alarme et 

les composantes reliées au système d'alarme, visés 

au § 1er, 4°, a, et en ce qui concerne les systèmes 

après-vol visés au § 1er, 4°, c, le contribuable doit, 

outre la condition visée à l'alinéa 1er, tenir à la 

disposition du Service public fédéral Finances, la 

preuve d'une convention écrite avec une centrale 

d'alarme autorisée conformément à la loi du 10 avril 

1990 réglementant la sécurité privée et particulière. 

 Wat de camerasystemen bedoeld in § 1, 4°, b, 

betreft, moet de belastingplichtige naast de 

voorwaarde bedoeld in het eerste lid, het origineel 

of een kopie van het attest dat bewijst dat het 

systeem werd aangegeven bij de commissie voor de 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer, zoals 

bedoeld door de wet van 8 december 1992 tot 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 

opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, 

ter beschikking van de Federale Overheidsdienst 

Financiën houden. 

 En ce qui concerne les systèmes de caméras, 

visés au § 1er, 4°, b, le contribuable doit, outre la 

condition visée à l'alinéa 1er, tenir à la disposition 

du Service public fédéral Finances, l'original ou une 

copie de l'attestation prouvant que le système a été 

déclaré auprès de la commission de protection de la 

vie privée, telle que visée par la loi du 8 décembre 

1992 relative à la protection de la vie privée à l'égard 

des traitements de données à caractère personnel. 

Art. 49bis 

 § 1. Voor de toepassing van artikel 201, § 2, 

eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, moet onder 

productieproces worden verstaan het geheel van 

verrichtingen dat uitsluitend dient om een 

productiesysteem te installeren, te vervangen, te 

verbeteren of in stand te houden. 

 § 1er. Pour l'application de l'article 201, § 2, 

alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

il y a lieu d'entendre par processus de production 

l'ensemble des opérations visant exclusivement à 

installer, remplacer, améliorer ou maintenir un 

système de production. 

 § 2. De in artikel 201, § 2, eerste lid, van 

hetzelfde Wetboek, beoogde materiële vaste activa 

die uitsluitend bestemd zijn voor het verzekeren van 

het productieproces van herbruikbare verpakkingen 

van dranken en nijverheidsproducten, zoals vermeld 

in boek III "Milieutaksen" van de gewone wet van 

16 juli 1993 tot vervollediging van de federale 

staatstructuur en de in artikel 201, § 2, tweede lid, van 

hetzelfde Wetboek, beoogde materiële vaste activa 

die uitsluitend bestemd zijn voor het verzekeren van 

de terugname in de verkooppunten, de tussentijdse 

stockage, de verzending naar de afvuller of een 

distributiecentrale met het oog op de verdere sortering 

en reiniging en de sortering en reiniging met het oog 

 § 2. Les immobilisations corporelles visées à 

l'article 201, § 2, alinéa 1er, du même Code, qui sont 

exclusivement destinées à assurer le processus de 

production de récipients réutilisable contenant des 

boissons et produits industriels, tels que visés au livre 

III "Ecotaxes" de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 

visant à achever la structure fédérale de l'Etat, et les 

immobilisations corporelles visées à l'article 201, § 2, 

alinéa 2, du même Code, qui sont exclusivement 

destinées à assurer la reprise dans les points de vente, 

le stockage temporaire, l'acheminement vers la ligne 

d'embouteillage ou vers une centrale de distribution 

en vue d'un triage et d'un nettoyage, et le triage et le 

nettoyage en vue du transfert des récipients 
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op de terugzending naar de respectievelijke afvullers 

van de herbruikbare verpakkingen, zijn : 

réutilisables vers les installations d'embouteillage 

respectives, sont les suivantes : 

1° de materiële vaste activa die uitsluitend 

bestemd zijn en worden gebruikt voor de 

volgende doeleinden : 

1° les immobilisations corporelles 

exclusivement destinées et utilisées aux fins 

suivantes : 

 - het afvullen of conditioneren van 

dranken in herbruikbare 

verpakkingen ; 

 - le soutirage et le conditionnement des 

boissons en récipients réutilisables ; 

 - de terugname, het spoelen en de 

voorbereiding van het afvullen van 

gebruikte herbruikbare verpakkingen ; 

 - la reprise, le rinçage et la préparation 

au soutirage de récipients réutilisables 

déjà utilisés ; 

 - de specifieke behandelingen van de 

beoogde dranken en nijverheids-

producten voor en/of na de vulling in 

een herbruikbare verpakking ; 

 - les traitements spécifiques des 

boissons et produits industriels visés 

avant et/ou après leur remplissage dans 

un récipient réutilisable ; 

2° de investeringen in herbruikbare 

verpakkingen, zowel primaire, als secundaire 

en tertiaire, en de matrijzen en de specifieke 

machines voor de productie ervan, alsook de 

aanvullende bouwwerken, installaties en 

werktuigen voor goederenbehandeling die 

uitsluitend bestemd zijn en worden gebruikt 

voor de opslag van herbruikbare 

verpakkingen. 

2° les investissements en récipients 

réutilisables, tant primaires que secondaires 

et tertiaires, et les moules et machines 

spécifiques à leur production, ainsi que les 

constructions, les installations et le matériel 

de manutention supplémentaire 

exclusivement destinés et utilisés au stockage 

des récipients réutilisables. 

Afdeling XVI/1. - Achterwaartse aftrek van 

beroepsverliezen. 

Section XVI/1. - Rétro-déduction des pertes 

professionnelles. 

Art. 49ter 

 Voor de toepassing van de artikelen 78, § 2 

en 206, § 4, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wordt de datum van 

ondertekening van het proces-verbaal bedoeld in 

artikel 4, § 5, van het besluit van de Waalse 

Regering van 31 mei 2017 tot uitvoering van Titel 

X/1 betreffende het herstel van de schade 

veroorzaakt door landbouwrampen van het Waalse 

Landbouwwetboek, aangemerkt als het tijdstip 

waarop de schade van de in het Waalse gewest 

erkende landbouwrampen definitief is vastgesteld. 

 Pour l'application des articles 78, § 2 et 206, 

§ 4, du Code des impôts sur les revenus 1992, la date 

de signature du procès-verbal visé à l'article 4, § 5, 

de l'arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2017 

exécutant le Titre X/1 relatif à la réparation des 

dommages causés par des calamités agricoles du 

Code wallon de l'Agriculture est considérée comme 

le moment où le dommage de calamité agricole 

reconnue en Région wallonne est définitivement 

constaté. 

Afdeling XVII. - ......  Section XVII. - ...... 

Art. 50 tot / à 52 … 
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Afdeling XVIII. - Belastingvrijstelling van prijzen 

en subsidies betaald of toegekend aan geleerden, 

schrijvers of kunstenaars. 

Section XVIII. - Exonération des prix et subsides 

payés ou attribués à des savants, des écrivains ou 

des artistes. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 90, 2°, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 90, 2°, alinéa 2). 

Art. 53 

 § 1. Zijn vrijgesteld bij toepassing van 

artikel 90, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, de prijzen en subsidies 

die aan alle hierna vermelde voorwaarden voldoen : 

 § 1er. Sont exonérés en application de 

l'article 90, alinéa 1er, 2°, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, les prix et subsides qui réunissent 

toutes les conditions suivantes : 

1° uitzonderlijke verdiensten belonen of 

uitzonderlijke inspanningen mogelijk maken 

op het stuk van het wetenschappelijk 

onderzoek, de kunsten of de letteren ; 

1° récompenser des mérites exceptionnels ou 

rendre possibles des efforts exceptionnels 

dans les domaines de la recherche 

scientifique, des lettres ou des arts ; 

2° toegekend zijn in omstandigheden die aan de 

geleerden, aan de schrijvers en aan de 

kunstenaars ruime mogelijkheden bieden tot 

persoonlijk initiatief op het gebied van de 

voortzetting of de uitvoering van hun studies, 

opzoekingen, werken of kunstuitingen ; 

2° être octroyés dans des circonstances qui 

laissent aux savants, aux écrivains et aux 

artistes une large part d'initiative personnelle 

dans la poursuite ou l'exécution de leurs 

études, recherches, travaux ou oeuvres ; 

3° belangeloos worden toegekend, derwijze dat 

iedere staat van afhankelijkheid van de 

verkrijger tegenover de schenker en elke 

compensatie ten voordele van deze laatste 

uitgesloten is ; 

3° être alloués d'une manière désintéressée 

excluant tout état de dépendance du 

bénéficiaire à l'égard du donateur et toute 

compensation au profit de ce dernier ; 

4° noch rechtstreeks, noch onrechtstreeks 

gefinancierd worden door Belgische of 

buitenlandse nijverheids-, handels- of 

landbouwondernemingen, die op één of 

andere wijze voordeel kunnen halen uit de 

beloonde of gesubsidieerde werken, 

opzoekingen, studies of kunstuitingen. 

4° ne pas avoir été financés directement ou 

indirectement par des entreprises 

industrielles, commerciales ou agricoles, 

belges ou étrangères, qui sont susceptibles de 

tirer profit d'une manière ou d'une autre des 

travaux, recherches, études ou oeuvres 

récompensés ou subsidiés. 

 § 2. Zijn erkend bij toepassing van hetzelfde 

artikel : 

 § 2. Sont agréés en application du même 

article : 

- de Staat, de Gemeenschappen, de Gewesten, 

de Vlaamse Gemeenschapscommissie, de 

Franse Gemeenschapscommisie, de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie, de provincies, de agglomeraties, de 

federaties van gemeenten en de gemeenten ; 

- l'Etat, les Communautés, les Régions, la 

Commission communautaire française, la 

Commission communautaire flamande, la 

Commission communautaire commune, les 

provinces, les agglomérations, les fédérations 

de communes et les communes ; 

- de koninklijke academiën ; - les académies royales ; 
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- de universiteiten ; - les universités ; 

- het Nationaal fonds voor Wetenschappelijk 

Onderzoek ; 

- le Fonds national de la recherche 

scientifique ; 

- het Instituut voor Aanmoediging van het 

Wetenschappelijk Onderzoek in Nijverheid 

en Landbouw ; 

- l'Institut pour l'encouragement de la 

recherche scientifique dans l'industrie et 

l'agriculture ; 

- de Geneeskundige Stichting Koningin 

Elisabeth ; 

- la Fondation médicale Reine Elisabeth ; 

- het Francqui-Fonds ; - la Fondation Francqui ; 

- de Universitaire Stichting ; - la Fondation universitaire ; 

- de Studerende Jeugd ; - la Jeunesse intellectuelle ; 

- de Internationale Muziekwedstrijd Koningin 

Elisabeth ; 

- le Concours musical international Reine 

Elisabeth ; 

- de Nobelstichting te Stockholm ; - la Fondation Nobel à Stockholm ; 

- de Fondation Alexandre et Gaston Tytgat ; - la Fondation Alexandre et Gaston Tytgat ; 

- het Institut européen de Recherches et 

d'Etudes supérieures en Management ; 

- l'Institut européen de Recherches et d'Etudes 

supérieures en Management ; 

- de Fondation rurale de Wallonie ; - la Fondation rurale de Wallonie ; 

- de Stichting Balzan-Prijs te Milaan ; - la Fondation Balzan-Prix à Milan ; 

- het Belgische Werk tegen Kanker ; - l'Oeuvre belge du Cancer ; 

- de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie ; - l'Organisation du Traité de l'Atlantique 

Nord ; 

- de Wolf-Stichting te Herzlia (Israël) ; - la Fondation Wolf à Herzlia (Israël) ; 

- de Vereniging voor Economie ; - de Vereniging voor Economie ; 

- de Fondation économique et sociale du 

Brabant wallon ; 

- la Fondation économique et sociale du 

Brabant wallon ; 

- de Vereniging voor Kankerbestrijding ; - l'Association contre le Cancer ; 

- de Stichting van Gysel ; - la Fondation van Gysel ; 

- de Stichting Nany Philippart ; - la Fondation Nany Philippart ; 

- de Fondation Rik & Nel Wouters Stichting ; - la Fondation Rik & Nel Wouters Stichting ; 

- de Fondation René De Cooman ; - la Fondation René De Cooman ; 

- de European Organisation for Research and 

Treatment of Cancer Foundation ; 

- l'European Organisation for Research and 

Treatment of Cancer Foundations ; 
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- de Robert Koch Stiftung ; - la Robert Koch Stiftung ; 

- de Heineken Stichting ; - la Heineken Stichting ; 

- de Stichting Alfred Heineken Fondsen ; - la Stichting Alfred Heineken Fondsen ; 

- het Vlaams Instituut voor de bevordering van 

het wetenschappelijk-technologisch 

onderzoek in de industrie ; 

- l'Institut flamand pour la promotion de 

la recherche scientifique-technologique dans 

l'industrie ; 

- Fondation Prix Willy et Marcy De Vooght ; - Fondation Prix Willy et Marcy De Vooght ; 

- het Centrum voor Studie en Behandeling van 

Gezwelziekten te Gent ; 

- le Centrum voor Studie en Behandeling van 

Gezwelziekten te Gent ; 

- de Fondation Philippe Wiener – Maurice 

Anspach ; 

- la Fondation Philippe Wiener – Maurice 

Anspach ; 

- de wetenschappelijke Stichting van het 

Universitair Kinderziekenhuis Koningin 

Fabiola ; 

- la Fondation scientifique de l'Hôpital 

universitaire des Enfants Reine Fabiola ; 

- de Belgische Federatie tegen Kanker ; - la Fédération belge contre le Cancer ; 

- de Belgische Stichting Roeping ; - la Fondation belge de la Vocation ; 

- de V.Z.W. Interbrew - Baillet Latour ; - l'A.S.B.L. Interbrew - Baillet Latour ; 

- Vlaams Fonds voor de Letteren ; - Vlaams Fonds voor de Letteren ; 

- de Stichting Bernheim, wat de beurzen 

"Esprit Européen" betreft ; 

- la Fondation Bernheim, en ce qui concerne 

les bourses "Esprit européen" ; 

- het Vlaams Audiovisueel Fonds, wat de 

subsidies voor scenario-ontwikkeling 

betreft ; 

- het Vlaams Audiovisueel Fonds, pour ce qui 

concerne les subsides pour le développement 

de scénarios ; 

- het Fonds voor Wetenschappelijk onderzoek 

- Vlaanderen ; 

- le Fonds voor Wetenschappelijk onderzoek - 

Vlaanderen ; 

- het Fonds de la Recherche scientifique ; - le Fonds de la Recherche scientifique ; 

- de Stichting tegen Kanker ; - la Fondation contre le Cancer ; 

- de Académie Française; - l'Académie Française; 

- de Fondation ULB; - la Fondation ULB; 

- de Stichting voor Toekomstige Generaties, 

wat de subsidies voor HERA betreft; 

- la Fondation pour les Générations Futures, 

pour ce qui concerne les subsides pour 

HERA; 

- de VZW Les Amis des Instituts Pasteur voor 

wat de "Prix Jules Bordet" en de 

onderzoeksbeurzen betreft; 

- l’ASBL Les Amis des Instituts Pasteur pour 

ce qui concerne le "Prix Jules Bordet" et les 

bourses de recherche; 
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- de IVZW de Duve Institute; - l'AISBL de Duve Institute; 

- de Stichting Prins Bernhard Cultuurfonds 

voor wat de "Martin Nijhoff Vertaalprijs" 

(voorheen de "Martinus Nijhoff Prijs") 

betreft; 

- le "Stichting Prins Bernhard Cultuurfonds" 

pour ce qui concerne le "Martin Nijhoff 

Vertaalprijs" (auparavant le "Martinus 

Nijhoff Prijs"); 

- Sciences, Art, Culture en Wallonie - 

Fondation Désiré Jaumain. 

- Sciences, Art, Culture en Wallonie - 

Fondation Désiré Jaumain. 

Afdeling XVIII/1. - Deeleconomie - Voorwaarden 

tot toekenning en behoud van de erkenning van 

elektronische platformen - Jaarlijks door de 

erkende elektronische platformen op te stellen 

document 

Section XVIII/1. - Economie collaborative - 

Conditions d'octroi et de maintien de l'agrément 

des plateformes électroniques - Document à établir 

annuellement par les plateformes électroniques 

agréées 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 90, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 90, alinéa 2). 

Art. 53/1 

 § 1. Elektronische platformen kunnen 

worden erkend voor de toepassing van artikel 90, 

eerste lid, 1° bis, van het Wetboek van 

inkomstenbelastingen 1992, wanneer ze aan alle 

onderstaande voorwaarden voldoen : 

 § 1er. Peuvent être agréées pour l'application 

de l'article 90, alinéa 1er, 1° bis, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, les plateformes électroniques 

qui satisfont aux conditions suivantes : 

1° het platform is ingericht binnen een 

vennootschap of een VZW die is opgericht in 

overeenstemming met de wetgeving van een 

lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte of met de wetgeving van een staat 

waarvan de ondernemingen ingevolge een 

internationaal akkoord in België op dezelfde 

manier moeten worden behandeld als 

Belgische ondernemingen; 

1° la plateforme est hébergée au sein d'une 

société ou d'une ASBL constituée 

conformément à la législation d'un Etat 

membre de l'Espace économique européen ou 

à la législation d'un Etat dont les entreprises 

doivent être traitées en Belgique comme des 

entreprises belges en application d'un accord 

international; 

2° de voornaamste inrichting of zetel van 

bestuur of beheer van de in 1° bedoelde 

vennootschap of VZW is gevestigd in de 

Europese Economische Ruimte of in een staat 

waarmee België door een in 1° bedoeld 

internationaal akkoord verbonden is; 

2° la société ou l'ASBL visée au 1° doit avoir 

son principal établissement ou son siège de 

direction ou d'administration au sein de 

l'Espace économique européen ou d'un Etat 

avec lequel la Belgique est liée par un accord 

international visé au 1° ; 

3° de vennootschap of de VZW is voor die 

werkzaamheid, ingeschreven in de 

Kruispuntbank van Ondernemingen in de 

hoedanigheid van een handels- of 

ambachtonderneming, of ingeschreven in het 

handelsregister overeenkomstig de 

wetgeving van de lidstaat van de Europese 

Economische Ruimte of van de staat waarvan 

de ondernemingen ingevolge een 

3° la société ou l'ASBL est inscrite à la Banque-

carrefour des entreprises, pour cette activité, 

en qualité d'entreprise commerciale ou 

artisanale, ou est inscrite dans la registre de 

commerce selon la législation de l'Etat 

membre de l'Espace économique européen ou 

de l'Etat dont les entreprises doivent être 

traitées en Belgique comme des entreprises 

belges en application d'un accord 
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internationaal akkoord in België op dezelfde 

manier moeten worden behandeld als 

Belgische ondernemingen, waar de 

vennootschap of de VZW is gevestigd; 

international, où la société ou l'ASBL est 

établie; 

4° de vennootschap of de VZW beschikt over 

een door de Kruispuntbank van 

Ondernemingen toegekend ondernemings-

nummer dat geldt als btw 

identificatienummer en de letters BE bevat, 

of beschikt, bij gebrek aan het voormelde 

ondernemingsnummer, voor zover het 

bestaat, over een identificatienummer btw-

doeleinden in de lidstaat van de Europese 

Economische Ruimte of in de staat waarvan 

de ondernemingen ingevolge een 

internationaal akkoord in België op dezelfde 

manier moeten worden behandeld als 

Belgische ondernemingen, waar ze is 

gevestigd. 

4° la société ou l'ASBL dispose d'un numéro 

d'entreprise attribué par la Banque-carrefour 

des entreprises, valable comme numéro 

d'identification à la T.V.A. comprenant les 

lettres BE ou, à défaut d'un tel numéro, 

dispose, pour autant qu'il existe, d'un numéro 

d'identification pour la T.V.A. dans l'Etat 

membre de l'Espace économique européen ou 

dans l'Etat dont les entreprises doivent être 

traitées en Belgique comme des entreprises 

belges en application d'un accord 

international, où elle est établie. 

 § 2. De bestuurders, de zaakvoerders en de 

personen die bevoegd zijn om de vennootschap of 

de VZW te verbinden moeten aan de volgende 

voorwaarden voldoen : 

 § 2. Les administrateurs, les gérants et les 

personnes habilitées à engager la société ou l'ASBL 

doivent satisfaire aux conditions suivantes : 

1° geen personen zijn aan wie het uitoefenen van 

dergelijke functies verboden is krachtens het 

koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 

of gelijkaardige bepalingen van een andere 

lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte; 

1° ne pas avoir été interdits d'exercer de telles 

fonctions en vertu de l'arrêté royal n° 22 du 

24 octobre 1934 ou en vertu de dispositions 

similaires d'un autre Etat membre de l'Espace 

économique européen; 

2° niet in staat van faillissement verkeren, tenzij 

in geval van verschoonbaarheid of 

rehabilitatie, noch het voorwerp zijn van een 

procedure tot faillietverklaring of analoge 

procedures van buitenlands recht. 

2° ne pas avoir été déclarés en faillite, saufs les 

cas d'excusabilité et de réhabilitation, et ne 

pas faire l'objet d'une procédure de 

déclaration de faillite ou de procédures 

analogues de droit étranger. 

Art. 53/2 

 § 1. De in artikel 53/1, § 1, 1°, bedoelde 

vennootschap of VZW waarbinnen het elektronisch 

platform is ingericht, dient de aanvraag tot 

erkenning van het elektronisch platform in per brief 

of per e-mail gericht aan de voorzitter van de 

Federale Overheidsdienst Financiën, of aan de hand 

van het elektronische formulier dat op de webstek 

van de Federale Overheidsdienst Financiën 

beschikbaar is. 

 § 1er. La société ou l'ASBL visée à l'article 

53/1, § 1er, 1°, au sein de laquelle la plateforme 

électronique est hébergée introduit la demande 

d'agrément de la plateforme électronique par 

courrier papier ou électronique au président du 

Service public fédéral Finances, ou via le formulaire 

électronique disponible sur le site internet du 

Service public fédéral Finances. 
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 Het model van de aanvraag tot erkenning 

wordt vastgesteld door de leidinggevende 

ambtenaar van de administratie bevoegd voor de 

vestiging van de inkomstenbelastingen. 

 Le modèle de demande d'agrément est établi 

par le dirigeant de l'administration compétent pour 

l'établissement des impôts sur les revenus. 

 De aanvraag is enkel ontvankelijk wanneer :  La demande n'est recevable que lorsque : 

1° de onderstaande documenten zijn 

toegevoegd : 

1° les pièces suivantes sont jointes : 

 a) een afschrift van de oprichtingsakte 

zoals die tot op de datum van de 

aanvraag is gewijzigd of een afschrift 

van de gecoördineerde statuten; 

 a) une copie de l'acte de constitution tel 

que modifié jusqu'à la date de la 

demande ou une copie des statuts 

coordonnés; 

 b) een document waaruit blijkt dat 

voldaan is aan de in artikel 53/1, § 1, 

2°, bedoelde voorwaarde; 

 b) un document d'où il résulte que la 

condition visée à l'article 53/1, § 1er, 

2°, est satisfaite; 

 c) een afschrift van de inschrijving in het 

handelsregister volgens de eisen van 

de wetgeving van het land waar de 

vennootschap of de VZW gevestigd is; 

 c) une copie de l'inscription au registre de 

commerce, conformément à la 

législation du pays où la société ou 

l'ASBL est établie; 

 d) een lijst met de namen van de 

bestuurders, de zaakvoerders en de 

personen die bevoegd zijn om de 

vennootschap of de VZW te 

verbinden; 

 d) une liste contenant les noms des 

administrateurs, des gérants et des 

personnes habilitées à engager la 

société ou l'ASBL; 

 e) een verklaring waarbij de 

vennootschap of de VZW de 

verbintenis aangaat om bij het einde 

van elk jaar voor elke dienstverrichter 

het in artikel 53/3 bedoelde document 

op te stellen en te bezorgen aan de 

betrokken dienstverrichter en aan de 

bevoegde administratie; 

 e) une déclaration par laquelle la société 

ou l'ASBL s'engage à établir à la fin de 

chaque année pour chaque prestataire 

de service le document visé à l'article 

53/3 qu'elle remet au prestataire de 

service concerné et à l'administration 

compétente; 

2° ze is ondertekend door een wettelijke of 

statutaire lasthebber van de vennootschap of 

de VZW. 

2° elle est signée par un mandataire légal ou 

statutaire de la société ou de l'ASBL. 

 § 2. De erkenning wordt ingetrokken 

wanneer de begunstigde van de erkenning vrijwillig 

zijn in artikel 53/3 vermelde verplichting tweemaal 

niet nakomt binnen een periode van drie jaar te 

rekenen vanaf het jaar waarin de eerste 

tekortkoming plaats heeft gevonden of niet nakomt 

binnen een periode van drie jaar vanaf het jaar 

waarin hij zijn in artikel 90, § 1, eerste lid, 

verplichtingen met betrekking tot het inkomstenjaar 

2017 niet vrijwillig is nagekomen. 

 § 2. L'agrément est retiré lorsque le 

bénéficiaire de l'agrément manque volontairement à 

son obligation visée à l'article 53/3 à deux reprises 

au cours d'une période de trois ans à compter de 

l'année au cours de laquelle le premier manquement 

a eu lieu ou y manque volontairement au cours d'une 

période de trois ans à compter de l'année au cours 

de laquelle il a volontairement manqué à ses 

obligations de l'article 90, § 1er, alinéa 1er, 

relativement à l'année de revenus 2017. 
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 De intrekking wordt bekendgemaakt op de 

webstek van de FOD Financiën. Ze heeft uitwerking 

vanaf de dertigste dag na haar bekendmaking. 

 Le retrait est publié sur le site internet du SPF 

Finances. Il prend effet à partir du trentième jour 

après sa publication. 

 De erkenning kan eveneens worden 

ingetrokken op vraag van de begunstigde van de 

erkenning. 

 L'agrément peut également être retiré à la 

demande du bénéficiaire de l'agrément. 

 § 3. Een lijst van de erkende platformen 

wordt bijgehouden op de webstek van de FOD 

Financiën. 

 § 3. Une liste des plateformes agréées est 

tenue à jour sur le site internet du SPF Finances. 

Art. 53/3 

 § 1. Bij het einde van elk jaar stelt de 

vennootschap of VZW waarbinnen een 

overeenkomstig de artikelen 53/1 en 53/2, § 1, 

erkend platform is ingericht, met inbegrip van de 

vennootschap of VZW waarbinnen een platform 

werd ingericht waarvan de erkenning overeen-

komstig artikel 53/2, § 2, gedurende dat jaar werd 

ingetrokken, voor iedere verkrijger van in artikel 90, 

eerste lid, 1° bis van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde inkomsten 

een fiche op waarvan het model door de Minister 

van Financiën of zijn gedelegeerde wordt 

vastgesteld, en waarin de volgende gegevens 

worden vermeld: 

 § 1er. A la fin de chaque année, la société ou 

l'ASBL au sein de laquelle une plateforme agréée 

conformément aux articles 53/1 et 53/2, § 1er, est 

hébergée, en ce compris la société ou l'ASBL au 

sein de laquelle une plateformes est hébergée dont 

l'agrément a été retiré durant ladite année 

conformément à l'article 53/2, § 2, établit pour 

chaque bénéficiaire de revenus visés à l'article 90, 

alinéa 1er, 1° bis, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 une fiche, dont le modèle est fixé par 

le Ministre des Finances ou son délégué, contenant 

les données suivantes : 

1° de identiteit van de verkrijger van de 

inkomsten en zijn fiscaal nummer; 

1° l'identité du bénéficiaire des revenus et son 

numéro fiscal ; 

2° de datum van aanvang of van stopzetting van 

zijn activiteit; 

2° la date du début ou de la cessation de son 

activité ; 

3° de omschrijving van de door de verkrijger 

geleverde diensten; 

3° la description des services prestés par le 

bénéficiaire ; 

4° het bruto bedrag van de vergoedingen als 

bedoeld in artikel 90, eerste lid, 1° bis, van 

het hiervoor vermelde Wetboek, 

desgevallend opgesplitst volgens de aard van 

de verrichte dienst; 

4° le montant brut des indemnités visées à 

l'article 90, alinéa 1er, 1° bis, du Code précité, 

le cas échéant ventilé selon la nature du 

service presté ; 

5° desgevallend, het bedrag en de aard van 

eventuele ingehouden sommen, desgevallend 

opgesplitst volgens de aard van de verrichte 

dienst. 

5° le cas échéant, le montant et la nature des 

éventuelles sommes retenues, le cas échéant 

ventilées selon la nature du service presté. 

 De verkrijger van de inkomsten wordt 

geïdentificeerd aan de hand van: 

 Le bénéficiaire des revenus est identifié au 

moyen de : 

a) zijn fiscaal nummer, zijnde het 

rijksregisternummer van de verkrijger of, 

a) son numéro fiscal, qui correspond au numéro 

de registre national du bénéficiaire ou, pour 
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voor niet-inwoners die geen 

rijksregisternummer hebben, het bis-

identificatienummer toegekend door de 

Kruispuntbank voor de Sociale Zekerheid; 

les non-résidents qui n'ont pas de numéro de 

registre national, au numéro d'identification 

bis attribué par la Banque Carrefour de la 

Sécurité Sociale ; 

b) wanneer de verkrijger niet over een fiscaal 

nummer beschikt, zijn geboortedatum, 

voornaam en naam en volledige adres. 

b) lorsque le bénéficiaire ne dispose pas d'un 

numéro fiscal, sa date de naissance, ses 

prénom et nom et son adresse complète. 

 Voor de in het eerste lid, 3°, bedoelde 

omschrijving van de geleverde diensten, worden 

één of meer omschrijvingen gebruikt die in een lijst 

zijn vermeld die door de Minister van Financiën of 

zijn gedelegeerde wordt vastgesteld. 

 Pour la description des services prestés visée 

à l'alinéa 1er, 3°, une ou plusieurs des descriptions 

visées dans une liste fixée par le Ministre des 

Finances ou son délégué sont utilisées. 

 § 2. De in paragraaf 1 vermelde fiches 

worden vóór 1 maart van het jaar na het 

inkomstenjaar langs elektronische weg ingediend 

bij de administratie die instaat voor de vestiging van 

de inkomstenbelasting en langs elektronische weg 

of op papier bezorgd aan de verkrijger van de 

inkomsten. 

 § 2. Les fiches visées au paragraphe 1er sont 

introduites par voie électronique avant le 1er mars 

de l'année suivant l'année des revenus à 

l'administration chargée de l'établissement de 

l'impôt sur le revenu et par voie électronique ou 

transmises par papier au bénéficiaire des revenus. 

 § 3. De in paragraaf 1 vermelde fiches voor 

het inkomstenjaar 2018 vermelden tevens het 

bedrag van de bedrijfsvoorheffing die 

overeenkomstig de artikelen 86, tweede lid en 87, 

2° bis zoals ze bestonden vooraleer ze werden 

opgeheven bij het koninklijk besluit van [datum van 

dit besluit] en hoofstuk VII, afdeling 1/1 van de 

bijlage III bij dit besluit, zoals dat bestond vooraleer 

het werd vervangen bij het koninklijk besluit van 7 

december 2018 werd ingehouden op de in paragraaf 

1, eerste lid, 4°, bedoelde vergoedingen die voor dat 

inkomstenjaar werden betaald of toegekend. 

 § 3. Pour l'année des revenus 2018, les fiches 

mentionnées au paragraphe 1er mentionnent 

également le montant du précompte professionnel 

qui, conformément aux articles 86, alinéa 2, et 87, 

2° bis, tels qu'ils existaient avant d'être abrogés par 

l'arrêté royal du [date du présent AR] et au chapitre 

VII, section 1/1 de l'annexe III au présent arrêté, tel 

qu'il existait avant d'être remplacé par l'arrêté royal 

du 7 décembre 2018, a été retenu sur les indemnités 

visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, payées ou 

attribuées pour cette année de revenus. 

 In afwijking van paragraaf 2, kunnen de in het 

eerste lid vermelde fiches met betrekking tot de in 

artikel 90, eerste lid, 1° bis van het voormelde 

Wetboek vermelde inkomsten tot 14 augustus 2019 

langs elektronische weg worden ingediend bij de 

administratie die instaat voor de vestiging van de 

inkomstenbelasting en langs elektronische weg of 

op papier worden bezorgd aan de verkrijger van de 

inkomsten. 

 Par dérogation au paragraphe 2, les fiches 

visées à l'alinéa 1er concernant des revenus visés à 

l'article 90, alinéa 1er, 1° bis, du Code précité 

peuvent être introduites par voie électronique auprès 

de l'administration chargée de l'établissement de 

l'impôt sur les revenus, et être transmises par voie 

électronique ou par papier au bénéficiaire des 

revenus, jusqu'au 14 août 2019. 
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Afdeling XIX. - Meerwaarden op onroerende 

goederen. 

Section XIX. - Plus-values sur immeubles. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 101, § 3) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 101,§ 3) 

Art. 54 

 § 1. In gevallen als vermeld in artikel 101, § 3, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en onverminderd §§ 1 en 2 van dat artikel, wordt de 

meerwaarde die ter gelegenheid van een overdracht 

onder bezwarende titel is verwezenlijkt op in België 

gelegen onroerende goederen of op zakelijke rechten 

met betrekking tot die onroerende goederen, 

vastgesteld met inachtneming van volgende 

bepalingen. 

 § 1er. Dans les cas visés à l'article 101, § 3, 

du Code des impôts sur les revenus 1992 et sans 

préjudice des §§ 1er et 2 de cet article, la plus-value 

réalisée à l'occasion d'une cession à titre onéreux sur 

des immeubles situés en Belgique ou sur des droits 

réels portant sur ces immeubles, est déterminée eu 

égard aux dispositions suivantes. 

 § 2. Bij overdracht van de blote eigendom 

zonder voorbehoud van vruchtgebruik, van het 

vruchtgebruik of van het recht van gebruik van een 

goed, is de eerste grootheid van het verschil, dat moet 

worden berekend om de meerwaarde te bepalen, de 

prijs waartegen het recht is overgedragen, of, indien 

die hoger is, de verkoopwaarde die tot maatstaf van 

heffing van het registratierecht of de BTW heeft 

gediend. Bij overdracht van de blote eigendom met 

voorbehoud van vruchtgebruik door de overdrager, is 

de eerste grootheid van het verschil de prijs van 

overdracht of, indien die hoger is, de verkoopwaarde 

van de volle eigendom die tot maatstaf van heffing 

van het registratierecht of de BTW heeft gediend, 

verminderd met de waarde van het vruchtgebruik 

berekend overeenkomstig artikel 47 van het Wetboek 

der Registratierechten. 

 § 2. En cas de cession de la nue-propriété 

sans réserve d'usufruit, de l'usufruit ou du droit 

d'usage d'un bien, le premier terme de la différence 

qui doit être calculée pour déterminer la plus-value, 

correspond au prix pour lequel le droit a été cédé ou, 

si elle lui est supérieure, à la valeur vénale qui a 

servi de base à la perception des droits 

d'enregistrement ou de la TVA. En cas de cession 

de la nue-propriété avec réserve d'usufruit par le 

cédant, le premier terme de la différence correspond 

au prix de cession ou, si elle lui est supérieure, à la 

valeur vénale de la pleine propriété qui a servi de 

base à la perception des droits d'enregistrement ou 

de la TVA, diminué de la valeur de l'usufruit fixée 

conformément à l'article 47 du Code des droits 

d'enregistrement ou de la TVA. 

 Wanneer een zakelijk recht vermeld in het 

vorige lid als zodanig door de vervreemder is 

verkregen, is de tweede grootheid van het verschil 

gelijk aan de verkoopwaarde van de volle eigendom 

van het goed op de datum van verkrijging 

vermenigvuldigd met een breuk waarvan de teller de 

verkoopwaarde is van het zakelijk recht op de datum 

van de vervreemding en de noemer de verkoopwaarde 

van de volle eigendom op dezelfde datum. 

 Lorsqu'il s'agit d'un des droits réels prévus à 

l'alinéa qui précède, que l'aliénateur a acquis comme 

tel, le deuxième terme de la différence correspond à 

la valeur vénale de la pleine propriété du bien à la 

date de l'acquisition multipliée par une fraction 

ayant comme numérateur la valeur vénale du droit 

réel au jour de l'aliénation et comme dénominateur 

la valeur vénale de la pleine propriété du bien à la 

même date. 

 Is alleen de blote eigendom van een goed 

verkregen en is, nadat het vruchtgebruik is geëindigd, 

de volle eigendom van dat goed overgedragen, dan 

wordt als tweede grootheid van het verschil voor dat 

goed de verkoopwaarde in aanmerking genomen van 

 Lorsque l'acquisition a porté sur la nue-

propriété d'un bien et que la cession porte sur la 

pleine propriété du bien, l'usufruit ayant pris fin, le 

deuxième terme de la différence à retenir pour ce 

bien est égal à la valeur vénale de la pleine propriété 

au jour de l'acquisition de la nue-propriété. 
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de volle eigendom op de dag dat de blote eigendom is 

verkregen. 

 Slaat de overdracht op de blote eigendom of op 

het vruchtgebruik van een goed of wordt op een goed 

een ander zakelijk recht gevestigd, dan wanneer de 

vervreemder het onroerend goed in volle eigendom 

verkreeg, dan is de tweede grootheid van het verschil 

gelijk aan de prijs of de verkoopwaarde van de volle 

eigendom van dat goed bij de verkrijging, bepaald 

overeenkomstig artikel 101, § 1, 2°, of § 2, eerste lid, 

2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, naargelang van het geval, vermenigvuldigd met 

een breuk waarvan de teller gelijk is aan de eerste 

grootheid van het verschil vastgesteld op de wijze 

bepaald in onderhavige paragraaf, en de noemer aan 

de verkoopwaarde van de volledige eigendom van het 

goed op de dag van de overdracht of vestiging van 

gezegd recht. Als waarde van die tweede grootheid 

mag evenwel nooit een bedrag in aanmerking worden 

genomen dat de kostprijs of de verkoopwaarde van de 

volle eigendom van het goed bij de verkrijging 

overtreft. 

 Lorsque la cession porte sur la nue-propriété 

ou sur l'usufruit d'un bien ou s'il est établi un autre 

droit réel sur un bien, alors que l'aliénateur avait 

acquis la pleine propriété de ce bien, le deuxième 

terme de la différence est égal au prix ou à la valeur 

vénale de la pleine propriété de ce bien lors de 

l'acquisition, fixé conformément à l'article 101, 

§ 1er, 2°, ou § 2, alinéa 1er, 2°, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, suivant le cas, multiplié par 

une fraction ayant comme numérateur le premier 

terme de la différence déterminé de la manière 

prévue au présent paragraphe, et comme 

dénominateur la valeur vénale de la pleine propriété 

du bien au jour de la cession ou de la constitution de 

ce droit. Le montant de la valeur de ce deuxième 

terme ne peut cependant jamais dépasser le prix de 

revient ou la valeur vénale de la pleine propriété de 

ce bien lors de l'acquisition. 

 § 3. Voor goederen overgedragen in volle 

eigendom of in blote eigendom zonder voorbehoud 

van vruchtgebruik tegen betaling van een lijfrente, 

van een tijdelijke rente of van elk ander levenslang 

recht, is de eerste grootheid van het verschil gelijk 

aan de waarde die tot maatstaf van heffing van het 

registratierecht of de BTW heeft gediend, dit wil 

zeggen ofwel de gekapitaliseerde waarde van de 

rente of van het levenslang recht, eventueel 

verhoogd met het bedrag waarvan de betaling in 

kapitaal is bedongen boven de rente of het 

levenslang recht, ofwel indien die hoger is, de 

verkoopwaarde van respectievelijk de volle of de 

blote eigendom van de goederen. 

 § 3. Pour les biens cédés en pleine propriété 

ou en nue-propriété sans réserve d'usufruit 

moyennant le paiement d'une rente viagère ou 

temporaire ou tous autres droits viagers, le premier 

terme de la différence est égal à la valeur qui a servi 

de base à la perception des droits d'enregistrement 

ou de la TVA et c'est-à-dire ou bien la valeur 

capitalisée de la rente ou des autres droits viagers, 

majorée le cas échéant de la somme en capital dont 

le paiement a été stipulé en sus de la rente ou des 

droits viagers, ou bien, si elle lui est supérieure, la 

valeur vénale, suivant le cas, de la pleine propriété 

ou de la nue-propriété des biens. 

 Wanneer de goederen zijn verkregen in volle 

eigendom of in blote eigendom zonder voorbehoud 

van vruchtgebruik tegen betaling van een lijfrente, 

van een tijdelijke rente of van elk ander levenslang 

recht, is de tweede grootheid van het verschil gelijk 

aan de waarde die bij de verkrijging tot maatstaf van 

heffing van het registratierecht of de BTW heeft 

gediend, dit wil zeggen ofwel de gekapitaliseerde 

waarde van de rente of van het levenslang recht, 

eventueel verhoogd met het bedrag waarvan de 

betaling in kapitaal was bedongen boven de rente of 

het levenslang recht, ofwel, indien die hoger is, de 

verkoopwaarde van respectievelijk de volle of de 

 Lorsque les biens ont été acquis en pleine 

propriété ou en nue-propriété sans réserve d'usufruit 

moyennant le paiement d'une rente viagère ou 

temporaire ou tous autres droits viagers, le 

deuxième terme de la différence est égal à la valeur 

qui, lors de l'acquisition, a servi de base à la 

perception des droits d'enregistrement ou de la TVA 

et c'est-à-dire ou bien la valeur capitalisée de la 

rente ou des autres droits viagers, majorée, le cas 

échéant, de la somme en capital dont le paiement a 

été stipulé en sus de la rente ou des droits viagers, 

ou bien, si elle lui est supérieure, la valeur vénale, 

suivant le cas, de la pleine propriété ou de la nue-

propriété des biens au moment de l'acquisition. 
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blote eigendom van de goederen op het tijdstip van de 

verkrijging. 

 Slaat een overdracht of verkrijging als vermeld 

in deze paragraaf op de blote eigendom met 

voorbehoud van vruchtgebruik, dan gelden dezelfde 

regels, mits de verkoopwaarde van het goed te 

verminderen met die van het vruchtgebruik op de 

datum van de verkrijging berekend overeenkomstig 

artikel 47 van het Wetboek der Registratierechten. 

 Lorsqu'une cession ou une acquisition prévue 

par le présent paragraphe porte sur la nue-propriété 

avec réserve d'usufruit, les mêmes règles sont 

applicables étant entendu que la valeur vénale du 

bien doit être diminuée de la valeur de l'usufruit, au 

jour de l'acquisition, fixée conformément à l'article 

47 du Code des droits d'enregistrement. 

 § 4. Bij ruiling van goederen, wanneer de 

ruilverrichting niet is vermeld in artikel 93, 1° en 2°, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 : 

 § 4. En cas d'échange de biens et lorsque 

l'opération d'échange n'est pas visée à l'article 93, 1° 

et 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992 : 

1° is de eerste grootheid van het verschil gelijk 

aan de overeengekomen waarde van de 

overgedragen goederen, of bij gebreke 

daarvan aan de verkoopwaarde van de in ruil 

verkregen goederen verhoogd met de 

ontvangen of verminderd met de betaalde 

opleg, zonder dat die grootheid lager mag zijn 

dan de verkoopwaarde van de overgedragen 

goederen ; 

1° le premier terme de la différence est égal à la 

valeur conventionnelle des biens cédés ou, à 

défaut, à la valeur vénale des biens acquis par 

échange, majorée de la soulte reçue ou 

diminuée de la soulte payée, sans que ce 

terme puisse être inférieur à la valeur vénale 

des biens cédés ; 

2° is de tweede grootheid van het verschil gelijk 

aan de overeengekomen waarde van de in ruil 

verkregen goederen, of, bij gebreke daarvan, 

aan de verkoopwaarde van de bij ruiling 

overgedragen goederen, verhoogd met de 

alsdan betaalde of verminderd met de alsdan 

ontvangen opleg, zonder dat die grootheid 

lager mag zijn dan de verkoopwaarde van de 

in ruil verkregen goederen op het tijdstip van 

de verkrijging. 

2° le deuxième terme de la différence est égal à 

la valeur conventionnelle des biens acquis par 

échange ou, à défaut, à la valeur vénale des 

biens cédés par échange, majorée de la soulte 

payée au moment de l'échange ou diminuée 

de la soulte reçue à ce moment, sans que ce 

terme puisse être inférieur à la valeur vénale, 

à l'époque de l'acquisition, des biens acquis 

en échange. 

 Wanneer bij een ruilverrichting als vermeld in 

artikel 93, 2°, van hetzelfde Wetboek, de geruilde 

loten niet gelijk zijn, is in principe alleen de 

meerwaarde met betrekking tot het verschil tussen de 

loten belastbaar en is zij gelijk aan het verschil 

tussen : 

 Lorsque l'opération d'échange est visée à 

l'article 93, 2°, du même Code et que les lots 

échangés sont inégaux, seule la plus-value afférente 

à la différence des lots est imposable en principe et 

elle est égale à la différence entre : 

- eensdeels, de opleg of, indien het hoger is, het 

verschil tussen de verkoopwaarde van beide 

loten, dat tot maatstaf van heffing van het 

registratierecht heeft gediend, en 

- d'une part, la soulte ou, si elle lui est 

supérieure, la différence entre la valeur 

vénale des deux lots, qui a servi de base à la 

perception des droits d'enregistrement, et 

- anderdeels, de verkrijgingsprijs van het 

overgedragen goed, of de verkoopwaarde 

ervan op dat tijdstip, bepaald overeenkomstig 

artikel 101, § 1, 2°, van hetzelfde Wetboek, 

vermenigvuldigd met een breuk waarvan de 

teller gelijk is aan de opleg, of indien het 

- d'autre part, le prix d'acquisition du bien cédé, 

ou la valeur vénale à cette époque, 

déterminée conformément à l'article 101, 

§ 1er, 2°, du même Code, multipliée par une 

fraction dont le numérateur est la soulte, ou, 

si elle lui est supérieure, la différence entre la 
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hoger is, het verschil tussen de 

verkoopwaarde van beide loten, dat tot 

maatstaf van heffing van het registratierecht 

heeft gediend, en de noemer aan de 

overeengekomen waarde, of, indien die hoger 

is, de verkoopwaarde van het overgedragen 

goed op de dag van de overdracht. 

valeur vénale des deux lots, qui a servi de 

base à la perception des droits 

d'enregistrement, et le dénominateur la

 valeur conventionnelle ou, si elle lui 

est supérieure, la valeur vénale du bien cédé 

au jour de la cession. 

 § 5. Bij verdeling van goederen is de eerste 

grootheid van het verschil voor elk van de eigenaars 

in onverdeeldheid gelijk aan de overeengekomen 

waarde van zijn deel in de goederen die aan een of 

meerdere van zijn medeeigenaars zijn toegekend of 

aan de verkoopwaarde die voor het vaststellen van de 

maatstaf van heffing van het registratierecht of de 

BTW aan dat deel is toegekend, indien er geen waarde 

is overeengekomen of indien die waarde lager was 

dan de verkoopwaarde. 

 § 5. En cas de partage de biens, le premier 

terme de la différence est égal, pour chacun des 

propriétaires en indivision, à la valeur 

conventionnelle de sa part dans les biens qui sont 

attribués à un ou plusieurs de ses copropriétaires ou 

à la valeur vénale qui a été attribuée à cette part pour 

la fixation de la base de perception des droits 

d'enregistrement, lorsqu'il n'existe aucune valeur 

conventionnelle ou lorsque cette dernière valeur est 

inférieure à la valeur vénale. 

 Bij overdracht van goederen waarvan de 

overdrager gedeeltelijk eigenaar is geworden 

ingevolge verkrijging van onverdeelde delen en 

gedeeltelijk ingevolge een latere verdeling van de 

onverdeeldheid, is de tweede grootheid van het 

verschil gelijk aan de som van de volgende twee 

bestanddelen : 

 En cas de cession de biens dont le cédant est 

devenu propriétaire partie par l'acquisition de 

quotités indivises et partie par l'effet d'un partage 

ultérieur de l'indivision, le deuxième terme de la 

différence est égal à la somme des deux éléments 

suivants : 

- ten eerste, ofwel de prijs die voor de 

verkrijging van de onverdeelde delen is 

betaald, ofwel de verkoopwaarde ervan bij de 

verkrijging - bepaald overeenkomstig artikel 

101, § 1, 2°, of § 2, eerste lid, 2°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

naargelang van het geval - in zover die prijs 

of waarde op de overgedragen goederen 

betrekking heeft ; 

- primo, soit le prix payé pour l'acquisition des 

quotités indivises, soit la valeur vénale de 

celles-ci lors de l'acquisition-déterminée 

conformément à l'article 101, § 1er, 2°, ou 

§ 2, alinéa 1er, 2°, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, suivant le cas dans la mesure 

où ce prix ou cette valeur se rapporte aux 

biens cédés ; 

- ten tweede, de overeengekomen waarde die 

aan het overblijvende deel van deze goederen 

bij die latere verdeling is gegeven of aan de 

verkoopwaarde die aan dat deel voor het 

vaststellen van de maatstaf van heffing van 

het registratierecht of de BTW is toegekend, 

indien er geen waarde is overeengekomen bij 

de verdeling of indien die waarde lager was 

dan de toenmalige verkoopwaarde. 

- secundo, la valeur conventionnelle qui a été 

attribuée au surplus de ces mêmes biens lors 

dudit partage ultérieur ou la valeur vénale 

attribuée à ce surplus pour la fixation de la 

base de perception des droits 

d'enregistrement ou de la TVA, si aucune 

valeur n'a été convenue lors du partage ou si 

cette dernière valeur est inférieure à la valeur 

vénale de l'époque. 

 § 6. Bij inbreng van goederen in vennootschap 

is de eerste grootheid van het verschil gelijk aan de 

waarde die tot maatstaf van heffing van het 

registratierecht of de BTW heeft gediend, dit wil 

zeggen de waarde van de maatschappelijke rechten en 

van de kosten die de vennootschap ten gunste van de 

 § 6. En cas d'apport de biens en société, le 

premier terme de la différence est égal à la valeur 

qui a servi de base à la perception des droits 

d'enregistrement ou de la TVA, c'est-à-dire la valeur 

des droits sociaux et des frais assumés par la société 
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inbrenger op zich neemt, of, indien die hoger is, de 

verkoopwaarde van de ingebrachte goederen. 

au profit de l'apporteur, ou, si elle lui est supérieure, 

la valeur vénale des biens apportés. 

 Wanneer het gaat om een overdracht door een 

belastingplichtige die overeenkomstig artikel 227, 2° 

of 3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, aan de belasting van niet-inwoners is 

onderworpen en die het goed voorheen heeft 

verkregen door inbreng in vennootschap, wordt de 

tweede grootheid van het verschil gevormd door de 

waarde die bij die inbreng tot maatstaf van heffing 

van het registratierecht of de BTW heeft gediend, dit 

wil zeggen de waarde van de maatschappelijke 

rechten en van de kosten die voormelde 

belastingplichtige ten gunste van de inbrenger op zich 

nam, of, indien die hoger was, de verkoopwaarde van 

de destijds ingebrachte goederen. 

 Lorsqu'il s'agit d'une cession par un 

contribuable assujetti à l'impôt des non-résidents, 

conformément à l'article 227, 2° ou 3°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, et qui a acquis le bien 

antérieurement par apport en société, le deuxième 

terme de la différence est constitué par la valeur qui, 

lors de l'apport, a servi de base à la perception des 

droits d'enregistrement ou de la TVA, c'est-à-dire la 

valeur des droits sociaux et des frais assumés par 

ledit contribuable au profit de l'apporteur, ou, si elle 

lui est supérieure, la valeur vénale des biens 

apportés jadis. 

 § 7. Slaat een overdracht of verkrijging als 

vermeld in de §§ 4 tot 6 op de blote eigendom van een 

goed met voorbehoud van vruchtgebruik door de 

overlater, dan blijven de in die paragrafen vermelde 

regels van kracht, met dien verstande dat als 

verkoopwaarde van die blote eigendom, de 

verkoopwaarde van de volle eigendom op de datum 

van de overdracht in aanmerking wordt genomen 

verminderd met de waarde van het vruchtgebruik 

berekend overeenkomstig artikel 47 van het Wetboek 

der Registratierechten. 

 § 7. Lorsqu'une cession ou une acquisition 

prévue aux §§ 4 à 6 porte sur la nue-propriété d'un 

bien avec réserve d'usufruit par le cédant, les règles 

fixées dans ces paragraphes restent applicables, 

étant entendu que la valeur vénale de cette nue-

propriété à prendre en considération correspond à la 

valeur vénale de la pleine propriété au jour de la 

cession diminuée de la valeur de l'usufruit fixée 

conformément à l'article 47 du Code des droits 

d'enregistrement. 

 § 8. Bij overdracht van goederen die voorheen 

zijn verkregen ter gelegenheid van de ontbinding of 

de verdeling van het maatschappelijk vermogen van 

een vennootschap, is de tweede grootheid van het 

verschil gelijk aan de waarde waarvoor die goederen 

hebben bijgedragen tot de vaststelling van de 

bedragen die bij de ontbinding of bij de verdeling van 

het maatschappelijk vermogen van voormelde 

vennootschap aan de aandeelhouders of vennoten 

werden uitgekeerd, of indien die hoger was, de 

verkoopwaarde van die goederen die naar aanleiding 

van die gebeurtenis gediend heeft tot maatstaf van 

heffing van het registratierecht of de BTW. 

 § 8. En cas de cession de biens acquis 

antérieurement à l'occasion de la dissolution ou du 

partage de l'avoir social d'une société, le deuxième 

terme de la différence est égal à la valeur pour 

laquelle ces biens ont concouru à la détermination 

des sommes réparties aux actionnaires ou associés 

lors de la dissolution ou du partage de l'avoir social 

de ladite société ou, si elle lui est supérieure, à la 

valeur vénale de ces biens qui à la suite de cet 

événement a servi de base à la perception des droits 

d'enregistrement ou de la TVA. 

 § 9. In gevallen als vermeld in dit artikel wordt 

de meerwaarde bepaald met inachtneming van de 

kosten en uitgaven, van de verhoging met 5 % per jaar 

en van de vergoedingen die vermeld zijn in 

artikel 101, §§ 1 en 2 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992. 

 § 9. Dans les cas prévus au présent article, la 

plus-value est déterminée compte tenu des frais et 

des impenses, de la majoration de 5 % par année et 

des indemnités visés à l'article 101, §§ 1er et 2, du 

Code des impôts sur les revenus 1992. 

 In gevallen als vermeld in § 5, tweede lid, 

wordt die verhoging met 5 % per jaar toegepast door, 

enerzijds, de verkrijging van de onverdeelde delen, 

 Dans les éventualités visées au § 5, alinéa 2, 

ladite majoration de 5 % par année est appliquée en 
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en, anderzijds, de verdeling, afzonderlijk in 

beschouwing te nemen. 

considérant séparément, d'une part, l'acquisition des 

quotités indivises et, d'autre part, le partage. 

Afdeling XX. - ......  Section XX. - ...... 

Art. 55 ... 

Afdeling XXI. - Aanrekening van de van het totale 

netto-inkomen aftrekbare bestedingen. 

Section XXI. - Imputation des dépenses 

déductibles de l'ensemble des revenus nets. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 106) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 106) 

Art. 56 

 De krachtens artikel 104 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 van het totale netto-

inkomen aftrekbare bestedingen worden evenredig 

aangerekend op de verschillende 

inkomstencategorieën. 

 Les dépenses déductibles de l'ensemble des 

revenus nets en vertu de l'article 104 du Code des 

impôts sur les revenus 1992 sont imputées suivant 

la règle proportionnelle sur les différentes 

catégories de revenus. 

Afdeling XXII. -. … Section XXII. -. … 

Art. 56/1 tot/à 60/3 … 

Afdeling XXIII. - … Section XXIII. - … 

Art. 61 … 

Afdeling XXIV. - … Section XXIV. - … 

Art. 62 … 

Afdeling XXV. - Aanrekening van de verliezen 

van één van de echtgenoten op de inkomsten van 

de andere echtgenoot. 

Section XXV. - Imputation des pertes de l'un des 

conjoints sur les revenus de l'autre conjoint. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 129) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 129) 

Art. 63 

 § 1. Het door één van de echtgenoten tijdens 

het belastbare tijdperk, tijdens een vorig belastbaar 

tijdperk of, in het geval vermeld in artikel 78, § 2, van 

 § 1er. La perte professionnelle subie par l'un 

des conjoints au cours de la période imposable, au 

cours d'une période imposable antérieure ou, dans le 
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het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

tijdens een later belastbaar tijdperk geleden 

beroepsverlies dat krachtens artikel 129 van hetzelfde 

Wetboek geheel of gedeeltelijk op de 

beroepsinkomsten van de andere echtgenoot kan 

worden aangerekend, wordt evenredig afgetrokken 

van de overeenkomstig artikel 23 van hetzelfde 

Wetboek vastgestelde beroepsinkomsten uit de 

verschillende beroepswerkzaamheden van deze 

echtgenoot, die gezamenlijk worden belast met de 

andere inkomsten van die echtgenoot of die 

overeenkomstig artikel 155 van hetzelfde Wetboek 

zijn vrijgesteld krachtens internationale 

overeenkomsten ter voorkoming van dubbele 

belasting ; het eventuele saldo wordt evenredig 

aangerekend op de beroepsinkomsten die afzonderlijk 

worden belast. 

cas mentionné à l'article 78, § 2, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, au cours d'une période 

imposable ultérieure et qui, en vertu de l'article 129 

du même Code, peut être imputée totalement ou 

partiellement sur les revenus professionnels de 

l'autre conjoint, est déduite suivant la règle 

proportionnelle des revenus professionnels 

déterminés conformément à l'article 23 du même 

Code des différentes activités professionnelles de ce 

conjoint et qui sont imposés globalement avec les 

autres revenus dudit conjoint ou qui sont exonérés 

conformément à l'article 155 du même Code en 

vertu de conventions internationales préventives de 

la double imposition ; le solde éventuel est imputé 

suivant la règle proportionnelle sur les revenus 

professionnels qui sont imposés distinctement. 

 § 2. De aanrekening van de respectievelijk in 

de §§ 1, 2 en 3 van artikel 103 van hetzelfde Wetboek 

vermelde verliezen op de diverse inkomsten van de 

andere echtgenoot, gebeurt evenredig binnen de in dat 

artikel gestelde grenzen. 

 § 2. L'imputation des pertes visées respec-

tivement aux §§ 1er, 2 et 3 de l'article 103 du même 

Code, sur les revenus divers de l'autre conjoint 

s'opère suivant la règle proportionnelle et en tenant 

compte des limites fixées par cet article. 

Afdeling XXVbis. - Persoonlijke bijdragen en 

premies betaald door de werkgever of de 

onderneming 

Section XXVbis. - Cotisations et primes 

personnelles payées par l'employeur ou par 

l'entreprise 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 1453, vierde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 1453, alinéa 4). 

Art. 631 

 De persoonlijke bijdragen en premies betaald 

door de werkgever of de onderneming bedoeld in 

artikel 1453, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 worden voor de 

vermindering van het lange termijnsparen in 

aanmerking genomen overeenkomstig de bepalingen 

van de artikelen 34 en 35. 

 Les cotisations et primes personnelles payées 

par l'employeur ou par l'entreprise visées à l'article 

1453, du Code des impôts sur les revenus 1992 sont 

prises en considération pour la réduction pour épargne 

à long terme conformément aux dispositions des 

articles 34 et 35. 
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Afdeling XXVbis/1. - Bijdragen en premies 

betaald voor een aanvullend pensioen voor 

zelfstandigen   

Section XXVbis/1. - Cotisations et primes payées 

pour une pension complémentaire pour 

indépendants 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 1453/1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 1453/1). 

Art. 631/1 

 Om na te gaan of de in artikel 1453/1, § 1, eerste 

lid, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 bedoelde begrenzing in acht worden genomen 

voor uitkeringen in kapitaal, worden die uitkeringen 

omgezet in een rente aan de hand van de in artikel 35, 

§ 3, tweede lid, vastgestelde tabel. 

 Pour vérifier si les limites visées à l'article 

1453/1, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code des impôts sur 

les revenus 1992 sont respectées pour des prestations 

liquidées en capital, ces prestations sont converties en 

une rente à l'aide du tableau fixé à l'article 35, § 3, 

alinéa 2. 

Afdeling XXVter. - Voorwaarden en wijze waarop 

de vermindering voor het lange termijnsparen 

wordt toegepast met betrekking tot premies van 

individuele levensverzekeringen en betalingen 

voor de aflossing of wedersamenstelling van 

hypotheekleningen. 

Section XXVter. - Conditions et modalités 

d'application de la réduction pour épargne à long 

terme en ce qui concerne les primes d'assurances-

vie individuelles et les sommes affectées à 

l'amortissement ou à la reconstitution d'emprunts 

hypothécaires. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 1456, derde lid). 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 1456, alinéa 3). 

Art. 632 

 Eenmalige premies of termijnpremies die de 

belastingplichtige heeft betaald ter uitvoering van 

levensverzekeringscontracten die hij individueel 

heeft gesloten, worden, binnen de grenzen gesteld 

in de artikelen 1454 en 1456, eerste lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

slechts in aanmerking genomen voor de 

vermindering voor het lange termijnsparen indien : 

 Les primes uniques ou périodiques payées 

par le contribuable en exécution de contrats 

d'assurances-vie qu'il a conclus individuellement ne 

sont prises en considération pour la réduction pour 

épargne à long terme, dans les limites prévues aux 

articles 1454 et 1456, alinéa 1er, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, que si : 

1° de contracten zijn onderschreven : 1° les contrats sont souscrits : 

 - bij ondernemingen gevestigd in de 

Europese Economische Ruimte of bij 

binnen de Europese Economische 

Ruimte gevestigde inrichtingen van 

buiten de Europese Economische 

Ruimte gevestigde ondernemingen, 

die verbintenissen aangaan waarvan de 

uitvoering afhankelijk is van de duur 

van het menselijk leven ; 

 - auprès d'entreprises situées dans 

l'Espace économique européen ou 

auprès d'établissements situés dans 

l'Espace économique européen 

d'entreprises situées en dehors de 

l'Espace économique européen, qui 

contractent des obligations dont 

l'exécution dépend de la durée de la vie 

humaine ; 
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 - bij openbare of private voorzorgs-

instellingen waarvoor bijzondere 

wetten gelden ; 

 - auprès d'institutions publiques ou 

privées de prévoyance régies par des 

lois spéciales ; 

2° de verzekerde, naargelang het geval, het 

volgende attest of de volgende attesten 

waarvan het model door de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde (1) wordt 

vastgesteld en die door de verzekeraar 

worden uitgereikt, ter beschikking houdt van 

de Federale Overheidsdienst Financiën : 

2° l'assuré tient à la disposition du Service 

public fédéral Finances, selon le cas, 

l'attestation suivante ou les attestations 

suivantes dont le modèle est arrêté par le 

Ministre des Finances ou son délégué (1), et 

qui sont délivrées par l'assureur : 

 A. voor de contracten gesloten vóór 1 

januari 2016 : 

 A. pour les contrats conclus avant le 1er 

janvier 2016 : 

  1) een eenmalig basisattest waarin de 

verzekeraar gegevens meedeelt 

waaruit moet blijken dat het 

levensverzekeringscontract in aanmer-

king kan komen voor de toepassing 

van de belastingvermindering voor het 

lange termijnsparen; 

  1) une attestation de base unique par 

laquelle l'assureur communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

d'assurance-vie peut être pris en 

considération pour l'application de la 

réduction d'impôt pour épargne à long 

terme; 

  2) een jaarlijks attest waarin de 

verzekeraar het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane premie-

betalingen meedeelt en gegevens die 

noodzakelijk zijn om na te gaan of de 

voor de toepassing van artikel 1451, 2°, 

van het genoemde Wetboek, gestelde 

voorwaarden nog steeds zijn vervuld; 

  2) une attestation annuelle par laquelle 

l'assureur communique le montant des 

primes payées par le contribuable 

durant la période imposable et des 

éléments nécessaires pour vérifier si 

les conditions pour l'application de 

l'article 1451, 2°, du Code précité sont 

toujours remplies; 

 B.  voor de contracten gesloten vanaf 1 

januari 2016 : een jaarlijks attest 

waarin de verzekeraar het bedrag van 

de premies die door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk zijn betaald 

meedeelt en gegevens die noodzakelijk 

zijn om na te gaan of de voor de 

toepassing van artikel 1451, 2°, van het 

genoemde Wetboek gestelde 

voorwaarden zijn vervuld. 

 B.  pour les contrats conclus à partir du 1er 

janvier 2016 : une attestation annuelle 

par laquelle l'assureur communique le 

montant des primes payées par le 

contribuable durant la période 

imposable et des éléments nécessaires 

pour vérifier si les conditions pour 

l'application de l'article 1451, 2°, du 

Code précité sont remplies. 

-------------------- -------------------- 

(1) Bericht van 09.11.2006 (1) Avis du 09.11.2006 

Art. 633 

 Betalingen voor de aflossing of weder-

samenstelling van een hypothecaire lening die is 

aangegaan om een in een lidstaat van de Europese 

 Les sommes affectées à l'amortissement ou à 

la reconstitution d'un emprunt hypothécaire 

contracté en vue de construire, acquérir ou 
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Economische Ruimte gelegen woning te bouwen, te 

verwerven of te verbouwen, worden, binnen de 

grenzen gesteld in artikel 1456, eerste en tweede lid 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, slechts in aanmerking genomen voor de 

vermindering van het lange termijnsparen indien de 

belastingplichtige, naargelang het geval, het 

volgende attest of de volgende attesten waarvan het 

model door de Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde (1) wordt vastgesteld en die door de 

instelling die de lening heeft toegestaan worden 

uitgereikt, ter beschikking houdt van de Federale 

Overheidsdienst Financiën : 

transformer une habitation située dans un Etat 

membre de l'Espace économique européen ne sont 

prises en considération pour la réduction pour 

épargne à long terme, dans les limites prévues à 

l'article 1456, alinéas 1er et 2, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, que si le contribuable tient à la 

disposition du Service public fédéral Finances, 

selon le cas, l'attestation suivante ou les attestions 

suivantes dont le modèle est arrêté par le Ministre 

des Finances ou son délégué (1) et qui sont délivrées 

par l'institution qui a octroyé l'emprunt : 

1° voor de leningen gesloten vóór 1 januari 

2016: 

1° pour les emprunts conclus avant le 1er janvier 

2016 : 

 a)  een eenmalig basisattest waarin de 

instelling gegevens meedeelt waaruit 

moet blijken dat de lening in 

aanmerking kan komen voor de 

toepassing van de 

belastingvermindering voor het lange 

termijnsparen; 

 a)  une attestation de base unique par 

laquelle l'institution communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

d'emprunt peut être pris en 

considération pour l'application de la 

réduction d'impôt pour épargne à long 

terme; 

 b)  een jaarlijks attest waarin de instelling 

het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt en gegevens die noodzakelijk 

zijn om na te gaan of de voor de 

toepassing van artikel 1451, 3°, van het 

genoemde Wetboek, gestelde 

voorwaarden nog steeds zijn vervuld; 

 b)  une attestation annuelle par laquelle 

l'institution communique le montant 

des primes payées par le contribuable 

durant la période imposable et des 

éléments nécessaires pour vérifier si 

les conditions pour l'application de 

l'article 1451, 3°, du Code précité sont 

toujours remplies; 

2° voor de leningen gesloten vanaf 1 januari 

2016, met inbegrip van de vanaf 1 januari 

2016 gesloten leningen ter herfinanciering 

van vóór die datum gesloten leningen : een 

jaarlijks attest waarin de financiële instelling 

het bedrag van de door de belastingplichtige 

tijdens het belastbare tijdperk gedane 

betalingen meedeelt en gegevens die 

noodzakelijk zijn om na te gaan of de voor de 

toepassing van artikel 1451, 3°, van het 

genoemde Wetboek gestelde voorwaarden 

zijn vervuld. 

2° pour les emprunts conclus à partir du 1er 

janvier 2016, y compris les emprunts conclus 

à partir du 1er janvier 2016 pour refinancer 

des emprunts conclus avant cette date : une 

attestation annuelle par laquelle institution 

financière communique le montant des 

primes payées par le contribuable durant la 

période imposable et des éléments 

nécessaires pour vérifier si les conditions 

pour l'application de l'article 1451, 3°, du 

Code précité sont remplies. 

-------------------- -------------------- 

(1) Bericht van 09.11.2006 

(2) Bericht van 28.12.2009 

(1) Avis du 09.11.2006 

(2) Avis du 28.12.2009 
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Art. 634 

 Premies betreffende een contract met kosteloze 

of betalende deelneming in de winst, worden tot hun 

nominale bedrag in aanmerking genomen voor de 

vermindering voor het lange termijnsparen. 

 La prime relative à un contrat souscrit avec 

participation gratuite ou payante aux bénéfices, est 

prise en considération pour la réduction pour 

épargne à long terme à concurrence de son montant 

nominal. 

Afdeling XXVquater. - Vermindering voor 

pensioensparen - Maximumbedrag - Inlichtingen te 

verstrekken betreffende betalingen voor 

pensioensparen.  

Section XXVquater. - Réduction pour épargne-

pension - Montant maximal - Informations à 

fournir en matière de paiements pour épargne-

pension. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikelen 21, 8°, 1458, tweede lid,14510, tweede lid, 

14512, zesde lid en 263, tweede lid). 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 21, 8°, 1458, alinéa 2, 14510, alinéa 2, 

14512, alinéa 6, et 263, alinéa 2). 

Art. 634bis 

 Het in artikel 1458, § 1, tweede lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde bedrag van 500 EUR wordt verhoogd tot 

625 EUR. 

 Le montant de 500 EUR visé à l'article 1458, 

§ 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 

1992 est porté à 625 EUR. 

Art. 635 

 Binnen de twee maanden na het einde van 

ieder kalenderjaar waarin betalingen voor 

pensioensparen zijn verricht, moeten de instellingen 

en ondernemingen bedoeld in artikel 14515 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan de 

algemene administratie van de fiscaliteit een 

afschrift langs elektronische weg bezorgen van het 

attest dat zij aan iedere houder van een 

spaarrekening of ondertekenaar van een 

spaarverzekerings-contract hebben uitgereikt en 

waarvan het model door de Minister van Financiën 

of zijn gedelegeerde is vastgelegd ter uitvoering van 

artikel 1459, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek. 

 Dans les deux mois qui suivent chaque année 

civile pendant laquelle des paiements pour épargne-

pension ont été effectués, les institutions et 

entreprises visées à l'article 14515 du Code des 

impôts sur les revenus 1992 doivent fournir par voie 

électronique à l'administration générale de la 

fiscalité une copie de l'attestation qu'ils ont remise à 

chaque titulaire de compte-épargne ou souscripteur 

de contrat d'assurance-épargne et dont le modèle est 

déterminé par le Ministre des Finances ou son 

délégué en exécution de l'article 1459, alinéa 1er, 3°, 

du même Code. 
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Afdeling XXVquinquies. - Voorwaarden tot 

toekenning en behoud van de erkenning van 

pensioenspaarfondsen.  

Section XXVquinquies. - Conditions d'octroi et 

de maintien de l'agrément des fonds d'épargne-

pension. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14516, 1°). 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 14516, 1°). 

Art. 636 

 §1. Tot staving van de aanvraag die de 

beheersvennootschap indient om voor de toepassing 

van artikel 14516, 1°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 een Belgisch 

beleggingsfonds als pensioenspaarfonds te erkennen, 

moet die vennootschap verstrekken : 

 § 1er. A l'appui de la demande que la société de 

gestion introduit en vue d'agréer un fonds de 

placement belge en qualité de fonds d'épargne-

pension pour l'application de l'article 14516, 1°, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, cette société 

doit produire : 

1° een attest uitgereikt door de Autoriteit voor 

Financiële Diensten en Markten volgens 

hetwelk dit fonds is ingeschreven op de lijst 

van de Belgische instellingen voor 

collectieve belegging waaraan een 

vergunning is verleend, overeenkomstig de 

artikelen 30 tot 33 van de wet van 3 augustus 

2012 betreffende de instellingen voor 

collectieve belegging die voldoen aan de 

voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 

instellingen voor belegging in 

schuldvorderingen dan wel de artikelen 197 

tot 200 van de wet van 19 april 2014 

betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders; 

1° une attestation délivrée par l'Autorité des 

services et marchés financiers aux termes de 

laquelle ce fonds est inscrit sur la liste des 

organismes de placement collectif belges 

agréés, conformément aux articles 30 à 33 de 

la loi du 3 août 2012 relative aux organismes 

de placement collectif qui répondent aux 

conditions de la Directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances ou aux 

articles 197 à 200 de la loi du 19 avril 2014 

relative aux organismes de placement 

collectif alternatifs et à leurs gestionnaires; 

2° de, eventueel gecoördineerde, tekst van de 

statuten van de beheersvennootschap ; 

2° le texte, éventuellement coordonné, des 

statuts de la société de gestion ; 

3° de lijst van de aandeelhouders van de 

beheersvennootschap en van ieders 

deelneming in het kapitaal ; 

3° la liste des actionnaires de la société de 

gestion et la participation de chacun d'eux 

dans le capital ; 

4° indien zij bestaan, de drie laatste 

jaarrekeningen van de beheersvennootschap ; 

4° s'ils existent, les trois derniers comptes 

annuels de la société de gestion ; 

5° de naam, voornamen, woonplaats en 

nationaliteit van de bestuurders, directeurs of 

andere personen die met het dagelijks bestuur 

van de beheersvennootschap zijn belast ; 

5° les nom, prénoms, domicile et nationalité des 

administrateurs, directeurs ou autres 

personnes chargées de la gestion journalière 

de la société de gestion ; 

6° de verbintenis van de beheersvennootschap 

de activa van het fonds en de inkomsten van 

die activa, na aftrek van de lasten, te 

beleggen, wanneer het fonds is ingeschreven 

op de lijst bedoeld in artikel 33 van de 

voormelde wet van 3 augustus 2012, 

6° l'engagement de la société de gestion 

d'affecter les actifs du fonds et les revenus de 

ces actifs, sous déduction des charges, 

lorsque le fonds est inscrit sur la liste visée à 

l'article 33 de la loi du 3 août 2012 précitée, 

conformément à la partie 2 de ladite loi et aux 
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overeenkomstig deel 2 van diezelfde wet en 

de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 

dan wel, wanneer het fonds is ingeschreven 

op de lijst bedoeld in artikel 200 van de 

voormelde wet van 19 april 2014, 

overeenkomstig deel II en deel III van 

diezelfde wet en de ter uitvoering ervan 

genomen besluiten en met inachtneming van 

de verplichtingen van artikel 14511 van 

hetzelfde Wetboek ; 

arrêtés pris pour son exécution, ou, lorsque le 

fonds est inscrit sur la liste visée à l'article 

200 du la loi du 19 avril 2014 précitée, 

conformément à la partie II et à la partie III 

de ladite loi et aux arrêtés pris pour son 

exécution, et dans le respect des conditions 

prévues à l'article 14511 du même Code ; 

7° de naam, voornamen en woonplaats van een 

commissaris-revisor die volledige toegang 

heeft tot om het even welke bescheiden en 

geschriften van de beheersvennootschap 

zomede tot die van de bewaarder die 

betrekking hebben op de bewaargevingen van 

effecten en waarden van het fonds, waarbij de 

bewaarder zich akkoord verklaart met die 

vrije toegang ; 

7° les nom, prénoms et domicile d'un 

commissaire-reviseur ayant plein accès aux 

documents et écritures quelconques de la 

société de gestion, ainsi qu'à ceux du 

dépositaire qui se rapportent aux dépôts de 

titres et valeurs du fonds, accompagnés de 

l'accord du dépositaire à cette liberté d'accès ; 

8° een attest van de bewaarder van het fonds 

waarbij : 

8° une attestation du dépositaire du fonds dans 

laquelle : 

 - hij zich ertoe verbindt aan alle 

verplichtingen overeenkomstig onder-

afdeling 4, van afdeling 2, van 

hoofdstuk 2, van titel 2, van boek 2, 

van deel 2 van voormelde wet van 3 

augustus 2012 en overeenkomstig C, 

van Onderafdeling I van Afdeling II, 

van hoofdstuk 3, van Titel I, van Boek 

I, van deel II van voormelde wet van 

19 april 2014 te voldoen ; 

 - il s'engage à remplir toutes ses 

obligations conformément à la sous-

section 4, de la section 2, du chapitre 2, 

du titre 2, du livre 2, de la partie 2 de la 

loi du 3 août 2012 précitée ainsi que 

conformément à C, de la Sous-section 

I, de la Section II, du chapitre 3, du 

Titre Ier, du Livre Ier, de la partie II de 

la loi du 19 avril 2014 précitée; 

 - hij de eventuele waarborgen omschrijft 

die hij aanvaard heeft aan de 

deelnemers te geven ; 

 - il décrit les éventuelles garanties qu'il 

a accepté de donner aux participants ; 

 - hij de met de beheersvennootschap 

afgesloten overeenkomsten 

omschrijft ; 

 - il décrit les conventions conclues avec 

la société de gestion ; 

 - hij de verbintenis aangaat aan de 

Minister van Financiën alle 

wijzigingen die ter zake zouden 

intreden mede te delen. 

 - il s'engage à communiquer au Ministre 

des Finances toutes modifications qui 

surviendraient en ces matières. 

 § 2. Om het erkenningsdossier doorlopend te 

kunnen bijwerken, licht de beheersvennootschap de 

Minister van Financiën onverwijld in over de 

wijzigingen die moeten worden aangebracht in de tot 

staving van de aanvraag medegedeelde stukken en 

 § 2. Afin de permettre la tenue à jour 

permanente du dossier d'agrément, la société de 

gestion informe sans délai le Ministre des Finances 

des modifications qui doivent être apportées aux 

documents produits à l'appui de la demande et lui 
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zendt hem de jaarrekening zodra die door de 

algemene vergadering is goedgekeurd. 

communique les comptes annuels dès approbation 

par l'assemblée générale. 

Art. 637 

 § 1. Het naleven van de verplichtingen bedoeld 

in artikel 14511, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wordt nagegaan op 

grond van de in § 2 bedoelde bescheiden die door de 

beheersvennootschap bij de Minister van Financiën 

worden ingediend uiterlijk één maand na het einde 

van ieder volledig kalenderkwartaal sedert de 

erkenning van het fonds, ondertekend door de leiders 

bedoeld in artikel 199, § 2, van de wet van 3 

augustus 2012 betreffende de instellingen voor 

collectieve belegging die voldoen aan de 

voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 

instellingen voor belegging in schuldvorderingen 

dan wel in artikel 25, van de wet van 19 april 2014 

betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders en zonder 

enig voorbehoud gewaarmerkt door de in artikel 636, 

§ 1, 7°, bedoelde commissaris-revisor. 

 § 1er. Le respect des conditions visées à 

l'article 14511, du Code des impôts sur les revenus 

1992, se constate sur base de la production au 

Ministre des Finances par la société de gestion, au 

plus tard un mois après la fin de chaque trimestre 

calendrier complet depuis l'agrément du fonds, des 

documents visés au § 2, signés par les dirigeants 

visés à l'article 199, § 2, de la loi du 3 août 2012 

relative aux organismes de placement collectif qui 

répondent aux conditions de la Directive 

2009/65/CE et aux organismes de placement en 

créances ainsi qu' à l'article 25 de la loi du 19 avril 

2014 relative aux organismes de placement collectif 

alternatifs et à leurs gestionnaires et attestés sans 

aucune réserve par le commissaire-reviseur visé à 

l'article 636, § 1er, 7°. 

 § 2. De in § 1 bedoelde bescheiden worden 

gevormd door de gedetailleerde toestand van het 

fonds zoals die is opgesteld op het einde van de laatste 

bankwerkdag van iedere maand die deel uitmaakt van 

ieder kalenderkwartaal. 

 § 2. Les documents visés au § 1er sont 

constitués par des situations détaillées du fonds 

établies à la fin du dernier jour bancaire ouvrable de 

chaque mois faisant partie de chaque trimestre 

calendrier. 

 Die bescheiden geven de gedetailleerde 

samenstelling van het fonds op het einde van de 

maand, de waardering van respectievelijk elk element 

van het patrimonium en van het geheel van dit laatste 

overeenkomstig de in § 3 vermelde regels, enerzijds 

in kapitaal, anderzijds in inkomsten, evenals de netto 

inschrijvingen in kapitaal bij het fonds voor ieder van 

de drie voorgaande maanden. 

 Ces documents font apparaître de manière 

détaillée la composition du fonds en fin de mois, 

l'évaluation respectivement de chaque élément du 

patrimoine et de l'ensemble de ce dernier 

conformément aux règles rappelées au § 3, en 

capital d'une part, en revenus d'autre part, ainsi que 

les souscriptions nettes en capital au fonds pour 

chacun des trois mois précédents. 

 § 3. De methodes tot waardering van het 

patrimonium van het fonds moeten : 

 § 3. Les méthodes d'évaluation du patrimoine 

du fonds doivent : 

1° beantwoorden aan de voorwaarden vermeld 

in : 

1° respecter les conditions prévues : 

 a) afdeling 5, van hoofdstuk 3, van titel 2, 

van boek 2, van deel 2 van de wet van 

de 3 augustus 2012 betreffende de 

instellingen voor collectieve belegging 

die voldoen aan de voorwaarden van 

Richtlijn 2009/65/EG en de 

instellingen voor belegging in 

schuldvorderingen en de afdelingen IV 

en V, van hoofdstuk II, van titel II van 

 a) à la section 5, du chapitre 3, du titre 2, 

du livre 2, de la partie 2 de la loi du 3 

août 2012 relative aux organismes de 

placement collectif qui répondent aux 

conditions de la Directive 2009/65/CE 

et aux organismes de placement en 

créances et aux sections IV et V, du 

chapitre II, du titre II de l'arrêté royal 

du 12 novembre 2012 relatif aux 
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het koninklijk besluit van 12 november 

2012 met betrekking tot de instellingen 

voor collectieve belegging die voldoen 

aan de voorwaarden van Richtlijn 

2009/65/EG, wanneer het fonds is 

ingeschreven op de lijst bedoeld in 

artikel 33 van de voormelde wet van 3 

augustus 2012; 

organismes de placement collectif qui 

répondent aux conditions de la 

directive 2009/65/CE, lorsque le fonds 

est inscrit sur la liste visée à l'article 33 

de la loi du 3 août 2012 précitée; 

 b) punt B van onderafdeling I, Afdeling 

II, Hoofdstuk III, Titel I, Boek I, deel 

II van de wet van 19 april 2014 

betreffende de alternatieve instellingen 

voor collectieve belegging en hun 

beheerders en in de afdelingen IV en 

V, van hoofdstuk II, van titel II van het 

koninklijk besluit van 25 februari 2017 

met betrekking tot bepaalde openbare 

alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun 

beheervennootschappen, en houdende 

diverse bepalingen, wanneer het fonds 

is ingeschreven op de lijst bedoeld in 

artikel 200 van de voormelde wet van 

19 april 2014; 

 b) au point B, de la Sous-section Ier, de la 

Section II, du chapitre III, du Titre Ier, 

Livre Ier, de la partie II de la loi du 19 

avril 2014 relative aux organismes de 

placement collectif alternatifs et à leurs 

gestionnaires et aux sections IV et V, 

du chapitre II, du titre II de l'arrêté 

royal du 25 février 2017 relatif à 

certains organismes de placement 

collectif alternatifs publics et à leurs 

sociétés de gestion, et portant des 

dispositions diverses, lorsque le fonds 

est inscrit sur la liste visée à l'article 

200 de la loi du 19 avril 2014 précitée; 

2° overeenstemmen met de voorwaarden gesteld 

in het koninklijk besluit van 10 november 

2006 op de boekhouding, de jaarrekening en 

de periodieke verslagen van bepaalde 

openbare instellingen voor collectieve 

belegging met een veranderlijk aantal rechten 

van deelneming. 

2° être conformes aux règles édictées dans 

l'arrêté royal du 10 novembre 2006 relatif à la 

comptabilité, aux comptes annuels et aux 

rapports périodiques de certains organismes 

de placement collectif publics à nombre 

variable de parts. 

 Wanneer er voor een element van het 

patrimonium geen gereglementeerde liquide markt 

bestaat, moeten de in het eerste lid bedoelde methodes 

tot waardering in het bijzonder door een commissaris-

revisor zijn aanvaard. 

 Toutefois, lorsqu'il n'existe pas de marché 

réglementé liquide pour un élément du patrimoine, les 

méthodes d'évaluation visées à l'alinéa 1er doivent 

être spécialement admises par un commissaire-

reviseur. 

 § 4. De voorwaarden bedoeld in artikel 14511, 

van hetzelfde Wetboek worden nageleefd indien uit 

de in §§ 1 en 2 bedoelde bescheiden blijkt : 

 § 4. Les conditions visées à l'article 14511 du 

même Code, sont respectées s'il résulte des 

documents visés aux §§ 1er et 2. 

a) dat de op grond van de toestand op het einde 

van iedere maand van het kalenderkwartaal 

berekende totale gemiddelde waarde in 

kapitaal : 

a) que la valeur moyenne globale en capital, 

calculée sur base des situations à la fin de 

chaque mois faisant partie d'un trimestre 

calendrier : 

 - van de in het bezit zijnde investeringen 

die in een andere munt dan de euro 

uitgedrukt zijn, niet hoger is dan 20 

 - des investissements détenus et libellés 

dans une monnaie autre que l'euro, 

n'excède pas 20 p.c. de la valeur de 

référence du fonds ; 
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pct. van de refertewaarde van het 

fonds ;  

 - van de in bezit zijnde activa die, binnen 

de grenzen en overeenkomstig de 

modaliteiten bepaald in artikel 14511, 

2°, van hetzelfde Wetboek, in 

obligaties en andere schuldinstru-

menten die op de kapitaalmarkt 

verhandelbaar zijn, in hypothecaire 

leningen en in gelddeposito's worden 

geïnvesteerd, niet hoger is dan 75 pct. 

van de refertewaarde van het fonds ; 

 - des actifs détenus et investis, dans les 

limites et selon les modalités visées à 

l'article 14511, 2°, du même Code, en 

obligations et autres titres de créances 

négociables sur le marché des 

capitaux, en prêts hypothécaires et en 

dépôt d'argent, n'excède pas 75 p.c. de 

la valeur de référence du fonds ; 

 - van de in bezit zijnde activa die, binnen 

de grenzen en overeenkomstig de 

modaliteiten voorzien in artikel 14511, 

3°, van hetzelfde Wetboek, 

rechtstreeks in aandelen en andere met 

aandelen gelijk te stellen waarden 

worden geïnvesteerd, niet hoger is dan 

75 pct. van de refertewaarde van het 

fonds ; 

 - des actifs détenus et investis 

directement, dans les limites et selon 

les modalités visées à l'article 14511, 

3°, du même Code, en actions et autres 

valeurs assimilables à des actions, 

n'excède pas 75 p.c. de la valeur de 

référence du fonds ; 

 - van de tegoeden die in contanten op 

een rekening in euro of in een munt van 

een lidstaat van de Europese 

Economische Ruimte bij een 

kredietinstelling die is erkend en wordt 

gecontroleerd door een 

toezichthoudende overheid van een 

lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte, worden geïnvesteerd, niet 

hoger is dan 10 pct. van de 

refertewaarde van het fonds ; 

 - des liquidités investies sur un compte 

en euro ou dans une monnaie d'un Etat 

membre de l'Espace économique 

européen, auprès d'un établissement de 

crédit agréé et contrôlé par une autorité 

de contrôle d'un Etat membre de 

l'Espace économique européen, 

n'excède pas 10 p.c. de la valeur de 

référence du fonds ; 

b) dat de refertewaarde van het fonds die dient 

om de in a bedoelde coëfficiënten te meten, 

voor ieder kalenderkwartaal wordt bepaald 

door de gemiddelde waarde in kapitaal van 

het fonds te verminderen met een derde van 

de waarde in kapitaal van de netto 

inschrijvingen bij het fonds tijdens de derde 

maand die voorafgaat aan het 

kalenderkwartaal waarvoor de refertewaarde 

wordt berekend, met twee derde van de netto 

inschrijvingen tijdens de tweede maand die 

het betrokken kwartaal voorafgaat en met het 

totaal van dezelfde inschrijvingen tijdens de 

maand die hetzelfde kalenderkwartaal 

voorafgaat. 

b) que la valeur de référence du fonds servant à 

mesurer les coefficients indiqués au a est 

fixée, pour chaque trimestre calendrier, en 

diminuant la valeur moyenne en capital du 

fonds d'un tiers de la valeur en capital des 

souscriptions nettes au fonds pendant le 

troisième mois précédant le trimestre 

calendrier pour lequel est calculée la valeur 

de référence, deux tiers des souscriptions 

nettes pendant le deuxième mois précédant le 

trimestre en cause et de la totalité des mêmes 

souscriptions pendant le mois précédant le 

même trimestre calendrier. 

Art. 638 
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 § 1. De erkenning van het fonds wordt 

ingetrokken : 

 § 1er. L'agrément du fonds est retiré : 

1° wanneer de Autoriteit voor Financiële 

Diensten en Markten de inschrijving van het 

pensioenspaarfonds op de lijst van de 

Belgische beleggingsinstellingen herroept ; 

1° si l'Autorité des services et marchés 

financiers révoque l'inscription du fonds 

d'épargne-pension sur la liste des organismes 

de placement belges ; 

2° wanneer de Autoriteit voor Financiële 

Diensten en Markten de vereffening van het 

fonds vaststelt ; 

2° si l'Autorité des services et marchés 

financiers constate la mise en liquidation du 

fonds ; 

3° wanneer de beheersvennootschap de in 

artikel 636, § 2, bedoelde bescheiden en 

inlichtingen niet meedeelt ; 

3° si la société de gestion ne communique pas 

les documents et renseignements visés à 

l'article 636, § 2 ; 

4° indien uit de in artikel 637 bedoelde 

bescheiden blijkt dat de beheersvennootschap 

of de bewaarnemer de aangegane 

verbintenissen niet naleeft. 

4° si les documents visés à l'article 637 font 

apparaître que la société de gestion ou le 

dépositaire ne respecte pas les engagements 

qu'ils ont souscrits. 

 De Minister van Financiën kan evenwel op 

gemotiveerd verzoekschrift van de 

beheersvennootschap een uitstel van ten hoogste drie 

maanden verlenen om de vastgestelde 

ontoereikendheid recht te zetten. 

 Toutefois, sur requête motivée de la société de 

gestion, le Ministre des Finances peut accorder un 

délai de trois mois maximum pour redresser 

l'insuffisance constatée. 

 § 2. Van de intrekking van de erkenning en van 

de toekenning van het in § 1, tweede lid, bedoelde 

uitstel, wordt kennis gegeven aan de 

beheermaatschappij, aan de Autoriteit voor 

Financiële Diensten en Markten, aan de 

bewaarnemer en aan de in artikel 636, § 1, 7°, 

bedoelde commissaris-revisor. 

 § 2. Le retrait de l'agrément et l'octroi du délai 

visé au § 1er, alinéa 2, sont notifiés à la société de 

gestion, à l'Autorité des services et marchés 

financiers, au dépositaire et au commissaire-reviseur 

visé à l'article 636, § 1er, 7°. 

 § 3. De Autoriteit voor Financiële Diensten 

en Markten geeft de Minister van Financiën 

onverwijld kennis van de in § 1, eerste lid, 1°, 

vermelde herroeping of van de in § 1, eerste lid, 2°, 

vermelde vaststelling. 

 § 3. L'Autorité des services et marchés 

financiers notifie sans délai au Ministre des Finances 

la révocation visée au § 1er, alinéa 1er, 1° ou la 

constatation visée au § 1er, alinéa 1er, 2°. 

Art. 639 

 De toekenning en de intrekking van de 

erkenning worden in het Belgisch Staatsblad 

bekendgemaakt. 

 L'octroi et le retrait de l'agrément sont publiés 

au Moniteur belge. 
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Afdeling XXVsexies. - Vermindering voor 

uitgaven betaald voor prestaties in het kader van 

plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen en 

voor prestaties betaald met dienstencheques  

Section XXVsexies. - Réduction pour dépenses 

payées pour des prestations dans le cadre des 

agences locales pour l'emploi et pour des 

prestations payées avec des titres-services  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14522) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 14522) 

Art. 6310 

 De in artikel 14521 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde uitgaven 

komen slechts voor belastingvermindering in 

aanmerking : 

 Les dépenses visées à l'article 14521 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 ne sont prises en 

considération pour la réduction d'impôt : 

1° wat de uitgaven betaald voor prestaties in het 

kader van plaatselijke werkgelegenheids-

agentschappen betreft : 

1° en ce qui concerne les dépenses payées pour 

des prestations dans le cadre des agences 

locales pour l'emploi : 

 a) ten belope van de nominale waarde van 

de PWA-cheques die op naam van de 

belastingplichtige zijn uitgegeven en 

die hij tijdens het belastbaar tijdperk 

bij de uitgever heeft aangekocht, 

verminderd met de nominale waarde 

van die PWA-cheques die in de loop 

van datzelfde belastbaar tijdperk aan 

de uitgever zijn terugbezorgd ; 

 a) qu'à concurrence de la valeur nominale 

des chèques-ALE édités au nom du 

contribuable et que celui-ci a achetés 

auprès de l'émetteur au cours de la 

période imposable, diminuée de la 

valeur nominale de ces chèques-ALE 

qui ont été retournés à l'émetteur au 

cours de la même période imposable ; 

 b) op voorwaarde dat de belasting-

plichtige tot staving van zijn aangifte 

in de inkomstenbelastingen het attest 

overlegt vermeld in de reglementering 

betreffende de plaatselijke werkgele-

genheidsagentschappen en uitgereikt 

door de uitgever van de PWA-

cheques ; 

 b) qu'à la condition que le contribuable 

produise à l'appui de sa déclaration aux 

impôts sur les revenus l'attestation 

prévue par la réglementation relative 

aux agences locales pour l'emploi et 

délivrée par l'émetteur des chèques-

ALE ; 

2° wat de uitgaven betaald voor prestaties 

betaald met dienstencheques betreft : 

2° en ce qui concerne les dépenses payées pour 

des prestations payées avec des titres-

services : 

 a) ten belope van de aanschafprijs van de 

dienstencheques die op naam van de 

belastingplichtige zijn uitgegeven en 

die hij tijdens het belastbaar tijdperk 

bij het uitgiftebedrijf heeft aangekocht, 

verminderd met de aanschafprijs van 

die dienstencheques die in de loop van 

datzelfde belastbaar tijdperk door het 

uitgiftebedrijf aan de 

 a) qu'à concurrence du prix d'acquisition 

des titres-services édités au nom du 

contribuable et que celui-ci a achetés 

auprès de la société émettrice au cours 

de la période imposable, diminué du 

prix d'acquisition de ces titres-services 

qui ont été remboursés par la société 

émettrice au contribuable au cours de 

la même période imposable ; 
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belastingplichtige werden terug-

betaald ; 

 b) op voorwaarde dat de 

belastingplichtige tot staving van zijn 

aangifte in de inkomstenbelastingen 

het attest overlegt vermeld in de 

reglementering betreffende de 

buurtdiensten en -banen en uitgereikt 

door de uitgever van de 

dienstencheques. 

 b) qu'à la condition que le contribuable 

produise à l'appui de sa déclaration aux 

impôts sur les revenus l'attestation 

prévue par la réglementation 

concernant le développement de 

services et d'emplois de proximité et 

délivrée par la société émettrice des 

titres-services. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

A. VLAAMS GEWEST A. RÉGION FLAMANDE 

 Tekst : KB/WIB 92 – Historische versie – 

Vlaams Gewest 

 Texte : AR/CIR 92 - Version historique – 

Région flamande 

B. WAALS GEWEST B. RÉGION WALLONNE 

 Tekst : KB/WIB 92 – Historische versie –

Waals Gewest 

 Texte : AR/CIR 92 - Version historique – 

Région walonne 

Afdeling XXVsepties. - Vermindering voor 

energiebesparende uitgaven in een woning  

Section XXVsepties. - Réduction pour des 

dépenses faites en vue d'économiser l'énergie dans 

une habitation  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14524) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 14524) 

Art. 6311 … 

Art. 6311bis … 

Art. 6311ter 

 De belastingplichtige die de toepassing 

vraagt van artikel 14524, § 3, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 houdt de volgende 

attesten, waarvan de modellen door de Minister van 

Financiën of door zijn gedelegeerde worden 

vastgesteld en die worden uitgereikt door de 

kredietgever, ter beschikking van de Federale 

Overheidsdienst Financiën : 

 Le contribuable qui sollicite le bénéfice de 

l'article 14524, § 3, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 tient à la disposition du Service public 

fédéral Finances les attestations suivantes dont les 

modèles sont arrêtés par le Ministre des Finances ou 

par son délégué et qui sont délivrées par le prêteur : 

https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/c3b7ad40-32f7-4041-856e-814a88b83a7f
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/c3b7ad40-32f7-4041-856e-814a88b83a7f
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/9455b111-aa74-4834-a667-26e6ce8f7e6a
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/9455b111-aa74-4834-a667-26e6ce8f7e6a
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/bfbdea7b-aa6a-4fe6-8dc1-a2db3bcb038d
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/bfbdea7b-aa6a-4fe6-8dc1-a2db3bcb038d
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/db4968b2-3046-400c-92f9-7a2baf353a1c
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/db4968b2-3046-400c-92f9-7a2baf353a1c
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1°  voor de vanaf 1 januari 2016 gesloten 

hypothecaire herfinacieringsleningen van een 

hypothecaire lening met een minimale 

looptijd van 10 jaar : een jaarlijks attest 

waarin de kredietgever het bedrag van de 

door de belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt en gegevens die noodzakelijk zijn 

om na te gaan of de voor de toepassing van 

artikel 14524, § 3, van het genoemde Wetboek 

gestelde voorwaarden zijn vervuld; 

1°  pour les emprunts de refinancement 

hypothécaires d'un crédit hypothécaire 

conclus à partir du 1er janvier 2016 pour une 

durée minimale de 10 ans : une attestation 

annuelle par laquelle le prêteur communique 

le montant des paiements effectués par le 

contribuable durant la période imposable, 

ainsi que des éléments nécessaires pour 

vérifier si les conditions pour l'application de 

l'article 14524, § 3, du Code précité sont 

toujours remplies; 

2°  voor de andere dan in 1° bedoelde leningen : 2°  pour les emprunts autres que ceux visés au 1°: 

 a) een eenmalig basisattest waarin de 

kredietgever gegevens meedeelt 

waaruit moet blijken dat het 

leningscontract in aanmerking kan 

komen voor de toepassing van artikel 

14524, § 3, van het genoemde Wetboek; 

 a) une attestation de base unique par 

laquelle le prêteur communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

de prêt peut être pris en considération 

pour l'application de l'article 14524, § 3, 

du Code précité; 

 b) een jaarlijks attest waarin de 

kredietgever het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt en gegevens die noodzakelijk 

zijn om na te gaan of de voor de 

toepassing van artikel 14524, § 3, van 

het genoemde Wetboek gestelde 

voorwaarden nog steeds zijn vervuld. 

 b) une attestation annuelle par laquelle le 

prêteur communique le montant des 

primes payées par le contribuable 

durant la période imposable et des 

éléments nécessaires pour vérifier si 

les conditions pour l'application de 

l'article 14524, § 3, du Code précité sont 

toujours remplies. 
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Afdeling XXVocties - Vermindering voor uitgaven 

voor vernieuwing van woningen gelegen in een 

zone voor positief grootstedelijk beleid 

Section XXVocties - Réduction pour les dépenses 

de rénovation d'habitations situées dans une zone 

d'action positive des grandes villes 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14525) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 14525) 

Art. 6312 

 § 1. De dienstverrichtingen die aan de basis 

liggen van de in artikel 14525 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde uitgaven 

zijn deze vermeld in rubriek XXXI van tabel A van 

de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 

1970 tot vaststelling van de tarieven van de 

belasting over de toegevoegde waarde en tot 

indeling van de goederen en de diensten bij die 

tarieven. 

 § 1er. Les prestations qui sont à l'origine des 

dépenses visées à l'article 14525 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 sont celles visées à la rubrique 

XXXI du tableau A de l'annexe à l'arrêté royal n° 20 

du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la 

valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens 

et des services selon ces taux. 

 De aannemer die de werken uitvoert, moet 

een factuur uitreiken die : 

 L'entrepreneur qui effectue les travaux doit 

délivrer une facture qui : 

a) melding maakt van de woning waar de 

werken worden uitgevoerd ; 

a) précise l'habitation où sont exécutés les 

travaux ; 

b) op basis van een duidelijk en nauwkeurig 

attest van de afnemer, bevestigt dat de 

woning op het ogenblik van de aanvang van 

de werken sedert ten minste 15 jaar in gebruik 

is genomen ; 

b) confirme, sur la base d'une attestation 

formelle et précise du client, que l'habitation 

est, au moment du début des travaux, occupée 

depuis au moins 15 ans ; 

c) bevestigt dat de uitgevoerde werken binnen 

de toepassingssfeer van § 1, eerste lid vallen 

door de vermelding van de formule 

"Uitvoering van werken die zijn bedoeld in 

artikel 6312, KB/WIB 92" en die, desnoods, 

de verdeling van de kosten van de werken 

volgens hun aard opgeeft tussen deze bedoeld 

in § 1, eerste lid en de andere werken. 

c) confirme que les travaux exécutés tombent 

dans le champ d'application du § 1er, alinéa 

1er par la mention de la formule "Exécution 

de travaux visés à l'article 6312, AR/CIR 92" 

et qui établit, s'il y a lieu, la ventilation du 

coût des travaux en fonction de leur nature, 

entre ceux visés au § 1er, alinéa 1er et les 

autres travaux. 

 § 2. De belastingplichtige die het voordeel 

vermeld in artikel 14525 van het genoemde Wetboek 

aanvraagt, moet de volgende documenten ter 

beschikking van de Federale Overheidsdienst 

Financiën houden : 

 § 2. Le contribuable qui sollicite le bénéfice 

des dispositions de l'article 14525 du Code précité, 

doit tenir à la disposition du Service public fédéral 

Finances : 

- de facturen betreffende de 

dienstverrichtingen die aan de basis liggen 

van de uitgaven die zijn vermeld in artikel 

14525, van hetzelfde Wetboek ; 

- les factures relatives aux prestations qui sont 

à l'origine des dépenses visées à l'article 14525 

du même Code ; 
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- het betalingsbewijs van de bedragen die 

voorkomen op die facturen. 

- la preuve du paiement des sommes figurant 

sur ces factures. 

Afdeling XXVocties/1 - Belastingvermindering 

voor de verwerving van nieuwe aandelen van 

startende ondernemingen - Terugname van de 

vermindering 

Section XXVocties/1 - Réduction pour 

l'acquisition de nouvelles actions ou parts 

d'entreprises qui débutent - Reprise de la réduction 

d'impôt 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14526, § 6, eerste lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 14526, § 6, al. 1er) 

Art. 6312/1 

 § 1. De in artikel 14526, § 3, eerste lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde vennootschappen of de in artikel 14526, § 

1, eerste lid, b, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 

financieringsvehikels moeten jaarlijks vóór 31 

maart van het jaar dat volgt op het jaar van de 

verwerving van de volledig volstorte aandelen of de 

in artikel 14526, § 1, eerste lid, b, van hetzelfde 

Wetboek, bedoelde nieuwe beleggings-

instrumenten, en van de vier daaropvolgende jaren 

een document (1) opstellen dat : 

 § 1er. Les sociétés visées à l'article 14526, § 3, 

alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

ou les véhicules de financement visés à l'article 

14526, § 1er, b, du même Code doivent établir 

annuellement avant le 31 mars de l'année qui suit 

celle de l'année d'acquisition des actions ou parts 

entièrement libérées ou les nouveaux instruments de 

placement visés à l'article 14526, § 1er, alinéa 1er, b, 

du même Code, et des quatre années suivantes, un 

document (1) qui : 

1° voor het jaar van verwerving : 1° pour l'année d'acquisition : 

 a) het bedrag vermeldt dat recht geeft op 

de vermindering; 

 a) reprend les sommes donnant droit à la 

réduction; 

 b) bevestigt of de vennootschap waarin 

wordt geïnvesteerd, hetzij rechtstreeks, 

hetzij via een crowdfundingplatform, 

hetzij via een financieringsvehikel, 

voldoet aan de voorwaarden 

opgenomen in artikel 14526, § 3, eerste 

lid, van hetzelfde Wetboek; 

 b) certifie que la société dans laquelle est 

investie, soit directement, soit par le 

biais d'une plateforme de 

crowdfunding, soit par un véhicule de 

financement, remplit les conditions 

prévues à l'article 14526, § 3, alinéa 1er, 

du même Code; 

 c) het tarief van de vermindering 

vermeldt dat overeenkomstig artikel 

14526, § 3, vijfde of zesde lid, van dat 

Wetboek van toepassing is; 

 c) reprend le taux de la réduction 

applicable conformément à l'article 

14526, § 3, alinéa 5 ou 6, de ce Code; 

2° in voorkomend geval, voor elk van de vier 

volgende jaren bevestigt dat deze aandelen of 

beleggingsinstrumenten nog steeds in het 

bezit zijn van de inschrijver op 31 december 

van het belastbaar tijdperk, en dat is voldaan 

aan de voorwaarde opgenomen in artikel 

14526, § 3, tweede lid, van hetzelfde 

Wetboek; 

2° pour chacune des quatre années suivantes, 

certifie le cas échéant que ces actions ou parts 

ou ces instruments de placement sont 

toujours en possession du souscripteur au 31 

décembre de la période imposable, et que la 

condition prévue à l'article 14526, § 3, alinéa 

2, du même Code est remplie; 
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3° voor het jaar van vervreemding van de 

aandelen of beleggingsinstrumenten : het 

aantal nog niet verlopen maanden vermeldt 

dat in aanmerking komt voor de berekening 

van de terugname van de vermindering. 

3° pour l'année de la cession des actions ou parts 

ou ces instruments de placement : reprend le 

nombre de mois non encore expiré(s) à 

prendre en considération pour le calcul de la 

reprise de la réduction. 

 De in artikel 14526, § 1, eerste lid, c, van 

hetzelfde Wetboek, bedoelde openbare 

startersfondsen of private startersprivaks moeten 

jaarlijks vóór 31 maart van het jaar dat volgt op het 

belastbare tijdperk waarin de datum van 31 

december valt waarop aan de 

investeringsvoorwaarde beoogd in artikel 14526, 

§ 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, is voldaan, en 

van de vier daaropvolgende jaren, een document 

opstellen dat: 

 Les fonds starter public ou les pricaf privée 

starter, visés à l'article 14526, § 1er, alinéa 1er, c, du 

même Code, doivent établir annuellement avant le 

31 mars de l'année qui suit la période imposable 

dans laquelle tombe la date du 31 décembre à 

laquelle la condition d'investissement visée à 

l'article 14526, § 2, alinéa 3, du même Code, est 

remplie, et des quatre années suivantes, un 

document qui : 

1° voor het belastbare tijdperk waarin de datum 

van 31 december valt waarop aan de 

investeringsvoorwaarde beoogd artikel 14526, 

§ 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, is 

voldaan: 

1° pour la période imposable dans laquelle 

tombe la date du 31 décembre à laquelle la 

condition d'investissement visée à l'article 

14526, § 2, alinéa 3, du même Code, est 

remplie : 

 a) het bedrag vermeldt dat recht geeft op 

de vermindering; 

 a) reprend le montant donnant droit à la 

réduction ; 

 b) bevestigt of het openbare startersfonds 

of de private startersprivak voldoet aan 

de voorwaarde opgenomen in artikel 

14526, § 2, derde lid, van hetzelfde 

Wetboek; 

 b) certifie que le fonds starter public ou la 

pricaf privée starter remplit les 

conditions prévues à l'article 14526, 

§ 2, alinéa 3, du même Code ; 

 c) het tarief van de vermindering 

vermeldt dat overeenkomstig artikel 

14526, § 3, vijfde of zesde lid, van dat 

Wetboek van toepassing is; 

 c) reprend le taux de la réduction 

applicable conformément à l'article 

14526, § 3, alinéa 5 ou 6, de ce Code ; 

2° in voorkomend geval, voor elk van de vier 

volgende jaren bevestigt dat deze rechten van 

deelneming nog steeds in het bezit zijn van de 

inschrijver op 31 december van het belastbaar 

tijdperk, en dat is voldaan aan de voorwaarde 

opgenomen in artikel 14526, § 3, tweede lid, 

van hetzelfde Wetboek; 

2° pour chacune des quatre années suivantes, 

certifie le cas échéant que ces parts sont 

toujours en possession du souscripteur au 31 

décembre de la période imposable, et que la 

condition prévue à l'article 14526, § 3, alinéa 

2, du même Code est remplie ; 

3° voor het jaar van vervreemding van de 

rechten van deelneming: het aantal nog niet 

verlopen maanden vermeldt dat in 

aanmerking komt voor de berekening van de 

terugname van de vermindering. 

3° pour l'année de la cession des parts : reprend 

le nombre de mois non encore expiré(s) à 

prendre en considération pour le calcul de la 

reprise de la réduction. 
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 § 2. Het in § 1 bedoelde document moet 

binnen de in § 1 bedoelde termijn worden 

overhandigd aan de inschrijver. 

 § 2. Le document prévu au § 1er, doit être 

remis au souscripteur dans le délai prévu au § 1er. 

 De inschrijver moet zijn exemplaar van de 

bedoelde documenten ter beschikking 

houden van de administratie. 

 Le souscripteur doit tenir son exemplaire des 

documents en question, à la disposition de 

l'administration. 

 § 3. Een afschrift van het in § 1 bedoelde 

document moet langs elektronische weg binnen de 

in § 1 bedoelde termijn aan de administratie worden 

bezorgd. 

 § 3. Une copie du document prévu au § 1er 

doit être fournie par voie électronique à 

l'administration dans le délai prévu au § 1er. 

-------------------- -------------------- 

(1) Bericht BS 16.09.2016 en 16.02.2018 (1) Avis MB 16.09.2016 et 16.02.2018 

Afdeling XXVocties/2. - Vermindering voor 

minderwaarden geleden naar aanleiding van de 

gehele verdeling van het maatschappelijk 

vermogen van een private privak 

Section XXVocties/2 - Réduction pour moins-

values actées à l'occasion du partage total de l'avoir 

social d'une pricaf privée 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14526/1, § 3) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 

14526/1, § 3) 

Art. 6312/2 

 § 1. De vanaf 1 januari 2018 opgerichte 

private privaks als bedoeld in artikel 298 van de wet 

van 19 april 2014 betreffende de alternatieve 

instellingen voor collectieve belegging en hun 

beheerders moeten naar aanleiding van de gehele 

verdeling van hun maatschappelijk vermogen een 

document opstellen dat: 

 § 1er. Les pricafs privées visées à l'article 298 

de la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 

placement collectif alternatifs et à leurs 

gestionnaires, constituées à partir du 1er janvier 

2018, doivent établir, à l'occasion du partage total 

de leur avoir social, un document qui : 

1° het bedrag van het kapitaal of de inbreng 

vermeldt dat door de belastingplichtige op de 

aandelen van de private privak werd 

volgestort; 

1° reprend le montant du capital ou de l'apport 

sur les actions ou parts de la pricaf privée qui 

a été libéré par le contribuable ; 

2° de door de belastingplichtige ontvangen 

bedragen vermeldt naar aanleiding van de 

gehele verdeling van het maatschappelijk 

vermogen van de private privak; 

2° reprend les sommes perçues par le 

contribuable à l'occasion du partage total de 

l'avoir social de la pricaf privée ; 

3° de door de belastingplichtige voorheen 

ontvangen dividenden vermeldt vanwege de 

private privak. 

3° reprend les dividendes précédemment perçus 

de la pricaf privée par le contribuable. 

 § 2. Het in § 1 bedoelde document moet aan 

de inschrijver bezorgd worden uiterlijk op 31 maart 

van het jaar volgend op het jaar van de gehele 

 § 2. Le document visé au § 1er est remis au 

souscripteur au plus tard le 31 mars de l'année qui 

suit celle du partage total de l'avoir social de la 

pricaf privée concernée. 
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verdeling van het maatschappelijk vermogen van de 

private privak. 

 Een afschrift van het in § 1 bedoelde 

document wordt langs elektronische weg binnen 

dezelfde termijn aan de administratie bezorgd. 

 Une copie du document visé au § 1er est 

fournie par voie électronique à l'administration dans 

le même délai. 

-------------------- -------------------- 

(1) Bericht BS 18.12.2019 (1) Avis MB 18.12.2019 

Afdeling XXVocties/3. - Belastingvermindering 

voor de verwerving van nieuwe aandelen of delen 

van groeibedrijven - Terugname van de 

vermindering 

Section XXVocties/3 - Réduction pour 

l'acquisition de nouvelles actions ou parts 

d'entreprises en croissance - Reprise de la 

réduction d'impôt 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14527, § 5) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 

14527, § 5) 

Art. 6312/3 

 § 1. De in artikel 14527, § 2, eerste lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde vennootschappen of de in artikel 14527, § 

1, eerste lid, b, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 

financieringsvehikels moeten jaarlijks vóór 31 

maart van het jaar dat volgt op het jaar van de 

verwerving van de volledig volstorte aandelen of de 

in artikel 14527, § 1, eerste lid, b, van hetzelfde 

Wetboek, bedoelde nieuwe beleggingsinstrumen-

ten, en van de vier daaropvolgende jaren een 

document opstellen dat: 

 § 1er. Les sociétés visées à l'article 14527, § 2, 

alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

ou les véhicules de financement visés à l'article 

14527, § 1er, b, du même Code doivent établir 

annuellement avant le 31 mars de l'année qui suit 

celle de l'année d'acquisition des actions ou parts 

entièrement libérées ou les nouveaux instruments de 

placement visés à l'article 14527, § 1er, alinéa 1er, b, 

du même Code, et des quatre années suivantes, un 

document qui : 

1° voor het jaar van verwerving: 1° pour l'année d'acquisition : 

a) het bedrag vermeldt dat recht geeft op de 

vermindering; 

a) reprend les sommes donnant droit à la 

réduction ; 

b) bevestigt of de vennootschap waarin wordt 

geïnvesteerd, hetzij rechtstreeks, hetzij via 

een crowdfundingplatform, hetzij via een 

financieringsvehikel, voldoet aan de 

voorwaarden opgenomen in artikel 14527, § 2, 

eerste lid, van hetzelfde Wetboek; 

b) certifie que la société dans laquelle il est 

investi, soit directement, soit par le biais 

d'une plateforme de crowdfunding, soit par 

un véhicule de financement, remplit les 

conditions prévues à l'article 14527, § 2, alinéa 

1er, du même Code ; 

c) de jaaromzet van de vennootschap en het 

aantal voltijdse equivalenten die de 

vennootschap krachtens arbeidsovereenkom-

sten tewerkstelt van de laatste twee 

aanslagjaren voorafgaand aan de volstorting 

van de aandelen vermeldt; 

c) mentionne le chiffre d'affaire annuel de la 

société et le nombre d'équivalents temps plein 

que la société occupe en exécution de contrats 

de travail, des deux derniers exercices 

d'imposition précédant la libération des 

actions ; 

2° voor het volgende jaar bevestigt of de 

vennootschap waarin wordt geïnvesteerd, 

2° pour l'année suivante, certifie que la société 

dans laquelle il est investi, soit directement, 
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hetzij rechtstreeks, hetzij via een 

crowdfundingplatform, hetzij via een 

financieringsvehikel, ten minste tien voltijdse 

equivalenten te werk stelt, krachtens 

arbeidsovereenkomsten; 

soit par le biais d'une plateforme de 

crowdfunding, soit par un véhicule de 

financement, occupe, en exécution de 

contrats de travail, au moins dix équivalents 

temps plein ; 

3° voor elk van de vier volgende jaren bevestigt 

dat deze aandelen of beleggingsinstrumenten 

nog steeds in het bezit zijn van de inschrijver 

op 31 december van het belastbaar tijdperk, 

en dat is voldaan aan de voorwaarde 

opgenomen in artikel 14527, § 2, vierde lid, 

van hetzelfde Wetboek; 

3° pour chacune des quatre années suivantes, 

certifie le cas échéant que ces actions ou parts 

ou ces instruments de placement sont 

toujours en possession du souscripteur au 31 

décembre de la période imposable, et que la 

condition prévue à l'article 14527, § 2, alinéa 

4, du même Code est remplie ; 

4° voor het jaar van vervreemding van de 

aandelen of beleggingsinstrumenten: het 

aantal nog niet verlopen maanden vermeldt 

dat in aanmerking komt voor de berekening 

van de terugname van de vermindering. 

4° pour l'année de la cession des actions ou parts 

ou ces instruments de placement : reprend le 

nombre de mois non encore expiré(s) à 

prendre en considération pour le calcul de la 

reprise de la réduction. 

 § 2. Het in § 1 bedoelde document moet 

binnen de in § 1 bedoelde termijn worden bezorgd 

aan de inschrijver. 

 § 2. Le document prévu au § 1er, doit être 

remis au souscripteur dans le délai prévu au § 1er. 

 De inschrijver moet zijn exemplaar van de 

bedoelde documenten ter beschikking houden van 

de administratie. 

 Le souscripteur doit tenir son exemplaire des 

documents en question, à la disposition de 

l'administration. 

 § 3. Een afschrift van het in § 1 bedoelde 

document moet langs elektronische weg binnen de 

in § 1 bedoelde termijn aan de administratie worden 

bezorgd. 

 § 3. Une copie du document prévu au § 1er 

doit être fournie par voie électronique à 

l'administration dans le délai prévu au § 1er. 

-------------------- -------------------- 

(1) Bericht BS 18.12.2019 (1) Avis MB 18.12.2019 

Afdeling XXVnonies - Vermindering voor de 

uitgaven met het oog op het verwerven in nieuwe 

staat van een elektrisch voertuig. 

Section XXVnonies - Réduction pour les dépenses 

faites en vue d'acquérir à l'état neuf un véhicule 

électrique. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14528) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 14528) 

Art. 6313 

 § 1. Onder een in nieuwe staat verworven 

elektrische voertuig als bedoeld in artikel 14528, § 1, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, moet worden verstaan, het voertuig dat nog 

niet het voorwerp heeft uitgemaakt van een 

inschrijving in België of in het buitenland op de 

 § 1er. Par véhicule électrique acquis à l'état 

neuf visé à l'article 14528, § 1er, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, il faut entendre le véhicule qui 

n'a pas encore fait l'objet d'une immatriculation en 

Belgique ou à l'étranger à la date figurant sur la 

facture d'achat du véhicule. 
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datum die is vermeld op de aankoopfaktuur van het 

voertuig. 

 § 2. De uitgaven beoogd in artikel 14528 van 

hetzelfde Wetboek worden slechts in aanmerking 

genomen voor de in dat artikel bedoelde 

belastingvermindering wanneer de factuur 

afgeleverd door de verkoper de volgende formule 

bevat : 

 § 2. Les dépenses visées à l'article 14528 du 

même Code ne sont prises en considération pour la 

réduction d'impôt visée à cet article que si la facture 

d'achat délivrée par le vendeur contient la formule 

suivante : 

 "Verklaring in toepassing van artikel 6313 van 

het KB/WIB 92 betreffende een elektrisch 

voertuig beoogd in artikel 14528 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 "Attestation en application de l'article 6313 de 

l'AR/CIR 92 concernant un véhicule 

électrique visé à l'article 14528 du Code des 

impôts sur les revenus 1992. 

 Ik ondergetekende …… bevestig dat het 

voertuig beschreven in deze factuur nog niet 

het voorwerp heeft uitgemaakt van een 

inschrijving in België of in het buitenland, en 

dat het beantwoordt aan de voorwaarden als 

bedoeld in artikel 14528 van het genoemde 

Wetboek." 

 Je soussigné …… atteste que le véhicule 

décrit dans la présente facture n'a pas encore 

fait l'objet d'une immatriculation en Belgique 

ou à l'étranger et répond aux conditions visées 

à l'article 14528 du Code précité."  

 § 3. De belastingplichtige die de in artikel 

14528 van hetzelfde Wetboek beoogde 

belastingvermindering vraagt, moet de volgende 

documenten ter beschikking van de Federale 

Overheidsdienst Financiën houden : 

 § 3. Le contribuable qui sollicite le bénéfice 

de la réduction d'impôt visée à l'article 14528 du 

même Code doit tenir à la disposition du Service 

public fédéral Finances : 

- de aankoopfactuur van het voertuig waarvoor 

de belastingvermindering wordt gevraagd; 

- la facture relative à l'achat du véhicule pour 

lequel la réduction d'impôt est sollicitée; 

- het bewijs van betaling van het bedrag 

voorkomend op die factuur. 

- la preuve du paiement de la somme figurant 

sur cette facture. 

Afdeling XXVdecies - Vermindering voor 

uitgaven gedaan voor vernieuwing van tegen een 

redelijke huurprijs in huur gegeven woningen.  

Section XXVdecies - Réduction pour les dépenses 

de rénovation d'habitations données en location à 

un loyer modéré.  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14530) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 14530) 

Art. 6314 

 § 1. De dienstverrichtingen die aan de basis 

liggen van de in artikel 14530 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde uitgaven 

zijn deze vermeld in rubriek XXXI van tabel A van 

de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 

1970 tot vaststelling van de tarieven van de 

belasting over de toegevoegde waarde en tot 

 § 1er. Les prestations qui sont à l'origine des 

dépenses visées à l'article 14530 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 sont celles visées à la rubrique 

XXXI du tableau A de l'annexe à l'arrêté royal n° 20 

du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la 

valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens 

et des services selon ces taux. 
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indeling van de goederen en de diensten bij die 

tarieven. 

 § 2. De aannemer die de werken uitvoert, 

moet een factuur afgeven waarop het volgende staat 

vermeld : 

 § 2. L'entrepreneur qui effectue les travaux 

doit délivrer une facture contenant les mentions 

suivantes : 

a) het adres van de woning waar de werken 

worden uitgevoerd ; 

a) l'adresse de l'habitation où sont exécutés les 

travaux ; 

b) de verklaring, met een attest van de afnemer, 

dat de woning op het ogenblik van de 

aanvang van de werken sedert ten minste 15 

jaar in gebruik is genomen ; 

b) la déclaration, appuyée d'une attestation du 

client, que l'habitation est, au moment du 

début des travaux, occupée depuis au moins 

15 ans ; 

c) het attest dat de uitgevoerde werken binnen 

de toepassingssfeer van § 1 vallen door de 

vermelding van de formule "Uitvoering van 

werken die zijn bedoeld in artikel 6314, 

KB/WIB 92" en desnoods de verdeling van 

de kosten van de werken volgens hun aard 

tussen deze bedoeld in § 1 en de andere 

werken. 

c) l'attestation que les travaux exécutés tombent 

dans le champ d'application du § 1er, par la 

mention de la formule "Exécution de travaux 

visés à l'article 6314, AR/CIR 92", et, s'il y a 

lieu, la ventilation du coût des travaux en 

fonction de leur nature, entre ceux visés au 

§ 1er et les autres travaux. 

 § 3. De belastingplichtige die het voordeel 

vermeld in artikel 14530 van het genoemde Wetboek 

aanvraagt, moet de volgende documenten ter 

beschikking van de Federale overheidsdienst 

Financiën houden : 

 § 3. Le contribuable qui sollicite le bénéfice 

des dispositions de l'article 14530 du Code précité, 

doit tenir à la disposition du Service public fédéral 

Finances : 

- de facturen betreffende de 

dienstverrichtingen die aan de basis liggen 

van de uitgaven die zijn vermeld in artikel 

14530, van hetzelfde Wetboek ; 

- les factures relatives aux prestations qui sont 

à l'origine des dépenses visées à l'article 14530 

du même Code ; 

- het betalingsbewijs van de bedragen die 

voorkomen op die facturen ; 

- la preuve du paiement des sommes figurant 

sur ces factures ; 

- een afschrift van het huurcontract van negen 

jaar of een afschrift van het beheersmandaat 

van negen jaar tussen de belastingplichtige en 

het sociaal verhuurkantoor. 

-  une copie du bail locatif de neuf ans ou une 

copie du mandat de gestion de neuf ans entre 

le contribuable et l'agence immobilière 

sociale. 
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Afdeling XXVundecies - Vermindering voor 

uitgaven voor beveiliging van een woning tegen 

inbraak of brand 

Section XXVundecies - Réduction pour les 

dépenses faites en vue de sécuriser une habitation 

contre le vol ou l'incendie 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikel 14531) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 14531) 

Art. 6315 

 De uitgaven voor de beveiliging van 

woningen tegen inbraak worden in aanmerking 

genomen voor zover ze zijn opgenomen in één van 

de volgende categorieën : 

 Les dépenses relatives à la sécurisation des 

habitations contre le vol ne sont prises en 

considération pour la réduction d'impôt que si elles 

sont reprises dans une des catégories suivantes : 

a) de uitgaven betreffende de levering en de 

plaatsing van de volgende inbraak-

vertragende gevelelementen : 

a) les dépenses relatives à la fourniture et au 

placement d'éléments de façade retardateurs 

d'intrusion suivants : 

 1° specifiek inbraakwerend glas ;  1° le vitrage spécifique retardateur 

d'intrusion ; 

 2° beveiligingssystemen voor deuren, 

ramen, luiken, garagepoorten, 

lichtkoepels, dakvensters, keldergaten 

en hekken zoals veiligheidssloten, 

slotbeveiligingssystemen, grendelbe-

veilingssystemen en 

kierstandhouders ; 

 2° les systèmes de sécurisation pour les 

portes, fenêtres, volets, portes de 

garage, coupoles, fenêtres de toiture, 

soupiraux et barrières comme les 

serrures de sécurité, les verrous de 

sécurité et les entrebâilleurs ; 

 3° gepantserde deuren en poorten ;  3° les portes blindées ; 

b) de uitgaven betreffende de levering en de 

plaatsing van alarmsystemen en de 

componenten ervan, bedoeld in het artikel 1, 

§ 4, van de Wet van 10 april 1990 tot regeling 

van de private en bijzondere veiligheid, en 

betreffende de kosten die gepaard gaan met 

het beheer van alarmen door een in het kader 

van de wet van 10 april 1990 tot regeling van 

de private en bijzondere veiligheid, vergunde 

alarmcentrale ; 

b) les dépenses relatives à la fourniture et au 

placement des systèmes d'alarme et les 

composants reliés au système d'alarme, visés 

à l'article 1er, § 4, de la loi du 10 avril 1990 

réglementant la sécurité privée et particulière, 

et relatives aux frais inhérents à la gestion des 

alarmes par une centrale d'alarme autorisée 

dans le cadre de la loi du 10 avril 1990 

réglementant la sécurité privée et 

particulière ; 

c) de uitgaven betreffende de levering en 

plaatsing van een camerasysteem uitgerust 

met een registratiesysteem. 

c) les dépenses relatives à la fourniture et au 

placement de caméras équipées d'un système 

d'enregistrement. 

 De dienstverrichtingen betreffende de 

uitgaven vermeld in het eerste lid moeten worden 

verstrekt en gefactureerd aan de belastingplichtige. 

 Les prestations liées aux dépenses reprises à 

l'alinéa 1er doivent être fournies et facturées au 

contribuable. 

 Naast de voorwaarde bedoeld in het tweede 

lid, moeten de dienstverrichtingen betreffende de 

uitgaven vermeld in het eerste lid, b, worden 

 Outre la condition visée à l'alinéa 2, les 

prestations liées aux dépenses reprises à l'alinéa 1er, 

b, pour ce qui concerne le placement d'un système 
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uitgevoerd, wat de plaatsing van een alarmsysteem 

betreft, door een overeenkomstig de wet van 10 

april 1990 tot regeling van de private en bijzondere 

veiligheid erkende beveiligingsonderneming, en 

moeten, wat het alarmbeheer betreft, deze 

dienstverrichtingen worden verzekerd door een in 

het kader van dezelfde wet vergunde alarmcentrale. 

d'alarme, doivent être réalisées par une entreprise de 

sécurité agréée conformément à la loi du 10 avril 

1990 réglementant la sécurité privée et particulière, 

et, pour ce qui concerne la gestion d'alarme, ces 

prestations doivent être assurées par une centrale 

d'alarme autorisée dans le cadre de cette même loi. 

Art. 6316 

 De uitgaven voor de beveiliging van 

woningen tegen brand worden in aanmerking 

genomen voor zover ze zijn opgenomen in één van 

de volgende categorieën : 

 Les dépenses relatives à la sécurisation des 

habitations contre l'incendie ne sont prises en 

considération pour la réduction d'impôt que si elles 

sont reprises dans une des catégories suivantes :  

a) de uitgaven betreffende de levering en de 

plaatsing van waterblussers met additief van 

6 kg of polyvalente poederblussers van 6 kg, 

conform de reeks normen NBN EN 3 

"Draagbare blustoestellen", met inbegrip van 

het blustoestel dat wordt geplaatst voor het 

automatisch blussen in verwarmingslokalen 

op stookolie ; 

a) les dépenses relatives à la fourniture et au 

placement d'extincteurs à eau avec additif de 

6 kg ou extincteurs à poudre polyvalente de 6 

kg, conformes à la série des normes NBN EN 

3 "Extincteurs d'incendie portatifs", en ce 

compris l'extincteur placé pour l'extinction 

automatique en chaufferie fonctionnant au 

mazout ; 

b)  de uitgaven betreffende de levering en de 

plaatsing van deuren met een brandweerstand 

van "een half uur" geplaatst : 

b) les dépenses relatives à la fourniture et au 

placement de portes résistantes au feu "une 

demi-heure" installées : 

 1° tussen de garage en de woning ;  1° entre le garage et l'habitation ; 

 2° aan de binnenkant van de keuken ;  2° du côté intérieur de la cuisine ; 

 3° tussen het slaap en woongedeelte van 

de woning ; 

 3° entre la partie nocturne et diurne de 

l'habitation ; 

 4° aan de binnenkant van het 

verwarmingslokaal. 

 4° du côté intérieur du local chaufferie. 

 De dienstverrichtingen betreffende de 

uitgaven vermeld in het eerste lid moeten worden 

verstrekt en gefactureerd aan de belastingplichtige. 

 Les prestations liées aux dépenses reprises à 

l'alinéa 1er doivent être fournies et facturées au 

contribuable. 

 Naast de voorwaarde bedoeld in het tweede 

lid, moeten de dienstverrichtingen betreffende de 

uitgaven vermeld in het eerste lid, b, worden 

uitgevoerd conform de geldende reglementering 

inzake de preventie van brand en ontploffing. 

 Outre la condition visée à l'alinéa 2, les 

prestations liées aux dépenses reprises à l'alinéa 1er, 

b, doivent être réalisées conformément à la 

réglementation en vigueur en matière de prévention 

contre l'incendie et l'explosion. 

Art. 6317 

 De aannemer of onderneming bedoeld in 

artikelen 6315 en 6316 garandeert de conformiteit van 

 L'entrepreneur ou l'entreprise visé aux 

articles 6315 et 6316 garantit la bonne conformité des 
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de werken op basis van de elementen die 

voorkomen in bijlage IIter. 

travaux sur la base des éléments figurant à l'annexe 

IIter. 

 Ten dien einde moet de door de aannemer of 

erkende onderneming uitgereikte factuur, of de 

bijlage ervan : 

 A cette fin, la facture délivrée par 

l'entrepreneur ou l'entreprise agréée, ou son annexe, 

doit : 

a) de woning aangeven waar de werken worden 

uitgevoerd ; 

a) préciser l'habitation où s'effectuent les 

travaux ; 

b) de volgende formule bevatten : b) contenir la formule suivante : 

 "Verklaring met toepassing van artikel 6315 

en/of artikel 6316 van het KB/WIB 92 

betreffende de uitgevoerde werken die zijn 

bedoeld in artikel 14531 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 

 "Attestation en application de l'article 6315 

et/ou de l'article 6316 de l'AR/CIR 92 

concernant les travaux exécutés visés à 

l'article 14531 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 

 Ik, ondergetekende ...., bevestig dat :  Je soussigné ..., atteste que : 

- ... (per maatregel de vermeldingen 

overnemen dien worden opgelegd door 

bijlage IIter van het KB/WIB 92) 

- ... (reprendre, par mesure, les mentions 

exigées par l'annexe IIter de l'AR/CIR 92) 

- ... 

... (datum) 

... (naam) 

... (handtekening)." 

- ... 

... (date) 

... (nom) 

... (signature) ." 

Art. 6318 

 § 1. De belastingplichtige die het voordeel 

vermeld in artikel 14531 van het genoemde Wetboek 

vraagt, moet de volgende documenten ter 

beschikking van de Federale Overheidsdienst 

Financiën houden : 

 § 1er. Le contribuable qui sollicite le bénéfice 

des dispositions de l'article 14531 du Code précité 

doit tenir à la disposition du Service public fédéral 

Finances : 

- de facturen betreffende de leveringen en de 

prestaties die aan de basis liggen van de 

uitgaven bedoeld in artikel 14531 van 

hetzelfde Wetboek ; 

- les factures relatives aux fournitures et aux 

prestations qui sont à l'origine des dépenses 

visées à l'article 14531 du même Code ; 

- het betalingsbewijs van de bedragen die 

voorkomen op die facturen. 

- la preuve du paiement des sommes figurant 

sur ces factures. 

 § 2. Naast de voorwaarde bedoeld in § 1, 

moet de belastingplichtige die het voordeel van de 

bepalingen van artikel 14531 van het voornoemd 

Wetboek vraagt, wat de levering en plaatsing van 

een camerasysteem uitgerust met een 

registratiesysteem bedoeld in artikel 6315, eerste lid, 

c, betreft, het origineel of een kopie van het attest 

dat bewijst dat het systeem werd aangegeven bij de 

commissie voor de bescherming van de persoonlijke 

 § 2. Outre la condition visée au § 1er, le 

contribuable qui sollicite le bénéfice des 

dispositions de l'article 14531 du Code précité, pour 

ce qui concerne la fourniture et le placement d'un 

système de caméras équipées d'un système 

d'enregistrement, mentionnés à l'article 6315, 

alinéa 1er, c, doit tenir à la disposition du Service 

Public Fédéral Finances, l'original ou une copie de 

l'attestation prouvant que le système a été déclaré 
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levenssfeer, zoals bedoeld door de wet van 8 

december 1992 tot bescherming van de persoonlijke 

levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 

persoonsgegevens, ter beschikking van de Federale 

Overheidsdienst Financiën houden. 

auprès de la commission de protection de la vie 

privée, telle que visée par la loi du 8 décembre 1992 

relative à la protection de la vie privée à l'égard des 

traitements de données à caractère personnel. 

Afdeling XXVundecies/1 – Vermindering voor 

giften 

Section XXVundecies/1 – Réduction pour 

libéralités 

(Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992,  

artikel 14533, § 2, eerste lid, en § 3, eerste lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article14533, § 2, alinéa 1er, et § 3, alinéa 1er) 

Art. 6318/1 

 § 1. Voor de toepassing van artikel 14533, 

§ 1, eerste lid, 1°, b, d, e, g, i, j en l, 2° en 3° van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 kunnen 

worden erkend: 

 § 1er. Peuvent être agréées pour l'application 

de l'article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1°, b, d, e, g, i, j 

et l, 2° et 3°, du Code des impôts sur les revenus 

1992: 

1°  de instellingen voor wetenschappelijk 

onderzoek; 

1°  les institutions de recherche scientifique; 

2°  de instellingen die oorlogsslachtoffers 

bijstaan; 

2°  les institutions qui assistent les victimes de 

guerre; 

3° de instellingen die mindervaliden, bejaarden, 

beschermde minderjarigen of behoeftigen 

bijstaan; 

3°  les institutions qui assistent les handicapés, 

les personnes âgées, les mineurs d'âge 

protégés ou les indigents; 

4° de instellingen voor hulpverlening aan 

ontwikkelingslanden; 

4°  les institutions qui assistent les pays en 

développement; 

5°  de culturele instellingen; 5°  les institutions culturelles; 

6° de instellingen opgericht voor hulpverlening 

aan slachtoffers van rampen die de toepassing 

rechtvaardigen van de wet van 12 juli 1976 

betreffende het herstel van zekere schade 

veroorzaakt aan private goederen door 

natuurrampen; 

6°  les institutions créées en vue de venir en aide 

aux victimes de calamités justifiant 

l'application de la loi du 12 juillet 1976 

relative à la réparation de certains dommages 

causés à des biens privés par des calamités 

naturelles; 

7°  de instellingen die zich bezighouden met het 

natuurbehoud of de bescherming van het 

leefmilieu; 

7°  les institutions qui s'attachent à la 

conservation de la nature ou à la protection de 

l'environnement; 

8°  de instellingen die hulp verlenen aan 

slachtoffers van zeer grote industriële 

ongevallen; 

8°  les institutions qui aident les victimes 

d'accidents industriels majeurs; 

9°  de instellingen die het behoud of de zorg voor 

monumenten en landschappen ten doel 

hebben; 

9°  les institutions qui ont pour but la 

conservation ou la protection des monuments 

et sites; 
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10°  de instellingen die duurzame ontwikkeling 

ten doel hebben. 

10°  les institutions qui ont pour but le 

développement durable. 

 § 2. De erkenning wordt voor een periode 

van ten hoogste zes opeenvolgende kalenderjaren 

verleend. 

 § 2. L'agrément est consenti pour une période 

maximale de six années civiles successives. 

 § 3. De in paragraaf 1 vermelde instellingen 

moeten, naast de in de artikelen 6318/3 vermelde 

bijzondere voorwaarden aan volgende algemene 

voorwaarden voldoen: 

 § 3. Les institutions visées au paragraphe 1er 

doivent satisfaire aux conditions générales 

suivantes, outre les conditions particulières 

mentionnées à l'article 6318/3: 

1°  zij moeten rechtspersoonlijkheid bezitten en 

gevestigd zijn in België; 

1°  elles doivent posséder la personnalité 

juridique et être établies en Belgique; 

2°  zij mogen generlei gewin bejagen, noch voor 

zichzelf, noch voor hun organen, noch voor 

hun leden als zodanig. 

2°  elles ne peuvent poursuivre aucun but de 

lucre, ni dans leur chef, ni dans celui de leurs 

organes, ni dans celui de leurs membres en 

tant que tels. 

 § 4. Om te worden erkend moeten de 

instellingen als vermeld in paragraaf 1 daartoe een 

schriftelijke aanvraag indienen in de vorm en 

binnen de termijnen als hierna bepaald. 

 § 4. Pour obtenir leur agrément, les 

institutions visées au paragraphe 1er doivent en 

faire la demande par écrit, dans les formes et délais 

déterminés ci-après. 

 § 5. De aanvragen om erkenning of 

hernieuwing van de erkenning moeten uiterlijk op 

31 december van het jaar dat voorafgaat aan de 

periode waarvoor de erkenning of hernieuwing van 

de erkenning wordt aangevraagd, bij de 

Administrateur-generaal van de Fiscaliteit van de 

FOD Financiën worden ingediend; de termijn mag 

evenwel niet korter zijn dan 3 maanden vanaf de 

datum waarop de aanvragende instelling 

rechtspersoonlijkheid verkrijgt. 

 § 5. Les demandes d'agrément ou de 

renouvellement de l'agrément doivent être 

introduites auprès de l'Administrateur général de la 

Fiscalité du SPF Finances, au plus tard le 31 

décembre de l'année précédant la période pour 

laquelle l'agrément ou le renouvellement de 

l'agrément est demandé; le délai ne peut toutefois 

être inférieur à 3 mois à compter de la date à laquelle 

l'institution demanderesse acquiert la personnalité 

juridique. 

 In afwijking van het voorgaande lid kan 

voor de instellingen als bedoeld in paragraaf 1, 6° 

en 8°, een aanvraag om erkenning eveneens geldig 

worden ingediend binnen een termijn van 

3 maanden vanaf de datum van de aanvang van de 

hulpverlening door de betrokken instelling. In 

afwijking van paragraaf 2 wordt in dat geval de 

erkenning toegestaan voor een periode van ten 

hoogste 3 kalenderjaren. Wat het eerste kalenderjaar 

betreft, geldt de erkenning pas vanaf de aanvang van 

de hulpverlening. 

 Par dérogation à l'alinéa précédent, une 

demande d'agrément pour les institutions visées au 

paragraphe 1er, 6° et 8°, peut également être 

valablement introduite dans un délai de 3 mois à 

partir de la date du début de l'octroi de l'aide par 

l'institution concernée. Par dérogation au 

paragraphe 2, l'agrément est, dans ce cas, consenti 

pour une période maximale de 3 années civiles. En 

ce qui concerne la première année civile, l'agrément 

ne s'applique qu'à partir du début de l'octroi de 

l'aide. 

 § 6. Voor de instellingen bedoeld in 

paragraaf 1, 3°, kan de erkenning in gevallen van 

uitzonderlijke en dringende bijstand aan 

behoeftigen eveneens worden toegestaan wanneer : 

 § 6. Pour les institutions visées au paragraphe 

1er, 3°, l'agrément peut toutefois être accordé dans 

les cas d'octroi d'une assistance exceptionnelle et 

urgente à des indigents lorsque: 
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-  de werkzaamheden van de instelling die 

bijstand verleent, niet nationaal zijn of niet 

gericht zijn op bijstand aan behoeftigen; 

-  les activités de l'institution qui assiste ne sont 

pas nationales ou n'ont pas pour objet l'octroi 

d'une assistance aux indigents; 

-  of nog de aanvraag om erkenning niet 

voorafgaat aan de bijstand. 

-  ou encore lorsque la demande d'agrément ne 

précède pas l'octroi de l'assistance. 

 In die gevallen moet de aanvraag om 

erkenning uiterlijk 6 maanden na de aanvang van de 

bijstand worden ingediend en wordt de erkenning 

beperkt tot een maximumduur van 3 opeenvolgende 

kalenderjaren. 

 Dans ces cas, la demande d'agrément doit être 

introduite au plus tard 6 mois après le début de 

l'octroi de l'assistance et l'agrément est limité à une 

durée maximale de 3 années civiles successives. 

 § 7. De aanvragen om erkenning of 

hernieuwing van de erkenning moeten omvatten: 

 § 7. Les demandes d'agrément ou de 

renouvellement de l'agrément doivent contenir: 

1°  alle nuttige gegevens die de bevoegde 

raadgevende instellingen van de Staat of van 

de Gemeenschappen in de mogelijkheid 

stellen te onderzoeken of de aanvragende 

instelling aan de in paragraaf 3 gestelde 

algemene voorwaarden en de in artikel 6318/3 

gestelde bijzondere voorwaarden voldoet; 

1°  toutes indications utiles pour permettre aux 

organismes consultatifs compétents de l'Etat 

ou des Communautés d'apprécier si 

l'institution demanderesse répond aux 

conditions générales prévues au paragraphe 3 

et aux conditions particulières prévues à 

l'article 6318/3; 

2°  een verklaring waarbij de aanvragende 

instelling de verbintenis aangaat: 

2°  une déclaration par laquelle l'institution 

demanderesse s'engage: 

 a)   tot het dekken van de kosten van 

algemeen beheer geen hoger bedrag te 

zullen besteden dan 20 pct. van haar 

bestaansmiddelen van alle aard, vooraf 

verminderd met die welke voortkomen 

van andere erkende instellingen; 

 a)  à ne pas affecter à la couverture de frais 

d'administration générale plus de 20 

p.c. de ses ressources de toute nature, 

préalablement diminuées de celles qui 

proviennent d'autres institutions 

agréées; 

 b)   aan de schenkers een ontvangstbewijs 

uit te reiken waarvan het model door 

de Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde wordt vastgesteld, en aan 

de administratie bevoegd voor de 

vestiging van de belasting binnen 2 

maanden na het einde van ieder 

kalenderjaar van de periode waarvoor 

de erkenning is toegestaan, langs 

elektronische weg een afschrift van de 

tijdens dat jaar uitgereikte 

ontvangstbewijzen en een 

verzamelstaat of -attest daarvan te 

bezorgen overeenkomstig de 

modaliteiten bepaald door de Minister 

van Financiën of zijn gedelegeerde; 

 b)  à délivrer aux donateurs un reçu dont 

le modèle est déterminé par le Ministre 

des Finances ou son délégué et à 

remettre par voie électronique à 

l'administration en charge de 

l'établissement de l'impôt dans les 2 

mois qui suivent chaque année civile 

de la période pour laquelle l'agrément 

a été obtenu, une copie des reçus 

délivrés pendant cette année et un état 

ou une attestation récapitulative de 

ceux- ci conformément aux modalités 

déterminées par le Ministre ou son 

délégué; 

 c)  de ambtenaren van de administratie 

bevoegd voor de vestiging van de 

belasting toe te staan haar 

 c)   à permettre aux fonctionnaires de 

l'administration en charge de 

l'établissement de l'impôt de contrôler 
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boekhouding te controleren telkens als 

zij dat nuttig achten; 

ses écritures comptables chaque fois 

qu'ils le jugent utile; 

 d)  aan de diensten die worden 

aangewezen door de voor de erkenning 

bevoegde organen van de Staat, van de 

Gewesten of van de Gemeenschappen, 

binnen een maand na het eerste 

verzoek van die diensten, alle 

inlichtingen te verstrekken die voor het 

onderzoek van de aanvraag om 

erkenning nuttig zijn. 

 d)  à fournir aux services désignés par les 

organes de l'Etat, des Régions ou des 

Communautés, compétents pour 

l'agrément, dans le mois de la première 

demande de ces services, tous 

renseignements utiles à l'instruction de 

la demande d'agrément. 

 Die aanvragen moeten bovendien worden 

gestaafd met een voor eensluidend verklaard 

afschrift van de rekening van de ontvangsten en 

uitgaven van het laatst afgesloten boekjaar en van 

de begroting van het lopende boekjaar. 

 Ces demandes doivent, en outre, être 

appuyées d'une copie certifiée conforme du compte 

des recettes et des dépenses du dernier exercice 

comptable clôturé et du budget de l'exercice 

comptable en cours. 

 § 8. In afwijking van paragraaf 7, eerste lid, 

2°, b, mogen de afschriften voor de eerste twee 

kalenderjaren waarvoor de erkenning wordt 

verleend, op papier worden bezorgd. 

 § 8. Par dérogation au paragraphe 7, alinéa 

1er, 2°, b, les copies peuvent être transmises sur 

papier, pour les deux premières années civiles pour 

lesquelles l'agrément est accordé. 

Art. 6318/2 

 § 1. Voor de in artikel 6318/1, § 1, 1° tot 4°, 

beoogde instellingen beslissen de Minister van 

Financiën en de bevoegde organen van de Staat of 

van de Gemeenschappen waaronder de bevoegde 

raadgevende instellingen ressorteren, gezamenlijk 

over de aanvraag om erkenning, na het advies van 

de voormelde raadgevende instellingen te hebben 

ingewonnen, tenzij zij gebruik maken van de in het 

derde lid gestelde mogelijkheid.  

 § 1er. Pour les institutions visées à l'article 

6318/1, § 1er, 1° à 4°, le Ministre des Finances et les 

organes compétents de l'Etat ou des Communautés 

dont relèvent les organismes consultatifs 

compétents, statuent conjointement sur la demande 

d'agrément, après avoir recueilli l'avis desdits 

organismes, sauf dans les cas où ils font usage de la 

faculté prévue à l'alinéa 3. 

 Hun beslissing wordt aan de aanvragende 

instelling betekend. 

 Leur décision est notifiée à l'institution 

demanderesse. 

 De Minister van Financiën en de bevoegde 

organen van de Staat of van de Gemeenschappen 

waaronder de bevoegde raadgevende instellingen 

ressorteren, mogen zich ervan onthouden het advies 

van die voormelde raadgevende instellingen in te 

winnen met betrekking tot de instellingen waarvoor, 

ter gelegenheid van een vroegere aanvraag om 

erkenning, reeds een advies is uitgebracht. 

 Le Ministre des Finances et les organes 

compétents de l'Etat ou des Communautés dont 

relèvent les organismes consultatifs compétents, 

peuvent se dispenser de demander l'avis desdits 

organismes en ce qui concerne les institutions au 

sujet desquelles un avis a déjà été émis à l'occasion 

d'une demande d'agrément antérieure. 

 § 2. Voor de in artikel 6318/1, § 1, 5°, 

beoogde instellingen vraagt de Minister van 

Financiën met betrekking tot de naleving van de in 

artikel 6318/3, § 2, 1°, gestelde voorwaarde een 

gemotiveerd advies aan de Regering van de 

 § 2. Pour les institutions visées à l'article 

6318/1, § 1er, 5°, en ce qui concerne le respect de la 

condition fixée à l'article 6318/3, § 2, 1°, le Ministre 

des Finances demande un avis motivé au 
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Gemeenschap waaronder het invloedsgebied van de 

aanvragende instelling ressorteert. 

Gouvernement de la Communauté à laquelle s'étend 

la zone d'influence de l'institution demanderesse. 

 De Minister van Financiën is gemachtigd om 

de erkenning te verlenen. 

 Le Ministre des Finances est habilité à 

accorder l’agrément. 

 Zijn beslissing wordt aan de aanvragende 

instelling betekend. 

 Sa décision est notifiée à l’institution 

demanderesse. 

 § 3. Voor de in artikel 6318/1, § 1, 6°, 

beoogde instellingen beslist de Minister van 

Financiën over de aanvraag om erkenning. 

 § 3. Pour les institutions visées à l'article 

6318/1, § 1er, 6°, le Ministre des Finances statue sur 

la demande d'agrément. 

 Zijn beslissing wordt aan de aanvragende 

instelling betekend. 

 Sa décision est notifiée à l'institution 

demanderesse. 

 § 4. Voor de in artikel 6318/1, § 1, 7°, 

beoogde instellingen beslissen de Minister van 

Financiën en de Minister tot wiens bevoegdheid het 

leefmilieu behoort, gezamenlijk over de aanvraag 

om erkenning. 

 § 4. Pour les institutions visées à l'article 

6318/1, § 1er, 7°, le Ministre des Finances et le 

Ministre qui a l'environnement dans ses attributions, 

statuent conjointement sur la demande d'agrément. 

 Hun beslissing wordt aan de aanvragende 

instelling betekend. 

 Leur décision est notifiée à l'institution 

demanderesse. 

 § 5. Voor de in artikel 6318/1, § 1, 8°, 

beoogde instellingen beslissen de Minister van 

Financiën en de Minister van Buitenlandse Zaken 

gezamenlijk over de aanvraag om erkenning. 

 § 5. Pour les institutions visées à l'article 

6318/1, § 1er, 8°, le Ministre des Finances et le 

Ministre des Affaires étrangères statuent 

conjointement sur la demande d'agrément. 

 Hun beslissing wordt aan de aanvragende 

instelling betekend. 

 Leur décision est notifiée à l'institution 

demanderesse. 

 § 6. Voor de in artikel 6318/1, § 1, 9°, 

beoogde instellingen vraagt de Minister van 

Financiën met betrekking tot de naleving van de in 

artikel 6318/3, § 6, gestelde voorwaarde een 

gemotiveerd advies: 

 § 6. Pour les institutions visées à l'article 

6318/1, § 1er, 9°, en ce qui concerne le respect de la 

condition fixée à l'article 6318/3, § 6, le Ministre des 

Finances demande un avis motivé: 

a)  aan de Regering van het Gewest waaronder 

het invloedsgebied van de aanvragende 

instelling ressorteert; 

a)   au Gouvernement de la Région à laquelle 

s'étend la zone d'influence de l'institution 

demanderesse; 

b)  aan de Regering van de Duitstalige 

Gemeenschap wanneer het invloedsgebied 

van de aanvragende instelling zich uitstrekt in 

het Duitse taalgebied. 

b)  au Gouvernement de la Communauté 

germanophone si la zone d'influence de 

l'institution demanderesse s'étend à la région 

de langue allemande. 

 De Minister van Financiën is gemachtigd om 

de erkenning te verlenen. 

 Le Ministre des Finances est habilité à 

accorder l’agrément. 

 Zijn beslissing wordt aan de aanvragende 

instelling betekend. 

 Sa décision est notifiée à l’institution 

demanderesse. 
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 § 7. Voor de in artikel 6318/1, § 1, 10°, 

beoogde instellingen beslissen de Minister van 

Financiën en de Minister tot wiens bevoegdheid de 

duurzame ontwikkeling behoort, gezamenlijk over 

de aanvraag om erkenning. 

 § 7. Pour les institutions visées à l'article 

6318/1, § 1er, 10°, le Ministre des Finances et le 

Ministre qui a le développement durable dans ses 

attributions, statuent conjointement sur la demande 

d'agrément. 

 Hun beslissing wordt aan de aanvragende 

instelling betekend. 

 Leur décision est notifiée à l'institution 

demanderesse. 

Art. 6318/3 

 § 1. De werkzaamheden van de in artikel 

6318/1, § 1, 1° tot 4°, vermelde instellingen moeten: 

 § 1er. Les activités des institutions visées à 

l'article 6318/1, § 1er, 1° à 4°, doivent: 

a)  worden uitgeoefend op het volledige 

grondgebied van een of meerdere lidstaten 

van de Europese Economische Ruimte waar 

die instellingen actief zijn, of betrekking 

hebben op het centraliseren en coördineren 

van plaatselijke of gewestelijke 

werkzaamheden of werkzaamheden in 

meerdere lidstaten; 

a)  être exercées sur tout le territoire d'un ou 

plusieurs Etats membres de l'Espace 

économique européen où ces institutions sont 

actives, ou se rapporter à la centralisation et à 

la coordination des activités locales ou 

régionales ou des activités dans plusieurs 

Etats membres; 

b)  gericht zijn op wetenschappelijk onderzoek, 

op bijstand aan misdeelden in de zin van 

artikel 6318/1, § 1, 2° en 3°, of op 

hulpverlening aan ontwikkelingslanden; 

b)  être axées sur la recherche scientifique, sur 

l'assistance aux personnes déshéritées au sens 

de l'article 6318/1, § 1er, 2° et 3°, ou sur 

l'assistance aux pays en développement; 

c)   de activiteiten aanvullen die op de hierboven 

vermelde gebieden worden verricht door de 

Belgische overheid of door internationale 

instellingen waarvan België lid is. 

c)  être complémentaires des activités que les 

pouvoirs publics belges ou des organisations 

internationales dont la Belgique est membre, 

exercent dans les domaines susvisés. 

 § 2. De in artikel 6318/1, § 1, 5°, vermelde 

instellingen moeten: 

 § 2. Les institutions visées à l'article 6318/1, 

§ 1er, 5°, doivent: 

1°  werkzaamheden verrichten die gericht zijn op 

de verspreiding van de cultuur, met name op 

het gebied van : 

1°  exercer des activités axées sur la diffusion de 

la culture, c'est-à-dire en matière: 

 a)  bescherming en luister van de taal;  a)  de défense et d'illustration de la langue; 

 b)  aanmoediging van de vorming van 

navorsers; 

 b)   d'encouragement à la formation des 

chercheurs; 

 c)  schone kunsten met inbegrip van 

toneel en film; 

 c)  de beaux-arts, y compris le théâtre et le 

cinéma; 

 d)  cultureel patrimonium, musea en 

andere wetenschappelijk- culturele 

instellingen; 

 d)  de patrimoine culturel, de musées et 

d'autres institutions scientifiques 

culturelles; 
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 e)   bibliotheken, discotheken en 

soortgelijke diensten; 

 e)  de bibliothèques, discothèques et 

services similaires; 

 f)  radio-omroep en televisie;  f)  de radiodiffusion et de télévision; 

 g)  jeugdbeleid;  g)  de politique de la jeunesse; 

 h)  permanente opvoeding en culturele 

animatie; 

 h)  d'éducation permanente et d'animation 

culturelle; 

 i)  lichamelijke opvoeding, sport en 

openluchtleven; 

 i)  d'éducation physique, de sport et de vie 

en plein air; 

 j)  vrijetijdsbesteding en toerisme;  j)   de loisirs et de tourisme; 

2°  wegens hun werkzaamheden door de Staat of 

door één van de Gemeenschappen worden 

gesubsidieerd; 

2°  être subventionnées en raison de leurs 

activités par l'Etat ou par l'une des 

Communautés; 

3°  met hun invloedsgebied één van de 

Gemeenschappen of het gehele land 

bestrijken, zodat inzonderheid de instellingen 

worden uitgesloten die slechts op lokaal vlak 

werkzaam zijn. 

3°  avoir une zone d'influence qui s'étend à l'une 

des Communautés ou au pays tout entier, de 

sorte qu'en particulier les institutions qui 

opèrent uniquement sur le plan local sont 

exclues. 

 § 3. De werkzaamheden van de in artikel 

6318/1, § 1, 6°, vermelde instellingen moeten gericht 

zijn op hulpverlening aan de in dat artikel beoogde 

slachtoffers. 

 § 3. Les activités des institutions visées à 

l'article 6318/1, § 1er, 6°, doivent être axées sur l'aide 

aux victimes visées à cet article. 

 § 4. De in artikel 6318/1, § 1, 7°, vermelde 

instellingen moeten: 

 § 4. Les institutions visées à l'article 6318/1, 

§ 1er, 7°, doivent: 

a)  in een lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte werkzaamheden uitoefenen die 

gericht zijn op het natuurbehoud en/of de 

bescherming van het leefmilieu; 

a)  exercer des activités dans un Etat membre de 

l'Espace économique européen axées sur la 

conservation de la nature et/ou la protection 

de l'environnement; 

b)  een belangrijke rol spelen bij de 

bewustmaking van de bevolking en de 

milieuopvoeding van de jeugd; 

b)  jouer un rôle important dans la 

conscientisation de la population et dans 

l'éducation de la jeunesse au respect de 

l'environnement; 

c)  aantonen dat hun activiteiten een doorlopend 

en duurzaam karakter omvatten zodat 

instellingen die éénmalige of 

gelegenheidsacties uitoefenen, uitgesloten 

zijn; 

c)  démontrer que leurs activités revêtent un 

caractère continu et durable de sorte que sont 

exclues les institutions qui n'exercent que des 

activités ponctuelles ou occasionnelles; 

d)  sedert ten minste twee volledige 

kalenderjaren die de periode waarvoor de 

erkenning wordt gevraagd, voorafgaat, de 

rechtspersoonlijkheid bezitten en voormelde 

activiteiten uitoefenen; 

d)  avoir la personnalité juridique et exercer les 

activités précitées depuis au moins deux 

années civiles complètes précédant la période 

pour laquelle l'agrément est demandé; 
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e)  wegens hun werkzaamheden door de federale 

overheid of door één van de Gewesten 

worden gesubsidieerd; 

e) être subventionnées en raison de leurs 

activités par l'autorité fédérale ou par l'une 

des Régions; 

f)  met hun invloedsgebied zich over meer dan 

een gemeente uitstrekken. 

f)  avoir une zone d'influence qui s'étend à plus 

d'une commune. 

 § 5. De werkzaamheden van de in artikel 

6318/1, § 1, 8°, vermelde instellingen moeten: 

 § 5. Les activités des institutions visées à 

l'article 6318/1, § 1er, 8°, doivent: 

a)  gericht zijn op hulpverlening, hetzij in 

België, hetzij in het buitenland, aan de in 

artikel 6318/1, § 1, 8°, vermelde slachtoffers; 

a)  être axées sur l'aide, soit en Belgique, soit à 

l'étranger, aux victimes désignées à l'article 

6318/1, § 1er, 8°; 

b)  de activiteiten aanvullen die op het hierboven 

vermelde gebied worden verricht door de 

federale overheid of door internationale 

instellingen waarvan België lid is. 

b)  être complémentaires des activités exercées 

dans le domaine précité par l'autorité fédérale 

ou par des organisations internationales dont 

la Belgique est membre. 

 § 6. De in artikel 6318/1, § 1, 9°, vermelde 

instellingen moeten: 

 § 6. Les institutions visées à l'article 6318/1, 

§ 1er, 9°, doivent: 

a)   werkzaamheden in België verrichten die 

gericht zijn op het behoud of de zorg van 

monumenten en landschappen; 

a)  exercer des activités en Belgique axées sur la 

conservation ou la protection des monuments 

et sites; 

b)  wegens hun werkzaamheden door de Staat, 

door één van de Gewesten of de Duitstalige 

Gemeenschap worden gesubsidieerd; 

b)  être subventionnées en raison de leurs 

activités par l'Etat, par l'une des Régions ou 

par la Communauté germanophone; 

c)  met hun invloedsgebied één van de 

Gewesten, de Duitstalige Gemeenschap of 

het gehele land bestrijken, zodat 

inzonderheid de instellingen worden 

uitgesloten die slechts op lokaal vlak 

werkzaam zijn. 

c)  avoir une zone d'influence qui s'étend à l'une 

des Régions, à la Communauté 

germanophone ou au pays tout entier, de sorte 

qu'en particulier les institutions qui opèrent 

uniquement sur le plan local sont exclues. 

 § 7. De in artikel 6318/1, § 1, 10°, vermelde 

instellingen moeten: 

 § 7. Les institutions visées à l'article 6318/1, 

§ 1er, 10°, doivent: 

a)  werkzaamheden in België verrichten die 

gericht zijn op de duurzame ontwikkeling; 

a)  exercer des activités en Belgique axées sur le 

développement durable; 

b)  wegens hun werkzaamheden door de Staat 

worden gesubsidieerd; 

b)  être subventionnées en raison de leurs 

activités par l'Etat; 

c)  met hun invloedsgebied één van de 

Gewesten, de Duitstalige Gemeenschap of 

het gehele land bestrijken, zodat 

inzonderheid de instellingen worden 

uitgesloten die slechts op lokaal vlak 

werkzaam zijn. 

c)  avoir une zone d'influence qui s'étende à l'une 

des Régions, à la Communauté 

germanophone ou au pays tout entier, de sorte 

qu'en particulier les institutions qui opèrent 

uniquement sur le plan local sont exclues. 
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Art. 6318/4 

 Ingeval een instelling als bedoeld in artikel 

6318/1, § 1, één van de voor haar erkenning gestelde 

voorwaarden niet nakomt, kan haar erkenning 

ambtshalve worden ingetrokken of geweigerd: 

 Dans le cas où une institution visée à l'article 

6318/1, § 1er, ne respecte pas l'une des conditions 

mises à son agrément, celui-ci peut lui être retiré ou 

refusé d'office: 

a)  bij gezamenlijke beslissing van de Minister 

van Financiën en van elk van de bevoegde 

organen van de Staat of van de 

Gemeenschappen voor de in artikel 6318/1, § 

1, 1° tot 4°, bedoelde instellingen; 

a)  par décision conjointe du Ministre des 

Finances et de chaque organe compétent de 

l'Etat ou des Communautés, pour les 

institutions visées à l'article 6318/1, § 1er, 1° à 

4°; 

b)  bij beslissing van de Minister van Financiën, 

voor de in artikel 6318/1, § 1, 5° en 9°, 

bedoelde instellingen; 

b)  par décision du Ministre des Finances, pour 

les institutions visées à l'article 6318/1, § 1er, 5° 

et 9°; 

c)  bij beslissing van de Minister van Financiën, 

voor de in artikel 6318/1, § 1, 6°, bedoelde 

instellingen; 

c)   par décision du Ministre des Finances, pour 

les institutions visées à l'article 6318/1, § 1er, 

6°; 

d)   bij gezamenlijke beslissing van de Minister 

van Financiën en van de Minister tot wiens 

bevoegdheid het leefmilieu behoort voor de 

in artikel 6318/1, § 1, 7°, bedoelde instellingen; 

d)  par décision conjointe du Ministre des 

Finances et du Ministre qui a l'environnement 

dans ses attributions, pour les institutions 

visées à l'article 6318/1, § 1er, 7°; 

e)  bij gezamenlijke beslissing van de Minister 

van Financiën en de Minister van 

Buitenlandse Zaken voor de in artikel 6318/1, 

§ 1, 8°, bedoelde instellingen; 

e)   par décision conjointe du Ministre des 

Finances et du Ministre des Affaires 

étrangères, pour les institutions visées à 

l'article 6318/1, § 1er, 8°; 

f)  bij gezamenlijke beslissing van de Minister 

van Financiën en van de Minister bevoegd 

voor duurzame ontwikkeling voor de in 

artikel 6318/1, § 1, 10°, bedoelde instellingen. 

f)  par décision conjointe du Ministre des 

Finances et du Ministre qui a le 

développement durable dans ses attributions, 

pour les institutions visées à l'article 6318/1, 

§ 1er, 10°. 

 De intrekking van de erkenning treedt in 

werking vanaf 1 januari volgend op de datum van 

de betekening van de beslissing. 

 Le retrait de l’agrément produit ses effets à 

partir du 1er janvier qui suit la date de la notification 

de la décision. 

 …  … 

Art. 6318/5 

 § 1. Voor de toepassing van artikel 14533, 

§ 1, 1°, k, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, moeten de 

werkzaamheden van de VZW’s gericht zijn op het 

beheer van dierenasielen zoals gedefinieerd door het 

koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende 

erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor 

 § 1er. Pour l'application de l'article 14533, 

§ 1er, 1°, k, du Code des impôts sur les revenus 

1992, les activités des ASBL doivent être axées sur 

l'exploitation de refuges pour animaux tels que 

définis par l'arrêté royal du 27 avril 2007 portant les 

conditions d'agrément des établissements pour 



 

 

142 

www.fisconetplus.be 

dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling 

van dieren. 

animaux et portant les conditions de 

commercialisation des animaux. 

 § 2. Teneinde de machtiging te verkrijgen 

om voor een periode van ten hoogste zes 

opeenvolgende kalenderjaren ontvangstbewijzen uit 

te reiken die recht geven op de aftrek van de giften 

die zijn gedaan aan de in paragraaf 1 bedoelde 

VZW, moeten deze laatsten daartoe een schriftelijke 

aanvraag indienen in de vorm en binnen de 

termijnen als hierna bepaald. 

 § 2. Pour obtenir l'autorisation de délivrer 

pour une période maximale de six années civiles 

successives des reçus octroyant le droit à la 

déduction des libéralités faites aux ASBL visées au 

paragraphe 1er, celles-ci doivent en faire la demande 

par écrit, dans les formes et délais déterminés ci-

après. 

 § 3. De aanvragen om machtiging moeten 

uiterlijk op 31 december van het jaar dat voorafgaat 

aan de periode waarvoor de machtiging wordt 

aangevraagd, bij de bij de Administrateur-generaal 

van de Fiscaliteit van de FOD Financiën worden 

ingediend; de termijn mag evenwel niet korter zijn 

dan 3 maanden vanaf de datum waarop de 

aanvragende instelling rechtspersoonlijkheid 

verkrijgt. 

 § 3. Les demandes d'autorisation doivent être 

introduites auprès de l'Administrateur général de la 

Fiscalité du SPF Finances, au plus tard le 31 

décembre de l'année précédant la période pour 

laquelle l'autorisation est demandée; le délai ne peut 

toutefois être inférieur à 3 mois à compter de la date 

à laquelle l'institution demanderesse acquiert la 

personnalité juridique. 

 § 4. De aanvragen om machtiging moeten 

omvatten : 

 § 4. Les demandes d'autorisation doivent 

contenir: 

1°  een voor eensluidend verklaard afschrift van 

het gedateerde en gehandtekende 

erkenningsbewijs afgeleverd overeenkomstig 

het koninklijk besluit van 27 april 2007 

houdende de erkenningsvoorwaarden voor 

inrichtingen voor dieren en de voorwaarden 

inzake de verhandeling van dieren, en dit 

voor de volledige periode waarvoor de 

erkenning wordt gevraagd; 

1°  une copie certifiée conforme du certificat 

d'agrément daté, signé et délivré 

conformément à l'arrêté royal du 27 avril 

2007 portant les conditions d'agrément des 

établissements pour animaux et portant les 

conditions de commercialisation des 

animaux, et ce pour la période complète pour 

laquelle l'agrément est demandé; 

2°  alle nuttige gegevens die de diensten, belast 

met de behandeling van de 

machtigingsaanvraag, in de mogelijkheid 

stellen te onderzoeken of de aanvragende 

VZW aan de in paragraaf 1 gestelde 

voorwaarden voldoet; 

2°  toutes indications utiles pour permettre aux 

services chargés de traiter la demande 

d'autorisation d'apprécier si l'ASBL 

demanderesse répond aux conditions prévues 

au paragraphe 1er; 

3°  een verklaring waarbij de aanvragende VZW 

de verbintenis aangaat : 

3°  une déclaration par laquelle l'ASBL 

demanderesse s'engage: 

 a)  tot het dekken van kosten van 

algemeen beheer geen hoger bedrag te 

zullen besteden dan 20 pct. van haar 

bestaansmiddelen van alle aard, vooraf 

verminderd met die welke voortkomen 

van andere erkende of gemachtigde 

instellingen; 

 a)  à ne pas affecter à la couverture de frais 

d'administration générale plus de 20 

p.c. de ses ressources de toute nature, 

préalablement diminuées de celles qui 

proviennent d'autres institutions 

agréées ou autorisées; 

 b)  aan de schenkers een ontvangstbewijs 

uit te reiken waarvan het model door 

 b)  à délivrer aux donateurs un reçu dont 

le modèle est déterminé par le Ministre 
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de Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde wordt vastgesteld, en bij 

de administratie bevoegd voor de 

vestiging van de belasting binnen 2 

maanden na het einde van ieder 

kalenderjaar van de periode waarvoor 

de machtiging is toegestaan, langs 

elektronische weg een afschrift van de 

tijdens dat jaar uitgereikte 

ontvangstbewijzen en een 

verzamelstaat of -attest daarvan in te 

leveren overeenkomstig de 

modaliteiten bepaald door de Minister 

van Financiën of zijn gedelegeerde; 

des Finances ou son délégué et à 

remettre par voie électronique à 

l'administration en charge de 

l'établissement de l'impôt dans les 2 

mois qui suivent chaque année civile 

de la période pour laquelle 

l'autorisation a été obtenue, une copie 

des reçus délivrés pendant cette année 

et un état ou une attestation 

récapitulative de ceux-ci 

conformément aux modalités 

déterminées par le Ministre des 

Finances ou son délégué; 

 c)  de ambtenaren van de administratie 

bevoegd voor de vestiging van de 

belasting toe te staan haar 

boekhouding te controleren telkens als 

zij dat nuttig achten; 

 c)  à permettre aux fonctionnaires de 

l'administration en charge de 

l'établissement de l'impôt de contrôler 

ses écritures comptables chaque fois 

qu'ils le jugent utile; 

 d)  aan de diensten bevoegd voor de 

machtiging, binnen een maand na het 

eerste verzoek van die diensten, alle 

inlichtingen te verstrekken die voor het 

onderzoek van de aanvraag om 

machtiging nuttig zijn. 

 d)  à fournir aux services compétents pour 

l'autorisation, dans le mois de la 

première demande de ces services, tous 

renseignements utiles à l'instruction de 

la demande d'autorisation. 

 Die aanvragen moeten bovendien worden 

gestaafd met een eensluidend verklaard afschrift 

van de rekening van de ontvangsten en uitgaven van 

het laatst afgesloten boekjaar en van de begroting 

van het lopende boekjaar. 

 Ces demandes doivent, en outre, être 

appuyées d'une copie certifiée conforme du compte 

des recettes et des dépenses du dernier exercice 

comptable clôturé et du budget de l'exercice 

comptable en cours. 

 § 5. In afwijking van paragraaf 4, eerste lid, 

3°, b, mogen de afschriften voor de eerste twee 

kalenderjaren waarvoor de machtiging wordt 

verleend, op papier worden bezorgd. 

 § 5. Par dérogation au paragraphe 4, alinéa 

1er, 3°, b, les copies peuvent être transmises sur 

papier, pour les deux premières années civiles pour 

lesquelles l'autorisation est accordée. 

 § 6. De beslissing van de Minister van 

Financiën wordt aan de aanvragende VZW 

betekend. 

 § 6. La décision du Ministre des Finances est 

notifiée à l'ASBL demanderesse. 

 § 7. Ingeval een VZW de voor haar 

machtiging gestelde voorwaarden niet nakomt, kan 

haar machtiging ambtshalve worden ingetrokken of 

geweigerd door een beslissing van de Minister van 

Financiën. 

 § 7. Dans le cas où une ASBL ne respecte pas 

l'une des conditions mises à son autorisation, celle-

ci peut lui être retirée ou refusée d'office, par 

décision du Ministre des Finances. 

 De intrekking van de machtiging treedt in 

werking vanaf 1 januari volgend op de datum van 

betekening van de beslissing. 

 Le retrait de l'autorisation produit ses effets à 

partir du 1er janvier qui suit la date de la notification 

de la décision. 
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Art. 6318/6 

 Vanaf het derde kalenderjaar waarvoor de 

erkenning of de machtiging wordt verleend, kan de 

Minister van Financiën of zijn gedelegeerde de 

toelating verlenen aan de erkende of gemachtigde 

instelling om de in de artikelen 6318/1, § 7, eerste lid, 

2°, b, en 6318/5, § 4, eerste lid, 3°, b, vermelde 

afschriften van de tijdens dat jaar uitgereikte 

ontvangstbewijzen en een verzamelstaat of –attest 

niet in te dienen langs elektronische weg zolang zij 

en, in voorkomend geval, de persoon die 

gemachtigd is de bedoelde ontvangstbewijzen en 

een verzamelstaat of -attest namens hen in te dienen, 

niet over de nodige geïnformatiseerde middelen 

beschikken om aan deze verplichting te voldoen. In 

dit geval moet de indiening van deze 

ontvangstbewijzen en een verzamelstaat of –attest 

geschieden op papier. 

 A partir de la troisième année civile pour 

laquelle l'agrément ou l’autorisation est accordé(e), 

le Ministre des Finances ou son délégué peut donner 

l'autorisation à l'institution agréée ou autorisée de ne 

pas remettre par voie électronique les copies des 

reçus visés aux articles 6318/1, § 7, alinéa 1er, 2°, b, 

et 6318/5, § 4, alinéa 1er, 3°, b, délivrés pendant cette 

année et un état ou une attestation récapitulative, 

tant qu'elle et, le cas échéant, le mandataire qui 

remet les reçus et l'état ou l'attestation récapitulative 

en son nom, ne dispose pas des moyens 

informatiques nécessaires pour remplir cette 

exigence. Dans ce cas, la remise de ces reçus et d'un 

état ou d'une attestation récapitulative, peut se faire 

sur papier. 

 De toelating vermeldt de na te leven 

voorwaarden en kan steeds worden ingetrokken. 

 L'autorisation fixe les conditions à observer 

et peut toujours être retirée. 

Art. 6318/7 

 In het geval bedoeld in artikel 14533, § 3, 

tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wordt in afwijking van 

de artikelen 6318/1, § 7, eerste lid, 2°, a, en 6318/5, § 

4, eerste lid, 3°, a, de grens van 20 pct. ingesteld 

inzake het dekken van kosten van algemeen beheer, 

berekend op het geheel van de bestaansmiddelen 

van alle aard van de verschillende activiteiten, 

vooraf verminderd met die welke voortkomen van 

andere erkende of gemachtigde instellingen. 

 Dans la situation visée à l'article 14533, § 3, 

alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

et par dérogation aux articles 6318/1, § 7, alinéa 1er, 

2°, a, et 6318/5, § 4, alinéa 1er, 3°, a, la limite de 20 

p. c. instaurée en matière de couverture de frais 

d'administration générale se calcule sur l'ensemble 

des ressources de toute nature des différentes 

activités, préalablement diminuées de celles qui 

proviennent d'autres institutions agréées ou 

autorisées. 

Afdeling XXVundecies/2 – Belastingvermindering 

voor kinderoppas 

Section XXVundecies/2 – Réduction d’impôt pour 

garde d’enfants 

(Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14535, zesde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 14535, alinéa 6) 

Art. 6318/8 

 Het maximumbedrag van de voor de 

vermindering in aanmerking te nemen uitgaven 

voor kinderoppas vermeld in artikel 14535 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, is 

bepaald op 11,20 EUR per oppasdag en per kind. 

 Le montant maximum des dépenses pour 

garde d'enfant à prendre en considération pour la 

réduction visée à l'article 14535 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 est fixé à 11,20 EUR par jour 

de garde et par enfant. 
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Afdeling XXVundecies/3 – Belastingvermindering 

voor onderhoud en restauratie van beschermde 

monumenten en landschappen  

Section XXVundecies/3 – Réduction d’impôt pour 

l’entretien et la restauration de monuments et sites 

classés  

(Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14536, achtste lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 14536, alinéa 8) 

Art. 6318/9 

 Belastingplichtigen die om de toepassing van 

artikel 14536
 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 verzoeken, moeten de 

volgende documenten ter beschikking van de 

Federale Overheidsdienst Financiën houden: 

 Les contribuables qui sollicitent l'application 

de l'article14536 du Code des impôts sur les revenus 

1992, doivent tenir les documents suivants à la 

disposition du Service public fédéral Finances: 

a)  de facturen en de betalingsbewijzen van de 

onderhouds- of restauratiewerken en een 

attest van de bevoegde overheid blijkens 

hetwelk die werken stroken met haar 

toelating vermeld in artikel 14536, zesde lid, 

van hetzelfde Wetboek; 

a)  les factures et les preuves de paiement 

relatives aux travaux d'entretien ou de 

restauration et une attestation de l'Autorité 

compétente selon laquelle les travaux sont 

conformes à son accord visé à l’article 14536, 

alinéa 6, du même Code; 

b)   het beschermingsbesluit van het betreffende 

onroerend goed en de beslissing waarbij de 

toegankelijkheid ervan overeenkomstig 

artikel 14536, zevende lid, van hetzelfde 

Wetboek is erkend; 

b)  l'arrêté décidant le classement de l'immeuble 

concerné et la décision par laquelle son 

accessibilité est reconnue conformément à 

l’article 14536, alinéa 7, du même Code; 

c)  een verklaring op eer die vermeldt of voor de 

onderhouds- of restauratiewerken subsidies 

zijn toegezegd, toegekend of betaald en, in 

bevestigend geval, het bedrag ervan. 

c)  une déclaration sur l'honneur précisant si des 

subsides ont été promis, octroyés ou payés 

pour les travaux d'entretien ou de restauration 

et, dans l'affirmative, le montant de ceux-ci. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Tekst : KB/WIB 92 – Historische versie – 

Vlaams Gewest 

 Texte : AR/CIR 92 - Version historique – 

Région flamande 

  

https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/c3b7ad40-32f7-4041-856e-814a88b83a7f
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/c3b7ad40-32f7-4041-856e-814a88b83a7f
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/9455b111-aa74-4834-a667-26e6ce8f7e6a
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/9455b111-aa74-4834-a667-26e6ce8f7e6a
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Afdeling XXVundecies/4 – 

Belastingverminderingen voor de eigen woning 

Section XXVundecies/4 – Réductions d’impôt 

pour l’habitation propre 

(Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 14538, § 3, 14538/2, § 4, 14540, § 5, 14545, § 

2, 3°, b, 14546quater, § 3, en 315, eerste lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles articles 14538, § 3, 14538/2, § 4, 14540, § 5, 

14545, § 2, 3°, b, 14546quater, § 3, et 315, alinéa 1er) 

Art. 6318/10 

 Wanneer een belastingplichtige de 

toepassing vraagt van de belastingvermindering als 

bedoeld in artikel 14537 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 voor interesten en 

betalingen voor de aflossing of wedersamenstelling 

van een hypothecaire lening alsmede de bijdragen 

van een aanvullende verzekering tegen ouderdom 

en vroegtijdige dood die de belastingplichtige tot 

uitvoering van een individueel gesloten 

levensverzekeringscontract definitief heeft betaald 

voor het vestigen van een rente of van een kapitaal 

bij leven of bij overlijden en dat uitsluitend dient 

voor het wedersamenstellen of het waarborgen van 

een hypothecaire lening, moeten tot staving van die 

vraag, naargelang het geval, het volgende attest of 

de volgende attesten waarvan het model door de 

Minister van Financiën of zijn gedelegeerde wordt 

vastgesteld en die worden uitgereikt door de 

instelling die de lening heeft toegestaan of door de 

verzekeraar bij wie het levensverzekeringscontract 

is gesloten ter beschikking houden van de Federale 

Overheidsdienst Financiën : 

 Lorsqu’un contribuable demande 

l’application de la réduction d’impôt visée à l’article 

14537 du Code des impôts sur les revenus 1992 pour 

des intérêts et des sommes affectées à 

l’amortissement ou à la reconstitution d’un emprunt 

hypothécaire ainsi que des cotisations d’une 

assurance complémentaire contre la vieillesse et le 

décès prématuré que le contribuable a payées à titre 

définitif en exécution d’un contrat d’assurance vie 

individuelle pour la constitution d’une rente ou d’un 

capital en cas de vie ou en cas de décès et qui sert 

exclusivement à la reconstitution ou à la garantie 

d’un emprunt hypothécaire, selon le cas, l'attestation 

suivante ou les attestions suivantes dont le modèle 

est arrêté par le Ministre des Finances ou son 

délégué et qui sont délivrées par l'institution qui a 

octroyé l'emprunt ou par l'assureur auprès de qui le 

contrat d'assurance-vie a été conclu qui doivent être 

tenues à la disposition du Service public fédéral 

Finances, doivent être produites à l’appui de cette 

demande:  

A.  wat de interesten en de betalingen voor de 

aflossing of wedersamenstelling van de 

hypothecaire lening betreft : 

A.  en ce qui concerne les intérêts et les sommes 

affectés à l'amortissement ou à la 

reconstitution de l'emprunt hypothécaire : 

 1°  voor de leningen gesloten vóór 1 

januari 2016 : 

 1°  pour les emprunts conclus avant le 1er 

janvier 2016 : 

  a) een eenmalig basisattest waarin de 

instelling gegevens meedeelt waaruit 

moet blijken dat het leningscontract in 

aanmerking kan komen voor de 

toepassing van artikel 14537 van het 

genoemde Wetboek; 

  a) une attestation de base unique par 

laquelle l'institution communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

d'emprunt peut être pris en 

considération pour l'application de 

l'article 14537 du Code précité; 

  b) een jaarlijks attest waarin de 

instelling het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt, alsmede gegevens die 

noodzakelijk zijn om na te gaan of de 

voor de toepassing van artikel 14537 

  b) une attestation annuelle par laquelle 

l'institution communique le montant 

des paiements effectués par le 

contribuable durant la période 

imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application de 
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van hetzelfde Wetboek gestelde 

voorwaarden nog steeds zijn vervuld;  

l'article 14537 du même Code sont 

toujours remplies; 

 2°  voor de leningen gesloten vanaf 1 

januari 2016, met inbegrip van de 

vanaf 1 januari 2016 gesloten leningen 

ter herfinanciering van vóór die datum 

gesloten leningen : een jaarlijks attest 

waarin de instelling het bedrag van de 

door de belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt, alsmede gegevens die 

noodzakelijk zijn om na te gaan of de 

voor de toepassing van artikel 14537 

van hetzelfde Wetboek gestelde 

voorwaarden zijn vervuld; 

 2°  pour les emprunts conclus à partir du 

1er janvier 2016, y compris les 

emprunts conclus à partir du 1er 

janvier 2016 pour refinancer des 

emprunts conclus avant cette date : une 

attestation annuelle par laquelle 

l'institution communique le montant 

des paiements effectués par le 

contribuable durant la période 

imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application de 

l'article 14537 du même Code sont 

remplies; 

B.  wat de levensverzekeringspremies betreft : B.  en ce qui concerne les primes d'assurance-

vie: 

 1°  voor de contracten gesloten vóór 1 

januari 2016 : 

 1°  pour les contrats conclus avant le 1er 

janvier 2016 : 

  a) een eenmalig basisattest waarin de 

verzekeraar gegevens meedeelt 

waaruit moet blijken dat het 

levensverzekeringscontract in 

aanmerking kan komen voor de 

toepassing van artikel 14537 van het 

genoemde Wetboek; 

  a) une attestation de base unique par 

laquelle l'assureur communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

d'assurance-vie peut être pris en 

considération pour l'application de 

l'article 14537 du Code précité; 

  b) een jaarlijks attest waarin de 

verzekeraar het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane 

premiebetalingen meedeelt, alsmede 

gegevens die noodzakelijk zijn om na 

te gaan of de voor de toepassing van 

artikel 14537 van hetzelfde Wetboek 

gestelde voorwaarden nog steeds zijn 

vervuld; 

  b) une attestation annuelle par laquelle 

l'assureur communique le montant des 

paiements de primes effectués par le 

contribuable durant la période 

imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application de 

l'article 14537 du même Code sont 

toujours remplies; 

 2°  voor de contracten gesloten vanaf 1 

januari 2016 : een jaarlijks attest 

waarin de verzekeraar het bedrag van 

de door de belastingplichtige tijdens 

het belastbare tijdperk gedane 

premiebetalingen meedeelt, alsmede 

gegevens die noodzakelijk zijn om na 

te gaan of de voor de toepassing van 

artikel 14537 van hetzelfde Wetboek 

gestelde voorwaarden zijn vervuld. 

 2°  pour les contrats conclus à partir du 1er 

janvier 2016 : une attestation annuelle 

par laquelle l'assureur communique le 

montant des paiements de primes 

effectués par le contribuable durant la 

période imposable, ainsi que des 

éléments nécessaires pour vérifier si 

les conditions pour l'application de 

l'article 14537 du même Code sont 

remplies. 
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Art. 6318/10/1 

 Wanneer een belastingplichtige de 

toepassing vraagt van de belastingvermindering als 

bedoeld in artikel 14538/2 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 voor interesten en 

betalingen voor de aflossing of wedersamenstelling 

van een hypothecaire lening alsmede de bijdragen 

van een aanvullende verzekering tegen ouderdom 

en vroegtijdige dood die de belastingplichtige tot 

uitvoering van een individueel gesloten 

levensverzekeringscontract definitief heeft betaald 

voor het vestigen van een rente of van een kapitaal 

bij leven of bij overlijden en dat dient voor het 

wedersamenstellen of het waarborgen van een 

hypothecaire lening, moet hij tot staving van die 

vraag het volgende attest waarvan het model door 

de Minister van Financiën of zijn gedelegeerde 

wordt vastgesteld en dat wordt uitgereikt door de 

instelling die de lening heeft toegestaan of door de 

verzekeraar bij wie het levensverzekeringscontract 

is gesloten ter beschikking houden van de Federale 

Overheidsdienst Financiën : 

Lorsqu'un contribuable demande l'application de la 

réduction d'impôt visée à l'article 14538/2 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 pour des intérêts et 

des sommes affectées à l'amortissement ou à la 

reconstitution d'un emprunt hypothécaire ainsi que 

des cotisations d'une assurance complémentaire 

contre la vieillesse et le décès prématuré que le 

contribuable a payées à titre définitif en exécution 

d'un contrat d'assurance vie individuelle pour la 

constitution d'une rente ou d'un capital en cas de vie 

ou en cas de décès et qui sert exclusivement à la 

reconstitution ou à la garantie d'un emprunt 

hypothécaire, l'attestation suivante dont le modèle 

est arrêté par le Ministre des Finances ou son 

délégué et qui est délivrée par l'institution qui a 

octroyé l'emprunt ou par l'assureur auprès de qui le 

contrat d'assurance-vie a été conclu doit être tenue à 

la disposition du Service public fédéral Finances à 

l'appui de cette demande : 

A.  wat de interesten en de betalingen voor de 

aflossing of wedersamenstelling van de 

hypothecaire lening betreft : een jaarlijks 

attest waarin de instelling het bedrag van de 

door de belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt, alsmede gegevens die noodzakelijk 

zijn om na te gaan of de voor de toepassing 

van artikel 14538/2 van hetzelfde Wetboek 

gestelde voorwaarden zijn vervuld; 

A.  en ce qui concerne les intérêts et les sommes 

affectés à l'amortissement ou à la 

reconstitution d'un emprunt hypothécaire : 

une attestation annuelle par laquelle 

l'institution communique le montant des 

sommes payées par le contribuable pendant la 

période imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les conditions 

pour l'application de l'article 14538/2 du même 

Code sont remplies; 

B.  wat de levensverzekeringspremies betreft : 

een jaarlijks attest waarin de verzekeraar het 

bedrag van de door de belastingplichtige 

tijdens het belastbare tijdperk gedane 

premiebetalingen meedeelt, alsmede 

gegevens die noodzakelijk zijn om na te gaan 

of de voor de toepassing van artikel 14538/2 

van hetzelfde Wetboek gestelde voorwaarden 

zijn vervuld. 

B.  en ce qui concerne les primes d'assurance-

vie: une attestation annuelle par laquelle 

l'assureur communique le montant des 

paiements effectués par le contribuable 

durant la période imposable, ainsi que des 

éléments nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application de l'article 

14538/2 du même Code sont remplies. 

Art. 6318/11 

 De in artikel 14539, eerste lid, 1°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde bijdragen worden geacht in een lidstaat 

van de Europese Economische Ruimte te zijn 

betaald wanneer het levensverzekeringscontract 

 Les primes visées à l’article 14539, alinéa 

1er, 1°, du Code des impôts sur les revenus 1992 

sont censées être payées dans un Etat membre de 

l’Espace économique européen lorsque le contrat 

d’assurance-vie pour lequel ces primes sont payées, 
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waarvoor die bijdragen worden betaald, 

onderschreven is bij een onderneming die is 

gevestigd in de Europese Economische Ruimte of 

bij een binnen de Europese Economische Ruimte 

gevestigde inrichting van een buiten de Europese 

Economische Ruimte gevestigde onderneming. 

a été souscrit auprès d'une entreprise située dans 

l'Espace économique européen ou auprès d’un 

d'établissement situé dans l'Espace économique 

européen d'une entreprise située en dehors de 

l'Espace économique européen.  

 Wanneer een belastingplichtige de 

toepassing vraagt van de belastingvermindering als 

bedoeld in artikel 14539 van het vernoemde 

Wetboek voor bijdragen van een aanvullende 

verzekering tegen ouderdom en vroegtijdige dood 

die de belastingplichtige tot uitvoering van een 

individueel gesloten levensverzekeringscontract 

definitief heeft betaald voor het vestigen van een 

rente of van een kapitaal bij leven of bij overlijden, 

moet ter staving van die vraag, naargelang het geval, 

het volgende attest of de volgende attesten waarvan 

het model door de Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde wordt vastgesteld en die worden 

uitgereikt door de in het eerste lid bedoelde 

onderneming bij wie het levensverzekerings-

contract is gesloten, ter beschikking worden 

gehouden van de Federale Overheidsdienst 

Financiën : 

 Lorsqu’un contribuable demande 

l’application de la réduction d’impôt visée à l’article 

14539 du Code précité pour des cotisations  d’une 

assurance complémentaire contre la vieillesse et le 

décès prématuré que le contribuable a payées à titre 

définitif en exécution d’un contrat d’assurance vie 

individuelle pour la constitution d’une rente ou d’un 

capital en cas de vie ou en cas de décès, selon le cas, 

l'attestation suivante ou les attestations suivantes, 

dont le modèle est arrêté par le Ministre des 

Finances ou son délégué et qui sont délivrées par 

l'entreprise visée à l'alinéa 1er auprès de qui le 

contrat d'assurance-vie a été conclu doivent être 

tenues à la disposition du Service public fédéral 

Finances à l'appui de cette demande : 

1°  voor de contracten gesloten vóór 1 januari 

2016 : 

1°  pour les contrats conclus avant le 1er janvier 

2016 : 

 a)  een eenmalig basisattest waarin de 

verzekeraar gegevens meedeelt 

waaruit moet blijken dat het 

levensverzekeringscontract in 

aanmerking kan komen voor de 

toepassing van de in artikel 14539, van 

het genoemde Wetboek vermelde 

belastingvermindering; 

 a)  une attestation de base unique par 

laquelle l'assureur communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

d'assurance-vie peut être pris en 

considération pour l'application de la 

réduction d'impôt de l'article 14539, du 

Code précité; 

 b)  een jaarlijks attest waarin de 

verzekeraar het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane premie-

betalingen meedeelt, alsmede 

gegevens die noodzakelijk zijn om na 

te gaan of de voor de toepassing van 

artikel 14539, eerste lid, 1°, van 

hetzelfde Wetboek gestelde 

voorwaarden nog steeds zijn vervuld. 

 b)  une attestation annuelle par laquelle 

l'assureur communique le montant des 

paiements effectués par le contribuable 

durant la période imposable, ainsi que 

des éléments nécessaires pour vérifier 

si les conditions pour l'application de 

l'article 14539, alinéa 1er, 1°, du même 

Code sont toujours remplies. 

2°  voor de contracten gesloten vanaf 1 januari 

2016 : een jaarlijks attest waarin de 

verzekeraar het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het belastbare 

tijdperk gedane premiebetalingen meedeelt, 

alsmede gegevens die noodzakelijk zijn om 

2°  pour les contrats conclus à partir du 1er 

janvier 2016 : une attestation annuelle par 

laquelle l'assureur communique le montant 

des paiements de primes effectués par le 

contribuable durant la période imposable, 

ainsi que des éléments nécessaires pour 
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na te gaan of de voor de toepassing van artikel 

14539; eerste lid, 1°, van het genoemde 

Wetboek gestelde voorwaarden zijn vervuld. 

vérifier si les conditions pour l'application de 

l'article 14539, alinéa 1er, 1°, du Code précité 

sont remplies. 

Art. 6318/12 

 Wanneer een belastingplichtige de 

toepassing vraagt van de belastingvermindering als 

bedoeld in artikel 14539 van het  Wetboek  van de 

inkomstenbelastingen 1992 voor betalingen voor de 

aflossing of de wedersamenstelling van een 

hypothecaire lening, moeten ter staving van die 

vraag, naargelang het geval, het volgende attest of 

de volgende attesten waarvan het model door de 

Minister van Financiën of zijn gedelegeerde wordt 

vastgesteld en die worden uitgereikt door de 

instelling die die lening heeft toegestaan, ter 

beschikking worden gehouden van de Federale 

Overheidsdienst Financiën : 

 Lorsqu’un contribuable demande 

l’application de la réduction d’impôt visée à l’article 

14539 du Code précité pour des sommes affectées à 

l’amortissement ou à la reconstitution d’un emprunt 

hypothécaire, selon le cas, l'attestation suivante ou 

les attestions suivantes dont le modèle est arrêté par 

le Ministre des Finances ou son délégué et qui sont 

délivrées par l'institution qui a octroyé l'emprunt ou 

par l'assureur auprès de qui le contrat d'assurance-

vie a été conclu doivent être tenues à la disposition 

du Service public fédéral Finances à l'appui de cette 

demande : 

1°  voor de leningen gesloten vóór 1 januari 

2016: 

1°  pour les emprunts conclus avant le 1er janvier 

2016 : 

 a)  een eenmalig basisattest waarin de 

instelling gegevens meedeelt waaruit 

moet blijken dat het leningscontract in 

aanmerking kan komen voor de 

toepassing van de in artikel 14539 van 

het genoemde Wetboek vermelde 

belastingvermindering; 

 a)  une attestation de base unique par 

laquelle l'institution communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

d'emprunt peut être pris en 

considération pour l'application de la 

réduction d'impôt de l'article 14539, du 

Code précité; 

 b)  een jaarlijks attest waarin de instelling 

het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt, alsmede gegevens die 

noodzakelijk zijn om na te gaan of de 

voor de toepassing van artikel 14539, 

eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek 

gestelde voorwaarden nog steeds zijn 

vervuld; 

 b)  une attestation annuelle par laquelle 

l'institution communique le montant 

des paiements effectués par le 

contribuable durant la période 

imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application de 

l'article 14539, alinéa 1er, 2°, du Code 

précité sont toujours remplies; 

2°  voor de leningen gesloten vanaf 1 januari 

2016, met inbegrip van de vanaf 1 januari 

2016 gesloten leningen ter herfinanciering 

van vóór die datum gesloten leningen : een 

jaarlijks attest waarin de instelling het bedrag 

van de door de belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt, alsmede gegevens die noodzakelijk 

zijn om na te gaan of de voor de toepassing 

van artikel 14539, eerste lid, 2°, van genoemde 

Wetboek gestelde voorwaarden zijn vervuld. 

2°  pour les emprunts conclus à partir du 1er 

janvier 2016, y compris les emprunts conclus 

à partir du 1er janvier 2016 pour refinancer 

des emprunts conclus avant cette date : une 

attestation annuelle par laquelle l'institution 

communique le montant des paiements 

effectués par le contribuable durant la période 

imposable, ainsi que des éléments nécessaires 

pour vérifier si les conditions pour 

l'application de l'article 14539, alinéa 1er, 2°, 

du même Code sont remplies. 
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Art. 6318/12/1 

 Wanneer een belastingplichtige de 

toepassing vraagt van de belastingvermindering als 

bedoeld in de artikelen 14546ter tot 14546quinquies van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

voor interesten en betalingen voor de aflossing of 

wedersamenstelling van een hypothecaire lening 

alsmede de bijdragen van een aanvullende 

verzekering tegen ouderdom en vroegtijdige dood 

die de belastingplichtige tot uitvoering van een 

individueel gesloten levensverzekeringscontract 

definitief heeft betaald voor het vestigen van een 

rente of van een kapitaal bij leven of bij overlijden 

en dat dient voor het wedersamenstellen of het 

waarborgen van een hypothecaire lening, moet hij 

tot staving van die vraag het volgende attest 

waarvan het model door de Minister van Financiën 

of zijn gedelegeerde wordt vastgesteld en dat wordt 

uitgereikt door de instelling die de lening heeft 

toegestaan of door de verzekeraar bij wie het 

levensverzekeringscontract is gesloten, ter 

beschikking houden van de Federale 

Overheidsdienst Financiën : 

 Lorsqu'un contribuable demande 

l'application de la réduction d'impôt visée aux 

articles 14546ter à 14546quinquies du Code des impôts 

sur les revenus 1992 pour des intérêts et des sommes 

affectées à l'amortissement ou à la reconstitution 

d'un emprunt hypothécaire ainsi que des cotisations 

d'une assurance complémentaire contre la vieillesse 

et le décès prématuré que le contribuable a payées à 

titre définitif en exécution d'un contrat d'assurance 

vie individuelle pour la constitution d'une rente ou 

d'un capital en cas de vie ou en cas de décès et qui 

sert exclusivement à la reconstitution ou à la 

garantie d'un emprunt hypothécaire, l'attestation 

suivante dont le modèle est arrêté par le Ministre des 

Finances ou son délégué et qui est délivrée par 

l'institution qui a octroyé l'emprunt ou par l'assureur 

auprès de qui le contrat d'assurance-vie a été conclu, 

doit être tenue à la disposition du Service public 

fédéral Finances à l'appui de cette demande : 

A. wat de interesten en de betalingen voor de 

aflossing of wedersamenstelling van de 

hypothecaire lening betreft : een jaarlijks 

attest waarin de instelling het bedrag van de 

door de belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt, alsmede gegevens die noodzakelijk 

zijn om na te gaan of de voor de toepassing 

van de artikelen 14546ter tot 14546quinquies van 

hetzelfde Wetboek gestelde voorwaarden zijn 

vervuld; 

A. en ce qui concerne les intérêts et les sommes 

affectées à l'amortissement ou à la 

reconstitution de l'emprunt hypothécaire : 

une attestation annuelle par laquelle 

l'institution communique le montant des 

sommes payées par le contribuable pendant la 

période imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les conditions 

pour l'application des articles 14546ter à 

14546quinquies du même Code sont remplies; 

B. wat de levensverzekeringspremies betreft : 

een jaarlijks attest waarin de verzekeraar het 

bedrag van de door de belastingplichtige 

tijdens het belastbare tijdperk gedane 

premiebetalingen meedeelt, alsmede 

gegevens die noodzakelijk zijn om na te gaan 

of de voor de toepassing van de artikelen 

14546ter tot 14546quinquies van hetzelfde 

Wetboek gestelde voorwaarden zijn vervuld. 

B. en ce qui concerne les primes d'assurance-vie 

: une attestation annuelle par laquelle 

l'assureur communique le montant des 

paiements effectués par le contribuable 

durant la période imposable, ainsi que des 

éléments nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application des articles 

14546ter à 14546quinquies du même Code sont 

remplies. 

Art. 6318/13 

 Premies betreffende een contract met 

kosteloze of betalende deelneming in de winst, 

worden tot hun nominale bedrag in aanmerking 

 Les primes relatives à un contrat souscrit 

avec participation gratuite ou payante aux 

bénéfices, sont prises en considération pour les 
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genomen voor de in de artikelen 14537 en 14539 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde belastingverminderingen. 

réductions visées aux articles 14537 et 14539 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 à concurrence de 

leur montant nominal. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

  

 Tekst : KB/WIB 92 – Historische versie – 

Vlaams Gewest 

 Texte : AR/CIR 92 - Version historique – 

Région flamande 

Art. 6318/14 

 De dienstverrichtingen als bedoeld in 

artikel 14545, § 2, 3°, b), van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992,  zijn deze vermeld in 

rubriek XXXI van tabel A van de bijlage bij het 

koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot 

vaststelling van de tarieven van de belasting over de 

toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 

en de diensten bij die tarieven. 

 Les prestations visées à l'article 14545, § 2, 

3°, b), du Code des impôts sur les revenus 1992, 

sont celles visées à la rubrique XXXI du tableau A 

de l'annexe à l'arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 

fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et 

déterminant la répartition des biens et des services 

selon ces taux. 

Afdeling XXVundecies/5– Belastingvermindering 

voor dakisolatie 

Section XXVundecies/5 – Réduction d’impôt pour 

isolation du toit 

(Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 14547, zesde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 14547, alinéa 6) 

Art. 6318/15 

 § 1. De uitgaven voor dakisolatie als vermeld 

in artikel 14547, eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 worden slechts in 

aanmerking genomen voor de in dat artikel 

vermelde belastingvermindering indien de daarmee 

verband houdende werken voldoen aan de volgende 

voorwaarden: 

 § 1er. Les dépenses pour l’isolation du toit 

visées à l'article 14547, alinéa 1er, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 ne sont prises en 

considération pour la réduction d'impôt visée audit 

article que si les travaux y relatifs satisfont aux 

conditions suivantes: 

1°  de dienstverrichtingen die aan de basis liggen 

van de uitgaven worden verstrekt en 

gefactureerd aan de belastingplichtige; 

1°  les prestations qui sont à l'origine des 

dépenses ont été fournies et facturées au 

contribuable; 

2°  de aannemer waarborgt dat het voor de 

isolatie van het dak gebruikte 

isolatiemateriaal een thermische weerstand R 

heeft die gelijk is aan of groter is dan 2,5 

vierkante meter Kelvin per watt; 

2°  l'entrepreneur garantit que l’isolant appliqué 

pour l’isolation du toit a une résistance 

thermique R supérieure ou égale à 2,5 mètres 

carrés kelvin par watt; 

https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/c3b7ad40-32f7-4041-856e-814a88b83a7f
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/c3b7ad40-32f7-4041-856e-814a88b83a7f
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/9455b111-aa74-4834-a667-26e6ce8f7e6a
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/9455b111-aa74-4834-a667-26e6ce8f7e6a
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3°  de door de aannemer uitgereikte factuur of de 

bijlage ervan moet: 

3°  la facture délivrée par l'entrepreneur ou son 

annexe doit: 

  a)  de woning aangeven waar de werken 

worden uitgevoerd; 

 a)  préciser l'habitation où s'effectuent les 

travaux; 

 b)  desgevallend, de verdeling van de 

kosten van de werken opgeven tussen 

de werken voor dakisolatie en andere 

werken; 

 b)   établir, s'il y a lieu, une ventilation du 

coût des travaux entre les travaux pour 

l’isolation du toit et les autres travaux; 

 c)  de volgende formule bevatten:  c)  contenir la formule suivante: 

  "Verklaring met toepassing van artikel 

6318/15 van het KB/WIB 92 betreffende 

de uitgevoerde werken die zijn bedoeld 

in artikel 14547, eerste lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 

  "Attestation en application de l'article 

6318/15 de l'AR/CIR 92 concernant les 

travaux exécutés visés à l'article 14547, 

alinéa 1er, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 

  Ik, ondergetekende ………………, 

bevestig dat het voor de isolatie van het 

dak gebruikte isolatiemateriaal een 

thermische weerstand R heeft die 

gelijk is aan of groter is dan 2,5 

vierkante meter Kelvin per watt en dat 

de werken voor dakisolatie zijn 

uitgevoerd in een woning die, volgens 

de informatie verstrekt door (naam van 

de personen vermeld op de factuur), 

sedert ten minste vijf jaar in gebruik is 

genomen als woning op (datum van de 

aanvang van de werken). 

  Je soussigné, ………………, atteste 

que l’isolant appliqué pour l’isolation 

du toit a une résistance thermique R 

supérieure ou égale à 2,5 mètres carrés 

kelvin par watt  et que les travaux sont 

exécutés dans une habitation qui, 

suivant les informations fournies par 

(nom des personnes reprises sur la 

facture), est occupée en tant que telle 

depuis au moins cinq ans à la date 

du…. (date du début des travaux). 

    (datum)     (date) 

    (naam)     (nom) 

    (handtekening) " .     (signature)". 

 § 2. De belastingplichtige die het voordeel 

vermeld in artikel 14547 van het genoemde Wetboek 

aanvraagt, moet de volgende documenten ter 

beschikking van de Federale Overheidsdienst 

Financiën houden: 

 § 2. Le contribuable qui sollicite le bénéfice 

des dispositions de l'article 14547, du Code précité, 

doit tenir à la disposition du Service public fédéral 

Finances : 

-  de facturen betreffende de werken die aan de 

basis liggen van de uitgaven die zijn vermeld 

in artikel 14547, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek; 

-  les factures relatives aux travaux qui sont à 

l'origine des dépenses visées à l'article 14547, 

alinéa 1er, du même Code; 

-  het betalingsbewijs van de bedragen die 

voorkomen op die facturen; 

-  la preuve du paiement des sommes figurant 

sur ces factures; 

http://www.monkey.be/db/?frame.dll&root=E:/kluso/editiesado.1/&versie=06&file=wib2011&name=145/24&zoek=000000000&sid=8a429e5e648c4ad4edbf5bc&taal=NL&style=1
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-  de documenten die aantonen dat de woning 

bij het begin van de werken waarmee de 

uitgaven verband houden, ten minste vijf jaar 

in gebruik is genomen als woning. 

-  les documents qui démontrent que 

l'habitation est occupée en tant que telle 

depuis au moins cinq ans lors du début des 

travaux relatifs aux dépenses. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

  

 Tekst : KB/WIB 92 – Historische versie – 

Vlaams Gewest 

 Texte : AR/CIR 92 - Version historique – 

Région flamande 

Afdeling XXVundecies/6 – Belastingvermindering 

voor adoptiekosten 

Section XXVundecies/6 – Réduction d'impôt pour 

les frais d'adoption 

(Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 14548) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 14548) 

Art. 6318/16 

 § 1. De uitgaven gedaan in het kader van een 

adoptieprocedure als vermeld in artikel 14548, 

tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 worden in aanmerking 

genomen voor de in dat artikel vermelde 

belastingvermindering wanneer ze betrekking 

hebben op de onderstaande kosten: 

 § 1er. Les dépenses faites dans le cadre d'une 

procédure d'adoption visées à l'article 14548, alinéa 

2, du Code des impôts sur les revenus 1992 sont 

prises en considération pour la réduction d'impôt 

visée audit article lorsqu'elles sont relatives aux 

frais suivants : 

1°  wat de uitgaven voor de 

geschiktheidsprocedure betreft: 

1°  en ce qui concerne les frais relatifs à la 

procédure d'aptitude : 

  a)  de bijdragen voor de door de bevoegde 

centrale autoriteit van het land van 

gewoonlijk verblijf van de 

adoptieouders opgelegde informatie-

sessies; 

 a)  les montants pour les sessions 

d'informations organisées par l'autorité 

centrale compétente du pays de 

résidence habituelle des parents 

adoptifs ; 

 b)  de bijdragen voor de door de bevoegde 

centrale autoriteit van het land van 

gewoonlijk verblijf van de 

adoptieouders opgelegde voorberei-

dingscyclus; 

 b)  les montants pour le cycle de 

préparation organisé par l'autorité 

centrale compétente du pays de 

résidence habituelle des parents 

adoptifs ; 

 c)  de kosten voor het indienen van een 

verzoekschrift tot het bekomen van een 

geschiktheidsvonnis bij de bevoegde 

rechtbank in het land van gewoonlijk 

verblijf van de adoptieouders; 

 c)  les frais de dépôt d'une requête afin 

d'obtenir un jugement d'aptitude 

auprès du tribunal compétent dans le 

pays de résidence habituelle des 

parents adoptifs ; 

https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/c3b7ad40-32f7-4041-856e-814a88b83a7f
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/c3b7ad40-32f7-4041-856e-814a88b83a7f
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/9455b111-aa74-4834-a667-26e6ce8f7e6a
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/9455b111-aa74-4834-a667-26e6ce8f7e6a
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2°  wat de uitgaven voor de kosten die worden 

aangerekend door een erkende adoptiedienst 

betreft: 

2°  en ce qui concerne les dépenses facturées par 

un service d'adoption agréé : 

  a)  de kosten voor de omkadering van de 

matching door de erkende adoptie-

dienst; 

 a)  les frais pour l'encadrement de 

l'apparentement par le service 

d'adoption agréé ; 

 b)  de kosten met betrekking tot de nazorg 

na de adoptie; 

 b)  les frais relatifs au suivi post-adoptif ; 

 c)  de kosten waarvoor de erkende 

adoptiedienst als tussenpersoon 

optreedt; 

 c)  les frais pour lesquels le service 

d'adoption agréé intervient en tant 

qu'intermédiaire ; 

3°  wat de uitgaven voor dossierkosten in het 

land van herkomst van het adoptiekind 

betreft: 

3°  en ce qui concerne les dépenses pour les frais 

de dossier dans le pays d'origine de l'enfant 

adopté : 

  a)  de kosten voor een advocaat, notaris, 

vertegenwoordiger of een andere 

tussenpersoon, voor zover deze kosten 

door de bevoegde centrale autoriteit 

van het land van ontvangst zijn 

goedgekeurd. 

 a)  les dépenses d'un avocat, notaire, 

représentant ou un autre intermédiaire, 

pour autant que ces dépenses aient reçu 

l'aval de l'autorité centrale compétente 

dans le pays d'accueil. 

  De kosten die zijn opgenomen in een 

type-overeenkomst die door de 

bevoegde centrale autoriteit van het 

land van ontvangst per land van 

herkomst wordt opgesteld, worden 

geacht door die autoriteit te zijn 

goedgekeurd; 

  Les frais qui sont repris dans une 

convention type de frais que l'autorité 

centrale compétente du pays d'accueil 

établit par pays d'origine, sont 

considérés comme acceptés par cette 

autorité ; 

 b)  de kosten voor het verkrijgen, vertalen 

en legaliseren van documenten die bij 

openbare administraties moeten 

worden verkregen; 

 b)  les frais d'obtention, de traduction ainsi 

que de légalisation des documents qui 

doivent être obtenus auprès 

d'administrations publiques ; 

 c)  de financiële bijdragen die in het land 

van herkomst van het kind worden 

opgelegd, op voorwaarde dat ofwel het 

bedrag van deze bijdragen is 

vastgelegd in de wetgeving van het 

land van herkomst ofwel de bijdragen 

rechtstreeks aan de centrale autoriteit 

van het land van herkomst worden 

gestort; 

 c)  les contributions financières exigées 

dans le pays d'origine de l'enfant, à 

condition soit que le montant de ces 

contributions soit prévu par la 

législation du pays d'origine, soit que 

la contribution ait été directement 

versée à l'autorité centrale du pays 

d'origine ; 

4°  wat de uitgaven voor een heen- en terugreis 

van de adoptieouders naar het land van 

herkomst van het adoptiekind en de kosten 

voor de reis van het adoptiekind naar het land 

4°  en ce qui concerne les dépenses pour un 

voyage aller-retour des parents adoptifs vers 

le pays d'origine de l'enfant adopté et les frais 

pour le voyage de l'enfant adopté vers le pays 

de résidence des parents adoptifs : 
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van de woonplaats van de adoptieouders 

betreft: 

  a)  de kosten voor de biljetten, met 

inbegrip van de kosten voor het 

vervoer van de bagage, in de mate dat 

die kosten niet op een onredelijke 

manier de behoeften van de 

adoptieouders of het kind overtreffen; 

 a)  les frais pour les billets, en ce compris 

les frais de transport des bagages, dans 

la mesure où ces frais ne dépassent pas 

de façon déraisonnable les besoins des 

parents adoptifs ou de l'enfant ; 

 b)  de kosten voor verplaatsingen met de 

wagen, die worden bepaald aan de 

hand van de kilometervergoeding die 

overeenkomstig artikel 13 van het 

koninklijk besluit van 18 januari 1965 

houdende algemene regeling inzake 

reiskosten op het tijdstip van de 

verplaatsing van toepassing is; 

 b)  les frais pour les déplacements 

effectués en voiture, déterminés à 

l'aide de l'indemnité kilométrique telle 

qu'en vigueur à la date du voyage en 

application de l'article 13 de l'arrêté 

royal du 18 janvier 1965 portant 

réglementation générale en matière de 

frais de parcours ; 

 c)  de visumkosten;  c)  les frais de visas ; 

5°  wat de uitgaven voor de verblijfskosten van 

de adoptieouders in het land van herkomst 

van het adoptiekind betreft: de naar behoren 

aangetoonde kosten voor het verblijf beperkt 

tot de maximale logementsvergoeding die 

kan worden toegekend aan afgevaardigden en 

ambtenaren afhangend van de Federale 

Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, 

Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-

samenwerking die zich in officiële opdracht 

naar het buitenland begeven of zetelen in 

internationale commissies, zoals vastgelegd 

door de Minister van Buitenlandse Zaken. 

5°  en ce qui concerne les dépenses pour le séjour 

des parents adoptifs dans le pays d'origine de 

l'enfant adopté : les frais de logement dûment 

justifiés, limités à l'indemnité de séjour 

maximale octroyée aux représentants et aux 

fonctionnaires dépendant du Service public 

fédéral Affaires étrangères, Commerce 

extérieur et Coopération au Développement 

qui se rendent à l'étranger ou qui siègent dans 

des commissions internationales, telle que 

déterminée par le Ministre des Affaires 

étrangères. 

 § 2. Wanneer de adoptieprocedure 

daadwerkelijk uitmondt in een adoptie, wordt de 

procedure geacht te zijn beëindigd op de datum van 

de overschrijving van de adoptie in de registers van 

de burgerlijke stand. 

 § 2. Dans le cas où la procédure d'adoption 

débouche effectivement sur une adoption, la 

procédure est censée être terminée à la date de la 

transcription de l'adoption dans les registres de l'état 

civil. 

 Wanneer de adoptieprocedure niet uitmondt 

in een adoptie, wordt de procedure geacht te zijn 

beëindigd op de datum waarop de overeenkomst 

met de erkende adoptiedienst wordt verbroken. 

 Dans le cas où la procédure d'adoption ne 

débouche pas sur une adoption, la procédure est 

censée être terminée à la date de la rupture de la 

convention avec le service d'adoption agréé. 

 § 3. Een adoptiedienst in de staat van 

gewoonlijk verblijf van de belastingplichtige wordt 

als erkend beschouwd overeenkomstig artikel 

243/1, 2° bis/1, b), van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wanneer die dienst 

erkend is door de centrale autoriteit van de staat 

waaronder hij ressorteert. 

 § 3. Un service d'adoption de l'Etat de 

résidence habituelle du contribuable est considéré 

agréé conformément à l'article 243/1, 2° bis/1, b), 

du Code des impôts sur les revenus 1992, lorsque ce 

service est agréé par l'autorité centrale de l'Etat dont 

il relève. 
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Afdeling XXVundecies/7. - Belastingvermindering 

voor premies voor een rechtsbijstandsverzekering 

Section XXVundecies/7. - Réduction d'impôt pour 

primes pour une assurance protection juridique 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 14549, § 2, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 

14549, § 2, alinéa 2) 

Art. 6318/17 

 De verzekeraar die een in artikel 14549, § 1, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde rechtsbijstandsverzekering afsluit, moet 

aan de verzekeringnemer jaarlijks vóór 1 maart van 

het jaar dat volgt op het jaar van de betaling van de 

premies een attest afleveren dat: 

 L'assureur qui conclut une assurance 

protection juridique visée à l'article 14549, § 1er, du 

Code des impôts sur les revenus 1992 doit délivrer 

au preneur d'assurance chaque année avant le 1er 

mars de l'année qui suit l'année du paiement des 

primes une attestation qui : 

- het bedrag vermeldt van de premies die 

werden betaald tijdens het jaar waarvoor het 

attest wordt uitgereikt en in aanmerking 

komen voor de belastingvermindering; 

- reprend le montant des primes qui ont été 

payées au cours de l'année pour laquelle 

l'attestation est délivrée et qui entrent en ligne 

de compte pour la réduction d'impôt ; 

- bevestigt, overeenkomstig artikel 14549, § 2, 

eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, dat de 

overeenkomst voldoet aan alle voorwaarden 

van hoofdstuk 2 van de wet van 22 april 2019 

tot het toegankelijker maken van de 

rechtsbijstandsverzekering. 

- certifie, conformément à l'article 14549, § 2, 

alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 

1992 que le contrat répond à toutes les 

conditions du chapitre 2 de la loi du 22 avril 

2019 à rendre plus accessible l'assurance 

protection juridique. 

 Het model van het in het eerste lid bedoelde 

attest wordt vastgelegd door de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde. 

 Le modèle de l'attestation visée à l'alinéa 1er 

est arrêté par le Ministre des Finances ou son 

délégué. 

Afdeling XXVundecies/8 – Bedrag van de in 

artikel 147, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanvullende 

vermindering voor pensioenen en andere 

vervangingsinkomsten 

Section XXVundecies/8 – Montant de la réduction 

additionnelle pour pensions et autres revenus de 

remplacement visée à l'article 147, alinéa 1er, 1°, 

du Code des impôts sur les revenus 1992 

Art. 6318/18 

 In uitvoering van artikel 147, vierde lid, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

wordt het in artikel 147, eerste lid, 1°, van dat 

Wetboek vermelde bedrag van de aanvullende 

vermindering voor pensioenen en andere 

vervangingsinkomsten voor aanslagjaar 2020 

gebracht op 236,525 euro. 

 En exécution de l'article 147, alinéa 4, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, le montant de 

la réduction additionnelle pour pensions et autres 

revenus de remplacement visée à l'article 147, alinéa 

1er, 1°, de ce Code est porté à 236,525 euros pour 

l'exercice d'imposition 2020. 
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Afdeling XXVduodecies - Vermindering voor 

bezoldigingen ingevolge het presteren van 

overwerk dat recht geeft op een overwerktoeslag  

Section XXVduodecies - Réduction pour 

rémunérations suite à la prestation de travail 

supplémentaire donnant droit à un sursalaire  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikel 154bis) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 154bis) 

Art. 6319 

 In uitvoering van artikel 154bis, vijfde lid, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, wordt het in het tweede lid van datzelfde 

artikel vermelde percentage van 24,75 pct. 

verhoogd tot : 

 En exécution de l'article 154bis, alinéa 5, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, le 

pourcentage de 24,75 p.c. visé à l'alinéa 2 du même 

article est porté à : 

- 66,81 pct. voor een gepresteerd uur waarop 

een wettelijke overwerktoeslag van 20 pct. 

van toepassing is ; 

- 66,81 p.c. pour une heure prestée à laquelle 

s'applique un sursalaire légal de 20 p.c. ; 

- 57,75 pct. voor een gepresteerd uur waarop 

een wettelijke overwerktoeslag van 50 of 100 

pct. van toepassing is. 

- 57,75 p.c. pour une heure prestée à laquelle 

s'applique un sursalaire légal de 50 ou 

100 p.c. 

Afdeling XXVI.- Voorafbetalingen - 

Belastingvermeerdering - Bonificatie. 

Section XXVI.- Versements anticipés - Majoration 

d'impôt - Bonification. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 162, eerste lid, 167, 175 en 376, § 4) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 162, 

alinéa 1er, 167, 175 et 376, § 4) 

Art. 64 

 Overeenkomstig artikel 162, eerste lid, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

wordt het vermeerderingspercentage vastgesteld in 

verhouding tot de basisrentevoet die in de tabel 

hierna is aangegeven : 

 Conformément à l'article 162, alinéa 1er, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, le 

pourcentage de la majoration d'impôt est déterminé 

en fonction du taux de référence repris dans le 

tableau ci-après : 

Aanslagjaar 

Exercice d'imposition 

Basisrentevoet 

Taux de référence 

1993 9 

1996 7 

2015 0,75 

2016 0,50 

2017 0,50 
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Art. 65 

 Voor de aan de personenbelasting of de 

overeenkomstig artikel 227, 1°, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 aan de belasting 

van niet-inwoners onderworpen belastingplichtigen 

die winst, baten of bezoldigingen van bedrijfsleiders 

of meewerkende echtgenoot behalen en die 

voorafbetalingen doen als vermeld in de artikelen 

157 tot 166 en 175 tot 177 van hetzelfde Wetboek, 

worden die voorafbetalingen ten belope van het 

bedrag dat nodig is om de in voormeld artikel 157 

bepaalde vermeerdering te vermijden, bij voorrang 

als in voormelde artikelen 157 tot 166 vermelde 

voorafbetalingen beschouwd. 

 Pour les contribuables assujettis à l'impôt des 

personnes physiques ou à l'impôt des non-résidents 

conformément à l'article 227, 1°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, qui recueillent des 

bénéfices, profits, rémunérations des dirigeants 

d'entreprise ou de conjoits aidants et qui effectuent 

des versements anticipés dont il est question aux 

articles 157 à 166 et 175 à 177 du même Code, les 

versements dont il s'agit sont considérés, par 

priorité, comme des versements anticipés visés aux 

articles 157 à 166 précités, à concurrence du 

montant nécessaire pour éviter la majoration prévue 

audit article 157. 

 Voor de berekening van die vermeerdering 

worden de in het vorige lid vermelde inkomsten 

geacht betrekking te hebben op een volledig 

kalenderjaar, zelfs wanneer het tijdperk van de 

uitoefening van de beroepswerkzaamheid waaruit 

de inkomsten voortkomen niet volledig samenvalt 

met dat kalenderjaar. 

 Pour le calcul de cette majoration, les revenus 

visés à l'alinéa qui précède sont censés se rapporter 

à une année civile complète même si la période 

d'exercice de l'activité professionnelle dont ils 

proviennent ne coïncide pas entièrement avec cette 

même année civile. 

Art. 66 

 § 1. Voor de aan de vennootschapsbelasting 

of de overeenkomstig artikel 246 van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 aan de belasting 

van niet-inwoners onderworpen belastingplichtigen 

van wie de inkomsten die de grondslag vormen voor 

de in de artikelen 157 tot 166 van hetzelfde 

Wetboek bepaalde vermeerdering, betrekking 

hebben op een tijdperk dat niet volledig samenvalt 

met het kalenderjaar, gelden de bijzondere regels 

van de §§ 2 tot 6, met dien verstande dat : 

 § 1er. Pour les contribuables assujettis à 

l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-résidents 

conformément à l'article 246 du Code des impôts sur 

les revenus 1992, dont les revenus qui concourent à 

la détermination de la base de la majoration prévue 

aux articles 157 à 166 du même Code se rapportent 

à une période qui ne coïncide pas entièrement avec 

l'année civile, les règles particulières des §§ 2 à 6 

sont applicables, étant entendu que : 

a) indien het boekjaar of de uitoefening van de 

werkzaamheid : 

a) si l'exercice comptable ou l'exercice de 

l'activité : 

 - niet aanvangt op de eerste dag van een 

maand, die maand niet wordt 

meegeteld ; 

 - ne débute pas le premier jour d'un 

mois, ce mois n'est pas compté ; 

 - niet eindigt op de laatste dag van een 

maand, die maand voor een volle 

wordt geteld ; 

 - ne se termine pas le dernier jour d'un 

mois, ce mois est compté pour un mois 

entier ; 

b) een begonnen kwartaal voor een vol kwartaal 

wordt geteld. 

b) un trimestre commencé est compté pour un 

trimestre entier. 
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 § 2. Voor belastingplichtigen die niet per 

kalenderjaar boekhouden en van wie het boekjaar 

12 maanden telt, wordt het boekjaar gesplitst in 

delen van 3 maanden en wordt geen vermeerdering 

toegepast op de belasting die om de 3 maanden 

uiterlijk de tiende dag van de vierde, de zevende en 

de tiende maand, en de twintigste dag van de laatste 

maand van het boekjaar bij voorafbetaling van een 

vierde is voldaan ; voor de toepassing van artikel 

159 van hetzelfde Wetboek worden deze data 

geacht overeen te stemmen met die welke in 

datzelfde artikel zijn genoemd. 

 § 2. Pour les contribuables qui tiennent leur 

comptabilité autrement que par année civile et dont 

l'exercice comptable compte 12 mois, l'exercice 

comptable est scindé en périodes de 3 mois et 

aucune majoration n'est applicable sur l'impôt qui a 

été versé anticipativement à concurrence chaque 

fois d'un quart de son montant au plus tard le 

dixième jour du quatrième, du septième et du 

dixième mois, et le vingtième jour du dernier mois 

de l'exercice comptable ; pour l'application de 

l'article 159 du même Code, ces dates sont censées 

correspondre à celles qui sont citées dans ce même 

article. 

 § 3. Met betrekking tot boekjaren van meer 

dan 12 maanden worden de in artikel 159 van 

hetzelfde Wetboek genoemde of de in onderhavig 

artikel omschreven data van voorafbetaling en 

vermeerderingen bepaald alsof de winst is behaald 

tijdens de laatste 12 maanden van het boekjaar en 

gelden de bepalingen van datzelfde artikel 159 of 

van § 2 naargelang de boekhouding al dan niet per 

kalenderjaar wordt gevoerd. 

 § 3. En ce qui concerne les exercices 

comptables d'une durée supérieure à 12 mois, les 

dates de versement anticipé et les majorations 

prévues à l'article 159 du même Code ou définies 

dans le présent article se déterminent comme si les 

bénéfices avaient été réalisés au cours des 12 

derniers mois de l'exercice comptable et les 

dispositions de ce même article 159 ou du § 2 sont 

applicables suivant que la comptabilité est ou non 

tenue par année civile. 

 § 4. Voor belastingplichtigen die niet of per 

kalenderjaar boekhouden en die de uitoefening van 

hun werkzaamheid volledig en definitief stopzetten, 

wordt die werkzaamheid geacht te zijn uitgeoefend 

gedurende : 

 § 4. Pour les contribuables qui ne tiennent pas 

de comptabilité ou tiennent une comptabilité par 

année civile et qui cessent complètement et 

définitivement leur activité, celle-ci est censée avoir 

été exercée au cours : 

a) het vierde kwartaal wanneer de stopzetting 

werkelijk plaats heeft in de loop van het 

eerste kwartaal en wordt geen vermeerdering 

toegepast op de belasting die uiterlijk op 

10 april van het jaar van de stopzetting bij 

voorafbetaling is voldaan ; 

a) du quatrième trimestre lorsque la cessation se 

situe effectivement dans le courant du 

premier trimestre et aucune majoration n'est 

applicable sur l'impôt qui a été versé 

anticipativement au plus tard le 10 avril de 

l'année de la cessation ; 

b) het derde en vierde kwartaal wanneer de 

stopzetting werkelijk plaats heeft in de loop 

van het tweede kwartaal en wordt geen 

vermeerdering toegepast op de belasting die 

uiterlijk op 10 april en 10 juli van het jaar van 

de stopzetting voor telkens de helft bij 

voorafbetaling is voldaan ; 

b) des troisième et quatrième trimestres lorsque 

la cessation se situe effectivement dans le 

courant du deuxième trimestre et aucune 

majoration n'est applicable sur l'impôt qui a 

été versé anticipativement à concurrence 

chaque fois de la moitié de son montant au 

plus tard le 10 avril et le 10 juillet de l'année 

de la cessation ; 

c) het tweede, derde en vierde kwartaal wanneer 

de stopzetting werkelijk plaats heeft in de 

loop van het derde kwartaal en wordt geen 

vermeerdering toegepast op de belasting die 

uiterlijk op 10 april, 10 juli en 10 oktober van 

c) des deuxième, troisième et quatrième 

trimestres lorsque la cessation se situe 

effectivement dans le courant du troisième 

trimestre et aucune majoration n'est 

applicable sur l'impôt qui a été versé 

anticipativement à concurrence chaque fois 

d'un tiers de son montant, au plus tard le 
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het jaar van de stopzetting voor telkens een 

derde bij voorafbetaling is voldaan ; 

10 avril, le 10 juillet et le 10 octobre de 

l'année de la cessation ; 

d) het volledige kalenderjaar wanneer de 

stopzetting werkelijk plaats heeft in de loop 

van het vierde kwartaal en gelden de 

bepalingen van artikel 159 van hetzelfde 

Wetboek. 

d) de toute l'année civile lorsque la cessation se 

situe effectivement dans le courant du 

quatrième trimestre et les dispositions de 

l'article 159 du même Code sont applicables. 

 Dezelfde regels zijn van toepassing indien, 

ingevolge een wijziging van de afsluitingsdatum 

van het boekjaar, het boekjaar minder dan 12 

maanden telt. 

 Les mêmes règles sont applicables si, en 

raison de la modification de la date de clôture de 

l'exercice comptable, celui-ci a une durée inférieure 

à 12 mois. 

 § 5. Voor belastingplichtigen die niet of per 

kalenderjaar boekhouden en de uitoefening van hun 

werkzaamheid aanvangen in : 

 § 5. Pour les contribuables qui ne tiennent pas 

de comptabilité ou tiennent une comptabilité par 

année civile et qui commencent l'exercice de leur 

activité au cours : 

a) het eerste kwartaal, gelden de bepalingen van 

artikel 159 van hetzelfde Wetboek ; 

a) du premier trimestre, les dispositions de 

l'article 159 du même Code sont applicables ; 

b) het tweede kwartaal, wordt geen 

vermeerdering toegepast op de belasting die 

uiterlijk op 10 juli, 10 oktober en 

20 december van het aanvangsjaar voor 

telkens een derde bij voorafbetaling is 

voldaan ; 

b) du deuxième trimestre, aucune majoration 

n'est applicable sur l'impôt qui a été versé 

anticipativement, à concurrence chaque fois 

d'un tiers de son montant, au plus tard le 

10 juillet, le 10 octobre et le 20 décembre de 

l'année du début de l'activité ; 

c) het derde kwartaal, wordt geen 

vermeerdering toegepast op de belasting die 

uiterlijk op 10 oktober en 20 december van 

het aanvangsjaar voor telkens de helft bij 

voorafbetaling is voldaan ; 

c) du troisième trimestre, aucune majoration 

n'est applicable sur l'impôt qui a été versé 

anticipativement, à concurrence chaque fois 

de la moitié de son montant, au plus tard le 

10 octobre et le 20 décembre de l'année du 

début de l'activité ; 

d) het vierde kwartaal, wordt geen 

vermeerdering toegepast op de belasting die 

uiterlijk op 20 december van het 

aanvangsjaar bij voorafbetaling is voldaan. 

d) du quatrième trimestre, aucune majoration 

n'est applicable à l'impôt qui a été versé 

anticipativement, au plus tard le 20 décembre 

de l'année du début de l'activité. 

 § 6. Wanneer de belastingplichtige die zich in 

een van de in §§ 4 of 5 omschreven gevallen 

bevindt, anders dan per kalenderjaar boekhoudt, 

worden de in diezelfde §§ 4 of 5 genoemde data 

vervangen door de in § 2 omschreven data. 

 § 6. Lorsque le contribuable, qui se trouve 

dans une des éventualités prévues aux §§ 4 ou 5, 

tient une comptabilité autrement que par année 

civile, les dates citées à ces mêmes §§ 4 ou 5 sont à 

remplacer par celles qui sont déterminées au § 2. 

Art. 67 

 Voorafbetalingen als vermeld in de artikelen 

157 tot 166 en 175 tot 177 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 kunnen uitsluitend 

worden gedaan op de financiële rekening van het 

 Les versements anticipés visés aux articles 

157 à 166 et 175 à 177 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 peuvent uniquement être effectués sur 

le compte financier du "Centre de Perception - 
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"Inningscentrum - Dienst Voorafbetalingen" door 

storting of overschrijving. 

Service Versements Anticipés" par versement ou 

virement. 

 De administratie stelt een specifieke module 

op het elektronisch platform MyMinfin ter 

beschikking, die de belastingplichtigen toestaat om 

de bij elke betaling van voorafbetalingen verplicht 

te gebruiken gestructureerde mededeling te 

bekomen, ongeacht of zij gebeurt bij storting of 

overschrijving. Deze gestructureerde mededeling is 

gebaseerd op het rijksregisternummer, op het bis-

registratienummer toegekend door de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of op het 

ondernemingsnummer toegekend door de 

Kruispuntbank van Ondernemingen. Wanneer de 

belastingplichtige noch over een 

rijksregisternummer, noch over een bis-

registratienummer, noch over een 

ondernemingsnummer beschikt, of wanneer hij niet 

in staat is om de gestructureerde mededeling te 

bekomen via de specifieke module, richt hij zich tot 

het "Inningscentrum - Dienst Voorafbetalingen" om 

het nummer van de gestructureerde mededeling te 

bekomen. 

 L'administration met en place un module 

spécifique sur la plateforme MyMinfin, permettant 

aux contribuables d'obtenir le numéro de 

communication structurée à utiliser obligatoirement 

lors de tout paiement de versements anticipés, que 

celui-ci intervienne par versement ou par virement. 

Cette communication structurée se base sur le 

numéro du registre national, sur le numéro de 

Registre-Bis attribué par la Banque-Carrefour de la 

Sécurité sociale ou sur le numéro d'entreprise 

attribué par la Banque-Carrefour des Entreprises. 

Lorsque le contribuable ne dispose ni d'un numéro 

de registre national, ni d'un numéro de Registre-Bis, 

ni d'un numéro d'entreprise, ou lorsqu'il n'arrive pas 

à obtenir la communication structurée via le module 

spécifique, il s'adresse au "Centre de Perception - 

Service Versements Anticipés" aux fins d'obtenir le 

numéro de communication structurée. 

 De Federale Overheidsdienst Financiën 

vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 

Directiecomité is de verwerkingsverantwoordelijke 

in de zin van de Verordening (EU) 2016/679 van het 

Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 

betreffende de bescherming van natuurlijke 

personen in verband met de verwerking van 

persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 

van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 

95/46/EG. 

 Le Service public fédéral Finances représenté 

par le Président du Comité de direction est le 

responsable du traitement au sens du Règlement 

(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 

européens du 27 avril 2016 relatif à la protection des 

personnes physiques à l'égard du traitement des 

données personnelles et à la libre circulation de ces 

données et abrogeant la Directive 95/46/CE. 

 Betalingen op de in het eerste lid vermelde 

rekening met vermelding van een als in het tweede 

lid bedoelde gestructureerde mededeling worden 

geacht gedaan te zijn voor rekening van de 

belastingplichtige die bij het "Inningscentrum - 

Dienst Voorafbetalingen" door deze gestructureerde 

mededeling is geïdentificeerd. 

 Les paiements sur le compte visé à l'alinéa 

1er comportant la communication structurée visée à 

l'alinéa 2 sont censés avoir été effectués pour le 

compte du contribuable identifié par cette référence 

de paiement auprès du "Centre de Perception - 

Service Versements Anticipés". 

Art. 68 

 Artikel 141 is van toepassing op de stortingen 

of overschrijvingen van voorafbetalingen. 

 L'article 141 est applicable aux versements 

ou virements effectués à titre de versements 

anticipés. 

Art. 69 
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 Uit het oogpunt van de rijkscomptabiliteit, 

worden voorafbetalingen gelijkgesteld met de in de 

artikelen 270 tot 275 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde bedrijfs-

voorheffing. 

 Au point de vue de la comptabilité de l'Etat, 

les versements anticipés sont assimilés au 

précompte professionnel visé aux articles 270 à 275 

du Code des impôts sur les revenus 1992. 

Art. 70 

 Voor zover voorafbetalingen nog niet zijn 

verrekend met de inkomstenbelasting die 

verschuldigd is door de belastingplichtige op wiens 

naam zij door de in artikel 67 genoemde dienst zijn 

geboekt, of die niet zijn overgedragen aan de 

meewerkende echtgenoot bij toepassing van artikel 

157, tweede lid van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, kan die dienst uiterlijk 

op de laatste dag van de derde maand die volgt op 

het belastbare tijdperk: 

 Pour autant que les versements anticipés 

n'aient pas encore été imputés sur l'impôt sur les 

revenus dû par le contribuable au nom duquel ils ont 

été comptabilisés par le service désigné à l'article 

67, ou n'aient pas été transférés au conjoint aidant 

en application de l'article 157, alinéa 2 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, ce service peut, au plus 

tard au dernier jour du troisième mois qui suit la 

période imposable : 

1° alle materiële vergissingen gemaakt door 

derden, in voorkomend geval door 

terugbetaling, rechtzetten; 

1° redresser toutes les erreurs matérielles faites 

par des tiers, le cas échéant, par 

remboursement; 

2° de door de belastingplichtige of zijn naar 

behoren gemachtigde gestorte of 

overgeschreven bedragen terugbetalen, 

overschrijven naar een van de financiële 

rekeningen van de administratie van de FOD 

Financiën belast met de inning en de 

invordering van fiscale en niet-fiscale 

schuldvorderingen, om aan te rekenen op 

fiscale of niet-fiscale schulden, of overdragen 

naar het volgende belastbare tijdperk. 

2° rembourser, transférer à un des comptes 

financiers relevant de l'administration du SPF 

Finances en charge de la perception et du 

recouvrement des créances fiscales et non 

fiscales, en vue d'apurer des dettes fiscales ou 

non-fiscales ou reporter pour la période 

imposable suivante les montants versés ou 

virés par le contribuable ou son tiers dûment 

mandaté. 

 De verzoeken tot rechtzetting, terugbetaling, 

overschrijving of overdracht van voorafbetalingen 

worden ingediend via het elektronisch platform 

MyMinfin. De verzoeker die geen toegang heeft tot 

MyMinfin, waaronder de derde die bewijst een 

materiële vergissing te hebben begaan, dient zijn 

verzoek in bij het "Inningscentrum - Dienst 

Voorafbetalingen". 

 Les demandes de rectification, 

remboursement, transfert ou report des versements 

anticipés sont introduites via la plateforme 

électronique MyMinfin. Le demandeur qui n'a pas 

accès à MyMinfin, y compris le tiers qui prouve 

qu'il a commis une erreur matérielle, introduit sa 

demande au "Centre de Perception - Service 

Versements Anticipés". 

Art. 71 

 § 1. Via het elektronisch platform MyMinfin 

stelt de administratie aan elke belastingplichtige 

voor wiens rekening voorafbetalingen werden 

geregistreerd een overzicht ter beschikking van de 

voor zijn rekening gedane voorafbetalingen voor het 

lopende belastbaar tijdperk, alsook voor de drie 

recentst verstreken tijdperken. Het overzicht is 

 1er. Au moyen de la plateforme électronique 

MyMinfin, l'administration met à la disposition de 

chaque contribuable pour le compte duquel des 

versements anticipés ont été comptabilisés un 

aperçu des versements anticipés payés pour son 

compte pour la période imposable en cours ainsi que 

pour les trois dernières périodes imposables. Cet 
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informatief en verleent de belastingplichtige geen 

enkel recht. 

aperçu est informatif et ne confère au contribuable 

aucun droit. 

 De Federale Overheidsdienst Financiën 

vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 

Directiecomité is de verwerkingsverantwoordelijke 

in de zin van de Verordening (EU) 2016/679 van het 

Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 

betreffende de bescherming van natuurlijke 

personen in verband met de verwerking van 

persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 

van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 

95/46/EG. 

 Le Service public fédéral Finances représenté 

par le Président du Comité de direction est le 

responsable du traitement au sens du Règlement 

(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 

européens du 27 avril 2016 relatif à la protection des 

personnes physiques à l'égard du traitement des 

données personnelles et à la libre circulation de ces 

données et abrogeant la Directive 95/46/CE. 

 § 2. Wanneer het "Inningscentrum - Dienst 

Voorafbetalingen" de oorspronkelijke bestemming 

van de voorafbetalingen heeft gewijzigd 

overeenkomstig artikel 70, eerste lid zijn de 

aanvankelijk uitgevoerde stortingen of 

overschrijvingen, in zover zij van bestemming zijn 

veranderd, van rechtswege nietig en worden de 

eraan verbonden voordelen opgeheven. 

 § 2. Lorsque le "Centre de Perception - 

Service Versements Anticipés" a modifié la 

destination originale des versements anticipés, 

conformément à l'article 70, alinéa 1er, les 

versements ou virements effectués initialement 

sont, dans la mesure où leur destination a été 

modifiée, nuls de plein droit et les avantages qui y 

étaient attachés sont supprimés. 

Art. 72 … 

Afdeling XXVII.- Omzetting in rente van kapitalen 

en afkoopwaarden. 

Section XXVII.- Conversion en rente de capitaux 

et valeurs de rachat. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 169, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 169, § 1er) 

Art. 73 

 Kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 

artikel 169 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, worden voor de 

vaststelling van de belastbare grondslag slechts in 

aanmerking genomen tot het bedrag van de lijfrente 

die verkregen wordt door hun omzetting tegen het 

percent dat in de onderstaande tabel is vermeld 

tegenover de leeftijd van de verkrijger op de datum 

waarop het kapitaal of de afkoopwaarde hem wordt 

betaald of toegekend ; die leeftijd wordt in volle 

jaren en met weglating van de gedeelten van een jaar 

vastgesteld. 

 

 

 Les capitaux et valeurs de rachat visés à 

l'article 169 du Code des impôts sur les revenus 

1992, n'interviennent pour la détermination de la 

base imposable qu'à concurrence de la rente viagère 

qui résulte de leur conversion suivant le 

pourcentage indiqué au tableau ci-après en regard 

de l'âge du bénéficiaire à la date à laquelle le capital 

ou la valeur de rachat lui est payé ou attribué, cet 

âge étant fixé en années entières et en négligeant les 

fractions d'années. 
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Leeftijd van de verkrijger op de datum van betaling 

of toekenning van het kapitaal of de afkoopwaarde 

Percent voor omzetting van kapitalen of 

afkoopwaarden in lijfrente 

Age du bénéficiaire à la date de paiement ou 

d'attribution du capital ou de la valeur de rachat 

Pourcentage de conversion en rente viagère des 

capitaux ou valeurs de rachat 

(1) (2) 

40 jaar en minder/ans et moins 1 

41 tot/à 45 jaar/ans 1,5 

46 tot/à 50 jaar/ans 2 

51 tot/à 55 jaar/ans 2,5 

56 tot/à 58 jaar/ans 3 

59 en/et 60 jaar/ans 3,5 

61 en/et 62 jaar/ans 4 

63 en/et 64 jaar/ans 4,5 

65 jaar en meer/ans et plus 5 
 

  

Afdeling XXVIIbis. Voorwaarden en grenzen van 

de vrijstelling van de technische voorzieningen 

Section XXVIIbis. Conditions et limites 

d'exonération des provisions techniques 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 194bis) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 194bis) 

Art. 731 

 Worden vrijgesteld onder de voorwaarden en 

binnen de grenzen als vermeld in de artikelen 732 tot 

734, de volgende technische voorzieningen : 

 Sont exonérées aux conditions et limites visées 

aux articles 732 à 734, les provisions techniques 

suivantes : 

- de voorziening voor egalisatie en catastrofen 

wat betreft de risico's als vermeld in artikel 

733 ; 

- la provision pour égalisation et catastrophes 

en ce qu’elle concerne les risques visés à 

l’article 733 ; 

- de voorziening voor niet-verdiende premies 

als vermeld in artikel 734. 

- la provision pour primes non acquises visée à 

l’article 734. 

Art. 732 

 De in artikel 731 vermelde voorzieningen 

geboekt bij het verstrijken van het belastbare tijdperk, 

worden uit de winst van dit tijdperk gesloten op 

voorwaarde dat : 

 Les provisions visées à l’article 731 

comptabilisées à l’expiration de la période imposable, 

sont exclues des bénéfices de cette période à condition 

que : 

1 de voorzieningen overeenstemmen met de 

verplichtingen die rusten op de onderneming 

voor de uitvoering van verzekerings-

1 les provisions correspondent aux obligations 

incombant à l’entreprise pour l’exécution de 

contrats d’assurances existant au dernier jour 
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contracten die op de laatste dag van het 

belastbare tijdperk bestaan of van contracten 

die vervallen maar nog niet volledig 

vereffend zijn ; 

de la période imposable ou de contrats 

échus mais non entièrement liquidés ; 

2 de voorzieningen voorkomen onder de 

passende rubrieken van het passief ; 

2 les provisions apparaissent sous les rubriques 

appropriées du passif ; 

3 ieder bedrag van de bij het verstrijken van het 

belastbare tijdperk bestaande technische 

voorziening en waarvoor de vrijstelling wordt 

gevraagd, verantwoord is door alle 

documenten noodzakelijk voor de bepaling 

ervan. Voor iedere categorie of sub-categorie 

van voorziening kan een specifieke staat 

worden geëist, waarvan het model, de inhoud 

en de informatiedrager door de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde wordt 

vastgesteld. 

3 chaque montant de provision technique 

subsistant à l’expiration de la période 

imposable et pour lequel l’exonération est 

revendiquée soit justifié par tous les 

documents nécessaires à sa détermination. 

Pour chaque catégorie ou sous-catégorie de 

provision, il peut être exigé un relevé 

spécifique dont le modèle, le contenu et le 

support sont déterminés par le Ministre des 

Finances ou son délégué. 

 In afwijking van het eerste lid, 1, moet de 

voorziening voor egalisatie en catastrofen 

overeenstemmen met de aan de onderneming 

opgelegde verplichting betreffende de dekking van de 

risico's als vermeld in artikel 733. 

 Par dérogation à l’alinéa 1er, 1, la provision 

pour égalisation et catastrophes doit correspondre à 

l’obligation incombant à l’entreprise relativement à la 

couverture des risques visés à l’article 733. 

Art. 733 

 De voorziening voor egalisatie en catastrofen 

is vrijgesteld binnen de volgende grenzen : 

 La provision pour égalisation et catastrophes 

est exonérée dans les limites suivantes : 

1 met betrekking tot de risico's in verband met 

natuurelementen, de lucht- en ruimtevaart-

risico's en de risico's in verband met 

aanslagen en arbeidsconflicten : 

1 en ce qui concerne les risques dus à des 

élements naturels, les risques aériens et 

spatiaux et les risques attentats et conflits du 

travail : 

 a) het bij het verstrijken van het 

belastbare tijdperk overblijvend totaal 

van de vrijgestelde voorziening mag 

350 pct. van de verworven premies 

netto van overdrachten uit hoofde van 

herverzekering of retrocessie niet 

overschrijden ; 

 a) le total de la provision exonérée 

subsistant à l’expiration de la période 

imposable ne peut excéder 350 p.c. des 

primes acquises nettes de cessions ou 

rétrocessions en réassurance ; 

 b) het voor het belastbare tijdperk vrij te 

stellen bedrag van de toevoeging aan 

de voorziening, mag 5 pct. van het sub 

a, bedoelde maximum niet 

overschrijden ; 

 b) le montant exonéré de la dotation à la 

provision de la période imposable ne 

peut excéder 5 p.c. du maximum visé 

sub a ; 
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2 met betrekking tot de risico's inzake burger-

rechtelijke aansprakelijkheid in verband met 

milieuverontreiniging en van producten met 

gebreken : 

2 en ce qui concerne les risques en matiére de 

responsabilité civile dus à la pollution et du 

fait des produits défectueux : 

 a) het bij het verstrijken van het 

belastbare tijdperk overblijvend totaal 

van de vrijgestelde voorziening mag 

500 pct. van de verworven premies 

netto van overdrachten uit hoofde van 

herverzekering of retrocessie niet 

overschrijden ; 

 a) le total de la provision exonérée 

subsistant à l’expiration de la période 

imposable ne peut excéder 500 p.c. des 

primes acquises nettes de cessions ou 

rétrocessions en réassurance ; 

 b) het voor het belastbare tijdperk vrij te 

stellen bedrag van de toevoeging aan 

de voorziening, mag 5 pct. van het sub 

a, bedoelde maximum niet 

overschrijden. 

 b) le montant exonéré de la dotation à la 

provision de la période imposable ne 

peut excéder 5 p.c. du maximum visé 

sub a. 

 De kosten waarop de overeenkomstig het 

eerste lid aangelegde voorzieningen betrekking 

hebben, moeten op die voorziening worden afgeboekt 

op het ogenblik dat zij werkelijk worden gedragen. 

 Les charges auxquelles se rapportent les 

provisions constituées conformément à l’alinéa 1er 

doivent être imputées sur cette provision au moment 

où elles sont effectivement supportées. 

Art. 734 

 De voorziening voor niet-verdiende premies is 

vrijgesteld ten belope van het deel van de premies 

bruto van herverzekering, verminderd met de 

commissielonen voor acquisitie, dat betrekking heeft 

op het belastbare tijdperk dat volgt op het in artikel 

732 vermelde tijdperk of op latere belastbare 

tijdperken teneinde de schadelast, de 

administratiekosten en de beheerskosten van 

beleggingen te dekken. 

 La provision pour primes non acquises est 

exonérée à concurrence de la quotité des primes 

brutes de réassurance, diminuées des commissions 

d’acquisition, qui est afférente à la période imposable 

suivant celle visée à l’article 732 ou aux périodes 

imposables ultérieures, afin de couvrir la charge des 

sinistres, les frais d’administration et les frais de 

gestion des placements. 

 Dat deel moet voor ieder verzekeringscontract 

afzonderlijk worden berekend naar verhouding van de 

nog resterende looptijd tot op de vervaldag van de 

dekking. 

 Cette quotité doit être calculée séparément 

pour chaque contrat d’assurance, au prorata du temps 

restant à courir jusqu’à l’échéance de la couverture.  
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Afdeling XXVIIbis/1. - Modaliteiten en 

voorwaarden van de erkenningsprocedure van 

productievennootschappen en van de in 

aanmerking komende tussenpersonen 

Section XXVIIbis/1. - Modalités et conditions de 

la procédure d'agrément des sociétés de production 

et des intermédiaires éligibles 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 194ter tot 194ter/2) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 194ter à 194ter/2) 

Onderafdeling I. - Toepassingsveld Sous-section Ire. - Champ d'application 

Art. 734/1 

 Voor de toepassing van artikelen 194ter tot 

194ter/2 van de Wetboek van de inkomstenbelas-

tingen 1992 kunnen de productievennootschappen en 

de tussenpersonen een vraag tot erkenning als 

dusdanig indienen bij de minister bevoegd voor 

Financiën volgens de eenvoudige procedure waarvan 

deze afdeling de modaliteiten en voorwaarden 

bepaalt. 

 Pour l'application des articles 194ter à 194ter/2 

du Code des impôts sur les revenus 1992, les sociétés 

de production et les intermédiaires peuvent introduire 

une demande d'agrément au ministre qui a les 

Finances dans ses attributions suivant la procédure 

simplifiée dont les modalités et conditions sont 

déterminées par la présente section. 

Onderafdeling II. - Erkenningsvraag Sous-section II. - Demande d'agrément 

Art. 734/2 

 § 1. De vraag tot erkenning als in aanmerking 

komende productievennootschap heeft desgevallend 

als opschrift "Vraag tot erkenning als in aanmerking 

komende productievennootschap in het kader van de 

Tax Shelter-regeling "audiovisueel"" of "Vraag tot 

erkenning als in aanmerking komende 

productievennootschap in het kader van de Tax 

Shelter-regeling "podiumkunsten"" en omvat de 

benaming, het ondernemingsnummer en het 

voorwerp van de aanvragende vennootschap en een 

dossier met de volgende documenten: 

 § 1er. La demande d'agrément comme société 

de production éligible s'intitule selon le cas "Demande 

d'agrément comme société de production éligible 

dans le cadre du régime Tax Shelter "audiovisuel"" ou 

"Demande d'agrément comme société de production 

éligible dans le cadre du régime Tax Shelter "arts de 

la scène"" et contient la dénomination, le numéro 

d'entreprise et l'objet de la société demanderesse ainsi 

qu'un dossier comportant les documents suivants: 

- een kopie van de laatste gecoördineerde 

statuten; 

- une copie des derniers statuts coordonnés; 

- een organigram van de groep waartoe de 

productievennootschap behoort wanneer 

deze vennootschap rechtstreeks of 

onrechtstreeks is verbonden of geassocieerd 

in de zin van de artikelen 1:20 en 1:21 van het 

Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen of van gelijkaardige bepalingen 

die van kracht zijn in een andere staat; 

- un organigramme du groupe auquel la société 

de production appartient lorsque cette société 

est directement ou indirectement liée ou 

associée au sens des articles 1:20 et 1:21 du 

Code des sociétés et des associations ou de 

dispositions analogues en vigueur dans un 

autre Etat ; 
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- een bevestiging, getekend door het orgaan dat 

bevoegd is de vennootschap die de aanvraag 

doet te binden, dat bewijst dat die 

vennootschap geen televisieomroep is of 

geen onderneming is die verbonden is met 

Belgische of buitenlandse televisieomroepen; 

- une attestation, signée par l'organe compétent 

pour engager la société demanderesse et 

certifiant que cette société n'est pas une 

entreprise de télédiffusion ou une entreprise 

liée à des entreprises de télédiffusion belges 

ou étrangères; 

- het engagement, naar behoren getekend door 

het bevoegd orgaan van de aanvragende 

vennootschap, dat ze de wetgeving in het 

kader van de toepassing van het tax shelter-

stelsel zal naleven en in het bijzonder, artikel 

194ter, § 12, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 die de in 

aanmerking komende productievennootschap 

oplegt haar aanbod van tax shelter-attest te 

verwezenlijken overeenkomstig de 

bepalingen van de wet van 16 juni 2006 op de 

openbare aanbieding van beleggings-

instrumenten en de toelating van 

beleggingsinstrumenten tot de verhandeling 

op een gereglementeerde markt; 

- l'engagement, dûment signé par l'organe 

compétent de la société demanderesse de 

respecter la législation dans le cadre de 

l'application du régime de tax shelter et, en 

particulier, l'article 194ter, § 12, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 qui impose à la 

société de production éligible d'effectuer son 

offre d'attestation tax shelter en conformité 

avec les dispositions de la loi du 16 juin 2006 

relative aux offres publiques d'instruments de 

placement à la négociation sur des marchés 

réglementés ; 

- het engagement, naar behoren getekend door 

het bevoegd orgaan van de aanvragende 

vennootschap, dat noch zij, noch de met haar 

verbonden vennootschappen een in 

aanmerking komende investeerder kunnen 

worden ; 

- l'engagement, dûment signé par l'organe 

compétent de la société demanderesse de 

respecter que ni celle-ci, ni les sociétés qui lui 

sont liées ne peuvent devenir un investisseur 

éligible ; 

- het engagement, naar behoren getekend door 

het bevoegd orgaan van de aanvragende 

vennootschap, dat bevestigt dat zij geen in 

aanmerking komende tussenpersoon kan zijn. 

Het naleven van dit verbod moet worden 

beoordeeld in het licht van het werk waarvoor 

zij een in aanmerking komende 

productievennootschap is. 

- l'engagement, dûment signé par l'organe 

compétent de la société demanderesse de 

respecter que celle-ci ne peut être 

intermédiaire. Le respect de cette 

impossibilité est à examiner par rapport à 

l'oeuvre pour laquelle elle est une société de 

production éligible. 

 § 2. De vraag tot erkenning als in aanmerking 

komende tussenpersoon heeft desgevallend als 

opschrift "Vraag tot erkenning als in aanmerking 

komende productievennootschap in het kader van de 

Tax Shelter-regeling "audiovisueel"" of "Vraag tot 

erkenning als in aanmerking komende 

productievennootschap in het kader van de Tax 

Shelter-regeling "podiumkunsten"" en omvat de 

benaming, het ondernemingsnummer en het 

voorwerp van de vennootschap die de aanvraag doet 

of, voor een natuurlijk persoon, de identiteit en het 

nationaal nummer, en een dossier met de volgende 

documenten: 

 § 2. La demande d'agrément comme 

intermédiaire éligible s'intitule selon le cas "Demande 

d'agrément comme intermédiaire éligible dans le 

cadre du régime Tax Shelter "audiovisuel"" ou 

"Demande d'agrément comme intermédiaire éligible 

dans le cadre du régime Tax Shelter "arts de la scène"" 

et contient la dénomination, le numéro d'entreprise et 

l'objet de la société demanderesse ou, pour une 

personne physique, l'identité et le numéro national, 

ainsi qu'un dossier comportant les documents 

suivants : 
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- een organigram van de groep waartoe de 

tussenpersoon behoort wanneer deze 

tussenpersoon is verbonden of geassocieerd 

in de zin van de artikelen 1:20 en 1:21 van het 

Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen; 

- un organigramme du groupe auquel 

l'intermédiaire appartient lorsque cet 

intermédiaire est lié ou associé au sens des 

articles 1:20 et 1:21 du Code des sociétés et 

des associations; 

- het engagement, naar behoren getekend door 

de vragende natuurlijke persoon of indien de 

aanvraag gebeurt door een rechtspersoon, 

door het bevoegd orgaan van de aanvragende 

vennootschap dat bevestigt dat ze de 

wetgeving in het kader van de toepassing van 

het tax shelter-stelsel zal naleven, en in het 

bijzonder, artikel 194ter, § 12, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

die de in aanmerking komende 

productievennootschap oplegt zijn aanbod 

van tax shelter-attest te verwezenlijken 

overeenkomstig de bepalingen van met de 

wet van 16 juni 2006 op de openbare 

aanbieding van beleggingsinstrumenten en de 

toelating van beleggingsinstrumenten tot de 

verhandeling op een gereglementeerde 

markt; 

- l'engagement, dûment signé par le demandeur 

personne physique ou si la demande est faite 

par une personne morale par l'organe 

compétent pour engager la société 

demanderesse, de respecter la législation 

dans le cadre de l'application du régime de tax 

shelter et, en particulier, l'article 194ter, § 12, 

du Code des impôts sur les revenus 1992 qui 

impose à la société de production éligible 

d'effectuer son offre d'attestation tax shelter 

en conformité avec les dispositions de la loi 

du 16 juin 2006 relative aux offres publiques 

d'instruments de placement à la négociation 

sur des marchés réglementés ; 

en ook, als de vrager een rechtspersoon is: ainsi que, lorsque le demandeur est une personne 

morale : 

- een kopie van de laatste gecoördineerde 

statuten; 

- une copie des derniers statuts coordonnés; 

- een bevestiging, getekend door het bevoegd 

orgaan van de vennootschap die de aanvraag 

doet, dat zij zelf geen in aanmerking 

komende productievennootschap is of een in 

aanmerking komende investeerder. 

- une attestation, signée par l'organe compétent 

pour engager la société demanderesse, 

certifiant que celle-ci n'est pas elle-même une 

société de production éligible ou un 

investisseur éligible. 

 § 3. Elke vraag tot erkenning als in aanmerking 

komende productievennootschap of tussenpersoon, 

vergezeld van het dossier als bedoeld in § 1 of in § 2 

moet op elektronische wijze worden toegezonden aan 

de gespecialiseerde cel Tax Shelter op het volgende 

adres: 

 § 3. Toute demande d'agrément comme société 

de production ou intermédiaire éligible, accompagnée 

du dossier visé au § 1er ou au § 2 doit être envoyée à 

la cellule spécialisée Tax Shelter par courrier 

électronique à l'adresse suivante : 

taxshelter@minfin.fed.be taxshelter@minfin.fed.be 

 Indien de aanvrager in de onmogelijkheid is 

om de aanvraag op elektronische wijze in te dienen, 

moet de aanvraag per aangetekende zending in vijf 

exemplaren worden verstuurd naar het volgende 

adres : 

 Si le demandeur est dans l'impossibilité 

d'introduire sa demande d'agrément par voie 

électronique, cette demande est envoyée par courrier 

recommandé en cinq exemplaires à l'adresse suivante 

: 
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FOD Financiën  SPF Finances 

Algemene administratie van de Fiscaliteit Administration générale de la Fiscalité 

Finance Tower 16R Finance Tower 16R 

Kruidtuinlaan 50, Bus 3353 boulevard du Jardin Botanique 50, Boîte 3353 

1000 Brussel 1000 Bruxelles 

Art. 734/3 

 De minister bevoegd voor Financiën of zijn 

afgevaardigde meldt de ontvangst van de vraag tot 

erkenning en bevestigt dat het dossier volledig is of 

nodigt de aanvrager uit tot het vervolledigen van zijn 

dossier binnen de termijn die hij bepaalt. Hij 

onderzoekt vervolgens de vraag. 

 Le ministre qui a les Finances dans ses 

attributions ou son délégué accuse réception de la 

demande d'agrément et confirme le caractère complet 

du dossier ou invite le demandeur à compléter son 

dossier dans le délai qu'il fixe. Il examine ensuite la 

demande. 

 De minister bevoegd voor Financiën of zijn 

afgevaardigde geeft van de beslissing of weigering 

van erkenning kennis binnen de 30 kalenderdagen 

volgend op de ontvangstmelding van de vraag en de 

bevestiging dat het dossier volledig is of volgend op 

de laatste dag van de in het eerste lid bedoelde 

bijkomende termijn. Deze kennisgeving wordt bij 

voorkeur gedaan via dezelfde elektronische weg als 

de aanvraag. 

 Le ministre qui a les Finances dans ses 

attributions ou son délégué notifie la décision d'octroi 

ou de refus d'agrément dans les 30 jours calendrier qui 

suivent l'accusé de réception de la demande et la 

confirmation du caractère complet du dossier ou qui 

suivent le dernier jour du délai complémentaire prévu 

à l'alinéa 1er. Cette notification est faite de préférence 

par la même voie électronique que la demande. 

Onderafdeling III. - Duur van de erkenning Sous-section III. - Durée de l'agrément 

Art. 734/4 

 De initiële erkenning wordt toegekend voor 

onbepaalde duur. 

 L'agrément initial est accordé pour une durée 

indéterminée. 

 Een bijgewerkt organigram van de groep als 

bedoeld in artikel 734/2, §§ 1 en 2, wordt jaarlijks 

toegezonden aan de cel Tax Shelter op de in artikel 

734/2, § 3, bedoelde wijze, telkens het is gewijzigd. 

 Un organigramme du groupe comme visé à 

l'article 734/2, §§ 1er et 2, actualisé est transmis chaque 

année à la Cellule Tax Shelter selon les modalités 

visées à l'article 734/2, § 3, chaque fois qu'il a été 

modifié. 

 In geval van toekenning van een nieuwe 

erkenning na intrekking van de initiële erkenning, 

wordt de nieuwe erkenning toegekend voor een 

periode van drie jaar, hernieuwbaar op aanvraag, 

volgens dezelfde modaliteiten. 

 En cas de demande d'octroi d'un nouvel 

agrément après retrait de l'agrément initial, l'octroi de 

ce nouvel agrément est valable pour une période de 

trois ans, renouvelable, suivant les mêmes modalités. 

Onderafdeling IV. - Intrekking van de erkenning Sous-sections IV. - Retrait de l'agrément 

Art. 734/5 

 § 1. Indien de minister die bevoegd is voor 

Financiën of zijn afgevaardigde vaststelt dat een 

productievennootschap of een in aanmerking 

 § 1er. Lorsque le ministre qui a les Finances 

dans ses attributions ou son délégué constate qu'une 

société de production ou un intermédiaire éligible ne 



 

 

172 

www.fisconetplus.be 

komende tussenpersoon de wetgeving betreffende het 

tax shelter-stelsel niet naleeft, identificeert hij de 

gebreken, deelt hij dit mee aan de overtreder en 

bepaalt de termijn binnen dewelke de toestand moet 

worden verbeterd. Deze termijn kan verlengd worden. 

respecte pas la législation relative au régime de tax 

shelter, il identifie les manquements, en avise le 

contrevenant et fixe le délai dans lequel la situation 

doit être corrigée. Il peut proroger ce délai. 

 De minister bevoegd voor Financiën of zijn 

afgevaardigde kan de erkenning schorsen. 

 Le ministre qui a les Finances dans ses 

attributions ou son délégué peut suspendre l'agrément. 

 Als de minister bevoegd voor Financiën of zijn 

afgevaardigde bij het verstrijken van de periode, 

bepaald in toepassing van het eerste lid, vaststelt dat 

de gebreken niet werden verholpen, trekt hij de 

erkenning in en verwittigt de productievennootschap 

of de in aanmerking komende tussenpersoon. 

 Si, à l'expiration du délai, fixé en application de 

l'alinéa 1er, le ministre qui a les Finances dans ses 

attributions ou son délégué constate qu'il n'a pas été 

remédié aux manquements, il retire l'agrément et en 

avise la société de production ou l'intermédiaire 

éligible. 

 De Gemeenschappen en de instantie die waken 

over het respecteren van de bepalingen van de wet van 

16 juni 2006 op de openbare aanbieding van 

beleggingsinstrumenten en de toelating van 

beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een 

gereglementeerde markt tot doel heeft, worden 

eveneens geïnformeerd. 

 Les Communautés et l'autorité qui veille au 

respect des dispositions de la loi du 16 juin 2006 

relative aux offres publiques d'instruments de 

placement à la négociation sur des marchés 

réglementés sont également informées. 

 § 2. In geval van faillissement van de in 

aanmerking komende productievennootschap of de in 

aanmerking komende tussenpersoon wordt de 

erkenning van rechtswege ingetrokken. 

 § 2. En cas de faillite de la société de 

production éligible ou de l'intermédiaire éligible, 

l'agrément est retiré de plein droit. 

 § 3. In geval van intrekking van de erkenning 

kan een nieuwe vraag tot erkenning worden 

ingediend. Deze nieuwe vraag maakt het onderwerp 

uit van een diepgaand onderzoek en de erkenning kan 

worden geweigerd inzonderheid als de minister 

bevoegd voor Financiën of zijn afgevaardigde 

vaststelt dat de gebreken die de intrekking van de 

initiële erkenning hebben gerechtvaardigd niet 

verdwenen zijn of zich mogelijk zouden herhalen. 

 § 3. En cas de retrait de l'agrément, une 

nouvelle demande d'agrément peut être introduite. 

Cette nouvelle demande fait l'objet d'un examen 

approfondi et l'agrément peut être refusé notamment 

lorsque le ministre qui a les Finances dans ses 

attributions ou son délégué estime que les 

manquements qui ont justifié le retrait de l'agrément 

initial n'ont pas disparu ou sont susceptibles de se 

reproduire. 

 Artikel 734/3 is van overeenkomstige 

toepassing op de nieuwe aanvraag. 

 L'article 734/3 s'applique mutatis mutandis à la 

nouvelle demande. 

Onderafdeling V. - Lijsten van de 

productievennootschappen en van de in 

aanmerking komende tussenpersonen 

Sous-section V. - Listes des sociétés de production 

et des intermédiaires éligibles 

Art. 734/6 

 De lijsten van de in aanmerking komende 

productievennootschappen en tussenpersonen die als 

dusdanig erkend werden overeenkomstig de 

bepalingen van dit besluit worden bekendgemaakt op 

de website van het Federale Overheidsdienst 

 Les listes des sociétés de production et des 

intermédiaires éligibles qui ont été agréés comme tels 

conformément aux dispositions du présent arrêté sont 

publiées sur le site internet du Service Public Fédéral 
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FINANCIEN (www.financien.belgium.be) en 

bijgehouden door de gespecialiseerde cel Tax Shelter. 

FINANCES (www.finances.belgium.be) et tenues à 

jour par la Cellule spécialisée Tax Shelter. 

Onderafdeling VI. - Bevoegde Instantie van de 

Federale Staat 

Sous-section VI. - Autorité compétente de l'Etat 

fédéral 

Art. 734/7 

 § 1. In toepassing van artikel 194ter/2, tweede 

lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, wijst de Koning de Programmatorische federale 

Overheidsdienst Wetenschapsbeleid aan als 

bevoegde Instantie van de Federale Staat. 

 § 1er. En application de l'article 194ter/2, 

alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992, le 

Roi désigne comme Autorité compétente de l'Etat 

fédéral, le Service public fédéral de Programmation 

Politique Scientifique. 

 § 2. Wanneer het in artikel 194ter, § 1, eerste 

lid, 4°, of 194ter/1, § 2, 1°, van hetzelfde Wetboek 

bedoelde in aanmerking komend werk wordt 

geproduceerd door een rechtspersoon gevestigd in het 

tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad die onder de 

bevoegdheid van de federale overheid valt : 

 § 2. Lorsque une oeuvre éligible visée à l'article 

194ter, § 1er, alinéa 1er, 4°, ou 194ter/1, § 2, 1°, du 

même Code est produite par une personne morale 

établie sur le territoire bilingue de Bruxelles-Capitale 

relevant de la compétence de l'autorité fédérale : 

1°  moet een audiovisueel werk of podiumwerk, 

op grond van de artikelen 194ter, § 1, eerste 

lid, 4°, en 194ter/1, § 2, 1°, van hetzelfde 

Wetboek, om in aanmerking te kunnen 

komen voor het Tax Shelter-stelsel, erkend 

zijn door de bevoegde Instantie van de 

Federale Staat als Europees werk zoals 

bepaald ofwel in de Richtlijn "Audiovisuele 

mediadiensten" van 10 maart 2010, ofwel in 

artikel 194ter/1, § 2, 1° ; 

1°  conformément aux articles 194ter, § 1er, 

alinéa 1er, 4°, et 194ter/1, § 2, 1°, du même 

Code, pour pouvoir bénéficier du régime de 

Tax Shelter, l'oeuvre audiovisuelle ou 

l'oeuvre scénique doit être agréée par 

l'Autorité compétente de l'Etat fédéral 

comme oeuvre européenne telle que définie 

soit dans la Directive "Services de Médias 

Audiovisuels" du 10 mars 2010, soit à l'article 

194ter/1, § 2, 1° ; 

2°  moet, overeenkomstig de artikelen 194ter, § 

7, 3°, en 194ter/1, § 1, van hetzelfde 

Wetboek, de bevoegde Instantie van de 

Federale Staat twee aparte attesten 

voorleggen volgens dewelke : 

2°  conformément aux articles 194ter, § 7, 3°, et 

194ter/1, § 1er, du même Code, l'Autorité 

compétente de l'Etat fédéral doit délivrer 

deux attestations distinctes selon lesquelles : 

 - het audiovisuele werk of het 

podiumwerk voldoet aan de definitie 

van een in aanmerking komend werk 

zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, 

eerste lid, 4°, of artikel 194ter/1, § 2, 

1°, van hetzelfde Wetboek; 

 - l'oeuvre audiovisuelle ou l'oeuvre 

scénique répond à la définition d'une 

oeuvre éligible visée à l'article 194ter, 

§ 1er, alinéa 1er, 4°, ou à l'article 

194ter/1, § 2, 1°, du même Code; 

 - het werk is voltooid en de globale 

financiering van het werk op grond van 

de artikelen 194ter en 194ter/1 van 

hetzelfde Wetboek de voorwaarden en 

de grens naleeft zoals bedoeld in 

artikelen 194ter, § 4, 3°, en 194ter/1, § 

5, van hetzelfde Wetboek, dit wil 

zeggen dat het totaal van de 

 - la réalisation de l'oeuvre est achevée et 

le financement global de l'oeuvre 

effectué en application des articles 

194ter et 194ter/1 du même Code 

respecte les conditions et le plafond 

visés aux articles 194ter, § 4, 3°, et 

194ter/1, § 5, du même Code, c'est-à-

dire que le total des sommes 
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daadwerkelijk gestorte bedragen ter 

uitvoering van de raamovereenkomst 

met vrijstelling van winst conform 

artikel 194ter, § 2, van hetzelfde 

Wetboek door alle in aanmerking 

komende investeerders niet meer dan 

50 pct. van de totale begroting van de 

uitgaven van het in aanmerking 

komende werk bedraagt en 

daadwerkelijk werd toegekend aan de 

uitvoering van deze begroting. 

effectivement versées en exécution de 

la convention-cadre en exonération des 

bénéfices conformément à l'article 

194ter, § 2, du même Code par 

l'ensemble des investisseurs éligibles 

n'excède pas 50 p.c. du budget global 

des dépenses de l'oeuvre éligible et a 

été effectivement affecté à l'exécution 

de ce budget. 

 § 3. De in artikel 194ter/2 van hetzelfde 

Wetboek bedoelde bevoegde Instantie van de 

Federale Staat werkt nauw samen en pleegt 

regelmatig overleg met de federale overheid (meer in 

het bijzonder de cel Tax Shelter), de Vlaamse 

Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de 

Duitstalige Gemeenschap om : 

 § 3. L'Autorité compétente de l'Etat fédéral 

visée à l'article 194ter/2 du même Code travaille en 

étroite collaboration et se concerte de manière 

régulière avec l'autorité fédérale (plus 

particulièrement la cellule Tax Shelter), la 

Communauté flamande, la Communauté française et 

la Communauté germanophone afin : 

1°  de uitwisseling van informatie mogelijk te 

maken tussen deze verschillende entiteiten 

betreffende de geanalyseerde dossiers; 

1°  de permettre l'échange d'informations entre 

ces différentes entités au sujet des dossiers 

analysés; 

2°  de interpretatie van de teksten te 

harmoniseren; 

2°  d'harmoniser l'interprétation des textes; 

3°  het gebruik van goede praktijken te 

bevorderen. 

3°  de favoriser l'utilisation de bonnes pratiques. 

 § 4. Meer concreet houdt de bevoegde Instantie 

van de Federale Staat zoals bedoeld in artikel 194ter/2 

van hetzelfde Wetboek de federale overheid en de 

gemeenschappen op de hoogte van de genomen 

beslissingen door het volgende aan hen over te maken 

: 

 § 4. Plus concrètement, l'Autorité compétente 

de l'Etat fédéral visée à l'article 194ter/2 du même 

Code tient l'autorité fédérale et les communautés 

informées des décisions prises en leur transmettant : 

1°  de lijst van de erkende in aanmerking 

komende productievennootschappen en 

tussenpersonen; 

1°  la liste des sociétés de productions et 

intermédiaires éligibles agréés; 

2°  de lijst van audiovisuele werken en de lijst 

van podiumwerken die zijn erkend als in 

aanmerking komende werken; 

2°  la liste des oeuvres audiovisuelles et la liste 

des oeuvres scéniques agréées en tant 

qu'oeuvres éligibles; 

3°  de lijst van werken voor dewelke de 

bevoegde Instantie van de Federale Staat de 

voltooiing en de naleving van de 

voorwaarden en de grens zoals bedoeld in 

artikelen 194ter, § 4, 3°, en 194ter/1, § 5, van 

hetzelfde Wetboek heeft bevestigd; 

3°  la liste des oeuvres pour lesquelles l'Autorité 

compétente de l'autorité fédérale a attesté 

l'achèvement et le respect des conditions et du 

plafond visés aux articles 194ter, § 4, 3°, et 

194ter/1, § 5, du même Code; 
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4°  de lijst van voorgelegde Tax Shelter-attesten 

en de fiscale waarde van deze attesten per 

raamovereenkomst; 

4°  la liste des attestations Tax Shelter délivrées 

et la valeur fiscale de ces attestations par 

convention-cadre; 

5°  de lijst van de raamovereenkomsten die ter 

kennis zijn gebracht bij de cel Tax Shelter. 

5°  la liste des conventions-cadres notifiées 

auprès de la cellule Tax Shelter. 

 en omgekeerd.  et réciproquement. 

 Deze lijsten zullen binnen de 10 werkdagen na 

het einde van elk kwartaal worden overgemaakt. 

 Ces listes seront transmises dans les 10 jours 

ouvrables suivant la fin de chaque trimestre. 

 § 5. De bevoegde Instantie van de Federale 

Staat zoals bedoeld in artikel 194ter/2 van hetzelfde 

Wetboek houdt de federale overheid en de 

gemeenschappen op de hoogte : 

 § 5. L'Autorité compétente de l'Etat fédéral 

visée à l'article 194ter/2 du même Code tient l'autorité 

fédérale et les communautés informées : 

1°  van de weigering van erkenningen evenals 

van de in aanmerking komende audiovisuele 

of podiumwerken; 

1°  du refus des agréments en tant qu'oeuvres 

audiovisuelles ou scéniques éligibles; 

2°  van de weigering door de in artikel 194ter/2 

van hetzelfde Wetboek bedoelde bevoegde 

Instantie van de Federale Staat van de door 

artikelen 194ter, § 7, 3°, en 194ter/1, § 6, van 

hetzelfde Wetboek voorziene attesten; 

2°  du refus des attestations prévues aux articles 

194ter, § 7, 3°, et 194ter/1, § 6, du même 

Code par l'Autorité compétente de l'Etat 

fédéral visée à l'article 194ter/2 du même 

Code; 

3°  van de weigering van de Tax Shelter-attesten, 3°  du refus des attestations Tax Shelter, 

 binnen de 10 werkdagen na het einde van elk 

kwartaal, 

 dans les 10 jours ouvrables suivant la fin de 

chaque trimestre, 

 en omgekeerd.  et réciproquement. 

 De bevoegde Instantie van de federale Staat 

houdt de federale overheid en de gemeenschappen op 

de hoogte van inbreuken op artikelen 194ter en 

194ter/1 van hetzelfde Wetboek, 

 L'Autorité compétente de l'Etat fédéral tient 

l'autorité fédérale et les communautés informées des 

infractions aux articles 194ter et 194ter/1 du même 

Code, 

 en omgekeerd.  et réciproquement. 

 De bevoegde Instantie van de Federale Staat 

wisselt informatie uit met de gemeenschappen 

betreffende de dossiers waarvan het Europese 

karakter of het genre een probleem vormt en stelt hen 

onmiddellijk in kennis van de weigering van 

audiovisuele werken en podiumwerken evenals van 

de in aanmerking komende werken, 

 L'Autorité compétente de l'Etat fédéral 

échange avec les communautés les informations 

concernant les dossiers dont le caractère européen ou 

le genre pose problème et leur notifie immédiatement 

le refus des oeuvres audiovisuelles et des oeuvres 

scéniques en tant qu'oeuvres éligibles, 

 en omgekeerd.  et réciproquement. 

 Onmiddellijk na een beslissing tot intrekking 

of opschorting van de erkenning van een in 

aanmerking komende productievennootschap of 

tussenpersoon, informeert de federale overheid de in 

 Dès la décision du retrait ou de la suspension 

d'agrément d'une société de production ou d'un 

intermédiaire éligible, l'autorité fédérale informe 

immédiatement l'Autorité compétente de l'Etat 
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artikel 194ter/2 van hetzelfde Wetboek bedoelde 

bevoegde Instantie van de Federale Staat over de 

redenen voor de intrekking of opschorting. 

fédéral visée à l'article 194ter/2 du même Code des 

raisons du retrait ou de la suspension. 

 De federale overheid communiceert eventuele 

problemen inzake FSMA-prospectussen aan de 

bevoegde Instantie van de Federale Staat. 

 L'autorité fédérale communique à l'Autorité 

compétente de l'Etat fédéral d'éventuels problèmes en 

matière de prospectus FSMA. 

 § 6. De bevoegde Instantie van de Federale 

Staat houdt de federale overheid en de 

gemeenschappen op de hoogte van eventuele door de 

producenten ervaren problemen zoals de stopzetting 

van de productie, een faillissement, geschillen met 

coproducenten en/of dienstverleners. 

 § 6. L'Autorité compétente de l'Etat fédéral 

tient l'autorité fédérale et les communautés informées 

des éventuels problèmes rencontrés par les 

producteurs comme par exemple l'arrêt de la 

production, faillite, litiges avec les coproducteurs 

et/ou prestataires. 

 § 7. De bevoegde Instantie van de Federale 

Staat neemt minstens twee keer per jaar deel aan de 

door de federale overheid georganiseerde 

vergaderingen met de gemeenschappen om te 

overleggen. 

 § 7. L'Autorité compétente de l'Etat fédéral 

participe aux réunions organisées par l'autorité 

fédérale avec les communautés au minimum deux 

fois par an afin de se concerter. 

 De bevoegde Instantie van de Federale Staat 

deelt met de federale overheid en de gemeenschappen 

de ervaring en de expertise met betrekking tot hun 

bevoegdheden en raadpleegt hen in geval van 

onzekerheid betreffende de juiste interpretatie en 

tenuitvoerlegging van de artikelen 194ter en 194ter/1 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 L'Autorité compétente de l'Etat fédéral partage 

avec l'autorité fédérale et les communautés 

l'expérience et l'expertise liées à leurs compétences et 

les consulte en cas d'incertitude au niveau de 

l'interprétation et de la mise en oeuvre correcte des 

articles 194ter et 194ter/1 du Code des impôts sur les 

revenus 1992. 

 De bevoegde Instantie van de Federale Staat 

kan de federale overheid en de gemeenschappen 

raadplegen en met hen onderling overleg plegen in 

geval van inbreuken op artikelen 194ter en 194ter/1 

van hetzelfde Wetboek. 

 L'Autorité compétente de l'Etat fédéral peut 

consulter et se concerter avec l'autorité fédérale et les 

communautés en cas d'infractions aux articles 194ter 

et 194ter/1 du même Code. 

 De bevoegde Instantie van de Federale Staat 

deelt met de gemeenschappen de ervaring en 

expertise met betrekking tot hun bevoegdheden en 

pleegt met hen overleg bij onzekerheid betreffende de 

interpretatie van het begrip "in aanmerking komend 

werk.". 

 L'Autorité compétente de l'Etat fédéral partage 

avec les communautés l'expérience et l'expertise liées 

à leurs compétences et consulte celles-ci en cas 

d'incertitude au niveau de l'interprétation liée à la 

notion d'"oeuvre éligible.". 

 § 8. De bevoegde Instantie van de Federale 

Staat wisselt jaarlijks de nodige gegevens en 

statistieken uit met de federale overheid en de 

gemeenschappen voor het toezicht op het stelsel. 

 § 8. L'Autorité compétente de l'Etat fédéral 

échange annuellement avec l'autorité fédérale et les 

communautés les données et statistiques nécessaires 

au monitoring du régime. 

  



 

 

177 

www.fisconetplus.be 

Afdeling XXVIIbis/2. - Interestaftrekbeperking Section XXVIIbis/2. - Limitation de la déduction 

d'intérêts 

Onderafdeling 1. - Vaststelling van de in artikel 

198/1, § 2, eerste en derde lid, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, bedoelde 

kosten en opbrengsten die economisch 

gelijkwaardig zijn aan interesten 

Sous-section 1re. - Détermination des coûts et 

produits économiquement similaires à des intérêts 

visés à l'article 198/1, § 2, alinéas 1er et 3, du Code 

des impôts sur les revenus 1992 

Art. 734/8 

 § 1. Voor de toepassing van artikel 198/1, § 2, 

eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, worden de volgende 

kosten en opbrengsten als economisch 

gelijkwaardig aan interesten aangemerkt: 

 § 1er. Pour l'application de l'article 198/1, 

§ 2, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 

1992, les coûts et produits suivants sont considérés 

comme étant économiquement similaires à des 

intérêts : 

- de afschrijving op een immaterieel of 

materieel vast actief in de mate dat in de 

aanschaffingswaarde van dit actief in 

toepassing van artikel 3:16 van het koninklijk 

besluit van 29 april 2019 tot uitvoering van 

het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen, rente op vreemd vermogen 

werd opgenomen; 

- l'amortissement d'une immobilisation 

incorporelle ou corporelle dans la mesure où 

les charges d'intérêt afférentes aux capitaux 

empruntés sont reprises dans la valeur 

d'acquisition de cette immobilisation en 

application de l'article 3:16 de l'arrêté royal 

du 29 avril 2019 portant exécution du Code 

des sociétés et des associations ; 

- de als beroepskost aangemerkte 

voorraadvermindering, in de mate dat in de 

vervaardigingsprijs van deze voorraden of 

bestellingen in uitvoering in toepassing van 

artikel 3:16 van hetzelfde koninklijk besluit, 

rente op vreemd vermogen werd opgenomen; 

- la réduction des stocks considérée comme 

frais professionnels, dans la mesure où les 

charges d'intérêt afférentes aux capitaux 

empruntés sont reprises dans le coût de 

revient de ces stocks et commandes en cours 

d'exécution en application de l'article 3:16 du 

même arrêté royal ; 

- de vergoeding die door de belastingplichtige 

verschuldigd is aan een buitenlandse 

vennootschap die deel uitmaakt van dezelfde 

groep van vennootschappen als de 

belastingplichtige en die op grond van artikel 

185, § 2, a, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, en in toepassing 

van de verrekenprijsregels wordt beperkt tot 

een premie voor het ter beschikking stellen 

van kapitaal; 

- l'indemnité qui est due par le contribuable à 

une société étrangère qui fait partie du même 

groupe de sociétés que le contribuable et qui 

est limitée à une prime pour la mise à 

disposition de capital en vertu de l'article 185, 

§ 2, a, du Code des impôts sur les revenus 

1992, et en application des règles de prix de 

transfert ; 

- wisselkoerswinsten en wisselkoersverliezen 

in de mate dat deze gerealiseerd worden bij 

de betaling van interesten in uitvoering van 

een leningsovereenkomst; 

- les gains et pertes de change dans la mesure 

où ceux-ci résultent du versement d'intérêt en 

exécution d'un contrat de prêt ; 

- garantieprovisies en soortgelijke kosten die 

verschuldigd zijn in gevolge het sluiten van 

- les frais de garantie et les frais similaires qui 

sont dus en raison de la constitution d'un 
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een overeenkomst waarin de tegenpartij, in 

het geval aan de contractuele voorwaarden 

worden voldaan de betaling van een vooraf 

bepaald bedrag aan een begunstigde heeft 

gegarandeerd; 

contrat dans lequel l'autre partie a garanti à un 

bénéficiaire le versement d'un montant 

déterminé préalablement dans le cas où les 

conditions contractuelles sont remplies ; 

- afsluitprovisies en soortgelijke kosten andere 

dan interesten die verschuldigd zijn ten 

gevolge van het afsluiten van een 

leningsovereenkomst ; 

- les frais de dossier et les frais similaires, 

autres que les intérêts, qui sont dus en raison 

de la conclusion d'un contrat de prêt ; 

- het gedeelte van het in artikel 3:45 van het 

koninklijk besluit van 29 april 2019 tot 

uitvoering van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen bedoelde 

disconto op renteloze of abnormaal laag 

rentende vorderingen dat in toepassing van 

artikel 363 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 in de winst van 

het belastbare tijdperk is begrepen, evenals 

het gedeelte van het in de artikelen 3:45 en 

3:55 van hetzelfde koninklijk besluit 

bedoelde disconto op renteloze of abnormaal 

laag rentende schulden dat als beroepskosten 

wordt aangemerkt; 

- la partie de l'escompte de créances qui ne sont 

pas productives d'intérêt ou qui sont assorties 

d'un intérêt anormalement faible, visé à 

l'article 3:45 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 

portant exécution du Code des sociétés et des 

associations, qui est comprise dans les 

bénéfices de la période imposable en 

application de l'article 363 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, ainsi que la 

partie de l'escompte de dettes qui ne sont pas 

productives d'intérêt ou qui sont assorties 

d'un intérêt anormalement faible visé aux 

articles 3:45 et 3:55 du même arrêté royal, qui 

est considérée comme des frais 

professionnels ; 

 § 2. Voor de toepassing van artikel 198/1, § 2, 

eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, worden kosten en 

opbrengsten eveneens als economisch 

gelijkwaardig aan interesten aangemerkt indien 

deze kosten of opbrengsten een tegenprestatie 

vormen voor het ter beschikking stellen van 

vermogen en indien de verkrijger van deze kosten 

of de schuldenaar van deze opbrengsten de 

kwalificatie ervan als kosten of opbrengsten die 

economisch gelijkwaardig aan interesten heeft 

aanvaard. 

 § 2. Pour l'application de l'article 198/1, § 2, 

alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

des coûts et produits sont également considérés 

comme étant économiquement similaires à des 

intérêts si ces coûts ou produits constituent une 

contre-prestation pour la mise à disposition de 

capitaux et si le bénéficiaire de ces coûts ou le 

débiteur de ces produits a admis leur qualification 

en tant que coûts ou produits qui sont 

économiquement similaires à des intérêts. 

 Het eerste lid vindt enkel toepassing bij 

voorafgaande beslissing. Het eerste lid heeft in dat 

geval niet enkel uitwerking op de aanvrager van 

deze voorafgaande beslissing, maar heeft naar 

gelang het geval ook uitwerking op de verkrijger 

van de in het eerste lid bedoelde kosten of de 

schuldenaar van de in het eerste lid bedoelde 

opbrengsten. 

 L'alinéa 1er ne s'applique que par décision 

anticipée. Dans ce cas, l'alinéa 1er ne produit pas 

seulement ses effets sur le demandeur de cette 

décision anticipée, mais produit également ses 

effets, selon le cas, sur le bénéficiaire des coûts 

visés à l'alinéa 1er ou sur le débiteur des produits 

visés à l'alinéa 1er. 

 Het eerste lid is bovendien enkel van 

toepassing indien in de overeenkomst wordt bepaald 

dat deze in het eerste lid bedoelde kosten of 

opbrengsten, voor de toepassing van artikel 198/1, 

 En outre, l'alinéa 1er ne s'applique que s'il est 

prévu dans le contrat que ces coûts ou produits visés 

à l'alinéa 1er sont considérés comme étant 
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§ 2, van hetzelfde Wetboek, worden aangemerkt als 

economisch gelijkwaardig aan interesten. 

économiquement similaires à des intérêts pour 

l'application de l'article 198/1, § 2, du même Code. 

 De in het tweede lid bedoelde voorafgaande 

beslissing kan enkel worden gegeven indien deze de 

voorwaarde bevat dat de aanvrager van deze 

voorafgaande beslissing elke schuldenaar van de in 

het eerste lid bedoelde opbrengsten of elke 

verkrijger van de in het eerste lid bedoelde kosten 

identificeert en opneemt in een overzicht dat in 

bijlage bij de aangifte wordt toegevoegd, waarin 

behalve de identiteit van deze schuldenaar of 

verkrijger eveneens het bedrag van deze kosten of 

deze opbrengsten worden vermeld. 

 La décision anticipée visée à l'alinéa 2 ne peut 

être donnée que si celle-ci contient la condition que 

le demandeur de cette décision anticipée identifie 

chaque débiteur des produits ou chaque bénéficiaire 

des coûts, visés à l'alinéa 1er, et reprend dans un 

relevé qui est joint en annexe à la déclaration, non 

seulement l'identité de ce débiteur ou bénéficiaire, 

mais également le montant de ces coûts ou de ces 

produits. 

Onderafdeling 2. - Bijzondere regels betreffende 

de uitsluiting van leningen gesloten voor 17 juni 

2016 en de uitsluiting van leningen in uitvoering 

van een project van publiek-private samenwerking 

Sous-section 2. - Règles particulières relatives à 

l'exclusion des emprunts conclus avant le 17 juin 

2016 et l'exclusion des emprunts conclus en 

exécution d'un projet de partenariat public-privé 

Art. 734/9 

 In het geval de belastingplichtige beschikt 

over één of meerdere leningen gesloten vóór 17 juni 

2016 en aan deze leningen vanaf deze datum geen 

fundamentele wijzigingen werden aangebracht, 

worden de interesten van deze leningen niet in 

aanmerking genomen voor de vaststelling van het in 

artikel 198/1 van hetzelfde Wetboek, bedoelde 

financieringskostensurplus indien bij de aangifte 

een overzicht wordt toegevoegd van deze leningen 

en indien aan de modaliteiten van dit artikel wordt 

voldaan. 

 Dans le cas où le contribuable dispose d'un ou 

plusieurs emprunts conclus avant le 17 juin 2016 et 

qu'aucune modification fondamentale n'a été 

apportée à ces emprunts à partir de cette date, les 

intérêts de ces emprunts n'entrent pas en ligne de 

compte pour la détermination des surcoûts 

d'emprunt visés à l'article 198/1 du même Code, 

pour autant qu'un relevé de ces emprunts soit joint à 

la déclaration et que les modalités du présent article 

soient remplies. 

 De belastingplichtige vermeldt op dit 

overzicht per lening: 

 Le contribuable indique sur ce relevé, par 

emprunt : 

- de modaliteiten van de leningovereenkomst, 

waaronder de partijen, de rentevoet, de 

looptijd en het geleende bedrag, evenals de 

datum waarop deze overeenkomst werd 

gesloten; 

- les modalités du contrat de prêt, parmi 

lesquelles le nom des parties, le taux, la durée 

et le montant emprunté, ainsi que la date à 

laquelle ce contrat a été conclu ; 

- de datum en een beschrijving van de 

wijzigingen die deze lening sinds het 

afsluiten van de in het eerste streepje 

bedoelde overeenkomst heeft ondergaan; 

- la date et une description des modifications 

dont cet emprunt a fait l'objet depuis la 

conclusion du contrat visé au premier tiret ; 

- de bevestiging dat geen enkele van de in het 

tweede streepje bedoelde wijzigingen die 

hebben plaatsgevonden vanaf 17 juni 2016 

fundamenteel van aard zijn; 

- la confirmation qu'aucune des modifications 

visées au deuxième tiret qui ont eu lieu à 

partir du 17 juin 2016 ne revêt un caractère 

fondamental ; 
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- het in artikel 198/1, § 2, eerste lid, van 

hetzelfde Wetboek, bedoelde bedrag dat in 

uitvoering van de in het eerste streepje 

bedoelde overeenkomst in het belastbare 

tijdperk als beroepskost werd aangemerkt of 

in de winst van het belastbare tijdperk werd 

begrepen. 

- le montant visé à l'article 198/1, § 2, alinéa 

1er, du même Code, qui a été pris en compte 

en tant que frais professionnels au cours de la 

période imposable ou a été repris dans les 

bénéfices de la période imposable en 

exécution du contrat visé au premier tiret. 

 De belastingplichtige houdt alle 

overeenkomsten of andere bewijsstukken die 

betrekking hebben op deze leningen en in 

voorkomend geval op de wijzigingen die deze 

leningen hebben ondergaan ter beschikking van de 

administratie en verklaart zich bereid om deze op 

eenvoudig verzoek voor te leggen. 

 Le contribuable tient à la disposition de 

l'administration tous contrats ou autres pièces 

probantes qui sont relatifs à ces emprunts et, le cas 

échéant, ceux qui sont relatifs aux modifications 

dont ces emprunts ont fait l'objet et se déclare 

disposé à fournir ceux-ci sur simple demande. 

Art. 734/10 

 In het geval de belastingplichtige beschikt 

over één of meerdere leningen die worden gesloten 

in uitvoering van een project van publiek-private 

samenwerking gegund na inmededingingstelling 

conform de reglementering inzake 

overheidsopdrachten, worden de interesten van 

deze leningen niet in aanmerking genomen voor de 

vaststelling van het in artikel 198/1, van hetzelfde 

Wetboek, bedoelde financieringskostensurplus 

indien bij de aangifte een overzicht wordt 

toegevoegd van deze leningen en indien aan de 

modaliteiten van dit artikel wordt voldaan. 

 Dans le cas où le contribuable dispose d'un ou 

plusieurs emprunts qui sont conclus en exécution 

d'un projet de partenariat public-privé attribué suite 

à une mise en concurrence conformément à la 

législation en matière de marchés publics, les 

intérêts de ces emprunts n'entrent pas en ligne de 

compte pour la détermination des surcoûts 

d'emprunt visés à l'article 198/1, du même Code, 

pour autant qu'un relevé de ces emprunts soit joint à 

la déclaration et que les modalités du présent article 

soient remplies. 

 De belastingplichtige vermeldt op dit 

overzicht per lening: 

 Le contribuable indique sur ce relevé, par 

emprunt : 

- een identificatie en omschrijving van het 

project van publiek-private samenwerking; 

- une identification et une description du projet 

de partenariat public-privé ; 

- de bevestiging dat het in het eerste streepje 

bedoelde project werd gegund na 

inmededingingstelling conform de 

reglementering inzake overheidsopdrachten; 

- la confirmation que le projet visé au premier 

tiret a été attribué suite à une mise en 

concurrence conformément à la législation en 

matière de marchés publics ; 

- de bevestiging dat het in het eerste streepje 

bedoelde project, de financieringskosten van 

dit project, de activa die ten gevolge van dit 

project werden gerealiseerd en de winst die 

door dit project werd gerealiseerd zich 

allemaal in de Europese Unie bevinden; 

- la confirmation que le projet visé au premier 

tiret, les coûts d'emprunt liés à ce projet, les 

immobilisations et les bénéfices qui ont été 

réalisés au moyen de ce projet se situent tous 

dans l'Union européenne ; 

- het in artikel 198/1, § 2, eerste lid, van 

hetzelfde Wetboek, bedoelde bedrag aan 

interesten of andere kosten die economisch 

gelijkwaardig zijn aan interesten dat in 

uitvoering van deze lening in de loop van het 

- le montant des intérêts ou des autres coûts 

économiquement similaires à des intérêts visé 

à l'article 198/1, § 2, alinéa 1er, du même 

Code, qui a été considéré comme des frais 

professionnels au cours de la période 
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belastbaar tijdperk als beroepskost werd 

aangemerkt of in de winst van het belastbare 

tijdperk werd begrepen. 

imposable ou a été compris dans les bénéfices 

de la période imposable en exécution de cet 

emprunt. 

 De belastingplichtige houdt alle 

overeenkomsten of andere bewijsstukken die 

betrekking hebben op deze leningen en in 

voorkomend geval op de wijzigingen die deze 

leningen hebben ondergaan ter beschikking van de 

administratie en verklaart zich bereid om deze op 

eenvoudig verzoek voor te leggen. 

 Le contribuable tient à disposition de 

l'administration tous contrats ou autres pièces 

probantes qui sont relatifs à ces emprunts et, le cas 

échéant, ceux qui sont relatifs aux modifications 

dont ces emprunts ont fait l'objet et se déclare 

disposé à fournir ceux-ci sur simple demande. 

 De belastingplichtige verbindt zich er 

eveneens toe de volgende bewijsstukken te 

verzamelen en ter beschikking te houden van de 

administratie en deze op eenvoudig verzoek voor te 

leggen: 

 Le contribuable s'engage également à 

collecter et à tenir à disposition de l'administration 

les pièces probantes suivantes et à les fournir sur 

simple demande : 

- één of meerdere documenten die aantonen dat 

het in het tweede lid, eerste streepje, bedoelde 

project werd gegund na inmededinging-

stelling conform de reglementering inzake 

overheidsopdrachten; 

- un ou plusieurs documents qui établissent que 

le projet visé à l'alinéa 2, premier tiret, a été 

attribué suite à une mise en concurrence 

conformément à la législation en matière de 

marchés publics ; 

- één of meerdere documenten die aantonen dat 

het in het tweede lid, eerste streepje, bedoelde 

project, de financieringskosten van dit 

project, de activa die ten gevolge van dit 

project werden gerealiseerd en de winst die 

door dit project werd gerealiseerd zich 

allemaal in de Europese Unie bevinden. 

- un ou plusieurs documents qui établissent que 

le projet visé à l'alinéa 2, premier tiret, les 

coûts d'emprunt liés à ce projet, les 

immobilisations et les bénéfices qui ont été 

réalisés au moyen de ce projet se situent tous 

dans l'Union européenne. 

Onderafdeling 3. - Bijzondere regels die van 

toepassing zijn in het geval de belastingplichtige 

deel uitmaakt van een groep van vennootschappen 

Sous-section 3. - Règles particulières applicables 

dans le cas où le contribuable fait partie d'un 

groupe de sociétés 

Art. 734/11 

 § 1. In het geval de belastingplichtige deel 

uitmaakt van een groep van vennootschappen 

waartoe ten minste één in artikel 198/1, § 3, derde 

lid, tweede streepje, van hetzelfde Wetboek, 

bedoelde vennootschap of inrichting behoort wordt 

het bedrag van de in artikel 198/1, § 3, tweede lid, 

van hetzelfde Wetboek, bedoelde EBITDA van de 

belastingplichtige overeenkomstig de bepalingen 

van dit artikel aangepast. 

 § 1er. Dans le cas où le contribuable fait 

partie d'un groupe de sociétés auquel au moins une 

société ou un établissement visé à l'article 198/1, 

§ 3, alinéa 3, deuxième tiret, du même Code, 

appartient, le montant de l' EBITDA du 

contribuable visé à l'article 198/1, § 3, alinéa 2, du 

même Code, est adapté conformément aux 

dispositions du présent article. 

 De EBITDA wordt vermeerderd met de aan 

de in het eerste lid bedoelde vennootschappen of 

inrichtingen verschuldigde beroepskosten die geen 

in artikel 198/1, § 2, van hetzelfde Wetboek 

 L'EBITDA est augmenté des frais 

professionnels qui sont dus aux sociétés ou aux 

établissements visés à l'alinéa 1er qui ne sont pas des 

intérêts ou des coûts économiquement similaires à 
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bedoelde interesten of kosten die economisch 

gelijkwaardig zijn aan interesten zijn. 

des intérêts visés à l'article 198/1, § 2, du même 

Code. 

 De EBITDA wordt verminderd met de van de 

in het eerste lid bedoelde vennootschappen of 

inrichtingen verkregen inkomsten, voor zover deze 

inkomsten in het resultaat van het belastbare 

tijdperk zijn begrepen en deze inkomsten geen in 

artikel 198/1, § 2, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 

interesten of opbrengsten die economisch 

gelijkwaardig aan interesten zijn. 

 L'EBITDA est diminué des revenus recueillis 

des sociétés ou des établissements visés à l'alinéa 

1er pour autant que ces revenus soient compris dans 

le résultat de la période imposable et que ces 

revenus ne soient pas des intérêts ou des produits 

économiquement similaires à des intérêts visés à 

l'article 198/1, § 2, du même Code. 

 Het derde lid is niet van toepassing:  L'alinéa 3 n'est pas applicable : 

- indien het in artikel 202 van hetzelfde 

Wetboek bedoelde inkomsten betreffen die 

overeenkomstig de artikelen 203 tot 205 van 

hetzelfde Wetboek, van de winst van het 

huidige of een volgend belastbaar tijdperk 

kunnen worden afgetrokken; 

- lorsqu'il s'agit des revenus visés à l'article 202 

du même Code qui peuvent être déduits des 

bénéfices de la période imposable en cours ou 

d'une période imposable suivante 

conformément aux articles 203 à 205 du 

même Code ; 

- indien het winst betreft die werd behaald in 

uitvoering van een project van publiek-

private samenwerking gegund na 

inmededinging-stelling overeenkomstig de 

reglementering inzake overheidsopdrachten, 

waarbij de uitvoerder van het project, de 

financieringskosten, de activa en de winst 

zich allemaal in de Europese Unie bevinden; 

- lorsqu'il s'agit des bénéfices qui ont été 

réalisés en exécution d'un projet de 

partenariat public-privé attribué à la suite 

d'une mise en concurrence conformément à la 

législation en matière de marchés publics, 

lorsque l'opérateur du projet, les coûts 

d'emprunt, les actifs et les revenus se situent 

tous dans l'Union européenne ; 

- op 85 pct. van de in artikelen 205/2 en 205/3 

van hetzelfde Wetboek bedoelde inkomsten 

van het belastbare tijdperk die 

overeenkomstig artikel 205/1 van hetzelfde 

Wetboek, van de winst van het huidige of een 

volgend belastbaar tijdperk kunnen worden 

afgetrokken; 

- à 85 p.c. des revenus de la période imposable, 

visés aux articles 205/2 et 205/3 du même 

Code, qui peuvent être déduits des bénéfices 

de la période imposable en cours ou d'une 

période imposable suivante conformément 

aux dispositions de l'article 205/1 du même 

Code ; 

- op 80 pct. van de overeenkomstig artikel 543 

van hetzelfde Wetboek bepaalde octrooi-

inkomsten die in aanmerking worden 

genomen om van de winst van het belastbaar 

tijdperk te worden afgetrokken; 

- à 80 p.c. des revenus de brevets, déterminés 

conformément à l'article 543 du même Code, 

qui sont pris en compte en vue d'être déduits 

des bénéfices de la période imposable ; 

 § 2. In het geval het bedrag van de EBITDA 

van één van de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde 

vennootschappen of inrichtingen negatief is, wordt 

dit negatieve bedrag over de belastingplichtige en 

de overige in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde 

vennootschappen en inrichtingen verdeeld in 

verhouding tot de grootte van het positieve 

EBITDA bedrag van de belastingplichtige en elk 

van deze vennootschappen en inrichtingen. 

 § 2. Lorsque le montant de l'EBITDA d'une 

des sociétés ou d'un des établissements visé au 

paragraphe 1er, alinéa 1er est négatif, ce montant 

négatif est réparti entre le contribuable et les autres 

sociétés et établissements visés au paragraphe 1er, 

alinéa 1er, en proportion de l'importance des 

montants positifs de l'EBITDA du contribuable et 

de chacun de ces sociétés et établissements. 
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 In het eerste lid bedoelde geval wordt de 

EBITDA van de belastingplichtige verminderd met 

het in het eerste lid bedoelde aan de 

belastingplichtige toegewezen bedrag, tot een 

bedrag dat niet lager kan zijn dan nul. 

 Dans le cas visé à l'alinéa 1er, L'EBITDA du 

contribuable est diminué du montant attribué au 

contribuable visé à l'alinéa 1er, jusqu'à un montant 

qui ne peut pas être inférieur à zéro. 

 § 3. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde 

vennootschappen en inrichtingen kunnen samen 

met de belastingplichtige overeenkomen om 

collectief te verzaken aan de berekening van de 

EBITDA, door een overeenkomst te sluiten die aan 

de voorwaarden van deze paragraaf voldoet. De 

EBITDA van de belastingplichtige en deze 

vennootschappen en inrichtingen wordt in dat geval 

geacht nul te bedragen. 

 § 3. Les sociétés et les établissements visés au 

paragraphe 1er, alinéa 1er, peuvent convenir avec le 

contribuable de renoncer collectivement au calcul 

de l'EBITDA par la conclusion d'une convention qui 

remplit les conditions du présent paragraphe. 

L'EBITDA du contribuable, de ces sociétés et de ces 

établissements est dans ce cas censé être nul. 

 Deze overeenkomst kan enkel worden 

gesloten indien: 

 Cette convention ne peut se conclure que si : 

- de belastingplichtige evenals alle in het eerste 

lid bedoelde vennootschappen en 

inrichtingen deelnemen aan de overeenkomst 

en als overeenkomstsluitende partijen van 

deze overeenkomst worden geïdentificeerd; 

- le contribuable ainsi que toutes les sociétés et 

tous les établissements visés à l'alinéa 1er 

prennent part à la convention et qu'ils sont 

identifiés en tant que parties contractantes de 

cette convention ; 

- de toepassingsperiode ervan wordt 

vastgesteld door de vermelding van het 

aanslagjaar of de aanslagjaren die verbonden 

zijn met de belastbare tijdperken waarop deze 

overeenkomst uitwerking heeft; 

- sa période d'application est déterminée par la 

mention de l'exercice d'imposition ou des 

exercices d'impositions qui sont liés aux 

périodes imposables auxquelles cette 

convention s'applique ; 

- ten minste één van de overeenkomstsluitende 

partijen deze overeenkomst toevoegt bij de 

aangifte die betrekking heeft op het 

aanslagjaar waarop deze overeenkomst 

uitwerking heeft. 

- au moins une des parties contractantes joint 

cette convention à la déclaration qui est 

relative à l'exercice d'imposition auquel cette 

convention s'applique. 

 De minister die bevoegd is voor Financiën of 

zijn gedelegeerde legt het model van de in deze 

paragraaf bedoelde overeenkomst vast. 

 Le ministre qui a les Finances dans ses 

attributions ou son délégué détermine le modèle de 

la convention visée au présent paragraphe. 

------------- 

MB 20.12.2019 (BS 27.12.2019, ed. 2) 

------------- 

AM 20.12.2019 (MB 27.12.2019, éd. 2) 

Art. 734/12 

 § 1. In het geval de belastingplichtige deel 

uitmaakt van een groep van vennootschappen 

waartoe ten minste één in artikel 198/1, § 3, derde 

lid, tweede streepje, van hetzelfde Wetboek, 

bedoelde vennootschap of inrichting behoort, wordt 

het in artikel 198/1, § 3, eerste lid, a), van hetzelfde 

 § 1er. Lorsque le contribuable fait partie d'un 

groupe de sociétés auquel au moins une société ou 

un établissement visé à l'article 198/1, § 3, alinéa 3, 

deuxième tiret, du même Code, appartient, le 

montant visé à l'article 198/1, § 3, alinéa 1er, a), du 

même Code, est déterminé comme suit dans le chef 

du contribuable : 
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Wetboek, bedoelde bedrag in hoofde van de 

belastingplichtige als volgt vastgesteld: 

1) het in artikel 198/1, § 3, eerste lid, a), van 

hetzelfde Wetboek, bedoelde bedrag wordt in 

voorkomend geval verminderd met 30 pct. 

van de som van de overeenkomstig artikel 

734/11 vastgestelde EBITDA van de 

belastingplichtige en elk van de voormelde 

vennootschappen en inrichtingen; 

1) le montant visé à l'article 198/1, § 3, alinéa 

1er, a), du même Code, est diminué le cas 

échéant de 30 p.c. de la somme des EBITDA, 

déterminés conformément à l'article 734/11, du 

contribuable et de chaque autre société ou 

établissement précité ; 

2) voor de belastingplichtige evenals elke 

voormelde vennootschap en inrichting wordt 

vervolgens het positieve verschil vastgesteld 

tussen enerzijds het financieringskosten-

surplus en anderzijds 30 pct. van de 

overeenkomstig artikel 734/11 vastgestelde 

EBITDA; 

2) il est ensuite déterminé pour le contribuable 

ainsi que pour chaque société et 

établissement précité, la différence positive 

entre d'une part, les surcoûts d'emprunt et 

d'autre part, 30 p.c. de l'EBITDA déterminé 

conformément à l'article 734/11 ; 

3) het overeenkomstig de bepaling onder 1) 

vastgestelde bedrag wordt vervolgens 

evenredig verdeeld tussen de 

belastingplichtige en elke voormelde 

vennootschap en inrichting in verhouding tot 

de grootte van het overeenkomstig de 

bepaling onder 2) vastgestelde bedrag; 

3) le montant déterminé conformément au 1) est 

ensuite proportionnellement réparti entre le 

contribuable et chaque société et 

établissement précité, en fonction de 

l'importance du montant déterminé 

conformément au 2) ; 

4) het grensbedrag van de belastingplichtige 

wordt vastgesteld door de som te nemen van 

30 pct. van de overeenkomstig artikel 734/11 

vastgestelde EBITDA en het overeenkomstig 

de bepaling onder 3) vastgestelde bedrag. 

4) le montant limite du contribuable est 

déterminé par la somme de 30 p.c. de 

l'EBITDA déterminé conformément à 

l'article 734/11 et du montant déterminé 

conformément au 3). 

 Voor de toepassing van het eerste lid, wordt 

de overeenkomstig artikel 734/11 vastgestelde 

EBITDA van de belastingplichtige en elke andere 

voormelde vennootschap of inrichting geacht nul te 

bedragen indien dit bedrag een negatief bedrag is. 

 Pour l'application de l'alinéa 1er, l'EBITDA 

du contribuable et de chaque autre société ou 

établissement susvisé, déterminé conformément à 

l'article 734/11, est censé être nul si ce montant est un 

montant négatif. 

 § 2. De belastingplichtige die een in artikel 

734/11, § 3, bedoelde overeenkomst heeft gesloten, 

kan afwijken van paragraaf 1, door in deze 

overeenkomst een gelijke verdeling tussen de 

overeenkomstsluitende partijen te voorzien van het 

in artikel 198/1, § 3, eerste lid, a), van hetzelfde 

Wetboek, bedoelde bedrag. 

 § 2. Le contribuable qui a conclu une 

convention visée à l'article 734/11, § 3, peut déroger 

au paragraphe 1er, en prévoyant dans cette 

convention une répartition à parts égales entre les 

parties contractantes du montant visé à l'article 

198/1, § 3, alinéa 1er, a), du même Code. 

 In geval van toepassing van het eerste lid 

wordt het in artikel 198/1, § 3, eerste lid, a), van 

hetzelfde Wetboek, bedoelde bedrag in hoofde van 

de belastingplichtige vermenigvuldigd met een 

breuk waarvan de teller één en de noemer het aantal 

overeenkomstsluitende partijen bedraagt. 

 En cas d'application de l'alinéa 1er, le 

montant visé à l'article 198/1, § 3, alinéa 1er, a), du 

même Code, est multiplié dans le chef du 

contribuable par une fraction dont le numérateur est 

égal à un et le dénominateur équivaut au nombre de 

parties contractantes. 
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Onderafdeling 4. - Vaststelling van het model voor 

de opgave voor de vrijstelling van het in een 

voorgaand belastbaar tijdperk niet als beroepskost 

aangemerkte financieringskostensurplus en voor de 

interestaftrek-overeenkomst 

Sous-section 4. - Détermination du modèle de 

relevé pour l'exonération des surcoûts d'emprunt 

non considérés comme frais professionnels d'une 

période imposable antérieure et pour la convention 

de déduction d'intérêts 

Art. 734/13 

 Het model van de in artikel 194sexies, derde 

lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, bedoelde opgave wordt door de minister die 

bevoegd is voor Financiën of zijn gedelegeerde 

vastgesteld. 

 Le modèle du relevé visé à l'article 194sexies, 

alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

est déterminé par le ministre qui a les Finances dans 

ses attributions ou son délégué. 

 In deze opgave worden de volgende bedragen 

vermeld: 

 Ce relevé mentionne les montants suivants : 

1) het overgedragen niet als beroepskost 

aangemerkte financieringskostensurplus van 

het voorgaande belastbare tijdperk; 

1) les surcoûts d'emprunt qui ne sont pas 

considérés comme frais professionnels et qui 

sont reportés de la période imposable 

précédente ; 

2) het in artikel 198/1, § 2, van hetzelfde 

Wetboek, bedoelde financieringskosten-

surplus; 

2) les surcoûts d'emprunt visés à l'article 198/1, 

§ 2, du même Code ; 

3) het in artikel 198/1, § 3, van hetzelfde 

Wetboek, bedoelde grensbedrag; 

3) le montant limite visé à l'article 198/1, § 3, du 

même Code ; 

4) in voorkomend geval, de winst die wordt 

vrijgesteld in toepassing van artikel 

194sexies, van hetzelfde Wetboek, dat 

enerzijds niet groter kan zijn dan het onder 1) 

bedoelde bedrag en anderzijds niet groter kan 

zijn dan het positieve verschil tussen het 

onder 3) bedoelde bedrag en het onder 2) 

bedoelde bedrag; 

4) le cas échéant, les bénéfices qui sont exonérés 

en application de l'article 194sexies, du 

même Code, qui d'une part ne peuvent pas 

être supérieurs au montant visé au 1) et 

d'autre part ne peuvent pas être supérieurs à 

la différence positive entre les montants visés 

au 3) et au 2) ; 

5) het naar een volgend belastbaar tijdperk over 

te dragen niet als beroepskost aangemerkte 

financieringskostensurplus, vastgesteld door 

het onder 1) bedoelde bedrag ofwel te 

vermeerderen met het positieve verschil 

tussen het onder 2) bedoelde 

financieringskostensurplus en het onder 3) 

bedoelde grensbedrag, ofwel te verminderen 

met de onder 4) bedoelde vrijgestelde winst. 

5) les surcoûts d'emprunt qui ne sont pas 

considérés comme frais professionnels, à 

reporter à une période imposable suivante, 

déterminés soit en augmentant le montant 

visé au 1) de la différence positive entre les 

surcoûts d'emprunt visés au 2) et le montant 

limite visé au 3), soit en le diminuant des 

bénéfices exonérés visés au 4). 

Art. 734/14 

 Het model van de in artikel 198/1, § 5, van 

hetzelfde Wetboek, bedoelde interest-

 Le modèle de convention de déduction 

d'intérêts visée à l'article 198/1, § 5, du même Code, 
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aftrekovereenkomst wordt door de minister die 

bevoegd is voor Financiën of zijn gedelegeerde 

vastgesteld. 

est déterminé par le ministre qui a les Finances dans 

ses attributions ou son délégué. 

------------- 

MB 20.12.2019 (BS 27.12.2019, ed. 2) 

------------- 

AM 20.12.2019 (MB 27.12.2019, éd. 2) 

  

Afdeling XXVIIter.- Investeringsmodaliteiten in 

het kader van de investeringsreserve ingeval van 

inbreng van een tak van werkzaamheid of een 

bedrijfsafdeling of van een algemeenheid van 

goederen of ingeval van fusie of splitsing 

Section XXVIIter. - Modalités d'investissement 

dans le cadre de la réserve d'investissement en cas 

d'apport d'une branche d'activité ou d'une 

universalité de biens, ou en cas de fusion ou de 

scission 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 194quater, § 6, eerste lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 194quater, § 6, alinéa 1er) 

Art. 734bis 

 In geval van inbreng van een tak van 

werkzaamheid of een bedrijfsafdeling of van een 

algemeenheid van goederen als vermeld in 

artikel 46, § 1, eerste lid, 2° van hetzelfde Wetboek 

en ingeval van verrichtingen als vermeld in 

artikel 211, § 1, van hetzelfde wetboek, mag de 

verrichting niet tot gevolg hebben dat de 

oorspronkelijke investeringstermijn als bedoeld in 

artikel 194quater, § 3, van hetzelfde Wetboek wordt 

verlengd. 

 En cas d'apport d'une branche d'activité ou 

d'une universalité de biens visé à l'article 46, § 1er, 

alinéa 1er, 2° du même Code et en cas d'opérations 

visées à l'article 211, § 1er du même Code, 

l'opération ne peut avoir pour effet une prolongation 

du délai d'investissement visé à l'article 194quater, 

§ 3, du même Code au-delà du terme initialement 

prévu. 

 Wanneer in geval van inbreng als vermeld in 

het eerste lid, niet langer is voldaan aan de 

voorwaarden van artikel 190 of 194quater van 

hetzelfde Wetboek, wordt het belastbaar geworden 

gedeelte van de investeringsreserve belast ten name 

van de inbrengende vennootschap. 

 Lorsque, en cas d'apport visé à l'alinéa 1er, les 

conditions des articles 190 ou 194quater du même 

Code ne sont plus remplies, la partie de la réserve 

d'investissement qui est devenue imposable, est 

taxée dans le chef de la société apporteuse. 

Afdeling XXVIIquater.-  

Definitief belaste inkomsten 

Section XXVIIquater. -  

Revenus définitivement taxés 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 203, § 1, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 203, § 1er , alinéa 2) 

Art. 734ter 

… … 

Art. 734quater 
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 Voor de toepassing van artikel 203, § 1, 

tweede lid van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 worden met betrekking 

tot de landen van de hiernavolgende lijst, de 

gemeenrechtelijke bepalingen inzake belastingen 

als vermeld in artikel 203, § 1, eerste lid, 1°, van 

hetzelfde Wetboek, geacht aanzienlijk gunstiger te 

zijn dan in België : 

 Pour l'application de l'article 203, § 1er, 

alinéa 2 du Code des impôts sur les revenus 1992, 

les dispositions du droit commun en matière 

d'impôts visées à l'article 203, § 1er, alinéa 1er , 1°, 

du même Code, sont présumées être notablement 

plus avantageuses qu'en Belgique, en ce qui 

concerne les pays de la liste reprise ci-dessous : 

1. Abu Dhabi 

2. Ajman 

3. Andorra 

4. Bosnië en Herzegovina 

5. Dubai 

6. Gibraltar 

7. Guernsey 

8. Jersey 

9. Kirgizië 

10. Koeweit 

11. Kosovo 

12. Liechtenstein 

13. Macau 

14. Macedonië 

15. Maldiven 

16. Eiland Man 

17. Marshalleilanden 

18. Micronesië (Federatie van…) 

19. Moldavië 

20. Monaco 

21. Montenegro 

22. Oman 

23. Oezbekistan 

24. Paraguay 

25. Qatar 

26. Ras al Khaimah 

27. Servië 

28. Sharjah 

29. Oost-Timor 

30. Turkmenistan 

31. Umm al Qaiwain. 

1. Abu Dhabi  

2. Ajman 

3. Andorre 

4. Bosnie-Herzégovine 

5. Dubaï 

6. Gibraltar 

7. Guernesey 

8. Jersey 

9. Kirghizistan 

10. Koweït 

11. Kosovo 

12. Liechtenstein 

13. Macao 

14. Macédoine 

15. Maldives 

16. Ile de Man 

17. Iles Marshall 

18. Micronésie (Fédération de …) 

19. Moldavie 

20. Monaco 

21. Monténégro 

22. Oman 

23. Ouzbékistan 

24. Paraguay 

25. Qatar 

26. Ras al Khaimah 

27. Serbie 

28. Charjah 

29. Timor oriental 

30. Turkménistan 

31. Umm al Qaiwain. 

Afdeling XXVIIquater1. -  

Aftrek voor innovatie-inkomsten. 

Section XXVIIquater1. -  

Déduction pour revenus d'innovation. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel artikel 205/4, § 2) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article  205/4, § 2) 

Art. 734quater/1 

 Om de vaststelling van de in artikel 205/4, 

§ 1, eerste lid, van het Wetboek van de 

 Afin de permettre l'établissement des 

montants visés à l'article 205/4, § 1er, alinéa 1er, du 
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inkomstenbelastingen 1992, vermelde bedragen 

mogelijk te maken, is onder meer vereist dat: 

Code des impôts sur les revenus 1992, il est entre 

autres exigé que : 

1° documentatie wordt bijgehouden waarin de 

globale uitgaven met betrekking tot een 

intellectueel eigendomsrecht bedoeld in 

artikel 205/1, § 2, 5°, van hetzelfde Wetboek, 

gedaan door de verbonden onderneming 

waarvan het voornoemd intellectueel 

eigendomsrecht werd verworven en 

waarvoor de voornoemde uitgaven een kost 

vormden, gedetailleerd wordt uiteengezet; 

1° la documentation dans laquelle sont détaillées 

les dépenses globales relatives à un droit de 

propriété intellectuelle visé à l'article 205/1, 

§ 2, 5°, du même Code, réalisées par 

l'entreprise liée dont le droit de propriété 

intellectuelle a été acquis et pour laquelle les 

dépenses précitées formaient une charge, soit 

conservée ; 

2° de in aanmerking komende innovatie-

inkomsten bedoeld in artikel 205/1, § 2, 2°, 

van hetzelfde Wetboek, in voorkomend geval 

worden uitgesplitst naar de aard van de 

vergoeding; 

2° les revenus d'innovation à prendre en 

considération visés à l'article 205/1, § 2, 2°, 

du même Code soient, le cas échéant, répartis 

suivant la nature de la redevance ; 

3° voor het belastbaar tijdperk waarin de datum 

van 1 juli 2016 valt, aangetoond wordt dat de 

in 2° bedoelde in aanmerking komende 

innovatie-inkomsten ten vroegste op 1 juli 

2016 zijn verkregen; 

3° pour la période imposable au cours de 

laquelle tombe la date du 1er juillet 2016, il 

soit démontré que les revenus d'innovation à 

prendre en considération visés au 2° sont 

reçus au plus tôt le 1er juillet 2016 ; 

4° voor het belastbaar tijdperk waarin de datum 

van 1 juli 2021 valt, in voorkomend geval 

aangetoond wordt dat de in 2° bedoelde in 

aanmerking komende innovatie-inkomsten 

zijn verkregen tijdens het deel van het 

belastbaar tijdperk waarvoor met betrekking 

tot het intellectueel eigendomsrecht artikel 

543 van hetzelfde Wetboek niet is toegepast; 

4° pour la période imposable au cours de 

laquelle tombe la date du 1er juillet 2021, il 

soit, le cas échéant, démontré que les revenus 

d'innovation à prendre en considération visé 

au 2° sont reçus durant la partie de la période 

imposable pour laquelle l'article 543 du 

même Code n'est pas appliqué relativement 

au droit de propriété intellectuelle ; 

5° uiteengezet wordt op welke wijze het 

brutobedrag van de innovatie-inkomsten is 

bepaald; 

5° l'on explique comment est déterminé le 

montant brut des revenus d'innovation ; 

6° uiteengezet wordt op welke wijze het deel 

van de schadevergoedingen dat rechtstreeks 

betrekking heeft op een intellectueel 

eigendomsrecht en verschuldigd is naar 

aanleiding van een schending van voornoemd 

intellectueel eigendomsrecht, bepaald werd, 

voor zover dit niet reeds werd bepaald in de 

rechtelijke of arbitraire beslissing, noch in de 

minnelijke schikking of verzekerings-

overeenkomst; 

6° pour autant que cela ne soit pas déjà 

déterminé dans la décision judiciaire ou 

arbitrale, ni dans l'accord amiable ou le 

contrat d'assurance, l'on explique comment 

est déterminée la partie des indemnités qui 

ont directement trait à un droit de propriété 

intellectuelle et qui sont dues à l'occasion 

d'une violation du droit de propriété 

intellectuelle qui indemnise le dommage 

réel ; 

7° uiteengezet wordt op welke wijze de van de 

innovatie-inkomsten in mindering gebrachte 

kosten bepaald zijn en in voorkomend geval 

deze kosten opgesplitst worden in: 

7° l'on explique comment les frais portés en 

déduction des revenus d'innovation sont, le 

cas échéant, répartis entre : 
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 a) de in kosten opgenomen uitgaven 

bedoeld in artikel 205/1, § 2, 3°, van 

hetzelfde Wetboek, die het 

brutobedrag van de innovatie-

inkomsten niet overschrijden; 

 a) les dépenses reprises en frais visées à 

l'article 205/1, § 2, 3°, du même Code, 

qui ne dépassent pas le montant brut 

des revenus d'innovation ; 

 b) het negatieve resultaat dat 

overeenkomstig artikel 205/2, § 1, 

derde lid, van hetzelfde Wetboek, in 

mindering wordt gebracht; 

 b) le résultat négatif qui est porté en 

déduction conformément à l'article 

205/2, § 1er, alinéa 3, du même Code ; 

 c) de in vorige belastbare tijdperken in 

kosten opgenomen globale uitgaven 

die overeenkomstig artikel 205/2, § 2, 

eerste tot derde lid, van hetzelfde 

Wetboek, in mindering worden 

gebracht; 

 c) les dépenses globales reprises en frais 

durant les périodes imposables 

précédentes qui sont portées en 

déduction conformément à l'article 

205/2, § 2, alinéas 1er à 3, du même 

Code ; 

8° in het geval van een intellectueel 

eigendomsrecht dat voortkomt uit een 

gezamenlijk ontwikkelingsproject, aange-

toond wordt wat de bijdrage is van de 

belastingplichtige in de gezamenlijk gedane 

globale uitgaven voor de totstandkoming van 

dat intellectueel eigendomsrecht; 

8° dans le cas d'un droit de propriété 

intellectuelle qui découle d'un projet de 

développement commun, l'on démontre 

quelle est la contribution du contribuable 

dans les dépenses globales exposées en 

commun pour la concrétisation de ce droit de 

propriété intellectuelle ; 

9° uiteengezet wordt hoe de in artikel 205/3, § 1, 

eerste of tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 

bedoelde breuk bepaald is en dit door middel 

van een opsplitsing van de uitgaven in: 

9° l'on explique comment est déterminée la 

fraction visée à l'article 205/3, § 1er, alinéa 

1er ou 2, du même Code, et cela en 

répartissant des dépenses entre : 

 a) kwalificerende uitgaven bedoeld in 

artikel 205/1, § 2, 4°, inleidende zin, 

van hetzelfde Wetboek, die zijn gedaan 

door de vennootschap voor de door de 

vennootschap zelf uitgevoerde 

activiteiten van onderzoek en 

ontwikkeling; 

 a) les dépenses qualifiantes visées à 

l'article 205/1, § 2, 4°, phrase 

liminaire, du même Code, qui sont 

faites par la société pour des activités 

de recherche et développement 

effectuées par la société elle-même ; 

 b) kwalificerende uitgaven bedoeld in 

artikel 205/1, § 2, 4°, eerste of tweede 

streepje, van hetzelfde Wetboek; 

 b) les dépenses qualifiantes visées à 

l'article 205/1, § 2, 4°, 1er ou 2ème 

tiret, du même Code ; 

 c) globale uitgaven bedoeld in artikel 

205/1, § 2, 5°, tweede streepje, van 

hetzelfde Wetboek; 

 c) les dépenses globales visées à l'article 

205/1, § 2, 5°, 2ème tiret, du même 

Code ; 

 d) globale uitgaven bedoeld in artikel 

205/1, § 2, 5°, derde streepje, van 

hetzelfde Wetboek. 

 d) les dépenses globales visées à l'article 

205/1, § 2, 5°, 3ème tiret, du même 

Code. 

 De in het vorige lid gevraagde 

uiteenzettingen van de kosten en uitgaven dienen te 

gebeuren aan de hand van de gegevens uit 

 Les explications des frais et dépenses 

demandées à l'alinéa précédent doivent se faire à 

l'aide de données issues des comptes analytiques qui 
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analytische rekeningen die het mogelijk maken de 

eigenlijke aanwending van de kosten en uitgaven te 

staven. 

rendent possible la preuve de l'affectation réelle des 

frais et dépenses. 

 De bewijsstukken moeten ter beschikking 

van de administratie blijven tot en met de laatste dag 

van de onderzoekstermijn voor het laatste 

aanslagjaar waarin de vennootschap de aftrek voor 

innovatie-inkomsten met betrekking tot het 

intellectueel eigendomsrecht, hetzij het type 

product of dienst, hetzij de groep van producten of 

diensten heeft toegepast. 

 Les documents probants doivent être tenus à 

la disposition de l'administration jusqu'au dernier 

jour du délai d'investigation du dernier exercice 

d'imposition au cours duquel la société a appliqué la 

déduction pour revenus d'innovation relativement 

au droit de propriété intellectuelle, soit par type de 

produit ou service, soit par groupe de produits ou 

services. 

Art. 734quater/2 

 Om de in artikel 205/4, § 1 tweede lid, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

bedoelde, vaststelling van de innovatie-inkomsten, 

hetzij per type product of dienst, hetzij per groep 

van producten of diensten, te verantwoorden, is 

onder meer vereist dat: 

 Afin de justifier l'établissement, visé à 

l'article 205/4, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, des revenus d'innovation soit 

par type de produit ou service, soit par groupe de 

produits ou services, il est entre autres exigé que : 

1° een overzicht wordt gegeven van de 

onderliggende intellectuele eigendoms-

rechten bedoeld in artikel 205/1, § 2, 1°, van 

hetzelfde Wetboek, waaruit hetzij het type 

product of dienst, hetzij de groep van 

producten of diensten voortvloeit; 

1° un aperçu soit donné des droits de propriété 

intellectuelle sous-jacents visés à l'article 

205/1, § 2, 1°, du même Code, duquel 

découle soit le type de produit ou service, soit 

le groupe de produits ou services ; 

2° uiteengezet wordt waarom de vaststelling van 

de innovatie-inkomsten per intellectueel 

eigendomsrecht bedoeld in 1° vanuit 

praktisch oogpunt niet uitvoerbaar is; 

2° l'on explique pourquoi l'établissement des 

revenus d'innovation par droit de propriété 

intellectuelle visé au 1° n'est pas réalisable 

d'un point de vue pratique ; 

3° een nauwkeurige omschrijving gegeven 

wordt van hetzij het type product of dienst, 

hetzij de groep van producten of diensten 

waarvoor de innovatie-inkomsten worden 

vastgesteld en uiteengezet wordt waarom 

deze als uitgangspunt voor de vaststelling 

gekozen is. 

3° une description détaillée soit donnée soit du 

type de produit ou service, soit du groupe de 

produits ou services pour lequel les revenus 

d'innovation sont constatés et que l'on 

explique pourquoi celui-ci a été choisi 

comme point de départ pour la constatation. 

Afdeling XXVIIquater1/1. - Aftrek van de 

groepsbijdrage  

Section XXVIIquater1/1. - Déduction du transfert 

intra-groupe  

Art. 734quater/3 

 Het model van de in artikel 205/5, § 5, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

bedoelde groepsbijdrage-overeenkomst wordt door 

 Le modèle de convention de transfert intra-

groupe visée à l'article 205/5, § 5, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, est déterminé par le 



 

 

191 

www.fisconetplus.be 

de minister die bevoegd is voor Financiën of zijn 

gedelegeerde vastgesteld. 

ministre qui a les Finances dans ses attributions ou 

son délégué. 

------------- 

MB 20.01.2020 (BS 28.01.2020) 

------------- 

AM 20.01.2020 (MB 28.01.2020) 

Afdeling XXVIIquater2. -  

Aftrek voor risicokapitaal 

Section XXVIIquater2. -  

Déduction pour capital à risque  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 205ter, § 6, tweede lid, 205quater,  

§ 7, en 236) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 205ter, § 6, alinéa 2, 205quater,  

§ 7, et 236) 

Art. 734quinquies 

 Wanneer, tijdens het belastbaar tijdperk, 

tussen de buitenlandse inrichting en de hoofdzetel 

overdrachten plaatsvinden van in artikel 205ter, § 2 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde activa- en passivabestanddelen, wordt het 

overeenkomstig artikel 205ter, §§ 1 tot 5 van 

hetzelfde Wetboek bepaalde risicokapitaal 

naargelang van het geval vermeerderd of 

verminderd met het bedrag van deze wijzigingen, 

berekend als gewogen gemiddelde en de 

wijzigingen worden geacht te hebben 

plaatsgevonden de eerste dag van de kalendermaand 

volgend op die waarin ze zich hebben voorgedaan. 

 Lorsque, pendant la période imposable, des 

transferts d'éléments d'actif et de passif, visés à 

l'article 205ter, § 2, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, ont lieu entre l'établissement étranger 

et le siège principal, le capital à risque déterminé 

conformément à l'article 205ter, §§ 1er à 5 du même 

Code, est augmenté ou diminué, selon le cas, du 

montant de ces variations, calculées en moyenne 

pondérée et en considérant que les variations ont eu 

lieu le premier jour du mois civil qui suit celui de 

leur survenance. 

Art. 734sexies 

 § 1. Voor het eerste belastbare tijdperk van 

een vennootschap, wordt het in aanmerking te 

nemen risicokapitaal als beginwaarde van dit 

belastbare tijdperk bepaald met inachtneming van 

alle bestanddelen vermeld in artikel 205ter, §§ 1 tot 

5, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, bij de oprichting van deze vennootschap. 

 § 1er. Pour la première période imposable 

d'une société, le capital à risque à prendre en 

considération comme valeur de début de cette 

période imposable est déterminé en tenant compte 

de tous les éléments visés à l'article 205ter, §§ 1er à 

5, du Code des impôts sur les revenus 1992, lors de 

la constitution de cette société.  

 § 2. Indien een belastbaar tijdperk meer of 

minder dan twaalf maanden duurt, wordt het tarief 

vastgesteld overeenkomstig artikel 205quater, §§ 1 

tot 6, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 vermenigvuldigd met een breuk waarvan de 

teller gelijk is aan het totaal aantal dagen van het 

belastbare tijdperk en de noemer gelijk is aan 

driehonderd vijfenzestig. 

 § 2. Si une période imposable a une durée 

supérieure ou inférieure à douze mois, le taux 

déterminé conformément à l'article 205quater, 

§§ 1er à 6, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

est multiplié par une fraction dont le numérateur est 

égal au nombre de jours total de la période 

imposable et le dénominateur est égal à trois cent 

soixante-cinq. 

Art. 734septies  

 De belastingplichtigen bedoeld in artikel 227, 

2° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

 Les contribuables visés à l'article 227, 2°, du 

Code des impôts sur les revenus 1992 peuvent 
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1992 kunnen de aftrek voor risicokapitaal genieten 

indien zij een jaarrekening opmaken en een 

boekhouding voeren conform de wetgeving 

betreffende de boekhouding en de jaarrekening van 

vennootschappen. In deze gevallen wordt de aftrek 

voor risicokapitaal bepaald op grond van deze 

jaarrekening en de boeken. 

bénéficier de la déduction pour capital à risque s'ils 

établissent des comptes annuels et tiennent des 

livres comptables conformément à la législation 

relative à la comptabilité et aux comptes annuels des 

sociétés. Dans ces cas, la déduction pour capital à 

risque est déterminée sur la base de ces comptes 

annuels et livres comptables. 

 In de gevallen waarin deze wetgeving de 

belastingplichtigen bedoeld in artikel 227, 2° van 

hetzelfde Wetboek niet verplicht een jaarrekening 

op te maken en een boekhouding te voeren, genieten 

zij toch de aftrek voor risicokapitaal als zij vrijwillig 

een boekhouding voeren die in overeenstemming is 

met de regels die door deze wetgeving zijn 

vastgesteld voor de bijkantoren van de buitenlandse 

vennootschappen bedoeld in artikel 3:1, § 2, van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen, die 

geen aanspraak kunnen maken op de vrijstelling 

waarin deze bepaling voorziet. 

 Dans les cas où cette législation n'impose pas 

aux contribuables visés à l'article 227, 2°, du même 

Code d'établir des comptes annuels et de tenir des 

livres comptables, ils bénéficient néanmoins de la 

déduction pour capital à risque s'ils tiennent 

volontairement une comptabilité se conformant aux 

règles fixées par cette législation pour les 

succursales des sociétés étrangères visées à l'article 

3:1, § 2, du Code des sociétés et des associations, 

qui ne bénéficient pas de la dispense prévue par 

cette disposition. 

Afdeling XXVIIquinquies. -  

Erkenningsvoorwaarden waaraan een 

gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen 

van financiële instrumenten dat geïntegreerd is in 

een betalings- en afwikkelingssysteem van 

effectenverrichtingen moet voldoen en periode 

gedurende dewelke de erkenning kan worden 

verleend 

Section XXVIIquinquies. -  

Conditions d'agrément auxquelles doit satisfaire un 

système centralisé de prêts d'instruments financiers 

intégré dans un système de paiement et de 

règlement des opérations sur titres et période 

durant laquelle l'agrément peut être octroyé 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikel 261, derde lid). 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 261, alinéa 3) 

Art. 735 

 Voor de toepassing van deze afdeling moet 

verstaan worden onder : 

 Pour l'application de la présente section, il faut 

entendre par : 

1° "gecentraliseerd systeem voor het lenen en 

ontlenen van financiële instrumenten", een 

systeem voor het lenen en ontlenen van 

financiële instrumenten dat tot doel heeft in 

laatste instantie de afwikkeling van orders tot 

overdracht van financiële instrumenten te 

vergemakkelijken en dat geïntegreerd is in 

een vereffeningssysteem voor financiële 

instrumenten zoals bedoeld in artikel 2, § 1, b 

van de wet van 28 april 1998 tot overdracht 

houdende omzetting van de Richtlijn 

98/26/CEEG van 19 mei 1999 betreffende 

het definitief karakter van de afwikkeling van 

de betalingen en effectentransacties in 

betaling- en afwikkelings-systemen van de 

1° "système centralisé de prêts d'instruments 

financiers", un système de prêts d'instruments 

financiers ayant pour objectif de faciliter, en 

dernier recours, le règlement des ordres de 

transfert de titres et intégré dans un système 

de règlement-titres visé à l'article 2, § 1er, b 

de la loi du 28 avril 1999 visant à transposer 

la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998 

concernant le caractère définitif du règlement 

dans les systèmes de paiement et de 

règlement des opérations sur titres ou dans un 

système d'un autre Etat dont la législation 

prévoit des conditions de fonctionnement au 

moins équivalentes. 
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operaties op financiële instrumenten of in een 

systeem van een andere Staat waarvan de 

wetgeving minstens in gelijkwaardige 

werkingsvoorwaarden voorziet. 

2° "beheerder van het systeem" : de vennoot-

schap die het gecentraliseerd systeem voor 

het lenen en ontlenen van financiële 

instrumenten beheert en die onderworpen is 

aan de vennootschapsbelasting, aan de 

belasting van niet-inwoners krachtens artikel 

227, 2°, van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 of aan een buitenlandse 

belasting van gelijke aard. 

2° "gestionnaire du système" la société qui gère 

le système centralisé de prêts d'instruments 

financiers soumise à l'impôt des sociétés, à 

l'impôt des non-résidents en vertu de l'article 

227, 2°, du Code des impôts sur les revenus 

1992 ou à un impôt étranger analogue. 

Art. 736 

 Kunnen erkend worden voor de toepassing van 

artikel 261, derde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, de gecentraliseerde 

systemen voor het lenen en ontlenen van financiële 

instrumenten die aan de volgende voorwaarden 

voldoen : 

 Peuvent être agréés pour l'application de 

l'article 261, alinéa 3, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, les systèmes centralisés de prêts 

d'instruments financiers qui satisfont aux conditions 

suivantes : 

1° de interpositionering tussen de ontlener en de 

uitlener zelf op een zodanige manier 

waarborgen dat de uitleners en de ontleners 

op geen enkele manier kunnen tussenkomen 

in de keuze van hun tegenpartij ; 

1° garantir par eux-mêmes l'interpositionnement 

entre l'emprunteur et le prêteur de telle 

manière que les prêteurs et emprunteurs ne 

puissent intervenir dans le choix de leur 

contrepartie ; 

2° de anonimiteit tussen de ontlener en de 

uitlener zodanig waarborgen dat de identiteit 

van de ontleners niet kenbaar gemaakt kan 

worden aan de uitleners en omgekeerd ; 

2° garantir l'anonymat entre l'emprunteur et le 

prêteur de telle manière que l'identité des 

emprunteurs ne puisse être dévoilée aux 

prêteurs et inversement ; 

3° waarborgen dat de leningen aangegaan 

worden om de ontlener toe te laten een 

leveringsverplichting van aandelen na te 

komen ; 

3° garantir que les emprunts sont réalisés en vue 

de permettre à l'emprunteur de respecter une 

obligation de livraison d'actions ou de parts ; 

4° … 4° … 

 De naleving van het geheel van deze 

voorwaarden moet toelaten te vermijden dat 

systematisch een beroep gedaan wordt op de betaling 

van inkomsten bedoeld in artikel 90, eerste lid, 11° 

van hetzelfde Wetboek. 

 Le respect de l'ensemble de ces conditions doit 

permettre d'éviter le recours systématique au 

paiement de revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 

11° du même Code. 

Art. 737 

 De beheerder van het systeem die in een 

Lidstaat van de Europese Economische Ruimte noch 

zijn voornaamste inrichting, noch zijn zetel van 

 Le gestionnaire du système qui ne dispose dans 

un Etat membre de l’Espace économique européen ni 

d'un principal établissement ou d'un siège de direction 
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bestuur of beheer heeft en die geen Belgische 

inrichting is in de zin van artikel 229 van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 moet, 

voorafgaand aan de aanvraag tot erkenning, een in 

België verblijvende aansprakelijke 

vertegenwoordiger aanduiden die zich er persoonlijk 

toe verbindt aan alle verplichtingen die hem ten laste 

worden gelegd in hoofde van deze afdeling te zullen 

voldoen. 

ou d'administration ni d'un établissement belge au 

sens de l'article 229 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 doit, préalablement à une demande 

d'agrément, désigner un représentant responsable 

résidant en Belgique qui s'engage personnellement à 

répondre à toutes les obligations qui sont mises à sa 

charge en vertu de la présente section. 

Art. 738 

 § 1. Om hun erkenning te bekomen, moeten de 

gecentraliseerde systemen voor het lenen en ontlenen 

van financiële instrumenten een schriftelijke aanvraag 

indienen, in de hierna bepaalde vormen en termijnen. 

 § 1er. Pour obtenir leur agrément, les systèmes 

centralisés de prêts d'instruments financiers doivent 

en faire la demande par écrit, dans les formes et délais 

déterminés ci-après. 

 De aanvragen tot erkenning moeten ingediend 

worden bij de Minister van Financiën. Er wordt 

ontvangst gemeld van de aanvraag tot erkenning aan 

de beheerder van het systeem of, in de gevallen 

bedoeld in artikel 737, aan zijn aansprakelijke 

vertegenwoordiger met vermelding van de datum van 

ontvangst van de aanvraag. 

 Les demandes d'agrément doivent être 

introduites auprès du Ministre des Finances. Il est 

accusé réception de la demande d'agrément au 

gestionnaire du système ou, dans les cas visés à 

l'article 737, à son représentant responsable en 

mentionnant la date de réception de la demande. 

 De aanvragen tot erkenning moeten, om als 

volledig te worden beschouwd, volgende inlichtingen 

bevatten : 

 Les demandes d'agrément doivent, pour être 

considérées comme complètes, contenir les 

informations suivantes : 

- de benaming, het identificatienummer en 

adres van de beheerder en, in de gevallen 

bedoeld in artikel 737, ook die van zijn 

aansprakelijke vertegenwoordiger ; 

- les dénomination, numéro d'identification et 

adresse du gestionnaire ainsi que dans les cas 

visés à l'article 737, ceux de son représentant 

responsable ; 

- een algemene beschrijving van het 

gecentraliseerd systeem voor het lenen en 

ontlenen van financiële instrumenten 

waarvoor de erkenning wordt gevraagd met 

vermelding van de rol van de verschillende 

tussenkomende partijen en, 

- une description générale du système 

centralisé de prêts d'instruments financiers 

pour lequel l'agrément est demandé en 

précisant le rôle des différents intervenants et, 

- voor elk van de door artikel 736 vastgelegde 

voorwaarden, de functionele karak-

teristieken van het systeem die het nakomen 

ervan waarborgen. 

- pour chacune des conditions fixées par 

l'article 736, les caractéristiques 

fonctionnelles du système qui assurent le 

respect de celles-ci. 

 Voor zover de aanvraag volledig is, deelt de 

Minister van Financiën zijn beslissing mee aan de 

beheerder van het systeem of, in de gevallen bedoeld 

door artikel 737, aan zijn aansprakelijke 

vertegenwoordiger, binnen een termijn van drie 

maanden te rekenen vanaf de datum van ontvangst 

van de aanvraag. 

 Pour autant que la demande soit complète, le 

Ministre des Finances notifie sa décision au 

gestionnaire du système ou, dans les cas visés à 

l'article 737, à son représentant responsable dans un 

délai de trois mois à compter de la date de réception 

de la demande. 
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 Indien de studie van de aanvraag vereist dat 

bijkomende inlichtingen aan die bedoeld in het 3de lid 

worden verstrekt, wordt de in het vorige lid vermelde 

termijn verlengd met drie maanden die binnen de 

oorspronkelijke termijn van drie maanden aan de 

aanvrager ter kennis wordt gebracht. 

 Lorsque l'étude de la demande requiert que des 

informations complémentaires à celles visées à 

l'alinéa 3 soient fournies, le délai visé à l'alinéa 

précédent est prolongé d'un terme identique par une 

décision notifiée au demandeur dans le même délai. 

 Als de Minister van Financiën geen uitspraak 

gedaan heeft binnen de termijnen vermeld in de leden 

4 en 5, wordt de aanvraag tot erkenning als 

aangenomen beschouwd. 

 Lorsque le Ministre des Finances, n'a pas statué 

dans les délais visés aux alinéas 4 et 5, la demande 

d'agrément est considérée comme acceptée. 

 De erkenning wordt toegestaan te rekenen 

vanaf de datum van de kennisgeving van de beslissing 

van de Minister van Financiën aan de beheerder van 

het systeem of, in de gevallen bedoeld in artikel 737, 

aan zijn aansprakelijke vertegenwoordiger. 

 L'agrément est accordé à compter de la date de 

la notification de la décision du Ministre des Finances 

au gestionnaire du système ou dans les cas visés à 

l'article 737, à son représentant responsable. 

 § 2. De eerste erkenning van een 

gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen 

van financiële instrumenten wordt toegestaan tot 

31 december van het jaar na dit waarin de Minister 

van Financiën het gecentraliseerd systeem erkend 

heeft. De erkenning kan vernieuwd worden voor een 

of meerdere opeenvolgende periodes van vijf jaar die 

aanvangen op 1 januari van het jaar dat volgt op dat 

waarin de voorgaande erkenning ten einde liep. 

 § 2. Le premier agrément d'un système 

centralisé de prêts d'instruments financiers est octroyé 

jusqu'au 31 décembre de l'année qui suit celle au 

cours de laquelle le Ministre des Finances a agrée le 

système centralisé de prêts d'instruments financiers. 

L'agrément peut être renouvelé pour une ou plusieurs 

périodes successives de cinq ans prenant cours le 

1er janvier de l'année qui suit celle au cours de 

laquelle l'agrément précédent est arrivé à échéance. 

 Elke aanvraag tot hernieuwing van de 

erkenning moet gericht zijn aan de Minister van 

Financiën ten minste drie maanden voor de vervaldag 

van de lopende erkenningsperiode. 

 Toute demande de renouvellement de 

l'agrément doit être adressée au Ministre des Finances 

au moins trois mois avant l'échéance de la période 

d'agrément en cours. 

 De erkenning wordt ten laatste vernieuwd een 

maand voor het aflopen van de lopende 

erkenningsperiode voor zover de aan de erkenning 

verbonden voorwaarden, drie maanden voor de 

vervaldatum van dezelfde erkenningsperiode, nog 

altijd nageleefd worden. 

 L'agrément est renouvelé au plus tard, un mois 

avant l'expiration de la période d'agrément en cours, 

pour autant que les conditions mises à l'agrément 

soient toujours respectées, trois mois avant la date 

d'expiration de cette même période d'agrément. 

 In geval van weigering van hernieuwing van de 

erkenning of van intrekking van de erkenning, mag 

geen nieuwe aanvraag tot erkenning ingediend 

worden bij de Minister van Financiën, dan na drie 

maanden te rekenen van de datum van de betekening 

van de weigering of van de datum van de intrekking 

van de erkenning. 

 En cas de refus de renouvellement de 

l'agrément ou de retrait de l'agrément, une nouvelle 

demande d'agrément ne peut être introduite auprès du 

Ministre des Finances que trois mois à compter de la 

date de la notification du refus de renouvellement ou 

de la date du retrait de l'agrément. 

 § 3. Als één der inlichtingen die moeten 

voorkomen in de aanvraag tot erkenning krachtens de 

eerste paragraaf wordt veranderd in de loop van de 

erkenningsperiode, moet de beheerder van het 

systeem, of in de gevallen bedoeld in artikel 737, zijn 

aansprakelijke vertegenwoordiger, ten minste een 

 § 3. Si une des informations devant figurer 

dans la demande d'agrément en vertu du paragraphe 

premier est modifiée au cours de la période 

d'agrément, le gestionnaire du système ou, dans les 

cas visés à l'article 737, son représentant responsable 
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maand voor de inwerkingtreding van de verandering 

dit feit ter kennis brengen van de Minister van 

Financiën. 

doit, au moins un mois avant l'entrée en vigueur de la 

modification, notifier ce fait au Ministre des Finances. 

Art. 739 

 De beheerder van het systeem of, in de 

gevallen bedoeld in artikel 737, zijn aansprakelijke 

vertegenwoordiger, deelt aan de FOD Financiën vóór 

15 december van ieder kalenderjaar volgende 

gegevens mee : 

 Le gestionnaire du système ou, dans les cas 

visés à l'article 737, son représentant responsable, 

communique au SPF Finances avant le 15 décembre 

de chaque année civile, les informations suivantes : 

- het totaal bedrag van de inkomsten bedoeld in 

artikel 90, eerste lid, 11° van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 en van de 

vergoedingen voor leningen die betaald zijn 

in het kader van het gecentraliseerd systeem 

voor het lenen en ontlenen van financiële 

instrumenten, in de loop van de periode die 

loopt van 1 september van het vorig jaar tot 

31 augustus van het lopend jaar of, als de 

erkenning bekomen werd in de loop van de 

betrokken periode, sedert de datum van 

erkenning tot 31 augustus van het lopend 

jaar ; 

- le montant total des revenus visés à l'article 

90, alinéa 1er, 11° du Code des impôts sur les 

revenus 1992 et des indemnités pour prêts 

payées, dans le cadre du système centralisé de 

prêts d'instruments financiers, au cours de la 

période s'écoulant du 1er septembre de 

l'année précédente au 31 août de l'année en 

cours ou, lorsque l'agrément a été obtenu au 

cours de ladite période, depuis la date 

d'agrément jusqu'au 31 août de l'année en 

cours ; 

- de identiteit van de deelnemers aan het 

gecentraliseerd systeem die de inkomsten 

bedoeld in artikel 90, eerste lid, 11° van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en vergoedingen voor leningen hebben 

ontvangen in de loop van dezelfde periode als 

die bedoeld in het vorige gedachtestreepje, 

alsmede het bedrag van die inkomsten en 

vergoedingen betaald aan elk van die 

deelnemers in diezelfde periode. 

- l'identité des participants au système 

centralisé qui ont reçu les revenus visés à 

l'article 90, alinéa 1er, 11° du Code des 

impôts sur les revenus 1992 et les indemnités 

pour prêts au cours de la même période que 

celle visée au tiret précédent, ainsi que le 

montant de ces revenus et indemnités payés à 

chacun de ces participants pendant cette 

même période. 

Art. 7310 … 

Art. 7311 

 Het gecentraliseerd systeem voor het lenen en 

ontlenen van financiële instrumenten moet per 

geleend financieel instrument toelaten het bedrag te 

bepalen van de inkomsten bedoeld in artikel 90, eerste 

lid, 11° van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 en van de vergoedingen 

voor lening betaald door en aan iedere deelnemer 

gedurende vijf jaren na het jaar gedurende hetwelk 

deze inkomsten zijn betaald. 

 Le système centralisé de prêts d'instruments 

financiers doit permettre de déterminer le montant des 

revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 11° du Code 

des impôts sur les revenus 1992 et des rémunérations 

de prêt payées par et à chaque participant par 

instrument financier prêté pendant cinq ans après 

l'année au cours de laquelle ces revenus ont été payés. 
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 Om te voldoen aan de verplichtingen voorzien 

in het vorig lid en het nazicht toe te laten op de 

naleving van de verplichtingen bedoeld in de andere 

bepalingen van deze afdeling, verbindt de beheerder, 

of in de gevallen voorzien in artikel 737, zijn 

aansprakelijke vertegenwoordiger, er zich toe de 

Administratie van de ondernemings- en 

inkomensfiscaliteit, op haar eerste verzoek, alle 

documenten, analyse-, programmerings- en 

uitbatingsdossiers van het of de informaticasystemen, 

de informaticadragers en alle gegevens die ze 

bevatten en die nuttig zijn bij het nazicht van de 

naleving van de bepalingen van deze afdeling 

beschikking te stellen. De informaticagegevens 

moeten meegedeeld worden onder een leesbare en 

begrijpelijke vorm. 

 Pour satisfaire aux obligations prévues à alinéa 

précédent et permettre la vérification du respect des 

obligations prévues aux autres dispositions de la 

présente section, le gestionnaire ou, dans les cas visés 

à l'article 737, son représentant responsable s'engage à 

mettre à la disposition de l'Administration de la 

fiscalité des entreprises et des revenus à sa première 

demande, tous les documents, dossiers d'analyse, de 

programmation et d'exploitation du ou des systèmes 

informatiques utilisés, les supports informatiques et 

toutes les données qu'ils contiennent utiles à la 

vérification du respect des dispositions de la présente 

section. Les données informatiques doivent être 

communiquées sous une forme lisible et intelligible. 

Art. 7312 

 § 1. Als de Administratie van de 

ondernemings- en inkomensfiscaliteit een inbreuk 

vaststelt op de bepalingen van deze afdeling, deelt ze 

dit mee aan de beheerder van het systeem of, in de 

gevallen bedoeld in artikel 737, aan zijn 

aansprakelijke vertegenwoordiger. 

 § 1er. Lorsque l'Administration de la fiscalité 

des entreprises et des revenus constate une infraction 

aux dispositions de la présente section, elle le notifie 

au gestionnaire du système ou, dans les cas visés à 

l'article 737, à son représentant responsable. 

 De beheerder van het systeem, of, in de 

gevallen bedoeld in artikel 737, zijn aansprakelijk 

vertegenwoordiger, beschikt over een termijn van een 

maand te rekenen vanaf de datum van de 

kennisgeving om er op te antwoorden en om het 

systeem opnieuw conform te maken aan de 

voorwaarden van artikel 736 . 

 Le gestionnaire du système ou, dans les cas 

visés à l'article 737, son représentant responsable, 

dispose d'un délai d'un mois à compter de la date de 

la notification pour y répondre et rendre le système à 

nouveau conforme aux conditions de l'article 736. 

 § 2. Als in zijn antwoord op de in § 1, tweede 

lid, voorziene kennisgeving, de beheerder van het 

systeem, of in de gevallen bedoeld in artikel 737, zijn 

aansprakelijke vertegenwoordiger de door de 

Administratie van de ondernemings- en 

inkomensfiscaliteit meegedeelde elementen betwist, 

beschikt deze laatste over een termijn van een maand 

te rekenen vanaf de ontvangst van de brief ter 

betwisting om er op te antwoorden. De afwezigheid 

van antwoord van de Administratie van de 

ondernemings- en inkomensfiscaliteit wordt 

gelijkgesteld met het behoud van haar kennisgeving. 

 § 2. Si dans sa réponse à la notification prévue 

au § 1er, alinéa 2, le gestionnaire du système ou, dans 

les cas visés à l'article 737, son représentant 

responsable, conteste les éléments notifiés par 

l'Administration de la fiscalité des entreprises et des 

revenus, cette dernière dispose d'un délai d'un mois à 

dater de la réception de la lettre exprimant le 

désaccord pour répondre à celle-ci. L'abscence de 

réponse de l'Administration de la fiscalité des 

entreprises et des revenus équivaut au maintien de sa 

notification. 

 De beheerder van het systeem, of in de 

gevallen bedoeld in artikel 737, zijn aansprakelijke 

vertegenwoordiger kunnen bezwaar indienen tegen 

de beslissing van de Administratie van de 

ondernemings- en inkomensfiscaliteit om, geheel of 

gedeeltelijk, de kennisgeving voorzien in § 1, eerste 

lid, tot aanpassing van het gecentraliseerd systeem 

 Un recours est ouvert au gestionnaire du 

système ou, dans les cas visés à l'article 737, à son 

représentant responsable contre la décision de 

l'Administration de la fiscalité des entreprises et des 

revenus de maintenir, en tout ou partie, sa notification 

prévue au § 1er, alinéa 1er, de mise en conformité du 
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voor het lenen en ontlenen van financiële 

instrumenten met betrekking tot de vereisten van 

artikel 736 te handhaven. 

système centralisé de prêts d'instruments financiers 

par rapport aux conditions de l'article 736. 

 Het bezwaar moet gericht worden, bij ter post 

aangetekend schrijven of met bericht van ontvangst, 

aan de Minister van Financiën binnen de vijftien 

dagen na de kennisgeving van de beslissing of na 

afloop van de termijn vastgesteld in paragraaf § 2, 

eerste lid. 

 Le recours doit être adressé, par lettre 

recommandée à la poste ou avec accusé de réception, 

au Ministre des Finances dans les quinze jours de la 

notification de la décision ou de l'échéance du délai 

fixé au § 2, alinéa 1er. 

 De Minister van Financiën doet uitspraak doet 

uitspraak over het bezwaar binnen de twee maanden. 

Zijn beslissing wordt binnen de acht dagen 

meegedeeld door bij ter post aangetekend schrijven of 

met bericht van ontvangst aan de beheerder van het 

systeem of, in de gevallen vermeld in artikel 737, aan 

zijn aansprakelijke vertegenwoordiger. 

 Le Ministre des Finances statue sur le recours 

dans les deux mois. Sa décision est notifiée dans les 

huit jours par lettre recommandée à la poste ou avec 

accusé de réception au gestionnaire du système ou, 

dans les cas visés à l'article 737, à son représentant 

responsable. 

 Als de Minister geen beslissing heeft genomen 

binnen de hierboven vermelde termijn, wordt het 

bezwaar als verworpen beschouwd. 

 Si le Ministre n'a pas statué dans le délai ci-

dessus, le recours est considère comme rejeté. 

 § 3. Iedere aanpassing van het gecentraliseerd 

systeem voor het lenen en ontlenen van financiële 

instrumenten om het in overeenstemming te brengen 

met de voorwaarden van artikel 736 moet meegedeeld 

worden aan de Administratie van de ondernemings- 

en inkomensfiscaliteit. 

 § 3. Toute mise en conformité du système 

centralisé de prêts d'instruments financiers par rapport 

aux conditions de l'article 736 doit être notifiée à l' 

Administration de la fiscalité des entreprises et des 

revenus. 

 § 4. Het systeem verliest automatisch zijn 

erkenning in geval de aanpassing van het 

gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen 

van financiële instrumenten niet meegedeeld werd 

aan de Administratie van de ondernemings- en 

inkomensfiscaliteit 

 § 4. Le système perdra automatiquement son 

agrément à défaut d'une mise en conformité du 

système centralisé de prêts d'instruments financiers 

notifiée à l'Administration de la fiscalité des 

entreprises et des revenus 

- na afloop van de termijn tot antwoord 

voorzien in § 1, tweede lid, als de beheerder 

van het systeem, of in de gevallen vermeld in 

artikel 737, zijn aansprakelijke 

vertegenwoordiger, niet geantwoord heeft op 

de kennisgeving binnen voormelde termijn of 

er op geantwoord heeft zonder een betwisting 

te formuleren ; 

- à l'issue du délai de réponse prévu au 

paragraphe 1er, second alinéa lorsque le 

gestionnaire du système ou, dans les cas visés 

à l'article 737, à son représentant responsable, 

n'a pas répondu à la notification dans le délai 

précité ou y a répondu sans formuler de 

contestation ; 

- na afloop van de termijn voor het indienen 

van een beroep voorzien in § 2, derde lid, als 

de beheerder van het systeem, of, in de 

gevallen vermeld in artikel 737, zijn 

aansprakelijke vertegenwoordiger de 

kennisgeving betwist heeft binnen de termijn 

voorzien in § 1, tweede lid, maar geen beroep 

- à l'issue du délai pour introduire un recours 

prévu au § 2, troisième alinéa lorsque le 

gestionnaire du système ou, dans les cas visés 

à l'article 737, son représentant responsable, a 

contesté la notification dans le délai prévu au 

§ 1er, second alinéa, mais n'a pas introduit de 
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heeft ingediend binnen de termijn voorzien in 

§ 2, derde lid ; 

recours dans le délai prévu au § 2, troisième 

alinéa ; 

- na verloop van dertig dagen te rekenen vanaf 

de beslissing tot verwerping van het beroep 

of vanaf het einde van de termijn tot 

mededeling van de beslissing over het beroep 

voorzien in § 2, laatste lid. 

 au terme de trente jours à compter de la 

décision de rejet du recours ou de l'expiration 

du délai de notification de la décision sur le 

recours prévu au § 2, dernier alinéa. 

Afdeling XXVIII.- Vaststelling van het belastbare 

inkomen inzake vennootschapsbelasting 

Section XXVIII.- Détermination du revenu 

imposable en matière d'impôts des sociétés 

(Wetboek van de inkomstenbelasting 1992, 

artikel 207) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 207) 

Art. 74 

 Om het aan de vennootschapsbelasting te 

onderwerpen resultaat vast te stellen, wordt het 

resultaat van het belastbare tijdperk, waarin niet zijn 

begrepen de krachtens het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 en de belastingwetten 

vrijgestelde gereserveerde winst, vooraf volgens 

bestemming in de volgende categorieën 

onderverdeeld : 

 En vue de la détermination du résultat 

imposable à l'impôt des sociétés, le résultat de la 

période imposable, duquel sont exclus les bénéfices 

réservés exonérés en vertu du Code des impôts sur les 

revenus 1992 et des lois d'impôts, est ventilé, suivant 

son affectation, en : 

1° reserves ; 1° réserves ; 

2° verworpen uitgaven ; 2° dépenses non admises ; 

3° dividenden. 3° dividendes. 

 Voor de toepassing van het eerste lid moet 

worden verstaan : 

 Pour l'application de l'alinéa premier, on 

entend : 

1° onder "reserves", het gereserveerde resultaat, 

verminderd met : 

1° par "réserves", le résultat réservé, diminué : 

 a) de winst die voortvloeit uit de 

minderwaarden die door de 

schuldenaar zijn opgetekend op 

bestanddelen van het passief ten 

gevolge van de homologatie van een 

reorganisatieplan door de rechtbank of 

ten gevolge van de vaststelling door de 

rechtbank van een minnelijk akkoord 

krachtens Boek XX, titel V van het 

Wetboek van economisch recht, voor 

het aanslagjaar dat verband houdt met 

het belastbare tijdperk tijdens hetwelk 

het reorganisatieplan of het minnelijk 

akkoord volledig is uitgevoerd voor 

 a) des bénéfices provenant de moins-

values actées par le débiteur sur des 

éléments du passif à la suite de 

l'homologation par le tribunal d'un plan 

de réorganisation ou à la suite de la 

constatation par le tribunal d'un accord 

amiable en vertu du Livre XX, titre V 

du Code de droit économique, pour 

l'exercice d’imposition qui se rapporte 

à la période imposable au cours de 

laquelle le plan de réorganisation ou 

l'accord amiable est intégralement 

exécuté pour autant que les conditions 



 

 

200 

www.fisconetplus.be 

zover de in artikel 27/1 bedoelde 

voorwaarden worden nageleefd; 

mentionnées à l'article 27/1 soient 

respectées; 

 b) het gedeelte van de meerwaarde op de 

in artikel 65 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, vermelde 

voertuigen, andere dan die vermeld in 

artikel 66, § 2, 1° tot 3°, van hetzelfde 

Wetboek, dat niet in aanmerking wordt 

genomen krachtens artikel 185ter van 

hetzelfde Wetboek; 

 b) de la quotité de la plus-value sur les 

véhicules visés à l'article 65 du même 

Code, autres que ceux visés à l'article 

66, § 2, 1° à 3°, du même Code, qui 

n'est pas prise en considération en 

vertu de l'article 185ter du même Code; 

 c) de krachtens de artikelen 192 en 521 

van hetzelfde Wetboek vrijgestelde 

meerwaarden op aandelen en de tijdens 

het belastbare tijdperk teruggenomen 

waardeverminderingen op aandelen 

die voorheen krachtens artikel 198, § 1, 

eerste lid, 7°, van hetzelfde Wetboek 

als verworpen uitgaven zijn belast, in 

zover die waardeverminderingen op 

het einde van dat belastbare tijdperk 

niet meer verantwoord zijn ; 

 c) des plus-values sur des actions ou parts 

exonérées en vertu des articles 192 et 

521 du même Code ainsi que des 

reprises de réductions de valeur sur des 

actions ou parts effectuées au cours de 

la période imposable, qui ont été 

imposées antérieurement en vertu de 

l'article 198, § 1er, alinéa 1er, 7°, du 

même Code à titre de dépenses non 

admises, dans la mesure où ces 

réductions de valeur ne se justifient 

plus à la fin de cette période 

imposable ; 

 d) de opnemingen van gestort kapitaal in 

de zin van artikel 184 van hetzelfde 

Wetboek, met uitsluiting van de 

terugbetalingen van gestort kapitaal ter 

uitvoering van een regelmatige 

beslissing van de vennootschap 

overeenkomstig het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen of, 

indien de vennootschap niet onder dit 

Wetboek ressorteert, overeenkomstig 

het recht dat de vennootschap 

beheerst ; 

 d) des prélèvements sur le capital libéré 

au sens de l'article 184 du même Code, 

à l'exclusion des remboursements de 

capital libéré opérés en exécution d'une 

décision régulière de la société 

conformément au Code des sociétés et 

des associations ou, si la société n'est 

pas régie par ce Code, conformément 

au droit qui la régit; 

 e) de winst die voortvloeit uit tijdens 

het belastbare tijdperk verkregen 

terugbetalingen van belastingen die 

vroeger niet als beroepskosten zijn 

aangenomen en de regulariseringen 

van geraamde belastingschulden die 

voorheen als verworpen uitgaven zijn 

belast, in zover die terugbetalingen en 

regulariseringen niet kunnen worden 

afgetrokken van de niet-aftrekbare 

belastingen die bij de verworpen 

uitgaven van het belastbare tijdperk 

moeten worden gevoegd ; 

 e) des bénéfices qui proviennent des 

remboursements obtenus au cours de la 

période imposable sur des impôts qui 

n'ont pas été admis antérieurement 

parmi les frais professionnels et les 

régularisations de dettes fiscales 

estimées qui ont été imposées 

antérieurement à titre de dépenses non 

admises, dans la mesure où ces 

remboursements et régularisations ne 

peuvent pas être défalqués des impôts 

non déductibles qui doivent être 

compris parmi les dépenses non 

admises de la période imposable ; 
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 f) de sommen die definitief werden 

vrijgesteld overeenkomstig artikel 

194ter, 194ter/1 of 194ter/3, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992; 

 f) des sommes définitivement exonérées 

en vertu des articles 194ter, 194ter/1 et 

194ter/3, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 ; 

 g) de sommen die overeenkomstig de 

artikelen 193bis, § 1 en 193ter, § 1, van 

hetzelfde Wetboek, zijn vrijgesteld ; 

 g) des sommes exonérées en vertu des 

articles 193bis, § 1er et 193ter, § 1er, 

du même Code ; 

 h) het onder de belastingvrije winst van 

de inbrengende vennootschap 

opgenomen bedrag, naar aanleiding 

van een inbreng van een tak van 

werkzaamheid of van een 

algemeenheid van goederen 

uitgevoerd in overeenstemming met 

artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, van 

hetzelfde Wetboek, dat onder de 

voorwaarden van artikel 192, § 2, van 

hetzelfde Wetboek, wordt vrijgesteld 

en dat zijn oorsprong vindt in een 

herbelegging als bedoeld in artikel 47 

van hetzelfde Wetboek of in een 

kapitaalsubsidie als bedoeld in artikel 

362 van hetzelfde Wetboek, die deel 

uitmaakt van die inbreng; 

 h) du montant inclus dans les bénéfices 

exonérés dans le chef d'une société 

cédante à l'occasion de l'apport d'une 

ou de plusieurs branches d'activité ou 

d'une universalité de biens, effectué 

conformément à l'article 46, § 1er, 

alinéa 1er, 2°, du même Code, qui est 

exonéré dans les conditions de l'article 

192, § 2, du même Code, et qui a pour 

origine un remploi visé à l'article 47 du 

même Code ou un subside en capital 

visé à l'article 362 du même Code, qui 

fait partie de cet apport ; 

 i) de sommen die definitief vrijgesteld 

zijn krachtens artikel 194quinquies, § 

2, van hetzelfde Wetboek; 

 i) des sommes définitivement exonérées 

en vertu de l'article 194quinquies, § 2, 

du même Code ; 

 j) de winst ten belope van het 

financieringskostensurplus, vrijgesteld 

krachtens artikel 194sexies en 

194septies, tweede streepje van 

hetzelfde Wetboek; 

 j) des bénéfices à concurrence du total 

des surcoûts d'emprunt, exonérés en 

vertu de l'article 194sexies et l'article 

194septies, deuxième tiret du même 

Code ; 

 k) de winst ten belope van de vergoeding 

ontvangen in uitvoering van een 

groepsbijdrage-overeenkomst, 

vrijgesteld krachtens artikel 

194septies, eerste streepje, van 

hetzelfde Wetboek; 

 k) des bénéfices à concurrence de 

l'indemnité perçue en exécution d'une 

convention de transfert intra-groupe, 

exonérés en application de l'article 

194septies, 1er tiret, du même Code ; 

 l) de winst die voortkomt van de 

terugbetaling tijdens het belastbaar 

tijdperk van een gedeelte van het 

belastingkrediet voor onderzoek en 

ontwikkeling overeenkomstig artikel 

292bis, § 1, vijfde lid, van hetzelfde 

Wetboek; 

 l) des bénéfices qui proviennent de la 

restitution au cours de la période 

imposable d'une partie du crédit 

d'impôt pour recherche et 

développement conformément à 

l'article 292bis, § 1er, alinéa 5, du 

même Code ; 
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 m) het bedrag van de actualisering van de 

voorraad door erkende diamant-

handelaars als vermeld in de wet van 

26 november 2006 houdende een 

begeleidingsmaatregel voor een 

voorraadactualisering door de erkende 

diamanthandelaars waarvoor aan de 

voorwaarde van onaantastbaarheid 

tijdens het belastbare tijdperk niet 

langer is voldaan; 

 m) du montant de l'actualisation des 

stocks par des diamantaires agréés par 

la loi du 26 novembre 2006 portant une 

mesure d'accompagnement pour 

l'actualisation des stocks par les 

diamantaires agréés pour lesquels la 

condition d'intangibilité n'est plus 

remplie au cours de la période 

imposable ; 

 n) de definitief vrijgestelde sommen voor 

de terugneming van waardevermin-

deringen overeenkomstig artikel 

184quinquies, tweede lid, van 

hetzelfde Wetboek; 

 n) des sommes définitivement exonérées 

pour la reprise de réductions de valeur 

conformément à l'article 184quinquies, 

alinéa 2, du même Code ; 

 o) de definitief vrijgestelde sommen voor 

de terugneming van waarde-

verminderingen die door een 

rechtspersoon bedoeld in artikel 3 van 

de wet van 29 mei 2018 tot bepaling 

van de voorwaarden van overgang bij 

de onderwerping aan de 

vennootschapsbelasting van 

havenbedrijven zijn erkend in de 

jaarrekening van een boekjaar dat werd 

afgesloten vóór het boekjaar dat 

betrekking heeft op het eerste 

aanslagjaar waarvoor de rechtspersoon 

onderworpen is aan de 

vennootschapsbelasting; 

 o) des sommes définitivement exonérées 

pour la reprise de réductions de valeur 

comptabilisées par une personne 

morale visée à l'article 3 de la loi du 29 

mai 2018 fixant les conditions du 

passage à l'assujettissement à l'impôt 

des sociétés d'entreprises portuaires 

dans les comptes annuels afférents à 

l'exercice comptable clôturé avant 

l'exercice comptable se rattachant au 

premier exercice d'imposition pour 

lequel cette personne morale est 

assujettie à l'impôt des sociétés ; 

 p) de winst die op basis van artikel 185, § 

2, b), van hetzelfde Wetboek wordt 

herzien; 

 p) des bénéfices ajustés en application de 

l'article 185, § 2, b), du même Code ; 

 en verhoogd met de bedragen in mindering 

gebracht van de begintoestand van de 

reserves; 

 et augmenté des montants portés en 

diminution de la situation de début des 

réserves ; 

2° onder "verworpen uitgaven" : 2° par "dépenses non admises" : 

 - de niet als beroepskosten aftrekbare 

bedragen ; 

 - les montants non déductibles à titre de 

frais professionnels ; 

 - het bedrag, vóór aftrek van het 

vrijgestelde gedeelte, van de giften als 

zijn vermeld in artikel 14533, § 1, eerste 

lid, 1° tot 4°, a, van hetzelfde Wetboek; 

 - le montant, avant déduction de la partie 

exonérée, des libéralités visées à 

l'article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 4°, 

a, du même Code ; 

 - de voorheen vrijgestelde winst die 

belastbaar wordt in de loop van het 

belastbare tijdperk, voor zover ze niet 

 - les bénéfices antérieurement exonérés 

qui deviennent taxables au cours de la 

période imposable, pour autant qu'ils 
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in het gereserveerde resultaat is 

begrepen ; 

ne soient pas compris dans le résultat 

réservé ; 

3° onder "dividenden", de dividenden vermeld 

in artikel 18 van hetzelfde Wetboek. 

3° par "dividendes", les dividendes visés à 

l'article 18 du même Code. 

Art. 74/1 

 Het totale bedrag van het overeenkomstig 

artikel 74 vastgestelde resultaat wordt verminderd 

met het werkelijke resultaat van de activiteiten van de 

zeescheepvaart of van het beheer van zeeschepen 

voor rekening van derden, waarvoor de winst 

forfaitair wordt vastgesteld overeenkomstig de 

artikelen 115 tot 120 of 124 van de programmawet 

van 2 augustus 2002. 

 Le montant total du résultat déterminé 

conformément à l'article 74 est diminué du résultat 

effectif des activités de la navigation maritime ou de 

la gestion de navires pour le compte de tiers, pour 

lesquelles le bénéfice est déterminé de manière 

forfaitaire conformément aux articles 115 à 120 ou 

124 de la loi-programme du 2 août 2002. 

Art. 74/2 

 Van het resultaat dat overeenkomstig artikel 

74/1 is vastgesteld, worden de bestanddelen 

afgetrokken waarop: 

 Du résultat déterminé conformément à l'article 

74/1, sont déduits les éléments sur lesquels ne peuvent 

être opérées : 

- geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 

en 543 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, bepaalde 

aftrekken, noch compensatie met het verlies 

van het belastbare tijdperk, mag worden 

verricht overeenkomstig artikel 207, zevende 

lid, van hetzelfde Wetboek; 

- aucune des déductions déterminées aux 

articles 199 à 206, 536 et 543 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, ou 

compensation avec la perte de la période 

imposable, conformément à l'article 207, 

alinéa 7, du même Code ; 

- geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 

en 543 van hetzelfde Wetboek, bepaalde 

aftrekken mag worden verricht 

overeenkomstig artikel 207, achtste lid, van 

hetzelfde Wetboek; 

- aucune des déductions déterminées aux 

articles 199 à 206, 536 et 543 du même Code, 

conformément à l'article 207, alinéa 8, du 

même Code ; 

- geen van de in de artikelen 199 tot 206, van 

hetzelfde Wetboek, bepaalde aftrekken, noch 

compensatie met het verlies van het 

belastbare tijdperk, mag worden verricht 

overeenkomstig de artikelen 217, derde lid, 

en 519ter, van hetzelfde Wetboek en 

overeenkomstig het artikel 139, § 2, eerste 

lid, van de programmawet van 23 december 

2009. 

- aucune des déductions déterminées aux 

articles 199 à 206, du même Code, ou 

compensation avec la perte de la période 

imposable, conformément aux articles 217, 

alinéa 3, et 519ter, du même Code, et 

conformément à l'article 139, § 2, alinéa 1er, 

de la loi-programme du 23 décembre 2009. 
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Art. 75 

 Het totale bedrag van het overeenkomstig de 

artikelen 74 tot 74/2 vastgestelde resultaat wordt 

eventueel volgens oorsprong onderverdeeld in : 

 Le montant total du résultat déterminé 

conformément aux articles 74 à 74/2 est 

éventuellement ventilé, suivant sa provenance, en : 

1° in België behaald resultaat, indien positief 

hierna te noemen "Belgische winst" ; 

1° résultat réalisé en Belgique, ci-après 

dénommé, s'il est positif, "bénéfices belges" ; 

2° in het buitenland behaald resultaat dat niet 

vrijgesteld is krachtens dubbelbelasting-

verdragen, indien positief hierna te noemen 

"niet bij verdrag vrijgestelde winst"; 

2° résultat réalisé à l'étranger et non exonéré 

d'impôt en vertu de conventions préventives 

de la double imposition, ci-après dénommé, 

s'il est positif, "bénéfices non exonérés par 

convention" ; 

3° in het buitenland behaald resultaat dat van 

belasting is vrijgesteld krachtens dubbel-

belastingverdragen, indien positief hierna te 

noemen "bij verdrag vrijgestelde winst". 

3° résultat réalisé à l'étranger et exonéré d'impôt 

en vertu de conventions préventives de la 

double imposition, ci-après dénommé, s'il est 

positif, "bénéfices exonérés par convention". 

 Alvorens multidiciplinair die onderverdeling 

wordt gedaan, worden de verliezen van het belastbare 

tijdperk die in een land worden geleden, 

achtereenvolgens op het totale bedrag van de winst uit 

andere landen aangerekend in de hierna aangegeven 

volgorde : 

 Avant que cette ventilation soit opérée, les 

pertes éprouvées pendant la période imposable dans 

un pays sont imputées successivement sur le montant 

total des bénéfices des autres pays dans l'ordre indiqué 

ci-après : 

a) verliezen geleden in een land waarvoor de 

winst bij verdrag vrijgesteld is en 

onverminderd artikel 185, § 3, vierde en 

vijfde lid van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 : eerst op de bij 

verdrag vrijgestelde winst, daarna, indien die 

winst ontoereikend is, op de niet bij verdrag 

vrijgestelde winst en, tenslotte, op de 

Belgische winst ; 

a) les pertes éprouvées dans un pays pour lequel 

les bénéfices sont exonérés par convention et 

sans préjudice de l'article 185, § 3, alinéas 4 

et 5, du Code des impôts sur les revenus 

1992 : par priorité sur les bénéfices exonérés 

par convention, puis, en cas d'insuffisance de 

ceux-ci, sur les bénéfices non exonérés par 

convention et enfin sur les bénéfices belges ; 

b) verliezen geleden in een land waarvoor de 

winst niet bij verdrag vrijgesteld is : eerst op 

de niet bij verdrag vrijgestelde winst, daarna, 

indien die winst ontoereikend is, op de 

Belgische winst ; 

b) les pertes éprouvées dans un pays pour lequel 

les bénéfices sont non exonérés par 

convention: par priorité sur les bénéfices non 

exonérés par convention, puis, en cas 

d'insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices 

belges ; 

c) in België geleden verliezen : eerst op de 

Belgische winst, daarna, indien die winst 

ontoereikend is, op de niet bij verdrag 

vrijgestelde winst. 

c) les pertes éprouvées en Belgique : par priorité 

sur les bénéfices belges, puis, en cas 

d'insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices 

non exonérés par convention. 

 Indien op basis van een overeenkomst tot 

vermijding van dubbele belasting de winst van een 

buitenlandse vaste inrichting in België niet is 

 Si, sur la base d'une convention préventive de 

la double imposition, des bénéfices d'un établissement 

stable étranger ne sont pas exonérés en Belgique, ces 



 

 

205 

www.fisconetplus.be 

vrijgesteld, dient deze winst te worden opgenomen in 

de categorie "niet bij verdrag vrijgestelde winst". 

bénéfices doivent être inclus dans la catégorie 

"bénéfices non exonérés par convention". 

 In afwijking van het tweede lid, a, zijn, indien 

op basis van een overeenkomst tot vermijding van 

dubbele belasting de winst van een buitenlandse vaste 

inrichting vrijgesteld wordt, is het niet-definitieve 

verlies dat die vaste inrichting heeft geleden wanneer 

het zich in de Europese Economische Ruimte bevindt, 

of het verlies van die vaste inrichting wanneer het zich 

buiten de Europese Economische Ruimte bevindt, 

alleen aan te rekenen op het bedrag van de winst van 

de categorie "bij verdrag vrijgestelde winst" 

overeenkomstig artikel 185, § 3, eerste lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 Par dérogation à l'alinéa 2, a, si sur la base 

d'une convention préventive de la double imposition, 

les bénéfices d'un établissement stable étranger sont 

exonérés, la perte non définitive éprouvée par cet 

établissement stable lorsque celui-ci est situé dans 

l'Espace économique européen, ou la perte de cet 

établissement stable lorsque celui-ci est situé en 

dehors de l'Espace économique européen, n'est 

imputable que sur le montant des bénéfices de la 

catégorie "bénéfices exonérés par convention" en 

application de l'article 185, § 3, alinéa 1er, du Code des 

impôts sur les revenus 1992. 

 In afwijking van het tweede lid, a, is, indien op 

basis van een overeenkomst tot vermijding van 

dubbele belasting de belasting op de winst van een 

buitenlandse vaste inrichting verminderd wordt, 

eenzelfde verhouding van het bewezen verlies door 

deze vaste inrichting, alleen aan te rekenen op het 

bedrag van de winst van de categorie "bij verdrag 

vrijgestelde winst" overeenkomstig artikel 185, § 3, 

tweede lid, van hetzelfde Wetboek. 

 Par dérogation à l'alinéa 2, a, si sur la base 

d'une convention préventive de la double imposition, 

l'impôt sur les bénéfices d'un établissement stable 

étranger est réduit, une même proportion de la perte 

éprouvée par cet établissement stable n'est imputable 

que sur le montant des bénéfices de la catégorie 

"bénéfices exonérés par convention" en application de 

l'article 185, § 3, alinéa 2, du même Code. 

Art. 76 
 

 Van het saldo van de winst dat overeenkomstig 

de artikelen 74 tot 75 is vastgesteld en onderverdeeld, 

worden achtereenvolgens afgetrokken, in zover ze er 

nog in voorkomen : 

 Du solde des bénéfices déterminé et ventilé 

conformément aux articles 74 à 75 sont, dans la 

mesure où ils s'y retrouvent encore, déduits 

successivement : 

1° de bij verdrag vrijgestelde winst ; 1° les bénéfices exonérés par convention ; 

2° in globo : 2° globalement : 

 a) het vrijgestelde gedeelte van giften als 

vermeld in artikel 14533, § 1, eerste lid, 

1° tot 3° en 4°, a, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992; 

 a) la partie exonérée des libéralités visées 

à l'article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 

3° et 4°, a, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 ; 

 b) de andere niet-belastbare bestanddelen 

die in de winst voorkomen en niet in 1° 

of 2°, a) van dit artikel, zijn vermeld, 

in het bijzonder de in artikel 67quater 

van hetzelfde Wetboek, vermelde 

vrijstelling voor sociaal passief 

ingevolge het eenheidsstatuut, de 

inkomenscompensatievergoedingen 

bedoeld in artikel 67quinquies van 

hetzelfde Wetboek, de in artikel 191 

van hetzelfde Wetboek, vermelde 

meerwaarden, het vrijgestelde deel van 

 b) les autres éléments non imposables, 

compris dans les bénéfices et non visés 

aux 1° ou 2°, a), du présent article, 

notamment l'exonération pour passif 

social en vertu du statut unique visée à 

l'article 67quater du même Code, les 

indemnités compensatoires visées à 

l'article 67quinquies du même Code, 

les plus-values visées à l'article 191 du 

même Code, la quotité exonérée des 

plus-values visées à l'article 513 du 

même Code, et les remboursements 
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in artikel 513 van hetzelfde Wetboek, 

vermelde meerwaarden, en de 

terugbetalingen van de in artikel 53, 6°, 

van hetzelfde Wetboek, vermelde 

geldboeten. 

des amendes visées à l'article 53, 6°, du 

même Code. 

 De som van de in het eerste lid, 2°, vermelde 

bedragen wordt bij voorrang van de Belgische winst 

van het belastbare tijdperk afgetrokken en, tot het 

eventuele overschot, van de niet bij verdrag 

vrijgestelde winst van dat tijdperk. 

 Le total des sommes visées à l'alinéa 1er, 2°, 

est déduit par priorité des bénéfices belges de la 

période imposable et, pour l'excédent éventuel, des 

bénéfices non exonérés par convention de cette 

période. 

Art. 77 

 De in de artikelen 202 tot 205 van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 omschreven 

bedragen die als definitief belaste inkomsten of als 

vrijgestelde roerende inkomsten aftrekbaar zijn, met 

uitsluiting van het deel van deze aftrek dat betrekking 

heeft op de in artikel 205, § 3, van hetzelfde Wetboek, 

bedoelde inkomsten van een voorgaand belastbaar 

tijdperk die in dat tijdperk niet van de winst konden 

worden afgetrokken, worden, tot het bedrag van de 

restwinst na toepassing van artikel 76 afgetrokken ; 

die aftrek gebeurt met inachtneming van de oorsprong 

van de winst en bij voorrang van de winst waarin die 

bedragen voorkomen. 

 Les montants visés aux articles 202 à 205 du 

Code des impôts sur les revenus 1992 déductibles à 

titre de revenus définitivement taxés ou de revenus 

mobiliers exonérés, à l'exclusion de la partie de cette 

déduction qui est relative aux revenus visés à l'article 

205, § 3, du même Code, d'une période imposable 

précédente qui n'ont pu être déduits des bénéfices de 

cette période, sont déduits à concurrence des 

bénéfices restant après application de l'article 76 ; 

cette déduction s'opère eu égard à la provenance des 

bénéfices, par priorité sur ceux dans lesquels lesdits 

montants sont compris. 

 Les montants visés à partir de l'article 207, 

alinéa 2, troisième tiret, jusqu'à l'alinéa 3, dernier tiret, 

du même Code, sont déduits successivement, suivant 

l'ordre qui est déterminé dans ces dispositions, des 

bénéfices restant après l'application de l'alinéa 1er. 

Chacune de ces déductions n'est opérée qu'à partir du 

bénéfice restant après la déduction qui la précède, le 

solde étant le cas échéant limité suite à l'application 

de la limite visée à l'article 207, alinéa 5, du même 

Code. 

 De bedragen bedoeld vanaf artikel 207, tweede 

lid, derde streepje, tot derde lid, laatste streepje, van 

hetzelfde Wetboek, worden achtereenvolgens, in 

overeenstemming met de in deze bepalingen 

vastgestelde volgorde, in mindering gebracht op de na 

de toepassing van het eerste lid resterende winst. Elk 

van deze aftrekkingen worden alleen gedaan van de 

winst die overblijft na de aftrek die eraan voorafgaat, 

waarbij het saldo in voorkomend geval wordt beperkt 

door toepassing van de beperking bedoeld in artikel 

207, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek. 

Art. 77/1 

 …  … 

Art. 77bis 

 …  … 

Art. 78 

 Het resultaat na toepassing van artikel 77 wordt 

verhoogd met de op forfaitaire wijze overeenkomstig 

 Le résultat après application de l'article 77 est 

augmenté du bénéfice provenant de la navigation 
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de artikelen 115 tot 120 of 124 van de programmawet 

van 2 augustus 2002, vastgestelde winst uit 

zeescheepvaart en uit het beheer van zeeschepen voor 

rekening van derden. 

maritime et de la gestion de navires pour le compte de 

tiers, déterminé de manière forfaitaire conformément 

aux articles 115 à 120 ou 124 de la loi-programme du 

2 août 2002. 

Art. 79 

 Het in artikel 74/2 vermelde gedeelte van het 

resultaat wordt opnieuw gevoegd bij het resultaat na 

toepassing van artikel 78. 

 La partie du résultat visée à l'article 74/2, est 

réintégrée dans le résultat obtenu après application de 

l'article 78. 

  

Afdeling XXVIII/1. - Optiestelsel voor 

verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid 

Section XXVIII/1. - Régime d'option pour les 

associations sans personnalité juridique 

Art. 79/1 

 Verenigingen die niet worden bedoeld in 

artikel 220, 1° tot 3°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, die niet zijn 

onderworpen aan de vennootschapsbelasting, die 

geen winsten of baten verkrijgen en die beschikken 

over een in de statuten vastgelegde zetel, waarvan 

het adres zich in België bevindt, kunnen in de loop 

van het belastbare tijdperk aan de hand van een 

brief, opteren voor de rechtspersonenbelasting 

indien samen met deze brief de volgende gegevens 

worden overgemaakt: 

 Les associations qui ne sont pas visées à 

l'article 220, 1° à 3°, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, qui ne sont pas assujetties à l'impôt 

des sociétés, qui ne recueillent pas de bénéfices ou 

profits, et qui disposent d'un siège fixé dans les 

statuts, dont l'adresse se trouve en Belgique, 

peuvent au cours de la période imposable, par lettre, 

opter pour l'impôt des personnes morales si les 

données suivantes sont jointes à la lettre : 

- het adres van de zetel van de vereniging 

evenals de naam en het adres van het lid of 

van de leden van de vereniging die door de 

vereniging worden belast om de aangifte in 

de rechtspersonenbelasting in te dienen; 

- l'adresse du siège de l'association ainsi que le 

nom et l'adresse du ou des membres de 

l'association qui sont chargés par l'association 

d'introduire la déclaration à l'impôt des 

personnes morales ; 

- de lijst van de leden van de vereniging, 

waarin de volgende gegevens zijn 

opgenomen: de naam, voornamen en 

woonplaats van de leden of, ingeval het een 

rechtspersoon betreft, de naam, de 

rechtsvorm en het adres van de zetel van deze 

rechtspersoon; 

- une liste des membres de l'association, dans 

laquelle sont reprises les données suivantes : 

le nom, prénoms et domicile des membres ou, 

lorsqu'il s'agit d'une personne morale, la 

dénomination, la forme juridique et l'adresse 

du siège social de cette personne morale ; 

- een afschrift van de statuten van de 

vereniging; 

- une copie des statuts de l'association ; 

- een overzicht van alle onroerende goederen, 

roerende goederen en kapitalen en 

rekeningen van de vereniging, waarbij voor 

wat de onroerende goederen betreft, elk 

onroerend goed afzonderlijk wordt 

omschreven en het adres ervan wordt 

- un aperçu de tous les biens immobiliers, 

capitaux et biens mobiliers et comptes de 

l'association, dans lequel, en ce qui concerne 

les biens immobiliers, chaque bien 

immobilier est décrit individuellement et 

l'adresse de celui-ci est mentionnée, dans 
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vermeld, waarbij voor wat de roerende 

goederen en kapitalen betreft, elk element 

afzonderlijk wordt omschreven en de 

lokalisering ervan wordt vermeld, en voor 

wat de rekeningen betreft, het adres van de 

financiële instelling wordt vermeld waarop 

de rekening gehouden wordt, evenals de 

roerende goederen of kapitalen van de 

vereniging die op deze rekening worden 

aangehouden. 

lequel, en ce qui concerne les capitaux et 

biens mobiliers, chaque élément est décrit 

individuellement et sa localisation de celui-ci 

est mentionnée, et en ce qui concerne les 

comptes, l'adresse de l'institution financière 

au sein de laquelle le compte est détenu est 

mentionnée, ainsi que les capitaux et biens 

mobiliers de l'association qui sont détenus sur 

ce compte ; 

 De in het eerste lid bedoelde brief wordt 

enkel rechtsgeldig aan de administratie overgelegd 

indien deze door de gemachtigden van de 

vereniging is gedagtekend en indien deze brief 

aangetekend of via email wordt verstuurd aan de 

bevoegde directeur van de directe belastingen, voor 

de 60ste dag die de laatste dag van het belastbare 

tijdperk voorafgaat. 

 La lettre visée à l'alinéa 1er n'est valablement 

remise à l'administration que si celle-ci est signée 

par les mandataires de l'association et si cette lettre 

est adressée par recommandé ou par courriel au 

directeur compétent des impôts directs, avant le 

60ième jour qui précède le dernier jour de la période 

imposable. 

 De administratie bevestigt de ontvangst van 

deze brief door de uitreiking van een 

ontvangsbevestiging, waarin desgevallend wordt 

bevestigd dat aan de in dit artikel bepaalde 

vormvereisten wordt voldaan. 

 L'administration confirme la réception de 

cette lettre par la délivrance d'un accusé de 

réception, dans lequel il est, le cas échéant, confirmé 

que les conditions de forme déterminées dans le 

présent article sont respectées. 

 De vereniging brengt haar leden op de hoogte 

van haar keuze om aan de rechtspersonenbelasting 

te worden onderworpen. 

 L'association informe ses membres de son 

choix d'être soumise à l'impôt des personnes 

morales. 

Art. 79/2 

 De in artikel 79/1 bedoelde verenigingen die 

overeenkomstig dat artikel hebben geopteerd voor 

de rechtspersonenbelasting blijven voor wat de vijf 

daaropvolgende belastbare tijdperken betreft 

onderworpen aan de rechtspersonenbelasting. 

 Les associations visées à l'article 79/1 qui 

conformément à cet article ont opté pour l'impôt des 

personnes morales restent, en ce qui concerne les 

cinq périodes imposables suivantes, assujetties à 

l'impôt des personnes morales. 

  

Afdeling XXIX. - Opcentiemen op de belasting 

van niet-inwoners (natuurlijke personen) 

Section XXIX. - Centimes additionnels à l'impôt 

des non-résidents (personnes physiques) 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 245) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 245) 

Art. 80 

 Het bedrag van de opcentiemen bedoeld in 

artikel 245, eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wordt verhoogd tot 7 

opcentiemen. 

 Le montant des centimes additionnels visés à 

l'article 245, alinéa 1er, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, est porté à 7 centimes. 
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Afdeling XXX. - Belastingkrediet voor onderzoek 

en ontwikkeling. 

Section XXX. - Crédit d'impôt pour recherche et 

développement. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 289novies) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 289novies ) 

Art. 81 

 Om het in de artikelen 289quater tot 

289sexies van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde belasting-

krediet voor onderzoek en ontwikkeling te kunnen 

verkrijgen moeten de belastingplichtigen : 

 Pour pouvoir bénéficier du crédit d'impôt 

pour recherche et développement visé aux articles 

289quater à 289sexies du Code des impôts sur les 

revenus 1992, les contribuables doivent :  

1° bij hun aangifte in de inkomstenbelastingen 

van het belastbare tijdperk waarin de vaste 

activa zijn aangeschaft of tot stand gebracht, 

een ingevuld, gedateerd en ondertekend 

formulier voegen, waarvan het model door de 

Minister van Financiën of zijn gedelegeerde 

wordt vastgelegd ; 

1° joindre à leur déclaration aux impôts sur les 

revenus de la période imposable au cours de 

laquelle les immobilisations sont acquises ou 

constituées, une formule complétée, datée et 

signée, dont le modèle est déterminé par le 

Ministre des Finances ou son délégué ; 

2° per categorie van de in de artikelen 69, § 1, 

eerste lid, 2°, a en b, en 70, tweede lid, van 

hetzelfde Wetboek vermelde vaste activa, een 

opgave ter beschikking van de Administratie 

houden, die dezelfde inlichtingen vermeldt 

als deze vastgelegd in artikel 47, 2°. 

2° tenir à la disposition de l'Administration, un 

relevé par catégorie d'immobilisations visées 

aux articles 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, a et b, et 

70, alinéa 2, du même Code, mentionnant les 

mêmes informations que celles prévus à 

l'article 47, 2°. 

Art. 81bis 

 Wat de in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, a, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

vermelde octrooien betreft, moeten de 

belanghebbende belastingplichtigen de in artikel 81, 

2°, vermelde opgave staven door dezelfde 

documenten als deze vastgelegd in artikel 47bis. 

 En ce qui concerne les brevets visés à l'article 

69, § 1er, alinéa 1er, 2°, a, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, les contribuables intéressés 

doivent fournir à l'appui du relevé visé à l'article 81, 

2°, les mêmes documents que ceux prévus à l'article 

47bis. 

Art. 82 

 § 1. Wat de in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, b, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, vermelde vaste activa betreft, worden deze 

omgeschreven op dezelfde manier als in artikel 48, 

§ 1.  

 § 1er. En ce qui concerne les immobilisations 

visés à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, b, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, elles sont définies 

de la même manière qu'à l'article 48, § 1er. 

 § 2. Materiële vaste activa en van derden 

verkregen immateriële vaste activa andere dan 

octrooien die worden gebruikt om het onderzoek en 

de ontwikkeling van nieuwe producten en van 

toekomstgerichte technologieën te bevorderen en 

 § 2. Les immobilisations corporelles et les 

immobilisations incorporelles autres que les brevets 

acquises de tiers, qui sont affectées à la promotion 

de la recherche et du développement de produits 

nouveaux et de technologies avancées et pour 
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waarvoor op grond van dat gebruik het 

belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling is 

verkregen, moeten gedurende de gehele 

afschrijvingsduur van die activa voor dat gebruik 

aangewend blijven door de belastingplichtige die 

het belastingkrediet voor onderzoek en 

ontwikkeling heeft verkregen of door de 

belastingplichtige die de activa heeft verworven 

ingevolge verrichtingen als vermeld in de artikelen 

46 en 211 tot 214 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992. 

lesquelles le crédit d'impôt pour recherche et 

développement a été obtenu en raison de cette 

affectation, doivent pendant toute la durée 

d'amortissement de ces immobilisations, rester 

affectées à cet usage par le contribuable qui a obtenu 

le crédit d'impôt pour recherche et développement 

ou par le contribuable qui a acquis les 

immobilisations à l'occasion d'opérations visées aux 

articles 46 et 211 à 214 du Code des impôts sur les 

revenus 1992. 

 § 3. Voor activa waarvoor de door de 

bepalingen van § 2 opgelegde verplichting niet 

wordt nageleefd, wordt een gedeelte van het 

verleende belastingkrediet voor onderzoek en 

ontwikkeling terugbetaald onder de vorm van een 

aanvullende belasting voor het belastbare tijdperk 

waarin het niet naleven van die verplichting zich 

heeft voorgedaan ; dat gedeelte is gelijk aan 1 pct. 

van de aanschaffings- of beleggingswaarde van het 

betreffende vaste activum, vermenigvuldigd met het 

in artikel 289quater, tweede lid, van hetzelfde 

Wetboek voorziene tarief en met het product van de 

volgende 2 factoren vastgesteld volgens de regels 

vermeld in a en b : 

 § 3. En ce qui concerne les immobilisations 

pour lesquelles l'obligation imposée par les 

dispositions du § 2, n'est pas respectée, une quotité 

de crédit d'impôt pour recherche et développement 

accordé est remboursée sous forme d'un 

complément d'impôt de la période imposable au 

cours de laquelle l'inobservation de cette obligation 

s'est produite ; cette quotité est égale à 1 p.c. de la 

valeur d'investissement ou de revient de 

l'immobilisation concernée, multiplié par le taux 

prévu à l'article 289quater, alinéa 2, du même Code 

et par le produit de 2 facteurs déterminés suivant les 

règles mentionnées au a et b : 

a) - indien het betreffende vaste activum is 

verkregen of tot stand gebracht in een 

belastbaar tijdperk verbonden aan het 

aanslagjaar 1989 of aan een vorig 

aanslagjaar : 15 of 7 naargelang het 

gaat om meubels en kantoormaterieel 

enerzijds, of andere bestanddelen 

anderzijds ; 

a) - lorsque l'immobilisation concernée a 

été acquise ou constituée au cours 

d'une période imposable se rattachant à 

l'exercice 1989 ou à un exercice 

d'imposition antérieur : 15 ou 7 selon 

qu'il s'agit, d'une part, de meubles 

meublants et de matériel de bureau ou, 

d'autre part, de tous autres éléments ; 

 - indien het betreffende vaste activum is 

verkregen of tot stand gebracht in een 

belastbaar tijdperk verbonden aan het 

aanslagjaar 1990 of 1991 maar vóór 

1 januari 1991 : 10 ; 

 - lorsque l'immobilisation concernée a 

été acquise ou constituée au cours 

d'une période imposable se rattachant à 

l'exercice d'imposition 1990 ou 

1991 mais avant le 1er janvier 1991 : 

10 ; 

 - indien het betreffende vaste activum is 

verkregen of tot stand gebracht vanaf 

1 januari 1991 : 10,5 ; 

 - lorsque l'immobilisation concernée a 

été acquise ou constituée après le 

1er janvier 1991 : 10,5 ; 

b) een breuk : b) une fraction : 

 - met als noemer het aantal van de 

belastbare tijdperken waarover de 

afschrijvingsduur van het betreffende 

vaste activum zich uitstrekt ; 

 - ayant pour dénominateur le nombre de 

périodes imposables sur lesquelles 

s'étend la durée d'amortissement de 

l'immobilisation concernée ; 
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 - met als teller het aantal van die 

tijdperken die nog niet verstreken zijn 

op het ogenblik waarop het niet 

naleven van de verplichting zich 

voordoet. 

 - ayant pour numérateur le nombre de 

ces périodes qui ne sont pas encore 

écoulées au moment où l'inobservation 

de l'obligation se produit. 

 § 4. De belanghebbende belastingplichtigen 

moeten de in artikel 81, 2°, vermelde opgave staven 

door dezelfde documenten als deze vastgelegd in 

artikel 48, § 4. 

 § 4. Les contribuables intéressés doivent 

fournir à l'appui du relevé visé à l'article 81, 2°, les 

mêmes documents que ceux prévus à l'article 48, 

§ 4. 
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HOOFDSTUK II. 

Voorheffingen en verrekening van 

voorheffingen. 

CHAPITRE II. 

Précomptes et imputation des 

précomptes 

Afdeling I.- Roerende voorheffing. Section I.- Précompte mobilier. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 250, 300, § 1 en 312) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 250, 300, § 1er et 312) 

Art. 83 

 Voor de berekening van de roerende 

voorheffing wordt het bedrag van het belastbare 

inkomen in euro vastgesteld en afgerond op de cent. 

 Pour le calcul du précompte mobilier, le 

montant du revenu imposable est fixé en euro et 

arrondi au cent. 

 De roerende voorheffing wordt in euro 

gevestigd en afgerond op de cent. 

 Le précompte mobilier est établi en euro et 

arrondi au cent. 

Art. 84 

 De roerende voorheffing is betaalbaar volgens 

de regels van hoofdstuk III, afdeling III. 

 Le précompte mobilier est payable selon les 

règles prévues au chapitre III, section III. 

Art. 85 

 Bij iedere storting van roerende voorheffing of 

ten laatste binnen 15 dagen na de toekenning of 

betaalbaarstelling van de belastbare inkomsten, 

overhandigt de belastingschuldige aan de dienst 

aangeduid door de Minister of zijn gedelegeerde een 

aangifte van die inkomsten waarvan het model door 

de Minister van Financiën of zijn gedelegeerde wordt 

vastgesteld. 

 Lors de chaque versement du précompte 
mobilier ou au plus tard dans les 15 jours de 
l'attribution ou de la mise en paiement des revenus 
imposables, le redevable remet au service désigné par 
le Ministre ou son délégué une déclaration de revenus, 
dont le modèle est arrêté par le Ministre des Finances 
ou son délégué. 

 Tot staving van die aangifte kan de 

administratie der directe belastingen een tot bewijs 

strekkend uittreksel uit de boeken of rekeningen van 

de belastingschuldige, door hem of zijn 

vertegenwoordiger gedateerd, getekend en echt 

verklaard, doen overleggen. 

 A l'appui de cette déclaration, l'administration 

des contributions directes peut exiger la production 

d'un extrait justificatif des livres ou comptes du 

redevable, daté, signé et certifié exact par celui-ci ou 

par son représentant. 
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Afdeling II.- Bedrijfsvoorheffing. Section II.- Précompte professionnel. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 57, 250, 271, 275, §§ 1 en 2, 300 § 1, 

en 312) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 57, 250, 271, 275, §§ 1er et 2, 300, § 1er, et 

312) 

Art. 86 

 Natuurlijke en rechtspersonen, zomede alle 

personen die geheel of ten dele, uit welken hoofde 

ook, de leiding of het beheer van vennootschappen, 

verenigingen, instellingen of lichamen zonder 

rechtspersoonlijkheid waarnemen, moeten de 

bedrijfsvoorheffing die aan de bron verschuldigd is op 

de door hen betaalde of toegekende en in artikel 87 

vermelde inkomsten, in de Schatkist storten. 

 Les personnes physiques et morales, de même 

que toutes les personnes qui, à quelque titre que ce 

soit, assurent totalement ou partiellement la direction 

ou l'administration de sociétés, associations, 

établissements ou organismes sans personnalité 

juridique, sont tenues de verser au Trésor le 

précompte professionnel dû à la source sur les revenus 

visés à l'article 87 qu'elles ont payés ou attribués. 

 …  … 

---------- ---------- 

 Vanaf 1 februari 2021 (van toepassing op de 

inkomsten die vanaf diezelfde datum worden 

betaald of toegekend), wordt artikel 86, aangevuld 

met een 2e lid, luidend als volgt : 

 A partir du 1er février 2021 (applicable aux 

revenus payés ou attribués à partir de la même date), 

l’article 86, est complété par un alinéa 2, rédigé 

comme suit : 

 De vennootschap of VZW waarbinnen een in 

artikel 90, eerste lid, 1° bis, b, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 vermeld erkend 

platform is ingericht, wordt geacht de in artikel 87, 

2° bis, vermelde inkomsten met betrekking tot de 

overeenkomsten die door dat platform tot stand zijn 

gebracht, te betalen of toe te kennen. 

 La société ou l'ASBL au sein de laquelle une 

plateforme agréée visée à l'article 90, alinéa 1er, 1° 

bis, b, du Code des impôts sur les revenus 1992 est 

hébergée, est censée payer ou attribuer les revenus 

visés à l'article 87, 2° bis, relatifs aux contrats conclus 

par cette plateforme. 

---------- ---------- 

Art. 87 

 Behoudens de door de wet en door 

internationale overeenkomsten bepaalde 

vrijstellingen, is de bedrijfsvoorheffing aan de bron 

verschuldigd op : 

 Sous réserve des exonérations prévues par la 

loi et les conventions internationales, le précompte 

professionnel est dû à la source sur : 

1° a) beroepsinkomsten als vermeld in 

artikel 23, § 1, 4 en 5, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 die de in de artikelen 3, 179 of 

220 van hetzelfde Wetboek vermelde 

personen als schuldenaar, bewaarder, 

mandataris of tussenpersoon in België 

1° a) les revenus professionnels visés à 

l'article 23, § 1er, 4° et 5°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 qui sont 

payés ou attribués en Belgique ou à 

l’étranger par les personnes visées aux 

articles 3, 179 ou 220 du même Code, 

agissant en qualité de débiteurs, 
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of in het buitenland betalen of 

toekennen ; 

dépositaires, mandataires ou 

intermédiaires ; 

 b) beroepsinkomsten als vermeld in 

artikel 23, § 1, 4 en 5, van voormeld 

Wetboek die de in artikel 227 van 

hetzelfde Wetboek vermelde niet-

inwoners in België of in het buitenland 

betalen of toekennen, voor wie die 

inkomsten beroepskosten zijn in de zin 

van artikel 237 van hetzelfde 

Wetboek ; 

 b) les revenus professionnels visés à 

l'article 23, § 1er, 4° et 5°, du Code 

précité, qui sont payés ou attribués en 

Belgique ou à l'étranger par des non-

résidents visés à l’article 227 du même 

Code, pour lesquels ces revenus 

constituent des frais professionnels au 

sens de l’article 237 du même Code ; 

2° bezoldigingen die volledig of hoofdzakelijk 

bestaan uit fooien of dienstpercenten, door de 

cliënteel betaald aan personen die in België 

krachtens een arbeidsovereenkomst 

tewerkgesteld zijn door belastingschuldigen 

als vermeld in artikel 86 ; 

2° les rémunérations constituées totalement ou 

principalement par des pourboires ou 

pourcentages de service, payés par la 

clientèle aux personnes qui, étant liées par un 

contrat de louage de travail, sont employées 

en Belgique par les redevables visés à 

l'article 86 ; 

2°bis … 2°bis … 

---------- ---------- 

 Vanaf 1 februari 2021 (van toepassing op de 

inkomsten die vanaf diezelfde datum worden 

betaald of toegekend), wordt artikel 87, aangevuld 

met een 2°bis, luidend als volgt : 

 A partir du 1er février 2021 (applicable aux 

revenus payés ou attribués à partir de la même date), 

l’article 87, est complété par un 2°bis, rédigé comme 

suit : 

2°bis winst en baten als vermeld in artikel 90, 

eerste lid, 1° bis, van hetzelfde Wetboek; 

2°bis les bénéfices et les profits visés à l'article 90, 

alinéa 1er, 1° bis, du même Code ; 

---------- ---------- 

  

3° prijzen, subsidies, renten of pensioenen als 

vermeld in artikel 90, eerste lid, 2°, van 

hetzelfde Wetboek ; 

3° les prix, subsides, rentes ou pensions visés à 

l'article 90, alinéa 1er, 2°, du même Code ; 

4° uitkeringen of kapitalen als vermeld in artikel 

90, eerste lid, 3° en 4°, van hetzelfde 

Wetboek, die rijksinwoners betalen of 

toekennen aan niet-rijksinwoners ; 

4° les rentes ou les capitaux visés à l'article 90, 

alinéa 1er, 3° et 4°, du même Code, payés ou 

attribués par des habitants du Royaume à des 

non-habitants du Royaume ; 

4°bis persoonlijke vergoedingen uit de exploitatie 

van een uitvinding, als vermeld in artikelen 

90, eerste lid, 12°, en 228, § 2, 9°, k, van 

hetzelfde Wetboek, betaald of toegekend aan 

onderzoekers ; 

4°bis les indemnités personnelles provenant de 

l'exploitation d'une découverte, visées aux 

articles 90, alinéa 1er, 12°, et 228, § 2, 9°, k, 

du même Code, payées ou attribuées à des 

chercheurs ; 
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5° hierna vermelde inkomsten wanneer zij aan 

niet-inwoners als vermeld in artikel 227 van 

hetzelfde Wetboek, worden betaald of 

toegekend : 

5° les revenus mentionnés ci-après, lorsqu'ils 

sont payés ou attribués à des non-résidents 

visés à l'article 227 du même Code : 

 a) winst en baten als vermeld in artikel 

90, eerste lid, 1°, van hetzelfde 

Wetboek ; 

 a) bénéfices et profits visés à l'article 90, 

alinéa 1er, 1°, du même Code ; 

 b) commissielonen, provisies, 

vacatiegelden, toelagen, erelonen en 

alle andere vergoedingen wegens 

prestaties of diensten van welke aard 

ook, zomede auteurs-reproduktie- en 

andere gelijkaardige rechten, die in 

artikel 86 vermelde personen toevallig 

of niet in België, in het kader van hun 

beroepswerkzaamheid of van hun 

voorwerp, betalen of toekennen aan 

welke personen ook voor wie die 

retributies in artikel 23, § 1, 2°, van 

hetzelfde Wetboek vermelde baten 

zijn ; 

 b) commissions, vacations, allocations, 

honoraires et toutes autres rétributions 

de prestations ou services, de quelque 

nature que ce soit, ainsi que droits 

d'auteur, de reproduction et autres 

droits analogues, qui sont payés ou 

attribués en Belgique, occasion-

nellement ou non, par les personnes 

mentionnées à l'article 86, dans le 

cadre de leur activité professionnelle 

ou de leur objet, à des personnes 

quelconques pour lesquelles ces 

rétributions constituent des profits 

visés à l'article 23, § 1er, 2°, du même 

Code ; 

 c) winst als vermeld in artikel 228, § 2, 

3°, b, van hetzelfde Wetboek ; 

 c) bénéfices visés à l'article 228, § 2, 3°, 

b, du même Code ; 

 d) inkomsten vermeld in artikel 228, § 2, 

8°, van hetzelfde Wetboek ; 

 d) revenus visés à l'article 228, § 2, 8°, du 

même Code ; 

 e) winst als vermeld in artikel 228, § 2, 

3°, d, van hetzelfde Wetboek ; 

 e) bénéfices visés à l'article 228, § 2, 3°, 

d, du même Code ; 

 f) inkomsten vermeld in artikel 228, § 3, 

van hetzelfde Wetboek ; 

 f) revenus visés à l'article 228, § 3, du 

même Code ; 

6° presentiegelden door in artikel 86 vermelde 

personen betaald of toegekend aan welke 

personen ook voor wie die presentiegelden 

baten zijn als vermeld in artikel 23, § 1, 2°, 

van hetzelfde Wetboek. 

6° les jetons de présence payés ou attribués par 

des personnes mentionnées à l'article 86 à des 

personnes quelconques pour lesquelles ces 

jetons de présence constituent des profits 

visés à l'article 23, § 1er, 2°, du même Code ; 

7° het geheel van de winst en de baten die 

overeenkomstig de bepalingen van de 

artikelen 29, § 1, en 364 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 worden geacht 

te zijn toegekend aan niet-inwonende 

vennoten of leden van vennootschappen of 

verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid, 

vermeld in artikel 229, § 3, van hetzelfde 

Wetboek. 

7° l'ensemble des bénéfices et profits qui sont 

considérés, conformément aux dispositions 

des articles 29, § 1er, et 364 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, comme attribués 

aux associés ou membres non-résidents de 

sociétés ou associations sans personnalité 

juridique, visés à l'article 229, § 3, du même 

Code ; 
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8° meerwaarden die door niet-inwoners als 

vermeld in artikel 227, 1°, of 2°, van 

hetzelfde Wetboek worden verwezenlijkt bij 

de overdracht onder bezwarende titel van in 

België gelegen onroerende goederen of van 

zakelijke rechten met betrekking tot zulke 

goederen, voor zover die meerwaarden 

begrepen zijn in de in artikel 228, § 2, 3°, a, 

en 4°, van hetzelfde Wetboek vermelde winst 

of baten. 

8° les plus-values réalisées par des non-résidents 

visés à l'article 227, 1°, ou 2°, du même Code, 

à l'occasion de la cession à titre onéreux de 

biens immobiliers situés en Belgique ou de 

droits réels portant sur ces biens, pour autant 

que ces plus-values soient comprises dans les 

bénéfices ou profits visés à l'article 228, § 2, 

3°, a, et 4°, du même Code. 

9° vergoedingen tot volledig of gedeeltelijk 

herstel van een tijdelijke derving van winst of 

van baten, zelfs indien ze op een vorige 

beroepswerkzaamheid betrekking hebben. 

9° les indemnités en réparation totale ou 

partielle d'une perte temporaire de bénéfices 

ou de profits, même si elles proviennent d'une 

activité professionnelle antérieure. 

Art. 88 

 Het bedrag van de aan de bron verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing wordt vastgesteld volgens de 

schalen en de erbij horende regels vermeld in 

bijlage III. 

 Le montant du précompte professionnel dû à la 

source est déterminé conformément aux indications 

des barèmes et des règles d'application y relatives, qui 

figurent à l'annexe III. 

Art. 89 

 Ten aanzien van bepaalde categorieën van 

belastingplichtigen die tot buitengewone 

beroepskosten genoodzaakt zijn, kan de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde het deel van het 

brutoinkomen bepalen dat voor het berekenen van de 

bedrijfsvoorheffing in aanmerking komt. 

 Pour certaines catégories de contribuables qui 

doivent supporter des frais professionnels 

exceptionnels, le Ministre des Finances ou son 

délégué peut déterminer la partie du montant brut des 

revenus à prendre en considération pour le calcul du 

précompte professionnel. 

Art. 90 

 § 1. De schuldenaars van bedrijfsvoorheffing, 

die in artikel 87, 1° tot 7°, vermelde belastbare 

inkomsten hebben betaald of toegekend, moeten 

binnen de in artikel 412 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 gestelde termijn langs 

elektronische weg een aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing indienen bij het kantoor 

aangeduid door de Minister van Financiën of zijn 

gemachtigde en de verschuldigde bedrijfsvoorheffing 

betalen volgens de regels van hoofdstuk III, afdeling 

III. 

 § 1er. Les redevables du précompte 

professionnel qui ont payé ou attribué des revenus 

imposables visés à l'article 87, 1° à 7°, doivent, dans 

le délai prévu à l'article 412 du Code des impôts sur 

les revenus 1992, introduire par voie électronique une 

déclaration au précompte professionnel auprès du 

bureau désigné par le Ministre des Finances ou son 

délégué et verser le précompte professionnel dû selon 

les règles prévues au chapitre III, section III. 

 Door de schuldenaars van bedrijfsvoorheffing 

moet eveneens langs elektronische weg een aangifte 

worden ingediend ingeval : 

 Une déclaration doit également être introduite 

par voie électronique par les redevables du précompte 

professionnel : 
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- zij voor een bepaalde periode geen in artikel 

87, 1° tot 7°, vermelde belastbare inkomsten 

hebben betaald of toegekend ; 

- lorsque, pour une période déterminée, ils 

n'ont pas payé ou attribué de revenus 

imposables visés à l'article 87, 1° à 7° ; 

- zij in artikel 87, 1° tot 7°, vermelde belastbare 

inkomsten hebben betaald of toegekend 

waarop echter volgens de schalen en de regels 

waarvan sprake in artikel 88 geen 

bedrijfsvoorheffing verschuldigd is. 

- lorsqu'ils ont payé ou attribué des revenus 

imposables visés à l'article 87,1° à 7°, qui, eu 

égard aux barèmes et aux règles d'application 

visés à l'article 88, ne donnent cependant pas 

lieu à la débition de précompte professionnel. 

 De schuldenaars zijn vrijgesteld van de 

verplichting tot indiening langs elektronische weg 

zolang zij en in voorkomend geval de persoon die 

gemachtigd is de bedoelde aangiften namens hen in te 

dienen, niet over de nodige geïnformatiseerde 

middelen beschikken om aan deze verplichting te 

voldoen. In dit geval moet de indiening van deze 

aangiften geschieden op papier. 

 Les redevables sont dispensés de l'obligation 

d'introduction par voie électronique aussi longtemps 

qu'eux-mêmes ou, le cas échéant, la personne qu'ils 

ont mandatée pour l'introduction de telles 

déclarations, ne disposent pas des moyens 

informatiques nécessaires pour remplir cette 

obligation. Dans ce cas, l'introduction de ces 

déclarations s'effectue sur support papier. 

 De Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde stelt het model van de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing vast en bepaalt de modaliteiten 

met betrekking tot haar indiening. 

 Le Ministre des Finances ou son délégué fixe 

le modèle de déclaration au précompte professionnel 

et détermine les modalités relatives à son 

introduction. 

 § 2. Iedere niet in artikel 270, 5°, van hetzelfde 

Wetboek vermelde schuldenaar van 

bedrijfsvoorheffing moet bij de in § 1 vermelde 

ontvanger een registratienummer aanvragen dat hij bij 

iedere aangifte in de bedrijfsvoorheffing, alsook bij 

iedere betaling van bedrijfsvoorheffing dient te 

vermelden. 

 § 2. Chaque redevable non visé à l'article 270, 

5°, du même Code du précompte professionnel est 

tenu de demander au receveur visé au § 1er un 

numéro d'enregistrement qu'il doit mentionner lors de 

chaque déclaration au précompte professionnel, ainsi 

que lors de chaque versement de précompte 

professionnel. 

 Wanneer een geregistreerde schuldenaar van 

bedrijfsvoorheffing niet langer als schuldenaar van 

bedrijfsvoorheffing kan worden aangemerkt, dient hij 

onmiddellijk de ambtenaar bij wie hij in die 

hoedanigheid is geregistreerd daarvan in kennis te 

stellen en moet hij terzelfdertijd de schrapping van het 

registratienummer vragen. 

 Lorsqu'un redevable du précompte 

professionnel enregistré cesse de l'être, il doit en 

informer immédiatement le fonctionnaire auprès 

duquel il a été enregistré en cette qualité et demander 

par la même occasion la radiation du numéro 

d'enregistrement. 

 Het registratienummer omvat eventueel het 

nummer dat de schuldenaar van de 

bedrijfsvoorheffing heeft gekregen voor de 

toepassing van de belasting over de toegevoegde 

waarde. 

 Le numéro d'enregistrement comprend 

éventuellement le numéro qui a été attribué au 

redevable du précompte professionnel pour 

l'application de la taxe sur la valeur ajoutée. 

 § 3. De werkgever of de hiermee gelijkgestelde 

vennootschap die in toepassing van de artikelen 2758, 

§ 1, eerste lid, of 2759, § 1, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek tijdelijk is vrijgesteld van de storting van 25 

pct. van de bedrijfsvoorheffing en die verzaakt aan de 

verplichting om aan te tonen dat één of meerdere 

nieuwe arbeidsplaatsen gedurende de voorgeschreven 

termijn behouden zijn gebleven en gedurende deze 

 § 3. L'employeur ou la société y assimilée qui, 

en application des articles 2758, § 1er, alinéa 1er, ou 

2759, § 1er, alinéa 1er, du même Code, est 

temporairement dispensé de verser 25 p.c. du 

précompte professionnel et qui renonce à l'obligation 

de démontrer qu'un ou plusieurs nouveaux postes de 

travail ont été maintenus durant le délai prescrit et ont 

rempli la condition visée à l'article 2758, § 4, alinéa 2, 
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periode hebben voldaan aan de voorwaarde bedoeld 

in artikel 2758, § 4, tweede lid, van hetzelfde 

Wetboek, moet volgens de modaliteiten vastgelegd in 

§ 1, eerste lid, een afzonderlijke aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing indienen. 

du même Code au cours de cette période, doit 

introduire une déclaration distincte au précompte 

professionnel suivant les modalités fixées au § 1er, 

alinéa 1er. 

 In afwijking van § 1 verstrijkt de termijn voor 

het indienen van deze afzonderlijke aangifte op 

respectievelijk: 

 Par dérogation au § 1er, le délai pour introduire 

cette déclaration distincte expire respectivement: 

- de 15de dag na het verstrijken van de 36ste 

maand volgend op de maand waarin de 

nieuwe arbeidsplaats voor het eerst werd 

ingevuld, voor de in het eerste lid vermelde 

werkgever die in toepassing van artikel 

2758, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 

tijdelijk is vrijgesteld van storting van 25 pct. 

van de bedrijfsvoorheffing; 

- le 15ème jour après l'expiration du 36ème mois 

suivant le mois au cours duquel le nouveau 

poste de travail a été occupé pour la première 

fois, pour l'employeur visé à l'alinéa 1er qui, 

en application de l'article 2758, § 1er, alinéa 

1er, du même Code, est temporairement 

dispensé de verser 25 p.c. du précompte 

professionnel; 

- de 15de dag na het verstrijken van de 60ste 

maand volgend op de maand waarin de 

nieuwe arbeidsplaats voor het eerst werd 

ingevuld, voor de in het eerste lid vermelde 

werkgever die in toepassing van artikel 

2759, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 

tijdelijk is vrijgesteld van storting van 25 pct. 

van de bedrijfsvoorheffing. 

- le 15ème jour après l'expiration du 60ème mois 

suivant le mois au cours duquel le nouveau 

poste de travail a été occupé pour la première 

fois, pour l'employeur visé à l'alinéa 1er qui, 

en application de l'article 2759, § 1er, alinéa 

1er, du même Code, est temporairement 

dispensé de verser 25 p.c. du précompte 

professionnel. 

 Deze aangifte bevat:  Cette déclaration contient: 

a) in het vak "aard der inkomsten": de code die 

is opgenomen in bijlage IIIbis; 

a) dans le cadre "nature des revenus": le code 

qui est repris à l'annexe IIIbis; 

b) in het vak "belastbare inkomsten": het totaal 

van de door de werkgever betaalde of 

toegekende belastbare bezoldigingen die 

verbonden zijn met één of meerdere nieuwe 

arbeidsplaatsen bedoeld in het eerste lid en 

waarvoor in toepassing van artikel 2758, § 1, 

eerste lid, of artikel 2759, § 1, eerste lid, van 

hetzelfde Wetboek een aangifte als bedoeld 

in artikel 952, § 3, is overgelegd; 

b) dans le cadre "revenus imposables": le total 

des rémunérations imposables payées ou 

attribuées par l'employeur qui sont liées à un 

ou plusieurs nouveaux postes de travail visés 

à l'alinéa 1er et pour lesquelles, en application 

de l'article 2758, § 1, alinéa 1er, ou de l'article 

2759, § 1er, alinéa 1er du même Code, une 

déclaration visée à l'article 952, § 3, est 

remise; 

c) in het vak "verschuldigde bedrijfs-

voorheffing": het totaal van de niet 

doorgestorte bedrijfsvoorheffing dat 

verbonden is met één of meerdere nieuwe 

arbeidsplaatsen bedoeld in het eerste lid; 

c) dans le cadre "précompte professionnel dû": 

le total du précompte professionnel non versé 

qui est lié à un ou plusieurs nouveaux postes 

de travail visés à l'alinéa 1er; 

d) in het vak "jaar en periode van betaling der 

inkomsten": de maand en het jaar waarin het 

vroegste van de twee volgende tijdstippen 

heeft plaatsgevonden: 

d) dans le cadre "année et période de paiement 

des revenus": le mois et l'année au cours 

desquels a lieu le plus rapproché des deux 

moments suivants: 
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 - het tijdstip waarop de aangifte wordt 

overgelegd; 

 - le moment où la déclaration est remise; 

 - voor de in het eerste lid vermelde 

werkgever die in toepassing van artikel 

2758, § 1, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek tijdelijk is vrijgesteld van de 

storting van 25 pct. van de 

bedrijfsvoorheffing: het tijdstip 

waarop de 36ste maand volgend op de 

eerste invulling van de nieuwe 

arbeidsplaats, verstreken is; 

 - pour l'employeur visé à l'alinéa 1er qui, 

en application de l'article 2758, § 1er, 

alinéa 1er, du même Code, est 

temporairement dispensé de verser 25 

p.c. du précompte professionnel: le 

moment où expire le 36ème mois 

suivant l'occupation initiale du 

nouveau poste de travail; 

 - voor de in het eerste lid vermelde 

werkgever die in toepassing van artikel 

2759, § 1, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek tijdelijk is vrijgesteld van de 

storting van 25 pct. van de 

bedrijfsvoorheffing: het tijdstip 

waarop de 60ste maand volgend op de 

eerste invulling van de nieuwe 

arbeidsplaats, verstreken is. 

 - pour l'employeur visé à l'alinéa 1er qui, 

en application de l'article 2759, § 1er, 

alinéa 1er, du même Code est 

temporairement dispensé de verser 25 

p.c. du précompte professionnel: le 

moment où expire le 60ème mois 

suivant l'occupation initiale du 

nouveau poste de travail. 

 § 4. Voor de toepassing van § 1 moeten de in 

artikel 270, 4°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde schuldenaars 

van de bedrijfsvoorheffing binnen vijftien dagen na 

het verstrijken van de maand waarin de in artikel 87, 

7°, vermelde inkomsten overeenkomstig artikel 364 

van hetzelfde Wetboek geacht worden te zijn 

toegekend, een aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

indienen bij de bevoegde ontvanger en de 

verschuldigde bedrijfsvoorheffing betalen volgens de 

regels van hoofdstuk III, afdeling III. 

 § 4. Pour l'application du § 1er, les redevables 

du précompte professionnel visés à l'article 270, 4°, 

du Code des impôts sur les revenus 1992 doivent 

introduire une déclaration au précompte professionnel 

auprès du receveur compétent dans les quinze jours 

qui suivent l'expiration du mois pendant lequel les 

revenus visés à l'article 87, 7°, sont considérés comme 

attribués conformément à l'article 364 du même Code 

et payer le précompte professionnel dû selon les 

règles du chapitre III, section III. 

Art. 91 

 Ingeval vergoedingen in globo aan een in 

artikel 87, 5°, vermelde niet-inwoner die leider is van 

een orkest, gezelschap of ploeg en die alleen 

persoonlijk jegens de schuldenaar van de inkomsten 

gebonden is, worden betaald of toegekend ter 

beloning van de prestaties van het orkest, het 

gezelschap of de ploeg, rust de verplichting tot 

aangifte en storting van de bedrijfsvoorheffing op de 

schuldenaar van de totale vergoeding, zowel voor het 

deel dat de leider van het orkest, het gezelschap of de 

ploeg voor zich houdt, als voor het deel dat hij aan de 

leden daarvan afstaat. 

 Lorsque, en rémunération des prestations d'un 

orchestre, d'une troupe ou d'une équipe, des 

rétributions sont payées ou attribuées globalement à 

un non-résident visé à l'article 87, 5°, qui dirige cet 

orchestre, cette troupe ou cette équipe et est seul 

personnellement lié au débiteur des revenus, 

l'obligation de déclaration et de paiement du 

précompte professionnel incombe au débiteur de la 

rétribution globale, tant pour ce qui concerne la part 

que le chef d'orchestre, de la troupe ou de l'équipe 

conserve pour lui-même que pour ce qui concerne la 

part qu'il rétrocède aux membres de sa formation. 

Art. 92 
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 § 1. Bij het einde van elk jaar moeten de in 

artikel 270, 1° tot 3° en 6°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde schuldenaars 

van de bedrijfsvoorheffing voor iedere verkrijger van 

inkomsten langs elektronische weg de fiches en 

samenvattende opgave waarvan sprake is in artikel 57 

van hetzelfde Wetboek indienen overeenkomstig de 

modaliteiten bepaald door de Minister van Financiën 

of zijn gedelegeerde. 

 § 1er. A la fin de chaque année, les redevables 

du précompte professionnel visés à l'article 270, 1° à 

3° et 6°, du Code des impôts sur les revenus 1992 sont 

tenus d'introduire par voie électronique, pour chacun 

des bénéficiaires des revenus, les fiches et le relevé 

récapitulatif dont il est question à l'article 57 du même 

Code conformément aux modalités déterminées par le 

Ministre des Finances ou son délégué. 

 § 2. De in § 1 bedoelde schuldenaars zijn 

vrijgesteld van de verplichting tot indiening langs 

elektronische weg zolang zij en in voorkomend geval 

de persoon die gemachtigd is de bedoelde fiches en 

samenvattende opgave namens hen in te dienen, niet 

over de nodige geïnformatiseerde middelen 

beschikken om aan deze verplichting te voldoen. In 

dit geval moet de indiening van deze fiches en 

samenvattende opgave geschieden op papier of op 

elektronische informatiedrager. 

 § 2. Les débiteurs visés au § 1er sont dispensés 

de l'obligation d'introduction par voie électronique 

aussi longtemps qu'eux-mêmes ou, le cas échéant, la 

personne qu'ils ont mandatée pour l'introduction de 

telles fiches et du relevé récapitulatif, ne disposent pas 

des moyens informatiques nécessaires pour remplir 

cette obligation. Dans ce cas, l'introduction de ces 

fiches et du relevé récapitulatif s'effectue soit sur 

support papier soit sur support électronique. 

 De Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde stelt het model van de fiches en 

samenvattende opgave vast en bepaalt de 

modaliteiten met betrekking tot hun indiening. 

 Le Ministre des Finances ou son délégué fixe 

le modèle des fiches ainsi que du relevé récapitulatif 

et détermine les modalités relatives à leurs 

introductions. 

 § 3. Een afzonderlijke opgave mag worden 

opgesteld voor bepaalde categorieën van verkrijgers, 

zoals bedienden, werklieden, verkrijgers van 

pensioenen en renten, bedrijfsleiders, of per in artikel 

87, 1° tot 7°, bepaalde inkomstencategorie. 

 § 3. Un relevé distinct peut être établi pour des 

catégories déterminées de bénéficiaires, tels que 

employés, ouvriers, bénéficiaires de pensions et 

rentes, dirigeants d'entreprise ou pour certaines 

catégories de revenus telles que définies à l'article 87, 

1° à 7°. 

 § 4. Een vrijstelling om de in dit artikel 

vermelde fiches en samenvattende opgave in te 

dienen, kan verleend worden door de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde, op schriftelijke en met 

redenen omklede aanvraag en binnen de grenzen en 

onder de voorwaarden die hij stelt, aan openbare 

machten, instellingen en lichamen, voor pensioenen 

en sociale toelagen waarvan het bedrag het 

belastingvrije minimum niet bereikt. 

 § 4. Une dispense d'introduire les fiches et le 

relevé récapitulatif prévus au présent article peut être 

accordée, par le Ministre des Finances ou son délégué, 

sur demande écrite et motivée, dans les limites et aux 

conditions qu'il détermine, aux pouvoirs, institutions 

et organismes publics, pour les pensions et allocations 

sociales dont le montant n'atteint pas le minimum 

imposable. 

 De instellingen die pensioenen betalen of 

toekennen die bij toepassing van artikel 230, eerste 

lid, 4° bis, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 zijn vrijgesteld van 

inkomstenbelastingen, zijn ervan vrijgesteld om de in 

dit artikel vermelde fiches en samenvattende opgave 

voor die pensioenen in te dienen wanneer er een fiche 

als bedoeld in artikel 321ter van het hetzelfde 

Wetboek voor wordt ingediend. 

 Les institutions qui paient ou attribuent des 

pensions exonérées d'impôts sur les revenus en 

application de l'article 230, alinéa 1er, 4° bis, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, sont dispensées 

d'introduire les fiches visées au présent article ainsi 

que les relevés récapitulatifs pour ces pensions, 

lorsqu'une fiche comme visée à l'article 321ter du 

même Code a déjà été introduite. 
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 § 5. De in artikel 270, 4°, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 vermelde 

schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing moeten een 

bijzondere opgave opstellen waarvan het model door 

de Minister van Financiën of zijn gedelegeerde wordt 

vastgesteld. 

 § 5. Les redevables du précompte 

professionnel visés à l'article 270, 4°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 doivent établir un relevé 

particulier dont le modèle est fixé par le Ministre des 

Finances ou son délégué. 

 De Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde kan de verplichting opleggen om deze 

bijzondere opgave, behoudens een eventueel door 

hem verleende vrijstelling, langs elektronische weg in 

te dienen en kan de modaliteiten met betrekking tot 

hun indiening bepalen. 

 Le Ministre des Finances ou son délégué peut 

instaurer l'obligation d'introduire ce relevé particulier 

par voie électronique sauf en cas d'éventuelle 

dispense accordée par celui-ci et peut déterminer les 

modalités relative à son introduction. 

Art. 92/1 

 …  … 

Art. 93 

 § 1. Tot staving van de overeenkomstig de 

artikelen 90 en 91 ingediende aangiften moeten de in 

artikel 270, 1° tot 3° en 6°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde schuldenaars 

van bedrijfsvoorheffing de fiches en de 

samenvattende opgave, bedoeld in artikel 92, vóór 1 

maart van het jaar na dat waarop die fiches en die 

opgave betrekking hebben, indienen bij de bevoegde 

dienst. 

 § 1er. A l'appui des déclarations introduites 

conformément aux articles 90 et 91, les redevables du 

précompte professionnel visés à l'article 270, 1° à 3° 

et 6°, du Code des impôts sur les revenus 1992 

doivent introduire auprès du service compétent, les 

fiches et le relevé récapitulatif, visés à l'article 92, 

avant le 1er mars de l'année qui suit celle à laquelle 

ces fiches et ce relevé récapitulatif se rapportent. 

 De in het eerste lid vermelde schuldenaars van 

bedrijfsvoorheffing moeten vóór 1 maart een afschrift 

van de fiche, behoorlijk ingevuld, aan iedere 

verkrijger van inkomsten overhandigen om hem in 

staat te stellen eventueel zijn aangifte in de 

personenbelasting of in de belasting van niet-

inwoners in te vullen. 

 Les redevables visés à l'alinéa 1er du 

précompte professionnel doivent, avant le 1er mars, 

remettre un double de la fiche, dûment complété, à 

chacun des bénéficiaires des revenus, pour permettre 

à ceux-ci de remplir éventuellement leur déclaration à 

l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt des non-

résidents. 

 § 2. De in artikel 270, 4°, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 vermelde 

schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing, moeten tot 

staving van de overeenkomstig artikel 90, § 4, 

ingediende aangifte, de in artikel 92, § 5, vermelde 

bijzondere opgave uiterlijk vier maand na het 

verstrijken van de periode waarop die opgave 

betrekking heeft, indienen bij de overeenkomstig 

artikel 297 van hetzelfde Wetboek aangewezen 

controle "Buitenland". 

 § 2. Les redevables du précompte 

professionnel visés à l'article 270, 4°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 doivent, à l'appui de la 

déclaration introduite conformément à l'article 90, 

§ 4, introduire le relevé particulier visé à l'article 92, 

§ 5, au contrôle "Etranger" désigné conformément à 

l'article 297 du même Code au plus tard quatre mois 

après l'expiration de la période à laquelle se rapporte 

ledit relevé. 

 § 3. De in artikel 270 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde schuldenaars 

van de bedrijfsvoorheffing die beroepsinkomsten 

betalen of toekennen aan in artikel 171, 1°, i, van 

 § 3. Les redevables du précompte 

professionnel visés à l'article 270 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 qui payent ou attribuent des 

revenus professionnels à des contribuables visés à 
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hetzelfde Wetboek bedoelde belastingplichtigen, 

moeten een verklaring van de bedoelde 

belastingplichtigen ter beschikking houden van de 

Administratie waarin deze attesteren al dan niet te 

voldoen aan de voorwaarde voorzien in artikel 171, 

1°, i, WIB 92. 

l'article 171, 1°, i, du même Code, doivent tenir à la 

disposition de l'Administration, une déclaration 

desdits contribuables dans laquelle ils attestent 

remplir ou non la condition prévue à l'article 171, 1°, 

i, CIR 92. 

Art. 94 

 De schuldenaars van bedrijfsvoorheffing 

kunnen : 

 Les redevables du précompte professionnel 

peuvent : 

- kosteloos aan de administratie der directe 

belastingen exemplaren van de in bijlage III 

neergelegde schalen en toepassingsregels 

aanvragen ; 

- demander gratuitement à l'administration des 

contributions directes des exemplaires des 

barèmes et des règles d'application repris à 

l'annexe III ; 

- indien zij ingevolge de vrijstelling van artikel 

90, § 1, derde lid, de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing op papier indienen, 

kosteloos aan de administratie der directe 

belastingen exemplaren voor het opstellen 

van deze aangiften aanvragen ; 

- dans l'hypothèse où, conformément à la 

dispense prévue à l'article 90, § 1er, alinéa 3, 

ils introduisent la déclaration au précompte 

professionnel sur support papier, demander 

gratuitement à l'administration des 

contributions directes des imprimés destinés 

à la souscription de ces déclarations ; 

- indien zij ingevolge de vrijstelling van artikel 

92, § 2, de daarin bedoelde fiches en 

samenvattende opgave op papier indienen, 

kosteloos aan de administratie der directe 

belastingen exemplaren voor het opstellen 

van deze fiches en de samenvattende opgave 

aanvragen. 

- dans l'hypothèse où, conformément à la 

dispense prévue à l'article 92, § 2, ils 

introduisent les fiches et le relevé 

récapitulatif qui y sont mentionnés sur 

support papier, demander gratuitement à 

l'administration des contributions directes des 

imprimés destinés à l'établissement de ces 

fiches et du relevé récapitulatif. 

- kosteloos aan de administratie der directe 

belastingen exemplaren voor het opstellen 

van de bijzondere opgave bedoeld in artikel 

92, § 5 aanvragen ; 

- demander gratuitement à l'administration des 

contributions directes des imprimés destinés 

à l'établissement du relevé particulier visé à 

l'article 92, § 5 ; 

 De schuldenaars van bedrijfsvoorheffing die 

ingevolge de vrijstelling van artikel 92, § 2 de daarin 

bedoelde fiches en samenvattende opgave op papier 

indienen, mogen bovendien exemplaren van fiches en 

samenvattende opgave gebruiken die afwijken van de 

door de Minister van Financiën of zijn gedelegeerde 

vastgestelde modellen, op voorwaarde dat deze 

exemplaren al dezelfde vermeldingen bevatten en van 

hetzelfde formaat zijn als de modellen. 

 Les redevables du précompte professionnel 

qui, conformément à la dispense prévue à l'article 92, 

§ 2, introduisent les fiches et le relevé récapitulatif qui 

y sont mentionnés sur support papier, peuvent en 

outre utiliser des imprimés qui diffèrent des modèles 

établis par le Ministre des Finances ou son délégué, à 

condition que ceux-ci contiennent toutes les 

indications reprises aux modèles établis par le 

Ministre des Finances ou son délégué et soient du 

même format que lesdits modèles. 

Art. 95 
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 Voor de berekening van de bedrijfs-

voorheffing wordt het bedrag van de belastbare 

inkomsten in euro vastgesteld en afgerond op de cent. 

 Le montant des revenus imposables est fixé en 

euro et arrondi au cent pour le calcul du précompte 

professionnel. 

Afdeling IIbis. - Vrijstelling van doorstorting van 

bedrijfsvoorheffing 

Section IIbis. - Dispense de versement du 

précompte professionnel 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikelen 2751 tot 2758) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 2751 à 2758) 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, luidt het tweede deel 

van het opschrift van afdeling IIbis, als volgt : 
 A partir du 8 janvier 2021, la partie 2 de 

l’intitulé de la section IIbis, est rédigée comme 

suit : 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,  

artikelen 2751 tot 27511) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 2751 à 27511) 

---------- ---------- 

Art. 951 

 In uitvoering van artikel 2751, vierde lid, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

wordt het in het derde lid van datzelfde artikel 

vermelde percentage van 24,75 pct. verhoogd tot :  

 En exécution de l'article 2751, alinéa 4, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, le 

pourcentage de 24,75 p.c. visé à l'alinéa 3 du même 

article est porté à : 

- 32,19 pct. voor een gepresteerd uur waarop 

een wettelijke overwerktoeslag van 20 pct. 

van toepassing is ; 

- 32,19 p.c. pour une heure prestée à laquelle 

s'applique un sursalaire légal de 20 p.c. ; 

- 41,25 pct. voor een gepresteerd uur waarop 

een wettelijke overwerktoeslag van 50 of 100 

pct. van toepassing is. 

- 41,25 p.c. pour une heure prestée à laquelle 

s'applique un sursalaire légal de 50 ou 100 

p.c. 

 In uitvoering van artikel 2756, laatste lid, van 

hetzelfde Wetboek, wordt het in het eerste lid van 

datzelfde artikel vermelde percentage van 70 pct. 

verhoogd tot 80 pct. 

 En exécution de l'article 2756, dernier alinéa, 

du même code, le pourcentage de 70 p.c. visé à 

l'alinéa 1er du même article est porté à 80 p.c. 

 …  … 

Art. 952 

 § 1. De in het derde lid vermelde 

schuldenaars van bedrijfsvoorheffing moeten voor 

de periode waarin zij bezoldigingen hebben 

toegekend waarvoor zij een deel of het geheel van 

de verschuldigde bedrijfsvoorheffing niet in de 

Schatkist moeten storten, twee afzonderlijke 

 § 1er. Les redevables du précompte 

professionnel visés à l'alinéa 3 doivent, pour la 

période au cours de laquelle ils ont attribué des 

rémunérations pour lesquelles ils ne doivent pas 

verser au Trésor une partie ou la totalité du 

précompte professionnel dû, remettre deux 

déclarations distinctes en matière de précompte 
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aangiften in de bedrijfsvoorheffing overleggen 

volgens het in §§ 2 en 3 vermelde onderscheid. 

professionnel selon la distinction reprise aux §§ 2 et 

3. 

 De in artikel 2757 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 beoogde werkgevers 

van werknemers die ressorteren onder het 

toepassingsgebied van de paritaire comités en 

subcomités opgesomd in artikel 1, 1°, a) tot en met 

p), van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 

houdende maatregelen met het oog op de 

bevordering van de tewerkstelling in de non-profit 

sector, die een deel van de vrijstelling van 

doorstorting van bedrijfsvoorheffing onmiddellijk 

moeten besteden aan de financiering van de Sociale 

Maribelfondsen, zijn er evenwel toe gehouden drie 

afzonderlijke aangiften in de bedrijfsvoorheffing 

over te leggen volgens het in de §§ 2, 3 en 3bis 

vermelde onderscheid. 

 Toutefois, les employeurs visés à l'article 

2757 du Code des impôts sur les revenus 1992, 

occupant des travailleurs qui ressortissent au champ 

d’application des commissions et sous-

commissions paritaires énumérées à l’article 1er, 1°, 

a) à p), de l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant 

des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le 

secteur non marchand, qui doivent affecter une 

partie de la dispense de versement du précompte 

professionnel au financement des fonds Maribel 

social, sont tenus de remettre trois déclarations 

distinctes en matière de précompte professionnel 

selon la distinction reprise aux §§ 2, 3 et 3bis. 

 De in het eerste lid bedoelde schuldenaars 

zijn : 

 Les redevables visés à l'alinéa 1er sont : 

1° de werkgevers omschreven in artikel 2751, 

tweede lid, van hetzelfde Wetboek die 

bezoldigingen betalen of toekennen die 

betrekking hebben op door een werknemer 

gepresteerd overwerk ; 

1° les employeurs définis à l'article 2751, alinéa 

2, du même Code qui paient ou attribuent des 

rémunérations concernant du travail 

supplémentaire presté par un travailleur ; 

2° de werkgevers beoogd in artikel 2752 van 

hetzelfde Wetboek die behoren tot de 

koopvaardij-, de bagger- en de 

sleepvaartsector ; 

2° les employeurs visés à l'article 2752 du même 

Code et qui appartiennent au secteur de la 

marine marchande, du dragage et du 

remorquage ; 

3° a) de universiteiten en hogescholen 

beoogd in artikel 2753, § 1, eerste lid, 

van hetzelfde Wetboek, die 

bezoldigingen uitbetalen of toekennen 

aan assistentonderzoekers en het 

Federaal Fonds voor Wetenschap-

pelijk Onderzoek - het Fonds fédéral 

de la Recherche scientifique - 

FFWO/FFRS, het Fonds voor 

Wetenschappelijk Onderzoek-

Vlaanderen - FWO en het Fonds de la 

Recherche scientifique - FNRS - FRS-

FNRS die bezoldigingen uitbetalen of 

toekennen aan postdoctorale 

onderzoekers ; 

3° a) les universités et les hautes écoles 

visées à l'article 2753, § 1er, alinéa 1er, 

du même Code, qui paient ou 

attribuent des rémunérations à des 

chercheurs assistants et le Federaal 

Fonds voor Wetenschappelijk 

Onderzoek - le Fonds fédéral de la 

Recherche scientifique - FFWO/ 

FFRS, le Fonds voor Wetenschap-

pelijk Onderzoek-Vlaanderen - FWO 

et le Fonds de la Recherche 

scientifique - FNRS - FRS-FNRS qui 

paient ou attribuent des rémunérations 

à des chercheurs post-doctoraux ; 

 b) de wetenschappelijke instellingen 

beoogd in artikel 2753, § 1, tweede lid, 

van hetzelfde Wetboek, die daartoe 

worden erkend bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de 

 b) les institutions scientifiques visées à 

l'article 2753, § 1er, alinéa 2, du même 

Code, qui sont agréées à cet effet par 

arrêté royal délibéré en Conseil des 

Ministres et qui paient ou attribuent 
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Ministerraad en die bezoldigingen 

uitbetalen of toekennen ofwel aan 

assistent-onderzoekers ofwel aan 

postdoctorale onderzoekers ;  

des rémunérations soit à leurs 

chercheurs assistants, soit à leurs 

chercheurs post-doctoraux ; 

 c) de ondernemingen beoogd in artikel 

2753, § 1, derde lid, 1°, van hetzelfde 

Wetboek, die bezoldigingen uitbetalen 

of toekennen aan onderzoekers die aan 

onderzoeksprojecten werken ter 

uitvoering van samenwerkings-

overeenkomsten afgesloten met in a) 

en b) bedoelde universiteiten of 

hogescholen, gevestigd in de Europese 

Economische Ruimte, of erkende 

wetenschappelijke instel-lingen ;  

 c) les entreprises visés à l'article 2753, 

§ 1er, alinéa 3, 1°, du même Code, qui 

paient ou attribuent des rémunérations 

à des chercheurs affectés à des projets 

de recherche menés en exécution de 

conventions de partenariat conclues 

avec des universités ou des hautes 

écoles établies dans l'Espace 

économique européen, ou avec des 

institutions scientifiques agréées, 

visées aux a) et b) ; 

 d) de vennootschappen beoogd in artikel 

2753, § 1, derde lid, 2°, van hetzelfde 

Wetboek, die onder de definitie van 

"Young Innovative Company" vallen 

en die bezoldigingen uitbetalen of 

toekennen aan wetenschappelijk 

personeel dat als werknemer door deze 

vennootschap wordt tewerkgesteld ;  

 d) les sociétés visées à l'article 2753, 

§ 1er, alinéa 3, 2°, du même Code, qui 

répondent à la définition de "Young 

Innovative Company" et qui paient ou 

attribuent des rémunérations à du 

personnel scientifique employé en tant 

que travailleur salarié au sein de ces 

sociétés ; 

 e ) de ondernemingen beoogd in artikel 

2753, § 1, derde lid, 3°, van hetzelfde 

Wetboek, die bezoldigingen uitbetalen 

of toekennen aan onderzoekers die zijn 

tewerkgesteld in onderzoeks- en 

ontwikkelingsprogramma's en die een 

in artikel 2753, § 2, 1° of 2°, vermeld 

diploma hebben; 

 e) les entreprises visés à l'article 2753, 

§ 1er, alinéa 3, 3°, du même Code, qui 

paient ou attribuent des rémunérations 

à des chercheurs qui sont engagés dans 

des programmes de recherche et de 

développement et qui ont un diplôme 

visé à l'article 2753, § 2, 1° ou 2° ; 

 f ) de ondernemingen beoogd in artikel 

2753, § 1, zesde lid, van hetzelfde 

Wetboek, die bezoldigingen uitbetalen 

of toekennen aan onderzoekers die zijn 

tewerkgesteld in onderzoeks- en 

ontwikkelingsprogramma's en die een 

in artikel 2753, § 2, 3° of 4°, vermeld 

diploma hebben; 

 f) les entreprises visées à l'article 2753, 

§ 1er, alinéa 6, du même Code, qui 

paient ou attribuent des rémunérations 

à des chercheurs qui sont engagés dans 

des programmes de recherche et de 

développement et qui ont un diplôme 

visé à l'article 2753, § 2, 3° ou 4° ; 

 g ) de ondernemingen beoogd in artikel 

2753, § 1, zesde lid, van hetzelfde 

Wetboek, die bezoldigingen uitbetalen 

of toekennen aan onderzoekers die zijn 

tewerkgesteld in onderzoeks- en 

ontwikkelingsprogramma's en die een 

in artikel 2753, § 2, 3° of 4°, vermeld 

diploma hebben, en die op grond van 

artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 

Wetboek van vennootschappen en 

 g ) les entreprises visées à l'article 2753, 

§ 1er, alinéa 6, du même Code, qui 

paient ou attribuent des rémunérations 

à des chercheurs qui sont engagés dans 

des programmes de recherche et de 

développement et qui ont un diplôme 

visé à l'article 2753, § 2, 3° ou 4°, et 

qui, sur la base de l'article 1:24, §§ 1er 

à 6, du Code des sociétés et des 

associations, sont considérées comme 



 

 

226 

www.fisconetplus.be 

verenigingen worden aangemerkt voor 

het aanslagjaar dat verbonden is aan 

het belastbaar tijdperk waarin de 

bezoldigingen zijn betaald. 

des petites sociétés pour l'exercice 

d'imposition afférent à la période 

imposable au cours de laquelle les 

rémunérations sont payées. 

4° de werkgevers beoogd in artikel 2754 van 

hetzelfde Wetboek, die behoren tot de sector 

van de zeevisserij ; 

4° les employeurs visés à l'article 2754 du même 

Code, qui appartiennent au secteur de la 

pêche en mer ; 

5° de ondernemingen beoogd in artikel 2755 van 

hetzelfde Wetboek, waarin ploegenarbeid of 

nachtarbeid wordt verricht, die een 

ploegenpremie of een systeemvaartpremie 

betalen of toekennen ; 

5° les entreprises visées à l'article 2755 du même 

Code où s'effectue un travail en équipe ou un 

travail de nuit, qui paient ou attribuent une 

prime d'équipe ou une prime de navigation en 

système ; 

6° de schuldenaars beoogd in artikel 2756 van 

hetzelfde Wetboek, die bezoldigingen 

betalen of toekennen aan sportbeoefenaars ; 

6° les redevables visés à l'article 2756 du même 

Code, qui paient ou attribuent des 

rémunérations à des sportifs ; 

7° de werkgevers omschreven in artikel 2757, 

tweede lid, van hetzelfde Wetboek die 

bezoldigingen betalen of toekennen ; 

7° les employeurs définis à l'article 2757, alinéa 

2, du même Code qui paient ou attribuent des 

rémunérations ; 

8° de in artikel 2758, § 1, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek beoogde werkgevers, de hiermee in 

toepassing van artikel 2758, § 1, negende lid, 

van hetzelfde Wetboek gelijkgestelde 

vennootschappen en de in artikel 2758, § 1, 

achtste lid, van hetzelfde Wetboek beoogde 

ondernemingen die erkend zijn voor 

uitzendarbeid, die bezoldigingen bedoeld in 

artikel 2758, § 4, van hetzelfde Wetboek 

betalen of toekennen ; 

8° les employeurs visés à l'article 2758, § 1er, 

alinéa 1er, du même Code, les sociétés qui, en 

application de l'article 2758, § 1er, alinéa 9, 

du même Code, y sont assimilées, et les 

entreprises agréées pour le travail intérimaire 

visés à l'article 2758, § 1er, alinéa 8, du même 

Code, qui paient ou attribuent des 

rémunérations visées à l'article 2758, § 4, du 

même Code ; 

9° de in artikel 2759, § 1, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek beoogde werkgevers, de hiermee in 

toepassing van artikel 2759, § 1, tiende lid, 

van hetzelfde Wetboek gelijkgestelde 

vennootschappen en de in artikel 2759, § 1, 

negende lid, van hetzelfde Wetboek beoogde 

ondernemingen die erkend zijn voor 

uitzendarbeid, die bezoldigingen bedoeld in 

artikel 2758, § 4, van hetzelfde Wetboek 

betalen of toekennen ; 

9° les employeurs visés à l'article 2759, § 1er, 

alinéa 1er, du même Code, les sociétés qui, en 

application de l'article 2759, § 1er, alinéa 10, 

du même Code, y sont assimilées et les 

entreprises agréées pour le travail intérimaire 

visées à l'article 2759, § 1er, alinéa 9, du 

même Code, qui paient ou attribuent des 

rémunérations visées à l'article 2758, § 4, du 

même Code ; 

10° de werkgevers beoogd in artikel 27510, 

tweede lid, van hetzelfde Wetboek, die 

bezoldigingen betalen of toekennen ;  

10° les employeurs visés à l'article 27510, alinéa 

2, du même Code, qui paient ou attribuent des 

rémunérations ; 

11° de werkgevers beoogd in artikel 27511 van 

hetzelfde Wetboek, die compenserende 

toeslagen als bedoeld in artikel 33bis, § 4, van 

de wet van 24 december 1999 ter bevordering 

11° les employeurs visés à l'article 27511 du 

même Code, qui paient ou attribuent des 

suppléments compensatoires tels que visés à 
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van de werkgelegenheid betalen of 

toekennen. 

l'article 33bis, § 4, de la loi du 24 décembre 

1999 en vue de la promotion de l'emploi. 

 § 2. De eerste aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing heeft betrekking op de aan al de 

werknemers betaalde of toegekende bezoldigingen 

en moet de volgende specifieke vermeldingen 

bevatten : 

 § 2. La première déclaration au précompte 

professionnel se rapporte aux rémunérations payées 

ou attribuées à tous les travailleurs et elle doit 

contenir les mentions spécifiques suivantes : 

a) in het vak "belastbare inkomsten" : de door de 

werkgever voor die periode betaalde of 

toegekende belastbare bezoldigingen ; 

a) dans le cadre "revenus imposables" : les 

rémunérations imposables payées ou 

attribuées par l'employeur pour cette 

période ; 

b) in het vak "verschuldigde bedrijfsvoor-

heffing" : de ingehouden bedrijfsvoorheffing. 

b) dans le cadre "précompte professionnel dû" : 

le précompte professionnel retenu. 

 § 3. De tweede aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing heeft uitsluitend betrekking op 

de bezoldigingen van werknemers waarvoor een 

deel of het geheel van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing niet in de Schatkist moet 

worden gestort en moet, afhankelijk van de 

schuldenaars, de volgende specifieke vermeldingen 

bevatten : 

 § 3. La deuxième déclaration au précompte 

professionnel se rapporte exclusivement aux 

rémunérations des travailleurs pour lesquelles ils ne 

doivent pas verser au Trésor une partie ou la totalité 

du précompte professionnel dû et elle doit contenir 

les mentions spécifiques suivantes : 

a) in het vak "aard der inkomsten" : de code die 

is opgenomen in bijlage IIIbis ; 

a) dans le cadre "nature des revenus" : le code 

qui est repris à l'annexe IIIbis ; 

b) in het vak "belastbare inkomsten" : b) dans le cadre "revenus imposables" :  

 1° voor de in § 1, derde lid, 1°, bedoelde 

schuldenaars : de berekenings-

grondslag die heeft gediend voor de 

berekening van de overwerktoeslag 

van de werkelijk gepresteerde 

overuren in die periode ; 

 1° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 1° : la base de calcul qui a 

servi pour établir le sursalaire sur les 

heures supplémentaires réellement 

prestées pendant cette période ; 

 2° voor de in § 1, derde lid, 2°, bedoelde 

schuldenaars : de door de werkgever 

voor die periode betaalde of 

toegekende belastbare bezoldigingen 

aan hun werknemers die zij als 

communautaire zeelieden 

tewerkstellen aan boord van in een 

lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte geregistreerde schepen 

waarvoor een zeebrief wordt 

voorgelegd ; 

 2° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 2° : les rémunérations 

imposables payées ou attribuées par 

l'employeur pour cette période aux 

travailleurs qui sont employés en tant 

que marins communautaires à bord de 

navires immatriculés dans un Etat 

membre de l'Espace économique 

européen et pour lesquels une lettre de 

mer est produite ; 

 3° voor de in § 1, derde lid, 3° tot 6° en 

10°, bedoelde schuldenaars : de door 

de werkgever voor die periode 

 3° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 3° à 6° et 10° : les 

rémunérations imposables payées ou 
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betaalde of toegekende belastbare 

bezoldigingen ; 

attribuées par l'employeur pour cette 

période ; 

 4°  voor de schuldenaars bedoeld in § 1, 

derde lid, 7° : 

 4°  pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 7° : 

  -  het totaal van de bruto 

bezoldigingen vóór inhouding 

van de persoonlijke bijdragen 

voor de sociale zekerheid 

wanneer die bezoldigingen of 

een deel ervan aan de sociale 

zekerheid zijn onderworpen ; 

  -  le total des rémunérations brutes 

avant retenue des cotisations 

personnelles de sécurité sociale, 

lorsque ces rémunérations ou 

une partie de celles-ci sont 

assujetties à la sécurité sociale ; 

  -  het totaal van de bruto 

belastbare bezoldigingen zoals 

die in aanmerking worden 

genomen voor de berekening 

van de bedrijfsvoorheffing 

wanneer die bezoldigingen niet 

aan de sociale zekerheid zijn 

onderworpen ; 

  -  le total des rémunérations brutes 

imposables telles qu’elles sont 

prises en considération pour le 

calcul du précompte 

professionnel, lorsque ces 

rémunérations ne sont pas 

assujetties à la sécurité sociale ; 

 4°/1  voor de in § 1, derde lid, 8° tot 9°, 

bedoelde schuldenaars: de door de 

werkgever voor die periode betaalde of 

toegekende belastbare bezoldigingen 

die voldoen aan de voorwaarden van 

artikel 2758, § 4, van hetzelfde 

Wetboek ; 

 4°/1  1pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 8° à 9° : les rémunérations 

imposables payées ou attribuées par 

l'employeur pour cette période qui 

remplissent les conditions de l'article 

2758, § 4, du même Code ; 

 5°  voor de in § 1, derde lid, 11°, bedoelde 

schuldenaars: het bedrag van de door 

de werkgever in die periode betaalde of 

toegekende compenserende toeslagen 

als bedoeld in artikel 33bis, § 4, van de 

wet van 24 december 1999 ter 

bevordering van de werkgelegenheid ; 

 5°  pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 11° : le montant des 

suppléments compensatoires tels que 

visés à l'article 33bis, § 4, de la loi du 

24 décembre 1999 en vue de la 

promotion de l'emploi payés ou 

attribués par l'employeur durant cette 

période; 

c) in het vak "verschuldigde bedrijfs-

voorheffing" :  

c) dans le cadre "précompte professionnel dû" :  

 1° voor de in § 1, derde lid, 1°, bedoelde 

schuldenaars : een negatief bedrag 

gelijk aan : 

 1° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 1° : un montant négatif égal 

à : 

  - 32,19 pct. van het bruto bedrag 

van de bezoldigingen dat als 

berekeningsgrondslag heeft 

gediend voor de berekening van 

de overwerktoeslag wanneer een 

  - 32,19 p.c. du montant brut des 

rémunérations qui a servi de 

base de calcul pour établir le 

sursalaire lorsqu' un sursalaire 

légal de 20 p.c. est appliqué ; 



 

 

229 

www.fisconetplus.be 

wettelijke overwerktoeslag van 

20 pct. is toegepast ; 

  - 41,25 pct. van het bruto bedrag 

van de bezoldigingen dat als 

berekeningsgrondslag heeft 

gediend voor de berekening van 

de overwerktoeslag wanneer een 

wettelijke overwerktoeslag van 

50 of 100 pct. is toegepast ; 

  - 41,25 p.c. du montant brut des 

rémunérations qui a servi de 

base de calcul pour établir le 

sursalaire lorsqu' un sursalaire 

légal de 50 ou 100 p.c. est 

appliqué ; 

 2° voor de in § 1, derde lid, 2°, bedoelde 

schuldenaars : een negatief bedrag 

gelijk aan de ingehouden 

bedrijfsvoorheffing op de belastbare 

bezoldigingen betaald of toegekend 

aan hun werknemers die zijn 

tewerkgesteld aan boord van in een 

lidstaat van de Europese Unie 

geregistreerde schepen waarvoor een 

zeebrief wordt voorgelegd ; 

 2° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 2° : un montant négatif égal 

au précompte professionnel retenu sur 

les rémunérations imposables payées 

ou attribuées aux travailleurs occupés 

à bord de navires immatriculés dans un 

Etat membre de l'Union européenne et 

pour lesquels une lettre de mer est 

produite ; 

 3° voor de in § 1, derde lid, 3°, a tot e, 

bedoelde schuldenaars : een negatief 

bedrag gelijk aan 80 pct. van de 

ingehouden bedrijfsvoorheffing op de 

belastbare bezoldigingen ; 

 3° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 3°, a à e, : un montant négatif 

égal à 80 p.c. du précompte 

professionnel retenu sur les 

rémunérations imposables ; 

 4° voor de in § 1, derde lid, 3°, f, bedoelde 

schuldenaars : een negatief bedrag 

gelijk aan 40 pct. van de ingehouden 

bedrijfsvoorheffing op de belastbare 

bezoldigingen, evenwel beperkt tot 25 

pct. van het totale bedrag van de 

vrijstelling van storting van de 

bedrijfsvoorheffing voor de 

ondernemingen die bezoldigingen 

uitbetalen of toekennen aan 

onderzoekers die zijn tewerkgesteld in 

onderzoeks- of ontwikkelings-

projecten of -programma's en die een 

in artikel 2753, § 2, 1° of 2°, van 

hetzelfde Wetboek bedoeld diploma 

hebben; 

 4° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 3°, f, : un montant négatif égal 

à 40 p.c. du précompte professionnel 

retenu sur les rémunérations 

imposables, imité à 25 p.c. du montant 

total de la dispense de versement du 

précompte professionnel accordé aux 

entreprises qui paient ou attribuent des 

rémunérations à des chercheurs qui 

sont engagés dans des projets ou 

programmes de recherche ou de 

développement et qui ont un diplôme 

visé à l'article 2753, § 2, 1° ou 2°, du 

même Code ; 

 5° voor de in § 1, derde lid, 3°, g, 

bedoelde schuldenaars : een negatief 

bedrag gelijk aan 40 pct. van de 

ingehouden bedrijfsvoorheffingop de 

belastbare bezoldigingen, evenwel 

beperkt tot 50 pct. van het totale bedrag 

van de vrijstelling van storting van de 

bedrijfsvoorheffing voor de 

vennootschappen die op grond van 

 5° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 3°, g, : un montant négatif 

égal à 40 p.c. du précompte 

professionnel retenu sur les 

rémunérations imposables, limité à 50 

p.c. du montant total de la dispense de 

versement du précompte professionnel 

accordé aux sociétés qui, sur la base de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
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artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 

Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen als kleine vennoot-

schappen worden aangemerkt voor het 

aanslagjaar dat verbonden is aan het 

belastbaar tijdperk waarin de 

bezoldigingen zijn betaald; 

sociétés et des associations, sont 

considérées comme des petites sociétés 

pour l'exercice d'imposition afférent à 

la période imposable au cours de 

laquelle les rémunérations sont payées 

 6° voor de in § 1, derde lid, 4°, bedoelde 

schuldenaars : een negatief bedrag 

gelijk aan de ingehouden 

bedrijfsvoorheffing op de belastbare 

bezoldigingen, volgens het volgende 

onderscheid : 

 6° pour les redevables visés § 1er, alinéa 

3, 4° : un montant négatif égal au 

précompte professionnel retenu sur les 

rémunérations imposables, selon la 

distinction suivante : 

  - wanneer het bedrag van de 

ingehouden bedrijfsvoorheffing 

lager is dan het bedrag van de 

fictieve bedrijfsvoorheffing als 

bedoeld in artikel 2754, § 1, 

derde lid, van hetzelfde 

Wetboek, dan moet uitsluitend 

het positieve verschil worden 

vermeld tussen de fictieve 

bedrijfsvoorheffing en de 

ingehouden bedrijfsvoor-

heffing ; 

  - lorsque le montant du 

précompte professionnel retenu 

est inférieur au montant du 

précompte professionnel fictif 

visé à l'article 2754, § 1er, alinéa 

3, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, seule la 

différence positive entre le 

précompte professionnel fictif et 

le précompte professionnel 

retenu doit être mentionnée ; 

  - wanneer het bedrag van de 

ingehouden bedrijfsvoorheffing 

meer bedraagt dan het bedrag 

van de fictieve bedrijfsvoor-

heffing als bedoeld in artikel 

2754, § 1, vijfde lid, van 

hetzelfde Wetboek, moet 

uitsluitend het negatieve 

verschil worden vermeld tussen 

de fictieve bedrijfsvoorheffing 

en de ingehouden bedrijfsvoor-

heffing ;  

  - lorsque le montant du 

précompte professionnel retenu 

est supérieur au montant du 

précompte professionnel fictif 

visé à l'article 2754, § 1er, alinéa 

5, du même Code, seule la 

différence négative entre le 

précompte professionnel fictif et 

le précompte professionnel 

retenu doit être mentionnée ; 

 7° voor de in § 1, derde lid, 5°, bedoelde 

schuldenaars : een negatief bedrag 

gelijk aan 22,8 pct. of, voor de in 
artikel 2755, § 3, van hetzelfde 

Wetboek bedoelde ondernemingen, 

aan 25 pct. of, voor de in artikel 2755, 

§ 5, van hetzelfde Wetboek bedoelde 

ondernemingen, aan 18 pct. van de 

overeenkomstig artikel 31, tweede lid, 

1° en 2°, van hetzelfde Wetboek, 

vastgestelde belastbare bezoldigingen, 

ploegenpremies of systeemvaart-

premies inbegrepen, maar met 

 7° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 5° : un montant négatif égal à 

22,8 p.c. ou, pour les entreprises visées 

à l'article 2755, § 3, du même Code, à 

25 p.c. ou, pour les entreprises visées à 

l'article 2755, § 5, du même Code, à 18 

p.c. des rémunérations imposables 

déterminées conformément à l'article 

31, alinéa 2, 1° et 2°, du même Code, 

primes d'équipe ou primes de 

navigation en système comprises, mais 

à l'exclusion du pécule de vacances, de 
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uitsluiting van het vakantiegeld, de 

eindejaarspremie en de achterstallige 

bezoldigingen. 

la prime de fin d'année et des arriérés 

de rémunérations. 

 8° voor de in § 1, derde lid, 6°, bedoelde 

schuldenaars : een negatief bedrag 

gelijk aan 80 pct. van de ingehouden 

bedrijfsvoorheffing op de belastbare 

bezoldigingen ; 

 8° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 6° : un montant négatif égal à 

80 p.c. du précompte professionnel 

retenu sur les rémunérations 

imposables ; 

 9°  voor de in paragraaf 1, derde lid, 7°, 

bedoelde schuldenaars: een negatief 

bedrag gelijk aan 0,12 pct. of, voor de 

in artikel 2757, tweede lid, b en c, van 

het voormelde Wetboek bedoelde 

werkgevers, een negatief bedrag gelijk 

aan 1 pct., of, voor de in artikel 2757, 

derde lid, b, 2°, van hetzelfde Wetboek 

bedoelde werkgevers, een negatief 

bedrag gelijk aan 1,12 pct. van: 

 9°  pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 7° : un montant négatif égal 

0,12 p.c. ou, pour les employeurs visés 

à l'article 2757, alinéa 2, b et c, du Code 

précité, un montant négatif égal à 1 p.c. 

ou, pour les employeurs visés à l'article 

2757, alinéa 3, b, 2°, du même Code, un 

montant négatif égal à 1,12 p.c. : 

  -  het totaal van de bruto 

bezoldigingen vóór inhouding 

van de persoonlijke bijdragen 

voor de sociale zekerheid 

wanneer die bezoldigingen of 

een deel ervan aan de sociale 

zekerheid zijn onderworpen; 

  -  du total des rémunérations 

brutes avant retenue des 

cotisations personnelles de 

sécurité sociale, lorsque ces 

rémunérations ou une partie de 

celles-ci sont assujetties à la 

sécurité sociale; 

  -  het totaal van de bruto 

belastbare bezoldigingen zoals 

die in aanmerking worden 

genomen voor de berekening 

van de bedrijfsvoorheffing 

wanneer die bezoldigingen niet 

aan de sociale zekerheid zijn 

onderworpen; 

  -  du total des rémunérations 

brutes imposables telles qu'elles 

sont prises en considération 

pour le calcul du précompte 

professionnel, lorsque ces 

rémunérations ne sont pas 

assujetties à la sécurité sociale; 

 10° voor de in § 1, derde lid, 8° en 9° 

bedoelde schuldenaars: een negatief 

bedrag gelijk aan 25 pct. van de 

ingehouden bedrijfsvoorheffing op de 

belastbare bezoldigingen; 

 10° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 8° et 9° : un montant négatif 

égal à 25 p.c. du précompte 

professionnel retenu sur les 

rémunérations imposables ; 

 11° voor de in § 1, derde lid, 10°, bedoelde 

schuldenaars: een negatief bedrag 

gelijk aan 10 pct. of, voor de in artikel 

27510, vierde lid, van hetzelfde 

Wetboek beoogde werkgevers, gelijk 

aan 20 pct. van de ingehouden 

bedrijfsvoorheffing op de belastbare 

bezoldigingen. 

 11° pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 10° : un montant négatif égal 

à 10 p.c. ou, pour les employeurs visés 

à l’article 27510 , alinéa 4, du même 

Code, égal à 20 p.c. du précompte 

professionnel retenu sur les 

rémunérations imposables. 
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 12°  voor de in § 1, derde lid, 11°, bedoelde 

schuldenaars: een negatief bedrag 

gelijk aan de in die periode betaalde of 

toegekende compenserende toeslagen 

als bedoeld in artikel 33bis, § 4, van de 

wet van 24 december 1999 ter 

bevordering van de werkgelegenheid 

die effectief in mindering worden 

gebracht van de voor die periode 

verschuldigde bedrijfsvoorheffing, 

desgevallend vermeerderd met de 

compenserende toeslagen als bedoeld 

in artikel 33bis, § 4, van de wet van 24 

december 1999 ter bevordering van de 

werkgelegenheid die werden betaald of 

toegekend in een vorige periode die tot 

hetzelfde kalenderjaar behoort en nog 

niet in mindering konden worden 

gebracht van de voor een vorige 

periode verschuldigde bedrijfsvoor-

heffing ; 

 12°  pour les redevables visés au § 1er, 

alinéa 3, 11° : un montant négatif égal 

aux suppléments compensatoires tels 

que visés à l'article 33bis, § 4, de la loi 

du 24 décembre 1999 en vue de la 

promotion de l'emploi payés ou 

attribués durant cette période qui sont 

effectivement portés en déduction du 

précompte professionnel dû pour cette 

période, le cas échéant augmenté des 

suppléments compensatoires tels que 

visés à l'article 33bis, § 4, de la loi du 

24 décembre 1999 en vue de la 

promotion de l'emploi qui ont été 

payés ou attribués lors d'une période 

précédente appartenant à la même 

année civile et qui n'ont pas encore pu 

être portés en déduction du précompte 

professionnel dû pour une période 

précédente; 

 § 3bis. De derde aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing van de in § 1, tweede lid, 

beoogde werkgevers heeft uitsluitend betrekking op 

het bedrag van de vrijstelling van doorstorting van 

bedrijfsvoorheffing dat onmiddellijk wordt besteed 

aan de financiering van de Sociale Maribelfondsen, 

en moet de volgende specifieke vermeldingen 

bevatten : 

 § 3bis. La troisième déclaration au précompte 

professionnel des employeurs visés au § 1er, alinéa 

2, se rapporte exclusivement au montant de la 

dispense de versement du précompte professionnel 

qui est affecté au financement des fonds Maribel 

social et elle doit contenir les mentions spécifiques 

suivantes : 

a)  in het vak "aard van de inkomsten" : code 47 ; a)  dans le cadre ″nature des revenus″ : le code 

47 ; 

b)  in het vak "belastbare inkomsten" : het deel 

van de in § 3, c, 9°, bedoelde vrijstelling van 

doorstorting van bedrijfsvoorheffing dat 

uitsluitend betrekking heeft op de 

werknemers die ressorteren onder het 

toepassingsgebied van de paritaire comités en 

subcomités opgesomd in artikel 1, 1°, a) tot 

en met p), van het koninklijk besluit van 18 

juli 2002 houdende maatregelen met het oog 

op de bevordering van de tewerkstelling in de 

non-profit sector ; 

b)  dans le cadre "revenus imposables" : la partie 

de la dispense de versement du précompte 

professionnel visée au § 3, c, 9°, et 

exclusivement relative aux travailleurs qui 

ressortissent au champ d’application des 

commissions et sous-commissions paritaires 

énumérées à l’article 1er, 1°, a) à p), de 

l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des 

mesures visant à promouvoir l’emploi dans le 

secteur non marchand ; 

c)  in het vak "verschuldigde bedrijfs-

voorheffing": een positief bedrag dat gelijk is 

aan drie vierden van de in b vermelde 

vrijstelling van doorstorting van de 

bedrijfsvoorheffing  

c)  dans le cadre ″précompte professionnel dû″: 

un montant positif égal à trois quarts de la 

dispense de versement du précompte 

professionnel visé au b. 

 § 4. Ter staving van hun aangiften in de 

bedrijfsvoorheffing moeten de in § 1 vermelde 

 § 4. Comme preuve de leurs déclarations au 

précompte professionnel, les redevables du 
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schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing de 

modaliteiten naleven die zijn opgenomen in 

bijlage IIIter. 

précompte professionnel visés au § 1er doivent 

respecter les modalités qui sont reprise à 

l'annexe IIIter. 

 § 5. De in uitvoering van artikel 2753, § 1, 

tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 erkende instellingen 

zijn opgenomen in bijlage IIIquater bij dit besluit. 

 § 5. Les institutions agréées en exécution de 

l'article 2753, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur 

les revenus 1992 sont reprises à l'annexe IIIquater. 

Art. 953 

 De aanvraag als bedoeld in artikel 2753, § 3, 

vijfde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 wordt hetzij schriftelijk, 

hetzij op elektronische wijze, gericht aan de 

Programmatorische Federale Overheidsdienst 

Wetenschapsbeleid. 

 La demande, visée à l'article 2753, § 3, alinéa 

5, du Code des impôts sur les revenus 1992, est 

adressée, par écrit ou par voie électronique, au 

Service public fédéral de Programmation Politique 

scientifique. 

 Teneinde de Programmatorische Federale 

Overheidsdienst Wetenschapsbeleid in de 

mogelijkheid te stellen het advies te verstrekken 

moet de aanvraag minstens de volgende elementen 

bevatten, zoals : 

 Afin de permettre au Service public fédéral 

de Programmation Politique scientifique de fournir 

l'avis, la demande doit contenir au moins les 

éléments suivants, comme : 

-  de identiteit van de aanvrager en in 

voorkomend geval, die van de betrokken 

partijen; 

-  l'identité du demandeur et, le cas échéant, 

celle des parties concernées; 

-  de beschrijving van de onderzoeks- of 

ontwikkelingsprojecten of -programma's 

waarvoor het advies wordt gevraagd; 

-  la description des projets ou programmes de 

recherche ou de développement pour lesquels 

l'avis est demandé; 

-  elementen die kunnen aantonen dat het 

project of programma fundamenteel 

onderzoek, industrieel onderzoek of 

experimentele ontwikkeling tot doel zou 

hebben; 

-  des éléments qui pourraient démontrer que le 

projet ou programme aurait pour but la 

recherche fondamentale, la recherche 

industrielle ou le développement 

expérimental; 

en/of, et/ou, 

-  de volledige identiteit van de werknemer 

alsmede, in voorkomend geval, het nationaal 

nummer; 

-  l'identité complète du travailleur ainsi que, le 

cas échéant, le numéro national; 

-  elementen die aantonen dat de werknemer zal 

tewerkgesteld zijn in onderzoeks- of 

ontwikkelingsprojecten of -programma's; 

-  des éléments qui démontrent que le 

travailleur sera employé dans des projets ou 

programmes de recherche ou de 

développement; 

-  in gebeurlijk geval, elementen die aantonen 

dat de betrokken werknemer over een 

diploma beschikt als bedoeld in artikel 2753, 

§ 2, van hetzelfde Wetboek. 

-  le cas échéant, des éléments qui démontrent 

que le travailleur concerné dispose d'un 

diplôme visé à l'article 2753, § 2, du même 

Code. 
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 De Programmatorische Federale Overheids-

dienst Wetenschapsbeleid controleert binnen een 

termijn van één maand die aanvangt de dag na de 

ontvangst van de aanvraag, de aanvraag op zijn 

volledigheid overeenkomstig de wettelijke 

bepalingen. In voorkomend geval wordt de 

aanvrager binnen die termijn van een maand 

gevraagd het dossier te vervolledigen of bijkomende 

uitleg te verschaffen. De aanvraag wordt geacht 

volledig te zijn : 

 Le Service public fédéral de Programmation 

Politique scientifique vérifie dans un délai d'un mois 

commençant le jour suivant la réception de la 

demande, l'intégralité de la demande conformément 

aux dispositions légales. Le cas échéant, le 

demandeur est invité dans ce délai d'un mois à 

compléter le dossier ou à fournir des explications 

complémentaires. La demande est censée être 

complète : 

-  na het bekomen van alle gevraagde 

aanvullingen of mondelinge toelichtingen. 

De overheidsdienst bevestigt dit binnen de 

veertien dagen na het bekomen van de laatste 

aanvullingen of toelichtingen; 

-  après l'obtention de tous les ajouts 

nécessaires ou des explications orales. Le 

service public le confirme dans les quatorze 

jours après avoir obtenu les derniers ajouts ou 

explications; 

-  na het verstrijken van de termijn van één 

maand wanneer de overheidsdienst geen 

vragen heeft gesteld aan de aanvrager. 

-  après l'expiration du délai d'un mois, lorsque 

le service public n'a posé aucune question au 

demandeur. 

 Het bindend advies wordt meegedeeld aan de 

aanvrager binnen een termijn van drie maanden die 

aanvangt de dag nadat de aanvraag wordt geacht 

volledig te zijn. 

 L'avis contraignant est communiqué au 

demandeur dans un délai de trois mois commençant 

le lendemain du jour où la demande est censée être 

complète. 

 De Programmatorische Federale Overheids-

dienst Wetenschapsbeleid en de aanvrager kunnen 

in overleg deze termijn wijzigen. 

 Le Service public fédéral de Programmation 

Politique scientifique et le demandeur peuvent 

modifier ce délai en concertation. 

 Het bindend advies is definitief.  L'avis contraignant est définitif. 

 De Programmatorische Federale Overheids-

dienst Wetenschapsbeleid zendt een afschrift van 

het bindend advies toe aan de Federale 

Overheidsdienst Financiën. 

 Le Service public fédéral de Programmation 

Politique scientifique envoie une copie de l'avis 

contraignant au Service public fédéral Finances. 

Art. 954 

 De aanvraag als bedoeld in artikel 2753, § 3, 

zesde lid van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 wordt op elektronische 

wijze gericht aan de Programmatorische Federale 

Overheidsdienst Wetenschapsbeleid. 

 La demande, visée à l'article 2753, § 3, alinéa 

6, du Code des impôts sur les revenus 1992, est 

envoyée par voie électronique au Service public 

fédéral de Programmation Politique scientifique. 

 De Programmatorische Federale Overheids-

dienst Wetenschapsbeleid geeft hierover zo spoedig 

mogelijk een advies dat bindend is voor de Federale 

overheidsdienst Financiën, uiterlijk binnen een 

termijn van één maand die aanvangt de dag na de 

ontvangst van de aanvraag. 

 Le Service public fédéral de Programmation 

Politique scientifique donne le plus rapidement 

possible un avis qui est contraignant pour le Service 

public fédéral Finances, au plus tard dans un délai 

d'un mois commençant le jour suivant la réception 

de la demande. 
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 De Programmatorische Federale Overheids-

dienst Wetenschapsbeleid zendt een afschrift van dit 

advies toe aan de betrokken schuldenaar van de 

bedrijfsvoorheffing. 

 Le Service public fédéral de Programmation 

Politique scientifique envoie une copie de l'avis au 

redevable du précompte professionnel concerné. 

Art. 954/1 

 § 1. Het model van de in artikel 2755, § 4, 

zevende lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde verklaring 

wordt vastgelegd door de Minister van Financiën of 

zijn gedelegeerde. 

 § 1er. Le modèle de l'attestation visée à 

l'article 2755, § 4, alinéa 7, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, est fixé par le Ministre des 

Finances ou son délégué. 

 § 2. De schuldenaar van de 

bedrijfsvoorheffing die de toepassing vraagt van de 

in artikel 2755, § 4, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde vrijstelling 

van doorstorten van bedrijfsvoorheffing, stuurt 

uiterlijk op de tweede werkdag na de dag waarop de 

in artikel 952, § 3, bedoelde tweede aangifte werd 

ingediend, een ingescande versie van de in 

paragraaf 1 bedoelde verklaring, die naar behoren 

werd ingevuld, gedagtekend en ondertekend, per e-

mail naar het e-mailadres dat wordt vermeld op het 

in paragraaf 1 bedoelde model. Hij vermeldt in het 

onderwerp van de e-mail "verklaring systeemvaart" 

gevolgd door zijn ondernemingsnummer. 

 § 2. Le débiteur du précompte professionnel 

qui demande l'application de la dispense de 

versement du précompte professionnel visée à 

l'article 2755, § 4, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, envoie, au plus tard le deuxième jour 

ouvrable qui suit le jour où la deuxième déclaration 

visée à l'article 952, § 3, a été introduite, une version 

scannée de l'attestation visée au paragraphe 1er 

dûment complétée, datée et signée, par mail à 

l'adresse mail mentionnée sur le modèle visé au 

paragraphe 1er. Il mentionne dans l'objet de son 

mail "attestation navigation en système" suivi de 

son numéro d'entreprise. 

 De administratie bevestigt aan de schuldenaar 

de ontvangst van de verklaring door middel van de 

uitreiking van een ontvangstbewijs. 

 L'administration confirme au débiteur la 

réception de l'attestation au moyen d'un accusé de 

réception. 

---------- ---------- 

 Vanaf 10 mei 2020, wordt artikel 954/1, § 2, 

aangevuld met een derde en vierde lid, luidend als 

volgt : 

 A partir du 10 mai 2020, l’article 954/1, § 2, est 

complété par des alinéas 3 et 4, rédigés comme suit : 

 In het geval de in het eerste lid bedoelde 

schuldenaar een onderneming is die erkend is voor 

uitzendarbeid en die één of meerdere uitzendkrachten 

ter beschikking stelt aan een onderneming die voldoet 

aan de in artikel 2755, § 4, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek, bedoelde voorwaarden, dan bevat deze 

verklaring de in artikel 2755, § 4, zevende lid, van 

hetzelfde Wetboek, bedoelde steun van deze 

onderneming aan wie deze uitzendkrachten ter 

beschikking worden gesteld alsof deze zelf de 

toepassing vraagt van de in artikel 2755, § 4, van 

hetzelfde Wetboek, bedoelde vrijstelling van 

doorstorten van bedrijfsvoorheffing. 

 Dans le cas où le débiteur visé à l'alinéa 1er est 

une entreprise agréée pour le travail intérimaire et que 

celle-ci met un ou plusieurs intérimaires à disposition 

d'une entreprise qui remplit les conditions visées à 

l'article 2755, § 4, alinéa 1er, du même Code, cette 

attestation mentionne l'aide visée à l'article 2755, § 4, 

alinéa 7, du même Code, de cette entreprise à laquelle 

ces intérimaires sont mis à disposition comme si celle-

ci demandait elle-même la dispense de versement du 

précompte professionnel visée à l'article 2755, § 4, du 

même Code. 

 De steun vermeld in de in dit artikel bedoelde 

verklaring omvat in alle gevallen eveneens de steun 

 L'aide mentionnée dans l'attestation visée au 

présent article comprend également dans tous les cas 
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die aan een onderneming die erkend is voor 

uitzendarbeid werd toegekend ten gevolge van het ter 

beschikking stelling van uitzendkrachten aan de 

onderneming die voldoet aan de in artikel 2755, § 4, 

eerste lid, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 

voorwaarden, alsof deze onderneming aan wie deze 

uitzendkrachten ter beschikking worden gesteld zelf 

de steun heeft verkregen. 

l'aide qui a été octroyée à une entreprise agréée pour 

le travail intérimaire suite à la mise à disposition 

d'intérimaires à l'entreprise qui remplit les conditions 

visées à l'article 2755, § 4, alinéa 1er, du même Code, 

comme si cette entreprise à laquelle ces intérimaires 

sont mis à disposition, a elle-même reçu l'aide. 

---------- ---------- 

Art. 955 

 Om met toepassing van artikel 2758, § 1, 

achtste lid, of artikel 2759, § 1, negende lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 in de 

plaats van de werkgever de tijdelijke vrijstelling van 

doorstorting van de bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, 

wordt voorafgaandelijk een formulier overgelegd 

waarvan het model door de minister die Financiën 

onder zijn bevoegdheid heeft of zijn gedelegeerde 

wordt vastgesteld, en waarin de volgende gegevens en 

verklaringen worden opgenomen: 

 Pour bénéficier, en application de l'article 2758, 

§ 1er, alinéa 8 ou de l'article 2759, § 1er, alinéa 9, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, de la dispense 

temporaire de versement du précompte professionnel 

à la place de cet employeur, un formulaire doit être 

remis préalablement dont le modèle est déterminé par 

le ministre qui a les Finances dans ses attributions ou 

son délégué, et dans lequel les données et déclarations 

suivantes sont reprises : 

-  de identiteit van in artikel 2758, § 1, of artikel 

2759, § 1, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 

werkgever, of in voorkomend geval de 

hiermee gelijkgestelde vennootschap; 

-  l'identité de l'employeur visé à l'article 2758, 

§ 1er, ou à l'article 2759, § 1er, du même Code, 

ou le cas échéant de la société y assimilée ; 

-  de identiteit van de onderneming die erkend 

is voor uitzendarbeid; 

-  l'identité de l'entreprise qui est agréée pour le 

travail intérimaire ; 

-  in voorkomend geval, de identiteit van de 

vennootschap deel uitmaakt van een groep 

van vennootschappen waartoe ook de 

werkgever behoort en die de in artikel 2758, 

of artikel 2759, van hetzelfde Wetboek, 

bedoelde investering heeft verricht; 

-  le cas échéant, l'identité de la société qui fait 

partie d'un groupe de sociétés auquel 

appartient également l'employeur et qui a 

effectué l'investissement visé à l'article 2758, 

ou à l'article 2759, du même Code ; 

-  de omschrijving van de opzet en uitvoering 

van de investering; 

-  la description du projet et de l'exécution de 

l'investissement ; 

-  het aantal en de beschrijving van de ten 

gevolge van deze investering gecreëerde 

nieuwe arbeidsplaatsen die door de 

onderneming die erkend is voor 

uitzendarbeid zullen worden ingevuld; 

-  le nombre et la description des nouveaux 

postes de travail créés suite à cet 

investissement qui seront occupés par 

l'entreprise qui est agréée pour le travail 

intérimaire ; 

-  de datum of verwachte datum van de eerste 

invulling van elk van deze arbeidsplaatsen 

die door de onderneming die erkend is voor 

uitzendarbeid zullen worden ingevuld; 

-  la date ou la date prévue de l'occupation 

initiale de chacun de ces postes de travail qui 

seront occupés par l'entreprise qui est agréée 

pour le travail intérimaire ; 
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-  een verklaring waarin de werkgever en de 

onderneming die erkend is voor 

uitzendarbeid gezamenlijk erkennen 

verantwoordelijk te zijn voor het leveren van 

het bewijs bedoeld in artikel 2758, § 4, vijfde 

lid, van hetzelfde Wetboek, met het oog op 

het bekomen van de definitieve vrijstelling. 

-  une déclaration dans laquelle l'employeur et 

l'entreprise qui est agréée pour le travail 

intérimaire se reconnaissent conjointement 

responsables pour fournir la preuve visée à 

l'article 2758, § 4, alinéa 5, du même Code, en 

vue d'obtenir la dispense définitive. 

Art. 956 

 In geval van toepassing van artikel 2758, § 1, 

negende lid, of artikel 2759, § 1, tiende lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt 

de in artikel 2758, § 1, negende lid, of artikel 2759, § 

1, tiende lid, van hetzelfde Wetboek bedoelde andere 

vennootschap gelijk gesteld met de werkgever vanaf 

de maand die volgt na de maand waarin een formulier 

wordt overgelegd waarvan het model wordt 

vastgesteld door de minister die Financiën onder zijn 

bevoegdheid heeft of zijn gedelegeerde, en waarin de 

volgende gegevens en verklaringen worden 

opgenomen: 

 En cas d'application de l'article 2758, § 1er, 

alinéa 9, ou de l'article 2759, § 1er, alinéa 10, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, l'autre société visée 

à l'article 2758, § 1er, alinéa 9, ou à l'article 2759, 

§ 1er, alinéa 10, du même Code est assimilée à 

l'employeur à partir du mois qui suit le mois au cours 

duquel un formulaire dont le modèle est déterminé par 

le ministre qui a les Finances dans ses attributions ou 

son délégué, est remis, et dans lequel les données et 

déclarations suivantes sont reprises : 

-  de identiteit van in artikel 2758, § 1, of artikel 

2759, § 1, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 

werkgever; 

-  l'identité de l'employeur visé à l'article 2758, 

§ 1er, ou à l'article 2759, § 1er, du même 

Code ; 

-  in voorkomend geval, de identiteit van de 

vennootschap deel uitmaakt van een groep 

van vennootschappen waartoe ook de 

werkgever behoort en die de in artikel 2758, 

of artikel 2759, van hetzelfde Wetboek, 

bedoelde investering heeft verricht; 

-  le cas échéant, l'identité de la société qui fait 

partie d'un groupe de sociétés auquel 

appartient également l'employeur et qui a 

effectué l'investissement visé à l'article 2758, 

ou à l'article 2759, du même Code ; 

-  de identiteit van in artikel 2758, § 1, of artikel 

2759, § 1, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 

vennootschap die de exploitatie van de in het 

eerste lid bedoelde investering heeft 

overgenomen; 

-  l'identité de la société visée à l'article 2758, 

§ 1er, ou à l'article 2759, § 1er, du même 

Code, qui a repris l'exploitation de 

l'investissement visé à l'alinéa 1er ; 

-  de omschrijving van de opzet en uitvoering 

van de investering; 

-  la description du projet et de l'exécution de 

l'investissement ; 

-  het aantal en de beschrijving en datum van de 

eerste invulling van elk van de ten gevolge 

van deze investering gecreëerde nieuwe 

arbeidsplaatsen die reeds voor de voormelde 

verrichting werden ingevuld. 

-  le nombre, la description et la date de 

l'occupation initiale de chacun de ces 

nouveaux postes de travail créés suite à cet 

investissement qui étaient déjà occupés avant 

l'opération précitée. 
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Afdeling III.- Roerende voorheffing op inkomsten 

van roerende goederen en kapitalen en op sommige 

diverse inkomsten 

Section III.- Précompte mobilier sur les revenus 

des capitaux et biens mobiliers et sur certains 

revenus divers. 

Onderafdeling I.-Inkomsten van vreemde waarden, 

van schuldvorderingen op of van gelddeposito's in 

het buitenland en inkomsten bedoeld in artikel 90, 

eerste lid, 11° van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 ten laste van een 

schuldenaar niet rijksinwoner - 

Controlemaatregelen. 

Sous-section I.- Revenus des valeurs étrangères, 

des créances sur l'étranger ou des dépôts d'argent à 

l'étranger et revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 

11° du Code des impôts sur les revenus 1992 à 

charge d'un débiteur non-résident du Royaume - 

Mesures de contrôle. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 263, eerste lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 263, alinéa 1er) 

Art. 96 

 § 1. Voor de regelmatige inning van de 

roerende voorheffing zijn de instellingen en 

personen die zijn vermeld in de artikelen 2 en 2bis 

van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van 

het gebruik van het financiële stelsel voor het 

witwassen van geld en de financiering van 

terrorisme, en die in België inkomsten van 

buitenlandse oorsprong uitbetalen of op enigerlei 

wijze bij de incassering van zulke inkomsten 

optreden, verplicht die verrichtingen, naarmate zij 

zich voordoen, te boeken in een bijzonder register. 

 § 1er. Les organismes et personnes visés aux 

articles 2 et 2bis de la loi du 11 janvier 1993 relative 

à la prévention de l'utilisation du système financier 

aux fins de blanchiment de capitaux et de 

financement du terrorisme qui paient en Belgique 

des revenus d'origine étrangère ou qui interviennent 

d'une manière quelconque dans l'encaissement de 

ces revenus, sont tenus d'inscrire ces opérations au 

fur et à mesure où elles se produisent dans un 

registre spécial en vue d'assurer la perception 

régulière du précompte mobilier.  

 Het register dat alle door de Minister van 

Financiën voorgeschreven vermeldingen moet 

bevatten, kan zowel op papier als op een 

elektronische informatiedrager worden 

bijgehouden. 

 Le registre qui doit contenir toutes les 

indications prescrites par le Ministre des Finances, 

peut être tenu sur papier ou sur un support 

électronique. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op de 

inkomsten die zijn bedoeld in artikel 261, derde lid, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux revenus 

visés à l'article 261, alinéa 3, du Code des impôts 

sur les revenus 1992. 

 § 2. Wanneer het register op papier wordt 

bijgehouden, moet het op elk verzoek van de in 

artikel 101 aangewezen ambtenaren onmiddellijk 

worden voorgelegd. 

 § 2. Si le registre est tenu sur support papier, 

il doit être présenté immédiatement, à toute 

réquisition des fonctionnaires désignés à l'article 

101. 

 Als het register wordt bijgehouden op een 

elektronische informatiedrager, moet de in § 1 

bedoelde instelling of persoon : 

 Si le registre est tenu sur support 

électronique, l'organisme ou la personne visée au 

§ 1er doit : 

- de passende maatregelen treffen die iedere 

wijziging, toevoeging of schrapping van 

- prendre les mesures adéquates interdisant 

toute modification, ajout ou suppression aux 



 

 

239 

www.fisconetplus.be 

geregistreerde gegevens op zijn elektronische 

informatiedrager beletten ; 

données enregistrées sur son support 

électronique ; 

- en, op elk verzoek van de in artikel 101 

aangewezen ambtenaren, onmiddellijk 

toelaten om die gegevens te lezen en op zijn 

uitrusting en in bijzijn van de ambtenaren van 

de administratie, kopieën te maken in de door 

die ambtenaren gewenste vorm van het 

geheel of een deel van voormelde gegevens. 

- et, à toute réquisition des fonctionnaires 

désignés à l'article 101, permettre de lire ces 

données immédiatement et effectuer sur son 

matériel, en présence des agents de 

l'administration, des copies, dans la forme 

que les agents souhaitent, de tout ou partie 

des données précitées. 

Art. 97 … 

Art. 98 

 Elke zending binnen het land of naar het 

buitenland van coupons of middelen tot inning 

waarop verrichtingen als vermeld in artikel 96 

betrekking hebben, moet vergezeld gaan van een 

uittreksel uit het bij § 1 van dat artikel 

voorgeschreven register, waarin de door de Minister 

van Financiën voorgeschreven vermeldingen 

voorkomen. 

 Tout envoi à l'intérieur du pays ou à l'étranger 

des coupons ou instruments de perception se 

rapportant aux opérations visées à l'article 96, doit 

être accompagné d'un extrait du registre prescrit par 

le § 1er de cet article et présentant les indications 

arrêtées par le Ministre des Finances. 

Art. 99 

 Tenzij de in artikel 98 gestelde formaliteiten 

vervuld zijn, is het verboden coupons of andere 

middelen tot inning van inkomsten van buitenlandse 

oorsprong, al dan niet afgeknipt van de effecten 

waartoe zij behoren, naar het buitenland te zenden. 

 A moins que n'aient été accomplies les 

formalités prescrites à l'article 98, est interdit l'envoi 

à l'étranger de coupons ou d'autres instruments de 

recouvrement de revenus d'origine étrangère, 

détachés ou non des titres auxquels ils se rapportent. 

Art. 100 

 De Minister van Financiën stelt het model 

van de in de artikelen 96 tot 99 vermelde registers, 

zegels en documenten vast en regelt het bijhouden 

of de gebruikswijze daarvan. 

 Le modèle des registres, timbres et 

documents visés aux articles 96 à 99 est arrêté par 

le Ministre des Finances, qui en règle la tenue ou le 

mode d'emploi. 

Art. 101 

 De ambtenaren van de administratie der 

directe belastingen en van de administratie der 

douane en accijnzen zijn bevoegd om de 

overtredingen van de artikelen 96 tot 99 vast te 

stellen. 

 Les fonctionnaires de l'administration des 

contributions directes et de l'administration des 

douanes et accises sont qualifiés pour constater les 

infractions aux articles 96 à 99. 
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Onderafdeling II.- Vrijstelling van de roerende 

voorheffing 

Sous-section II. - Exemption du précompte 

mobilier 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 264) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 264) 

Art. 101bis 

 Voor de toepassing van artikel 264, eerste lid, 

2°bis van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, moeten worden gelijkgesteld met de 

gereglementeerde markten bedoeld in artikel 2, 5° 

en 6°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende 

het toezicht op de financiële sector en de financiële 

diensten, de gereglementeerde secundaire markten 

voor financiële instrumenten, al dan niet voor het 

publiek toegankelijk, die zijn geplaatst onder het 

toezicht van een toezichthouder welke een gewoon 

lid is van de "Internationale Organisatie van 

Effectentoezichthouders" (IOSCO), indien de 

statutaire zetel van de marktonderneming welke de 

gereglementeerde secundaire markt organiseert, is 

gevestigd in een Staat, niet bedoeld in artikel 2, 6°, 

van voormelde wet van 2 augustus 2002 : 

 Pour l'application de l'article 264, alinéa 1er, 

2°bis du Code des impôts sur les revenus 1992, 

doivent être reconnus comme équivalents aux 

marchés réglementés visés à l'article 2, 5° et 6°, de 

la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 

secteur financier et aux services financiers, les 

marchés secondaires réglementés d'instruments 

financiers, accessibles au public ou non, qui sont 

placés sous la surveillance d'une autorité de contrôle 

qui est membre ordinaire de "l'Organisation 

Internationale des Commissions de Valeurs" 

(OICV), lorsque le siège statutaire de l'entreprise de 

marché qui organise le marché secondaire 

réglementé est situé dans un Etat, non visé à l'article 

2, 6°, de la loi du 2 août 2002 précitée : 

- die een overeenkomst ter voorkoming van 

dubbele belasting heeft gesloten met België ; 

- qui a conclu une convention préventive de la 

double imposition avec la Belgique ; 

- of waarvan de toezichthouder van de 

gereglementeerde markten met de Autoriteit 

voor Financiële Diensten en Markten een 

samenwerkingsovereenkomst over het 

toezicht op de financiële markten heeft 

gesloten. 

- ou dont l'autorité de contrôle des marchés 

réglementés a conclu avec l'Autorité des 

services et marchés financiers un accord de 

coopération relatif à la surveillance des 

marchés financiers. 

Art. 101ter 

 De Federale overheidsdienst Financiën stelt 

elk jaar, voor de toepassing van artikel 101bis , een 

lijst (1) op van de landen waarmee België een 

overeenkomst ter voorkoming van dubbele 

belasting heeft gesloten alsmede, op voorstel van de 

Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten, een 

lijst van de toezichthouders welke gewoon lid zijn 

van de IOSCO en een lijst van de toezichthouders 

met dewelke de Autoriteit voor Financiële Diensten 

en Markten een samenwerkingsovereenkomst over 

het toezicht op de financiële markten heeft gesloten. 

 Le Service public fédéral Finances établit 

tous les ans, en vue de l'application de l'article 

101bis , une liste (1) des pays avec lesquels la 

Belgique a conclu une convention préventive de la 

double imposition ainsi que, sur proposition de la 

l'Autorité des services et marchés financiers, une 

liste des autorités de contrôle qui sont membres 

ordinaires de l'OICV et une liste des autorités de 

contrôle avec lesquelles l'Autorité des services et 

marchés financiers a conclu un accord de 

coopération relatif à la surveillance des marchés 

financiers. 
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 Deze lijsten en alle tijdens het jaar daarin 

aangebrachte wijzigingen worden in het Belgisch 

Staatsblad bekendgemaakt. 

Ces listes et toutes les modifications qui y sont 

apportées en cours d'année sont publiées au 

Moniteur belge. 

-------------------- 

1) Bericht BS 17.01.2013 

    Bericht BS 29.05.2015, ed. 2 

    Bericht BS 21.02.2017, ed. 2 

-------------------- 

1) Avis MB 17.01.2013 

   Avis MB 29.05.2015, éd. 2 

   Avis MB 21.02.2017, éd. 2 

Art. 102 

 Voor de toepassing van artikel 264, eerste lid, 

3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, wordt het geheel van de reserves bepaald 

volgens artikel 74 en van de winst die is 

gereserveerd onder het stelsel van wetgevingen vóór 

de wet van 20 november 1962 houdende 

hervorming van de inkomsten-belastingen, in de 

volgende categorieën onderverdeeld : 

 Pour l'application de l'article 264, alinéa 1er, 

3°, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

l'ensemble des réserves déterminées suivant 

l'article 74 et des bénéfices réservés sous le régime 

des législations antérieures à la loi du 20 novembre 

1962 portant réforme des impôts sur les revenus, est 

ventilé entre les catégories suivantes : 

1° reserves overeenstemmend met winst die 

voorheen ten name van de vennoten is belast ; 

1° réserves correspondant aux bénéfices qui ont 

été antérieurement taxés dans le chef des 

associés ; 

2° reserves overeenstemmend met bedragen die 

ingevolge artikel 202 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 of artikel 52, § 1, 

eerste lid, van de op 15 januari 1948 

samengeordende wetten betreffende de 

inkomstenbelastingen, zijn afgetrokken van 

gereserveerde winst die voor de aanslagjaren 

1973 en vorige belastbaar was ; 

2° réserves correspondant aux montants déduits 

par application, soit de l'article 202 du Code 

des impôts sur les revenus 1992, soit de 

l'article 52, § 1er, alinéa 1er, des lois relatives 

aux impôts sur les revenus, coordonnées le 

15 janvier 1948, des bénéfices réservés qui 

étaient imposables pour les exercices 

d'imposition 1973 et antérieurs ; 

3° reserves overeenstemmend met alle andere 

maatschappelijke winst. 

3° réserves correspondant aux autres bénéfices 

sociaux. 

Art. 103 

 Wanneer op het einde van het belastbare 

tijdperk een vermindering van het totaal van de 

reserves wordt vastgesteld wordt de ermede 

overeenstemmende opneming achtereenvolgens 

aangerekend, eerst op de in artikel 102, 2°, 

vermelde reserves, daarna, indien die reserves 

ontoereikend zijn, op de in 3° van dat 

artikel vermelde reserves en tenslotte op de in 1° 

vermelde reserves. 

 En cas de diminution de l'ensemble des 

réserves, constatée à la fin de la période imposable, 

le prélèvement qui y correspond est successivement 

imputé d'abord sur les réserves visées à l'article 102, 

2°, ensuite, si celles-ci sont insuffisantes, sur les 

réserves visées au 3° de cet article et enfin sur les 

réserves visées au 1°. 

Art. 104 
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 De opnemingen vermeld in artikel 103 

worden geacht in de in dat artikel aangegeven 

volgorde te hebben gediend : 

 Les prélèvements visés à l'article 103 sont 

censés avoir été affectés dans l'ordre indiqué à ce 

même article : 

1° tot betaling van dividenden ; 1° au paiement des dividendes ; 

2° tot alle andere doeleinden. 2° à toutes autres fins. 

Onderafdeling III.- Volledige of gedeeltelijke 

verzaking van de inning van roerende voorheffing. 

Sous-section III.- Renonciation totale ou partielle à 

la perception du précompte mobilier. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 266) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 266) 

Art. 105 

 Voor de toepassing van de artikelen 106 tot 

119 verstaat men : 

 Pour l'application des articles 106 à 119, on 

entend : 

1° onder "financiële instellingen of ermede 

gelijkgestelde ondernemingen, behalve die 

welke vóór 1 januari 1990 in vereffening zijn 

gesteld" : 

1° par "établissements financiers ou entreprises 

y assimilées hormis ceux mis en liquidation 

avant le 1er janvier 1990" : 

 a) de in België gevestigde krediet-

instellingen bedoeld in de wet op het 

statuut van en het toezicht op de 

kredietinstellingen van 22 maart 1993 

evenals de Nationale Bank van België ; 

 a) les établissements de crédit établis en 

Belgique et visés par la loi du 22 mars 

1993 relative au statut et au contrôle 

des établissements de crédit, ainsi que 

la Banque Nationale de Belgique ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 13 april 2020, luidt artikel 105, 1e lid, 

1°, a, als volgt : 

 A partir du 13 avril 2020, l’article 105, alinéa 

1er, 1°, a, est rédigé comme suit : 

 a) de in België gevestigde krediet-

instellingen bedoeld in de wet van 25 

april 2014 op het statuut van en het 

toezicht op kredietinstellingen en 

beursvennootschappen evenals de 

Nationale Bank van België ; 

 a) les établissements de crédit établis en 

Belgique et visés par la loi du 25 avril 

2014 relative au statut et au contrôle 

des établissements de crédit et des 

sociétés de bourse, ainsi que la Banque 

Nationale de Belgique ; 

---------- ---------- 

 b) de ondernemingen die voldoen aan de 

volgende voorwaarden : 

 b) les entreprises qui répondent aux 

conditions suivantes : 

  - een binnenlandse vennootschap 

of een Belgische inrichting van 

een buitenlandse vennootschap 

zijn ; 

  - être une société résidente ou un 

établissement belge d'une 

société étrangère ; 
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  - die, voor het belastbaar tijdperk 

dat de toekenning of betaal-

baarstelling van de inkomsten 

voorafgaat, aandelen bezat die 

de aard van financiële vaste 

activa hebben waarvan de 

aanschaffingswaarde gemiddeld 

ten minste 50 pct. vertegen-

woordigde van haar balans-

totaal bij het afsluiten van het 

boekjaar dat met dat belastbaar 

tijdperk is verbonden ; 

  - qui détenait, pour la période 

imposable précédant celle de 

l'attribution ou de la mise en 

paiement des revenus, des 

actions ou parts ayant la nature 

d'immobilisations financières 

dont la valeur d'investissement 

représentait en moyenne au 

moins 50 p.c. du total de son 

bilan à la clôture de l'exercice 

comptable qui se rattache à cette 

période imposable ; 

  - en waarvan de aandelen zijn 

genoteerd op een 

gereglementeerde markt als 

bedoeld in artikel 264, eerste lid, 

2°bis van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 of 

die voor ten minste 50 pct., 

rechtstreeks of onrechtstreeks in 

het bezit zijn van een 

vennootschap die aan de 

vennootschapsbelasting of aan 

een buitenlandse belasting van 

gelijke aard is onderworpen, die 

niet een belastingregeling geniet 

die afwijkt van het gemeen recht 

of die niet een aanzienlijk 

gunstigere regeling geniet dan 

de Belgische vennootschaps-

belasting, en waarvan de 

aandelen genoteerd zijn op een 

gereglementeerde markt als 

bedoeld in hetzelfde artikel. 

Voor de toepassing van deze 

voorwaarde worden de 

gemeenrechtelijke bepalingen 

inzake belastingen die van 

toepassing zijn op vennoot-

schappen gevestigd in een 

lidstaat van de Europese 

Economische Ruimte geacht 

niet aanzienlijk gunstiger te zijn 

dan in België;  

  - et dont les actions sont cotées 

sur un marché réglementé visé à 

l'article 264, alinéa 1er, 2°bis du 

Code des impôts sur les revenus 

1992 ou sont détenues à 

concurrence d'au moins 50 p.c., 

directement ou indirectement 

par une société assujettie à 

l'impôt des sociétés ou à un 

impôt étranger analogue, qui ne 

bénéficie pas d'un régime 

d'imposition exorbitant du droit 

commun ou d'un régime 

notablement plus avantageux 

que l'impôt belge des sociétés, et 

dont les actions sont cotées sur 

un marché réglementé visé par 

le même article. Pour 

l’application de cette condition, 

les dispositions du droit 

commun en matière d’impôts 

qui sont applicables aux sociétés 

établies dans un Etat membre de 

l’Espace économique européen 

sont censées ne pas être 

notablement plus avantageuses 

qu’en Belgique; 

 c) de financiële ondernemingen die 

voldoen aan de volgende voor-

waarden : 

 c) les entreprises financières qui 

répondent aux conditions suivantes : 
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  - een binnenlandse vennootschap 

of een Belgische inrichting van 

een buitenlandse vennootschap 

zijn ; 

  - être une société résidente ou un 

établissement belge d'une 

société étrangère ; 

  - welke behoort tot een groep van 

verbonden of geassocieerde 

vennootschappen in de zin van 

respectievelijk de artikelen 1:20 

en 1:21 van het Wetboek van 

vennootschappen en 

verenigingen ; 

  - qui appartient à un groupe de 

sociétés liées ou associées au 

sens respectivement des articles 

1:20 et 1:21 du Code des 

sociétés et des associations; 

  - welke haar activiteiten 

uitsluitend uitoefent in het 

voordeel van de vennoot-

schappen van de groep ; 

  - qui exerce ses activités 

exclusivement au profit des 

sociétés du groupe ; 

  - welke zich uitsluitend of 

hoofdzakelijk bezighoudt met 

dienstverrichtingen van finan-

ciële aard ; 

  - qui a pour activité exclusive ou 

principale la prestation de 

services financiers ; 

  - welke zich uitsluitend financiert 

bij binnenlandse vennoot-

schappen of rechtspersonen als 

bedoeld in de artikelen 220 en 

227 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, met 

als enig doel eigen verrichtingen 

of verrichtingen van verbonden 

of geassocieerde vennoot-

schappen te financieren ; 

  - qui se finance exclusivement 

auprès de sociétés résidentes ou 

de personnes morales visées aux 

articles 220 et 227 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, aux 

seules fins de financer des 

opérations propres ou des 

opérations des sociétés liées ou 

associées ; 

  - en welke geen aandelen bezit 

waarvan de aanschaffings-

waarde meer bedraagt dan 

10 pct. van de fiscale 

nettowaarde van de financiële 

onderneming ; 

  - et qui ne détient pas d'actions ou 

parts pour une valeur 

d'investissement qui excède 

10 p.c. de la valeur fiscale nette 

de l'entreprise financière ; 

 d) … ;  d) … ; 

 e) de kapitalisatieondernemingen die 

onder de toepassing vallen van het 

koninklijk besluit nr. 43 van 

15 december 1934 betreffende de 

controle op de kapitalisatie-

ondernemingen ; 

 e) les entreprises de capitalisation régies 

par l'arrêté royal n° 43 du 15 décembre 

1934, relatif au contrôle des sociétés de 

capitalisation ; 

---------- ---------- 
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 Vanaf 13 april 2020, wordt artikel 105, 1e 

lid, 1°, e, ophegeven. 

 A partir du 13 avril 2020, l’article 105, alinéa 

1er, 1°, e, est abrogé. 

 e) …  e) … 

---------- ---------- 

 f) de in België gevestigde 

hypotheekbanken die onder de 

toepassing vallen van het koninklijk 

besluit nr. 225 van 7 januari 1936 tot 

reglementering van de hypothecaire 

leningen en tot inrichting van de 

controle op de ondernemingen van 

hypothecaire leningen of onderworpen 

aan de wet van 4 augustus 1992 op het 

hypothecair krediet ; 

 f) les entreprises de prêts hypothécaires 

établies en Belgique et qui sont régies 

par l'arrêté royal n° 225 du 7 janvier 

1936, réglementant les prêts 

hypothécaires et organisant le contrôle 

des entreprises de prêts hypothécaires 

ou soumises à la loi du 4 août 1992 

relative au crédit hypothécaire ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 13 april 2020, luidt artikel 105, 1e lid, 

1°, f, als volgt : 

 A partir du 13 avril 2020, l’article 105, alinéa 

1er, 1°, f, est rédigé comme suit : 

 f) de in België gevestigde kredietgevers 

inzake hypothecair krediet en 

krediegevers inzake consumenten-

krediet die bij toepassing van boek VII, 

titel 4, hoofdstuk 4, afdeling 2 en 3, 

van het Wetboek economisch recht, 

gemachtigd zijn om het bedrijf van 

kredietgever inzake consumenten-

krediet of van kredietgever inzake 

hypothecair krediet op het Belgisch 

grondgebied uit te oefenen; 

 f) les prêteurs en crédit hypothécaire et 

les prêteurs en crédit à la 

consommation établis en Belgique, qui 

sont autorisés, en application du livre 

VII, titre 4, chapitre 4, sections 2 et 3, 

du Code de droit économique, à 

exercer l'activité de prêteur en crédit 

hypothécaire ou de prêteur en crédit à 

la consommation sur le territoire 

belge ; 

---------- ---------- 

 g) de vennootschappen die uitsluitend of 

hoofdzakelijk de financiering van 

verkopen op afbetaling ten doel 

hebben en onder de toepassing vallen 

van de wet van 12 juni 1991 op het 

consumentenkrediet ; 

 g) les sociétés qui ont pour objet exclusif 

ou principal le financement de ventes à 

tempérament et qui tombent sous 

l'application de la loi du 12 juin 1991 

relative au crédit à la consommation ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 13 april 2020, wordt artikel 105, 1e 

lid, 1°, g, ophegeven. 

 A partir du 13 avril 2020, l’article 105, alinéa 

1er, 1°, g, est abrogé. 

 g) …  g) … 

---------- ---------- 

 h) de plaatselijke vennootschappen en de 

gewestelijke of beroepsverenigingen 

 h) les sociétés locales et les fédérations 

régionales ou professionnelles de ces 
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van deze vennootschappen, die tot 

uitvoering van het statuut van de 

Nationale Kas voor Beroepskrediet 

krediet voor ambachtsoutillage mogen 

verstrekken ; 

sociétés, admises à fournir des crédits 

à l'outillage artisanal en vertu du statut 

de la Caisse nationale de crédit 

professionnel ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 13 april 2020, wordt artikel 105, 1e 

lid, 1°, h, ophegeven. 

 A partir du 13 avril 2020, l’article 105, alinéa 

1er, 1°, h, est abrogé. 

 h) …  h) … 

---------- ---------- 

 i) de Belgische verzekerings-

ondernemingen die binnenlandse 

vennootschappen zijn en de Belgische 

inrichtingen van buitenlandse 

verzekeringsondernemingen ; 

 i) les entreprises belges d'assurances qui 

sont des sociétés résidentes et les 

établissements belges d'entreprises 

étrangères d'assurances ; 

 j) de Nationale Investerings-

maatschappij en de gewestelijke 

investeringsmaatschappijen die onder 

de toepassing vallen van de wet van 

2 april 1962 tot oprichting van een 

Nationale Investeringsmaatschappij en 

van gewestelijke investerings-

maatschappijen ; 

 j) la Société nationale d'investissement et 

les sociétés régionales 

d'investissement régies par la loi du 

2 avril 1962, constituant une société 

nationale d'investissement et des 

sociétés régionales d'investissement ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 13 april 2020, luidt artikel 105, 1e lid, 

1°, j, als volgt : 

 A partir du 13 avril 2020, l’article 105, alinéa 

1er, 1°, j, est rédigé comme suit : 

 j) de Federale Participatie- en 

Investeringsmaatschappij en de 

gewestelijke investeringsmaat-

schappijen die onder de wet van 2 april 

1962 betreffende de Federale 

Participatie- en Investeringsmaat-

schappij en de gewestelijke 

investeringsmaatschappijen vallen, 

zomede die welke onder het Vlaams 

decreet van 7 mei 2004 betreffende de 

investeringsmaatschappijen van de 

Vlaamse overheid vallen; 

 j) la Société fédérale de Participations et 

d'Investissement et les sociétés 

régionales d'investissement régies par 

la loi du 2 avril 1962 relative à la 

Société fédérale de Participations et 

d'Investissement et les sociétés 

régionales d'investissement, ainsi que 

celles qui sont régies par le décret 

flamand du 7 mai 2004 relatif aux 

sociétés d'investissement des autorités 

flamandes ; 

---------- ---------- 

 k) de vennootschappen voor huis-

vestingskrediet zijnde de Vlaamse 

Huisvestingsmaatschappij, de Société 

régionale Wallonne du logement, de 

Brusselse Gewestelijke Huisvestings-

 k) les sociétés de crédit au logement 

suivantes : la Vlaamse Huisvestings-

maatschappij, la Société régionale 

wallonne du logement, la Société 

régionale bruxelloise du logement, la 
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maatschappij, de Vlaamse Landmaat-

schappij en de door hen erkende 

maatschappijen, de coöperatieve 

vennootschappen "Vlaams Woning-

fonds van de grote gezinnen", 

"Woningfonds van de Bond der 

kroostrijke gezinnen van België", 

"Fonds du Logement des familles 

nombreuses de Wallonie" en 

"Woningfonds van de gezinnen van het 

Brusselse Gewest", zomede de door 

het Vlaamse Gewest, het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest of het Waalse 

Gewest erkende vennootschappen die 

uitsluitend ten doel hebben leningen 

toe te staan voor het bouwen, het 

aankopen of het inrichten van sociale 

woningen, kleine landeigendommen of 

daarmede gelijkgestelde woningen, of 

voor de uitrusting daarvan met 

geschikt meubilair ; 

Vlaamse Landmaatschappij et les 

sociétés agréées par celles-ci, les 

sociétés coopératives "Vlaams 

Woningfonds van de grote gezinnen", 

"Fonds du logement de la Ligue des 

familles nombreuses de Belgique", 

"Fonds du logement des familles 

nombreuses de Wallonie" et "Fonds du 

logement des familles de la Région 

bruxelloise" ainsi que les sociétés 

agréées par la Région flamande, la 

Région de Bruxelles-Capitale ou la 

Région wallonne qui ont pour objet 

exclusif de faire des prêts en vue de la 

construction, de l'achat ou de 

l'aménagement d'habitations sociales, 

de petites propriétés terriennes ou 

d'habitations y assimilées, ainsi que de 

leur équipement mobilier approprié ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 13 april 2020, luidt artikel 105, 1e lid, 

1°, k, als volgt : 

 A partir du 13 avril 2020, l’article 105, alinéa 

1er, 1°, k, est rédigé comme suit : 

 k) de hierna volgende vennootschappen 

voor huisvestingskrediet: 

 k) les sociétés de crédit au logement 

suivantes : 

 - de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal 

Wonen, de Société wallonne du 

Logement, de Brusselse Gewestelijke 

Huisvestingsmaatschappij, de 

Vlaamse Landmaatschappij en de door 

hen of de door de bevoegde regering 

erkende lokale sociale huisvestings-

maatschappijen; 

 - la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal 

Wonen, la Société wallonne du 

Logement, la Société du Logement de 

la Région de Bruxelles-Capitale, la 

Vlaamse Landmaatschappij et les 

sociétés locales de logement social 

agréées par celles-ci ou par le 

gouvernement compétent ; 

 - het Vlaams Woningfonds, de Société 

wallonne du Crédit social, de Fonds du 

Logement des Familles nombreuses de 

Wallonie en het Woningfonds van het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

zomede de door het Vlaamse Gewest, 

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of 

het Waalse Gewest erkende 

vennootschappen of instellingen die 

tot doel hebben leningen toe te staan 

voor de aankoop van een bouwgrond, 

voor de aankoop, het bouwen, het 

verbouwen, het renoveren of het 

inrichten van een gezinswoning, 

alsmede voor de uitrusting daarvan 

 - le Vlaams Woningfonds, la Société 

wallonne du Crédit social, le Fonds du 

Logement des Familles nombreuses de 

Wallonie et le Fonds du Logement de 

la Région de Bruxelles-Capitale, ainsi 

que les sociétés et institutions agréées 

par la Région flamande, la Région de 

Bruxelles-Capitale ou la Région 

wallonne qui ont pour objet de faire 

des prêts en vue de l'achat d'un terrain, 

en vue de l'achat, de la construction, de 

la transformation, de la rénovation, ou 

de l'aménagement d'une habitation 

familiale, ainsi que de son équipement 

mobilier approprié, ou en vue de la 
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met geschikt meubilair of voor de 

uitvoering van energiebesparende 

maatregelen; 

mise en oeuvre de mesures d'économie 

d'énergie ; 

---------- ---------- 

 l) de Belgische inrichtingen van niet in a 

tot k vermelde openbare of private 

instellingen met rechtspersoon-

lijkheid, waarvan de werkzaamheid 

uitsluitend bestaat in het toestaan van 

kredieten en leningen ; 

 l) les établissements belges d'institutions 

publiques ou privées non visées aux 

littéras a à k, qui possèdent la 

personnalité juridique et dont l'activité 

exclusive consiste en l'octroi de crédits 

et prêts ; 

 m) … ;  m) … ; 

2° onder "parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of ermede gelijkgestelde 

instellingen" : 

2° par "organismes paraétatiques de sécurité 

sociale ou organismes y assimilés" : 

 a) de ziekenfondsen en de landsbonden 

van ziekenfondsen die onder de 

toepassing vallen van de wet van 

6 augustus 1990 betreffende de 

ziekenfondsen en de landsbonden van 

ziekenfondsen, zomede alle andere 

inrichtingen of instellingen die 

krachtens de sociale wetgeving belast 

zijn met het inzamelen, centraliseren, 

kapitaliseren en verdelen van de 

gelden bestemd voor het toekennen 

van door die wetgeving vastgestelde 

voordelen, en zich met geen andere 

exploitaties of verrichtingen van 

winstgevende aard dan de plaatsing 

van de vermelde gelden bezighouden ; 

 a) les mutualités et les unions nationales 

de mutualités régies par la loi du 6 août 

1990 relative aux mutualités et aux 

unions nationales de mutualités, ainsi 

que tous autres établissements ou 

organismes qui, en application de la 

législation sociale, sont chargés de 

recueillir, de centraliser, de capitaliser 

ou de distribuer les fonds destinés à 

l'octroi des avantages prévus par cette 

législation et qui ne se livrent pas à une 

exploitation ou à des opérations de 

caractère lucratif autres que le 

placement desdits fonds ; 

 b) het Federale Agentschap van de 

Schuld, de Nationale Kas voor 

Rampenschade, de Deposito- en 

Consignatiekas, het Nationaal 

waarborgfonds inzake kolen-

mijnschade, het Voorschottenfonds 

voor schadeloosstelling voor schade 

veroorzaakt door het winnen en 

pompen van grondwater, de 

spaarkassen die van een andere 

openbare instelling dan de Autoriteit 

voor Financiële Diensten en Markten 

afhangen, zomede de verenigingen 

zonder winstoogmerk Bond van Grote 

en van Jonge Gezinnen en Ligue des 

Familles in zover zij goedkope 

leningen aan hun leden verstrekken ; 

 b) l'Agence fédérale de la Dette, la Caisse 

nationale des Calamités, la Caisse des 

dépôts et consignations, le Fonds 

national de garantie pour la réparation 

des dégâts houillers, le Fonds 

d'avances pour la réparation des 

dommages provoqués par les prises et 

pompages d'eau souterraine, les caisses 

d'épargne relevant d'un établissement 

public autre que l'Autorité des services 

et marchés financiers, ainsi que les 

associations sans but lucratif Bond van 

Grote en van Jonge Gezinnen et Ligue 

des Familles dans la mesure où elles 

accordent à leurs membres des prêts à 

taux réduit ; 
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 c) de internationale of supranationale 

instellingen naar publiek recht of de 

Belgische inrichtingen van dergelijke 

instellingen die krachtens interna-

tionale overeenkomsten of krachtens 

bijzondere, vóór de wet van 20 no-

vember 1962 houdende hervorming 

van de inkomstenbelastingen geldende 

wettelijke bepalingen, van belasting op 

hun in België verkregen inkomsten 

zijn vrijgesteld ; 

 c) les organismes internationaux ou 

supranationaux de droit public ou les 

établissements belges de semblables 

organismes, qui en vertu de 

conventions internationales ou de 

dispositions légales particulières en 

vigueur avant la loi du 20 novembre 

1962 portant réforme des impôts sur 

les revenus, ont été exonérés d'impôts 

sur leurs revenus recueillis en 

Belgique ; 

3° onder "beroepsbeleggers" : 3° par "investisseurs professionnels" : 

 a) de aan de personenbelasting onder-

worpen rijksinwoners die de rente-

gevende roerende kapitalen voor het 

uitoefenen van hun beroepswerkzaam-

heid hebben gebruikt ; 

 a) les habitants du royaume assujettis à 

l'impôt des personnes physiques qui 

ont affecté les capitaux mobiliers 

productifs des revenus à l'exercice de 

leur activité professionnelle ; 

 b) de binnenlandse vennootschappen die 

niet vermeld zijn in 1° van dit artikel ; 

 b) les sociétés résidentes non visées au 1° 

du présent article ; 

 c) de niet in 1° van dit artikel vermelde 

inrichtingen waarover niet-inwoners, 

die belastingplichtig zijn volgens de 

artikelen 232, 2°, a, en 233 van het 

Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992, in België 

beschikken ; 

 c) les établissements, non visés au 1° du 

présent article, dont disposent en 

Belgique des non-résidents soumis à 

l'impôt conformément aux articles 232, 

2°, a, et 233 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 ; 

4° onder "privéspaarders", de aan de personen-

belasting onderworpen rijksinwoners die hun 

rentegevende roerende kapitalen niet voor het 

uitoefenen van hun beroepswerkzaamheid 

hebben gebruikt ; 

4° par "épargnants privés", les habitants du 

royaume assujettis à l'impôt des personnes 

physiques qui n'ont pas affecté les capitaux 

mobiliers productifs des revenus à l'exercice 

de leur activité professionnelle ; 

5° onder "spaarders niet-inwoners", de in 

artikel 227 van hetzelfde Wetboek vermelde 

belastingplichtigen die hun roerende 

kapitalen niet voor het uitoefenen van een 

beroepswerkzaamheid in België hebben 

gebruikt. 

5° par "épargnants non-résidents", les 

contribuables visés à l'article 227 du même 

Code qui n'ont pas affecté leurs capitaux 

mobiliers à l'exercice d'une activité 

professionnelle en Belgique. 

6° a) onder "vennootschap van een lid-

Staat", de vennootschappen zoals ze 

zijn omschreven in de richtlijn van de 

Raad van de Europese Unie van 3 juni 

2003 (2003/49/EG) betreffende een 

gemeenschappelijke belastingregeling 

inzake uitkeringen van interest en 

royalty's tussen verbonden 

ondernemingen van verschillende lid-

Staten, met dien verstande dat, voor 

6° a) par "société d'un Etat membre", les 

sociétés telles qu'elles sont définies 

dans la directive du Conseil de l'Union 

européenne du 3 juin 2003 

(2003/49/CE) concernant un régime 

fiscal commun applicable aux 

paiements d'intérêts et de redevances 

effectués entre des sociétés associées 

d'Etats membres différents, étant 

entendu que, s'agissant des sociétés de 
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wat de vennootschappen naar Belgisch 

recht betreft, de verwijzing naar 

"besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid" moet worden 

begrepen als een verwijzing naar de 

"besloten vennootschap" ; 

droit belge, la référence à la "société 

privée à responsabilité limitée", doit 

s'entendre comme visant la "société à 

responsabilité limitée" ; 

 b) onder "verbonden vennootschappen", 

twee vennootschappen die binnen de 

Europese Unie gevestigd zijn en aan de 

volgende voorwaarden beantwoorden : 

 b) par "sociétés associées", deux sociétés 

établies dans l'Union européenne qui 

répondent aux conditions suivantes : 

  - ofwel bezit één van beide 

verbonden vennootschappen 

een rechtstreekse of 

onrechtstreekse deelneming van 

ten minste 25 pct. in het kapitaal 

van de andere die gedurende een 

ononderbroken periode van ten 

minste één jaar wordt of werd 

behouden ; 

  - soit qu'une des deux sociétés 

détient une participation directe 

ou indirecte d'au moins 25 p.c. 

dans le capital de l'autre qui est 

ou a été conservée pendant une 

période ininterrompue d'au 

moins un an ; 

  - ofwel bezit een derde 

vennootschap die binnen de 

Europese Unie gevestigd is, een 

rechtstreekse of onrechtstreekse 

deelneming van ten minste 

25 pct. in het kapitaal van elk 

van deze vennootschappen die 

gedurende een ononderbroken 

periode van ten minste één jaar 

wordt of werd behouden. 

  - soit qu'une société tierce établie 

dans l'Union européenne, 

détient une participation directe 

ou indirecte d'au moins 25 p.c. 

dans le capital de chacune de ces 

sociétés qui est ou a été 

conservée pendant une période 

ininterrompue d'au moins un an. 

 Voor de vaststelling van de in het eerste lid 

bedoelde rechtstreekse of onrechtstreekse 

deelneming van ten minste 25 pct., wordt er geen 

rekening gehouden met de aandelen die, op het 

ogenblik waarop de inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld zijn het voorwerp zijn van een 

zakelijke zekerheidsovereenkomst of van een lening 

met betrekking tot deze aandelen. 

 Pour la détermination de la participation 

directe ou indirecte d'au moins 25 p.c. visée à 

l'alinéa 1er, il n'est pas tenu compte des actions ou 

parts qui font l'objet d'une convention constitutive 

de sûreté réelle ou d'un prêt portant sur ces actions 

ou parts au moment de l'attribution ou de la mise en 

paiement des revenus. 
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Art. 106 

 § 1. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot de dividenden waarvan de schuldenaar een 

buitenlandse vennootschap is, wanneer de 

verkrijger wordt geïdentificeerd als een 

binnenlandse vennootschap of een Belgische 

inrichting van een vennootschap die is gevestigd in 

een andere lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte. 

 § 1er. Il est renoncé totalement à la 

perception du précompte mobilier sur les dividendes 

dont le débiteur est une société étrangère et dont le 

bénéficiaire est identifié comme étant une société 

résidente ou un établissement belge d'une société 

qui est établie dans un autre Etat membre de 

l'Espace économique européen. 

 …  … 

 Die verzaking blijft zonder uitwerking met 

betrekking tot dividenden vermeld in het eerste lid, 

die worden geïncasseerd ten voordele van een 

Belgisch beleggingsfonds of die begrepen zijn in 

inkomsten van certificaten van buitenlandse 

beleggingsfondsen. 

 Cette renonciation reste sans effet en ce qui 

concerne les dividendes visés à l'alinéa 1er qui sont 

encaissés au profit d'un fonds de placement belge ou 

qui sont compris dans les revenus de certificats de 

fonds de placement étrangers. 

 § 2. Er wordt eveneens volledig afgezien van 

de inning van de roerende voorheffing op 

dividenden en op inkomsten bedoeld in artikel 90, 

eerste lid, 11° van hetzelfde Wetboek met 

betrekking tot Belgische aandelen waarvan de 

schuldenaar, hetzij een vennootschap, vereniging, 

inrichting of instelling is die haar voornaamste 

inrichting of haar zetel van bestuur of beheer in 

België heeft, hetzij een rechtspersoon naar Belgisch 

publiek recht is, wanneer de verkrijger wordt 

geïdentificeerd als een spaarder niet-inwoner 

bedoeld in artikel 227, 3°, van hetzelfde Wetboek 

waarvan het voorwerp uitsluitend bestaat uit het 

beheer en het beleggen van fondsen ingezameld met 

het doel wettelijke of aanvullende pensioenen uit te 

betalen, die zich uitsluitend zonder winstoogmerk 

toeleggen op verrichtingen bedoeld in artikel 182, 

2°, van hetzelfde Wetboek, en die in het land 

waarvan hij inwoner is, vrijgesteld is van 

inkomstenbelastingen. 

 § 2. Il est également renoncé totalement à la 

perception du précompte mobilier sur les dividendes 

et sur les revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 11° 

du même Code relatifs à des actions ou parts belges 

dont le débiteur est soit une société, association, 

établissement ou organisme qui a en Belgique son 

principal établissement ou son siège de direction ou 

d'administration, soit une personne morale de droit 

public belge et dont le bénéficiaire est identifié 

comme étant un épargnant non-résident visé à 

l'article 227, 3°, du même Code dont l'objet consiste 

uniquement en la gestion et le placement de fonds 

récoltés dans le but de servir des retraites légales ou 

complémentaires, qui se livre sans but lucratif 

exclusivement à des opérations visées à l'article 

182, 2°, du même Code, et qui est exempté de tout 

impôt sur les revenus dans le pays dont il est 

résident. 

 § 3. …  § 3. … 

 § 4. De bepalingen van § 2 zijn niet van 

toepassing wanneer de spaarder niet-inwoner er toe 

gehouden is, hetzij krachtens een contractuele 

verplichting de opbrengst van Belgische aandelen 

die hij in eigen naam beheert door te storten aan de 

uiteindelijke verkrijger, hetzij een inkomen bedoeld 

in artikel 90, eerste lid, 11° van hetzelfde Wetboek 

met betrekking tot Belgische aandelen die hij 

krachtens een ontlening bezit door te storten 

behalve wanneer de uiteindelijke verkrijger 

 § 4. Les dispositions du § 2 ne sont pas 

d'application lorsque l'épargnant non-résident est 

tenu, soit de verser le produit des actions ou parts 

belges qu'il gère en son nom au bénéficiaire final en 

vertu d'une obligation contractuelle, soit de verser 

un revenu visé à l'article 90, alinéa 1er, 11° du même 

Code relatif à des actions ou parts belges qu'il 

détient en vertu d'un emprunt sauf si le bénéficiaire 

final est également un épargnant non-résident visé 

au § 2 ou, en ce qui concerne uniquement la 
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eveneens een spaarder niet-inwoner is bedoeld in § 

2 of, wat uitsluitend het tweede geval betreft, een in 

§ 5 of 6 bedoelde moedervennootschap van de 

dividenduitkerende vennootschap. 

deuxième occurrence, une société mère visée au § 5 

ou 6 de la société distributrice du dividende. 

 …  … 

 § 5. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot dividenden waarvan de schuldenaar een 

Belgische dochteronderneming is en waarvan de 

verkrijger een moedermaatschappij is, die is 

gevestigd in een andere lidstaat van de Europese 

Unie dan België of in een Staat waarmee België een 

overeenkomst ter voorkoming van dubbele 

belasting heeft gesloten, op voorwaarde dat deze 

overeenkomst of enig ander verdrag in de 

uitwisseling van inlichtingen voorziet die nodig zijn 

om uitvoering te geven aan de bepalingen van de 

nationale wetten van de overeenkomstsluitende 

Staten. 

 § 5. Il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur les dividendes dont le 

débiteur est une société filiale belge et dont le 

bénéficiaire est une société mère qui est établie dans 

un Etat membre de l'Union européenne autre que la 

Belgique ou dans un Etat avec lequel la Belgique a 

conclu une convention préventive de la double 

imposition, à condition que cette convention ou un 

quelconque autre accord prévoit l'échange de 

renseignements nécessaires pour appliquer les 

dispositions de la législation nationale des Etats 

contractants. 

 De verzaking is evenwel niet van toepassing 

indien het aandelenbezit van de 

moedermaatschappij uit hoofde waarvan de 

dividenden worden betaald niet het in § 6bis 

vermelde minimumpercentage van het kapitaal van 

de dochteronderneming vertegenwoordigt en die 

minimumdeelneming niet gedurende een 

ononderbroken periode van ten minste één jaar 

wordt of werd behouden. 

 Toutefois, la renonciation n'est pas applicable 

lorsque la participation de la société mère 

génératrice des dividendes n'atteint pas le 

pourcentage minimal du capital de la société filiale 

visé au § 6bis et cette participation minimale n'est 

ou n'a pas été conservée pendant une période 

ininterrompue d'au moins un an. 

 Voor de toepassing van het eerste en het 

tweede lid verstaat men onder dochteronderneming 

of moedermaatschappij een vennootschap : 

 Pour l'application des alinéas 1er et 2, on 

entend par société filiale ou société mère, une 

société : 

a) die een van de rechtsvormen heeft die in de 

bijlage van de richtlijn van 23 juli 1990 

(90/435/EEG) betreffende de 

gemeenschappelijke fiscale regeling voor 

moedermaatschappijen en 

dochterondernemingen uit verschillende 

lidstaten, gewijzigd door de richtlijn van de 

Raad van 22 december 2003 (2003/123/EG) 

worden genoemd of een gelijksoortige 

rechtsvorm als deze in een Staat waarmee 

België een overeenkomst ter voorkoming van 

dubbele belasting heeft gesloten, met dien 

verstande dat, voor wat de vennootschappen 

naar Belgisch recht betreft, de verwijzing 

naar "besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid", naar "coöperatieve 

vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid", en naar "gewone 

a) qui revêt une des formes énumérées à 

l'annexe de la directive du Conseil du 23 

juillet 1990 (90/435/CEE) concernant le 

régime fiscal commun applicable aux 

sociétés mères et filiales d'Etats membres 

différents, modifiée par la directive du 

Conseil du 22 décembre 2003 (2003/123/CE) 

ou une forme analogue à celles-ci dans un 

Etat avec lequel la Belgique a conclu une 

convention préventive de la double 

imposition étant entendu que, s'agissant des 

sociétés de droit belge, la référence à la 

"société privée à responsabilité limitée", à la 

"société coopérative à responsabilité limitée" 

et à la "société en commandite simple" 

doivent s'entendre comme visant 

respectivement la "société à responsabilité 
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commanditaire vennootschap" moet worden 

begrepen als een verwijzing naar 

respectievelijk de "besloten vennootschap", 

de "coöperatieve vennootschap" en de 

"commanditaire vennootschap" ; 

limitée", la "société coopérative" et la 

"société en commandite" ; 

b) die, volgens de fiscale wetgeving van de Staat 

waar ze is gevestigd en de overeenkomsten 

ter voorkoming van dubbele belasting die 

deze Staat heeft gesloten met derde Staten, 

wordt beschouwd in deze Staat haar fiscale 

woonplaats te hebben ; 

b) qui, selon la législation fiscale de l'Etat où 

elle est établie et les conventions préventives 

de la double imposition que cet Etat a 

conclues avec des Etats tiers, est considérée 

comme ayant dans cet Etat son domicile 

fiscal ; 

c) die er is onderworpen aan de 

vennootschapsbelasting of aan een 

gelijksoortige belasting als de 

vennootschapsbelasting zonder te genieten 

van een belastingstelsel dat afwijkt van het 

gemeen recht 

c) qui y est soumise à l'impôt des sociétés ou à 

un impôt analogue à l'impôt des sociétés sans 

bénéficier d'un régime fiscal exorbitant du 

droit commun. 

 …  … 

 Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 

voor de vaststelling van de minimumdeelneming in 

het kapitaal van de dochteronderneming ten name 

van de overdrager, van de pandgever of van de 

leninggever geen rekening gehouden met de 

aandelen die, op het ogenblik waarop de inkomsten 

toegekend of betaalbaar gesteld zijn, het voorwerp 

zijn van een zakelijke zekerheidsovereenkomst of 

van een lening met betrekking tot deze aandelen. 

 Pour l'application du présent paragraphe, il 

n'est pas tenu compte des actions ou parts qui, au 

moment de l'attribution ou de la mise en paiement 

des revenus, font l'objet d'une convention 

constitutive de sûreté réelle ou d'un prêt portant sur 

ces actions ou parts, en vue de la détermination de 

la participation minimale dans le capital de la 

société filiale dans le chef du cédant, du donneur de 

gage ou du prêteur. 

 § 6. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot dividenden waarvan de schuldenaar en de 

verkrijger binnenlandse vennootschappen zijn. 

 § 6. Il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur les dividendes dont le 

débiteur et le bénéficiaire sont des sociétés 

résidentes. 

 De verzaking is evenwel niet van toepassing 

indien het aandelenbezit van de 

moedermaatschappij uit hoofde waarvan de 

dividenden worden betaald niet het in § 6bis 

vermelde minimumpercentage van het kapitaal van 

de dochteronderneming vertegenwoordigt en die 

minimumdeelneming niet gedurende een 

ononderbroken periode van ten minste één jaar 

wordt of werd behouden. 

 Toutefois, la renonciation n'est pas applicable 

lorsque la participation de la société mère 

génératrice des dividendes n'atteint pas le 

pourcentage minimal du capital de la société filiale 

visé au § 6bis et cette participation minimale n'est 

ou n'a pas été conservée pendant une période 

ininterrompue d'au moins un an. 

 …  … 

 Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 

voor de vaststelling van de minimumdeelneming in 

het kapitaal van de dochteronderneming ten name 

van de overdrager, van de pandgever of van de 

leninggever geen rekening gehouden met de 

 Pour l'application du présent paragraphe, il 

n'est pas tenu compte des actions ou parts qui, au 

moment de l'attribution ou de la mise en paiement 

des revenus, font l'objet d'une convention 

constitutive de sûreté réelle ou d'un prêt portant sur 
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aandelen die, op het ogenblik waarop de inkomsten 

toegekend of betaalbaar gesteld zijn, het voorwerp 

zijn van een zakelijke zekerheidsovereenkomst of 

van een lening met betrekking tot deze aandelen. 

ces actions ou parts, en vue de la détermination de 

la participation minimale dans le capital de la 

société filiale dans le chef du cédant, du donneur de 

gage ou du prêteur. 

 § 6bis. De minimumdeelneming vermeld in 

§ 5, tweede lid, en in § 6, tweede lid, bedraagt : 

 § 6bis. La participation minimale visée au 

§ 5, alinéa 2, et au § 6, alinéa 2, est fixé à : 

- 25 % voor dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vóór 1 januari 2005 ; 

- 25 % pour les dividendes attribués ou mis en 

paiement avant le 1er janvier 2005 ; 

- 20 % voor dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2005 ; 

- 20 % pour les dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1er janvier 2005 ; 

- 15 % voor dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2007 ; 

- 15 % pour les dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1er janvier 2007 ; 

- 10 % voor dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2009. 

- 10 % pour les dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1er janvier 2009. 

 § 7. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot de dividenden waarvan de schuldenaar een 

beleggingsvennootschap bedoeld in de artikelen 15 

en 271/10 van de wet van 3 augustus 2012 

betreffende de instellingen voor collectieve 

belegging die voldoen aan de voorwaarden van 

Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 

belegging in schuldvorderingen, een 

beleggingsvennootschap bedoeld in de artikelen 

190, 195, 285, 288 en 298 van de wet van 19 april 

2014 betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders of een 

gereglementeerde vastgoedvennootschap is, en 

waarvan de verkrijger wordt geïdentificeerd als een 

spaarder niet-inwoner. 

 § 7. Il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur les dividendes dont le 

débiteur est une société d'investissement visée aux 

articles 15 et 271/10 de la loi du 3 août 2012 relative 

aux organismes de placement collectif qui 

répondent aux conditions de la Directive 

2009/65/CE et aux organismes de placement en 

créances, une société d'investissement visée aux 

articles 190, 195, 285, 288 et 298 de la loi du 19avril 

2014 relative aux organismes de placement collectif 

alternatifs et à leurs gestionnaires ou une société 

immobilière réglementée, et dont le bénéficiaire est 

identifié comme étant un épargnant non-résident. 

 Die verzaking is niet van toepassing op het 

gedeelte van het uitgekeerde inkomen dat afkomstig 

is van inkomsten uit Belgisch vastgoed en 

dividenden die de beleggingsvennootschap of de 

gereglementeerde vastgoedvennootschap zelf heeft 

verkregen van een binnenlandse vennootschap. Dit 

lid is echter niet van toepassing indien deze 

binnenlandse vennootschap deel uitmaakt van de 

categorieën van vennootschappen zoals bedoeld in 

het eerste lid en indien de dividenden die zij uitkeert 

aan de beleggingsvennootschap of aan de 

gereglementeerde vastgoedvennootschap niet 

afkomstig zijn van dividenden die deze 

vennootschap heeft ontvangen van een 

binnenlandse vennootschap, of van inkomsten uit 

Belgisch vastgoed. 

 Cette renonciation n'est pas applicable à la 

partie du revenu distribué qui provient de revenus 

de biens immobiliers belges et de dividendes que la 

société d'investissement ou la société immobilière 

réglementée a recueillis elle-même d'une société 

résidente. Le présent alinéa n'est toutefois pas 

applicable si cette société résidente fait partie des 

catégories de sociétés visées à l'alinéa 1er et que les 

dividendes qu'elle distribue à la société 

d'investissement ou à la société immobilière 

réglementée ne trouvent eux-mêmes pas leur origine 

dans des dividendes que cette société a reçu d'une 

société résidente, ou dans des revenus de biens 

immobiliers belges. 
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 § 8. ….  § 8. …. 

 § 9. In de hierna aangegeven mate wordt 

afgezien van de inning van de roerende voorheffing 

op dividenden die worden uitgekeerd door een 

Belgische beleggingsvennootschap met vast 

kapitaal als bedoeld in artikel 2, 8°, van het 

koninklijk besluit van 10 juli 2016 met betrekking 

tot de alternatieve instellingen voor collectieve 

belegging in niet-genoteerde vennootschappen en in 

groeibedrijven of door een private privak als 

bedoeld in artikel 298, eerste lid, van de wet van 19 

april 2014 betreffende de alternatieve instellingen 

voor collectieve belegging en hun beheerders : 

 § 9. Il est renoncé dans la mesure définie ci-

après à la perception du précompte mobilier sur les 

dividendes distribués par une société 

d'investissement belge à capital fixe visée à l'article 

2, 8°, de l'arrêté royal du 10 juillet 2016 relatif aux 

organismes de placement collectif alternatifs 

investissant dans des sociétés non cotées et des 

sociétés en croissance ou par une pricaf privée visée 

à l'article 298, alinéa 1er, de la loi du 19 avril 2014 

relative aux organismes de placement collectif 

alternatif et à leurs gestionnaires : 

a) de roerende voorheffing is niet verschuldigd 

op het gedeelte van het uitgekeerde inkomen 

dat afkomstig is van meerwaarden op 

aandelen verwezenlijkt door de beleggings-

vennootschap ; 

a) le précompte mobilier n'est pas dû sur la 

partie du revenu distribué qui provient de 

plus-values sur actions ou parts réalisées par 

la société d'investissement ; 

b) wanneer de verkrijger een buitenlandse 

vennootschap is, is de roerende voorheffing 

daarnaast evenmin verschuldigd op het 

gedeelte van het uitgekeerde inkomen dat 

afkomstig is van dividenden uit aandelen die 

door buitenlandse vennootschappen zijn 

uitgegeven ; 

b) lorsque le bénéficiaire est une société 

étrangère, le précompte mobilier n'est pas dû 

en outre sur la partie du revenu distribué qui 

provient de dividendes d'actions ou parts 

émises par des sociétés étrangères ; 

c) de roerende voorheffing is niet verschuldigd 

op het gedeelte van het uitgekeerde inkomen 

dat afkomstig is van dividenden die 

onderworpen waren aan een roerende 

voorheffing die door de beleggings-

vennootschap niet kon worden verrekend. 

c) le précompte mobilier n'est pas dû sur la 

partie des revenus distribués qui proviennent 

de dividendes qui ont été soumis à un 

précompte mobilier que la société 

d'investissement n'a pas pu imputer. 

 § 10. …  § 10. … 

 § 11. …  § 11. … 

Art. 107 

 § 1. Met betrekking tot inkomsten hetzij van 

obligaties, kasbons of andere soortgelijke effecten, 

hetzij van schuldvorderingen en leningen, met 

uitzondering van de inkomsten vermeld in artikel 

266, tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, die worden verleend of 

toegekend ter uitvoering van vanaf 1 december 

1962 gesloten overeenkomsten, wordt van de inning 

van roerende voorheffing volledig of gedeeltelijk 

 § 1er. En ce qui concerne les revenus soit 

d'obligations, bons de caisse ou autres titres 

analogues, soit de créances et prêts, à l'exclusion des 

revenus visés à l'article 266, alinéa 2, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, qui sont alloués ou 

attribués en exécution de conventions conclues à 

partir du 1er décembre 1962, il est renoncé 

totalement ou partiellement à la perception du 

précompte mobilier suivant les distinctions prévues 

aux §§ 2 à 5. 
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afgezien volgens het in §§ 2 tot 5 gemaakte 

onderscheid. 

 § 2. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot : 

 § 2. Il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur : 

1°  uitgiftepremies, ongeacht de verkrijger, van 

obligaties, kasbons of andere soortgelijke 

effecten uitgegeven : 

1°  les primes d'émission, quels qu'en soient les 

bénéficiaires, afférentes à des obligations, 

bons de caisse ou autres titres analogues 

émis : 

 -  ofwel door de Staat, de Gewesten, de 

Gemeenschappen, de Franse Gemeen-

schapscommissie, de Gemeen-

schappelijke Gemeenschaps-

commissie, de provincies, de 

agglomeraties, de gemeenten of andere 

Belgische openbare inrichtingen of 

instellingen of soortgelijke openbare 

entiteiten gevestigd in de andere 

lidstaten van de Europese 

Economische Ruimte, 

 -  soit par l'Etat, les Régions, les 

Communautés, la Commission 

communautaire française, la 

Commission communautaire 

commune, les provinces, les 

agglomérations, les communes ou les 

autres organismes ou établissements 

publics belges ou des entités publiques 

analogues établies dans les autres Etats 

membres de l'Espace économique 

européen, 

 -  ofwel bij openbare intekening door 

binnenlandse vennootschappen, 

Belgische verenigingen, inrichtingen 

of instellingen van privaat recht of 

soortgelijke entiteiten van privaat recht 

gevestigd in de andere lidstaten van de 

Europese Economische Ruimte, 

 -  soit en cas d'appel public, par les 
sociétés résidentes, associations, 

organismes, établissements ou 

institutions belges de droit privé, ou 

des entités de droit privé analogues 

établies dans les autres Etats membres 

de l'Espace économique européen, 

 voor zover die premies, over de volle duur 

van de effecten verdeeld, niet ten gevolge 

hebben het werkelijke jaarlijkse rendement 

van deze laatste op een bedrag te brengen dat 

de nominale rentevoet met meer dan 75 

centiem overtreft ; 

 pour autant que ces primes, réparties sur toute 

la durée des titres auxquels elles se 

rapportent, n'aient pas pour effet de porter le 

rendement réel annuel de ceux-ci à un taux 

dépassant de plus de 75 centimes le taux 

nominal ; 

2° inkomsten van certificaten van leningen 

uitgegeven door het Federale Agentschap van 

de Schuld ;  

2° les revenus des certificats d'emprunts 

contractés par l'Agence fédérale de la Dette ; 

3° inkomsten van effecten van de speciale 

conversielening van 1962 ;  

3° les revenus des titres de l'emprunt spécial de 

conversion de 1962 ; 

4° interest van dagleningen, ook "callgeld" 

genoemd ; 

4° les intérêts de prêts dits de "call money" ; 

5° a) inkomsten van schuldvorderingen en 

leningen die worden verleend of 

toegekend :  

5° a) les revenus de créances et prêts alloués 

ou attribués :  

  - door de in artikel 105, 1°, a, 

vermelde kredietinstellingen 

  - par des établissements de crédit 

visés à l'article 105, 1°, a, à des 
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aan in het buitenland gevestigde 

kredietinstellingen ; 

établissements de crédit établis à 

l'étranger ; 

  - door beroepsbeleggers aan 

kredietinstellingen die in het 

buitenland zijn gevestigd in een 

land van de Europese 

Economische Ruimte of 

waarmee België een 

overeenkomst tot het vermijden 

van dubbele belasting heeft 

gesloten ; 

  - par des investisseurs 

professionnels à des 

établissements de crédit établis à 

l'étranger dans un pays de 

l'Espace économique européen 

ou avec lequel la Belgique a 

conclu une convention 

préventive de la double 

imposition ; 

 b) inkomsten van obligaties, kasbons of 

andere soortgelijke effecten die het 

voorwerp zijn van een inschrijving op 

naam bij de uitgever en de inkomsten 

van niet door effecten 

vertegenwoordigde schuldvorderingen 

en leningen die aan spaarders niet-

inwoners worden verleend of 

toegekend door : 

 b) les revenus d'obligations, bons de 

caisse ou autres titres analogues faisant 

l'objet d'une inscription nominative 

chez l'émetteur et les revenus de 

créances et prêts non représentés par 

des titres, qui sont alloués ou attribués 

à des épargnants non-résidents par : 

 - de Staat, de Gewesten, de 

Gemeenschappen, de Franse Gemeen-

schapscommissie, de Gemeenschap-

pelijke Gemeenschapscommissie, de 

provincies, de agglomeraties en de 

gemeenten ; 

 - l'Etat, les Régions, les Communautés, 

la Commission communautaire 

française, la Commission commu-

nautaire commune, les provinces, les 

agglomérations et les communes ; 

 - de Belgische openbare inrichtingen of 

instellingen voor zover die 

schuldvorderingen en leningen door de 

Staat, de Gewesten of de 

Gemeenschappen zijn gewaarborgd ; 

 - les organismes ou établissements 

publics belges, pour autant que ces 

créances et prêts soient garantis par 

l'Etat, les Régions ou les 

Communautés ; 

 - de in artikel 105, 1°, a, vermelde 

financiële instellingen ; 

 - les établissements financiers visés à 

l'article 105, 1°, a ; 

 - de in artikel 105, 1°, b of c vermelde 

ondernemingen die gedurende de 

gehele verlopen duur van de 

overeenkomst ter uitvoering waarvan 

de inkomsten worden verleend of 

toegekend, respectievelijk hebben 

voldaan aan de in artikel 105, 1°, b of 

c, bedoelde voorwaarden ; 

 - les entreprises visées à l'article 105, 1°, 

b ou c, qui pendant toute la durée 

écoulée de la convention en exécution 

de laquelle les revenus sont alloués ou 

attribués, ont satisfait aux conditions 

visées respectivement à l'article 105, 

1°, b ou c ; 

 c) inkomsten van niet door effecten aan 

toonder of gedematerialiseerde 

effecten vertegenwoordigde schuld-

vorderingen en leningen die, ter 

uitvoering van overeenkomsten 

gesloten vanaf 1 maart 1968 tot en met 

 c) les revenus de créances et prêts non 

représentés par des titres au porteur ou 

titres dématérialisés alloués ou 

attribués, en exécution de conventions 

conclues entre le 1er mars 1968 et le 

31 décembre 1971 inclusivement, par 
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31 december 1971 door enige 

nijverheids-, handels- of landbouw-

onderneming worden verleend of 

toegekend aan niet-inwoners die niet 

belastingplichtig zijn volgens de 

artikelen 232 en 233 van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, in 

zover : 

des entreprises industrielles, 

commerciales ou agricoles 

quelconques, à des non-résidents qui 

ne sont pas imposables conformément 

aux articles 232 et 233 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, dans la 

mesure où : 

 - die schuldvorderingen en leningen, op 

eensluidend advies van de Minister 

van Economische Zaken of de Minister 

van Middenstand, door de Minister van 

Financiën zijn erkend als bijzonder de 

financiering te beogen van 

verrichtingen die beantwoorden aan 

het algemeen economische belang en 

die rechtstreeks bijdragen tot de 

oprichting, de uitbreiding, de 

omschakeling of de modernisering van 

Belgische inrichtingen van de 

ontlenende ondernemingen ; 

 - ces créances et prêts sont reconnus par 

le Ministre des Finances, sur avis 

conforme du Ministre des Affaires 

économiques ou du Ministre des 

Classes moyennes, comme ayant 

spécialement pour but le financement 

d'opérations répondant à l'intérêt 

économique général et contribuant 

directement à la création, l'extension, 

la conversion ou la modernisation des 

établissements belges des entreprises 

emprunteuses ; 

 - die ondernemingen de bepalingen van 

§ 4 naleven en werkelijk over de 

geleende sommen hebben beschikt 

binnen een termijn van 3 jaar ingaande 

op de datum van de overeenkomst ; 

 - ces entreprises se conforment aux 

dispositions du § 4 et ont effectivement 

disposé des sommes empruntées dans 

un délai de 3 ans prenant cours à la date 

de la conclusion de la convention ; 

 d) inkomsten van niet door effecten aan 

toonder of gedematerialiseerde 

effecten vertegenwoordigde schuld-

vorderingen en leningen die ter 

uitvoering van overeenkomsten 

gesloten tijdens het tijdperk gaande 

van 1 maart 1977 tot en met 

31 december 1978, door 

rechtspersonen naar Belgisch publiek 

recht, of enige nijverheids-, handels- of 

landbouwonderneming worden 

verleend of toegekend aan niet-

inwoners die niet belastingplichtig zijn 

volgens de artikelen 232 en 233 van 

het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, in zover : 

 d) les revenus de créances et prêts non 

représentés par des titres au porteur ou 

titres dématérialisés alloués ou 

attribués, en exécution de conventions 

conclues entre le 1er mars 1977 et le 

31 décembre 1978 inclusivement, soit 

par des personnes morales de droit 

public belge, soit par des entreprises 

industrielles, commerciales ou 

agricoles quelconques, à des non-

résidents qui ne sont pas imposables 

conformément aux articles 232 et 233 

du Code des impôts sur les revenus 

1992, dans la mesure où : 

 - die schuldvorderingen en leningen 

gebruikt worden tot de financiering 

van verrichtingen die, op eensluidend 

advies van de Minister van 

Economische Zaken of de Minister van 

Middenstand, door de Minister van 

Financiën erkend zijn als te zijn gedaan 

om de produktiviteit te verbeteren, de 

 - ces créances et prêts sont affectés au 

financement d'opérations reconnues 

par le Ministre des Finances, sur avis 

conforme du Ministre des Affaires 

économiques ou du Ministre des 

Classes moyennes, comme tendant à 

l'amélioration de la productivité, à la 
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werkloosheid te bestrijden of de 

economie te rationaliseren ; 

lutte contre le chômage ou à la 

rationalisation de l'économie ; 

 - die ondernemingen de bepalingen van 

§ 5 naleven en werkelijk over de 

geleende sommen hebben beschikt 

binnen een termijn van 3 jaar ingaande 

op de datum van de overeenkomst ; 

 - ces entreprises se conforment aux 

dispositions du § 5 et ont effectivement 

disposé des sommes empruntées dans 

un délai de 3 ans prenant cours à la date 

de la conclusion de la convention ; 

 e) inkomsten van schuldvorderingen en 

leningen, niet vertegenwoordigd door 

effecten aan toonder of 

gedematerialiseerde effecten of 

vertegenwoordigd door effecten in de 

vorm van handelspapier, die ter 

uitvoering van tijdens het tijdperk van 

1 januari 1981 tot en met 31 december 

1983 gesloten overeenkomsten aan 

spaarders niet-inwoners worden 

verleend of toegekend door 

rechtspersonen naar Belgisch publiek 

recht, of door enige nijverheids-, 

handels- of landbouwonderneming, in 

zover : 

 e) les revenus de créances et prêts non 

représentés par des titres au porteur ou 

titres dématérialisés ou représentés par 

des titres revêtant la forme d'effets de 

commerce, qui sont alloués ou 

attribués, en exécution de conventions 

conclues entre le 1er janvier 1981 et le 

31 décembre 1983 inclusivement, soit 

par des personnes morales de droit 

public belge, soit par des entreprises 

industrielles, commerciales ou 

agricoles quelconques, à des 

épargnants non-résidents, dans la 

mesure où : 

 - die schuldvorderingen en leningen 

worden aangewend tot financiering 

van investeringen die door de Minister 

van Financiën, en naar het geval, op 

eensluidend advies van de Minister 

van Economische Zaken, de Minister 

van Middenstand, de Minister van de 

Vlaamse Gemeen-schap, de Minister 

van het Waalse Gewest of de Minister 

van het Brusselse Gewest zijn erkend 

als te zijn gedaan om de produktiviteit 

te verbeteren, de werkloosheid te 

bestrijden of de economie te 

rationaliseren ; 

 - ces créances et prêts sont affectés au 

financement d'investissements 

reconnus par le Ministre des Finances, 

sur avis conforme, suivant le cas, du 

Ministre des Affaires économiques, du 

Ministre des Classes moyennes, du 

Ministre de la Communauté flamande, 

du Ministre de la Région wallonne ou 

du Ministre de la Région bruxelloise, 

comme tendant à l'amélioration de la 

productivité, à la lutte contre le 

chômage ou à la rationalisation de 

l'économie ; 

 - die rechtspersonen of ondernemingen 

de bepalingen van § 5 naleven en 

werkelijk over de geleende sommen 

hebben beschikt binnen een termijn 

van 3 jaar ingaande op de datum van de 

overeenkomst ; 

 - ces personnes morales ou entreprises 

se conforment aux dispositions du § 5 

et ont effectivement disposé des 

sommes empruntées dans un délai de 3 

ans prenant cours à la date de la 

conclusion de la convention ; 

 f) interest van zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en van 

leningen met betrekking tot financiële 

instrumenten zoals beoogd door het 

artikel 19, § 1, 1° van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 

toegekend of betaalbaar gesteld door 

 f) les intérêts de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de prêts 

portant sur des instruments financiers 

tels que visés à l'article 19, § 1er, 1° du 

Code des impôts sur les revenus 1992 

alloués ou attribués par une société de 

bourse de droit belge ou par un 
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een beursvennootschap naar Belgisch 

recht of door een Belgische inrichting 

van een beleggingsonderneming naar 

buitenlands recht die dezelfde 

categorieën van diensten inzake 

beleggingen mag verlenen als de 

beursvennootschappen naar Belgisch 

recht aan een verkrijger die wordt 

geïdentificeerd als een spaarder niet-

inwoner ; 

établissement belge d'une entreprise 

d'investissement de droit étranger qui 

est autorisée à fournir les mêmes 

catégories de services en matière 

d'investissement que les sociétés de 

bourse de droit belge, à un bénéficiaire 

identifié comme un épargnant non-

résident ; 

6° inkomsten van schuldvorderingen en 

leningen vertegenwoordigd door effecten in 

de vorm van handelspapier die worden 

verleend of toegekend, ofwel door de Staat, 

de Gewesten, de Gemeenschappen, de Franse 

Gemeenschapscommissie, de 

Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie, de provincies, de agglomeraties, 

de gemeenten of andere Belgische openbare 

inrichtingen of instellingen ofwel, ter 

uitvoering van vóór 1 januari 1967 gesloten 

overeenkomsten, door binnenlandse 

vennootschappen, Belgische verenigingen, 

inrichtingen of instellingen van privaat recht, 

aan spaarders niet-inwoners ; 

6° les revenus de créances et prêts représentés 

par des titres revêtant la forme d'effets de 

commerce, alloués ou attribués, soit par 

l'Etat, les Régions, les Communautés, la 

Commission communautaire française, la 

Commission communautaire commune les 

provinces, les agglomérations, les communes 

ou les autres organismes ou établissements 

publics belges, soit en exécution de 

conventions conclues avant le 1er janvier 

1967, par des sociétés résidentes, 

associations, organismes, établissements ou 

institutions belges de droit privé, à des 

épargnants non-résidents ; 

7° interest van hypothecaire schuldvorderingen 

op in België gelegen onroerende goederen of 

op ten kantore der hypotheekbewaring te 

Antwerpen ingeschreven schepen en boten, 

met uitzondering van hypothecaire 

obligatieleningen, eensdeels, en inkomsten 

als vermeld in artikel 19, § 1, 2°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en begrepen in betalingen voortkomend van 

overeenkomsten waarbij een recht van 

gebruik op gebouwde onroerende goederen 

wordt verleend, anderdeels, die worden 

verleend of toegekend aan : 

7° les intérêts de créances hypothécaires sur des 

immeubles situés en Belgique ou sur des 

navires et bateaux immatriculés à la 

conservation des hypothèques à Anvers, à 

l'exclusion des obligations hypothécaires, 

d'une part, et les revenus compris dans les 

redevances résultant de conventions d'octroi 

de droits d'usage sur des biens immobiliers 

bâtis et visés à l'article 19, § 1er, 2°, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, d'autre part, 

alloués ou attribués à : 

 a) financiële instellingen of ermede 

gelijkgestelde ondernemingen ; 

 a) des établissements financiers ou des 

entreprises y assimilées ; 

 b) parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of ermede gelijkgestelde 

instellingen ; 

 b) des organismes paraétatiques de 

sécurité sociale ou des organismes y 

assimilés ; 

 c) beroepsbeleggers ;  c) des investisseurs professionnels ; 

 d) privéspaarders ;  d) des épargnants privés ; 
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8° niet in 1° tot 3° of in § 3 vermelde inkomsten 

van obligaties, kasbons of andere soortgelijke 

effecten waarvan de verkrijgers worden 

geïdentificeerd als : 

8° les revenus, non visés aux 1° à 3° ou au § 3, 

d'obligations, bons de caisse ou autres titres 

analogues dont les bénéficiaires sont 

identifiés comme étant : 

 a) financiële instellingen of ermede 

gelijkgestelde ondernemingen ; 

 a) des établissements financiers ou des 

entreprises y assimilées ; 

 b) parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of ermede gelijkgestelde 

instellingen ; 

 b) des organismes paraétatiques de 

sécurité sociale ou des organismes y 

assimilés ; 

9° niet in 4° tot 7° vermelde inkomsten van 

schuldvorderingen en leningen welke niet 

zijn vertegenwoordigd door effecten of zijn 

vertegenwoordigd door effecten in de vorm 

van handelspapier waarvan de verkrijgers 

worden geïdentificeerd als : 

9° les revenus, non visés aux 4° à 7°, de créances 

et prêts non représentés par des titres ou 

représentés par des titres revêtant la forme 

d'effets de commerce dont les bénéficiaires 

sont identifiés comme étant : 

 a) financiële instellingen of ermede 

gelijkgestelde ondernemingen ; 

 a) des établissements financiers ou des 

entreprises y assimilées ; 

 b) parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of ermede gelijkgestelde 

instellingen ; 

 b) des organismes paraétatiques de 

sécurité sociale ou des organismes y 

assimilés ; 

 c) beroepsbeleggers.  c) des investisseurs professionnels. 

10° inkomsten van Belgische obligaties die het 

voorwerp zijn van een inschrijving op naam 

bij de uitgever die aan spaarders niet-

inwoners worden verleend of toegekend door 

niet in 5°, b, vermelde schuldenaars. 

10° les revenus d'obligations belges faisant l'objet 

d'une inscription nominative chez l'émetteur 

qui sont alloués ou attribués à des épargnants 

non-résidents par des débiteurs non visés au 

5°, b. 

 De bepalingen van het eerste lid zijn slechts 

van toepassing indien de verkrijger : 

 Les dispositions de l'alinéa 1er ne sont 

toutefois applicables que si le bénéficiaire 

est : 

 - ofwel een in artikel 227, 1° of 3° van 

het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde 

niet-inwoner is ; 

 - soit un non-résident visé à l'article 227, 

1° ou 3° du Code des impôts sur les 

revenus 1992 ; 

 - ofwel een in artikel 227, 2° van 

hetzelfde Wetboek vermelde niet-

inwoner is die, in het land waarvan hij 

inwoner is, onderworpen is aan een 

inkomstenbelasting waarvan de 

bepalingen niet aanzienlijk gunstiger 

zijn dan in België, ofwel waarvan de 

aandelen niet voor ten minste de helft 

in het bezit zijn van rijksinwoners ; 

 - soit un non-résident visé à l'article 227, 

2° du même Code qui, dans le pays 

dont il est résident, est assujetti à un 

impôt sur les revenus dont les 

dispositions du droit commun ne sont 

pas notablement plus avantageuses 

qu'en Belgique, soit dont les actions ou 

parts ne sont pas détenues à 

concurrence d'au moins la moitié par 

des habitants du Royaume ; 
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 - ofwel een beleggingsvennootschap is 

die een openbaar beroep heeft gedaan 

op het spaarwezen ; 

 - soit une société d'investissement qui a 

fait appel public à l'épargne ; 

11° de inkomsten, andere dan bedoeld in 9°, van 

leningen aan de Schatkist die niet 

vertegenwoordigd worden door effecten die 

toegekend of toegewezen zijn aan 

rechtspersonen die deel uitmaken van de 

sector overheid in de zin van het Europees 

systeem van nationale en regionale 

rekeningen (ESR) voor de toepassing van de 

Verordening (EG) Nr. 3605/93 van de Raad 

van 22 november 1993 betreffende de 

toepassing van het aan het Verdrag tot 

oprichting van de Europese Gemeenschap 

gehechte Protocol betreffende de procedure 

bij buitensporige tekorten ; 

11° les revenus, non visés au 9°, de prêts au 

Trésor non représentés par des titres, alloués 

ou attribués aux personnes morales qui font 

partie du secteur des administrations 

publiques au sens du système européen de 

comptes nationaux et régionaux (SEC) pour 

l'application du Règlement (CE) n° 3605/93 

du Conseil, du 22 novembre 1993, relatif à 

l'application du protocole sur la procédure 

concernant les déficits excessifs annexé au 

traité instituant la Communauté européenne ; 

12° … 12° … 

 § 3. De roerende voorheffing wordt, ongeacht 

de verkrijgers van de inkomsten, geheven tegen een 

tarief van 20 % op loten van Belgische oorsprong 

met betrekking tot obligaties, kasbons of andere 

soortgelijke effecten die ter uitvoering van vóór 

1 maart 1990 gesloten overeenkomsten worden 

verleend of toegekend. 

 § 3. Quels que soient les bénéficiaires des 

revenus, le précompte mobilier est perçu au taux de 

20 % sur les lots d'origine belge afférents à des 

obligations, bons de caisse ou autres titres analogues 

qui sont alloués ou attribués en exécution de 

conventions conclues avant le 1er mars 1990. 

 § 4. Nijverheids-, handels- of 

landbouwondernemingen die de in § 2, 5°, c, 

gestelde verzaking van de inning van de roerende 

voorheffing wensen te genieten moeten daartoe een 

verzoekschrift richten tot de Minister van Financiën 

ten laatste op de datum van de eerste vervaldag van 

de interest van de schuldvorderingen en leningen als 

vermeld in die bepaling. 

 § 4. Les entreprises industrielles, 

commerciales ou agricoles désirant bénéficier de la 

renonciation à la perception du précompte mobilier 

prévue au § 2, 5°, c, sont tenues d'en faire la 

demande au Ministre des Finances au plus tard à la 

date de la première échéance des intérêts des 

créances et prêts visés par cette disposition. 

 Die verzoekschriften moeten bevatten :  Ces demandes doivent contenir : 

a) alle nuttige bijzonderheden in verband met de 

aard, het bedrag, de rentevoet, de termijn en 

de uitgifteregels van de lening, zomede met 

de economische en technische aspecten van 

de voorgenomen belegging tot financiering 

waarvoor de lening is bestemd ; 

a) toutes précisions utiles quant à la nature, au 

montant, au taux d'intérêt, au terme et aux 

modalités d'émission de l'emprunt, ainsi 

qu'aux aspects économiques et techniques du 

projet d'investissement que l'emprunt est 

destiné à financer ; 

b) de verbintenis aan de bevoegde diensten van 

het Ministerie van Financiën, het Ministerie 

van Economische Zaken of het Ministerie 

van Middenstand, alle inlichtingen en 

stukken te bezorgen welke deze diensten 

nuttig achten om na te gaan of de geplande 

b) l'engagement de fournir aux services 

compétents du Ministère des Finances, du 

Ministère des Affaires économiques ou du 

Ministère des Classes moyennes tous 

renseignements ou documents que ces 

services jugent utiles pour apprécier si les 
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verrichtingen behoren tot die vermeld in § 2, 

5°, c ; 

opérations envisagées rentrent dans les 

prévisions du § 2, 5°, c ; 

c) de verbintenis de roerende voorheffing te 

betalen vanaf het ogenblik dat zou worden 

vastgesteld dat de lening niet wordt gebruikt 

tot de in het verzoekschrift omschreven 

doeleinden. 

c) l'engagement de payer le précompte mobilier 

à partir du moment où il serait établi que 

l'emprunt cesse d'être affecté aux fins 

précisées dans la demande. 

 § 5. Rechtspersonen naar Belgisch publiek 

recht en nijverheids-, handels- of 

landbouwondernemingen, die de in § 2 ,5°, d en e, 

gestelde verzaking van de inning van de roerende 

voorheffing wensen te genieten moeten daartoe een 

verzoekschrift richten tot de Minister van Financiën 

ten laatste op de datum van de eerste vervaldag van 

de interest van de schuldvorderingen en leningen als 

vermeld in die bepaling. 

  § 5. Les personnes morales de droit 

public belge et les entreprises industrielles, 

commerciales ou agricoles désirant bénéficier de la 

renonciation à la perception du précompte mobilier 

prévue au § 2, 5°, d et e, sont tenues d'en faire la 

demande au Ministre des Finances au plus tard à la 

date de la première échéance des intérêts des 

créances et prêts visés par cette disposition. 

 Die verzoekschriften moeten bevatten :  Ces demandes doivent contenir : 

a) alle nuttige bijzonderheden in verband met de 

aard, het bedrag, de rentevoet, de termijn en 

de uitgifteregels van de lening, zomede met 

de economische en technische aspecten van 

de voorgenomen verrichtingen tot 

financiering waarvoor de lening is bestemd ; 

a) toutes précisions utiles quant à la nature, au 

montant, au taux d'intérêt, au terme et aux 

modalités d'émission de l'emprunt ainsi 

qu'aux aspects économiques et techniques 

des opérations que l'emprunt est destiné à 

financer ; 

b) de verbintenis aan de bevoegde diensten van 

het Ministerie van Financiën, het Ministerie 

van Economische Zaken of het Ministerie 

van Middenstand, alle inlichtingen en 

stukken te bezorgen welke deze diensten 

nuttig achten om na te gaan of de geplande 

verrichtingen behoren tot die vermeld in § 2, 

5°, d en e ; 

b) l'engagement de fournir aux services 

compétents du Ministère des Finances, du 

Ministère des Affaires économiques ou du 

Ministère des Classes moyennes tous 

renseignements ou documents que ces 

services jugent utiles pour apprécier si les 

opérations envisagées rentrent dans les 

prévisions du § 2, 5°, d et e ; 

c) de verbintenis de roerende voorheffing te 

betalen vanaf het ogenblik dat zou worden 

vastgesteld dat de lening niet wordt gebruikt 

tot de in het verzoekschrift omschreven 

doeleinden. 

c) l'engagement de payer le précompte mobilier 

à partir du moment où il serait établi que 

l'emprunt cesse d'être affecté aux fins 

précisées dans la demande. 

 § 6. Onverminderd de verzakingen bepaald 

ingevolge de §§ 1 tot 5, wordt van de inning van de 

roerende voorheffing volledig afgezien met 

betrekking tot inkomsten hetzij van obligaties, 

kasbons of andere soortgelijke effecten, hetzij van 

schuldvorderingen en leningen, met uitzondering 

van de inkomsten uit vastgoedcertificaten, voor wat 

de toekenningen of betaalbaarstellingen van 

inkomsten betreft die geheel of gedeeltelijk 

betrekking hebben op de verwezenlijking van het 

onderliggend onroerend goed, die worden verleend 

 § 6. Sans préjudice des renonciations prévues 

en vertu des §§ 1er à 5, il est renoncé totalement à 

la perception du précompte mobilier sur les revenus 

soit d'obligations, bons de caisse ou autres titres 

analogues, soit de créances et prêts, à l'exclusion des 

revenus de certificats immobiliers, pour ce qui 

concerne les attributions ou mises en paiement de 

revenus afférents, en tout ou partie, à la réalisation 

du bien immobilier sous-jacent, qui sont alloués ou 

attribués en exécution de conventions conclues à 
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of toegekend ter uitvoering van vanaf 1 december 

1962 gesloten overeenkomsten en waarvan de 

gerechtigde wordt geïdentificeerd als : 

partir du 1er décembre 1962 et dont le bénéficiaire 

est identifié comme étant : 

- een in artikel 105, 6°, a, vermelde 

vennootschap van een lid-Staat, 

- une société d'un Etat membre visée à 

l'article 105, 6°, a, 

- een binnenlandse vennootschap, niet vermeld 

onder het eerste gedachtestreepje, 

- une société résidente, non visée au 1er tiret, 

op voorwaarde dat de schuldenaar en de gerechtigde 

verbonden vennootschappen zijn in de zin van 

artikel 105, 6°, b. 

à condition que le débiteur et le bénéficiaire soient 

des sociétés associées au sens de l'article 105, 6°, b. 

 Voor de toepassing van het eerste lid, mogen 

de rechten, schuldvorderingen of leningen uit 

hoofde waarvan de inkomsten worden betaald, 

gedurende geen enkel ogenblik van de periode 

gedurende dewelke deze inkomsten worden 

voortgebracht, begrepen zijn onder de activa van 

een inrichting waarover de gerechtigde buiten het 

grondgebied van de Europese Unie beschikt. 

 Pour l'application de l'alinéa 1er, les droits de 

créance générateurs des revenus ne peuvent avoir 

été compris, à aucun moment de la période 

productive de ces revenus, parmi les avoirs d'un 

établissement dont dispose le bénéficiaire en dehors 

du territoire de l'Union européenne. 

Art. 108 

 Van de inning van de roerende voorheffing 

wordt volledig afgezien met betrekking tot 

inkomsten van obligaties, kasbons of andere 

soortgelijke effecten waarvan de schuldenaar een 

niet-inwoner is, wanneer de verkrijger wordt 

geïdentificeerd als een binnenlandse vennootschap 

of een belastingplichtige die volgens artikel 233 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan 

de belasting van niet-inwoners is onderworpen en 

de rentegevende kapitalen voor het uitoefenen van 

zijn beroepswerkzaamheid in België gebruikt. 

 Il est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier sur les revenus d'obligations, 

bons de caisse ou autres titres analogues, dont le 

débiteur est un non-résident et dont le bénéficiaire 

est identifié comme étant une société résidente ou 

un contribuable assujetti à l'impôt des non-résidents 

conformément à l'article 233 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 qui a affecté les capitaux 

productifs des revenus à l'exercice de son activité 

professionnelle en Belgique. 

Art. 109 

 Er wordt volledig afgezien van de inning van 

de roerende voorheffing op inkomsten uit 

certificaten van Belgische beleggingsfondsen, met 

uitsluiting van de inkomsten verleend of toegekend 

door Belgische fondsen voor belegging in 

schuldvorderingen als bedoeld in artikel 271/9 van 

de wet van 3 augustus 2012 betreffende de 

instellingen voor collectieve belegging die voldoen 

aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 

instellingen voor belegging in schuldvorderingen. 

 Il est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier sur les revenus des certificats de 

fonds de placement belges à l'exclusion des revenus 

alloués ou attribués par les fonds de placement 

belges en créance visés à l'article 271/9 de la loi du 

3 août 2012 relative aux organismes de placement 

collectif qui répondent aux conditions de la 

Directive 2009/65/CE et aux organismes de 

placement en créances. 

 Er wordt volledig afgezien van de inning van 

de roerende voorheffing op inkomsten van roerende 

waarden van buitenlandse oorsprong gedeponeerd 

 Il est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier sur les revenus de valeurs 

mobilières d'origine étrangère déposées en Belgique 
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in België en op inkomsten bekomen als gevolg van 

transacties met die waarden, toegekend of 

betaalbaar gesteld aan collectieve 

beleggingsinstellingen naar buitenlands recht die 

een onverdeeld vermogen zijn dat wordt beheerd 

door een beheersvennootschap voor rekening van 

deelnemers, wanneer hun rechten van deelneming 

in België niet openbaar worden uitgegeven en niet 

in België worden verhandeld. 

et sur les revenus obtenus à l'occasion d'opérations 

sur ces valeurs, attribués ou mis en paiement à des 

organismes de placement collectif de droit étranger 

qui sont un patrimoine indivis géré par une société 

de gestion pour compte des participants lorsque 

leurs parts ne font pas l'objet d'une émission 

publique en Belgique et ne sont pas 

commercialisées en Belgique. 

Art. 110 

 Met betrekking tot inkomsten van 

gelddeposito's die, ofwel vóór of vanaf 1 december 

1962 zonder overeengekomen vaste termijn of 

opzeggingstermijn, ofwel vanaf 1 december 1962 

met een overeengekomen vaste termijn of 

opzeggingstermijn, aan depositarissen zijn 

toevertrouwd, wordt van de inning van de roerende 

voorheffing volledig afgezien met betrekking tot : 

 En ce qui concerne les revenus des dépôts 

d'argent reçus par les dépositaires, soit avant ou à 

partir du 1er décembre 1962 sans stipulation 

conventionnelle de terme ou de préavis, soit à partir 

du 1er décembre 1962 avec stipulation 

conventionnelle d'un terme ou d'un délai de préavis, 

il est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier sur : 

1° inkomsten van deposito's als vermeld in 

artikel XX.144 van het Wetboek van 

economisch recht, verleend of toegekend 

door de Deposito en Consignatiekas, 

ongeacht de verkrijgers, voor zover die 

inkomsten betrekking hebben op een periode 

na 31 december 1988 ; 

1° les revenus des dépôts visés à XX.144 du 

Code de droit économique, quels qu'en soient 

les bénéficiaires, alloués ou attribués par la 

Caisse des dépôts et consignations, pour 

autant que ces revenus se rapportent à une 

période postérieure au 31 décembre 1988 ; 

2° inkomsten, ongeacht het bedrag, van in 

artikel 21, 5°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde 

deposito's, waarvan de verkrijgers worden 

geïdentificeerd als : 

2° les revenus, quel qu'en soit le montant, des 

dépôts visés à l'article 21, 5°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, dont les 

bénéficiaires sont identifiés comme étant : 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, luidt de inleidende zin 

van artikel 110, 2°, als volgt : 

 A partir du 8 janvier 2021, la phrase 

liminaire de l’article 110, 2°, est rédigée comme 

suit : 

2° inkomsten, ongeacht het bedrag, van in 

artikel 21, eerste lid, 5°, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 vermelde 

deposito's, waarvan de verkrijgers worden 

geïdentificeerd als : 

2° les revenus, quel qu'en soit le montant, des 

dépôts visés à l'article 21, alinéa 1er, 5°, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, dont 

les bénéficiaires sont identifiés comme étant : 

---------- ---------- 

 a) financiële instellingen of ermede 

gelijkgestelde ondernemingen ; 

 a) des établissements financiers ou des 

entreprises y assimilées ; 
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 b) parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of ermede gelijkgestelde 

instellingen ; 

 b) des organismes paraétatiques de 

sécurité sociale ou des organismes y 

assimilés ; 

3° inkomsten verleend of toegekend aan haar 

leden door een instelling als bedoeld in artikel 

22, § 1, 1° of 2° en § 2, van de wet van 

2 augustus 2002 betreffende het toezicht op 

de financiële sector en de financiële diensten, 

uit hoofde van deposito's die als dekking 

worden neergelegd voor de transacties welke 

zij heeft geregistreerd overeenkomstig het 

marktreglement ; 

3° les revenus alloués ou attribués à ses 

membres, par un organisme visé à l'article 22, 

§ 1er, 1° ou 2° et § 2, de la loi du 2 août 2002 

relative à la surveillance du secteur financier 

et aux services financiers, en raison de dépôts 

qui sont effectués à titre de couverture pour 

les transactions qu'il a enregistrées 

conformément au règlement du marché ; 

4° inkomsten van deposito's, zelfs als vermeld in 

artikel 21, 5°, van hetzelfde Wetboek, 

verleend of toegekend : 

4° les revenus des dépôts, même s'ils sont visés 

à l'article 21, 5°, du même Code, alloués ou 

attribués : 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, luidt de inleidende zin 

van artikel 110, 4°, als volgt : 

 A partir du 8 janvier 2021, la phrase 

liminaire de l’article 110, 4°, est rédigée comme 

suit : 

4° inkomsten van deposito's, zelfs als vermeld in 

artikel 21, eerste lid, 5°, van hetzelfde 

Wetboek, verleend of toegekend : 

4° les revenus des dépôts, même s'ils sont visés 

à l'article 21, alinéa 1er, 5°, du même Code, 

alloués ou attribués : 

---------- ---------- 

 a) aan in het buitenland gevestigde 

banken, door in artikel 105, 1°, a, 

vermelde financiële instellingen ; 

 a) à des banques établies à l'étranger par 

des établissements financiers visés à 

l'article 105, 1°, a ; 

 b) aan spaarders niet-inwoners door in 

artikel 105, 1°, a, vermelde financiële 

instellingen alsmede door in artikel 

105, 1°, b of c vermelde 

ondernemingen die gedurende de 

gehele verlopen duur van de 

overeenkomst ter uitvoering waarvan 

de inkomsten worden verleend of 

toegekend, respectievelijk hebben 

voldaan aan de in artikel 105, 1°, b of 

c, bedoelde voorwaarden ; 

 b) à des épargnants non-résidents par des 

établissements financiers visés à 

l'article 105, 1°, a, ainsi que par des 

entreprises visées à l'article 105, 1°, b 

ou c, qui pendant toute la durée écoulée 

de la convention en exécution de 

laquelle les revenus sont alloués ou 

attribués, ont satisfait aux conditions 

visées respectivement à l'article 105, 

1°, b ou c ; 

 c) …  c) … 

 d) door beursvennootschappen aan 

spaarders niet-inwoners ; 

 d) par des sociétés de bourse à des 

épargnants non-résidents ; 
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5° inkomsten van niet in 1° tot 3° vermelde 

deposito's, waarvan de verkrijgers worden 

geïdentificeerd als : 

5° les revenus des dépôts non visés aux 1° à 3°, 

dont les bénéficiaires sont identifiés comme 

étant : 

 a) financiële instellingen of ermede 

gelijkgestelde ondernemingen ; 

 a) des établissements financiers ou des 

entreprises y assimilées ; 

 b) parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of ermede gelijkgestelde 

instellingen ; 

 b) des organismes paraétatiques de 

sécurité sociale ou des organismes y 

assimilés ; 

6° … 6° … 

Art. 111 

 Met betrekking tot inkomsten van verhuring, 

verpachting, gebruik en concessie van roerende 

goederen, en inkomsten verkregen, buiten het 

uitoefenen van een beroepswerkzaamheid, uit de 

onderverhuring of de overdracht van huur van al dan 

niet gemeubileerde onroerende goederen of uit de 

concessie van het recht om een plaats die van nature 

onroerend is en niet is gelegen binnen de omheining 

van een sportinrichting te gebruiken om er 

plakbrieven of andere reclamedragers te plaatsen, 

zomede met betrekking tot opbrengsten uit de 

verhuring van jacht-, vis- en vogelvangstrecht, 

wordt van de inning van de roerende voorheffing 

volledig afgezien indien de verkrijgers : 

 En ce qui concerne les revenus de la location, 

de l'affermage, de l'usage ou de la concession de 

biens mobiliers et les revenus recueillis, en dehors 

de l'exercice d'une activité professionnelle, à 

l'occasion de la sous-location ou de la cession de 

bail d'immeubles meublés ou non, ou de la 

concession du droit d'utiliser un emplacement qui 

est immeuble par nature et qui n'est pas situé dans 

l'enceinte d'une installation sportive, pour y apposer 

des affiches ou d'autres supports publicitaires, ainsi 

que les produits de la location du droit de chasse, de 

pêche ou de tenderie, il est renoncé totalement à la 

perception du précompte mobilier lorsque les 

bénéficiaires sont : 

a) aan de personenbelasting onderworpen rijks-

inwoners zijn ; 

a) des habitants du royaume assujettis à l'impôt 

des personnes physiques ; 

b) binnenlandse vennootschappen zijn ; b) des sociétés résidentes ; 

c) internationale of supranationale instellingen 

zijn als vermeld in artikel 105, 2°, c. 

c) des organismes internationaux ou 

supranationaux visés à l'article 105, 2°, c. 

d) in artikel 105, 6°, a, vermelde 

vennootschappen van een lid-Staat, andere 

dan binnenlandse vennootschappen, zijn op 

voorwaarde dat de schuldenaar en de 

gerechtigde verbonden vennootschappen zijn 

in de zin van artikel 105, 6°, b. 

d) des sociétés d'un Etat membre visées à 

l'article 105, 6°, a, autres que des sociétés 

résidentes, à condition que le débiteur et le 

bénéficiaire soient des sociétés associées au 

sens de l'article 105, 6°, b. 

 Voor de toepassing van het eerste lid, d, 

mogen de rechten of goederen uit hoofde waarvan 

de inkomsten worden betaald, gedurende geen enkel 

ogenblik van de periode gedurende dewelke deze 

inkomsten worden voortgebracht, begrepen zijn 

onder de activa van een inrichting waarover de 

gerechtigde buiten het grondgebied van de Europese 

Unie beschikt. 

 Pour l'application de l'alinéa 1er, d, les droits 

ou biens générateurs des revenus ne peuvent avoir 

été compris, à aucun moment de la période 

productive de ces revenus, parmi les avoirs d'un 

établissement dont dispose le bénéficiaire en dehors 

du territoire de l'Union européenne. 
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Art. 111bis 

 § 1. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot de inkomsten bedoeld in artikel 90, eerste lid, 

11° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, andere dan degene bedoeld in artikel 265, 

tweede lid, van hetzelfde wetboek, wanneer de 

verkrijger wordt geïdentificeerd als een 

binnenlandse vennootschap of als een 

belastingplichtige onderworpen aan de belasting der 

niet-inwoners overeenkomstig artikel 233 van 

hetzelfde Wetboek, die de financiële instrumenten, 

die het voorwerp uitmaken van de zakelijke-

zekerheidsovereenkomst of van de lening, voor de 

uitoefening van zijn beroepswerkzaamheid in 

België gebruikt. 

 § 1er. Il est renoncé totalement à la 

perception du précompte mobilier sur les revenus 

visés à l'article 90, alinéa 1er, 11° du Code des 

impôts sur les revenus 1992, autres que ceux visés à 

l'article 265, alinéa 2 du même Code, lorsque le 

bénéficiaire est identifié comme une société 

résidente ou un contribuable assujetti à l'impôt des 

non-résidents conformément à l'article 233 du 

même Code, qui a affecté les instruments financiers, 

objet de la convention constitutive de sûreté réelle 

ou du prêt, à l'exercice de son activité 

professionnelle en Belgique. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op de in 

artikel 90, eerste lid, 11° van hetzelfde Wetboek 

bedoelde inkomsten die zijn betaald of toegekend in 

uitvoering van een lening met een looptijd die gelijk 

is aan of langer is dan één jaar met betrekking tot 

deze financiële instrumenten. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux revenus 

visés à l'article 90, alinéa 1er, 11° du même Code 

qui sont payés ou attribués en exécution d'un prêt 

d'une durée égale ou supérieure à un an portant sur 

ces instruments financiers. 

  

  

  

 § 2. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot de inkomsten bedoeld in artikel 90, eerste lid, 

11° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, verkregen uit financiële instrumenten en die 

ten laste zijn van een leningnemer, een cessionaris 

of een pandnemer zijnde een rijksinwoner, enigerlei 

vennootschap, vereniging, inrichting of instelling 

met voornaamste inrichting of zetel van bestuur of 

beheer in België, de Belgische Staat of de 

staatkundige onderdelen of plaatselijke 

gemeenschappen daarvan, of een inrichting 

waarover een in artikel 227 bedoelde niet-inwoner 

in België beschikt, wanneer de verkrijger wordt 

geïdentificeerd als een spaarder niet-inwoner die 

aanspraak kan maken op de toepassing van een 

overeenkomst tot vermijding van dubbele belasting 

gesloten tussen België en de Staat waarvan hij 

inwoner is. 

 § 2. Il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur les revenus visés à 

l'article 90, alinéa 1er, 11° du Code des impôts sur 

les revenus 1992 obtenus sur des instruments 

financiers et qui sont à charge d'un cessionnaire, 

d'un preneur de gage ou d'un emprunteur qui est un 

habitant du royaume, une société, association, 

établissement ou organisme quelconque ayant en 

Belgique son principal établissement ou son siège 

de direction ou d'administration, l'Etat belge ou ses 

subdivisions politiques ou collectivités locales ou 

un établissement dont dispose en Belgique un non-

résident visé à l'article 227, lorsque le bénéficiaire 

est identifié comme étant un épargnant non-résident 

qui peut bénéficier de l'application d'une convention 

préventive de la double imposition conclue entre la 

Belgique et l'Etat dont il est le résident. 

Art. 112 
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 Van de inning van de roerende voorheffing 

wordt volledig afgezien met betrekking tot 

inkomsten die begrepen zijn in de in artikel 17, § 1, 

4°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 vermelde lijfrenten of tijdelijke renten 

waarvan de verkrijgers aan de personenbelasting 

onderworpen rijksinwoners zijn. 

 Il est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier sur les revenus compris dans les 

rentes viagères ou temporaires visées à l'article 17, 

§ 1er, 4°, du Code des impôts les revenus 1992, dont 

les bénéficiaires sont des habitants du royaume 

assujettis à l'impôt des personnes physiques. 

Art. 113 

 § 1. Met betrekking tot inkomsten van 

obligaties, kasbons of andere soortgelijke effecten, 

van schuldvorderingen en leningen, met 

uitzondering van de inkomsten vermeld in artikel 

266, tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, die worden verleend of 

toegekend ter uitvoering van vóór 1 december 1962 

gesloten overeenkomsten, zomede tot inkomsten 

van effecten van het Belgisch-Kongolees fonds voor 

delging en beheer en van effecten van de 

gewaarborgde Kongolese schuld in deviezen 

overgenomen door België, wordt van de inning van 

de roerende voorheffing volledig of gedeeltelijk 

afgezien volgens het in §§ 2 tot 6 gemaakte 

onderscheid. 

 § 1er. En ce qui concerne les revenus soit 

d'obligations, bons de caisse ou autres titres 

analogues, soit de créances et prêts, à l'exclusion des 

revenus visés à l'article 266, alinéa 2, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, qui sont alloués ou 

attribués en exécution de conventions conclues 

avant le 1er décembre 1962, ainsi que les revenus 

des titres émis par le Fonds belgo-congolais 

d'amortissement et de gestion et les revenus des 

titres de la dette congolaise, garantie en devises, 

reprise par la Belgique, il est renoncé totalement ou 

partiellement à la perception du précompte mobilier 

suivant les distinctions prévues aux §§ 2 à 6. 

 § 2. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot : 

 § 2. Il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur : 

1° inkomsten verleend of toegekend aan 

parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of aan ermede gelijkgestelde 

instellingen ; 

1° les revenus alloués ou attribués à des 

organismes paraétatiques de sécurité sociale 

ou à des organismes y assimilés ; 

2° a) inkomsten van schuldvorderingen en 

leningen die worden verleend of 

toegekend door in artikel 105, 1°, a, 

vermelde financiële instellingen aan in 

het buitenland gevestigde banken ; 

2° a) les revenus de créances et prêts alloués 

ou attribués par des établissements 

financiers visés à l'article 105, 1°, a, à 

des banques établies à l'étranger ; 

 b) inkomsten van niet door effecten aan 

toonder of door gedematerialiseerde 

effecten vertegenwoordigde schuld-

vorderingen en leningen die worden 

verleend of toegekend door in 

artikel 105, 1°, a, vermelde financiële 

instellingen, aan spaarders niet-

inwoners ; 

 b) les revenus de créances et prêts non 

représentés par des titres au porteur ou 

par des titres dématérialisés, alloués ou 

attribués par des établissements 

financiers visés à l'article 105, 1°, a, à 

des épargnants non-résidents ; 

3° interest van hypothecaire schuldvorderingen 

op in België gelegen onroerende goederen of 

op ten kantore der hypotheekbewaring te 

Antwerpen ingeschreven schepen en boten, 

3° les intérêts de créances hypothécaires sur des 

immeubles situés en Belgique ou sur des 

navires et bateaux immatriculés à la 

conservation des hypothèques à Anvers, à 
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met uitzondering van hypothecaire 

obligatieleningen, eensdeels, en inkomsten 

als vermeld in artikel 19, § 1, 2°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en begrepen in betalingen voortkomend van 

overeenkomsten waarbij een recht van 

gebruik op gebouwde onroerende goederen 

wordt verleend, anderdeels, die, zelfs ter 

uitvoering van een overeenkomst die de last 

van de mobiliënbelasting op de schuldenaar 

van die interest of inkomsten legt, worden 

verleend of toegekend aan :  

l'exclusion des obligations hypothécaires 

d'une part, et les revenus compris dans les 

redevances résultant de conventions d'octroi 

de droits d'usage sur des biens immobiliers 

bâtis et visés à l'article 19, § 1er, 2°, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, d'autre part, 

alloués ou attribués, même en exécution 

d'une convention qui mettrait la taxe 

mobilière à charge du débiteur de ces intérêts 

ou revenus, à : 

 a) financiële instellingen of ermede 

gelijkgestelde ondernemingen ; 

 a) des établissements financiers ou des 

entreprises y assimilées ; 

 b) parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of ermede gelijkgestelde 

instellingen ; 

 b) des organismes paraétatiques de 

sécurité sociale ou des organismes y 

assimilés ; 

 c) beroepsbeleggers ;  c) des investisseurs professionnels ; 

 d) privéspaarders.  d) des épargnants privés. 

 § 3. Met betrekking ofwel tot inkomsten van 

obligaties, kasbons of andere soortgelijke effecten 

die zijn uitgegeven door de Staat, de provincies, de 

gemeenten of andere Belgische openbare 

inrichtingen of instellingen of door internationale of 

supranationale instellingen naar publiek recht 

waarvan België lid is, die van mobiliënbelasting of 

van zakelijke belastingen waren vrijgesteld 

krachtens de samengeordende wetten betreffende de 

inkomstenbelastingen of krachtens vóór de wet van 

20 november 1962 houdende hervorming van de 

inkomstenbelastingen geldende bijzondere 

wettelijke bepalingen, ofwel tot inkomsten van 

effecten van het Belgisch-Kongolees fonds voor 

delging en beheer ofwel tot inkomsten van effecten 

van de gewaarborgde Kongolese schuld in deviezen 

overgenomen door België, wordt van de inning van 

de roerende voorheffing volledig afgezien op : 

 § 3. Quand il s'agit soit de revenus 

d'obligations, bons de caisse ou autres titres 

analogues émis par l'Etat, les provinces, les 

communes ou les autres organismes ou 

établissements publics belges ou par les organismes 

internationaux ou supranationaux de droit public 

dont la Belgique est membre, qui étaient exonérés 

de taxe mobilière ou d'impôts réels en vertu des lois 

coordonnées relatives aux impôts sur les revenus ou 

de dispositions légales particulières en vigueur 

avant la loi du 20 novembre 1962 portant réforme 

des impôts sur les revenus, soit de revenus des titres 

émis par le Fonds belgo-congolais d'amortissement 

et de gestion, soit de revenus des titres de la dette 

congolaise, garantie en devises, reprise par la 

Belgique, il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur : 

a) loten en premies, ongeacht de verkrijgers ; a) les lots et primes, quels qu'en soient les 

bénéficiaires ; 

b) de interest van de lening 3,5 % 1965-2005 

van het Belgisch-Kongolees Fonds voor 

delging en beheer, wie ook de verkrijgers 

zijn ; 

b) les intérêts de l'emprunt 3,5 % 1965-2005 du 

Fonds belgo-congolais d'amortissement et de 

gestion quels qu'en soient les bénéficiaires ; 

c) de interest van de 2,5 % schuld van de 

Belgische Staat waarvan de verkrijgers 

spaarders niet-inwoners zijn. 

c) les intérêts de la Dette 2,5 % de l'Etat belge, 

dont les bénéficiaires sont des épargnants 

non-résidents. 
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 § 4. Met betrekking tot inkomsten waarvoor 

krachtens de voorgaande §§ 2 en 3 niet van de 

inning van de roerende voorheffing wordt afgezien, 

wordt de roerende voorheffing geheven tegen een 

tarief van 12,5 %. 

 § 4. Quand il s'agit de revenus pour lesquels 

il n'est pas renoncé à la perception du précompte 

mobilier en vertu des §§ 2 et 3, le précompte 

mobilier est perçu au taux de 12,5 %. 

 § 5. Met betrekking tot inkomsten van 

obligaties, kasbons of andere soortgelijke effecten 

en van schuldvorderingen en leningen, die niet van 

mobiliënbelasting of van zakelijke belastingen 

waren vrijgesteld en die worden verleend of 

toegekend ter uitvoering van overeenkomsten die de 

last van de mobiliënbelasting op de schuldenaar van 

de belastbare inkomsten leggen, heeft deze laatste 

het recht op die inkomsten het overeen-komstig 

artikel 234 bepaalde gedeelte van de voorheffing in 

te houden. 

 § 5. Quand il s'agit soit de revenus 

d'obligations, bons de caisse ou autres titres 

analogues, soit de revenus de créances et prêts qui 

n'étaient pas exonérés de taxe mobilière ou d'impôts 

réels et qui sont alloués ou attribués en exécution de 

conventions mettant la taxe mobilière à charge du 

débiteur des revenus imposables, ce dernier a le 

droit de retenir sur ceux-ci la quotité du précompte 

déterminée conformément à l'article 234. 

 § 6. De in §§ 2 tot 5 bepaalde volledige of 

gedeeltelijke verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing is van toepassing op de 

inkomsten die zijn behaald tot het vervallen van de 

in de overeenkomst bepaalde vaste termijn of tot het 

verstrijken van een tijdperk dat, aanvangend op 

5 december 1962, gelijk is aan de in het contract van 

lening bedongen opzeggingstermijn ; die termijn of 

dat tijdperk wordt beoordeeld ongeacht de clausules 

van na 1 december 1962 verstrijkende 

overeenkomsten die eventueel stilzwijgend uitstel 

of verlenging ervan bedingen. 

 § 6. La renonciation totale ou partielle à la 

perception du précompte mobilier prévue aux §§ 2 

à 5 s'applique aux revenus acquis jusqu'à l'échéance 

du terme prévu dans la convention ou jusqu'à 

l'expiration d'un délai qui, prenant cours le 

5 décembre 1962, est d'une durée égale au délai de 

préavis stipulé dans la convention, ce terme ou ce 

délai s'appréciant sans égard aux clauses de 

conventions venant à expiration après le 

1er décembre 1962, qui en prévoient 

éventuellement la prorogation ou la reconduction 

tacite. 

 § 7. Onverminderd de verzakingen bepaald 

ingevolge de §§ 1 tot 6, zijn de bepalingen voorzien 

in artikel 107, § 6 eveneens van toepassing op de in 

§ 1 vermelde inkomsten die worden verleend of 

toegekend ter uitvoering van vóór 1 december 1962 

gesloten overeenkomsten. 

 § 7. Sans préjudice des renonciations prévues 

en vertu des §§ 1er à 6, les dispositions prévues à 

l'article 107, § 6 sont également applicables aux 

revenus visés au § 1er qui sont alloués ou attribués 

en exécution de conventions conclues avant le 

1er décembre 1962. 

Art. 114 

 § 1. Met betrekking tot inkomsten van 

deposito's met vaste termijn of met 

opzeggingstermijn die vóór 1 december 1962 aan 

depositarissen zijn toevertrouwd, wordt van de 

inning van de roerende voorheffing volledig of 

gedeeltelijk afgezien volgens het in §§ 2 tot 6 

gemaakte onderscheid. 

 § 1er. En ce qui concerne les revenus de 

dépôts à terme ou à préavis reçus par les 

dépositaires avant le 1er décembre 1962, il est 

renoncé totalement ou partiellement à la perception 

du précompte mobilier suivant les distinctions 

prévues aux §§ 2 à 6. 

 § 2. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot inkomsten van deposito's, die worden verleend 

of toegekend : 

 § 2. Il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur les revenus des dépôts, 

alloués ou attribués : 
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a) aan parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of aan ermede gelijkgestelde 

instellingen ; 

a) à des organismes paraétatiques de sécurité 

sociale ou à des organismes y assimilés ; 

b) door in artikel 105, 1°, a, vermelde financiële 

instellingen aan in het buitenland gevestigde 

banken ; 

b) par des établissements financiers visés à 

l'article 105, 1°, a, à des banques établies à 

l'étranger ; 

c) door in artikel 105, 1°, a, vermelde financiële 

instellingen, aan spaarders niet-inwoners. 

c) par des établissements financiers visés à 

l'article 105, 1°, a, à des épargnants non-

résidents. 

 § 3. Met betrekking tot inkomsten waarvoor 

krachtens voorgaande § 2 niet van de inning van de 

roerende voorheffing wordt afgezien, wordt de 

roerende voorheffing geheven tegen een tarief van 

12,5 %. 

 § 3. Quand il s'agit de revenus pour lesquels 

il n'est pas renoncé à la perception du précompte 

mobilier en vertu du § 2, le précompte mobilier est 

perçu au taux de 12,5 %. 

 § 4. Met betrekking tot inkomsten die worden 

verleend of toegekend ter uitvoering van 

overeenkomsten die de last van de 

mobiliënbelasting op de schuldenaar van de 

belastbare inkomsten leggen, heeft deze laatste het 

recht op die inkomsten het overeenkomstig 

artikel 234 bepaalde gedeelte van de voorheffing in 

te houden. 

 § 4. Lorsqu'il s'agit de revenus qui sont 

alloués ou attribués en exécution de conventions 

mettant la taxe mobilière à charge du débiteur des 

revenus imposables, ce dernier a le droit de retenir 

sur ceux-ci la quotité du précompte déterminée 

conformément à l'article 234. 

 § 5. De in §§ 2 tot 4 bepaalde volledige of 

gedeeltelijke verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing is van toepassing op de 

inkomsten die zijn behaald tot het vervallen van de 

in de overeenkomst bepaalde vaste termijn of tot het 

verstrijken van een tijdperk dat, aanvangend op 

5 december 1962, gelijk is aan de in het contract van 

deposito bedongen opzeggingstermijn ; die termijn 

of dat tijdperk wordt beoordeeld ongeacht de 

clausules van na 1 december 1962 verstrijkende 

overeenkomsten die eventueel stilzwijgend uitstel 

of verlenging ervan bedingen. 

 § 5. La renonciation totale ou partielle à la 

perception du précompte mobilier prévue aux §§ 2 

à 4 s'applique aux revenus acquis jusqu'à l'échéance 

du terme prévu dans la convention ou jusqu'à 

l'expiration d'un délai qui, prenant cours le 

5 décembre 1962, est d'une durée égale au délai de 

préavis stipulé dans le contrat de dépôt, ce terme ou 

ce délai s'appréciant sans égard aux clauses de 

conventions venant à expiration après le 

1er décembre 1962 qui en prévoient éventuellement 

la prorogation ou la reconduction tacite. 

 § 6. Worden niet als opzeggingstermijn in de 

zin van dit artikel aangemerkt, de wettelijke of 

overeengekomen termijnen die slechts een 

waarborg uitmaken die de depositaris wenst aan te 

voeren. 

 § 6. Pour l'application du présent article, ne 

sont pas considérés comme des délais de préavis, les 

délais légaux ou conventionnels constituant une 

simple mesure de sauvegarde que le dépositaire se 

réserve d'invoquer. 

Art. 115 

 § 1. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot de in de artikelen 17, § 1, en 90, eerste lid, 6° en 

11°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 vermelde inkomsten die worden verleend of 

toegekend aan ter uitvoering van artikel 14516, 1°, 

 § 1er. Il est renoncé totalement à la 

perception du précompte mobilier sur les revenus 

visés aux articles 17, § 1er, et 90, alinéa 1er, 6° et 

11°, du Code des impôts sur les revenus 1992, qui 

sont alloués ou attribués à des fonds d'épargne-
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van hetzelfde Wetboek erkende 

pensioenspaarfondsen. 

pension agréés en exécution de l'article 14516, 1°, du 

même Code. 

 § 2. Van de inning van de roerende 

voorheffing wordt volledig afgezien met betrekking 

tot de in de artikelen 17, § 1, en 90, eerste lid, 6° en 

11°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 vermelde inkomsten die worden verleend of 

toegekend aan houders van een in artikel 14516, 2°, 

van hetzelfde Wetboek bedoelde individuele 

spaarrekening, met betrekking tot de in die rekening 

begrepen activa. 

 § 2. Il est renoncé totalement à la perception 

du précompte mobilier sur les revenus visés aux 

articles 17, § 1er, et 90, alinéa 1er, 6° et 11°, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, qui sont 

alloués ou attribués à des titulaires d'un compte-

épargne individuel visé à l'article 14516, 2°, du 

même Code, pour ce qui concerne les avoirs 

compris dans ce compte. 

Art. 116 

 Van de inning van de roerende voorheffing 

wordt volledig afgezien met betrekking tot de in de 

artikelen 17 en 90, eerste lid, 6°, en 11°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde inkomsten, andere dan dividenden van 

Belgische oorsprong, die worden verleend of 

toegekend aan beleggingsvennootschappen of aan 

gereglementeerde vastgoedvennootschappen: 

 Il est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier sur les revenus visés aux 

articles 17 et 90, alinéa 1er, 6°, et 11°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, autres que les 

dividendes d'origine belge, qui sont alloués ou 

attribués à des sociétés d'investissement ou à des 

sociétés immobilières règlementées : 

1° als bedoeld in de artikelen 15, 148 en 271/10 

van de wet van 3 augustus 2012 betreffende 

de instellingen voor collectieve belegging die 

voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 

2009/65/EG en de instellingen voor 

belegging in schuldvorderingen; 

1° visées aux articles 15, 148 et 271/10 de la loi 

du 3 août 2012 relative aux organismes de 

placement collectif qui répondent aux 

conditions de la Directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances; 

2° als bedoeld in de artikelen 190, 195, 257 en 

298 van de wet van 19 april 2014 betreffende 

de alternatieve instellingen voor collectieve 

belegging en hun beheerders; 

2° visées aux articles 190, 195, 257 et 298 de la 

loi du 19 avril 2014 relative aux organismes 

de placement collectif alternatifs et à leurs 

gestionnaires; 

3° als bedoeld in bepalingen van buitenlands 

recht gelijkaardig aan deze in 1° en 2° en 

3° visées par des dispositions de droit étranger 

similaires aux 1° et 2° et 

 - die zijn gevestigd in een andere lidstaat 

van de Europese Economische Ruimte 

en 

 - établies dans un autre Etat membre de 

l'Espace économique européen et 

 - die hun rechten van deelneming niet 

openbaar aanbieden in België; 

 - qui n'offrent pas publiquement leurs 

parts en Belgique ; 

4° als bedoeld in artikel 1 van het koninklijk 

besluit van 9 november 2016 met betrekking 

tot gespecialiseerde vastgoedbeleggings-

fondsen. 

4° visées par l'article 1er de l'arrêté royal du 9 

november 2016 relatif aux fonds 

d'investissement immobiliers spécialisés. 
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Art. 116bis 

 Van de inning van de roerende voorheffing 

wordt volledig afgezien met betrekking tot de in 

artikel 261, derde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde inkomsten, 

waarvan de verkrijgers deel uitmaken van een van 

de volgende categorieën : 

 Il est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier sur les revenus visés à 

l'article 261, alinéa 3, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, dont les bénéficiaires appartiennent à 

l'une des catégories suivantes : 

1° binnenlandse vennootschappen ; 1° les sociétés résidentes ; 

2° onverminderd de toepassing van artikel 262, 

1° en 5° van hetzelfde Wetboek, de in artikel 

2, § 3, van de wet van 9 juli 1975 betreffende 

de controle der verzekerings-ondernemingen 

bedoelde instellingen, verenigingen of 

ondernemingen, andere dan deze vermeld in 

1° en 3° ; 

2° sans préjudice de l'application de l'article 

262, 1° et 5° du même Code, les institutions, 

associations ou sociétés, visées à l'article 2, 

§ 3 de la loi du 9 juillet 1975 relative au 

contrôle des sociétés d'assurances, autres que 

celles visées aux 1° et 3° ; 

3° de in artikel 105, 2° vermelde parastatale 

instellingen voor sociale zekerheid of ermede 

gelijkgestelde instellingen ; 

3° les organismes paraétatiques de sécurité 

sociale ou organismes y assimilés visés à 

l'article 105, 2° ; 

4° de in artikel 105, 5°, vermelde spaarders niet-

inwoners ; 

4° les épargnants non-résidents visés à l'article 

105, 5° ; 

5° de in artikel 115 vermelde 

beleggingsfondsen ; 

5° les fonds de placement visés à l'article 115 ; 

6° de in artikel 227, 2° van hetzelfde Wetboek 

vermelde belastingplichtigen, die volgens 

artikel 233 van hetzelfde Wetboek aan de 

belasting van niet-inwoners onderworpen 

zijn en die de rentegevende kapitalen voor het 

uitoefenen van hun beroepswerkzaamheid 

gebruiken ; 

6° les contribuables visés à l'article 227, 2° du 

même Code, qui sont assujettis à l'impôt des 

non-résidents conformément à l'article 233 

du même Code, et qui ont affecté les capitaux 

productifs des revenus à l'exercice de leur 

activité professionnelle en Belgique ; 

7° collectieve beleggingsinstellingen naar 

buitenlands recht die een onverdeeld 

vermogen zijn dat wordt beheerd door een 

beheersvennootschap voor rekening van 

deelnemers, wanneer hun aandelen in België 

niet openbaar worden uitgegeven en niet in 

België worden verhandeld. 

7° les organismes de placement collectif de droit 

étranger qui sont un patrimoine indivis géré 

par une société de gestion pour compte des 

participants, lorsque leurs parts ne font pas 

l'objet d'une émission publique en Belgique 

et ne sont pas commercialisées en Belgique. 

Art. 117 

 § 1. Geen voorwaarde is gesteld met 

betrekking tot de volledige of gedeeltelijke 

verzaking van de inning van de roerende 

voorheffing op : 

 § 1er. La renonciation totale ou partielle à la 

perception du précompte mobilier n'est soumise à 

aucune condition en ce qui concerne : 
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1° inkomsten van obligaties, kasbons of andere 

soortgelijke effecten, van schuldvorderingen 

en leningen, vermeld in : 

1° les revenus d'obligations, bons de caisse ou 

autres titres analogues, de créances et prêts 

visés : 

 a) artikel 107, § 2, 1° tot 5°, a en 11° ;  a) à l'article 107, § 2, 1° à 5°, a et 11° ; 

 b) de artikelen 107, § 2, 7° en 113, § 2, 2°, 

a, en 3° ; 

 b) aux articles 107, § 2, 7°, et 113, § 2, 2°, 

a, et 3° ; 

 c) de artikelen 107, § 3, en 113, § 3, a en 

b, en § 4 ; 

 c) aux articles 107, § 3, et 113, § 3, a et b, 

et § 4 ; 

2° inkomsten van certificaten van Belgische 

beleggingsfondsen vermeld in artikel 109, 

eerste lid ; 

2° les revenus des certificats des fonds de 

placement belges visés à l'article 109, 

alinéa 1er ; 

3° inkomsten van deposito's vermeld in de 

artikelen 110, 1° en 4°, a, en 114, § 2, b, en 

§ 3 ; 

3° les revenus de dépôts visés aux articles 110, 

1° et 4°, a, et 114, § 2, b, et § 3 ; 

4° inkomsten vermeld in artikel 111, a tot c. 4° les revenus visés à l'article 111, a à c. 

 § 2. De in artikel 106, § 2, gestelde verzaking 

aan de inning van de roerende voorheffing wordt 

slechts toegestaan indien aan de schuldenaar van de 

inkomsten een attest wordt overhandigd waarbij is 

bevestigd dat de verkrijgers : 

 § 2. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 106, § 2, est 

subordonnée à la condition que le débiteur des 

revenus soit mis en possession d'une attestation par 

laquelle il est certifié que les bénéficiaires : 

a) eigenaar of vruchtgebruiker zijn van de 

rentegevende roerende kapitalen ; 

a) sont propriétaires ou usufruitiers des avoirs 

productifs des revenus ; 

b) spaarders niet-inwoners zijn bedoeld in 

artikel 227, 3°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 met een 

voorwerp dat uitsluitend bestaat uit het 

beheer en het beleggen van fondsen 

ingezameld met het doel wettelijke of 

aanvullende pensioenen uit te betalen, die 

zich uitsluitend zonder winstoogmerk 

toeleggen op verrichtingen bedoeld in artikel 

182, 2°, van hetzelfde Wetboek, en die in het 

land waarvan ze inwoner zijn, vrijgesteld zijn 

van inkomstenbelastingen ; 

b) sont des épargnants non-résidents visés à 

l'article 227, 3°, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 dont l'objet consiste 

uniquement en la gestion et le placement de 

fonds récoltés dans le but de servir des 

retraites légales ou complémentaires, qui se 

livrent sans but lucratif exclusivement à des 

opérations visées à l'article 182, 2°, du même 

Code, et qui sont exemptés de tout impôt sur 

les revenus dans le pays où ils sont résidents ; 

c) niet gehouden zijn de opbrengst van aandelen 

of winstbewijzen aan de uiteindelijke 

verkrijger krachtens een contractuele 

verplichting door te storten of een inkomen 

bedoeld in artikel 90, eerste lid, 11° van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

met betrekking tot Belgische aandelen die ze 

krachtens een overeenkomst bezitten door te 

storten behalve wanneer de uiteindelijke 

verkrijger eveneens een niet-inwoner is 

bedoeld in artikel 106, § 2, of, wat uitsluitend 

c) ne sont pas tenus de verser le produit des 

actions, parts ou parts bénéficiaires au 

bénéficiaire final en vertu d'une obligation 

contractuelle ou de verser un revenu visé à 

l'article 90, alinéa 1er, 11° du Code des 

impôts sur les revenus 1992 relatif à des 

actions ou parts belges qu'ils détiennent en 

vertu d'un prêt sauf si le bénéficiaire final est 

également un non-résident visé à l'article 106, 

§ 2, ou, en ce qui concerne uniquement la 

deuxième occurrence, une société mère visée 
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het tweede geval betreft, een moeder-

vennootschap bedoeld in artikel 106, § 5 of 

§ 6, van de dividenduitkerende 

vennootschap. 

à l'article 106, § 5 ou § 6, de la société 

distributrice du dividende. 

 § 3. …  § 3. … 

 § 4. De in artikel 106, § 5, gestelde verzaking 

aan de inning van de roerende voorheffing wordt 

slechts toegestaan indien aan de schuldenaar van de 

inkomsten een attest wordt overhandigd waarbij 

wordt bevestigd dat de verkrijger : 

 § 4. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 106, § 5, est 

subordonnée à la condition que le débiteur des 

revenus soit mis en possession d'une attestation par 

laquelle il est certifié que le bénéficiaire : 

a) een moedermaatschappij is in de zin van 

artikel 106, § 5 ; 

a) est une société mère au sens de l'article 106, 

§ 5 ; 

b) op het ogenblik van de toekenning van de 

inkomsten, een minimumdeelneming als 

vermeld in § 5bis in het kapitaal van de 

Belgische dochteronderneming behouden 

heeft gedurende een ononderbroken periode 

van ten minste één jaar. 

b) a conservé au moment de l'attribution des 

revenus, une participation minimale visée au 

§ 5bis dans le capital de la société filiale 

belge, pendant une période ininterrompue 

d'au moins un an. 

 Indien op het ogenblik van de toekenning van 

de dividenden de in littera b van het vorige lid 

vermelde bezitsduur van ten minste één jaar nog niet 

is bereikt, moet het door de verkrijger aan de 

schuldenaar van de inkomsten te overhandigen 

attest bovendien bevatten : 

 Lorsque la période de détention d'au moins un 

an mentionnée au littera b de l'alinéa ci-avant n'est 

pas encore atteinte au moment de l'attribution des 

dividendes, l'attestation à fournir par le bénéficiaire 

au débiteur des revenus doit en outre comprendre : 

a) de datum vanaf wanneer ononderbroken een 

minimumdeelneming als vermeld in § 5bis 

wordt aangehouden ; 

a) la date à partir de laquelle une participation 

minimale visée au § 5bis, est détenue de 

manière ininterrompue ; 

b) de verbintenis dat die minimumdeelneming 

zal worden behouden tot de bezitsduur van 

ten minste één jaar wordt bereikt en dat dit 

feit onmiddellijk ter kennis van de 

dochteronderneming zal worden gebracht ; 

b) l'engagement que cette participation 

minimale sera détenue jusqu'à ce que la 

période de détention d'au moins un an soit 

atteinte et ce fait sera signalé immédiatement 

à la société filiale ; 

c) de verbintenis dat onverwijld aan de 

dochteronderneming zal worden 

medegedeeld indien voor het einde van de 

termijn van één jaar de deelneming beneden 

het in § 5bis vermelde minimum is gedaald. 

c) l'engagement que, si la participation devenait 

inférieure au minimum visé au § 5bis avant la 

fin de la période d'un an, ce fait sera signalé 

immédiatement à la société filiale. 

 …  … 

 § 5. De in artikel 106, § 6, gestelde verzaking 

van de inning van de roerende voorheffing wordt 

slechts toegestaan indien aan de schuldenaar van de 

inkomsten een attest wordt overhandigd waarbij 

wordt bevestigd dat de verkrijger : 

 § 5. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 106, § 6, est 

subordonnée à la condition que le débiteur des 

revenus soit mis en possession d'une attestation par 

laquelle il est certifié que le bénéficiaire : 
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a) een binnenlandse vennootschap is ; a) est une société résidente ; 

b) op het ogenblik van de toekenning van de 

inkomsten, gedurende een ononderbroken 

periode van ten minste één jaar een 

minimumdeelneming als vermeld in § 5bis 

heeft behouden in het kapitaal van de 

vennootschap die de inkomsten verschuldigd 

is. 

b) a conservé, pendant une période ininter-

rompue d'au moins un an au moment de 

l'attribution des revenus, une participation 

minimale visée au § 5bis dans le capital de la 

société débitrice des revenus. 

 Indien op het ogenblik van de toekenning van 

de dividenden de in littera b van het vorige lid 

vermelde bezitsduur van ten minste één jaar nog niet 

is bereikt, moet het door de verkrijger aan de 

schuldenaar van de inkomsten te overhandigen 

attest bovendien bevatten : 

 Lorsque la période de détention d'au moins un 

an mentionnée au littera b de l'alinéa ci-avant n'est 

pas encore atteinte au moment de l'attribution des 

dividendes, l'attestation à fournir par le bénéficiaire 

au débiteur des revenus doit en outre comprendre : 

a) de datum vanaf wanneer ononderbroken een 

minimumdeelneming als vermeld in § 5bis 

wordt aangehouden ; 

a) la date à partir de laquelle une participation 

minimale visée au § 5bis, est détenue de 

manière ininterrompue ; 

b) de verbintenis dat die minimumdeelneming 

zal worden behouden tot de bezitsduur van 

ten minste één jaar wordt bereikt en dat dit 

feit onmiddellijk ter kennis van de 

dochteronderneming zal worden gebracht ; 

b) l'engagement que cette participation 

minimale sera détenue jusqu'à ce que la 

période de détention d'au moins un an soit 

atteinte et que ce fait sera signalé 

immédiatement à la société filiale ; 

c) de verbintenis dat onverwijld aan de 

dochteronderneming zal worden mede-

gedeeld indien voor het einde van de termijn 

van één jaar de deelneming beneden het in 

§ 5bis vermelde minimum is gedaald. 

c) l'engagement que, si la participation devenait 

inférieure au minimum visé au § 5bis avant la 

fin de la période d'un an, ce fait sera signalé 

immédiatement à la société filiale. 

 …  … 

 § 5bis. De minimumdeelneming vermeld in 

§ 4, eerste lid, b en tweede lid, a en c, en in § 5, 

eerste lid, b en tweede lid, a en c, bedraagt : 

 § 5bis. La participation minimale visée au 

§ 4, alinéas 1er, b et 2, a et c, et au § 5, alinéas 1er, 

b et 2, a et c, est fixé à : 

- 25 % voor dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vóór 1 januari 2005 ; 

- 25 % pour les dividendes attribués ou mis en 

paiement avant le 1er janvier 2005 ; 

- 20 % voor dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2005 ; 

- 20 % pour les dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1er janvier 2005 ; 

- 15 % voor dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2007 ; 

- 15 % pour les dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1er janvier 2007 ; 

- 10 % voor dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2009. 

- 10 % pour les dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1er janvier 2009. 

 § 6. De verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing ingevolge de artikelen 107, 

§ 2, 5°, b tot f, en 6°, 110, 4°, b en d, 113, § 2, 2°, b, 

en § 3, c, en 114, § 2, c, wordt slechts toegestaan 

 § 6. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue aux articles 107, § 2, 5°, 

b à f, et 6°, 110, 4°, b et d, 113, § 2, 2°, b, et § 3, c, 

et 114, § 2, c, est subordonnée à la condition que le 
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indien aan de schuldenaar van de inkomsten een 

attest wordt overhandigd waarbij is bevestigd dat de 

verkrijgers : 

débiteur des revenus soit mis en possession d'une 

attestation par laquelle il est certifié que les 

bénéficiaires : 

a) eigenaar of vruchtgebruiker zijn van de 

rentegevende roerende kapitalen ; 

a) sont propriétaires ou usufruitiers des avoirs 

productifs des revenus ; 

b) niet-inwoners zijn die deze kapitalen niet 

voor het uitoefenen van een beroeps-

werkzaamheid in België gebruiken. 

b) sont des non-résidents qui n'ont pas affecté 

ces avoirs à l'exercice d'une activité 

professionnelle en Belgique. 

 § 6/1. De verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing ingevolgde de artikelen 106, § 

7, wordt slechts toegestaan indien aan de 

schuldenaar van de inkomsten een attest wordt 

overhandigd waarbij is bevestigd dat de 

verkrijgers : 

 § 6/1. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 106, § 7, est 

subordonnée à la condition que le débiteur des 

revenus soit mis en possession d'une attestation par 

laquelle il est certifié que les bénéficiaires : 

a) eigenaar of vruchtgebruiker zijn van de 

rentegevende roerende kapitalen; 

a) sont propriétaires ou usufruitiers des avoirs 

productifs des revenus; 

b) niet-inwoners zijn die deze kapitalen niet 

voor het uitoefenen van een 

beroepswerkzaamheid in België gebruiken. 

b) sont des non-résidents qui n'ont pas affecté 

ces avoirs à l'exercice d'une activité 

professionnelle en Belgique. 

 De verzaking wordt bovendien slechts 

toegestaan indien de schuldenaar van de roerende 

voorheffing opgeeft in welke mate dat de 

uitgekeerde dividenden al dan niet voortkomen uit 

de in het tweede lid bedoelde dividenden en 

inkomsten. 

 La renonciation est en outre subordonnée à la 

condition que le débiteur du précompte mobilier 

fournisse dans quelle mesure les dividendes 

proviennent ou non de dividendes et revenus visés à 

l'alinéa 2. 

 § 6bis. De in de artikelen 107, § 6, 111, d, en 

113, § 7, gestelde verzaking aan de inning van de 

roerende voorheffing wordt slechts toegestaan 

indien aan de schuldenaar van de inkomsten een 

attest wordt overhandigd waarbij wordt bevestigd : 

 § 6bis. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue aux articles 107, § 6, 

111, d, et 113, § 7, est subordonnée à la condition 

que le débiteur des revenus soit mis en possession 

d'une attestation par laquelle il est certifié : 

a) dat de gerechtigde een binnenlandse 

vennootschap of een in artikel 105, 6°, a, 

vermelde vennootschap van een lidstaat is ; 

a) que le bénéficiaire est une société résidente 

ou une société d'un Etat membre visée à 

l'article 105, 6°, a ; 

b) dat desgevallend de in artikel 105, 6°, b, 

vermelde derde vennootschap een 

vennootschap van een lid-Staat van de 

Europese Unie is ; 

b) le cas échéant que la société tierce visée à 

l'article 105, 6°, b, est une société d'un Etat 

membre de l'Union européenne ; 

c) dat, naargelang het geval, de schuldenaar, de 

gerechtigde of de derde vennootschap, op het 

ogenblik waarop de inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld zijn, gedurende een 

ononderbroken periode van ten minste een 

jaar een rechtstreekse of onrechtstreekse 

deelneming van ten minste 25 pct. in volle 

eigendom behouden heeft respectievelijk in 

c) que, selon le cas, le débiteur, le bénéficiaire 

ou la société tierce a conservé en pleine 

propriété, pendant une période ininterrompue 

d'au moins un an au moment de l'attribution 

ou de la mise en paiement des revenus, une 

participation directe ou indirecte d'au moins 

25 p.c. respectivement dans le capital du 
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het kapitaal van de gerechtigde of van de 

schuldenaar of in het kapitaal van de ene en 

de andere van deze vennootschappen ; 

bénéficiaire ou du débiteur ou dans le capital 

de l'une et l'autre de ces sociétés ; 

d) dat de gerechtigde tot de inkomsten eigenaar 

of vruchtgebruiker is van de effecten, rechten 

of goederen uit hoofde waarvan de inkomsten 

worden betaald en dat deze effecten, rechten 

of goederen gedurende geen enkel ogenblik 

van de periode gedurende dewelke deze 

inkomsten worden voortgebracht, 

voorkomen onder de activa van een inrichting 

waarover hij buiten het grondgebied van de 

Europese Unie beschikt. 

d) que le bénéficiaire des revenus est 

propriétaire ou usufruitier des titres, droits ou 

biens productifs des revenus et que ces titres, 

droits ou biens n'ont été compris, à aucun 

moment de la période productive de ces 

revenus, parmi les avoirs d'un établissement 

dont il dispose en dehors du territoire de 

l'Union européenne. 

 Indien op het ogenblik waarop de inkomsten 

toegekend of betaalbaar gesteld zijn, de in littera c 

van het vorige lid vermelde bezitsduur van ten 

minste één jaar nog niet is bereikt, moet het door de 

verkrijger of de derde vennootschap aan de 

schuldenaar van de inkomsten te overhandigen 

attest bovendien bevatten : 

 Lorsque la période de détention d'au moins un 

an mentionnée au littera c de l'alinéa ci-avant n'est 

pas encore atteinte au moment de l'attribution ou la 

mise en paiement des revenus, l'attestation à fournir 

par le bénéficiaire ou la société tierce au débiteur 

des revenus doit en outre comprendre : 

a) de datum vanaf wanneer ononderbroken een 

deelneming van ten minste 25 pct. wordt 

aangehouden ; 

a) la date à partir de laquelle une participation 

d'au moins 25 p.c. est détenue de manière 

ininterrompue ; 

b) de verbintenis dat die minimumdeelneming 

zal worden behouden tot de bezitsduur van 

ten minste één jaar wordt bereikt en dat de 

naleving ervan onmiddellijk ter kennis van de 

schuldenaar van de inkomsten zal worden 

gebracht ; 

b) l'engagement que cette participation 

minimale sera détenue jusqu'à ce que la 

période de détention d'au moins un an soit 

atteinte et que le respect de celui-ci sera 

signalé immédiatement au débiteur des 

revenus ; 

c) de verbintenis dat onverwijld aan de 

schuldenaar van de inkomsten zal worden 

medegedeeld indien voor het einde van de 

termijn van één jaar de deelneming beneden 

de grens van 25 pct. is gedaald. 

c) l'engagement que, si la participation devenait 

inférieure à la limite de 25 p.c. avant la fin de 

la période d'un an, ce fait sera signalé 

immédiatement au débiteur des revenus. 

 § 6ter. De verzaking aan de inning van de 

roerende voorheffing ingevolge artikel 107, § 2, 

10°, wordt slechts toegestaan indien de schuldenaar 

van de inkomsten een attest wordt overhandigd 

waarbij is bevestigd dat de verkrijger : 

 § 6ter. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 107, § 2, 10°, 

est subordonnée à la condition que le débiteur des 

revenus soit mis en possession d'une attestation par 

laquelle il est certifié que le bénéficiaire : 

a) eigenaar of vruchtgebruiker is van de 

rentegevende roerende kapitalen ; 

a) est propriétaire ou usufruitier des avoirs 

productifs des revenus ; 

b) niet-inwoner is die deze kapitalen niet voor 

het uitoefenen van een beroepswerkzaamheid 

in België gebruikt ; 

b) est un non-résident qui n'a pas affecté ces 

avoirs à l'exercice d'une activité 

professionnelle en Belgique ; 
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c) - ofwel een in artikel 227, 1° of 3° van 

het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde 

niet-inwoner is ; 

c) - soit un non-résident visé à l'article 227, 

1° ou 3° du Code des impôts sur les 

revenus 1992 ; 

 - ofwel een in artikel 227, 2° van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 vermelde niet-inwoner is die, in 

het land waarvan hij inwoner is, 

onderworpen is aan een 

inkomstenbelasting waarvan de 

bepalingen niet aanzienlijk gunstiger 

zijn dan in België, ofwel waarvan de 

aandelen niet voor ten minste de helft 

in het bezit zijn van rijksinwoners ; 

 - soit un non-résident visé à l'article 227, 

2° du Code des impôts sur les revenus 

1992 qui, dans le pays dont il est 

résident, est assujetti à un impôt sur les 

revenus dont les dispositions du droit 

commun ne sont pas notablement plus 

avantageuses qu'en Belgique, ou dont 

les actions ou parts ne sont pas 

détenues à concurrence d'au moins la 

moitié par des habitants du Royaume ; 

 - ofwel een beleggingsvennootschap is 

die een openbaar beroep doet op het 

spaarwezen. 

 - soit une société d'investissement qui a 

fait appel public à l'épargne. 

 § 7. De in artikel 115, § 1, gestelde verzaking 

van de inning van de roerende voorheffing wordt 

slechts toegestaan indien de beheersvennootschap 

van het pensioenspaarfonds aan de schuldenaar van 

de roerende voorheffing een attest overhandigt 

waarbij wordt bevestigd dat het gaat om inkomsten 

die worden verkregen ten voordele van collectieve 

spaarrekeningen als vermeld in artikel 14516, 1°, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992. 

 § 7. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 115, § 1er, est 

subordonnée à la condition que la société de gestion 

du fonds d'épargne-pension délivre au débiteur du 

précompte mobilier une attestation certifiant qu'il 

s'agit de revenus qui sont perçus au profit de 

comptes-épargne collectifs visés à l'article 14516, 1°, 

du Code des impôts sur les revenus 1992. 

 § 8. De in artikel 115, § 2, gestelde verzaking 

van de inning van de roerende voorheffing wordt 

slechts toegestaan indien de instelling, de 

onderneming of de beursvennootschap waarbij de 

rekening is geopend, aan de schuldenaar van de 

roerende voorheffing een attest overhandigt waarbij 

wordt bevestigd dat het gaat om inkomsten uit 

activa begrepen in een individuele spaarrekening als 

vermeld in artikel 14516, 2°, van hetzelfde Wetboek. 

 § 8. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 115, § 2, est 

subordonnée à la condition que l'institution, 

l'entreprise ou la société de bourse auprès de 

laquelle le compte est ouvert, délivre au débiteur du 

précompte mobilier une attestation certifiant qu'il 

s'agit de revenus produits par les avoirs compris 

dans un compte-épargne individuel visé à 

l'article 14516, 2°, du même Code. 

 § 9. De verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing ingevolge artikel 116 is 

slechts van toepassing indien de 

beleggingsvennootschap aan de schuldenaar van de 

roerende voorheffing een attest overhandigt waarbij 

wordt bevestigd dat het gaat om inkomsten uit 

activa waarvan zij eigenares is. 

 § 9. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 116 est 

subordonnée à la condition que la société 

d'investissement délivre au débiteur du précompte 

mobilier une attestation certifiant qu'il s'agit de 

revenus produits par des avoirs dont elle est 

propriétaire. 

 § 10. De Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde bepaalt de wijze waarop de 

schuldenaar van lijfrenten of tijdelijke renten 

vermeld in artikel 17, § 1, 4°, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 aan de administratie 

 § 10. Le Ministre des Finances ou son 

délégué détermine les modalités suivant lesquelles 

les débiteurs des rentes viagères ou temporaires 

visées à l'article 17, § 1er, 4°, du Code des impôts 

sur les revenus 1992 font connaître à 
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der directe belastingen de identiteit van de 

verkrijgers en het bedrag van de verleende of 

toegekende interesten laat kennen. 

l'administration des contributions directes l'identité 

des bénéficiaires et le montant des intérêts qui leur 

ont été alloués ou attribués. 

 § 11. In niet in §§ 1 tot 10 vermelde gevallen 

is de in de artikelen 106 en 107, 110, 113 en 114 

bepaalde volledige of gedeeltelijke verzaking van 

de inning van de roerende voorheffing onderworpen 

aan de voorwaarde dat de verkrijger en de 

schuldenaar van de inkomsten of, met betrekking tot 

inkomsten van buitenlandse oorsprong, de eerste 

Belgische tussenpersoon, zomede, eventueel, de 

depositaris van de rentegevende effecten, de door de 

Minister van Financiën of zijn gedelegeerde 

uitgevaardigde voorschriften tot identificatie van de 

verkrijger van de inkomsten naleven. 

 § 11. Dans les cas non visés aux §§ 1er à 10, 

la renonciation totale ou partielle à la perception du 

précompte mobilier, prévue aux articles 106 et 107, 

110, 113 et 114, est subordonnée à la condition que 

le bénéficiaire et le débiteur des revenus ou, en ce 

qui concerne les revenus d'origine étrangère, le 

premier intermédiaire belge, ainsi que, le cas 

échéant, le dépositaire des titres productifs des 

revenus, se conforment aux mesures arrêtées par le 

Ministre des Finances ou son délégué en vue de 

l'identification du bénéficiaire des revenus. 

 § 12. De in artikel 108 gestelde verzaking van 

de inning van de roerende voorheffing wordt slechts 

toegestaan indien aan de schuldenaar van de 

roerende voorheffing een attest wordt overhandigd 

waarbij wordt bevestigd dat de verkrijger een 

binnenlandse vennootschap is of een 

belastingplichtige die volgens artikel 233 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan de 

belasting van niet-inwoners is onderworpen en de 

rentegevende kapitalen voor het uitoefenen van zijn 

beroepswerkzaamheid in België gebruikt. 

 § 12. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 108, est 

subordonnée à la condition que le débiteur du 

précompte mobilier soit mis en possession d'une 

attestation par laquelle il est certifié que le 

bénéficiaire est une société résidente ou un 

contribuable assujetti à l'impôt des non-résidents 

conformément à l'article 233 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 qui a affecté les capitaux 

productifs des revenus à l'exercice de son activité 

professionnelle en Belgique. 

 § 13. ….  § 13. …. 

 § 14. De in artikel 109, tweede lid, gestelde 

verzaking van de inning van de roerende 

voorheffing wordt slechts toegestaan indien aan de 

schuldenaar van de roerende voorheffing een attest 

wordt overhandigd waarbij wordt bevestigd dat : 

 § 14. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 109, alinéa 2, 

est subordonnée à la condition que le débiteur du 

précompte mobilier soit mis en possession d'une 

attestation certifiant que : 

1° de verkrijger van de inkomsten een 

collectieve beleggingsinstelling naar 

buitenlands recht is, die een onverdeeld 

vermogen is dat wordt beheerd door een 

beheersvennootschap voor rekening van de 

deelnemers, en dat de rechten van 

deelneming van die instelling in België niet 

openbaar worden uitgegeven en niet in België 

worden verhandeld ; 

1° le bénéficiaire des revenus est un organisme 

de placement collectif de droit étranger qui 

est un patrimoine indivis géré par une société 

de gestion pour compte des participants et 

que les parts de cet organisme ne font pas 

l'objet d'une émission publique en Belgique 

et ne sont pas commercialisées en Belgique ; 

2° de rentegevende waarden niet voor het 

uitoefenen van een beroepswerkzaamheid in 

België worden gebruikt. 

2° les valeurs productives de ces revenus ne sont 

pas affectées à l'exercice d'une activité 

professionnelle en Belgique. 

 § 15. In de gevallen bedoeld in het tweede lid 

van de §§ 4, 5 en 6bis, dient de schuldenaar van de 

inkomsten zich ertoe te verbinden op het ogenblik 

 § 15. Dans les cas visés à l'alinéa 2 des §§ 4, 

5 et § 6bis, le débiteur des revenus doit s'engager à 

retenir à titre provisoire sur les revenus, au moment 
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waarop de inkomsten toegekend of betaalbaar 

gesteld zijn, op die inkomsten ten voorlopigen titel 

een bedrag in te houden dat overeenstemt met de 

roerende voorheffing die daarop in de regel 

verschuldigd zou zijn, en dit bedrag ten definitieven 

titel als roerende voorheffing te zullen betalen, 

verhoogd met de eventuele verschuldigde 

nalatigheidsinteresten, indien niet is voldaan aan de 

voorwaarde dat de minimumdeelneming als 

vermeld in § 5bis of in § 6bis gedurende een 

ononderbroken periode van ten minste één jaar moet 

zijn behouden. 

de l'attribution ou de la mise en paiement de ceux-

ci, un montant qui correspond au précompte 

mobilier qui serait en principe dû sur ces revenus, et 

à verser ce montant à titre définitif au titre de 

précompte mobilier, majoré des intérêts de retard 

éventuellement dus, lorsqu'il n'est pas satisfait à la 

condition de détention de la participation minimale 

visée au § 5bis ou au § 6bis pendant une période 

ininterrompue d'au moins un an. 

 § 16. De verzaking aan de inning van de 

roerende voorheffing ingevolge artikel 116bis, 

wordt slechts toegestaan indien aan de beheerder 

van het erkende gecentraliseerde systeem een attest 

wordt overhandigd door de deelnemer aan het 

systeem die hem de geleende financiële 

instrumenten overdraagt, waarin wordt bevestigd 

dat de inkomsten zijn verkregen door personen 

behorende tot de in dit artikel bedoelde categorieën. 

 § 16. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 116bis est 

subordonnée à la condition que le gestionnaire du 

système centralisé agréé soit mis en possession, par 

le participant au système qui lui remet les 

instruments financiers prêtés, d'une attestation par 

laquelle celui-ci certifie que les revenus ont pour 

bénéficiaires des personnes appartenant à l'une des 

catégories citées dans cet article. 

 § 17. De verzaking aan de inning van de 

roerende voorheffing ingevolge artikel 111bis, § 1, 

wordt slechts toegestaan indien aan de schuldenaar 

van de inkomsten een attest wordt overhandigd 

waarin wordt bevestigd dat de verkrijger : 

 § 17. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 111bis, § 1er, 

est subordonnée à la condition que le débiteur des 

revenus soit mis en possession d'une attestation par 

laquelle il est certifié que le bénéficiaire : 

a) een binnenlandse vennootschap is of een 

belastingplichtige is onderworpen aan de 

belasting der niet-inwoners overeenkomstig 

artikel 233 van hetzelfde Wetboek, die de 

financiële instrumenten, die het voorwerp 

uitmaken van de zakelijke-

zekerheidsovereenkomst of van de lening, 

voor de uitoefening van zijn 

beroepswerkzaamheid in België gebruikt ; 

a) est une société résidente ou un contribuable 

assujetti à l'impôt des non-résidents 

conformément à l'article 233 du même Code, 

qui a affecté les instruments financiers, objet 

de la convention constitutive de sûreté réelle 

ou du prêt, à l'exercice de son activité 

professionnelle en Belgique ; 

b) eigenaar is van de geleende financiële 

instrumenten. 

b) est propriétaire des instruments financiers 

prêtés. 

 § 18. De verzaking aan de inning van de 

roerende voorheffing ingevolge artikel 111bis, § 2, 

wordt slechts toegestaan indien aan de schuldenaar 

van de inkomsten, of de in België gevestigde 

tussenpersoon een attest wordt overhandigd waarin 

wordt bevestigd dat de verkrijger : 

 § 18. La renonciation à la perception du 

précompte mobilier prévue à l'article 111bis, § 2, est 

subordonnée à la condition que le débiteur des 

revenus ou l'intermédiaire établi en Belgique soit 

mis en possession d'une attestation par laquelle il est 

certifié que le bénéficiaire : 

a) een spaarder niet-inwoner is die om de 

toepassing kan verzoeken van een 

overeenkomst tot vermijding van dubbele 

a) est un épargnant non-résident qui peut 

revendiquer l'application d'une convention 

préventive de la double imposition conclue 
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belasting gesloten tussen België en de Staat 

waarvan hij inwoner is ; 

entre la Belgique et l'Etat dont il est le 

résident ; 

b) eigenaar is van de geleende financiële 

instrumenten. 

b) est propriétaire des instruments financiers 

prêtés. 

Art. 118 

 § 1. Met betrekking tot obligaties, kasbons of 

andere soortgelijke effecten van Belgische 

oorsprong, wordt van de inning van de roerende 

voorheffing volledig afgezien onder de volgende 

voorwaarden : 

 § 1er. En ce qui concerne les obligations, 

bons de caisse ou autres titres analogues d'origine 

belge, il est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier aux conditions suivantes : 

1° voor inkomsten vermeld in artikel 107, § 2, 

5°, b, en 10° : 

1° lorsqu'il s'agit de revenus visés à l'article 107, 

§ 2, 5°, b, et 10° : 

 - de schuldenaar van de inkomsten moet 

in het bezit worden gesteld van het in 

artikel 117, § 6 of § 6ter, vermelde 

attest ; 

 - le débiteur des revenus doit être mis en 

possession de l'attestation visée à 

l'article 117, § 6 ou § 6ter ; 

 - de verkrijger van de inkomsten moet 

eigenaar of vruchtgebruiker van de 

rentegevende effecten zijn geweest 

gedurende het gehele tijdperk waarop 

die inkomsten betrekking hebben ; 

 - le bénéficiaire des revenus doit avoir 

été propriétaire ou usufruitier des titres 

productifs des revenus pendant toute la 

période à laquelle ceux-ci se 

rapportent ; 

 - de rentegevende effecten moeten 

gedurende datzelfde gehele tijdperk bij 

de uitgever op naam zijn 

ingeschreven ; 

 - les titres productifs des revenus 

doivent avoir fait l'objet d'une 

inscription nominative chez l'émetteur 

pendant toute cette même période ; 

2° voor inkomsten vermeld in artikel 107, § 2, 

8°, a : 

2° lorsqu'il s'agit de revenus visés à l'article 107, 

§ 2, 8°, a : 

 - de in artikel 117, § 11, vermelde 

voorwaarden tot identificatie van de 

verkrijger van de inkomsten zijn 

nageleefd ; 

 - les conditions visées à l'article 117, 

§ 11 , en vue de l'identification du 

bénéficiaire des revenus ont été 

respectées ; 

 - de verkrijger van de inkomsten moet 

eigenaar of vruchtgebruiker van de 

rentegevende effecten zijn geweest 

gedurende het gehele tijdperk waarop 

die inkomsten betrekking hebben ; 

 - le bénéficiaire des revenus doit avoir 

été propriétaire ou usufruitier des titres 

productifs des revenus pendant toute la 

période à laquelle ceux-ci se 

rapportent ; 

 - de rentegevende effecten moeten 

gedurende datzelfde gehele tijdperk bij 

de uitgever op naam zijn 

ingeschreven ; 

 - les titres productifs des revenus 

doivent avoir fait l'objet d'une 

inscription nominative chez l'émetteur 

pendant toute cette même période ; 
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3° voor inkomsten vermeld in de artikelen 107, 

§ 2, 8°, b en 113, § 2, 1° : 

3° lorsqu'il s'agit de revenus visés aux articles 

107, § 2, 8°, b et 113, § 2, 1° : 

 - de in artikel 117, § 11, vermelde 

voorwaarden tot identificatie van de 

verkrijger van de inkomsten zijn 

nageleefd ; 

 - les conditions visées à l'article 117, 

§ 11, en vue de l'identification du 

bénéficiaire des revenus ont été 

respectées ; 

 - de verkrijger van de inkomsten moet 

eigenaar of vruchtgebruiker van de 

rentegevende effecten zijn geweest 

gedurende het gehele tijdperk waarop 

die inkomsten betrekking hebben ; 

 - le bénéficiaire des revenus doit avoir 

été propriétaire ou usufruitier des titres 

productifs des revenus pendant toute la 

période à laquelle ceux-ci se 

rapportent ; 

 -  de rentegevende effecten moeten 

gedurende datzelfde gehele tijdperk 

ofwel : 

 -  les titres productifs des revenus 

doivent, pendant toute cette même 

période, soit : 

  a)  bij de uitgever op naam zijn 

ingeschreven, indien het gaat 

om effecten op naam ; 

  a)  avoir fait l'objet d'une 

inscription nominative chez 

l'émetteur, lorsqu'il s'agit de 

titres nominatifs ; 

  b)  in België in open bewaring zijn 

gegeven bij een bank, een 

openbare kredietinstelling of 

een spaarkas die aan de controle 

van de Autoriteit voor 

Financiële Diensten en Markten 

is onderworpen, indien het gaat 

om effecten aan toonder ; 

  b)  avoir été déposés à découvert en 

Belgique auprès d'une banque, 

d'un établissement public de 

crédit ou d'une caisse d'épargne 

soumise au contrôle de 

l'Autorité des services et 

marchés financiers, lorsqu'il 

s'agit de titres au porteur ; 

  c)  in België op naam van de 

eigenaar of de houder zijn 

ingeschreven op een effecten-

rekening bij een vereffenings-

instelling of erkende rekening-

houder die gemachtigd is 

dergelijke effecten aan te 

houden, indien het gaat om 

gedematerialiseerde effecten ; 

  c)  avoir fait l'objet d'une 

inscription en compte-titres en 

Belgique, au nom de son 

propriétaire ou de son détenteur 

auprès d'un organisme de 

liquidation ou d'un teneur de 

comptes agréé qui est habilité à 

détenir de tels titres, lorsqu'il 

s'agit de titres dématérialisés ; 

  Met betrekking tot effecten aan 

toonder die in België in open bewaring 

zijn gegeven, blijft de omzetting ervan 

in gedemateriali-seerde effecten op een 

effectenrekening bij een vereffenings-

instelling of gemachtigde erkende 

rekeninghouder zonder gevolgen voor 

de beoordeling van de voorwaarde van 

permanentie gedurende het gehele 

belastbaar tijdperk waarop de 

  En ce qui concerne les titres au porteur 

qui font l'objet d'un dépôt à découvert 

en Belgique, leur conversion en titres 

dématérialisés en compte-titres auprès 

d'un organisme de liquidation ou d'un 

teneur de comptes agréé habilité est 

sans incidence pour l'évaluation de la 

condition de permanence pendant toute 

la période imposable à laquelle les 

revenus de ces titres se rapportent ; 
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inkomsten van deze effecten 

betrekking hebben ; 

4° voor inkomsten vermeld in artikel 115, § 1 : 4° lorsqu'il s'agit de revenus visés à l'article 115, 

§ 1er : 

 - de schuldenaar van de roerende 

voorheffing moet in het bezit worden 

gesteld van het in artikel 117, § 7, 

vermelde attest ; 

 - le débiteur du précompte mobilier doit 

être mis en possession de l'attestation 

visée à l'article 117, § 7 ; 

 - de rentegevende effecten moeten 

gedurende het gehele tijdperk waarop 

de inkomsten betrekking hebben in de 

beleggingen van het pensioen-

spaarfonds begrepen zijn ; 

 - les titres productifs des revenus 

doivent avoir été compris, pendant 

toute la période à laquelle ceux-ci se 

rapportent, dans les investissements du 

fonds d'épargne-pension ; 

 -  de rentegevende effecten moeten 

gedurende datzelfde gehele tijdperk 

ofwel : 

 -  les titres productifs des revenus 

doivent, pendant toute cette même 

période, soit : 

  a)  bij de uitgever op naam zijn 

ingeschreven, indien het gaat 

om effecten op naam ; 

  a)  avoir fait l'objet d'une 

inscription nominative chez 

l'émetteur, lorsqu'il s'agit de 

titres nominatifs ; 

  b)  in België in open bewaring zijn 

gegeven bij een in artikel 14515, 

eerste lid, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde instelling, onder-

neming of beursvennootschap, 

indien het gaat om effecten aan 

toonder ; 

  b)  avoir été déposés à découvert en 

Belgique auprès d'un 

établissement, d'une entreprise 

ou d'une société de bourse visés 

à l'article 14515, alinéa 1er, du 

Code des impôts sur les revenus 

1992, lorsqu'il s'agit de titres au 

porteur ; 

  c)  in België op naam van de 

eigenaar of de houder zijn 

ingeschreven op een effecten-

rekening bij een vereffenings-

instelling of erkende rekening-

houder die gemachtigd is 

dergelijke effecten aan te 

houden en die bovendien is 

bedoeld in artikel 14515, eerste 

lid, van hetzelfde Wetboek, 

indien het gaat om 

gedematerialiseerde effecten ; 

  c)  avoir fait l'objet d'une 

inscription en compte-titres en 

Belgique au nom du propriétaire 

ou du détenteur auprès d'un 

organisme de liquidation ou d'un 

teneur de comptes agréé qui est 

habilité à détenir de tels titres et 

qui est visé à l'article 14515, 

alinéa 1er, du même Code, 

lorsqu'il s'agit de titres 

dématérialisés ; 

  Met betrekking tot effecten aan 

toonder die in België in open bewaring 

zijn gegeven, blijft de omzetting ervan 

in gedemateriali-seerde effecten op een 

effecten-rekening bij een 

vereffeningsinstelling of gemachtigde 

  En ce qui concerne les titres au porteur 

qui font l'objet d'un dépôt à découvert 

en Belgique, leur conversion en titres 

dématérialisés en compte-titres auprès 

d'un organisme de liquidation ou d'un 

teneur de comptes agréé habilité est 
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erkende rekening-houder zonder 

gevolgen voor de beoordeling van de 

voorwaarde van permanentie 

gedurende het gehele belastbaar 

tijdperk waarop de inkomsten van deze 

effecten betrekking hebben ; 

sans incidence pour l'évaluation de la 

condition de permanence pendant toute 

la période imposable à laquelle les 

revenus de ces titres se rapportent ; 

5° voor inkomsten vermeld in artikel 115, § 2 : 5° lorsqu'il s'agit de revenus visés à l'article 115, 

§ 2 : 

 - de schuldenaar van de roerende 

voorheffing moet in het bezit worden 

gesteld van het in artikel 117, § 8, 

vermelde attest ; 

 - le débiteur du précompte mobilier doit 

être mis en possession de l'attestation 

visée à l'article 117, § 8 ; 

 - de rentegevende effecten moeten 

gedurende het gehele tijdperk waarop 

de inkomsten betrekking hebben in de 

activa van dezelfde individuele 

spaarrekening begrepen zijn ; 

 - les titres productifs des revenus 

doivent avoir été compris, pendant 

toute la période à laquelle ceux-ci se 

rapportent, dans les actifs du même 

compte-épargne individuel ; 

 -  de rentegevende effecten moeten 

gedurende datzelfde gehele tijdperk 

ofwel : 

 -  les titres productifs des revenus 

doivent, pendant toute cette même 

période, soit : 

  a)  bij de uitgever op naam zijn 

ingeschreven, indien het gaat 

om effecten op naam ; 

  a) avoir fait l'objet d'une 

inscription nominative chez 

l'émetteur, lorsqu'il s'agit de 

titres nominatifs ; 

  b)  in België in open bewaring zijn 

gegeven bij een in artikel 14515, 

eerste lid, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde instelling, onder-

neming of beursvennootschap, 

indien het gaat om effecten aan 

toonder ; 

  b)  avoir été déposés à découvert en 

Belgique auprès d'un 

établissement, d'une entreprise 

ou d'une société de bourse visés 

à l'article 14515, alinéa 1er, du 

Code des impôts sur les revenus 

1992, lorsqu'il s'agit de titres au 

porteur ; 

  c)  in België op naam van de 

eigenaar of de houder zijn 

ingeschreven op een effecten-

rekening bij een vereffenings-

instelling of erkende rekening-

houder die gemachtigd is 

dergelijke effecten aan te 

houden en die bovendien is 

bedoeld in artikel 14515, eerste 

lid, van hetzelfde Wetboek, 

indien het gaat om 

gedematerialiseerde effecten ; 

  c)  avoir fait l'objet d'une 

inscription en compte-titres en 

Belgique au nom du propriétaire 

ou du détenteur auprès d'un 

organisme de liquidation ou d'un 

teneur de comptes agréé qui est 

habilité à détenir de tels titres et 

qui est visé à l'article 14515, 

alinéa 1er, du même Code, 

lorsqu'il s'agit de titres 

dématérialisés ; 

  Met betrekking tot effecten aan 

toonder die in België in open bewaring 

  En ce qui concerne les titres au porteur 

qui font l'objet d'un dépôt à découvert 
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zijn gegeven, blijft de omzetting ervan 

in gedemateriali-seerde effecten op een 

effecten-rekening bij een 

vereffeningsinstelling of gemachtigde 

erkende rekening-houder zonder 

gevolgen voor de beoordeling van de 

voorwaarde van permanentie 

gedurende het gehele belastbaar 

tijdperk waarop de inkomsten van deze 

effecten betrekking hebben ; 

en Belgique, leur conversion en titres 

dématérialisés en compte-titres auprès 

d'un organisme de liquidation ou d'un 

teneur de comptes agréé habilité est 

sans incidence pour l'évaluation de la 

condition de permanence pendant toute 

la période imposable à laquelle les 

revenus de ces titres se rapportent ; 

6° voor inkomsten vermeld in artikel 116 : 6° lorsqu'il s'agit de revenus visés à 

l'article 116 : 

 - de schuldenaar van de roerende 

voorheffing moet in het bezit worden 

gesteld van het in artikel 117, § 9, 

vermelde attest ; 

 - le débiteur du précompte mobilier doit 

être mis en possession de l'attestation 

visée à l'article 117, § 9 ; 

 - de verkrijger van de inkomsten moet 

eigenaar van de rentegevende effecten 

zijn geweest gedurende het gehele 

tijdperk waarop die inkomsten 

betrekking hebben ; 

 - le bénéficiaire des revenus doit avoir 

été propriétaire des titres productifs 

des revenus pendant toute la période à 

laquelle ceux-ci se rapportent ; 

 - de rentegevende effecten moeten 

gedurende datzelfde gehele tijdperk 

ofwel : 

 -  les titres productifs des revenus 

doivent, pendant toute cette même 

période, soit : 

  a)  bij de uitgever op naam zijn 

ingeschreven, indien het gaat 

om effecten op naam ; 

  a)  avoir fait l'objet d'une 

inscription nominative chez 

l'émetteur, lorsqu'il s'agit de 

titres nominatifs ; 

  b)  …   b)  … 

  c)  in België of in een andere 

Lidstaat van de Europese 

Economische Ruimte op naam 

van de eigenaar of de houder 

zijn ingeschreven op een 

effectenrekening bij een 

vereffenings-instelling of 

erkende rekeninghouder die 

gemachtigd is dergelijke 

effecten aan te houden, indien 

het gaat om gedematerialiseerde 

effecten. 

  c)  avoir fait l'objet d'une 

inscription en compte-titres en 

Belgique ou dans un autre Etat 

membre de l'Espace 

économique européen, au nom 

de son propriétaire ou de son 

détenteur auprès d'un organisme 

de liquidation ou d'un teneur de 

comptes agréé qui est habilité à 

détenir de tels titres, lorsqu'il 

s'agit de titres dématérialisés. 

  …   … 

 § 1bis. Met betrekking tot obligaties, kasbons 

of andere soortgelijke effecten, wordt van de inning 

van de roerende voorheffing volledig afgezien voor 

 § 1er bis. En ce qui concerne les obligations, 

bons de caisse ou autres titres analogues, il est 

renoncé totalement à la perception du précompte 
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inkomsten vermeld in de artikelen 107, § 6, en 113, 

§ 7, onder de volgende voorwaarden : 

mobilier lorsqu'il s'agit de revenus visés aux articles 

107, § 6 et 113, § 7, aux conditions suivantes : 

- de schuldenaar van de inkomsten moet in het 

bezit worden gesteld van het in artikel 117, 

§ 6bis, vermelde attest ; 

- le débiteur des revenus doit être mis en 

possession de l'attestation visée à 

l'article 117, § 6bis ; 

- de verkrijger van de inkomsten moet eigenaar 

of vruchtgebruiker van de rentegevende 

effecten zijn geweest gedurende het gehele 

tijdperk waarop die inkomsten betrekking 

hebben. 

- le bénéficiaire des revenus doit avoir été 

propriétaire ou usufruitier des titres 

productifs de revenus pendant toute la 

période à laquelle ceux-ci se rapportent. 

 Voor de toepassing van het eerste lid, stemt 

het tijdperk waarop die inkomsten betrekking 

hebben, voor door effecten vertegenwoordigde 

leningen waarvan de interest wordt gekapitaliseerd 

of voor effecten die geen aanleiding geven tot een 

periodieke uitbetaling van interest en die worden 

uitgegeven met een disconto dat overeenstemt met 

de tot op de vervaldag van de effecten 

gekapitaliseerde interest, overeen met de periode 

die aanvangt op het ogenblik van de uitgifte van de 

effecten en eindigt op de dag van de toekenning of 

betaalbaarstelling van de inkomsten. 

 Pour l'application de l'alinéa 1er , lorsqu'il 

s'agit de titres représentatifs d'emprunts dont les 

intérêts sont capitalisés ou de titres ne donnant pas 

lieu à un paiement périodique d'intérêt et qui ont été 

émis avec un intérêt capitalisé jusqu'à l'échéance des 

titres, la période à laquelle se rapportent les revenus 

est la période prenant cours au moment de 

l'émission des titres et se terminant à la date de 

l'attribution ou la mise en paiement des revenus. 

 § 2. Met betrekking tot niet in § 1, 3° tot 6°, 

vermelde effecten aan toonder en 

gedematerialiseerde effecten, kunnen parastatale 

instellingen voor sociale zekerheid of ermede 

gelijkgestelde instellingen, pensioenspaarfondsen, 

houders van een individuele spaarrekening of 

beleggingsvennootschappen vermeld in de artikelen 

15 en 271/10 van de wet van 3 augustus 2012 

betreffende de instellingen voor collectieve 

belegging die voldoen aan de voorwaarden van 

Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 

belegging in schuldvorderingen of vermeld in de 

artikelen 190, 195 en 298 van de wet van 19 april 

2014 betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders, 

overeenkomstig artikel 119 teruggave verkrijgen 

van de bij de bron geïnde roerende voorheffing op 

de desbetreffende inkomsten. 

 § 2. En ce qui concerne les titres au porteur et 

titres dématérialisés non visés au § 1er, 3° à 6°, les 

organismes paraétatiques de sécurité sociale ou la 

société d'investissement visée aux articles 15 et 

271/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux 

organismes de placement collectif qui répondent 

aux conditions de la Directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances ou visée aux 

articles 190, 195 et 298 de la loi du 19 avril 2014 

relative aux organismes de placement collectif 

alternatifs et à leurs gestionnaires, peuvent, 

conformément à l'article 119, obtenir la restitution 

du précompte mobilier perçu à la source sur les 

revenus y afférents. 
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Art. 119 

 § 1. Mits daartoe, in de vormen en termijnen 

die zijn voorgeschreven in artikel 371 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, een 

bezwaarschrift in te dienen bij de directeur van de 

directe belastingen van de provincie of het gewest 

in wiens ambtsgebied de roerende voorheffing is 

gestort, kan de teruggave van de bij de bron geïnde 

roerende voorheffing worden verkregen door : 

 § 1er. Sur réclamation présentée, dans les 

formes et délais prévus à l'article 371, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, auprès du directeur des 

contributions directes, de la province ou de la région 

dans le ressort de laquelle le précompte mobilier a 

été versé, peuvent obtenir la restitution du 

précompte mobilier perçu à la source : 

1° parastatale instellingen voor sociale 

zekerheid of ermede gelijkgestelde 

instellingen, in de gevallen waarin die 

voorheffing aan de bron is geheven zonder te 

letten op de hoedanigheid van de verkrijgers ; 

1° les organismes paraétatiques de sécurité 

sociale ou les organismes y assimilés, dans 

les cas où ce précompte a été prélevé à la 

source sans avoir égard à la qualité des 

bénéficiaires ; 

2° spaarders niet-inwoners, in de gevallen 

waarin die voorheffing aan de bron is 

geheven terwijl zij werkelijk de verzaking 

van de inning van de roerende voorheffing 

kunnen genieten ; 

2° les épargnants non-résidents, dans les cas où 

ce précompte a été retenu à la source alors 

que ceux-ci peuvent effectivement bénéficier 

de la renonciation à la perception du 

précompte mobilier ; 

3° pensioenspaarfondsen vermeld in artikel 115, 

§ 1, in de gevallen waarin die voorheffing bij 

de bron is geheven terwijl zij werkelijk de 

verzaking van de inning van de roerende 

voorheffing kunnen genieten ; 

3° les fonds d'épargne-pension visés à 

l'article 115, § 1er, dans les cas où ce 

précompte a été prélevé à la source alors que 

ceux-ci peuvent effectivement bénéficier de 

la renonciation à la perception du précompte 

mobilier ; 

4° houders van individuele spaarrekeningen 

vermeld in artikel 115, § 2, in de gevallen 

waarin die voorheffing bij de bron is geheven 

terwijl zij werkelijk de verzaking van de 

inning van de roerende voorheffing kunnen 

genieten ; 

4° les titulaires de comptes-épargne individuels 

visés à l'article 115, § 2, dans les cas où ce 

précompte a été prélevé à la source alors que 

ceux-ci peuvent effectivement bénéficier de 

la renonciation du précompte mobilier ; 

5° beleggingsvennootschappen vermeld in de 

artikelen 15 en 271/10 van de wet van 3 

augustus 2012 betreffende de instellingen 

voor collectieve belegging die voldoen aan de 

voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 

instellingen voor belegging in 

schuldvorderingen en in de artikelen 190, 195 

en 298 van de wet van 19 april 2014 

betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders. 

5° les sociétés d'investissement visées aux 

articles 15 et 271/10 de la loi du 3 août 2012 

relative aux organismes de placement 

collectif qui répondent aux conditions de la 

Directive 2009/65/CE et aux organismes de 

placement en créances et aux articles 190, 

195 et 298 de la loi du 19 avril 2014 relative 

aux organismes de placement collectif 

alternatifs et à leurs gestionnaires . 

 Wanneer de in artikel 118 vermelde effecten 

zijn verkregen tussen twee vervaldagen van de 

inkomsten, kunnen de koper en de verkoper 

teruggave verkrijgen van de bij de bron geïnde 

roerende voorheffing die betrekking heeft op het 

 Quand les titres visés à l'article 118 ont été 

acquis entre deux échéances de revenus, le vendeur 

et l'acheteur peuvent obtenir la restitution du 

précompte mobilier perçu à la source qui se rapporte 
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prorata van de brutointeresten waarvan elk van hen 

werkelijk het genot of de beschikking heeft gehad. 

au prorata d'intérêt brut dont ils ont chacun 

effectivement bénéficié ou disposé. 

 Wanneer het evenwel gaat om effecten 

vermeld in artikel 118, § 1, 1°, is de teruggave van 

de roerende voorheffing in voorkomend geval 

beperkt tot de voorheffing die betrekking heeft op 

de interest van de periode waarin de rentegevende 

effecten het voorwerp zijn geweest van een 

inschrijving op naam bij de uitgever. 

 Toutefois, lorsqu'il s'agit de titres dont il est 

question à l'article 118, § 1er, 1°, la restitution du 

précompte mobilier est limitée, le cas échéant, au 

précompte se rapportant aux intérêts de la période 

pour laquelle les titres productifs des revenus ont 

fait l'objet d'une inscription nominative chez 

l'émetteur. 

 § 2. Met betrekking tot de in artikel 118, § 1, 

1°, vermelde effecten, uitgegeven door de Staat of 

door het Wegenfonds en vervreemd of verkregen 

tussen twee vervaldagen van de inkomsten, is de 

administratie der thesaurie gemachtigd, voor de 

periode waarin de rentegevende effecten het 

voorwerp zijn geweest van een inschrijving op 

naam in het Grootboek der Staatsschuld, aan de 

verkoper en aan de verkrijger een bedrag te storten 

dat gelijk is aan de roerende voorheffing die 

betrekking heeft op het prorata van de bruto-interest 

dat elk van hen werkelijk heeft verkregen of 

waarover hij werkelijk heeft kunnen beschikken. 

 § 2. En ce qui concerne les titres visés à 

l'article 118, § 1er, 1°, émis par l'Etat ou par le 

Fonds des Routes et aliénés ou acquis entre deux 

échéances de revenus, l'administration de la 

trésorerie est autorisée à verser au vendeur et à 

l'acquéreur, pour la période au cours de laquelle les 

titres productifs des revenus ont fait l'objet d'une 

inscription nominative au grand-livre de la dette 

publique, un montant égal au précompte mobilier 

qui se rapporte au prorata d'intérêt brut dont ils ont 

chacun effectivement bénéficié ou disposé. 

 De in het eerste lid vermelde storting wordt 

uitgevoerd op voorwaarde dat de betrokken 

spaarder niet-inwoner de door de Minister van 

Financiën of zijn gedelegeerde vastgestelde 

voorschriften naleeft. 

 Le versement visé à l'alinéa premier est 

subordonné à la condition que l'épargnant non-

résident concerné se conforme aux mesures prises 

par le Ministre des Finances ou son délégué. 

Onderafdeling IV.- In België in open bewaring 

gegeven aandelen of aandelen op een 

effectenrekening in België, uitgegeven vanaf 

1 januari 1994 -Voorwaarden en toepassingswijze 

voor het verkrijgen van een verlaagd tarief inzake 

roerende voorheffing. 

Sous-section IV.- Actions ou parts au porteur 

émises à partir du 1er janvier 1994 qui ont fait 

l'objet d'un dépôt à découvert ou d'une inscription 

en compte-titres en Belgique - Conditions et 

modalités d'application pour bénéficier d'un taux 

de précompte mobilier réduit. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 269, derde lid, b) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 269, alinéa 3, b) 

Art. 119bis 

 § 1. Voor de toepassing van artikel 269, derde 

lid, b, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, moeten de aandelen 

aan toonder of gedematerialiseerde aandelen vanaf 

hun uitgifte hetzij permanent in België in open 

bewaring zijn gegeven bij een bank, een openbare 

kredietinstelling, een beursvennootschap of een 

spaarkas die aan de controle van de Autoriteit voor 

Financiële Diensten en Markten is onderworpen, 

hetzij gedematerialiseerd worden aangehouden op 

 § 1er. Pour l'application de l'article 269, 

alinéa 3, b, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

les actions ou parts au porteur ou dématérialisées 

doivent avoir fait l'objet depuis leur émission soit 

d'un dépôt à découvert permanent en Belgique 

auprès d'une banque, d'un établissement public de 

crédit, d'une société de bourse ou d'une caisse 

d'épargne soumise au contrôle de l'Autorité des 

services et marchés financiers, soit d'un maintien au 

nom de son propriétaire ou de son détenteur sous la 
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naam van de eigenaar of de houder bij een 

vereffeningsinstelling of erkende rekeninghouder 

die gemachtigd is dergelijke effecten aan te houden. 

forme dématérialisée auprès d'un organisme de 

liquidation ou d'un teneur de comptes agréé qui est 

habilité à détenir de tels titres. 

 Aan de voorwaarde van permanente open 

bewaargeving is voldaan indien : 

 La condition de permanence du dépôt à 

découvert est remplie lorsqu : 

1°  de aandelen, met het oog op hun open 

bewaargeving en vanaf hun materiële 

uitgifte, door de emitterende vennootschap 

werden overhandigd aan een in het eerste lid 

vermelde instelling die door de bewaargever 

bij de inschrijving op de aandelen werd 

aangewezen, en 

1°  en vue de leur dépôt à découvert, les actions 

ou parts ont été remises par la société 

émettrice, dès leur émission matérielle, à une 

institution visée à l'alinéa 1er désignée par le 

déposant lors de la souscription des actions 

ou parts, et 

2°  de open bewaargeving ononderbroken 

gehandhaafd is gebleven tot op de datum van 

toekenning of betaalbaarstelling van het 

dividend. 

2°  le dépôt à découvert est maintenu de manière 

ininterrompue jusqu'à la date d'attribution ou 

de mise en paiement du dividende. 

 De omzetting van aandelen aan toonder die 

vanaf hun uitgifte in open bewaring zijn gegeven bij 

een in het eerste lid bedoelde bank, openbare 

instelling, beursvennootschap of spaarkas, in 

gedematerialiseerde aandelen overeenkomstig de 

wet van 14 december 2005 houdende afschaffing 

van de effecten aan toonder blijft zonder gevolgen 

voor de beoordeling van de voorwaarde van 

permanente inschrijving in België op naam van de 

eigenaar of de houder op een effectenrekening 

ingeschreven bij een vereffeningsinstelling of 

erkende rekeninghouder die gemachtigd is 

dergelijke effecten aan te houden. 

 La conversion d'actions ou parts au porteur 

qui depuis leur émission sont en dépôt à découvert 

auprès d'une banque, d'un établissement public de 

crédit, d'une société de bourse ou d'une caisse 

d'épargne visés à l'alinéa 1er en actions ou parts 

dématérialisées conformément à la loi du 14 

décembre 2005 portant suppression des titres au 

porteur, reste sans conséquence pour l'évaluation de 

la condition d'inscription permanente sur un 

compte-titres en Belgique, au nom de son 

propriétaire ou de son détenteur auprès d'un 

organisme de liquidation ou d'un teneur de comptes 

agréé qui est habilité à détenir de tels titres. 

 Aan de voorwaarde van permanente 

inschrijving op een effectenrekening is voldaan 

indien de aandelen vanaf hun uitgifte erop zijn 

ingeschreven. 

 La condition d'inscription permanente sur un 

compte-titres est remplie lorsque les actions ou parts 

y sont inscrites depuis leur émission. 

 § 2. Voor aandelen waarvoor toepassing 

wordt gemaakt van artikel 269, derde lid, b, tweede 

gedachtenstreepje, van voormeld Wetboek heeft de 

emitterende vennootschap bij de materiële uitgifte 

ervan die aandelen doen identificeren door middel 

van een speciaal codenummer dat door het 

Secretariaat voor Roerende Waarden wordt 

toegekend. 

 § 2. En ce qui concerne les actions ou parts 

pour lesquelles il est fait application de l'article 269, 

alinéa 3, b, deuxième tiret, du Code précité, la 

société émettrice (a, lors de leur émission matérielle 

les faire identifier)(1) par un numéro de code spécial 

attribué par le Secrétariat des Valeurs Mobilières. 

 ------------------- 

(1) il y a lieu de lire :"les a faites, lors de leur émission 

matérielle, identifier". 

 De emitterende vennootschap moet het 

Secretariaat voor Roerende Waarden in kennis 

stellen van de datum van toekenning of 

 La société émettrice doit communiquer au 

Secrétariat des Valeurs Mobilières la date 

d'attribution ou de mise en paiement du dividende 
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betaalbaarstelling van het dividend, zomede van het 

belastbare brutobedrag van de coupon, opdat dit 

Secretariaat deze informatie zou kunnen mededelen 

aan de bewaarnemende instellingen die erom 

vragen. 

ainsi que le montant brut imposable du coupon, de 

telle sorte que ce Secrétariat puisse communiquer 

ces informations aux institutions dépositaires qui en 

font la demande. 

 § 2bis. Voor aandelen waarvoor toepassing 

wordt gemaakt van artikel 269, derde lid, b, derde 

gedachtenstreepje, van voormeld Wetboek moet de 

emitterende vennootschap bij de uitgifte ervan die 

aandelen doen identificeren door middel van een 

speciaal codenummer dat door het Secretariaat voor 

Roerende Waarden wordt toegekend. 

 § 2bis. En ce qui concerne les actions ou parts 

pour lesquelles il est fait application de l'article 269, 

alinéa 3, b, troisième tiret, du Code précité, la 

société émettrice doit, lors de leur émission les faire 

identifier par un numéro de code spécial attribué par 

le Secrétariat des Valeurs Mobilières. 

 De emitterende vennootschap moet het 

Secretariaat voor Roerende Waarden in kennis 

stellen van de datum van toekenning of 

betaalbaarstelling van het dividend, zomede van het 

belastbare brutobedrag van de coupon, opdat dit 

Secretariaat deze informatie zou kunnen mededelen 

aan de rekeninghouders die erom vragen. 

 La société émettrice doit communiquer au 

Secrétariat des Valeurs Mobilières la date 

d'attribution ou de mise en paiement du dividende 

ainsi que le montant brut imposable du coupon, de 

telle sorte que ce Secrétariat puisse communiquer 

ces informations aux teneurs de comptes qui en font 

la demande. 

 § 3. Bij de toekenning of betaalbaarstelling 

van het dividend moeten de in § 1, eerste lid, 

vermelde instellingen : 

 § 3. Lors de l'attribution ou de la mise en 

paiement du dividende, les institutions visées au 

§ 1er, alinéa 1er, sont tenues : 

- per emitterende vennootschap een globaal 

attest opstellen waarin het aantal aandelen 

opgegeven wordt dat voldoet aan de 

hogervermelde voorwaarde van permanente 

open bewaargeving of permanente 

inschrijving op een effectenrekening ; 

- d'établir, par société émettrice, une attestation 

globale dans laquelle est mentionné le 

nombre d'actions ou parts qui satisfont à la 

condition de permanence du dépôt à 

découvert ou à la condition d'inscription 

permanente sur un compte-titres ; 

- dit attest bezorgen aan de emitterende 

vennootschap. 

- de remettre ladite attestation à la société 

émettrice. 

 De emitterende vennootschap moet de 

voormelde attesten als bewijs bij haar aangifte in de 

roerende voorheffing voegen. 

 La société émettrice doit joindre lesdites 

attestations à l'appui de sa déclaration au précompte 

mobilier. 

 § 4. In geval de aandelen van 

bewaarnemende of rekeninghoudende instelling 

veranderen, wordt voor de toepassing van § 1, 

tweede lid, 2°, of vierde lid, geacht dat de open 

bewaargeving of de inschrijving op een 

effectenrekening niet onderbroken wordt indien 

deze verrichting gebeurt tussen instellingen als 

vermeld in § 1 en voor zover : 

 § 4. En cas de changement d'institution 

dépositaire ou détentrice de compte, le dépôt à 

découvert ou l'inscription en compte-titres est, pour 

l'application du § 1er, alinéa 2, 2°, ou alinéa 4, censé 

être maintenu de manière ininterrompue lorsque 

cette opération s'effectue entre institutions visées au 

§ 1er et pour autant : 

-  de verrichting plaats heeft zonder de afgifte 

van de aandelen aan de bewaargever voor wat 

de aandelen aan toonder betreft die nog niet 

-  qu'elle se fasse sans remise des actions ou 

parts au déposant en ce qui concerne les 

actions ou parts au porteur qui n'ont pas 
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gedematerialiseerd worden aangehouden op 

een effectenrekening ; 

encore été dématérialisées sur un compte-

titres ; 

-  de eerste instelling aan de nieuwe instelling 

een attest uitreikt waarin zij bevestigt dat de 

betrokken aandelen tot op de dag van de 

voormelde verrichting het voorwerp hebben 

uitgemaakt van een open bewaargeving of 

een inschrijving op een effectenrekening als 

vermeld in § 1. 

-  que la première institution délivre à la 

nouvelle une attestation par laquelle il est 

certifié que les actions ou parts concernées 

ont fait l'objet d'un dépôt à découvert ou d'une 

inscription en compte-titres comme prévu au 

§ 1er jusqu'au jour de l'opération précitée. 

Afdeling IV.- Verrekening van voorheffingen.  Section IV.- Imputation des précomptes 

Onderafdeling I.- … Sous-section I.-. … 

Art. 120 … 

Onderafdeling II.- Fictieve roerende voorheffing Sous-section II.- Précompte mobilier fictif. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 284) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 284) 

Art. 121 

 § 1. De te verrekenen fictieve roerende voor-

heffing met betrekking tot inkomsten van roerende 

goederen en kapitalen waarvoor geheel of 

gedeeltelijk van de inning van roerende voorheffing 

is afgezien, is gelijk aan : 

 § 1er. Le précompte mobilier fictif à imputer, 

en ce qui concerne les revenus de capitaux et biens 

mobiliers sur lesquels il est renoncé totalement ou 

partiellement à la perception du précompte mobilier, 

est égal : 

1° vijfentwintig vijfenzeventigsten van het 

geïnde of verkregen nettobedrag van premies 

van Belgische overheidsfondsen die vóór 

1 december 1962 zijn uitgegeven en waarop, 

overeenkomstig artikel 113, § 3, a, geheel is 

afgezien van de inning van roerende 

voorheffing ; 

1° aux vingt-cinq septante-cinquièmes du 

montant net encaissé ou recueilli lorsqu'il 

s'agit de primes de fonds publics belges émis 

avant le 1er décembre 1962, sur lesquelles il 

est renoncé totalement à la perception du 

précompte mobilier conformément à l'article 

113, § 3, a ; 

2° het verschil tussen vijfentwintig vijfen-

zeventigsten van het geïnde of verkregen 

nettobedrag en de werkelijk verschuldigde 

roerende voorheffing voor : 

2° à la différence entre les vingt-cinq septante-

cinquièmes du montant net encaissé ou 

recueilli et le précompte mobilier réellement 

dû lorsqu'il s'agit : 

 a) premies en interest van vóór 

1 december 1962 uitgegeven 

Belgische overheidsfondsen en 

inkomsten van obligaties, kasbons of 

andere soortgelijke effecten, van 

schuldvorderingen en leningen, die 

worden verleend of toegekend ter 

 a) de primes et d'intérêts de fonds publics 

belges émis avant le 1er décembre 

1962 et de revenus d'obligations, de 

bons de caisse ou d'autres titres 

analogues, de créances et prêts, alloués 

ou attribués en exécution de 

conventions conclues avant le 
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uitvoering van vóór 1 december 1962 

gesloten overeenkomsten waarop, 

overeenkomstig artikel 113, § 4, de 

roerende voorheffing is geheven tegen 

een tarief van 12,5 % ; 

1er décembre 1962, sur lesquels le 

précompte mobilier est perçu au taux 

de 12,5 %, conformément à l'article 

113, § 4 ; 

 b) inkomsten van deposito's met vaste 

termijn of met opzeggingstermijn die 

vóór 1 december 1962 aan 

depositarissen zijn toevertrouwd, 

waarop overeenkomstig artikel 114, 

§ 3, de roerende voorheffing is 

geheven tegen een tarief van 12,5 % ; 

 b) de revenus de dépôts à terme ou à 

préavis reçus par les dépositaires avant 

le 1er décembre 1962 sur lesquels le 

précompte mobilier est perçu au taux de 

12,5 %, conformément à l'article 

114, § 3 ; 

3° vijftien vijfentachtigste van het geïnde of 

verkregen nettobedrag met betrekking tot : 

3° à quinze quatre-vingt-cinquièmes du montant 

net encaissé ou recueilli lorsqu'il s'agit : 

 a) inkomsten van overheidsfondsen als 

vermeld in artikel 113, § 3, b ; 

 a) de revenus de fonds publics visés à 

l'article 113, § 3, b ; 

 b) loten van vóór 1 december 1962 

uitgegeven Belgische overheids-

fondsen waarop overeenkomstig 

artikel 113, § 3, a, geheel is afgezien 

van de inning van roerende 

voorheffing ; 

 b) de lots afférents à des fonds publics 

belges émis avant le 1er décembre 

1962 sur lesquels il est renoncé 

totalement à la perception du 

précompte mobilier conformément à 

l'article 113, § 3, a ; 

4° het verschil tussen vijftien vijfentachtigste 

van het geïnde of verkregen nettobedrag en 

de werkelijk verschuldigde roerende 

voorheffing met betrekking tot niet in 3°, b, 

vermelde loten van vóór 1 december 1962 

uitgegeven Belgische overheidsfondsen. 

4° à la différence entre les quinze quatre-vingt-

cinquièmes du montant net encaissé ou 

recueilli et le précompte mobilier réellement 

dû, lorsqu'il s'agit de lots non visés au 3°, b, 

afférents à des fonds publics belges émis 

avant le 1er décembre 1962. 

 § 2. Wanneer de overeenkomstig artikel 126 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

samengevoegde belastbare inkomsten, interest 

omvatten van verschillende in § 1, 2°, b, vermelde 

deposito's, wordt geen fictieve roerende voorheffing 

verrekend voor de schijf van het totale bedrag van de 

toegekende interest waarop de roerende voorheffing 

tegen 25 % zou zijn geheven indien die interest door 

een enkel deposito was voortgebracht. 

 § 2. Lorsque les revenus imposables cumulés 

conformément à l'article 126 du Code des impôts sur 

les revenus 1992 comprennent des intérêts de 

différents dépôts visés au § 1er, 2°, b, aucun 

précompte mobilier fictif n'est imputé en raison de la 

tranche du montant global des intérêts bonifiés qui 

aurait été soumise au précompte mobilier au taux de 

25 %, si ces intérêts avaient été produits par un seul 

dépôt. 

 § 3. Onder geïnd of verkregen nettobedrag als 

vermeld in § 1 wordt verstaan het nettobedrag van de 

inkomsten na aftrek van de werkelijk ingehouden 

roerende voorheffing maar vóór aftrek van de 

innings- en bewaringskosten en van andere 

soortgelijke kosten. 

 § 3. Le montant net encaissé ou recueilli dont 

question au § 1er s'entend du montant net des 

revenus, après déduction du précompte mobilier 

effectivement retenu, mais avant déduction des frais 

d'encaissement et de garde et des autres frais 

analogues. 

Art. 122 
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 Artikel 121 is van toepassing op de in § 1 van 

dat artikel vermelde inkomsten die in de belastbare 

grondslag van de inkomstenbelastingen zijn 

opgenomen. 

 L'article 121 est applicable aux revenus visés 

au § 1er du même article, qui sont pris en 

considération pour constituer la base imposable aux 

impôts sur les revenus. 

Onderafdeling III.- Mate van verrekening. Sous-section III.- Limite d'imputation. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 295) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 295) 

Art. 123 

 De roerende voorheffing, de fictieve roerende 

voorheffing en het forfaitaire gedeelte van 

buitenlandse belasting worden, in de mate bepaald in 

de artikelen 276 tot 294 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, met de 

personenbelasting, de vennootschapsbelasting of de 

belasting van niet-inwoners verrekend voor zover zij 

betrekking hebben op inkomsten die in de belastbare 

grondslag van die belastingen zijn opgenomen. 

 Le précompte mobilier, le précompte mobilier 

fictif et la quotité forfaitaire d'impôt étranger sont 

imputés, dans la mesure prévue aux articles 276 à 294 

du Code des impôts sur les revenus 1992, sur l'impôt 

des personnes physiques, l'impôt des sociétés ou 

l'impôt des non-résidents, pour autant qu'ils se 

rapportent à des revenus qui concourent à la 

constitution de la base imposable auxdits impôts. 

 De roerende voorheffing die is ingehouden op 

dividenden waarvoor overeenkomstig artikel 307, § 

1/1, derde lid, en § 1/5, eerste lid, van het voormelde 

Wetboek de toepassing van artikel 21, eerste lid, 14°, 

van datzelfde Wetboek wordt gevraagd, wordt 

eveneens verrekend met de personenbelasting en de 

belasting van niet-inwoners. 

 Le précompte mobilier retenu sur les 

dividendes pour lesquels, conformément à l'article 

307, § 1er/1, alinéa 3, et § 1er/5, alinéa 1er du Code 

précité, l'application de l'article 21, alinéa 1er, 14°, de 

ce même Code est demandée, est également imputé 

sur l'impôt des personnes physiques et sur l'impôt des 

non-résidents. 

Art. 123bis 

 De verrekening van de roerende voorheffing 

bedoeld in artikel 283, tweede lid, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, is onderworpen 

aan de voorwaarde dat de verkrijger van de 

inkomsten in het bezit wordt gesteld van een attest 

waarbij is bevestigd : 

 L'imputation du précompte mobilier prévue à 

l'article 283, alinéa 2, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, est subordonnée à la condition que le 

bénéficiaire des revenus soit mis en possession 

d'une attestation par laquelle il est certifié : 

a)  hetzij dat de leninggever van de aandelen 

waarvoor de verrekening wordt gevraagd, 

zonder een lening met betrekking tot die 

aandelen, de voorwaarden zou hebben 

vervuld om de verzaking aan de inning van 

de roerende voorheffing te bekomen 

overeenkomstig de artikelen 106 tot 119bis 

op het ogenblik van de toekenning en de 

betaalbaarstelling van de dividenden die 

betrekking hebben op de geleende aandelen ; 

a)  soit que le prêteur des actions ou parts pour 

lesquelles l'imputation est demandée aurait, 

en l'absence d'un prêt portant sur ces actions 

ou parts, réuni les conditions pour bénéficier 

d'une renonciation à la perception du 

précompte mobilier conformément aux 

articles 106 à 119bis, au moment de 

l'attribution ou de la mise en paiement des 

dividendes qui se rapportent aux actions ou 

parts prêtées ; 

b)  hetzij dat de leninggever zonder een lening 

met betrekking tot die aandelen de 

b)  soit que ce prêteur aurait, en l'absence d'un 

prêt portant sur ces actions ou parts, réuni les 
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voorwaarden zou hebben vervuld om een 

vermindering van de roerende voorheffing te 

bekomen overeenkomstig de bepalingen van 

een overeenkomst ter vermijding van dubbele 

belasting, op het ogenblik van toekenning of 

betaalbaarstelling van de dividenden die 

betrekking hebben op de geleende aandelen. 

conditions pour bénéficier d'une réduction de 

précompte mobilier conformément aux 

dispositions d'une convention préventive de 

la double imposition, au moment de 

l'attribution ou de la mise en paiement des 

dividendes qui se rapportent aux actions ou 

parts prêtées. 

Art. 124 … 

Art. 125 

 Het in artikel 290, eerste lid, 1°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde deel van de belasting Staat dat evenredig 

betrekking heeft op de beroepsinkomsten, is gelijk 

aan de som van :  

 La quotité de l'impôt Etat qui est 

proportionnellement afférente aux revenus 

professionnels visée à l'article 290, alinéa 1er, 1°, du 

Code des impôts sur les revenus 1992 est égale à la 

somme : 

1°  de belasting Staat die betrekking heeft op de 

overeenkomstig artikel 171 van het 

voormelde Wetboek afzonderlijk belaste 

nettoberoepsinkomsten, en 

1°  du montant de l'impôt Etat afférent aux 

revenus professionnels nets imposés 

distinctement conformément à l’article 171 

du Code précité, et  

2°  het produkt van: 2°  du produit: 

 a)  het bedrag van de belasting Staat dat 

betrekking heeft op het 

overeenkomstig artikel 130 van het 

voormelde Wetboek belaste belastbare 

inkomen, en 

 a)  du montant de l'impôt Etat afférent au 

revenu imposable imposé 

conformément à l’article 130 du Code 

précité, et  

 b)  een breuk waarvan de teller het bedrag 

is van de overeenkomstig het 

voormelde artikel 130 belaste 

nettoberoepsinkomsten en de noemer 

het totaal van de overeenkomstig 

datzelfde artikel belaste netto-

inkomsten. 

 b)  d’une fraction dont le numérateur est le 

montant des revenus professionnels 

nets imposés conformément à l’article 

130 précité et le dénominateur le 

montant de l'ensemble des revenus nets 

imposés conformément audit article. 
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HOOFDSTUK III.  

Vestiging en invordering van de belasting. 

CHAPITRE III. 

Etablissement et recouvrement des impôts. 

Afdeling I.- Aangiften. Section I.- Déclarations. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 297, tweede lid, en 300, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 297, alinéa 2, et 300, § 1er) 

Afdeling I.- Aangiften. Section I.- Déclarations. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 300, § 1, en 307, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 300, § 1er, et 307, § 1er) 

Art. 125bis 

 Het controlecentrum Brussel 4 is belast met 

het onderzoek van de aangifte in de 

personenbelasting van de personen vermeld in artikel 

27, 5°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992. 

 Le centre de contrôle de Bruxelles 4 est chargé 

de la vérification de la déclaration à l'impôt des 

personnes physiques des personnes visées à l'article 

27, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992. 

Art. 126 

 De bepalingen van de artikelen 305, 307, §§ 2 

en 3 en 307bis, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 betreffende de aangifte 

inzake personenbelasting, vennootschapsbelasting, 

rechtspersonenbelasting en belasting van niet-

inwoners, zijn van toepassing op de aangiften inzake 

roerende voorheffing en bedrijfsvoorheffing vermeld 

in de artikelen 85, 90 en 91 van dit besluit. 

 Les dispositions des articles 305, 307, §§ 2 et 3 

et 307bis, du Code des impôts sur les revenus 1992 

concernant la déclaration en matière d'impôt des 

personnes physiques, d'impôt des sociétés, d'impôt 

des personnes morales et d'impôt des non-résidents, 

sont applicables aux déclarations en matière de 

précompte mobilier et de précompte professionnel 

visées aux articles 85, 90 et 91 du présent arrêté. 

Art. 127 

 De gemeenten moeten :  Les communes sont tenues : 

1° periodiek en tenminste eenmaal per jaar, vóór 

15 januari, aan de controleur van de directe 

belastingen van het ambtsgebied een opgave 

verstrekken van de in het vorige jaar in de 

bevolking opgetreden veranderingen : 

binnengekomen en vertrokken personen, 

veranderingen binnen de gemeente zelf ; die 

opgave mag worden vervangen door fiches 

ad hoc of door duplicaten van de bij de 

bevolkingsdienst gedane aangiften ; 

1° de faire parvenir au contrôleur des 

contributions directes du ressort 

périodiquement, et à tout le  moins une 

fois par an, avant le 15 janvier, pour l'année 

antérieure, le relevé des mutations survenues 

dans la population : entrées, sorties, 

mutations intérieures ; ce relevé peut être 

remplacé par la production de fiches ad hoc 

ou du double des déclarations faites aux 

services de la population ; 

2° op aanvraag een uitvoerige lijst verstrekken 

van de personen die door hun bemiddeling 

bepaalde formaliteiten hebben vervuld welke 

ook fiscaal van belang zijn ; 

2° de fournir, sur demande, la liste détaillée des 

personnes qui, à leur intervention, ont 

accompli certaines formalités qui présentent 

également un intérêt fiscal ; 
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3° de plaatselijke politie gelasten eventueel, 

tegen vergoeding, deel te nemen aan de 

uitreiking en de inzameling van de aangiften 

in de directe belastingen ; 

3° de charger la police locale de collaborer 

éventuellement, moyennant indemnité, à la 

distribution et au recueillement des 

déclarations relatives aux impôts directs ; 

4° een behoorlijk lokaal, zo nodig verwarmd en 

verlicht, ter beschikking van de ambtenaren 

van de belastingen stellen op de zitdagen die, 

voor de vestiging en inning van de directe 

belastingen, nu en dan noodzakelijk zijn in de 

gemeenten waar de belastingdienst over geen 

voldoende ruim kantoor beschikt. 

4° de mettre à la disposition des fonctionnaires 

des contributions un local convenable, 

chauffé et éclairé au besoin, pour les séances 

qu'exigent, par intermittence, l'établissement 

et la perception des impôts directs, dans les 

communes où le service des contributions ne 

dispose pas d'un bureau suffisamment 

spacieux. 

 De agglomeraties zijn verplicht tot het 

verstrekken, op aanvraag, van de lijst vermeld in 2° 

van het eerste lid. 

 Les agglomérations sont tenues de fournir, sur 

demande, la liste prévue au 2° de l'alinéa premier. 

Art. 127/0 

 De aangiften bedoeld in artikel 305 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 worden 

uitgereikt door de dienst die daartoe is aangewezen 

door de administrateur-generaal van de administratie 

belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen. 

 Les déclarations visées à l'article 305 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 sont délivrées par le 

service désigné cet effet par l'administrateur général 

de l'administration en charge de l'établissement des 

impôts sur les revenus. 

Afdeling Ibis.- Modaliteiten betreffende de 

indiening van de aangifte in de 

vennootschapsbelasting, de 

rechtspersonenbelasting, de belasting niet-

inwoners/vennootschappen en de belasting niet-

inwoners/rechtspersonen. 

Section Ibis.- Modalités relatives à l'introduction 

de la déclaration à l'impôt des sociétés, à l'impôt 

des personnes morales, à l'impôt des non-

résidents/sociétés et à l'impôt des non-

résidents/personnes morales. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 307bis, § 3, derde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article  307bis, § 3, alinéa 3) 

Art. 127/1 

 Om de aangifte via elektronische weg in te 

dienen, maken de belastingplichtigen onderworpen 

aan de vennootschapsbelasting of de 

rechtspersonenbelasting, en de belastingplichtigen 

die, overeenkomstig artikel 227, 2° en 3°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan de 

belasting van niet-inwoners zijn onderworpen, 

gebruik van de toepassing Biztax die hen door de 

administratie ter beschikking wordt gesteld op de 

internetsite van de Federale Overheidsdienst 

Financiën. 

 Afin d'introduire de manière électronique 

leur déclaration, les contribuables soumis à l'impôt 

des sociétés ou à l'impôt des personnes morales et 

les contribuables soumis à l'impôt des non-résidents 

conformément à l'article 227, 2° et 3°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 font usage de 

l'application Biztax qui est mise à leur disposition 

par l'administration sur le site internet du Service 

public fédéral Finances. 
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 De toepassing Biztax is toegankelijk via een 

elektronische identiteitskaart of een door een 

certificatieautoriteit erkend certificaat klasse 3. 

 L'application Biztax est accessible par une 

carte d'identité électronique ou par un certificat de 

la classe 3 reconnu par une autorité de certification. 

 De aangifte wordt ingediend, door ze te 

ondertekenen met behulp van een elektronische 

handtekening in de zin van artikel 3.10. van 

verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 

Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 

elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 

voor elektronische transacties in de interne markt en 

tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG of een 

gekwalificeerde elektronische handtekening in de 

zin van artikel 3.12. van dezelfde verordening. 

 La déclaration est introduite par une signature 

électronique au sens de l'article 3.10. du règlement 

(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du 

Conseil du 23 juillet 2014 sur l'identification 

électronique et les services de confiance pour les 

transactions électroniques au sein du marché 

intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE ou 

une signature électronique qualifiée au sens de 

l'article 3.12. de ce même règlement. 

 Een PDF-ontvangstbewijs met het 

elektronisch zegel in de zin van artikel 3.25. van 

verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 

Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 

elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 

voor elektronische transacties in de interne markt en 

tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG of een 

gekwalificeerd elektronisch zegel in de zin van 

artikel 3.27. van dezelfde verordening van de 

Federale Overheidsdienst Financiën wordt 

uitgereikt als bewijs dat de aangifte werd ingediend. 

 Un accusé de réception au format PDF avec 

le cachet électronique au sens de l'article 3.25. du 

règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 

et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l'identification 

électronique et les services de confiance pour les 

transactions électroniques au sein du marché 

intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE ou le 

cachet électronique qualifié au sens de l'article 3.27. 

de ce même règlement du Service public fédéral 

Finances est délivré comme preuve que la 

déclaration a bien été introduite. 

 Na indiening kunnen de belastingplichtigen 

of in voorkomend geval de persoon die gemachtigd 

is de bedoelde aangifte namens hen in te dienen, met 

hun certificaat of elektronische identiteitskaart, de 

PDF-bestanden van het ontvangstbewijs, de 

aangifte en de bijlagen consulteren. 

 Après introduction, les contribuables ou, le 

cas échéant, la personne qu'ils ont mandatée pour 

l'introduction d'une telle déclaration peuvent, 

consulter, au moyen de leur certificat ou carte 

d'identité, les documents PDF de l'accusé de 

réception, la déclaration et les annexes. 

Art. 127/2 

 Indien de belastingplichtigen onderworpen 

aan de vennootschapsbelasting of de 

rechtspersonenbelasting, en de belastingplichtigen 

die, overeenkomstig artikel 227, 2° en 3°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan de 

belasting van niet-inwoners zijn onderworpen of in 

voorkomend geval de persoon die gemachtigd is de 

bedoelde aangifte namens hen in te dienen, niet over 

de nodige geïnformatiseerde middelen beschikken, 

dienen zij jaarlijks een ondertekende schriftelijke 

verklaring in bij het bevoegde controlekantoor. 

 Si les contribuables soumis à l'impôt des 

sociétés ou à l'impôt des personnes morales et les 

contribuables soumis à l'impôt des non-résidents 

conformément à l'article 227, 2° et 3°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 ou, le cas échéant, la 

personne qu'ils ont mandatée pour l'introduction 

d'une telle déclaration, ne disposent pas des moyens 

informatiques nécessaires, ils introduisent 

annuellement une déclaration écrite signée auprès 

du bureau de contrôle compétent. 

 Na ontvangst van de verklaring reikt het 

bevoegde controlekantoor aan de in het eerste lid 

bedoelde belastingplichtigen een aangifteformulier 

uit. 

 Après réception de la déclaration, le bureau 

de contrôle compétent délivre aux contribuables 

visés à l'alinéa 1er une formule de déclaration. 
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Afdeling II.- Kohieren. Section II.- Rôles. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 251 en 300, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 251 et 300, § 1er) 

Art. 128 

 De kohieren mogen afzonderlijk per soort van 

belasting of voorheffing of ineens voor verschillende 

soorten van belastingen of voorheffingen worden 

aangelegd. 

 Les rôles peuvent être formés soit 

distinctement par espèce d'impôts ou de précomptes, 

soit pour plusieurs espèces d'impôts ou de précomptes 

à la fois. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.2.1.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.2.1.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 129 

 Zo nodig mogen de kohieren voor 

verscheidene aanslagjaren opgemaakt worden mits 

zij jaarlijks met een nieuwe uitvoerbaarverklaring 

worden bekleed. 

 Au besoin, les rôles peuvent être dressés pour 

plusieurs exercices d'imposition, à condition qu'ils 

soient revêtus annuellement d'un nouvel exécutoire. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.2.1.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.2.1.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 130 
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 Kohieren met aanslagen van belastingen of 

voorheffingen worden verbonden aan het 

begrotingsjaar dat loopt op de datum waarop ze 

uitvoerbaar worden verklaard ; de belastingtarieven 

en eventueel de opcentiemen in verband met de 

respectieve aanslagjaren zijn van toepassing. 

 Les rôles comprenant les cotisations d'impôts 

ou de précomptes sont rattachés à l'année budgétaire 

en cours à la date de leur exécutoire ; il est fait 

application des taux d'impôt et éventuellement des 

centimes additionnels afférents aux exercices 

d'imposition respectifs. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.2.1.0.2. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.2.1.0.2. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 131 

 De kohieren van de directe belastingen 

worden opgemaakt per gemeente, per groep 

gemeenten of per ontvangkantoor. 

 Les rôles des contributions directes sont formés 

par commune, par groupe de communes ou par 

bureau de recette. 

Art. 132 

 De kohieren worden op door de administratie 

of door haar gedelegeerden bepaalde tijdstippen 

opgemaakt. 

 Les rôles sont dressés aux époques fixées par 

l'administration ou par les délégués de celle-ci. 

Art. 133 

 § 1. De aanslagen worden op naam van de 

betrokken belastingschuldigen ten kohiere gebracht. 

 § 1er. Les cotisations sont portées aux rôles au 

nom des redevables intéressés. 

 § 2. Aanslagen ten laste van overleden 

belastingschuldigen worden ten kohiere gebracht op 

hun naam voorafgegaan van het woord 

"Nalatenschap" en eventueel gevolgd van de 

vermelding van de persoon of personen die zich aan 

de administratie der directe belastingen hebben 

bekend gemaakt als erfgenaam, legataris, begiftigde 

of bijzondere lasthebber. 

 § 2. Quant aux impositions établies à charge de 

redevables décédés, elles sont enrôlées au nom de 

ceux-ci précédé du mot "Succession" et suivi 

éventuellement de l'indication de la personne ou des 

personnes qui se sont fait connaître à l'administration 

des contributions directes comme héritier, légataire, 

donataire ou mandataire spécial. 

 De identiteit van die personen wordt 

omstandig vermeld. Wanneer een van de erfgenamen 

formeel is aangewezen om de nalatenschap te 

vertegenwoordigen, geschiedt het ten kohiere 

 L'identité de ces personnes est détaillée. Si l'un 

des héritiers a été formellement désigné pour 

représenter la succession, l'enrôlement se fait d'après 
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brengen als volgt : "Nalatenschap X ..., de 

erfgenamen vertegenwoordigd door ...". 

la formule suivante : "Succession X ..., les héritiers 

représentés par ...". 

 In geval van aanslag van ambtswege, moet de 

naam van de overleden belastingschuldige 

(Nalatenschap X ...) slechts gevolgd worden door de 

vermelding van een van de erfgenamen die aan de 

controleur van de belastingen bekend is. 

 Dans l'éventualité d'une taxation d'office, le 

nom du redevable décédé (Succession X ...) ne doit 

être suivi que de l'indication de l'un des héritiers 

connu du contrôleur des contributions. 

 § 3. Als een onroerend goed in 

onverdeeldheid toebehoort aan meerdere eigenaars, 

wordt de aanslag in de onroerende voorheffing ten 

kohiere gebracht op naam van één of meer mede-

eigenaars, gevolgd door de woorden "in 

onverdeeldheid". 

 § 3. Lorsqu’un immeuble appartient à 

plusieurs propriétaires en indivision, la cotisation au 

précompte immobilier est portée au rôle au nom d’un 

ou plusieurs propriétaires, suivi des mots "en 

indivision". 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

A. VLAAMS GEWEST A. RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, wordt artikel 133, 

zoals van toepassing voor de onroerende 

voorheffing, opgeheven (zie artikel 5.0.0.0.1., 1°, 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013). 

 A partir du 1er janvier 2014, l'article 133, tel 

que d’application au précompte immobilier, est 

abrogé (voir article 5.0.0.0.1., 1°, de l’arrêté du 20 

décembre 2013 du gouvernement flamand portant 

exécution du Code flamand de la Fiscalité du 13 

décembre 2013  (MB 31 décembre 2013). 

 Vanaf 1 januari 2014, zijn de artikelen 

3.2.1.0.3 en 3.2.3.0.1. van het besluit van 20 

december 2013 van de Vlaamse Regering houdende 

de uitvoering van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 

13 december 2013 (BS 31 december 2013) van 

toepassing, wat de onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, les articles 

3.2.1.0.3 et 3.2.3.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 

2013 du gouvernement flamand portant exécution 

du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 

2013 (MB 31 décembre 2013) sont d'application, en 

ce qui concerne le précompte immobilier. 

B. WAALS GEWEST B. RÉGION WALLONNE 

 Tekst : KB/WIB 92 – Historische versie –

Waals Gewest 

 Texte : AR/CIR 92 - Version historique – 

Région walonne 

  

Art. 134 

 Voor de berekening van de aanslagen in de 

personenbelasting, de vennootschapsbelasting, de 

rechtspersonenbelasting en de belasting van niet-

inwoners wordt de belastbare grondslag in euro 

vastgesteld en afgerond op de cent. 

 Pour le calcul des cotisations à l'impôt des 

personnes physiques, l'impôt des sociétés, l'impôt des 

personnes morales et l'impôt des non-résidents, la 

base imposable est fixée en euro et arrondi au cent. 
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GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.2.5.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.2.5.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 135 

 De verschillende aanslagen, met inbegrip van 

de opcentiemen, worden in elk stadium van de 

berekening in euro vastgesteld en afgerond op de 

cent. 

 Les diverses impositions y compris les addi-

tionnels, sont à chaque stade du calcul, établies en 

euro et arrondi au cent. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.2.5.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.2.5.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013  (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 136 

 Zodra de kohieren uitvoerbaar verklaard zijn, 

wordt aan de betrokken belastingschuldigen een 

aanslagbiljet gezonden. 

 Aussitôt que les rôles sont rendus exécutoires, 

il en est adressé des extraits aux redevables intéressés. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.3.4.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.3.4.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 
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(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Afdeling IIbis.- Aanbieding van aanslagbiljetten 

door middel van een procedure waarbij 

informaticatechnieken worden gebruikt. 

Section IIbis.- Réception des avertissements-

extraits de rôle au moyen d'une procédure utilisant 

les techniques informatiques. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 302, derde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 302, alinéa 3) 

Art. 136/1 

 § 1. Wanneer de belastingplichtige vooraf 

uitdrukkelijk heeft ingestemd met de elektronische 

uitwisseling van berichten door de activatie van de 

eBox, ingesteld door de wet van 27 februari 2019 

inzake elektronische uitwisseling van berichten via 

de eBox, geldt dit als het uitdrukkelijk akkoord met 

de procedure uiteengezet in artikel 302, tweede lid, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 § 1er. Lorsque le contribuable a expressément 

consenti au préalable à l'échange électronique de 

messages par l'activation de l'eBox institué par la loi 

du 27 février 2019 relative à l'échange électronique 

de messages par le biais de l'eBox, il marque 

également son accord exprès à la procédure prévue à 

l'article 302, alinéa 2, du Code des impôts sur les 

revenus 1992. 

 Deze instemming heeft als gevolg dat de in de 

voormelde bepaling bedoelde documenten 

uitsluitend worden aangeboden op het beveiligd 

elektronisch platform van de Federale Overheid. 

 Ce consentement a pour conséquence que les 

documents mentionnés dans la disposition susvisée 

sont mis à disposition sur la plateforme électronique 

sécurisée de l'Autorité fédérale. 

 Wanneer er een gemeenschappelijke aanslag 

wordt gevestigd en slechts één van beide echtgenoten 

vooraf heeft ingestemd met de uitwisseling van 

berichten via de eBox, worden de documenten ook 

overeenkomstig artikel 302, eerste lid, van hetzelfde 

wetboek overgemaakt. 

 Lorsqu'une imposition commune est établie et 

que seul l'un des deux conjoints a consenti au 

préalable à l'échange de messages via l'eBox, les 

documents sont aussi transmis conformément à 

l'article 302, alinéa 1er du même code. 

 § 2. De belastingplichtige zal via de eBox een 

bericht ontvangen wanneer hem een document ter 

beschikking wordt gesteld op het beveiligd 

elektronisch platform van de Federale Overheid. 

 § 2. Le contribuable recevra via l'eBox un 

message lorsqu'un document est mis à sa disposition 

sur la plateforme électronique sécurisée de l'Autorité 

fédérale. 

 § 3. De verzending van een bericht via de eBox 

wordt beëindigd wanneer: 

 § 3. L'envoi d'un message via l'eBox prend fin 

lorsque : 

1° de belastingplichtige overlijdt; 1° le contribuable décède; 

2° de belastingplichtige of in het geval van een 

gemeenschappelijke aanslag, één van de 

echtgenoten, zijn instemming met de 

uitwisseling van berichten via de eBox intrekt 

door de desactivering van de eBox. Dit kan 

op elk moment plaats vinden en treedt 

onmiddellijk in werking; 

2° le contribuable ou dans le cas d'une 

imposition commune, un conjoint, retire son 

consentement à l'échange de messages via 

l'eBox, par la désactivation de l'eBox. Ceci 

peut avoir lieu à tout moment et prend effet 

immédiatement ; 
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 Vanaf dit moment worden de documenten 

overeenkomstig artikel 302, eerste lid, van hetzelfde 

wetboek overgemaakt. In het geval van een 

gemeenschappelijke aanslag blijft de echtgenoot die 

de eBox niet gedesactiveerd heeft, gebruik maken 

van deze dienst. 

 A partir de ce moment, les documents sont 

transmis conformément à l'article 302, alinéa 1er, du 

même code. En cas d'imposition commune, le 

conjoint qui n'a pas désactivé l'eBox continue à 

utiliser ce service. 

Art. 136/2 

 …  … 

Afdeling III.- Betalingen en kwitanties. Section III.- Paiements et quittances. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 250 en 300, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

articles 250 et 300, § 1er) 

Art. 137 

 Onverminderd de bepalingen van de artikelen 

141 en 177, zijn de inkomstenbelastingen en 

voorheffingen te betalen bij de bevoegde ontvanger. 

 Sans préjudice des dispositions des articles 141 

et 177, les impôts sur les revenus et les précomptes 

sont payables au receveur compétent. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.4.1.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.4.1.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013  (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 138 

 De ontvanger mag slechts de betaling eisen 

van inkomstenbelastingen en voorheffingen die 

verschuldigd zijn blijkens een aangifte of blijkens 

een uitvoerbaar verklaard kohier. 

 Le receveur ne peut exiger le paiement des 

impôts sur les revenus et des précomptes que s'ils sont 

dus en vertu d'une déclaration ou en vertu d'un rôle 

rendu exécutoire. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.4.1.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.4.1.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 
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Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 139 

 De betaling van de inkomstenbelastingen en 

de voorheffingen moet worden gedaan 

overeenkomstig hetgeen voorzien is in de artikelen 

15 tot 17 van het Wetboek van de minnelijke en 

gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 

schuldvorderingen. 

 Le paiement des impôts sur les revenus et des 

précomptes doit être effectué conformément à ce qui 

est prévu aux articles 15 à 17 du Code du 

recouvrement amiable et forcé des créances fiscales 

et non fiscales. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, wordt artikel 139, 

zoals van toepassing voor de onroerende 

voorheffing, opgeheven (zie artikel 5.0.0.0.1., 1°, 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013  

(BS 31 december 2013). 

 A partir du 1er janvier 2014, l'article 139, tel 

que d’application au précompte immobilier, est 

abrogé (voir article 5.0.0.0.1., 1°, de l’arrêté du 20 

décembre 2013 du gouvernement flamand portant 

exécution du Code flamand de la Fiscalité du 13 

décembre 2013  (MB 31 décembre 2013). 

 Vanaf 1 januari 2014, zijn de artikelen 

3.4.3.0.1, 3.4.4.0.1. en 3.4.5.0.1. van het besluit van 

20 december 2013 van de Vlaamse Regering 

houdende de uitvoering van de Vlaamse Codex 

Fiscaliteit van 13 december 2013  (BS 31 december 

2013) van toepassing, wat de onroerende 

voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, les articles 

3.4.3.0.1, 3.4.4.0.1. et 3.4.5.0.1. de l’arrêté du 20 

décembre 2013 du gouvernement flamand portant 

exécution du Code flamand de la Fiscalité du 13 

décembre 2013 (MB 31 décembre 2013) sont 

d'application, en ce qui concerne le précompte 

immobilier. 

  

Art. 140 

 § 1. In afwijking van artikel 139 moeten de 

niet-ingekohierde voorheffingen betaald worden 

door storting of overschrijving op de financiële 

rekening van het kantoor aangeduid door de Minister 

van Financiën of zijn gemachtigde. 

 § 1er. Par dérogation à l'article 139 les 

précomptes non enrôlés ne peuvent être payés que 

par versement ou virement au compte financier du 

bureau désigné par le Ministre des Finances ou son 

délégué. 

 § 2. Elke betaling van bedrijfsvoorheffing op 

de financiële rekening van het kantoor bedoeld in § 1 

met vermelding van een als in artikel 90, § 2 vermeld 

registratienummer wordt geacht gedaan te zijn voor 

 § 2. Tout paiement du précompte 

professionnel au compte financier du bureau visé au 

§ 1er comportant l'indication d'un numéro 

d'enregistrement visé à l'article 90, § 2, est censé 
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rekening van de belastingschuldige die door dat 

nummer wordt geïdentificeerd. 

avoir été effectué pour le compte du redevable qui est 

identifié par ce numéro. 

Art. 141 

 Behoudens tegenbewijs, gelden als bewijs van 

betaling van de bedrijfsvoorheffing bedoeld in artikel 

140: 

 Sauf preuve contraire, font foi du paiement du 

précompte professionnel visé à l'article 140 : 

1° voor stortingen, de door de naamloze 

vennootschap van publiek recht bpost 

gedateerde ontvangstbewijzen; 

1° pour les versements, les accusés de réception 

datés par la société anonyme de droit public 

bpost ; 

2° voor overschrijvingen, de rekeninguittreksels 

en de bijbehorende stukken. 

2° pour les virements, les extraits de compte et 

les annexes y relatives. 

 De betaling bedoeld in het eerste lid heeft 

uitwerking vanaf de valutadatum van de creditering. 

 Le paiement visé à l'alinéa 1er produit ses 

effets à la date valeur du crédit. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.4.3.0.2. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.4.3.0.2. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 142 

… … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 
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 Vanaf 1 januari 2014, wordt artikel 142, 

zoals van toepassing voor de onroerende 

voorheffing, opgeheven (zie artikel 5.0.0.0.1., 1°, 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013). 

 A partir du 1er janvier 2014, l'article 142, tel 

que d’application au précompte immobilier, est 

abrogé (voir article 5.0.0.0.1., 1°, de l’arrêté du 20 

décembre 2013 du gouvernement flamand portant 

exécution du Code flamand de la Fiscalité du 13 

décembre 2013 (MB 31 décembre 2013). 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.4.6.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.4.6.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013  (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 143 

… … 

Art. 144 

… … 

Afdeling IIIbis.- Aandeel van iedere 

belastingplichtige in de gemeenschappelijke 

aanslag. 

Section IIIbis.- Quote-part de chaque contribuable 

dans l'imposition commune. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 394, § 4) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  

article 394, § 4) 

Art. 144/1 

 Het aandeel van iedere belastingplichtige in 

de gemeenschappelijke aanslag wordt bepaald 

overeenkomstig de artikelen 144/2 tot 144/7. 

 La quote-part de chaque contribuable dans 

l'imposition commune est déterminée 

conformément aux articles 144/2 à 144/7. 

Art. 144/2 

 Voor de toepassing van deze afdeling wordt 

verstaan onder : 

 Pour l'application de cette section, on entend 

par : 

1°  het aandeel van een belastingplichtige in de 

ingekohierde aanslag: de personenbelasting 

op het belastbaar inkomen van de 

belastingplichtige zoals dit inkomen is 

bepaald in de ingekohierde aanslag, waarbij 

onder personenbelasting moet worden 

verstaan:  

1°  quote-part d'un contribuable dans 

l'imposition enrôlée : l'impôt des personnes 

physiques sur les revenus imposables du 

contribuable tels que ces revenus sont 

déterminés dans l'imposition enrôlée, l’impôt 

des personnes physique étant égal à: 
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 -  de totale belasting van de 

belastingplichtige,  

  -  l’impôt total du contribuable, 

 -  verhoogd met de in de artikelen 1457, 

§ 2, 14532, § 2, en 157 tot 168 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 vermelde vermeerderingen en 

verminderd met dein de artikelen 175 

tot 177 van hetzelfde Wetboek 

vermelde bonificatie die bij hem 

werden toegepast; 

 -   majoré des augmentations  visées aux 

articles 1457, § 2, 14532, § 2, et 157 à 

168 du Code des impôts sur les revenus 

1992 et diminué de la bonification 

visée aux articles 175 à 177 du même 

Code qui lui ont été appliquées; 

 -  verminderd met de op zijn naam 

gedane voorafbetalingen als bedoeld in 

de artikelen 157 tot 168 en 175 tot 177 

van hetzelfde Wetboek, en met het 

forfaitaire gedeelte van de 

buitenlandse belasting, de 

voorheffingen, de woonstaatheffing, 

de belastingkredieten bedoeld in de 

artikelen 134, §§ 3 en 4, 14524, § 1, 

vijfde lid, 289bis, 289ter en 289ter/1, 

van hetzelfde Wetboek en de 

gewestelijke belastingkredieten 

waarop de hij recht heeft ; 

 -  diminué des versements anticipés visés 

aux articles 157 à 168 et 175 à 177 du 

même Code, effectués à son nom, et de 

la quotité forfaitaire d’impôt étranger, 

des précomptes, du prélèvement pour 

l'Etat de résidence, des crédits d'impôt 

visés aux articles 134, §§ 3 et 4, 14524, 

§ 1er, alinéa 5, 289bis, 289ter et 

289ter/1 du même Code et des crédits 

d'impôt régionaux auxquels il a droit; 

 -  verhoogd met zijn aandeel in de 

belastingverhogingen vermeld in 

artikel 444 van hetzelfde Wetboek 

berekend overeenkomstig de bepaling 

onder 3°; 

 -  augmenté de sa quote-part dans les 

accroissements d'impôts visés à 

l'article 444 du même Code calculée 

conformément au 3°; 

 -  verhoogd met de aanvullende 

belastingen vastgesteld overeenkom-

stig de artikelen 466 en 466bis van 

hetzelfde Wetboek; 

-   augmenté des taxes additionnelles 

déterminées conformément aux 

articles 466 et 466bis du même Code; 

 -  en verhoogd met zijn aandeel in de 

bijzondere bijdrage voor de sociale 

zekerheid berekend overeenkomstig de 

bepaling onder 4° en verminderd met 

de inhoudingen verricht 

overeenkomstig artikel 109 van de wet 

van 30 maart 1994 houdende sociale 

bepalingen en het supplement bedoeld 

in artikel 125, 1°, van dezelfde wet, die 

werden verrekend; 

 -  et augmenté de sa quote-part dans la 

cotisation spéciale pour la sécurité 

sociale calculée conformément au 4° et 

diminué des retenues opérées 

conformément à l'article 109 de la loi 

du 30 mars 1994 portant des 

dispositions sociales et du supplément 

visé à l'article 125, 1°, de cette même 

loi, qui ont été imputés;  

2° het aandeel van een belastingplichtige in de 

fictieve aanslag : de personenbelasting op het 

belastbaar inkomen van de belastingplichtige 

zoals dit inkomen is bepaald in de 

ingekohierde aanslag, vastgesteld 

overeenkomstig de bepaling onder 1°, maar 

2° quote-part d'un contribuable dans 

l'imposition fictive : l'impôt des personnes 

physiques sur les revenus imposables du 

contribuable tels que ces revenus sont 

déterminés dans l'imposition enrôlée, établi 

comme au 1°, avec toutefois application 
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met toepassing van een correctie vermeld in 

de artikelen 144/3, 144/4 of 144/5; 

d'une correction mentionnée dans les articles 

144/3, 144/4 ou 144/5; 

3° het aandeel van een belastingplichtige in de 

belastingverhogingen : de door beide 

belastingplichtigen samen verschuldigde 

verhogingen geprorateerd in functie van het 

aandeel van de belastingplichtige in het 

belastingverschil dat aan de berekeningsbasis 

ligt van de verhogingen; 

3° quote-part d'un contribuable dans les 

accroissements d'impôts : les accroissements 

dus par les deux contribuables ensemble 

proratisés en fonction de la part du 

contribuable dans la différence d'impôt qui a 

servi de base au calcul desdits 

accroissements; 

4° het aandeel van een belastingplichtige in de 

bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid 

: de door beide belastingplichtigen samen 

verschuldigde bijzondere bijdrage 

geprorateerd in functie van het aandeel van de 

belastingplichtige in het gezinsinkomen zoals 

gedefinieerd in artikel 107, 2°, van de wet van 

30 maart 1994 houdende sociale bepalingen. 

4° quote-part d'un contribuable dans la 

cotisation spéciale pour la sécurité sociale : la 

cotisation spéciale due par les deux 

contribuables ensemble proratisée en 

fonction de la part du contribuable dans le 

revenu du ménage tel que défini à l'article 

107, 2°, de la loi du 30 mars 1994 portant des 

dispositions sociales. 

Art. 144/3 

 Indien krachtens artikel 104 van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 

onderhoudsuitkeringen werden afgetrokken door 

een belastingplichtige voor één of meer kinderen ten 

laste die op 1 januari van het aanslagjaar enkel deel 

uitmaakten van het gezin van de andere 

belastingplichtige, wordt een fictieve aanslag 

berekend op basis van dezelfde gegevens van en 

volgens dezelfde regels als de ingekohierde aanslag, 

evenwel zonder voor het bepalen van de toeslagen 

op de belastingvrije som als bedoeld in artikel 132 

van hetzelfde Wetboek, rekening te houden met 

voornoemde kinderen. 

 Si, en vertu de l'article 104 du Code des 

impôts sur les revenus 1992, des rentes alimentaires 

ont été déduites par un contribuable pour un ou 

plusieurs enfants à charge qui, au 1er janvier de 

l'exercice d'imposition, faisaient seulement partie 

du ménage de l'autre contribuable, une imposition 

fictive est calculée sur base des mêmes données et 

suivant les mêmes règles que l'imposition enrôlée 

mais sans qu'il soit tenu compte des enfants précités 

pour la détermination des suppléments à la quotité 

du revenu exemptée d'impôt visés à l'article 132 du 

même Code. 

 Het fiscaal voordeel voor kinderen ten laste 

verkregen door de belastingplichtige die de 

onderhoudsuitkeringen heeft betaald, is gelijk aan 

het verschil tussen : 

 L'avantage fiscal pour enfants à charge dont 

a bénéficié le contribuable qui a payé les rentes 

alimentaires est égal à la différence entre : 

1° zijn aandeel in de fictieve aanslag berekend 

overeenkomstig het eerste lid; 

1° sa quote-part dans l'imposition fictive 

calculée conformément à l'alinéa 1er; 

2° en zijn aandeel in de ingekohierde aanslag. 2° et sa quote-part dans l'imposition enrôlée. 

Art. 144/4 

 Indien de belastingvrije som als bedoeld in 

artikel 131 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 wordt verhoogd door 

toepassing van artikel 132 of 132bis van hetzelfde 

Wetboek, wordt een fictieve aanslag berekend op 

 Lorsque la quotité du revenu exemptée 

d'impôt visée à l'article 131 du Code des impôts sur 

les revenus 1992 est augmentée suite à l'application 

des articles 132 ou 132bis du même Code, une 

imposition fictive est calculée sur base des mêmes 
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basis van dezelfde gegevens van en volgens 

dezelfde regels als de ingekohierde aanslag, 

evenwel zonder toepassing van de toeslagen op de 

belastingvrije som als bedoeld in de artikelen 132 en 

132bis van hetzelfde Wetboek. 

données et suivant les mêmes règles que 

l'imposition enrôlée, mais sans faire application des 

suppléments à la quotité du revenu exemptée 

d'impôt visés aux articles 132 et 132bis du même 

Code. 

 Het fiscaal voordeel verkregen door iedere 

belastingplichtige is gelijk aan de helft van het 

verschil tussen : 

 L'avantage fiscal dont a bénéficié chaque 

contribuable est égal à la moitié de la différence 

entre : 

1° zijn aandeel in de fictieve aanslag berekend 

overeenkomstig het eerste lid; 

1° sa quote-part dans l'imposition fictive 

calculée conformément à l'alinéa 1er; 

2° en zijn aandeel in de fictieve aanslag 

berekend overeenkomstig artikel 144/3 of, 

wanneer artikel 144/3 niet van toepassing is, 

zijn aandeel in de ingekohierde aanslag. 

2° et sa quote-part dans l'imposition fictive 

calculée conformément à l'article 144/3 ou, 

lorsque l'article 144/3 n'est pas d'application, 

sa quote-part dans l'imposition enrôlée. 

Art. 144/5 

 Indien een deel van de beroepsinkomsten van 

één van de belastingplichtigen wordt toegerekend 

aan de andere belastingplichtige overeenkomstig de 

artikelen 87 of 88 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wordt een fictieve 

aanslag berekend op basis van dezelfde gegevens 

van en volgens dezelfde regels als de ingekohierde 

aanslag, maar zonder toepassing van de artikelen 87 

en 88, noch de artikelen 132 en 132bis van hetzelfde 

Wetboek. 

 Lorsqu'une partie des revenus professionnels 

d'un des contribuables est imputée à l'autre 

contribuable conformément aux articles 87 ou 88 du 

Code des impôts sur les revenus 1992, une 

imposition fictive est calculée sur base des mêmes 

données et suivant les mêmes règles que 

l'imposition enrôlée, mais sans faire application des 

articles 87 et 88 ni des articles 132 et 132bis du 

même Code. 

 Het fiscaal nadeel geleden door de 

belastingplichtige aan wie beroepsinkomsten 

worden toegerekend overeenkomstig de artikelen 

87 of 88 van hetzelfde Wetboek, is gelijk aan het 

positieve verschil tussen : 

 Le désavantage fiscal subi par le contribuable 

à qui les revenus professionnels ont été imputés 

conformément aux articles 87 ou 88 du même Code, 

est égal à la différence positive entre : 

1° zijn aandeel in de fictieve aanslag berekend 

overeenkomstig artikel 144/4 of in de 

ingekohierde aanslag indien artikel 144/4 niet 

van toepassing is; 

1° sa quote-part dans l'imposition fictive 

calculée conformément à l'article 144/4 ou 

dans l'imposition enrôlée si l'article 144/4 

n'est pas d'application; 

2° en zijn aandeel in de fictieve aanslag 

berekend overeenkomstig het eerste lid. 

2° et sa quote-part dans l'imposition fictive 

calculée conformément à l'alinéa 1er. 

Art. 144/6 

 § 1. Het aandeel van iedere belasting-

plichtige in de gemeenschappelijke aanslag is gelijk 

aan : 

 § 1er. La quote-part de chaque contribuable 

dans l'imposition commune est égale à : 

1° zijn aandeel in de ingekohierde aanslag; 1° sa quote-part dans l'imposition enrôlée; 
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2° eventueel vermeerderd met, voor de 

belastingplichtige die onderhoudsuitkeringen 

heeft afgetrokken voor één of meer kinderen 

ten laste die op 1 januari van het aanslagjaar 

enkel deel uitmaakten van het gezin van de 

andere belastingplichtige, het fiscaal 

voordeel berekend overeenkomstig artikel 

144/3, tweede lid; 

2° éventuellement augmentée, pour le 

contribuable qui a déduit des rentes 

alimentaires pour un ou plusieurs enfants à 

charge qui au 1er janvier de l'exercice 

d'imposition, faisaient seulement partie du 

ménage de l'autre contribuable, de l'avantage 

fiscal calculé conformément à l'article 144/3, 

alinéa 2; 

3° eventueel verminderd met, voor de andere 

dan in 2° bedoelde belastingplichtige, het 

fiscaal voordeel berekend overeenkomstig 

artikel 144/3, tweede lid, dat de andere 

belastingplichtige heeft verkregen; 

3° éventuellement diminuée, pour le 

contribuable autre que celui visé au 2°, de 

l'avantage fiscal calculé conformément à 

l'article 144/3, alinéa 2, dont l'autre 

contribuable a bénéficié; 

4° eventueel vermeerderd met het fiscaal 

voordeel dat hij heeft verkregen ten gevolge 

van de toepassing van de artikelen 132 en 

132bis van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 en berekend 

overeenkomstig artikel 144/4, tweede lid; 

4° éventuellement augmentée de l'avantage 

fiscal dont il a bénéficié suite à l'application 

des articles 132 et 132bis du Code des impôts 

sur les revenus 1992 et calculé conformément 

à l'article 144/4, alinéa 2; 

5° eventueel verminderd met het fiscaal 

voordeel dat de andere belastingplichtige 

heeft verkregen ten gevolge van de 

toepassing van de artikelen 132 en 132bis van 

hetzelfde Wetboek en berekend 

overeenkomstig artikel 144/4, tweede lid; 

5° éventuellement diminuée de l'avantage fiscal 

dont l'autre contribuable a bénéficié suite à 

l'application des articles 132 et 132bis du 

même Code et calculé conformément à 

l'article 144/4, alinéa 2; 

6° eventueel verminderd met het fiscaal nadeel 

dat hij heeft geleden ten gevolge van de 

toerekening van beroepsinkomsten van de 

andere belastingplichtige op basis van artikel 

87 of 88 van hetzelfde Wetboek en berekend 

overeenkomstig artikel 144/5, tweede lid; 

6° éventuellement diminuée du désavantage 

fiscal qu'il a supporté suite à l'imputation des 

revenus professionnels de l'autre contribuable 

sur base de l'article 87 ou 88 du même Code 

et, calculé conformément à l'article 144/5, 

alinéa 2; 

7° eventueel vermeerderd met het fiscaal nadeel 

dat de andere belastingplichtige heeft geleden 

ten gevolge van de toerekening van een deel 

van zijn beroepsinkomsten aan de andere 

belastingplichtige op basis van artikel 87 of 

88 van hetzelfde Wetboek en berekend 

overeenkomstig artikel 144/5, tweede lid. 

7° éventuellement augmentée du désavantage 

fiscal que l'autre contribuable a supporté suite 

à l'imputation d'une partie de ses revenus 

professionnels à l'autre contribuable sur base 

de l'article 87 ou 88 du même Code et calculé 

conformément à l'article 144/5, alinéa 2. 

 § 2. Indien het aandeel van een 

belastingplichtige in de gemeenschappelijke 

aanslag berekend overeenkomstig paragraaf 1 

resulteert in een terug te geven belasting, wordt het 

bedrag van de terugbetaling beperkt tot het totaal 

van : 

 § 2. Lorsque la quote-part d'un contribuable 

dans l'imposition commune calculée conformément 

au paragraphe 1er donne lieu à un remboursement 

d'impôt, le montant de ce remboursement est limité 

au total : 
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1° zijn voorafbetalingen, woonstaatheffing en 

terug te betalen voorheffingen; 

1° de ses versements anticipés, prélèvement 

pour l'Etat de résidence et précomptes 

remboursables; 

2° het belastingkrediet verrekend overeen-

komstig artikel 134, §§ 3 en 4, van hetzelfde 

Wetboek, beperkt tot het maximumbedrag 

bedoeld in artikel 134, § 3, tweede lid, van 

hetzelfde Wetboek vermenigvuldigd met het 

totaal van : 

2° du crédit d'impôt imputé conformément à 

l'article 134, §§ 3 et 4, du même Code, limité 

au montant maximum visé à l'article 134, § 3, 

alinéa 2, du même Code multiplié par le total: 

 - het aantal kinderen bedoeld in artikel 

144/3, eerste lid, die op 1 januari van 

het aanslagjaar enkel deel uitmaakte 

van zijn gezin; 

 - du nombre d'enfants visés à l'article 

144/3, alinéa 1er, qui, au 1er janvier de 

l'exercice d'imposition, faisaient 

seulement partie de son ménage; 

 - de helft van het aantal kinderen ten 

laste andere dan bedoeld in artikel 

144/3, eerste lid; 

 - de la moitié du nombre d'enfants à 

charge autres que ceux visés à l'article 

144/3, alinéa 1er; 

3° de andere verrekenbare en terugbetaalbare 

elementen waarop de belastingplichtige recht 

heeft. 

3° des autres éléments imputables et 

remboursables auxquels le contribuable a 

droit. 

 Het verschil tussen de terug te geven 

bedragen aan de belastingplichtige berekend 

overeenkomstig paragraaf 1 en het eerste lid, wordt 

toegerekend aan het aandeel van de andere 

belastingplichtige in de gemeenschappelijke 

aanslag. 

 La différence entre les montants à rembourser 

au contribuable calculés conformément au 

paragraphe 1er et à l'alinéa 1er, imputée sur la 

quote-part de l'autre conjoint dans l'imposition 

commune. 

 § 3. Indien het aandeel van een 

belastingplichtige in de gemeenschappelijke 

aanslag berekend overeenkomstig de paragrafen 1 

en 2 resulteert in een terug te geven belasting en het 

aandeel van de andere belastingplichtige in de 

gemeenschappelijke aanslag berekend 

overeenkomstig de paragrafen 1 en 2 overeenstemt 

met een te betalen belasting, vindt er een correctie 

plaats : 

 § 3. Lorsque la quote-part d'un contribuable 

dans l'imposition commune calculée conformément 

aux paragraphes 1er et 2 donne lieu à un 

remboursement d'impôt et que la quote-part de 

l'autre contribuable dans l'imposition commune 

calculée conformément aux paragraphes 1er et 2 

correspond avec un impôt à payer, il y a lieu de faire 

une correction : 

- indien het resultaat van de ingekohierde 

aanslag een terug te geven belasting is, wordt 

het aandeel van de belastingplichtige in de 

gemeenschappelijke aanslag berekend 

overeenkomstig de paragrafen 1 en 2 en 

resulterende in een terug te geven belasting, 

beperkt tot het resultaat van de ingekohierde 

aanslag en het aandeel van de andere 

belastingplichtige wordt herleid tot nul euro; 

- lorsque le résultat de l'imposition enrôlée est 

un remboursement d'impôt, la quote-part du 

contribuable dans l'imposition commune 

calculée conformément aux paragraphes 1er 

et 2 et donnant lieu à un remboursement, est 

limitée au résultat de l'imposition enrôlée et 

la quote-part de l'autre contribuable est 

ramenée à zéro euro; 

- indien het resultaat van de ingekohierde 

aanslag een te betalen belasting is, wordt het 

aandeel van de belastingplichtige in de 

- lorsque le résultat de l'imposition enrôlée est 

un impôt à payer, la quote-part du 

contribuable dans l'imposition commune 
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gemeenschappelijke aanslag berekend 

overeenkomstig de paragrafen 1 en 2 en 

resulterende in een terug te geven belasting, 

herleid tot nul euro en het aandeel van de 

andere belastingplichtige wordt beperkt tot 

het resultaat van de ingekohierde aanslag. 

calculée conformément aux paragraphes 1er 

et 2, et donnant lieu à un remboursement 

d'impôt est ramenée à zéro euro et la quote-

part de l'autre contribuable est limitée au 

résultat de l'imposition enrôlée. 

Art. 144/7 

 Het aandeel van iedere belastingplichtige in 

de aanvullende aanslag wordt verminderd met het 

aandeel van ieder van hen in de aanslag waarmee de 

aanvullende aanslag verbonden is. 

 La quote-part de chaque contribuable dans le 

supplément d'imposition est diminuée de la part de 

chacun d'eux dans l'imposition à laquelle le 

supplément d'imposition s'attache. 

Afdeling IV.- Verjaring. Section IV.- Prescription. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 300, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 300, § 1er) 

Art. 145 … 

 

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, wordt artikel 145, 

zoals van toepassing voor de onroerende 

voorheffing, opgeheven (zie artikel 5.0.0.0.1., 1°, 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013  

(BS 31 december 2013). 

 A partir du 1er janvier 2014, l'article 145, tel 

que d’application au précompte immobilier, est 

abrogé (voir article 5.0.0.0.1., 1°, de l’arrêté du 20 

décembre 2013 du gouvernement flamand portant 

exécution du Code flamand de la Fiscalité du 13 

décembre 2013 (MB 31 décembre 2013). 

  

Afdeling V.- Vervolgingen Section V.- Poursuites. 

Onderafdeling I.- … Sous-section I.-… 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 300, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 300, § 1er) 

Art. 146 … 
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GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.1.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.1.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 147 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.1.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.1.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Onderafdeling II.- … Sous-section II.- … 

Art. 148 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.2.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.2.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

A. Dwangbevel A. Du commandement 
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Art. 149 … 

Art. 150 … 

B. Uitvoerend beslag op roerend goed B. De la saisie-exécution mobilière 

Art. 151 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.2.2. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.2.2. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 152… 

Art. 153 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.2.3. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.2.3. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 154 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 
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 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.2.4. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.2.4. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 155 … 

Art. 156 … 

C. Beslag op tak- en wortelvaste vruchten C. De la saisie-brandon 

Art. 157… 

  

D. Uitvoerend beslag op zeeschepen en 

binnenschepen 

D. De la saisie-exécution sur navires et bateaux 

Art. 158 … 

  

E. Uitvoerend beslag op onroerend goed E. De la saisie-exécution immobilière 

Art. 159 … 

Art. 160 … 
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GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, wordt artikel 160, 

zoals van toepassing voor de onroerende 

voorheffing, opgeheven (zie artikel 5.0.0.0.1., 1°, 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013). 

 A partir du 1er janvier 2014, l'article 160, tel 

que d’application au précompte immobilier, est 

abrogé (voir article 5.0.0.0.1., 1°, de l’arrêté du 20 

décembre 2013 du gouvernement flamand portant 

exécution du Code flamand de la Fiscalité du 13 

décembre 2013 (MB 31 décembre 2013). 

  

Art. 161 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.2.5. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.2.5. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

G. Aan het uitvoerend beslag op roerend goed 

en het beslag op tak- en wortelvaste vruchten 

gemene bepalingen 

G. Dispositions communes à la saisie  exécution 

mobilière et à la saisie-brandon 

Art. 162 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.2.6. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.2.6. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 
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Art. 163 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.2.7. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.2.7. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Onderafdeling III.- Onrechtstreekse vervolgingen Sous-section III.- Poursuites indirectes. 

A. Vervolgingen tegen derden-houders A. Poursuites contre les tiers détenteurs 

Art. 164 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, wordt artikel 164, 

zoals van toepassing voor de onroerende 

voorheffing, opgeheven (zie artikel 5.0.0.0.1., 1°, 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013). 

 A partir du 1er janvier 2014, l'article 164, tel 

que d’application au précompte immobilier, est 

abrogé (voir article 5.0.0.0.1., 1°, de l’arrêté du 20 

décembre 2013 du gouvernement flamand portant 

exécution du Code flamand de la Fiscalité du 13 

décembre 2013 (MB 31 décembre 2013). 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.3.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.3.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 165 … 
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GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, wordt artikel 165, 

zoals van toepassing voor de onroerende 

voorheffing, opgeheven (zie artikel 5.0.0.0.1., 1°, 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013  

(BS 31 december 2013). 

 A partir du 1er janvier 2014, l'article 165, tel 

que d’application au précompte immobilier, est 

abrogé (voir article 5.0.0.0.1., 1°, de l’arrêté du 20 

décembre 2013 du gouvernement flamand portant 

exécution du Code flamand de la Fiscalité du 13 

décembre 2013 (MB 31 décembre 2013). 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.3.2. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.3.2. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

B. Aanwending van sommen die aan een 

belastingschuldige moeten worden teruggegeven 

of betaald 

B. Affectation des sommes à restituer ou à payer 

à un redevable 

Art. 166 … 

  

Onderafdeling IV.- Met de vervolgingen belaste 

personen 

Sous-section IV.- Personnes chargées des 

poursuites. 

Art. 167 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.5.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.5.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 168 … 
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Art. 169 … 

Art. 170 … 

Art. 171 … 

Onderafdeling V.- Vervolgingskosten Sous-section V.- Des frais de poursuites. 

Art. 172 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.4.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.4.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 173 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.4.2. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013  

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.4.2. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 174 … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 
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 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.3.4.3. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.3.4.3. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Onderafdeling VI.- Algemene bepalingen Sous-section VI.- Dispositions générales. 

Art. 175 … 

Afdeling VI.- Opsporing van inbreuken Section VI.- Recherche des infractions. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 300, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 300, § 1er) 

Art. 176 

 Onverminderd de bevoegdheden van de 

gerechtelijke officieren bij de parketten, zijn de 

ambtenaren van de administratie der directe 

belastingen, van de administratie der douane en 

accijnzen, van de administratie van het kadaster, de 

beëdigde gemeenteambtenaren, de rijkswacht, de 

gerechtelijke agenten bij de parketten, de speciale 

controleurs van de administratie van het vervoer en 

de leden van het toezichtspersoneel van het Hoog 

Comité van toezicht bevoegd om overtredingen op 

te sporen en om, zelfs alleen, processen-verbaal 

inzake directe belastingen op te stellen. 

 Sans préjudice des pouvoirs des officiers 

judiciaires près les parquets, les fonctionnaires de 

l'administration des contributions directes, de 

l'administration des douanes et accises, de 

l'administration du cadastre, les fonctionnaires 

communaux assermentés, les gendarmes, les agents 

judiciaires près les parquets, les contrôleurs spéciaux 

adjoints à l'administration des transports et les 

membres du personnel de surveillance du Comité 

supérieur de contrôle sont qualifiés pour rechercher 

les infractions et dresser, même seuls, les procès-

verbaux en matière de contributions directes. 

 Die processen-verbaal, waarbij eventueel de 

schriftelijke uitleg van de overtreders wordt 

gevoegd, worden opgesteld ten verzoeke van de 

Minister van Financiën, op vervolging en 

benaarstiging van de directeur van de directe 

belastingen, domicilie kiezend in zijn kantoren ; zij 

zijn van bevestiging of visum en van betekening 

vrijgesteld. 

 Ces procès-verbaux, auxquels sont annexées 

éventuellement les explications écrites des 

contrevenants, sont rédigés à la requête du Ministre 

des Finances, poursuites et diligences du directeur des 

contributions directes, faisant élection de domicile 

dans ses bureaux ; ils sont dispensés de l'affirmation 

ou du visa et de la notification. 

 De processen-verbaal worden toegezonden 

aan de ambtenaren die daartoe door de Minister van 

Financiën zijn aangewezen. 

 Les procès-verbaux sont transmis aux 

fonctionnaires qui sont désignés à cet effet par le 

Ministre des Finances. 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 
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VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.13.2.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir  du 1er janvier 2014, l’article 

3.13.2.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Afdeling VII.- Vestiging en invordering door de 

administratie van de belasting over de toegevoegde 

waarde, registratie en domeinen, van de belasting 

van niet-inwoners op meerwaarden op onroerende 

goederen. 

Section VII.- Etablissement et recouvrement par 

l'administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 

l'enregistrement et des domaines, de l'impôt des 

non-résidents sur les plus-values d'immeubles . 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 301) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 301) 

Art. 177 

 § 1. Bij overdracht onder bezwarende titel 

van in België gelegen onroerende goederen of van 

zakelijke rechten met betrekking tot zulke goederen 

, zijn de personen die krachtens artikel 35 van het 

Wetboek der registratie-, hypotheek- en 

griffierechten, verplicht zijn de akte of een 

verklaring waarbij de overdracht is vastgesteld, ter 

registratie aan te bieden en de desbetreffende 

rechten te betalen, verplicht, bij de registratie van 

die akte of van die verklaring, op het in artikel 39 of 

40 van dat Wetboek vermelde kantoor, de belasting 

van niet-inwoners te betalen met betrekking tot de 

meerwaarden die belastbaar zijn als diverse 

inkomsten als bedoeld in artikel 228, § 2, 9°, g of i, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992. 

 § 1er. En cas de cession, à titre onéreux de 

biens immobiliers situés en Belgique ou de droits 

réels portant sur ces biens, les personnes qui ont 

l'obligation, en vertu de l'article 35 du Code des droits 

d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, de faire 

enregistrer l'acte ou une déclaration constatant la 

cession et de payer les droits y afférents, sont tenues 

de verser, lors de l'enregistrement de cet acte ou de 

cette déclaration, au bureau désigné à l'article 39 ou 

40 de ce Code, l'impôt des non-résidents afférent aux 

plus-values imposables à titre de revenus divers visés 

à l'article 228, § 2, 9°, g ou i, du Code des impôts sur 

les revenus 1992. 

 Artikel 5 van het Wetboek der registratie-, 

hypotheek- en griffierechten is van toepassing op de 

belasting van niet-inwoners die bij de registratie van 

de akte of van de verklaring moet worden betaald. 

 L'article 5 du Code des droits d'enregistrement, 

d'hypothèque et de greffe, est rendu applicable à 

l'impôt des non-résidents payable lors de 

l'enregistrement de l'acte ou de la déclaration. 

 § 2. Wanneer § 1 moet worden toegepast, zijn 

de personen die verplicht zijn tot registratie van de 

akte of van de verklaring waarbij de overdracht is 

vastgesteld verplicht, vóór registratie, aan de 

ontvanger van de registratie een aangifte in 

tweevoud voor te leggen waarbij kennis wordt 

gegeven van alle gegevens die nodig zijn voor de 

berekening van de belasting van niet-inwoners met 

betrekking tot de verwezenlijkte meerwaarde en 

 § 2. Lorsqu'il y a lieu à application du § 1er, les 

personnes obligées à l'enregistrement de l'acte ou de 

la déclaration constatant la cession, sont tenues de 

remettre au receveur de l'enregistrement, avant 

l'enregistrement, une déclaration en double 

exemplaire faisant connaître tous les éléments 

nécessaires pour le calcul de l'impôt des non-résidents 

afférent à la plus-value réalisée et, le cas échéant, de 

justifier les frais et impenses que le cédant demande 
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eventueel de kosten en uitgaven te verantwoorden 

die de overdrager vraagt van de overdrachtprijs af te 

trekken of bij de verkrijgingsprijs te voegen. 

de déduire du prix de cession ou d'ajouter au prix 

d'acquisition. 

 Hangt de in de belasting van niet-inwoners 

belastbare grondslag geheel of gedeeltelijk af van de 

waardering van een levenslang recht, dan moet de 

aangifte de naam, voornamen, woonplaats, geboorte 

-plaats en -datum vermelden van de personen die 

gezegd levenslang recht genieten. 

 Lorsque la détermination de la base imposable 

à l'impôt des non-résidents dépend en tout ou en partie 

de l'évaluation d'un droit viager, la déclaration doit 

indiquer les nom, prénoms, domicile, lieu et date de 

naissance des personnes bénéficiant dudit droit 

viager. 

 Bij overdracht van een gebouwd onroerend 

goed als bedoeld in artikel 91 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 moet, wanneer de 

ontvanger van de registratie erom verzoekt, een 

verklaring de verkoopwaarde vermelden van de los 

van de grond beschouwde gebouwen. 

 En cas de cession d'un immeuble bâti visé à 

l'article 91 du Code des impôts sur les revenus 1992, 

une déclaration doit faire connaître la valeur vénale 

des constructions, envisagées distinctement du sol, si 

le receveur de l'enregistrement le demande. 

 De ontvanger kan de registratie van de akte 

afhankelijk stellen van de overlegging van een 

getuigschrift dat uitgaat van de bevoegde ambtenaar 

van de administratie der directe belastingen en 

waarbij is vastgesteld dat de overdrager geen 

belastingplichtige is als vermeld in artikel 227, 1° of 

3°, van hetzelfde Wetboek. 

 Le receveur peut subordonner l'enregistrement 

de l'acte à la production d'un certificat émanant du 

fonctionnaire compétent de l'administration des 

contributions directes, constatant que le cédant n'est 

pas un contribuable visé à l'article 227, 1° ou 3°, du 

même Code. 

 § 3. De belasting van niet-inwoners 

verschuldigd op meerwaarden die belastbaar zijn als 

diverse inkomsten als bedoeld in artikel 228, § 2, 9°, 

g of i, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wordt overeenkomstig 

de bepalingen van hetzelfde Wetboek gevestigd 

door de administratie belast met de vestiging van de 

inkomstenbelastingen, en wordt overeenkomstig het 

Wetboek van de minnelijke en gedwongen 

invordering van fiscale en niet-fiscale 

schuldvorderingen ingevorderd wanneer die 

belasting, om welke reden ook, niet is betaald ten 

kantore belast met de registratie van de akte of van 

de verklaring waarbij de overdracht is vastgesteld, 

of wanneer het als gezegde belasting aan de 

ontvanger van de registratie betaalde bedrag lager is 

dan het verschuldigde bedrag. 

 § 3. L'impôt des non-résidents dû en raison de 

plus-values imposables à titre de revenus divers visés 

à l'article 228, § 2, 9°, g ou i, du code des impôts sur 

les revenus 1992, est établi par l'administration en 

charge de l'établissement des impôts sur les revenus 

conformément aux dispositions du même code, et est 

recouvré conformément au Code du recouvrement 

amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, 

lorsque, pour quelque cause que ce soit, cet impôt n'a 

pas été payé au bureau chargé de l'enregistrement de 

l'acte ou de la déclaration constatant la cession ou 

lorsque la somme versée au titre de cet impôt au 

receveur de l'enregistrement est inférieure au montant 

dû. 

 § 4. De bepalingen van titel VII, hoofdstuk 

VII, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, zijn van toepassing op de belasting van niet-

inwoners die door de ontvanger van de registratie 

wordt geheven bij de registratie van een akte of van 

een verklaring waarbij de overdracht onder 

bezwarende titel van onroerende goederen of van 

zakelijke rechten met betrekking tot zulke 

onroerende goederen is vastgesteld. 

 § 4. Les dispositions du titre VII, chapitre VII, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, sont 

applicables à l'impôt des non-résidents perçu par le 

receveur de l'enregistrement, lors de l'enregistrement 

d'un acte ou d'une déclaration constatant une cession 

à titre onéreux de biens immeubles ou de droits réels 

portant sur ces immeubles. 
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Afdeling VIII.- Vrijstelling van aangifteplicht in de 

personenbelasting 

Section VIII.- Dispense de l'obligation de 

déclaration à l'impôt des personnes physiques. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 306) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 306) 

Art. 178 

 § 1. De belastingplichtigen zijn, krachtens 

artikel 306, § 1, eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, vrijgesteld van 

aangifteplicht in de personenbelasting en ze 

ontvangen, krachtens artikel 306, § 2, eerste lid, van 

hetzelfde Wetboek, een voorstel van 

vereenvoudigde aangifte voor het aanslagjaar 

waarvan het belastbaar tijdperk volgt op een 

kalenderjaar waarin ze geen andere belastbare 

inkomsten en elementen hebben aangegeven dan die 

als bedoeld in § 2, en voor zover ze niet worden 

uitgesloten van de vrijstelling krachtens § 3. 

 § 1er. Les contribuables sont, en vertu de 

l'article 306, § 1er, alinéa 1er, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, dispensés de l'obligation de 

déclaration à l'impôt des personnes physiques et ils 

reçoivent, en vertu de l'article 306, § 2, alinéa 1er, du 

même Code, une proposition de déclaration simplifiée 

pour l'exercice d'imposition dont la période imposable 

suit une année civile au cours de laquelle les 

contribuables concernés n'ont pas déclaré d'autres 

revenus imposables et éléments que ceux visés au § 2, 

et pour autant qu'ils ne soient pas exclus de la dispense 

en vertu du § 3. 

 § 2. Belastingplichtigen worden van 

aangifteplicht in de personenbelasting vrijgesteld en 

ontvangen een door de administratie opgesteld 

voorstel van vereenvoudigde aangifte, wanneer ze 

geen andere belastbare inkomsten en elementen 

moeten aangeven dan : 

 § 2. Les contribuables sont dispensés de 

l'obligation de déclaration à l'impôt des personnes 

physiques et reçoivent une proposition de 

déclaration simplifiée établie par l'administration, 

lorsqu'ils ne doivent pas déclarer d'autres revenus 

imposables et éléments que : 

1° wettelijke pensioenen verkregen vanaf de 

wettelijke pensioenleeftijd en de achterstallen 

daarvan ; 

1° des pensions légales obtenues à partir de l'âge 

légal de la retraite et leurs arriérés ; 

2° overlevingspensioenen en de achterstallen 

daarvan ; 

2° des pensions de survie et leurs arriérés ; 

3° andere pensioenen, renten, omzettingsrenten, 

als renten of pensioenen geldende kapitalen, 

afkoopwaarden en als zodanig geldende 

toelagen en de achterstallen daarvan ; 

3° des autres pensions, rentes, rentes de 

conversion, capitaux, valeurs de rachat, 

allocations en tenant lieu, et leurs arriérés ; 

3°/1 uitkeringen, toelagen, renten en 

omzettingsrenten van kapitalen 

voortvloeiend uit de wetgeving op de 

arbeidsongevallen of beroepsziekten wegens 

blijvende ongeschiktheid en de achterstallen 

daarvan ; 

3°/1 des indemnités, allocations, rentes et rentes 

de conversion de capitaux découlant de la 

législation relative aux accidents du travail et 

maladies professionnelles ayant entraîné une 

incapacité permanente et leurs arriérés ; 

3°/2 sommen die afkomstig zijn van een in het 

kader van het pensioensparen geopende 

spaarrekening of spaarverzekering ; 

3°/2 des sommes qui proviennent d'un compte-

épargne ou d'une assurance-épargne ouvert 

dans le cadre de l'épargne-pension ; 
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4° werkloosheidsuitkeringen en de achterstallen 

daarvan ; 

4° des allocations de chômage et leurs arriérés ; 

5° wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen 

en de achterstallen daarvan ; 

5° des indemnités légales de maladie-invalidité 

et leurs arriérés ; 

6° uitgaven betaald voor prestaties in het kader 

van plaatselijke werkgelegenheidsagent-

schappen ; 

6° des dépenses payées pour des prestations 

dans le cadre d'agences locales pour 

l'emploi ; 

7° uitgaven betaald voor prestaties betaald met 

dienstencheques ; 

7° des dépenses payées pour des prestations 

payées avec des titres-services ; 

8° bedrijfsvoorheffing en voorafbetalingen ; 8° du précompte professionnel et des 

versements anticipés ; 

9° persoonlijke gegevens en gezinslasten ; 9° des renseignements d'ordre personnel et 

charges de famille ; 

10° niet ingehouden persoonlijke sociale 

bijdragen ; 

10° des cotisations sociales personnelles non 

retenues ; 

11° inkomsten die begrepen zijn in lijfrenten of 

tijdelijke renten, die na 1 januari 1962 onder 

bezwarende titel zijn aangelegd ten laste van 

een in België of in het buitenland gevestigde 

onderneming of rechtspersoon ; 

11° des revenus compris dans des rentes viagères 

ou temporaires qui, après le 1er janvier 1962, 

sont constituées à titre onéreux à charge de 

personnes morales ou d'entreprises sises en 

Belgique ou à l'étranger ; 

12° giften; 12° des libéralités; 

13° bezoldigingen; 13° des rémunérations; 

14° in artikel 90, eerste lid, 3°, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 beoogde 

onderhoudsuitkeringen die niet hoger zijn 

dan de belastingvrije som wanneer de 

belastingplichtige een minderjarige jonger 

dan 16 jaar is. 

14° des rentes alimentaires visées à l'article 90, 

alinéa 1er, 3°, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 qui n'excèdent pas la quotité du 

revenu exemptée d'impôt, lorsque le 

contribuable est un mineur de moins de 16 

ans. 

15° uitgaven gedaan in uitvoering van een 

hypothecaire leningsovereenkomst, die 

betrekking hebben op een belasting-

vermindering voor de eigen woning, tenzij de 

gegevens die erop betrekking hebben, niet op 

elektronische wijze in het bezit zijn van de 

administratie of indien deze gegevens niet 

geschikt zijn om adequaat te worden 

verwerkt met het oog op de correcte 

opstelling van het voorstel van 

vereenvoudigde aangifte. 

15° des dépenses effectuées en exécution d'un 

contrat d'emprunt hypothécaire, qui sont liées 

à une réduction d'impôt pour l'habitation 

propre, sauf si les données y relatives ne sont 

pas en possession de l'administration de 

manière électronique ou si ces données ne 

sont pas susceptibles d'être traitées 

adéquatement en vue de permettre un 

établissement correct de la proposition de 

déclaration simplifiée. 

16° premies gestort in uitvoering van een contract 

van een individuele levensverzekering, die 

betrekking hebben op een belasting-

vermindering voor het langetermijnsparen, 

16° des primes versées en exécution d'un contrat 

d'assurance-vie individuel, qui sont liées à 

une réduction d'impôt pour épargne à long 

terme, sauf si les données y relatives ne sont 
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tenzij de gegevens, die erop betrekking 

hebben, niet op elektronische wijze in het 

bezit zijn van de administratie of indien deze 

gegevens niet geschikt zijn om adequaat te 

worden verwerkt met het oog op de correcte 

opstelling van het voorstel van 

vereenvoudigde aangifte. 

pas en possession de l'administration de 

manière électronique ou si ces données ne 

sont pas susceptibles d'être traitées 

adéquatement en vue de permettre un 

établissement correct de la proposition de 

déclaration simplifiée. 

17° de inkomsten van onroerende goederen 

gelegen in België zoals bepaald in artikel 7, § 

1, 1°, a) tweede streepje; 2°, a), tweede 

streepje en 2°, bbis), van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, behoudens 

indien deze gegevens niet geschikt zijn om 

adequaat te worden verwerkt met het oog op 

de correcte opstelling van het voorstel van 

vereenvoudigde aangifte of als de 

belastingplichtige eveneens de kosten 

aangeeft die zijn gemaakt bij de uitvoering 

van een hypothecaire leningsovereenkomst 

bedoeld in 15° ; 

17° des revenus de biens immobiliers sis en 

Belgique visés à l'article 7, § 1er, 1°, a), 

deuxième tiret; 2°, a), deuxième tiret et 2°, 

bbis) du Code des impôts sur les revenus 

1992, sauf si ces données ne sont pas 

susceptibles d'être traitées adéquatement en 

vue de permettre un établissement correct de 

la proposition de déclaration simplifiée ou si 

le contribuable déclare également des 

dépenses effectuées en exécution d'un contrat 

d'emprunt hypothécaire visées au 15° ; 

18° de premies betaald ter uitvoering van een 

contract van rechtsbijstandverzekering. 

18° des primes versées en exécution d'un contrat 

d'assurance protection juridique. 

 § 3. In afwijking van § 2 geldt de vrijstelling 

van aangifteplicht niet voor de belastingplichtigen 

die : 

 § 3. Par dérogation au § 2, la dispense de 

l'obligation de déclaration ne s'étend pas aux 

contribuables qui : 

1° inkomsten van buitenlandse oorsprong 

moeten aangeven ; 

1° doivent déclarer des revenus d'origine 

étrangère ; 

2° een of meer rekeningen of individuele 

levensverzekeringsovereenkomsten in het 

buitenland bezitten ; 

2° ont un ou plusieurs comptes ou contrats 

d'assurance-vie individuelle à l'étranger ; 

3° in de loop van het belastbare tijdperk 

overleden zijn. De vrijstelling geldt dan 

evenmin voor hun erfgenamen, algemene 

legatarissen of begiftigden die de aangifte 

van de overledene moeten indienen ; 

3° sont décédés dans le courant de la période 

imposable. La dispense ne s'étend pas non plus 

à leurs héritiers, légataires universels ou 

donataires qui doivent introduire la déclaration 

du décédé ; 

4° van ambtswege uit de bevolkingsregisters 

geschrapt zijn ; 

4° sont radiés d'office des registres de la 

population ; 

5° hun woonplaats in het buitenland hebben ; 5° ont leur domicile à l'étranger ; 

6° geen gekend adres hebben ; 6° n'ont pas d'adresse connue ; 

7° beroepsinkomsten hebben die bij 

overeenkomst zijn vrijgesteld en die niet in 

aanmerking komen voor de berekening van 

de belasting op hun andere inkomsten ; 

7° recueillent des revenus professionnels qui sont 

exonérés conventionnellement et qui 

n'interviennent pas pour le calcul de l'impôt 

afférent à leurs autres revenus ; 
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8° echtgenoot van een in 3° of 7° bedoelde 

belastingplichtige zijn ; 

8° sont conjoints d'un contribuable visé au 3° ou 

7° ; 

9° een deel 2 van de aangifte hebben ingevuld of 

moeten invullen ; 

9° ont souscrit ou doivent souscrire une partie 2 

de la déclaration ; 

10° zelf of hun echtgenoot of wettelijk 

samenwonende evenals de kinderen 

waarover ze het ouderlijk gezag uitoefenen, 

hetzij een oprichter zijn van een juridische 

constructie zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 

14°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, hetzij een derde 

begunstigde zijn zoals bedoeld in artikel 2, § 

1, 14° /1, van hetzelfde Wetboek ; 

10° sont eux-mêmes, ou leur conjoint ou 

cohabitant légal ainsi que les enfants sur 

lesquels ils exercent l'autorité parentale, soit 

fondateur d'une construction juridique, au 

sens de l'article 2, § 1er, 14°, du Code des 

impôts sur les revenus, soit tiers bénéficiaire 

au sens de l'article 2, § 1er, 14° /1, du même 

Code ; 

11° in artikel 21, eerste lid, 13°, van hetzelfde 

Wetboek bedoelde leningen hebben 

toegekend, waarvan de looptijd nog niet is 

verstreken. 

11° ont octroyé des prêts visés à l'article 21, 

alinéa 1er, 13°, du même Code dont la durée 

n'est pas encore expirée. 

 § 4. Voor zover ze niet worden uitgesloten 

van de vrijstelling krachtens § 3 blijven de 

belastingplichtigen die bij toepassing van de §§ 1 en 

2 of van deze paragraaf voor het voorgaand 

aanslagjaar van aangifteplicht in de 

personenbelasting waren vrijgesteld en een voorstel 

van vereenvoudigde aangifte hadden ontvangen, en 

die op grond van de aangebrachte wijzigingen aan 

dat voorstel van vereenvoudigde aangifte in 

beginsel niet meer aan de voorwaarden van § 2 

voldoen om voor het daaropvolgende aanslagjaar 

van aangifteplicht te worden vrijgesteld, voor dat 

aanslagjaar toch vrijgesteld van aangifteplicht in de 

personenbelasting en blijven zij een voorstel van 

vereenvoudigde aangifte ontvangen op voorwaarde 

dat zij geen andere aan te geven belastbare 

inkomsten hebben dan de inkomsten als bedoeld in 

§ 2, 1° tot 5° en 11°. 

 § 4. Pour autant qu'ils ne soient pas exclus de 

la dispense en vertu du § 3, les contribuables qui ont 

été dispensés de l'obligation de déclaration à l'impôt 

des personnes physiques pour l'exercice 

d'imposition précédent en vertu des §§ 1er et 2 ou 

du présent paragraphe et qui ont reçu une 

proposition de déclaration simplifiée, et qui, suite 

aux modifications apportées à cette proposition de 

déclaration simplifiée ne satisfont en principe plus 

aux conditions du § 2 pour être dispensés de 

l'obligation de déclaration pour l'exercice suivant, 

sont toutefois dispensés pour cet exercice 

d'imposition de l'obligation de déclaration à l'impôt 

des personnes physiques et continuent à recevoir 

une proposition de déclaration simplifiée à 

condition qu'ils ne doivent pas déclarer d'autres 

revenus imposables que les revenus visés au § 2, 1° 

à 5° et 11°. 

Art. 178/1 

 § 1. Krachtens artikel 306, § 2, tweede lid, 

van hetzelfde Wetboek, is de administratie er niet 

toe gehouden een voorstel van vereenvoudigde 

aangifte te sturen aan de door artikel 178 van 

aangifteplicht vrijgestelde belastingplichtigen van 

wie de belastbare inkomsten minder bedragen dan : 

 § 1er. En vertu de l'article 306, § 2, alinéa 2, 

du même Code, l'administration n'est pas tenue 

d'envoyer une proposition de déclaration simplifiée 

aux contribuables dispensés par l'article 178 de 

l'obligation de déclaration, dont les revenus 

imposables sont inférieurs à :  

1° de belastingvrije som indien het gaat om 

belastingplichtigen die alleen worden belast ; 

1° la quotité du revenu exemptée d'impôt 

lorsqu'il s'agit de contribuables imposés 

isolément ; 
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2° de samengetelde belastingvrije sommen van 

de beide belastingplichtigen wanneer een 

gemeenschappelijke aanslag moet worden 

gevestigd. 

2° la somme des quotités du revenu exemptées 

d'impôt des deux contribuables lorsqu'une 

imposition commune doit être établie. 

 § 2. …  § 2. … 

Afdeling VIII/1 .- Bewijs te leveren in het kader 

van de aanvraag tot verrekening van de roerende 

voorheffing die is ingehouden op de in artikel 21, 

eerste lid, 14°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde eerste schijf 

van dividenden  

Section VIII/1 .- Preuve à apporter dans le cadre de 

la demande d'imputation du précompte mobilier 

retenu sur la première tranche de dividendes visée 

à l'article 21, alinéa 1er, 14°, du Code des impôts 

sur les revenus 1992  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 307, § 1/1, derde lid, en § 1/5) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 307, § 1er/1, alinéa 3, et § 1er/5) 

Art. 178/2 

 De belastingplichtige die bij toepassing van 

artikel 307, § 1/1, derde lid, of § 1/5, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 de 

verrekening en, desgevallend, de terugbetaling 

vraagt van de roerende voorheffing die 

overeenkomstig artikel 261 van hetzelfde Wetboek 

is ingehouden op de in artikel 21, eerste lid, 14°, van 

dat Wetboek bedoelde eerste schijf van dividenden, 

houdt de documenten ter beschikking van de 

administratie waaruit de onderstaande gegevens 

blijken: 

 Le contribuable qui, en application de l'article 

307, § 1er/1, alinéa 3 ou § 1er/5, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, demande l'imputation et, le cas 

échéant, le remboursement du précompte mobilier 

retenu conformément à l'article 261 du même Code 

sur la première tranche de dividendes visée à 

l'article 21, alinéa 1er, 14°, de ce Code, tient à la 

disposition de l'administration les documents dont il 

ressort les données suivantes : 

- de naam van de vennootschap die de 

dividenden heeft toegekend; 

- le nom de la société qui a attribué les 

dividendes ; 

- het bruto bedrag van de dividenden; - le montant brut des dividendes ; 

- voor de aan de personenbelasting 

onderworpen belastingplichtigen, 

desgevallend, het land van oorsprong van de 

dividenden en het bedrag van de buitenlandse 

belasting; 

- pour les contribuables soumis à l'impôt des 

personnes physiques, le cas échéant, le pays 

d'origine des dividendes et le montant de 

l'impôt étranger ; 

- het tarief van de roerende voorheffing, 

desgevallend, voor de belastingplichtigen 

onderworpen aan de belasting van niet-

inwoners, rekening houdende met 

verminderingen op grond van een verdrag tot 

vermijden van dubbele belasting; 

- le taux du précompte mobilier, le cas échéant, 

pour les contribuables soumis à l'impôt des 

non-résidents, compte tenu des réductions 

basées sur une convention préventive de la 

double imposition ; 

- het bedrag van de ingehouden roerende 

voorheffing, desgevallend opgesplitst per 

tarief; 

- le montant du précompte mobilier retenu, le 

cas échéant ventilé par taux ; 
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- wat de inkomsten van Belgische oorsprong 

betreft, de datum waarop de dividenden door 

de vennootschap zijn betaald of toegekend; 

- en ce qui concerne les revenus d'origine 

belge, la date à laquelle les dividendes sont 

payés ou attribués par la société ; 

- de datum waarop de dividenden door de 

belastingplichtige zijn geïnd. 

- la date à laquelle les dividendes sont perçus 

par le contribuable. 

 De in het eerste lid bedoelde documenten zijn 

afgeleverd door de financiële instelling waarbij de 

belastingplichtige de rekening aanhoudt waarop de 

dividenden zijn gestort, door een andere financiële 

instelling die als tussenpersoon tussenbeide is 

gekomen bij de uitbetaling van de dividenden of 

door de vennootschap die de dividenden heeft 

toegekend. 

 Les documents visés à l'alinéa 1er sont 

délivrés par l'institution financière au sein de 

laquelle le contribuable détient le compte sur lequel 

les dividendes sont versés, par une autre institution 

financière qui est intervenue en tant 

qu'intermédiaire pour le paiement des dividendes ou 

par la société qui a attribué les dividendes. 

Afdeling VIIIbis .- Aangifteplicht betreffende 

betalingen die zij rechtstreeks of onrechtstreeks 

hebben gedaan aan personen gevestigd in Staten 

zonder of met een lage belasting. 

Section VIIIbis .- L’obligation de déclaration 

concernant des paiements effectués directement ou 

indirectement à des personnes établies dans des 

Etats à fiscalité inexistante ou peu élevée. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 307) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 307) 

Art. 179  

 De in artikel 307, § 1,vijfde lid, b, van het 

Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, bedoelde 

lijst van Staten zonder of met een lage belasting is 

de hiernavolgende : 

 La liste des Etats à fiscalité inexistante ou peu 

élevée visée à l’article 307, § 1er, alinéa 5, b, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, est la 

suivante : 

1° Abu Dhabi ; 1° Abu Dhabi ; 

2° Ajman ; 2° Ajman ; 

3° Anguilla ; 3° Anguilla ; 

4° Bahama’s ; 4° Bahamas ; 

5° Bahrein ; 5° Bahreïn ; 

6° Bermuda ; 6° Bermudes ; 

7° Britse Maagdeneilanden ; 7° Iles Vierges britanniques ; 

8° Kaaimaneilanden ; 8° Iles Cayman ; 

9° Dubai ; 9° Dubaï ; 

10° Fujairah ; 10° Fujairah ; 

11° Guernsey ; 11° Guernesey ; 
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12° Jersey ; 12° Jersey ; 

13° Eiland Man ; 13° Ile de Man ; 

14° Marshalleilanden; 14° Iles Marshall; 

15° Micronesië (Federatie van) ; 15° Micronésie (Fédération de) ; 

16° Monaco ; 16° Monaco ; 

17° Montenegro ; 17° Monténégro ; 

18° Nauru ; 18° Nauru ; 

19° Oezbekistan; 19° Ouzbékistan; 

20° Palau; 20° Palau ; 

21° Pitcairneilanden 21° Iles Pitcairn 

22° Ras al Khaimah ; 22° Ras al Khaimah ; 

23° Saint-Barthelemy ; 23° Saint-Barthélémy ; 

24° Sharjah ; 24° Charjah; 

25° Somalië; 25° Somalie; 

26° Turkmenistan; 26° Turkménistan; 

27° Turks en Caicos Eilanden; 27° Iles Turques-et-Caïcos 

28° Umm al Qaiwain; 28° Umm al Qaiwain; 

29° Vanuatu ; 29° Vanuatu ; 

30° Wallis-en-Futuna. 30° Wallis-et-Futuna. 

Afdeling IX.- Aanwijzing van derden om 

mededeling te verkrijgen van informatiegegevens 

voor de uitvoering van een opdracht van algemeen 

belang. 

Section IX.- Désignation de tiers pour obtenir 

communication des informations pour l'exécution 

d'une mission d'intérêt général. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 314, § 4) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 314, § 4) 

Art. 180 

 § 1. De naamloze vennootschap naar 

Belgisch recht Joos, nr. BE 0449.689.723 waarvan 

de statutaire zetel is gevestigd te 2300 Turnhout, 

Everdongenlaan 14, wordt aangewezen om 

mededeling te verkrijgen van informatiegegevens 

 § 1er. La société anonyme de droit belge 

Joos, n° BE 0449.689.723, dont le siège statutaire 

est situé à 2300 Turnhout, Everdongenlaan 14, est 

habilitée à obtenir communication des informations 
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als vermeld in artikel 314, § 4, eerste lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

visées à l'article 314, § 4, alinéa 1er, du Code des 

impôts sur les revenus 1992. 

 § 2. Die mededeling staat niet gelijk met het 

recht van toegang tot het Rijksregister van de 

natuurlijke personen. 

 § 2. Cette communication n'équivaut pas à un 

droit d'accès au Registre national des personnes 

physiques. 

Art. 181 

 § 1. De naamloze vennootschap Joos gebruikt 

de in artikel 180, § 1, vermelde gegevens uitsluitend 

in haar werkplaatsen waar de werken worden 

uitgevoerd voor het adresseren van de 

aangifteformulieren inzake personenbelasting en 

met inachtneming van de bepalingen van artikel 

314, § 4, laatste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992. 

 § 1er. La société anonyme Joos utilise les 

données mentionnées à l'article 180, § 1er, 

exclusivement dans ses ateliers où sont effectués les 

travaux, pour mentionner l'adresse des destinataires 

sur les formules de déclaration en matière d'impôt 

des personnes physiques et compte tenu des 

dispositions de l'article 314, § 4, dernier alinéa, du 

Code des impôts sur les revenus 1992. 

 § 2. Op straffe van toepassing van de 

bepalingen van artikel 314, § 5, van hetzelfde 

Wetboek neemt de naamloze vennootschap Joos de 

nodige maatregelen met het oog op de naleving van 

de voorschriften van § 1. 

 § 2. La société anonyme Joos prend les 

mesures nécessaires en vue de l'observation des 

dispositions du § 1er sous peine d'application des 

dispositions de l'article 314, § 5, du même Code. 

Afdeling IX/1.-. Plichten van pensioeninstellingen Section IX/1.- Obligations des institutions de 

pension. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 321ter) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 321ter) 

Art. 181/1 

 § 1. De individuele fiche die 

pensioeninstellingen in toepassing van artikel 

321ter van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bezorgen aan de 

administratie die belast is met de vestiging van de 

personenbelasting, vermeldt de volgende gegevens 

met betrekking tot elk pensioen dat bij toepassing 

van artikel 230, eerste lid, 4° bis, van het voormelde 

Wetboek werd vrijgesteld: 

 § 1er. La fiche individuelle que les 

institutions de pension doivent remettre en 

application de l'article 321ter du Code des impôts 

sur les revenus 1992 à l'administration chargée de 

l'établissement de l'impôt des personnes physiques, 

mentionne les informations suivantes relatives à 

chaque pension exonérée en application de l'article 

230, alinéa 1er, 4° bis, du Code précité : 

1° het jaar waarin het pensioen werd betaald of 

toegekend; 

1° l'année durant laquelle la pension a été payée 

ou attribuée ; 

2° de volgende gegevens met betrekking tot de 

uitkerende instelling: 

2° les informations suivantes relatives à 

l'institution distributrice : 

 a) de naam en de rechtsvorm;  a) le nom et la forme juridique ; 

 b) het adres;  b) l'adresse ; 
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 c) het ondernemingsnummer;  c) le numéro d'entreprise ; 

3° de volgende gegevens met betrekking tot de 

verkrijger van de inkomsten: 

3° les informations suivantes relatives au 

bénéficiaire des revenus : 

 a) de naam en voornaam;  a) le nom et le prénom ; 

 b) het adres van de fiscale woonplaats;  b) l'adresse du domicile fiscal ; 

 c) het buitenlands identificatienummer, 

hetzij: 

 c) le numéro d'identification étranger, 

soit : 

  - een fiscaal identificatienummer;   - un numéro d'identification 

fiscale; 

  - een sociale zekerheidsnummer;   - un numéro de sécurité sociale ; 

  - een ander identificatienummer;   - un autre numéro 

d'identification ; 

 evenals het land van uitgifte van het 

identificatienummer; 

 ainsi que le pays d'émission du numéro 

d'identification ; 

 d) de geboortedatum;  d) la date de naissance ; 

4° de volgende gegevens met betrekking tot 

uitkering: 

4° les informations suivantes relatives à la 

prestation : 

 a) het unieke contract- of polisnummer, 

of bij gebrek daaraan, het unieke 

nummer waarmee de aangeslotene 

wordt geïdentificeerd; 

 a) le numéro unique de contrat ou de 

police, ou, à défaut, le numéro unique 

grâce auquel l'affilié est identifié ; 

 b) de aanleiding van de uitkering, onder 

de vorm van één van de onderstaande 

vermeldingen: 

 b) la prestation, sous la forme d'une des 

dénominations suivantes : 

  - "pensionering";   - "pension" ; 

  - "vervroegde pensionering";   - "pension anticipée" ; 

  - "overlevingspensioen";   - "pension de survie" ; 

  - "invaliditeit of arbeids-

ongeschiktheid"; 

  - "invalidité ou incapacité de 

travail" ; 

  - "andere";   - "autre" ; 

 c) de reden van de betaling van de 

uitkering, onder de vorm van één van 

de onderstaande vermeldingen: 

 c) la raison du paiement de la prestation, 

sous la forme d'une des mentions 

suivantes : 

  - "betaling op eindvervaldag";   - "paiement à l'échéance finale" ; 
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  - "afkoop zonder voorwaarde";   - "rachat sans condition" ; 

  - "afkoop ingevolge invaliditeit of 

medische situatie"; 

  - "rachat pour cause d'invalidité 

ou de situation médicale" ; 

  - "afkoop onder andere 

omstandigheden"; 

  - "rachat dans d'autres 

circonstances" ; 

  - "betaling wegens andere 

oorzaak"; 

  - "paiement pour autre raison" ; 

  - "overdracht ingevolge erfenis";   - "cession pour cause de 

succession" ; 

  - "overdracht ingevolge 

schenking"; 

  - "cession pour cause de 

donation" ; 

  - "overdracht ingevolge 

verkoop"; 

  - "cession pour cause de vente" ; 

  - "overdracht ingevolge een 

andere oorzaak"; 

  - "cession pour une autre cause" ; 

 d) de periodiciteit van de uitkering, onder 

de vorm van één van de onderstaande 

vermeldingen: 

 d) la périodicité de la prestation, sous la 

forme d'une ou plusieurs des mentions 

suivantes : 

  - "éénmalige uitkering van het 

kapitaal"; 

  - "versement unique du capital" ; 

  - "meervoudige uitkeringen";   - "versements multiples" ; 

 e) het bedrag van de uitkering:  e) le montant de la prestation : 

  - het totale bedrag van de 

uitkering, na inhouding van 

verplichte sociale bijdragen en 

vóór inhouding van belastingen 

of voorheffingen; 

  - le montant total de la prestation, 

après retenue des cotisations 

sociales obligatoires et avant 

retenue des impôts ou 

précomptes ; 

  - de munteenheid waarin het 

bedrag is uitgekeerd; 

  - l'unité monétaire dans laquelle 

le montant est versé ; 

5° de volgende gegevens met betrekking tot de 

opbouw van het pensioen: 

5° les données suivantes relatives à la 

constitution de la pension : 

 a) de naam, de rechtsvorm en het adres 

van de ondernemingen en de 

vennootschappen die aan de 

pensioeninstelling premies en 

bijdragen hebben betaald voor het 

pensioen; 

 a) le nom, la forme juridique et l'adresse 

des entreprises et des sociétés qui ont 

payé des primes et versements pour la 

pension à l'institution de pension ; 
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 b) ingeval het pensioen geheel of 

gedeeltelijk bestaat uit overgedragen 

pensioenreserves: 

 b) si la pension est totalement ou 

partiellement composée de réserves de 

pensions reportées : 

  - de naam, de rechtsvorm en het 

adres van de pensioeninstelling 

vanwaar die reserves werden 

overgedragen; 

  - le nom, la forme juridique et 

l'adresse de l'institution de 

pension de laquelle les réserves 

ont été reportées ; 

  - de naam, de rechtsvorm en het 

adres van de ondernemingen en 

de vennootschappen die aan de 

overdragende pensioen-

instelling premies en bijdragen 

hebben betaald voor het 

pensioen; 

  - le nom, la forme juridique et 

l'adresse des entreprises et des 

sociétés qui ont payé des primes 

et versements pour la pension à 

l'institution de pension ; 

 c) ingeval het een overlevingspensioen of 

uitkering naar aanleiding van 

overlijden betreft, of in geval er in het 

kader van een echtscheiding een deel 

van de pensioenrechten naar de andere 

echtgenoot werd overgeheveld: de 

naam van de persoon in hoofde van 

wie de pensioenrechten werden 

opgebouwd. 

 c) si cela concerne une pension de survie 

ou une prestation à l'occasion du décès, 

ou si une partie des droits de pension 

est transférée à l'occasion d'un 

divorce : le nom de la personne dans le 

chef de laquelle les droits de pension 

ont été constitués. 

 § 2. De Minister van Financiën of zijn 

gedelegeerde bepaalt de modaliteiten van de 

elektronische indiening van de fiches. 

 § 2. Le Ministre des Finances ou son délégué 

détermine les modalités pratiques de l'envoi 

électronique des fiches. 

 § 3. De fiches worden afgeleverd met het oog 

op de controle van de in artikel 230, eerste lid, 4° 

bis, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 vermelde vrijstelling en op het nakomen van 

de verplichtingen inzake internationale 

gegevensuitwisseling. 

 § 3. Les fiches sont délivrées en vue du 

contrôle de l'exonération visée à l'article 230, alinéa 

1er, 4° bis, du Code des impôts sur les revenus 1992 

et du respect des obligations internationales en 

matière d'échange d'informations. 

 Onverminderd de bewaring die noodzakelijk 

is voor de verdere verwerking met het oog op 

archivering in het algemeen belang, 

wetenschappelijk of historisch onderzoek of 

statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 

Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 

het Europees Parlement en de Raad betreffende de 

bescherming van natuurlijke personen in verband 

met de verwerking van persoonsgegevens en 

betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 

intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene 

verordening gegevensbescherming), bewaart de 

administratie de persoonsgegevens die voorkomen 

op de fiches niet langer dan noodzakelijk voor de 

doeleinden waarvoor ze worden verwerkt, met een 

maximale bewaartermijn die één jaar na de 

 Sans préjudice de la conservation nécessaire 

pour le traitement à des fins archivistiques dans 

l'intérêt public, à des fins de recherche scientifique 

ou historique ou à des fins statistiques visé à l'article 

89 du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 

européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 

protection des personnes physiques à l'égard du 

traitement des données à caractère personnel et à la 

libre circulation de ces données, et abrogeant la 

directive 95/46/CE (règlement général sur la 

protection des données), l'administration ne 

conserve les données à caractère personnel qui 

figurent sur les fiches pas plus longtemps que 

nécessaire au regard des finalités pour lesquelles 

elles sont traitées, avec une durée maximale de 

conservation ne pouvant excéder un an après la 
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definitieve beëindiging van de rechterlijke, 

administratieve en buitengerechtelijke procedures 

en beroepen die betrekking hebben op het afleveren 

van de fiches, het verlenen van de vrijstelling of de 

internationale gegevensuitwisseling, niet mag 

overschrijden. 

cessation définitive des procédures et recours 

juridictionnels, administratifs et extrajudiciaires 

relatifs à la délivrance des fiches, à l'octroi des 

avantages fiscaux ou à l'échange international 

d'informations. 

Afdeling IXbis.- Aanwijziging van ambtenaren van 

andere fiscale administraties die bevoegd zijn om 

onderzoekingen uit te voeren. 

Section IXbis.- Désignation d'agents d'autres 

administrations fiscales habilités à effectuer des 

investigations. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 334bis) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 334bis) 

Art. 181bis 

 De onderzoekingen bedoeld in hoofdstuk III 

van titel VII van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 mogen worden verricht 

door de ambtenaren van de administratie der douane 

en accijnzen die bij toepassing van het koninklijk 

besluit van 7 december 1992 ter beschikking van de 

administratie der directe belastingen zijn gesteld. 

 Les investigations visées au chapitre III du titre 

VII du Code des impôts sur les revenus 1992 peuvent 

être effectuées par les agents de l'administration des 

douanes et accises, mis à la disposition de 

l'administration des contributions directes en 

application de l'arrêté royal du 7 décembre 1992. 

Afdeling X. - Minimum van de belastbare winst of 

baten van ondernemingen of beoefenaars  

van een vrij beroep. 

Section X. - Minimum des bénéfices ou des profits 

imposables des entreprises ou des titulaires  

d'une profession libérale. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 342, § 2) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 342, § 2) 

Art. 182 

 § 1. De minimumwinst die belastbaar is ten 

name van buitenlandse firma's die in België 

werkzaam zijn en volgens de 

vergelijkingsprocedure neergelegd in artikel 342, 

§ 1, eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 belastbaar zijn, 

alsmede, bij niet-aangifte of bij laattijdige 

overlegging van de aangifte, de minimumwinst die 

belastbaar is ten name van Belgische 

ondernemingen wordt bepaald als volgt : 

 § 1er. Le minimum des bénéfices imposables 

dans le chef des firmes étrangères opérant en 

Belgique qui sont taxables selon la procédure de 

comparaison prévue à l'article 342, § 1er, alinéa 1er, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, ainsi que, 

en cas d'absence de déclaration ou de remise tardive 

de celle-ci, le minimum des bénéfices imposables 

dans le chef des entreprises belges, sont fixés 

comme suit : 

1° landbouwbedrijven, tuinbouwbedrijven of 

boomkwekerijen : forfaitaire schaal 

vastgesteld voor de Belgische belasting-

plichtigen die in dezelfde landbouwstreek een 

soortgelijk beroep uitoefenen ; 

1° exploitations agricoles, exploitations horticoles 

ou pépinières : barème forfaitaire établi pour 

les contribuables belges exerçant une 

profession similaire dans la même région 

agricole ; 
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2° ondernemingen behorend tot de : 2° entreprises appartenant à : 

 a) scheikundige nijverheid : 22.000 EUR 

per personeelslid (gemiddeld aantal 

over het beschouwde jaar) ; 

 a) l'industrie chimique : 22.000 EUR par 

membre du personnel (nombre moyen 

pour l'année envisagée) ; 

 b) voedingsnijverheid : 12.000 EUR per 

personeelslid (gemiddeld aantal over 

het beschouwde jaar) ; 

 b) l'industrie alimentaire : 12.000 EUR 

par membre du personnel (nombre 

moyen pour l'année envisagée) ; 

 c) metaalnijverheid, fijn mechanische 

nijverheid en bedrijven, onderne-

mingen die niet-energetische delf-

stoffen winnen en verwerken, 

bouwnijverheid en alle andere niet sub 

a en b, hierboven vermelde 

nijverheidsbedrijven en onder-

nemingen : 7.000 EUR per 

personeelslid (gemiddeld aantal over 

het beschouwde jaar) ;  

 c) l'industrie métallurgique, l'industrie de 

la mécanique de précision, les 

exploitations et les entreprises 

d'extraction et de transformation de 

minéraux non énergétiques, l'industrie 

de la construction et toutes autres 

industries, exploitations et entreprises, 

non visées sub a et b ci-avant : 

7.000 EUR par membre du personnel 

(nombre moyen pour l'année 

envisagée) ; 

3° ondernemingen uit de handelssector en de 

dienstverlenende sector : 

3° entreprises des secteurs du commerce et de la 

fourniture de services : 

 a) groothandel, kleinhandel, vervoer, 

horeca, ingenieurs- en studiebureaus, 

informatica en electronica en andere 

diensten aan ondernemingen : 

2,50 EUR per 25 EUR omzet, met een 

minimum van 7.000 EUR per 

personeelslid (gemiddeld aantal over 

het beschouwde jaar) ; 

 a) commerce en gros, commerce de 

détail, transports, horeca, bureaux 

d'ingénieurs et d'études, informatique 

et électronique et autres services aux 

entreprises : 2,50 EUR par 25 EUR de 

chiffre d'affaires avec un minimum de 

7.000 EUR par membre du personnel 

(nombre moyen pour l'année 

envisagée) ; 

 b) tussenpersonen in handel en vervoer : 

2,50 EUR per 25 EUR omzet, met een 

minimum van 14.500 EUR per 

personeelslid (gemiddeld aantal over 

het beschouwde jaar) ; 

 b) intermédiaires du commerce et des 

transports : 2,50 EUR par 25 EUR de 

chiffre d'affaires, avec un minimum de 

14.500 EUR par membre du personnel 

(nombre moyen pour l'année 

envisagée) ; 

 c) banken, krediet- en wissel-

instellingen : 24.000 EUR per perso-

neelslid (gemiddeld aantal over het 

beschouwde jaar) ; 

 c) banques, établissements de crédit et de 

change : 24.000 EUR par membre du 

personnel (nombre moyen pour l'année 

envisagée) ; 

 d) verzekeringen : 2,50 EUR per 25 EUR 

geïnde premies ; 

 d) assurances : 2,50 EUR par 25 EUR de 

primes encaissées ; 

 e) alle andere bedrijven en 

ondernemingen uit de handelssector en 

de dienstverlenende sector : 2,50 EUR 

per 25 EUR omzet, met een minimum 

 e) toutes autres exploitations et 

entreprises de commerce et de 

fourniture de services : 2,50 EUR par 

25 EUR de chiffre d'affaires, avec un 
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van 7.000 EUR per personeelslid 

(gemiddeld aantal over het 

beschouwde jaar). 

minimum de 7.000 EUR par membre 

du personnel (nombre moyen pour 

l'année envisagée). 

 § 2. Het bedrag van de overeenkomstig § 1 

vastgestelde belastbare winst mag in geen geval 

lager zijn dan 19.000 EUR. 

 § 2. En aucun cas, le montant des bénéfices 

imposables déterminé conformément au § 1er ne peut 

être inférieur à 19.000 EUR. 

 Bij niet-aangifte of bij laattijdige overlegging 

van de aangifte is het minimumbedrag vastgelegd in 

het eerste lid ook van toepassing op de belastbare 

baten van beoefenaars van een vrij beroep. 

 En cas d'absence de déclaration ou de remise 

tardive de celle-ci, le montant minimum prévu à 

l'alinéa 1er est également applicable aux profits 

imposables des titulaires de profession libérale. 

 § 2/1. In het geval van niet-aangifte of 

laattijdige overlegging van de aangifte door een 

onderneming onderworpen aan de 

vennootschapsbelasting of de belasting der niet-

inwoners overeenkomstig artikel 227,2°, van 

hetzelfde wetboek, wordt het minimum van de 

belastbare winst vastgesteld met toepassing van 

artikel 342, § 4, van hetzelfde Wetboek, verhoogd 

met: 

 § 2/1. Le minimum des bénéfices imposables 

fixé en vertu de l'article 342, § 4, du même Code, en 

cas d'absence de déclaration ou de remise tardive de 

celle-ci par une société soumise à l'impôt des sociétés 

ou à l'impôt des non-résidents conformément à 

l'article 227, 2°, du même Code, est majoré de : 

- 25 pct. in geval van een tweede inbreuk; - 25 p.c. en cas d'une deuxième infraction ; 

- 50 pct. in geval van een derde inbreuk; - 50 p.c. en cas d'une troisième infraction ; 

- 100 pct. in geval van een vierde inbreuk; - 100 p.c. en cas d'une quatrième infraction ; 

- 200 pct. in geval van een vijfde inbreuk of een 

daaropvolgende inbreuk. 

- 200 p.c. en cas d'une cinquième infraction ou 

d'une infraction suivante. 

 § 2/2. Voor de vaststelling van het 

verhogingspercentage van het minimum van de 

belastbare winst in toepassing van § 2/1, worden de 

vorige inbreuken niet in aanmerking genomen 

wanneer geen enkel inbreuk is bestraft voor de laatste 

4 aanslagjaren die het aanslagjaar voorafgaan 

waarvoor de nieuwe inbreuk van niet-aangifte of 

laattijdige overlegging van de aangifte wordt begaan. 

 § 2/2. Pour la détermination du pourcentage de 

majoration du minimum de bénéfices imposables à 

appliquer en vertu du § 2/1, les infractions antérieures 

ne sont pas prises en compte si aucune infraction n'a 

été sanctionnée pour les 4 derniers exercices 

d'imposition qui précèdent celui au cours duquel la 

nouvelle infraction d'absence de déclaration ou de 

remise tardive de celle-ci est commise. 

 § 3. De overeenkomstig § 1 vastgestelde 

belastbare inkomsten omvatten niet de in artikel 

228, § 2, 9°, g en i, van hetzelfde Wetboek vermelde 

meerwaarden. 

 § 3. Les revenus imposables fixés 

conformément au § 1er ne comprennent pas les plus-

values visées à l'article 228, § 2, 9°, g et i, du même 

Code. 

Afdeling XI.- … Section XI.- ... 

Art. 183 tot / à 198 … 

Afdeling XII.- Bepaling van het belastbare tijdperk 

voor de personenbelasting, 

Section XII.- Détermination, en matière d'impôt 

des personnes physiques, d'impôt des sociétés, 
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vennootschapsbelasting, rechtspersonenbelasting, 

belasting van niet-inwoners en voorheffingen, en 

van de inkomsten die daartoe behoren. 

d'impôt des personnes morales, d'impôt des non-

résidents et de précomptes, de la période imposable 

et des revenus qui s'y rapportent. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 360, tweede lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 360, alinéa 2) 

Art. 199 

 Het belastbare tijdperk valt samen met het jaar 

waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, voor de 

toepassing : 

 La période imposable coïncide avec l'année 

dont le millésime désigne l'exercice d'imposition, 

pour l'application : 

a) van de onroerende voorheffing ; a) du précompte immobilier ; 

b) van de roerende voorheffing ; b) du précompte mobilier ; 

c) van de bedrijfsvoorheffing vermeld in de 

artikelen 270 tot 275 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992. 

c) du précompte professionnel visé aux articles 

270 à 275 du Code des impôts sur les revenus 

1992. 

Art. 200 

 Het belastbare tijdperk valt samen met het jaar 

vóór dat waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, 

voor de toepassing : 

 La période imposable coïncide avec l'année 

précédant celle dont le millésime désigne l'exercice 

d'imposition, pour l'application : 

a) van de personenbelasting en van de belasting 

van niet-inwoners die overeen-komstig de 

artikelen 243 tot 244, 245 en 248 van het 

Wetboek van de inkomsten-belastingen 1992 

wordt gevestigd ; 

a) de l'impôt des personnes physiques et de 

l'impôt des non-résidents établi confor-

mément aux articles 243 à 244, 245 et 248 du 

Code des impôts sur les revenus 1992 ; 

b) van de vennootschapsbelasting en van de 

belasting van niet-inwoners die overeen-

komstig de artikelen 233 en 248 van 

hetzelfde Wetboek wordt gevestigd, wanneer 

de betrokkenen niet of per kalenderjaar 

boekhouden ; 

b) de l'impôt des sociétés et de l'impôt des non-

résidents établi conformément aux articles 

233 et 248 du même Code, lorsque les 

intéressés ne tiennent pas de comptabilité ou 

tiennent une comptabilité par année civile ; 

c) van de rechtspersonenbelasting en van de 

belasting van niet-inwoners die overeen-

komstig de artikelen 234 en 248 van hetzelfde 

Wetboek wordt gevestigd. 

c) de l'impôt des personnes morales et de l'impôt 

des non-résidents établi confor-mément aux 

articles 234 et 248 du même Code. 

Art. 201 

 Het belastbare tijdperk valt samen met het 

boekjaar vóór het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 

genoemd, voor de toepassing van de vennoot-

schapsbelasting en van de belasting van niet-

inwoners die overeenkomstig de artikelen 233 en 248 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

 La période imposable coïncide avec l'exercice 

comptable précédant l'année dont le millésime 

désigne l'exercice d'imposition, pour l'application de 

l'impôt des sociétés et de l'impôt des non-résidents qui 

est établi conformément aux articles 233 et 248 du 

Code des impôts sur les revenus 1992, lorsque 
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wordt gevestigd, wanneer het boekjaar loopt over een 

tijdperk dat korter of langer is dan een jaar en de 

betrokkenen hun boekhouding afsluiten op 

31 december van het jaar. 

l'exercice comptable se rapporte à une période 

inférieure ou supérieure à un an et que les intéressés 

clôturent leurs écritures le 31 décembre de l'année. 

Art. 202 

 Het belastbare tijdperk valt samen met het 

boekjaar, afgesloten in het jaar waarnaar het 

aanslagjaar wordt genoemd, voor de toepassing van 

de vennootschapsbelasting en van de belasting van 

niet-inwoners die overeenkomstig de artikelen 233 

en 248 van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 wordt gevestigd, wanneer de 

betrokkenen anders dan per kalenderjaar 

boekhouden. 

 La période imposable coïncide avec l'exercice 

comptable clôturé pendant l'année dont le millésime 

désigne l'exercice d'imposition, pour l'application de 

l'impôt des sociétés et de l'impôt des non-résidents qui 

est établi conformément aux articles 233 et 248 du 

Code des impôts sur les revenus 1992, lorsque les 

intéressés tiennent une comptabilité autrement que 

par année civile. 

Art. 203 

 § 1. Met betrekking tot belastingplichtigen 

voor wie de gronden voor belastbaarheid 

overeenkomstig artikel 200 slechts na 1 januari 

aanwezig zijn of vóór 31 december zijn weggevallen, 

stemt het belastbare tijdperk overeen met het gedeelte 

van het jaar waarin die gronden aanwezig zijn 

geweest. 

 § 1er. Pour les contribuables qui ne réunissent 

qu'après le 1er janvier ou qui cessent de réunir avant 

le 31 décembre les conditions d'assujettissement à 

l'impôt prévues à l'article 200, la période imposable 

est celle qui correspond à la partie de l'année au cours 

de laquelle ces conditions ont été réunies. 

 In afwijking van gezegd artikel 200 wordt het 

aanslagjaar genoemd naar het jaar waarin de gronden 

voor belastbaarheid weggevallen zijn. 

 Par dérogation audit article 200, le millésime 

de l'année au cours de laquelle les conditions 

d'assujettissement à l'impôt ont cessé d'être réunies 

désigne l'exercice d'imposition. 

 § 2. Voor de toepassing van § 1 :  § 2. Pour l'application du § 1er : 

1° zijn de gronden voor belastbaarheid in een 

inkomstenbelasting slechts na 1 januari 

aanwezig indien de persoon op een later 

tijdstip dan 1 januari de hoedanigheid van 

belastingplichtige in die inkomstenbelasting 

verkrijgt; 

1° les conditions d'assujettissement à un impôt 

sur les revenus ne sont réunies qu'après le 1er 

janvier si la personne acquiert la qualité de 

contribuable à cet impôt sur les revenus à une 

date ultérieure au 1er janvier; 

2° vallen de gronden voor belastbaarheid in een 

inkomstenbelasting weg voor 31 december 

indien de persoon op een tijdstip vroeger dan 

31 december de hoedanigheid van 

belastingplichtige in die inkomstenbelasting 

niet meer bezit. 

2° les conditions d'assujettissement à un impôt 

sur les revenus cessent d'être réunies avant le 

31 décembre si la personne ne possède plus la 

qualité de contribuable à cet impôt sur les 

revenus à une date antérieure au 31 

décembre. 
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Art. 204 

 Inkomsten van het in de artikelen 199 tot 203 

vermelde belastbare tijdperk zijn : 

 Les revenus de la période imposable visée aux 

articles 199 à 203 sont : 

1° inkomsten van gebouwde of ongebouwde 

onroerende goederen die op dat tijdperk 

betrekking hebben ; 

1° les revenus des biens immobiliers bâtis ou non 

bâtis, qui sont afférents à cette période ; 

2° inkomsten en opbrengsten van roerende 

goederen en kapitalen die overeenkomstig de 

artikelen 261, 2°, 263, eerste lid, en 267 van 

het Wetboek van de inkomsten-belastingen 

1992 aan de roerende voorheffing 

onderworpen zijn en tijdens dat tijdperk aan 

de belastingplichtige zijn betaald of 

toegekend ; 

2° les revenus des capitaux et biens mobiliers, qui 

sont soumis au précompte mobilier 

conformément aux articles 261, 2°, 263, alinéa 

1er, et 267, du Code des impôts sur les revenus 

1992 et qui sont payés ou attribués au 

contribuable pendant cette période ; 

3° beroepsinkomsten, bestaande uit : 3° les revenus professionnels, consistant en : 

 a) vastgestelde of vermoede winst of 

baten, andere dan vergoedingen tot 

gedeeltelijk of volledig herstel van een 

tijdelijke derving van winst of baten, 

van dat tijdperk ; 

 a) bénéfices ou profits, autres que les 

indemnités en réparation totale ou 

partielle d'une perte temporaire de 

bénéfices ou de profits, sont insérés 

entre le mot constatés ou présumés de 

cette période ; 

 b) tijdens dat tijdperk aan de 

belastingplichtige betaalde of 

toegekende bezoldigingen en 

vergoedingen tot gedeeltelijk of 

volledig herstel van een tijdelijke 

derving van winst of baten ; 

 b) rémunérations et indemnités en 

réparation totale ou partielle d'une perte 

temporaire de bénéfices ou de profits, 

payées ou attribuées au contribuable 

pendant cette période ; 

 c) tijdens dat tijdperk aan de 

belastingplichtige betaalde of 

toegekende pensioenen, renten en 

toelagen ; 

 c) pensions, rentes et allocations payées ou 

attribuées au contribuable pendant cette 

période ; 

4° diverse inkomsten, bestaande uit : 4° les revenus divers, consistant en : 

 a) vastgestelde of vermoede winst of 

baten van dat tijdperk, vermeld in 

artikel 90, eerste lid, 1°, van hetzelfde 

Wetboek ; 

 a) bénéfices ou profits constatés ou 

présumés de cette période qui sont visés 

à l'article 90, alinéa 1er, 1°, du même 

Code ; 

 b) tijdens dat tijdperk aan de 

belastingplichtige betaalde of 

toegekende sommen vermeld in artikel 

90, eerste lid, 1°bis en 2° tot 7°, van 

hetzelfde Wetboek ; 

 b) sommes visées à l'article 90, alinéa 1er, 

1°bis et 2° à 7°, du même Code, payées 

ou attribuées au contribuable pendant 

cette période ; 

 b/1) voor dat tijdperk overeenkomstig 

respectievelijk artikel 25 en artikel 19 

 b/1) revenus enregistrés pour cette période 

conformément respectivement à l'article 
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van de wet van 18 juli 2018 

betreffende de economische relance en 

de versterking van de sociale cohesie 

geregistreerde inkomsten als vermeld 

in artikel 90, eerste lid, 1° ter en 1° 

quater van hetzelfde Wetboek ; 

25 et à l'article 19 de la loi du 18 juillet 

2018 relative à la relance économique et 

au renforcement de la cohésion sociale, 

visés à l'article 90, alinéa 1er, 1° ter et 1° 

quater du même Code ; 

 c) vastgestelde of vermoede 

meerwaarden van dat tijdperk vermeld 

in artikel 90, eerste lid, 8°, van 

hetzelfde Wetboek ; 

 c) plus-values constatées ou présumées de 

cette période qui sont visées à l'article 

90, alinéa 1er, 8°, du même Code ; 

 d) meerwaarden vermeld in artikel 90, 

eerste lid, 9°, van hetzelfde Wetboek ;  

 d) plus-values visées à l'article 90, alinéa 

1er, 9°, du même Code ; 

 e) vastgestelde of vermoede 

meerwaarden van dat tijdperk vermeld 

in artikel 90, eerste lid, 10°, van 

hetzelfde Wetboek ; 

 e) plus-values constatées ou présumées de 

cette période qui sont visées à l'article 

90, alinéa 1er, 10°, du même Code ; 

 f)  de vergoedingen bedoeld in artikel 90, 

eerste lid, 11°, van hetzelfde 

Wetboek ; 

 f)  les indemnités visées à l'article 90, 

alinéa 1er, 11°, du même Code ; 

 g)  de vergoedingen bedoeld in artikel 90, 

eerste lid, 12°, van hetzelfde 

Wetboek ; 

 g)  les indemnités visées à l'article 90, 

alinéa 1er, 12°, du même Code ; 

5° de kosten, bijdragen, pensioenen, renten en 

toelagen vermeld in de artikelen 222 en 223, 

1° en 2°, van hetzelfde Wetboek, die door de 

belastingplichtige tijdens dat tijdperk zijn 

betaald of toegekend. 

5° les dépenses, cotisations, pensions, rentes et 

allocations visées aux articles 222 et 223, 1° 

et 2°, du même Code, qui ont été payées ou 

attribuées par le contribuable pendant cette 

période. 

Art. 205 

 Voor de toepassing :  Pour l'application : 

1° van artikel 204, 3°, a, worden winst of baten 

die uit een boekhouding blijken, geacht 

verkregen te zijn op de datum van afsluiting 

van het boekjaar waarop zij betrekking 

hebben ; 

1° de l'article 204, 3°, a, les bénéfices ou profits 

qui ressortent d'une comptabilité sont censés 

avoir été recueillis à la date de clôture de 

l'exercice comptable auquel ils se rapportent ; 

2° van artikel 204, 3°, b, wordt het bedrag 

vermeld in artikel 31, derde lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

geacht te zijn betaald of toegekend op de 

datum waarop de aandelen zijn 

overgedragen ; 

2° de l'article 204, 3°, b, le montant visé à l'article 

31, alinéa 3, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 est censé avoir été payé ou 

attribué à la date à laquelle les actions ou parts 

ont fait l'objet d'une mutation ; 

3° ... 3° ... 
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Art. 206 

 De bijzondere aanslag in de vennootschaps-

belasting vermeld in artikel 219 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992, de bijzondere aanslag 

in de belasting van niet-inwoners gevestigd volgens 

artikel 246, 2°, en de aanslagen vermeld in artikel 

247, 2° en 3°, van hetzelfde Wetboek, worden 

verbonden aan het aanslagjaar betreffende het 

belastbare tijdperk bepaald overeenkomstig de 

artikelen 200 tot 203, in de loop waarvan de 

omstandigheid, waarin gezegde aanslagen hun grond 

vinden, zich heeft voorgedaan. 

 La cotisation spéciale à l'impôt des sociétés 

visée à l'article 219 du Code des impôts sur les 

revenus 1992, la cotisation spéciale à l'impôt des non-

résidents établie en vertu de l'article 246, 2°, et les 

cotisations visées à l'article 247, 2° et 3°, dudit Code, 

sont rattachées à l'exercice d'imposition afférent à la 

période imposable déterminée conformément aux 

articles 200 à 203, au cours de laquelle la circonstance 

donnant ouverture auxdites cotisations s'est produite. 

Afdeling XII/1.-. Aanvraag tot terugbetaling van 

de roerende voorheffing die is ingehouden op in 

artikel 21, eerste lid, 14°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde eerste schijf 

van dividenden 

Section XII/1.- Demande de remboursement du 

précompte mobilier retenu sur la première tranche 

de dividendes visée à l'article 21, alinéa 1er, 14°, 

du Codes des impôts sur les revenus 1992 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artike 376/1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 376/1) 

Art. 206/1 

 § 1. De belastingplichtige die bij toepassing 

van artikel 376/1 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 de terugbetaling wil 

bekomen van de roerende voorheffing die 

overeenkomstig artikel 261 van hetzelfde Wetboek 

is ingehouden op de in artikel 21, eerste lid, 14°, van 

dat Wetboek bedoelde eerste schijf van dividenden 

dient hiertoe een gewaarmerkte, gedagtekende en 

ondertekende schriftelijke aanvraag in bij de 

adviseur-generaal van het Centrum Buitenland. 

 §1er. Le contribuable qui, en application de 

l'article 376/1 du Code des impôts sur les revenus 

1992, veut obtenir le remboursement du précompte 

mobilier retenu conformément à l'article 261 du 

même Code sur la première tranche de dividendes 

visée à l'article 21, alinéa 1er, 14°, de ce Code doit 

pour ce faire introduire une demande écrite certifiée 

exacte, datée et signée auprès du conseiller général 

du Centre Etranger. 

 §2. De in paragraaf 1 bedoelde aanvraag 

vermeldt: 

 §2. La demande visée au paragraphe 1er 

mentionne : 

- de naam, de voornaam, de geboortedatum en 

het volledige adres van de belastingplichtige; 

- le nom, le prénom, la date de naissance et 

l'adresse complète du contribuable ; 

- het buitenlands fiscaal identificatienummer 

van de belastingplichtige; 

- le numéro d'identification fiscale étranger du 

contribuable ; 

- het inkomstenjaar waarvoor de aanvraag 

wordt ingediend; 

- l'année des revenus pour laquelle la demande 

est introduite ; 

- het nummer van de financiële rekening op 

naam van de belastingplichtige waarop de 

terugbetaling moet worden gestort, evenals 

- le numéro du compte financier au nom du 

contribuable sur lequel le remboursement 

doit être versé, ainsi que le nom et l'adresse 
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de naam en het adres van financiële instelling 

waarbij die rekening wordt aangehouden. 

de l'institution financière au sein de laquelle 

ce compte est détenu. 

 Bij de in het eerste lid bedoelde aanvraag 

worden de volgende documenten gevoegd: 

 A la demande visée à l'alinéa 1er sont joints 

les documents suivants : 

1° een attest van het statuut van niet-inwoner; 1° une attestation du statut de non-résident ; 

2° de documenten waaruit de volgende 

gegevens blijken: 

2° les documents dont ressortent les données 

suivantes : 

 - de naam van de vennootschap die de 

dividenden heeft toegekend; 

 - le nom de la société qui a attribué les 

dividendes ; 

 - het bruto bedrag van de dividenden;  - le montant brut des dividendes ; 

 - het tarief van de roerende voorheffing, 

rekening houdende met de 

verminderingen op grond van een 

verdrag tot het vermijden van dubbele 

belasting; 

 - le taux du précompte mobilier, compte 

tenu des réductions basées sur une 

convention préventive de la double 

imposition ; 

 - het bedrag van de ingehouden roerende 

voorheffing, desgevallend opgesplitst 

per tarief; 

 - le montant du précompte mobilier 

retenu, le cas échéant ventilé par taux ; 

 - de datum waarop de dividenden door 

de vennootschap zijn betaald of 

toegekend; 

 - la date à laquelle les dividendes sont 

payés ou attribués par la société ; 

 - de datum waarop de dividenden door 

de belastingplichtige zijn geïnd. 

 - la date à laquelle les dividendes sont 

perçus par le contribuable. 

 De in het tweede lid, 2°, bedoelde 

documenten zijn afgeleverd door de financiële 

instelling waarbij de belastingplichtige de rekening 

aanhoudt waarop de dividenden zijn gestort, door 

een andere financiële instelling die als 

tussenpersoon tussenbeide is gekomen bij de 

uitbetaling van de dividenden of door de 

vennootschap die de dividenden heeft toegekend. 

 Les documents visés à l'alinéa 2, 2° sont 

délivrés par l'institution financière au sein de 

laquelle le contribuable détient le compte sur lequel 

les dividendes sont versés, par une autre institution 

financière qui est intervenue en tant 

qu'intermédiaire pour le paiement des dividendes ou 

par la société qui a attribué les dividendes. 
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Afdeling XIII.-.Naleving van de inhoudingsplicht 

voor de fiscale en niet-fiscale schulden van een 

aannemer of onderaannemer 

Section XIII.- Respect de l'obligation de retenue 

pour les dettes fiscales et non fiscales dues par un 

entrepreneur ou sous-traitant 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 403, 404 en 406) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 403, 404 et 406) 

Art. 207 … 

Art. 208 … 

Art. 209 … 

Art. 210 

 Wanneer de in artikel 55 van het Wetboek 

van de minnelijke en gedwongen invordering van 

fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen opgelegde 

storting niet is verricht, wordt de in artikel 393 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde administratieve boete, voor ten hoogste 

drie overtredingen, verminderd tot een achtste, een 

vierde of de helft van die boete naargelang het 

respectievelijk een eerste, een tweede of een derde 

overtreding betreft, op voorwaarde dat degene die 

de storting niet heeft verricht, een overeenkomst had 

afgesloten met een aannemer die op het ogenblik 

van het afsluiten ervan geen fiscale en niet-fiscale 

schulden had, en dat die aannemer op het ogenblik 

van de vaststelling van de overtreding : 

 Lorsque le versement imposé par l'article 55 

du Code du recouvrement amiable et forcé des 

créances fiscales et non fiscales n'a pas été effectué, 

l'amende visée à l'article 393 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 est réduite, pour trois 

infractions au maximum, au huitième, au quart ou à 

la moitié de l'amende selon qu'il s'agit 

respectivement d'une première, d'une deuxième ou 

d'une troisième infraction à condition que celui qui 

n'a pas effectué le versement ait conclu un contrat 

avec un entrepreneur qui, au moment de la 

conclusion du contrat, n'avait pas de dettes fiscales 

et non fiscales, et qu'au moment de la constatation 

de l'infraction, cet entrepreneur : 

1°  ofwel, geen fiscale en niet-fiscale schulden 

meer heeft; 

1°  soit, n'avait plus de dettes fiscales et non 

fiscales; 

2°  ofwel, nog steeds fiscale en niet-fiscale 

schulden heeft en degene die de storting niet 

heeft verricht, op verzoek van de 

administratie alsnog de vereiste storting heeft 

uitgevoerd binnen de door haar opgelegde 

termijn en het bewijs van storting wordt 

overgelegd. 

2°  soit, ait encore des dettes fiscales et non 

fiscales et que celui qui n'a pas effectué le 

versement, ait effectué celui-ci à la demande 

de l'administration dans le délai fixé par elle, 

et que la preuve de ce versement soit 

produite. 
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Afdeling XIIIbis.- Inning door de administratie van 

de belasting over de toegevoegde waarde, 

registratie en domeinen, van de bedrijfsvoorheffing 

op meerwaarden verwezenlijkt op onroerende 

goederen door niet-inwoners in het kader van hun 

beroepswerkzaamheid. 

Section XIIIbis.- Perception par l'administration de 

la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et 

des domaines, du précompte professionnel sur les 

plus-values réalisées sur des biens immobiliers par 

des non-résidents dans le cadre de leur activité 

professionnelle. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 412bis) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 412bis) 

Art. 210bis 

 …  … 

Art. 210ter 

 De vermeldingen die moeten voorkomen in 

het bericht bedoeld in artikel 412bis van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 zijn opgenomen 

in bijlage 4 van het koninklijk besluit van 22 juni 

2020 tot uitvoering van de artikelen 93ter tot 

93quinquies van het Wetboek van de belasting over 

de toegevoegde waarde, de artikelen 412bis, 433 tot 

435 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, de artikelen 35 tot 37, 43 tot 45 en 47 van het 

Wetboek van de minnelijke en gedwongen 

invordering van fiscale en niet-fiscale 

schuldvorderingen en de artikelen 157 tot 159 en 161 

van de programmawet (I) van 29 maart 2012, inzake 

het e-notariaat. 

 Les mentions devant figurer dans l'avis visé à 

l'article 412bis du Code des impôts sur les revenus 

1992 sont reprises à l'annexe 4 de l'arrêté royal du 

22 juin 2020 portant exécution des articles 93ter à 

93quinquies du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 

des articles 412bis, 433 à 435 du Code des impôts 

sur les revenus 1992, des articles 35 à 37, 43 à 45 et 

47 du Code du recouvrement amiable et forcé des 

créances fiscales et non fiscales et des articles 157 à 

159 et 161 de la loi-programme (I) du 29 mars 2012, 

en matière d'e-notariat. 

Afdeling XIV.- Zakelijke zekerheid en 

persoonlijke borgstelling. 

Section XIV.- Garanties réelles et cautions 

personnelles. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 420, § 1) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 420, § 1er) 

Art. 211 

 …  … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.5.1.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013  

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.5.1.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 
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(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 212 

 …  … 

Art. 213 

 …  … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.5.1.2. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.5.1.2. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 214 

 …  … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.5.1.3. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.5.1.3. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 215 

 …  … 
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GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.5.1.4. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.5.1.4. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 216 

 …  … 

  

Art. 217 

 …  … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.5.1.5. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.5.1.5. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 218 

 …  … 
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GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.5.1.6. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.5.1.6. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 219 

 …  … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.10.5.1.7. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.10.5.1.7. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Afdeling XV.- Verplichtingen van 

kredietinstellingen of -inrichtingen. 

Section XV.- Obligations des établissements et 

organismes de crédit. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 443) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 443) 

Art. 220 

 …  … 

  

Art. 221 

 …  … 
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GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.12.2.0.1. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.12.2.0.1. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 222 

 …  … 

  

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.12.2.0.2. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.12.2.0.2. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013  (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Art. 223 

 …  … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.12.2.0.3. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.12.2.0.3. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 
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Art. 224 

 …  … 

  

GEWESTELIJKE FISCALE BEPALINGEN DISPOSITIONS FISCALES REGIONALES 

VLAAMS GEWEST RÉGION FLAMANDE 

 Vanaf 1 januari 2014, is artikel 3.12.2.0.4. 

van het besluit van 20 december 2013 van de 

Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de 

Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 

(BS 31 december 2013) van toepassing, wat de 

onroerende voorheffing betreft. 

 A partir du 1er janvier 2014, l’article 

3.12.2.0.4. de l’arrêté du 20 décembre 2013 du 

gouvernement flamand portant exécution du Code 

flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013  (MB 

31 décembre 2013) est d'application, en ce qui 

concerne le précompte immobilier. 

  

Afdeling XVI.- Schaal van de 

belastingverhogingen. 

Section XVI.- Echelle des accroissements d'impôt. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 444) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 444) 

Art. 225 

 De schaal van de belastingverhogingen bij 

niet-aangifte, andere dan inzake roerende 

voorheffing en bedrijfsvoorheffing, wordt als volgt 

vastgesteld : 

 L'échelle des accroissements d'impôt 

applicables en cas d'absence de déclaration, autre 

qu'en matière de précomptes mobilier et 

professionnel, est fixée comme suit : 
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https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/85b6cbcb-b206-4606-bafa-c46b47a2b970
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet#!/document/85b6cbcb-b206-4606-bafa-c46b47a2b970
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Aard van de overtredingen 

     Nature des infractions 

Verhogingen 

Accroissements 

A. Niet-aangifte te wijten aan omstandigheden onafhankelijk van de wil van de 

belastingplichtige : 
Nihil 

A. Absence de déclaration due à des circonstances indépendantes de la volonté du 

contribuable : 
Néant 

B. Niet-aangifte zonder het opzet de belasting te ontduiken :  

 -1e overtreding (zonder inachtneming van de in A vermelde gevallen van niet-

aangifte) : 
10 % 

 -2e overtreding : 20 % 

 -3e overtreding : 30 % 

 Vanaf de 4e overtreding worden de overtredingen van deze aard bij C ingedeeld 

en als zodanig bestraft. 
 

B. Absence de déclaration sans intention d'éluder l'impôt :  

 -1ère infraction (compte non tenu des absences de déclaration visées sub A) : 10 % 

 -2e infraction : 20 % 

 -3e infraction : 30 % 

 A partir de la 4e infraction, les infractions de cette nature sont classées sub C et 

sanctionnées comme telles. 
 

C. Niet-aangifte met het opzet de belasting te ontduiken :  

 -1e overtreding : 50 % 

 -2e overtreding : 100 % 

 -3e overtreding en volgende overtredingen : 200 % 

C. Absence de déclaration avec intention d'éluder l'impôt :  

 -1ère infraction : 50 % 

 -2e infraction : 100 % 

 -3e infraction et infractions suivantes : 200 % 

D. Niet-aangifte gepaard gaande met ofwel onjuistheid of verzwijging door 

valsheid of gebruik van valse stukken tijdens de verificatie van de belas-

tingtoestand, ofwel met een omkoping of een poging tot omkopen van ambte-

naren :  

 

 in alle gevallen : 200 % 

D. Absence de déclaration accompagnée soit d'une inexactitude ou omission par 

faux ou d'un usage de faux au cours de la vérification de la situation fiscale, soit 

d'une corruption ou d'une tentative de corruption de fonctionnaire : 

 

 dans tous les cas : 200 % 
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Art. 226 

 De schaal van de belastingverhogingen bij 

onvolledige of onjuiste aangifte, andere dan inzake 

roerende voorheffing en bedrijfsvoorheffing, wordt 

als volgt vastgesteld : 

 L'échelle des accroissements d'impôt 

applicables en cas de déclaration incomplète ou 

inexacte, autre qu'en matière de précomptes 

mobilier et professionnel, est fixée comme suit : 

  

Aard van de overtredingen 

Nature des infractions 

Verhogingen 

Accroissements 

A. Onvolledig of onjuiste aangifte te wijten aan omstandigheden onafhankelijk 

van de wil van de belastingplichtige : 
Nihil 

A. Déclaration incomplète ou inexacte due à des circonstances indépendantes de 

la volonté du contribuable : 
Néant 

B. Onvolledige of onjuiste aangifte zonder het opzet de belasting te ontduiken :  

 -1e overtreding (zonder inachtneming van de in A vermelde gevallen) : 10 % 

 -2e overtreding : 20% 

 -3e overtreding : 30% 

 Vanaf de 4e overtreding worden de overtredingen van deze aard bij C ingedeeld 

en als zodanig bestraft. 
 

B. Déclaration incomplète ou inexacte sans intention d'éluder l'impôt :  

 -1ère infraction (compte non tenu des cas visés sub A) : 10% 

 -2e infraction : 20% 

 -3e infraction : 30% 

 A partir de la 4e infraction, les infractions de cette nature sont classées sub C et 

sanctionnées comme telles. 
 

C. Onvolledige of onjuiste aangifte met het opzet de belasting te ontduiken :  

 -1e overtreding : 50% 

 -2e overtreding : 100% 

 -3e overtreding en volgende overtredingen : 200% 

C. Déclaration incomplète ou inexacte avec intention d'éluder l'impôt :  

 -1ère infraction : 50% 

 -2e infraction : 100% 

 -3e infraction et infractions suivantes : 200% 

D. Onvolledige of onjuiste aangifte gepaard gaande met valsheid of gebruik van 

valse stukken of met een omkoping of een poging tot omkopen van 

ambtenaren : 

 

 in alle gevallen : 200% 

D. Déclaration incomplète ou inexacte accompagnée de faux ou d'un usage de faux 

ou d'une corruption ou d'une tentative de corruption de fonctionnaire : 
 

 Dans tous les cas : 200% 
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Art. 227 

Voor de vaststelling van het toe te passen 

percent van de belastingverhogingen worden de 

vorige overtredingen die bedoeld zijn in B en C van 

de artikelen 225 en 226 niet in aanmerking genomen 

wanneer geen enkele overtreding inzake aangifte in 

de inkomstenbelastingen is bestraft voor de laatste 4 

aanslagjaren die het aanslagjaar voorafgaan 

waarvoor de nieuwe overtreding moet worden 

bestraft. 

Pour la détermination du pourcentage 

d'accroissements d'impôt à appliquer, les infractions 

antérieures visées sub B et C des articles 225 et 226, 

sont négligées si aucune infraction en matière de 

déclaration aux impôts sur les revenus n'est 

sanctionnée pour les 4 derniers exercices d'imposition 

qui précèdent celui pour lequel la nouvelle infraction 

doit être pénalisée. 

Art. 228 

De schaal van de belastingverhogingen bij 

niet-aangifte of bij onvolledige of onjuiste aangifte 

inzake roerende voorheffing en bedrijfsvoorheffing, 

gepaard gaande met niet-betaling of ontoereikende 

betaling van de voormelde voorheffingen, wordt als 

volgt vastgesteld : 

L'échelle des accroissements d'impôt 

applicables en cas d'absence de déclaration ou en cas 

de déclaration incomplète ou inexacte en matière de 

précomptes mobilier et professionnel allant de pair 

avec une absence ou insuffisance de paiement desdits 

précomptes est fixée comme suit : 

Aard van de overtredingen 

Nature des infractions 

 Verhogingen
Accroissements

A. Overtreding te wijten aan omstandigheden onafhankelijk van de wil van

de belastingschuldige :
Nihil 

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du

redevable :
Néant 

B. Overtreding zonder het opzet de belasting te ontduiken :

-1e overtreding : Nihil 

-2e overtreding : 10% 

-3e overtreding : 20% 

-4e en 5e overtreding : 30% 

Vanaf de 6e overtreding worden de overtredingen van deze aard bij C 

ingedeeld en als zodanig bestraft. 

B. Infraction sans intention d'éluder l'impôt :

-1ère infraction : Néant 

-2e infraction : 10% 

-3e infraction : 20% 

-4e et 5e infraction : 30% 

A partir de la 6e infraction, les infractions de cette nature sont classées 

sub C et sanctionnées comme telles. 

C. Overtreding met het opzet de belasting te ontduiken :
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 -1e overtreding : 50% 

 -2e en 3e overtreding : 75% 

 -4e en 5e overtreding : 100% 

 -6e en 7e overtreding : 150% 

 -8e overtreding en volgende overtredingen : 200% 

C. Infraction avec intention d'éluder l'impôt :  

 -1ère infraction : 50% 

 -2e et 3e infractions : 75% 

 -4e et 5e infractions : 100% 

 -6e et 7e infractions : 150% 

 -8e infraction et infractions suivantes : 200% 

D. Overtreding gepaard gaande met valsheid of gebruik van valse stukken of 

met een omkoping of een poging tot omkopen van ambtenaren : in alle 

gevallen : 

200% 

D. Infraction accompagnée de faux ou d'un usage de faux ou d'une corruption 

ou d'une tentative de corruption de fonctionnaire : dans tous les cas : 
200 % 

  

 Voor de vaststelling van het toe te passen 

percent van de belastingverhogingen worden de 

vorige overtredingen die bedoeld zijn in B en C niet 

in aanmerking genomen wanneer geen enkele 

overtreding inzake aangifte en betaling van de 

roerende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing, 

afzonderlijk beschouwd, is bestraft voor 4 

opeenvolgende maandelijkse, driemaandelijkse of 

jaarlijkse vervaldagen. 

 Pour la détermination du pourcentage 

d'accroissements d'impôt à appliquer, les infractions 

antérieures visées sub B et C sont négligées si aucune 

infraction en matière de déclaration et de paiement 

des précomptes mobilier et professionnel, envisagés 

distinctement, n'est sanctionnée pour 4 échéances 

mensuelles, trimestrielles ou annuelles consécutives. 

Art. 229 

 Voor de vaststelling van het krachtens de 

artikelen 225, 226 en 228 toe te passen percent van 

de belastingverhogingen, is een tweede of een 

volgende overtreding aanwezig wanneer op het 

ogenblik waarop een nieuwe overtreding wordt 

begaan, aan de overtreder kennis is gegeven van de 

verhoging die de vorige overtreding heeft bestraft. 

 Pour la détermination du pourcentage des 

accroissements d'impôt à appliquer en vertu des 

articles 225, 226 et 228, il y a deuxième infraction ou 

infraction subséquente si, au moment où une nouvelle 

infraction est commise, il a été donné connaissance au 

contrevenant de l'accroissement qui a sanctionné 

l'infraction antérieure. 
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Afdeling XVII.- Schaal van de administratieve 

geldboetes en hun toepassingsmodaliteiten 

Section XVII.- Echelle des amendes administratives 

et leur modalités d’application. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 445) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 445) 

Art. 229/1 

 De schaal van de administratieve geldboetes 

bij overtredingen van de bepalingen van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 evenals van de ter 

uitvoering ervan genomen bepalingen, andere dan 

niet-aangifte of laattijdige aangifte inzake 

bedrijfsvoorheffing en roerende voorheffing, of niet-

betaling, een laattijdige betaling of een ontoereikende 

betaling van de bedrijfsvoorheffing en roerende 

voorheffing, wordt als volgt vastgesteld : 

 L'échelle des amendes administratives 

concernant des infractions aux dispositions du Code 

des impôts sur les revenus 1992 ainsi que des arrêtés 

pris pour leur exécution, autre qu'en cas d'absence de 

déclaration ou de déclaration tardive en matière de 

précomptes professionnel et mobilier, ou en cas 

d'absence de paiement, de paiement tardif ou de 

paiement insuffisant en matière de précomptes 

professionnel et mobilier, est fixée comme suit : 

  

Aard van de overtredingen 

Nature des infractions 

Geldboete 

Amende administrative 

A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van de wil 

van de belastingplichtige: 
Nihil 

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du 

contribuable : 
Néant 

B. Overtreding niet toe te schrijven aan kwade trouw of aan het opzet de 

belasting te ontduiken : 
 

 -1e overtreding : 50,00 EUR 

 -2e overtreding : 125,00 EUR 

 -3e overtreding : 250,00 EUR 

 -4e overtreding : 625,00 EUR 

 Volgende overtredingen : 1.250,00 EUR 

B. Infraction non imputable à la mauvaise foi ou à l'intention d'éluder 

l'impôt : 
 

 -1ère infraction : 50,00 EUR 

 -2e infraction : 125,00 EUR 

 -3e infraction : 250,00 EUR 

 -4e infraction : 625,00 EUR 

 Infractions suivantes : 1.250,00 EUR 
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C. Overtreding toe te schrijven aan kwade trouw of aan het opzet de 

belasting te ontduiken (daaronder begrepen het indienen van vrijwillig 

onvolledige of onjuiste aangiften) : 

1.250,00 EUR 

 

1.250,00 EUR 

 

C. Infraction due à la mauvaise foi ou à l'intention d'éluder l'impôt (y 

compris la remise de déclarations volontairement incomplètes ou 

inexactes) : 

 

  

  

Art. 229/2 

 De schaal van de administratieve geldboetes 

bij niet-aangifte of laattijdige aangifte inzake 

bedrijfsvoorheffing en roerende voorheffing, of bij 

niet-betaling, een laattijdige betaling of een 

ontoereikende betaling van de bedrijfsvoorheffing 

en roerende voorheffing, wordt als volgt vastgesteld 

: 

 L'échelle des amendes administratives 

applicables en cas d'absence de déclaration ou de 

déclaration tardive en matière de précomptes 

professionnel et mobilier, ou en cas d'absence de 

paiement, de paiement tardif ou de paiement 

insuffisant en matière de précomptes professionnel 

et mobilier, est fixée comme suit: 

  

Aard van de overtredingen 

Nature des infractions 

Geldboete 

Amende administrative 

A. Niet-aangifte of laattijdige aangifte inzake bedrijfsvoorheffing en 

roerende voorheffing: 
 

1. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van de wil 

van de belastingplichtige : 
Nihil 

2. Andere overtreding :  

 -1e overtreding : 50,00 EUR 

 -2e overtreding  tot 4e overtreding : 125,00 EUR 

 -5e overtreding tot 7e overtreding : 250,00 EUR 

 -8e overtreding tot 10e overtreding : 625,00 EUR 

 11e overtreding en volgende overtredingen : 1.250,00 EUR 

A. Absence de déclaration ou déclaration tardive en matière de précomptes 

professionnel et mobilier 
 

1. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du 

contribuable : 
Néant 

2. Autre infraction :  

 -1ère infraction : 50,00 EUR 

 -2e infraction à 4e infraction : 125,00 EUR 

 -5e infraction à 7e infraction : 250,00 EUR 
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 -8e infraction à 10e infraction :: 625,00 EUR 

 11e infraction et infractions suivantes : 1.250,00 EUR 

B. Niet-betaling, laattijdige betaling of ontoereikende betaling van de 

bedrijfsvoorheffing en roerende voorheffing : 
 

 -1e overtreding : Nihil 

 Volgende overtredingen : 10 % van het niet-betaalde 

bedrag, van het laattijdig 

betaalde bedrag of van het 

saldo van het niet-betaalde 

of laattijdige betaalde 

bedrag met een minimum 

van 50,00 EUR en een 

maximum van 1.250,00 

EUR en afgerond tot het 

lagere veelvoud van 

10 EUR 

B Absence de paiement, paiement tardif ou paiement insuffisant en matière 

de précomptes professionnel et mobilier : 

1.250,00 EUR 

 

 

 -1ère infraction : Néant 

 Infractions suivantes : 10 % du montant non payé, 

du montant payé 

tardivement ou du solde du 

montant non payé ou payé 

tardivement avec un 

minimum de 50,00 EUR et 

un maximum de 1.250,00 

EUR et arrondie au multiple 

inférieur de 10 EUR  

  

Art. 229/3 

 De vorige overtredingen die bedoeld zijn in 

punt B van artikel 229/1 worden niet in aanmerking 

genomen voor de vaststelling van het toe te passen 

bedrag van de geldboetes : 

 Les infractions antérieures visées au point B 

de l'article 229/1 ne sont pas prises en considération 

pour la détermination du montant des amendes 

administratives à appliquer: 

1° betreffende de overtredingen andere dan 

inzake bedrijfsvoorheffing en roerende 

voorheffing : wanneer geen enkele 

overtreding werd bestraft voor de laatste vier 

aanslagjaren die het aanslagjaar voorafgaan 

waarvoor de nieuwe overtreding moet 

worden bestraft; 

1° en ce qui concerne les infractions autres qu'en 

matière de précomptes professionnel et 

mobilier: si aucune infraction n'a été 

sanctionnée pour les quatre derniers exercices 

d'imposition qui précèdent celui pour lequel 

la nouvelle infraction doit être pénalisée; 
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2° betreffende de overtredingen inzake 

bedrijfsvoorheffing en roerende voorheffing 

andere dan diegene bedoeld in artikel 229/2 : 

wanneer geen enkele overtreding, 

bedrijfsvoorheffing en roerende voorheffing 

afzonderlijk beschouwd, werd bestraft voor 

vier opeenvolgende maandelijkse, 

driemaandelijkse of jaarlijkse vervaldagen. 

2°  en ce qui concerne les infractions en matière 

de précomptes professionnel et mobilier 

autres que celles visées à l'article 229/2 : si 

aucune infraction, précomptes professionnel 

et mobilier envisagés distinctement, n'a été 

sanctionnée pour quatre échéances 

consécutives mensuelles, trimestrielles ou 

annuelles. 

 De vorige overtredingen die bedoeld zijn in 

de punten A en B, afzonderlijk beschouwd, van 

artikel 229/2 worden niet in aanmerking genomen 

voor de vaststelling van het toe te passen bedrag van 

de geldboetes wanneer geen enkele overtreding, 

bedrijfsvoorheffing en roerende voorheffing 

afzonderlijk beschouwd, werd bestraft voor vier 

opeenvolgende maandelijkse, driemaandelijkse of 

jaarlijkse vervaldagen. 

 Les infractions antérieures visées aux points 

A et B de l'article 229/2, envisagés distinctement, ne 

sont pas prises en considération pour la 

détermination du montant des amendes 

administratives à appliquer si aucune infraction, 

précomptes professionnel et mobilier envisagés 

distinctement, n'a été sanctionnée pour quatre 

échéances consécutives mensuelles, trimestrielles 

ou annuelles. 

Art. 229/4 

 Voor de vaststelling van het krachtens de 

artikelen 229/1 en 229/2 toe te passen bedrag van de 

geldboetes, is een tweede of volgende overtreding 

aanwezig wanneer op het ogenblik waarop een 

nieuwe overtreding wordt begaan, aan de overtreder 

kennis is gegeven van de geldboete die de vorige 

overtreding heeft bestraft. 

 Pour la détermination du montant des 

amendes administratives à appliquer en vertu des 

articles 229/1 et 229/2, il y a deuxième infraction ou 

infraction subséquente si, au moment où une 

nouvelle infraction est commise, il a été donné 

connaissance au contrevenant de l'amende 

administrative qui a sanctionné l'infraction 

antérieure. 

Art. 229/5 

 De schaal van de administratieve geldboetes 

bij overtredingen bedoeld in artikel 445, § 3, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt 

als volgt vastgesteld: 

 L'échelle des amendes administratives 

concernant des infractions visées à l'article 445, § 3, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, est fixée 

comme suit : 

Aard van de overtredingen 

Nature des infractions 

Geldboete 

Amende administrative 

A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van 

de wil van de belastingplichtige: 
Nihil 

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté 

du contribuable : 

 

Néant 

B. Overtreding niet toe te schrijven aan kwade trouw of aan het 

opzet de belasting te ontduiken:  
 

 -1e overtreding: Nihil 

 -2e overtreding: 1.250,00 EUR 
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 -3e overtreding: 6.250,00 EUR 

 -4e overtreding: 12.500,00 EUR 

 Volgende overtredingen : 25.000,00 EUR 

B. Infraction non imputable à la mauvaise foi ou à l’intention 

d’éluder l’impôt : 
 

 -1ère infraction : Néant 

 -2e infraction: 1.250,00 EUR 

 -3e infraction : 6.250,00 EUR 

 -4e infraction: 12.500,00 EUR 

 Infractions suivantes : 25.000,00 EUR 

C. Overtreding toe te schrijven aan kwade trouw of aan het opzet de 

belasting te ontduiken (daaronder begrepen het indienen van vrijwillig 

onvolledige of onjuiste aangiften):  
 

 -1e overtreding : 12.500,00 EUR 

 Volgende overtredingen : 25.000,00 EUR 

C. Infraction due à la mauvaise foi ou à l’intention d’éluder l’impôt 

(y compris la remise de déclarations volontairement incomplètes ou 

inexactes)  
 

 -1ère infraction : 12.500,00 EUR 

 Infractions suivantes : 25.000,00 EUR 

  

Art. 229/6 

 De schaal van de administratieve geldboetes 

bij overtredingen bedoeld in artikel 445, § 4, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt 

als volgt vastgesteld: 

 L'échelle des amendes administratives 

concernant des infractions visées à l'article 445, § 4, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, est fixée 

comme suit : 

Aard van de overtredingen 

Nature des infractions 

Geldboete 

Amende 

administrative 

A.  Onvolledig verstrekken van de inlichtingen:   

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:  

- 1e overtreding: 1.250,00 EUR 

- 2e overtreding: 2.500,00 EUR 

- 3e overtreding: 5.000,00 EUR 
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- 4e overtreding: 10.000,00 EUR 

Volgende overtredingen: 12.500,00 EUR 

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:  

- 1e overtreding: 2.500,00 EUR 

- 2e overtreding: 5.000,00 EUR 

- 3e overtreding: 10.000,00 EUR 

- 4e overtreding: 20.000,00 EUR 

Volgende overtredingen: 25.000,00 EUR 

A. Fourniture incomplète des informations :  

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :  

-1ère infraction : 1.250,00 EUR 

-2e infraction : 2.500,00 EUR 

-3e infraction : 5.000,00 EUR 

-4e infraction : 10.000,00 EUR 

Infractions suivantes : 12.500,00 EUR 

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :  

-1ère infraction : 2.500,00 EUR 

-2e infraction : 5.000,00 EUR 

-3e infraction : 10.000,00 EUR 

-4e infraction : 20.000,00 EUR 

Infractions suivantes : 25.000,00 EUR 

B. Niet of laattijdig verstrekken van de inlichtingen:  

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:  

- 1e overtreding: 5.000,00 EUR 

- 2e overtreding: 12.500,00 EUR 

- 3e overtreding: 31.250,00 EUR 

Volgende overtredingen: 50.000,00 EUR 
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2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:  

- 1e overtreding: 12.500,00 EUR 

- 2e overtreding: 37.500,00 EUR 

Volgende overtredingen: 100.000,00 EUR 

B. Absence d'informations ou informations fournies tardivement :  

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :  

-1ère infraction : 5.000,00 EUR 

-2e infraction : 12.500,00 EUR 

-3e infraction : 31.250,00 EUR 

Infractions suivantes : 50.000,00 EUR 

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :  

-1ère infraction : 12.500,00 EUR 

-2e infraction : 37.500,00 EUR 

Infractions suivantes : 100.000,00 EUR 
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  HOOFDSTUK IV. 

Belastingwezen van de provincies, de 

agglomeraties en de gemeenten. 

CHAPITRE IV. 

Fiscalité des provinces, des 

agglomérations et des communes. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 300 en 469) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

articles 300 et 469) 

Afdeling I.- Provinciale belastingen.  Section Ière.- Taxes provinciales. 

Art. 230 

 § 1. Voor zover zij niet inzonderheid de 

inkomstenbelastingen betreffen, zijn de bepalingen 

van de artikelen 126, 127 en 128 tot 176, van 

toepassing op de provinciale belastingen. 

 § 1er. Pour autant qu'elles ne concernent pas 

spécialement les impôts sur les revenus, les 

dispositions faisant l'objet des articles 126, 127 et 128 

à 176, sont applicables aux taxes provinciales. 

 § 2. In afwijking van artikel 139 mogen niet 

ten kohiere gebrachte provinciale belastingen 

waarvoor een plaat, penning of ander kenteken 

wordt uitgereikt, ook betaald worden in munten of 

bankbiljetten die in België wettig betaalmiddel zijn. 

 § 2. Par dérogation à l'article 139, les taxes 

provinciales non portées au rôle et donnant lieu à la 

délivrance d'une plaque, d'une médaille ou d'un autre 

signe distinctif, peuvent également être payées en 

monnaie ou en billets ayant cours légal en Belgique. 

Afdeling II.- Aanvullende agglomeratie- en 

gemeentebelastingen.  

Section II.- Taxe d'agglomération additionnelle et 

taxe communale additionnelle. 

Art. 231 

 De kohieren van de aanvullende agglomera-

tiebelasting op de personenbelasting en de kohieren 

van de aanvullende gemeentebelasting op de 

personenbelasting worden opgemaakt volgens de 

door de directeur-generaal van de directe 

belastingen gestelde regelen. 

 Les rôles de la taxe d'agglomération 

additionnelle à l'impôt des personnes physiques et les 

rôles de la taxe communale additionnelle à l'impôt des 

personnes physiques sont formés selon les modalités 

fixées par le directeur général des contributions 

directes. 

 Die aanvullende belastingen worden 

opgenomen in kohieren verbonden aan het 

begrotingsjaar dat loopt op de datum waarop ze 

uitvoerbaar worden verklaard ; toegepast worden de 

tarieven in verband met de desbetreffende 

aanslagjaren. 

 Ces taxes additionnelles sont portées dans les 

rôles rattachés à l'année budgétaire en cours à la date 

de leur exécutoire ; il est fait application du taux 

afférent aux exercices d'imposition respectifs. 

Art. 232 

 De aanvullende belastingen worden in euro 

gevestigd en afgerond op de cent. 

 Les taxes additionnelles sont établies en euro et 

arrondi au cent. 

Art. 233 
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 Het bepaalde in de artikelen 133, 136 tot 

144/7, 210ter en 225 tot 230 is op de in artikel 231 

vermelde aanvullende belastingen van toepassing. 

 Les dispositions des articles 133, 136 à 144/7, 

210ter et 225 à 230 sont applicables aux taxes 

additionnelles visées à l'article 231. 

Art. 233/1 

 Het tarief bedoeld in artikel 469, tweede lid, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, wordt verhoogd tot 7 pct. 

 Le taux visé à l'article 469, alinéa 2, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, est porté à 7 p.c. 
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HOOFDSTUK IVbis. 

Bijzondere regels omtrent de 

invordering en de 

informatieverstrekking inzake de 

toekenningen aan de provincies, de 

agglomeraties en de gemeenten en de 

voorschotten aan de gemeenten 

CHAPITRE IVbis. 

Règles particulières de recouvrement 

et d'information en ce qui concerne 

les attributions aux provinces, aux 

agglomérations et aux communes, et 

les avances aux communes 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikelen 470/1 en 470/2) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, articles 

470/1 et 470/2). 

Art. 233/2 

 § 1. Voor de toepassing van artikel 470/1, 

vierde lid, van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 geeft de administratie belast met 

de inning en de invordering van de 

inkomstenbelastingen de eerste werkdag die volgt 

op de dag waarop is vastgesteld dat er een 

ambtshalve inhouding moet gebeuren, aan de 

provincie, de gemeente of de agglomeratie van 

gemeenten kennis van het bedrag van haar 

schuldvordering. 

 § 1er. Pour l’application de l’article 470/1, 

alinéa 4, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

l'administration en charge de la perception et du 

recouvrement des impôts sur les revenus notifie le 

montant de sa créance à la province, la commune ou 

l’agglomération de communes le premier jour 

ouvrable qui suit celui au cours duquel il est établi 

qu’un prélèvement d’office doit être exécuté.  

 Voor de toepassing van artikel 470/1, zesde 

lid, van hetzelfde Wetboek geeft de administratie 

belast met de inning en de invordering van de 

inkomstenbelastingen de eerste werkdag die volgt 

op de dag waarop is vastgesteld dat er een 

ambtshalve debitering moet gebeuren, aan de 

provincie, de gemeente of de agglomeratie van 

gemeenten kennis van het bedrag van haar 

schuldvordering. 

 Pour l’application de l’article 470/1, alinéa 6, 

du même Code, l'administration en charge de la 

perception et du recouvrement des impôts sur les 

revenus notifie le montant de sa créance à la province, 

la commune ou l’agglomération de communes le 

premier jour ouvrable qui suit celui au cours duquel il 

est établi qu’un paiement en débet doit être exécuté 

d’office. 

 De administratie belast met de inning en de 

invordering van de inkomstenbelastingen geeft aan 

de kredietinstelling belast met het houden van de 

financiële rekening van het betrokken bestuur, 

kennis van het bedrag van haar schuldvordering 

opdat deze het bedrag daarvan ambtshalve zou 

inhouden op de financiële rekening van het 

betrokken bestuur. 

 L’administration en charge de la perception et 

du recouvrement des impôts sur les revenus notifie 

le montant de sa créance à l’établissement de crédit 

chargé de tenir le compte financier du pouvoir 

concerné afin qu’il prélève d’office le montant de 

celle-ci sur le compte financier du pouvoir concerné. 

 § 2. Wanneer de schuldenaar van de 

vordering een provincie is, wordt de kennisgeving 

gedaan aan de bestendige deputatie van die 

provincie. 

 § 2. Lorsque le débiteur de la créance est une 

province, la notification est adressée à la députation 

permanente de cette province. 

 Wanneer de schuldenaar van de vordering de 

Brusselse Agglomeratie is, wordt de kennisgeving 

 Lorsque le débiteur de la créance est 

l’Agglomération bruxelloise, la notification est 
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gedaan aan de Regering van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest. 

adressée au Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale. 

 Wanneer de schuldenaar van de vordering 

een gemeente is, wordt kennisgeving gedaan aan het 

College van Burgemeester en Schepenen van die 

gemeente. 

 Lorsque le débiteur de la créance est une 

commune, la notification est adressée au Collège des 

Bourgmestre et Echevins de cette commune. 

 § 3. De in § 1 vermelde kennisgevingen 

worden langs fotografische, magnetische, 

electronische of optische weg aan het betrokken 

bestuur of zijn kredietinstelling toegezonden en 

hebben bewijskracht voor zover zij binnen acht 

kalenderdagen worden bevestigd bij ter post 

aangetekende brief. 

 § 3. Les notifications visées au § 1er sont 

transmises par voie photographique, magnétique, 

électronique ou optique au pouvoir concerné ou à son 

établissement de crédit et font foi pour autant qu’elles 

soient confirmées dans les huit jours calendrier par pli 

recommandé à la poste. 

Art. 233/3 

 § 1. De Federale Overheidsdienst Financiën 

deelt elke gemeente de ramingen mee van de 

opbrengst van de aanvullende gemeentebelasting op 

de personenbelasting over eenzelfde begrotingsjaar. 

De initiële raming wordt medegedeeld in het laatste 

trimester van het kalenderjaar dat het begrotingsjaar 

waarop de raming betrekking heeft, voorafgaat. Zo 

nodig wordt een herraming medegedeeld in het 

tweede trimester van het kalenderjaar dat 

overeenstemt met het lopende begrotingsjaar. De 

vermoedelijke ontvangsten worden medegedeeld in 

het laatste trimester van hetzelfde jaar. 

 § 1er. Le Service public fédéral Finances 

communique à chaque commune les estimations du 

produit de la taxe communale additionnelle à 

l'impôt des personnes physiques concernant une 

même année budgétaire. L'estimation initiale est 

communiquée au courant du dernier trimestre de 

l'année civile qui précède l'année budgétaire pour 

laquelle l'estimation est réalisée. Si nécessaire, une 

réestimation est communiquée au courant du 

deuxième trimestre de l'année civile qui correspond 

à l'année budgétaire en cours. Les recettes probables 

sont communiquées au courant du dernier trimestre 

de cette même année. 

 Deze mededeling gebeurt elektronisch of bij 

gewone brief, en wordt gestuurd aan het betreffende 

College van Burgemeester en Schepenen. 

 Cette communication se fait par voie 

électronique ou par pli simple, et adressée au 

Collège des Bourgmestre et Echevins de la 

commune concernée. 

 § 2. De administratie belast met de inning en 

de invordering van de inkomstenbelastingen stuurt 

maandelijks elektronisch of bij gewone brief, aan 

het College van Burgemeester en Schepenen van 

elke gemeente een overzicht van de voor rekening 

van de gemeente werkelijk geïnde ontvangsten 

betreffende de opbrengst van de aanvullende 

gemeentebelasting op de personenbelasting na 

aftrek van de ontheffingen die voor haar rekening 

werden uitbetaald, voor de maand die aan deze van 

het versturen van het overzicht voorafgaat. Dit 

overzicht vermeldt ook de administratiekosten in 

verband met de geïnde ontvangsten, bedoeld in 

artikel 470 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992. 

 § 2. L'administration en charge de la 

perception et du recouvrement des impôts sur les 

revenus, adresse mensuellement par voie 

électronique ou par pli simple, au Collège des 

Bourgmestre et Echevins de chaque commune, un 

relevé reprenant les recettes effectivement perçues 

pour le compte de la commune, s'agissant du produit 

de la taxe communale additionnelle à l'impôt des 

personnes physiques, déduction faite des 

dégrèvements liquidés pour son compte, pour le 

mois qui précède celui de l'envoi du relevé. Ce 

relevé mentionne également les frais administratifs 

afférents aux attributions réelles, visés à l'article 470 

du Code des impôts sur les revenus 1992. 



 

 

367 

www.fisconetplus.be 

 § 3. Overeenkomstig artikel 470/2, derde lid, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992, zendt de Federale Overheidsdienst Financiën 

in de maand mei van elk jaar, elektronisch of bij 

gewone brief, het overzicht bedoeld in het 

genoemde artikel aan het College van Burgemeester 

en Schepenen van elke gemeente. 

 § 3. Conformément à l'article 470/2, alinéa 3, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, le Service 

public fédéral Finances adresse, dans le courant du 

mois de mai de chaque année, par voie électronique 

ou par pli simple, au Collège des Bourgmestre et 

Echevins de chaque commune, le relevé visé à 

l'article précité. 

 § 4. De aanzuivering van een negatief saldo 

zoals vastgesteld in de loop van de maanden mei, 

juni of juli en de werkelijke toekenningen, bedoeld 

in artikel 470/2, zesde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vindt plaats zonder 

formaliteiten. 

 § 4. L'apurement du solde négatif constaté au 

courant des mois de mai, juin ou juillet par les 

attributions réelles, visée à l'article 470/2, alinéa 6, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, s'opère 

sans formalités. 

 § 5. Voor de toepassing van artikel 470/2, 

zevende lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 geeft de administratie 

belast met de inning en de invordering van de 

inkomstenbelastingen, bij aangetekende brief, aan 

het College van Burgemeester en Schepenen kennis 

van het bedrag van haar schuldvordering op de 

eerste werkdag die volgt deze waarop het 

vastgesteld wordt dat er dient gedebiteerd te 

worden. 

 § 5. Pour l'application de l'article 470/2, 

alinéa 7, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

l'administration en charge de la perception et du 

recouvrement des impôts sur les revenus, notifie le 

montant de sa créance au Collège des Bourgmestre 

et Echevins, par pli recommandé, le premier jour 

ouvrable qui suit celui au cours duquel il est établi 

qu'un paiement en débet doit être exécuté. 

 De administratie belast met de inning en de 

invordering van de inkomstenbelastingen geeft 

kennis van het bedrag van haar schuldvordering, bij 

aangetekende brief, aan de kredietinstelling belast 

met het houden van de financiële rekening van de 

betreffende gemeente teneinde ambtshalve het 

bedrag van deze te debiteren van de financiële 

rekening van de betreffende gemeente. 

 L'administration en charge de la perception et 

du recouvrement des impôts sur les revenus notifie 

le montant de sa créance, par pli recommandé, à 

l'établissement de crédit chargé de tenir le compte 

financier de la commune concernée afin qu'il 

prélève d'office le montant de celle-ci sur le compte 

financier de la commune concernée. 
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HOOFDSTUK V. 

Overgangsbepalingen. 

CHAPITRE V. 

Mesures transitoires. 

Afdeling I.- Inhouding van een gedeelte van de 

roerende voorheffing.  

Section I.- Retenue d'une quotité du précompte 

mobilier. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 507, derde lid) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 507, alinéa 3) 

Art. 234 

 Wanneer de last van de mobiliënbelasting of 

van de roerende voorheffing, krachtens vóór 

1 december 1962 of vanaf 1 december 1962 tot en 

met 31 december 1966 gesloten overeenkomsten, 

op de schuldenaar van de inkomsten is gelegd, heeft 

deze het recht, op vanaf 1 januari 1967 verleende of 

toegekende belastbare inkomsten, het verschil in te 

houden tussen de roerende voorheffing die ter 

uitvoering van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 en van dit besluit is 

verschuldigd en die waarvan hij vóór die laatste 

datum de last op zich nam. 

 Lorsqu'en vertu de conventions conclues soit 

avant le 1er décembre 1962, soit entre le 

1er décembre 1962 et le 31 décembre 1966 

inclusivement, la taxe mobilière ou le précompte 

mobilier sont mis à charge du débiteur des revenus, 

celui-ci a le droit de retenir sur les revenus imposables 

alloués ou attribués à partir du 1er janvier 1967 la 

différence entre le précompte mobilier dû en 

exécution du Code des impôts sur les revenus 1992 et 

du présent arrêté et celui qu'il prenait à sa charge avant 

cette dernière date. 

 Wanneer van deze mogelijkheid gebruik 

wordt gemaakt, worden de door de schuldenaar van 

het inkomen gedragen roerende voorheffing en de 

aan de bron in te houden roerende voorheffing 

bepaald als volgt : 

 Lorsqu'il est fait usage de cette faculté, le 

précompte mobilier à supporter par le débiteur du 

revenu et le précompte mobilier à retenir à la source 

sont déterminés comme suit : 

1° met betrekking tot interest van vóór 

1 december 1962 uitgegeven Belgische 

overheidsfondsen die niet van mobiliën-

belasting of van zakelijke belastingen waren 

vrijgesteld en die worden verleend of 

toegekend ter uitvoering van overeen-

komsten die de last van de mobiliënbelasting 

op de schuldenaar leggen : 

1° quand il s'agit d'intérêts de fonds publics 

belges émis avant le 1er décembre 1962 qui 

n'étaient pas exonérés de taxe mobilière ou 

d'impôts réels et qui sont alloués ou attribués 

en exécution de conventions mettant la taxe 

mobilière à charge du débiteur : 

 a) is de door de schuldenaar te dragen 

roerende voorheffing gelijk aan 2/98 

van het bedrag van het bedongen 

nettoinkomen ; 

 a) le précompte mobilier à supporter par 

le débiteur est égal aux 2/98 du 

montant du revenu net conventionnel ; 

 b) is de aan de bron in te houden roerende 

voorheffing gelijk aan 10,5 % van 

hetzelfde bedrag. 

 b) le précompte mobilier à retenir à la 

source est égal à 10,5 % du même 

montant ; 

2° met betrekking tot andere inkomsten die 

worden verleend of toegekend ter uitvoering 

van : 

2° quand il s'agit d'autres revenus alloués ou 

attribués en exécution : 
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 a) vóór 1 december 1962 gesloten 

overeenkomsten die de last van de 

mobiliënbelasting op de schuldenaar 

leggen : 

 a) de conventions conclues avant le 

1er décembre 1962 et mettant la taxe 

mobilière à charge du débiteur : 

 - is de door de schuldenaar te dragen 

roerende voorheffing gelijk aan 2/98, 

3/97, 4/96, 6/94 of 8/92 van het bedrag 

van het bedongen netto-inkomen, 

naargelang dit inkomen vóór de 

inwerkingtreding van de wet van 

15 juli 1966 tot wijziging van het 

Wetboek van de inkomsten-

belastingen, aan de roerende voor-

heffing was onderworpen tegen een 

tarief van respectievelijk 2,4 %, 3 %, 

4 %, 6 % of 8 % ; 

 - le précompte mobilier à supporter par 

le débiteur est égal aux 2/98, 3/97, 

4/96, 6/94 ou 8/92 du montant du 

revenu net conventionnel, suivant que 

ce revenu était, avant l'entrée en 

vigueur de la loi du 15 juillet 1966 

modifiant le Code des impôts sur les 

revenus, soumis au précompte 

mobilier respectivement au taux de 2,4 

%, de 3 %, de 4 %, de 6 % ou de 8 % ; 

 - is de aan bron in te houden roerende 

voorheffing respectievelijk gelijk aan 

10,5/98, 9,5/97, 8,5/96, 6,5/94 of 

4,5/92 van hetzelfde bedrag, volgens 

het onderscheid dat hierboven wordt 

gemaakt met betrekking tot het tarief 

van de roerende voorheffing ; 

 - le précompte mobilier à retenir à la 

source est égal respectivement aux 

10,5/98, 9,5/97, 8,5/96, 6,5/94 ou 

4,5/92 du même montant, suivant la 

distinction prévue ci-dessus, en ce qui 

concerne les taux de précompte 

mobilier ; 

 b) overeenkomsten die vanaf 1 december 

1962 tot en met 31 december 1966 zijn 

gesloten en de last van de roerende 

voorheffing op de schuldenaar leggen : 

 b) de conventions conclues à partir du 

1er décembre 1962 jusqu'au 

31 décembre 1966 inclusivement et 

mettant le précompte mobilier à charge 

du débiteur : 

 - is de door de schuldenaar te dragen 

roerende voorheffing gelijk aan 15/85 

van het bedrag van het bedongen 

nettoinkomen ; 

 - le précompte mobilier à supporter par 

le débiteur est égal aux 15/85 du 

montant du revenu net conventionnel ; 

 - is de aan de bron in te houden roerende 

voorheffing gelijk aan 10/85 van 

hetzelfde bedrag. 

 - le précompte mobilier à retenir à la 

source est égal aux 10/85 du même 

montant. 
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Afdeling II.- Herschatting voor de berekening van 

de afschrijving van bepaalde activa die zijn 

verkregen of tot stand gebracht vóór de normale 

datum van afsluiting van de laatste jaarbalans 

opgemaakt vóór 31 december 1940 en die nog in 

gebruik waren op de normale datum van afsluiting 

van de laatste jaarbalans opgemaakt vóór 

31 december 1946.  

Section II.- Réévaluation en vue du calcul de 

l'amortissement de certains éléments d'actif acquis 

ou constitués avant la date normale de clôture du 

dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 

1940 et encore en usage à la date normale de 

clôture du dernier bilan annuel antérieur au 

31 décembre 1946. 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 511, § 2) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 511, § 2) 

Art. 235 

 Voor de toepassing van de artikelen 236 tot 

252, worden onder aanschaffings- of 

beleggingswaarde van de activa de kosten van 

aankoop of oprichting verstaan, met inbegrip van de 

rechten en taksen die er betrekking op hebben, de 

eventuele kosten van vervoer, van montage en 

andere gelijkaardige. 

 Pour l'application des articles 236 à 252, la 

valeur d'investissement ou de revient des éléments 

d'actif s'entend du coût de leur acquisition ou de leur 

constitution, en ce compris les droits et taxes y 

afférents, les frais éventuels de transport, de montage 

et autres analogues. 

Art. 236 

 Als activa waarvan de aanschaffings- of 

beleggingswaarde voor de berekening van de vrij 

van belasting toegestane afschrijving mag worden 

herschat, gelden outillage en ermee gelijkgestelde 

nijverheidsgebouwen, dat wil zeggen al dan niet 

vaste machines, werktuigen en toestellen met 

toebehoren, zomede nijverheidsgebouwen en tot 

nijverheids- en handelsdoeleinden gebruikt 

meubilair, die als het ware deel uitmaken van de 

outillage en aan snelle slijtage of verval onderhevig 

zijn. 

 Les éléments d'actif dont la valeur 

d'investissement ou de revient peut être réévaluée 

pour le calcul de l'amortissement admis en exemption 

d'impôt sont l'outillage et les bâtiments industriels y 

assimilés, c'est-à-dire les machines, outils et appareils 

avec accessoires, fixes ou mobiles, ainsi que les 

immobilisations industrielles et le mobilier à usage 

industriel ou commercial, qui font en quelque sorte 

partie de l'outillage et sont sujets à prompte 

détérioration. 

 De outillage omvat inzonderheid de in 

handelsbedrijven gebezigde voorwerpen die door 

intensief gebruik, of onder invloed van technische 

vooruitgang, mode en gewoonten, aan snelle slijtage 

blootstaan of vaak moeten worden vervangen. 

 L'outillage comprend notamment les objets 

utilisés dans les entreprises commerciales et qui, soit 

par un usage intensif, soit par l'influence des progrès 

techniques, des modes et coutumes, sont exposés à 

une usure rapide ou à des remplacements fréquents. 
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Art. 237 

 Van het voordeel van afschrijving op de 

herschatte aanschaffings- of beleggingswaarde zijn 

over het algemeen de terreinen uitgesloten, zomede 

gebouwen die geen met outillage gelijkgestelde 

nijverheidsgebouwen zijn en inzonderheid tot 

woning of kantoor dienen ; dit geldt eveneens voor 

het meubilair waarvan woningen en kantoren 

voorzien zijn, voor portefeuille, octrooien, 

fabrieksmerken, handelsfonds, cliënteel en firma. 

De afschrijving van die activa moet uit fiscaal 

oogpunt verder op grond van de niet herziene 

aanschaffings- of beleggingswaarde geschieden. 

 Sont d'une manière générale exclus du bénéfice 

de l'amortissement sur la valeur d'investissement ou 

de revient réévaluée, les terrains ainsi que les 

bâtiments qui n'ont pas le caractère d'immobilisations 

industrielles assimilées à l'outillage et qui servent 

notamment d'habitations ou de bureaux ; il en est de 

même du mobilier garnissant les habitations et les 

bureaux, du portefeuille, des brevets, des marques de 

fabrique, du fonds de commerce, de la clientèle et du 

nom de la firme. L'amortissement de ces éléments 

doit, au point de vue fiscal, continuer à se pratiquer 

sur la base de la valeur d'investissement ou de revient, 

non révisée. 

Art. 238 

 § 1. De herschatting mag slechts slaan op 

outillage en ermee gelijkgestelde 

nijverheidsgebouwen, die de belastingplichtige 

heeft verkregen of tot stand gebracht vóór de 

normale datum van afsluiting van de laatste 

jaarbalans opgemaakt vóór 31 december 1940 en 

die nog werkelijk in gebruik waren op de normale 

datum van afsluiting van de laatste jaarbalans 

opgemaakt vóór 31 december 1946. 

 § 1er. La réévaluation ne peut porter que sur 

l'outillage et les bâtiments industriels y assimilés, qui 

ont été acquis ou constitués par le contribuable avant 

la date normale de clôture du dernier bilan annuel 

antérieur au 31 décembre 1940 et qui étaient encore 

effectivement en usage à la date normale de clôture du 

dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 1946. 

 Met betrekking tot outillage en ermee 

gelijkgestelde nijverheidsgebouwen van 

ondernemingen die zijn opgericht door omzetting, 

fusie, opslorping, splitsing of overname van vroeger 

bestaande ondernemingen of bedrijfsafdelingen van 

zulke ondernemingen, wordt evenwel met de datum 

van verkrijging of totstandbrenging van die activa 

door de omgezette, overgenomen of gesplitste 

ondernemingen rekening gehouden, voor zover die 

mutaties niet ten gevolge hebben gehad de tijdens 

de bezetting van het land gebruikte 

produktiemiddelen in hun geheel te verhogen. 

Onder hetzelfde voorbehoud worden outillage en 

ermee gelijkgestelde nijverheidsgebouwen die zijn 

geleverd of opgericht ter uitvoering van contracten 

of overeenkomsten gesloten vóór de uiterste datum 

van verkrijging of totstandbrenging bepaald in het 

eerste lid, voor de toepassing van deze bepaling 

beschouwd als verkregen of tot stand gebracht op de 

datum van gezegde contracten of overeenkomsten. 

 Toutefois, en ce qui concerne l'outillage et les 

bâtiments industriels y assimilés d'entreprises 

constituées par transformation, fusion, absorption, 

scission ou reprise d'entreprises préexistantes ou de 

branches d'activité de telles entreprises, on aura égard 

à la date d'acquisition ou de constitution de ces 

éléments d'actif par les entreprises transformées, 

absorbées ou scindées, pour autant que ces mutations 

n'aient pas eu pour effet d'accroître dans leur 

ensemble les moyens de production mis en oeuvre 

pendant l'occupation du pays. Sous la même réserve, 

l'outillage et les bâtiments industriels y assimilés 

livrés ou érigés en exécution de contrats ou accords 

conclus avant la date limite d'acquisition ou de 

constitution fixée à l'alinéa 1er, seront considérés pour 

l'application de cette disposition, comme acquis ou 

constitués à la date desdits contrats ou accords. 

 De bovenbedoelde activa die in eigendom 

zijn opgeëist of ingevolge oorlogsfeiten verloren, 

vernield of buiten gebruik gesteld zijn, worden voor 

de toepassing van de artikelen 236 tot 252 

 Quant aux éléments d'actif susvisés qui ont été 

réquisitionnés en propriété, perdus, détruits, ou mis 

hors d'usage par faits de guerre, ils seront, pour 

l'application des articles 236 à 252, assimilés à ceux 
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gelijkgesteld met activa die nog werkelijk in 

gebruik waren op de uiterste datum bepaald op het 

einde van het eerste lid. 

qui étaient encore effectivement en usage à la date 

limite fixée à la fin de l'alinéa 1er. 

 § 2. Degene van gezegde activa die na de 

uiterste datum vermeld in § 1 van dit artikel zijn 

verkregen of tot stand gebracht, worden verder 

afgeschreven volgens de werkelijke aanschaffings- 

of beleggingswaarde bepaald in artikel 235. 

 § 2. Ceux desdits éléments qui ont été acquis 

ou constitués après la date limite mentionnée au § 1er 

du présent article, continueront à être amortis d'après 

leur valeur réelle d'investissement ou de revient, 

définie à l'article 235. 

Art. 239 

 Eventueel kan slechts een nieuwe 

aanschaffings- of beleggingswaarde worden 

toegekend aan het deel van de outillage of de ermee 

gelijkgestelde nijverheidsgebouwen dat met eigen 

middelen van de belastingplichtige is verkregen of 

tot stand gebracht. 

 Il ne pourra éventuellement être attribué une 

valeur nouvelle d'investissement ou de revient qu'à la 

partie de l'outillage et des bâtiments industriels y 

assimilés, qui a été acquise ou constituée au moyen 

d'avoirs propres au contribuable. 

 Dat deel wordt bepaald met inachtneming 

van de gegevens van de laatste jaarbalans 

opgemaakt vóór 31 december 1940 of, in gevallen 

als vermeld in artikel 238, § 1, tweede lid, in de 

openingsbalans van de nieuwe onderneming. 

 Cette partie sera fixée eu égard aux éléments 

compris dans le dernier bilan annuel antérieur au 

31 décembre 1940 ou, dans l'éventualité visée à 

l'article 238, § 1er, alinéa 2, au bilan ouverture de la 

nouvelle entreprise. 

Art. 240 

 De nieuwe aanschaffings- of 

beleggingswaarde van iedere categorie activa 

vermeld in de artikelen 236, 238, § 1, en 239, mag 

niet meer bedragen dan twee en een halve maal hun 

waarde geschat naar de per 31 augustus 1939 

geldende normale prijzen en met inachtneming van 

hun toestand van stoffelijke slijtage en van hun 

werkelijke waardevermindering op de normale 

datum van afsluiting van de laatste jaarbalans 

opgemaakt vóór 31 december 1946 of, in 

voorkomend geval, op de datum van opeising in 

eigendom of van verlies, vernieling, of 

buitengebruikstelling ingevolge oorlogsfeiten. 

 La nouvelle valeur d'investissement ou de 

revient de chaque catégorie d'éléments visés aux 

articles 236, 238, § 1er, et 239, ne peut excéder deux 

fois et demie leur valeur estimée sur la base des prix 

normaux pratiqués au 31 août 1939 et compte tenu de 

leur état de vétusté matérielle et de leur dépréciation 

effective à la date normale de clôture du dernier bilan 

annuel antérieur au 31 décembre 1946 ou, le cas 

échéant, à la date de réquisition en propriété, de perte, 

destruction ou mise hors d'usage par faits de guerre. 

 De aan elk herschat activum toegekende 

nieuwe aanschaffings- of beleggingswaarde mag 

niet meer bedragen dan zijn industriële- of 

handelswaarde op de normale datum van afsluiting 

van de laatste jaarbalans opgemaakt vóór 

31 december 1946. 

 La nouvelle valeur d'investissement ou de 

revient attribuée à chacun des éléments réévalués ne 

peut excéder leur valeur industrielle ou commerciale 

à la date normale de clôture du dernier bilan annuel 

antérieur au 31 décembre 1946. 

Art. 241 

 Om het bepaalde in de artikelen 236 tot 252 

te genieten, stelt de belastingplichtige, per categorie 

 Pour bénéficier des dispositions des 

articles 236 à 252, le contribuable dresse, par 
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of per boekhoudrubriek, een omstandige inventaris 

op van de te herschatten activa. 

catégorie ou par rubrique comptable, un inventaire 

détaillé des éléments à réévaluer. 

 Voorwerpen van geringe waarde worden in 

een post "allerlei voorwerpen" begrepen voor een 

benaderende en te goeder trouw vastgestelde 

waarde in ronde cijfers. 

 Les objets sans valeur appréciable sont 

compris sous la rubrique "objets divers" pour une 

valeur en chiffres ronds, fixée approximativement et 

de bonne foi. 

 De inventaris vermeldt respectievelijk :  L'inventaire indique respectivement : 

a) de aard van elk geïnventariseerd activum ; a) la nature de chacun des éléments inventoriés ; 

b) voor zover mogelijk de datum van 

verkrijging of van totstandbrenging, behalve 

voor de post "allerlei voorwerpen" ; 

b) autant que possible, la date d'acquisition ou de 

constitution, sauf pour les "objets divers" ; 

c) voor elk geïnventariseerd activum en voor 

elke categorie activa, de waarde 1939 

vastgesteld overeenkomstig het bepaalde in 

artikel 240, eerste lid ; 

c) pour chacun des éléments inventoriés et pour 

chaque catégorie de ceux-ci, la valeur 1939 

déterminée conformément aux prescriptions de 

l'article 240, alinéa 1er ; 

d) de industriële of handelswaarde van elk 

activum op de normale datum van afsluiting 

van de laatste jaarbalans opgemaakt vóór 

31 december 1946, voor zover gezegde 

waarde meer of minder bedraagt dan twee en 

een halve maal de waarde vermeld in c ; 

d) la valeur industrielle ou commerciale de 

chacun des éléments, à la date normale de 

clôture du dernier bilan antérieur au 

31 décembre 1946, pour autant que ladite 

valeur soit supérieure ou inférieure à deux fois 

et demie la valeur indiquée au c ; 

e) de nieuwe aanschaffings- of 

beleggingswaarde voor de berekening van de 

afschrijving, zijnde maximaal voor elke 

categorie activa twee en een halve maal de 

waarde vermeld in c, en voor elk activum de 

waarde vermeld in d. 

e) la nouvelle valeur d'investissement ou de 

revient attribuée en vue du calcul de 

l'amortissement, soit au maximum pour chaque 

catégorie deux fois et demie la valeur indiquée 

au c, et pour chaque élément la valeur 

mentionnée au d. 

 De activa die in eigendom zijn opgeëist, of 

ingevolge oorlogsfeiten vernield, verloren of buiten 

gebruik gesteld zijn, worden afzonderlijk in 

gezegde inventaris ingeschreven. 

 Les éléments réquisitionnés en propriété, 

détruits, perdus ou mis hors d'usage par faits de 

guerre, feront l'objet d'inscriptions distinctes audit 

inventaire. 

Art. 242 

 De in artikel 241 vermelde inventaris wordt 

in duplo opgesteld en een exemplaar ervan wordt 

aan de controleur van de directe belastingen of aan 

de taxatiedienst van het ambtsgebied overhandigd 

tot staving van de aangifte in de 

inkomstenbelastingen over het boekjaar in de balans 

waarvan de herschatting is opgenomen, of ten 

laatste op 24 januari 1948 ingeval de afschrijving op 

die grondslag is berekend met ingang van het 

aanslagjaar 1947 ; hij moet ondertekend zijn door de 

gedelegeerde bestuurders en door de 

commissarissen in kapitaalvennootschappen en 

 L'inventaire visé à l'article 241 est dressé en 

double expédition et un exemplaire est remis au 

contrôleur des contributions directes ou au service de 

taxation du ressort à l'appui de la déclaration aux 

impôts sur les revenus, afférente à l'exercice social ou 

comptable au bilan duquel a été actée la réévaluation 

ou, en cas de calcul des amortissements sur cette base 

à partir de l'exercice fiscal 1947, au plus tard le 

24 janvier 1948 ; il doit être signé par les 

administrateurs délégués et les commissaires en ce 

qui concerne les sociétés de capitaux et par les 

différentes personnes qui peuvent engager la société, 
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door de verschillende personen die de 

vennootschap, firma of vereniging kunnen 

verbinden in anders dan in de vorm van 

kapitaalvennootschappen geëxploiteerde onder-

nemingen. 

la firme ou l'association dans les entreprises 

exploitées autrement que sous la forme de sociétés de 

capitaux. 

Art. 243 

 De herschatting van outillage en ermee 

gelijkgestelde nijverheidsgebouwen moet 

opgenomen worden in de boeken of balansen die 

van 31 december 1947 af en ten laatste op 

30 december 1948 zijn afgesloten ; zij moet 

afzonderlijk in het actief en in het passief van iedere 

jaarbalans voorkomen onder de volgende rubrieken 

of onder enige andere soortgelijke benaming : 

 La réévaluation de l'outillage et des bâtiments 

industriels y assimilés doit être actée dans les écritures 

ou bilans clôturés à dater du 31 décembre 1947 et au 

plus tard le 30 décembre 1948 ; elle doit apparaître 

distinctement à l'actif et au passif de chaque bilan 

annuel, sous les rubriques suivantes ou sous d'autres 

dénominations analogues : 

 - in het actief :  - à l'actif : 

 "Outillage en ermee gelijkgestelde 

nijverheidsgebouwen (herschatting)" ; 

 "Outillage et bâtiments industriels y assimilés 

(réévaluation)" ; 

 - in het passief :  - au passif : 

 "Meerwaarde van herschatting van outillage 

en ermee gelijkgestelde nijverheidsgebouwen". 

Deze meerwaarde mag evenwel in rekening 

"Kapitaal" ingelijfd worden. 

 "Plus-value de réévaluation de l'outillage et des 

bâtiments industriels y assimilés". Cette plus-value 

peut toutefois être incorporée au compte "Capital". 

Art. 244 

 De nieuwe aanschaffings- of 

beleggingswaarde, bepaald overeenkomstig de 

artikelen 235 tot 240 en in het actief opgenomen, 

dient tot grondslag voor de berekening van de 

afschrijving ; deze mag vrij van belasting gedaan 

worden tot die waarde volledig bereikt is - eventueel 

verminderd met de opeisings- of herstel-

vergoedingen betreffende herschatte activa -en dit 

ongeacht de datum van verkrijging van de outillage 

of de ermee gelijkgestelde nijverheidsgebouwen of 

ongeacht de reeds op die activa vóór de normale 

afsluiting van de laatste jaarbalans opgemaakt vóór 

31 december 1946 gedane afschrijving. 

 La nouvelle valeur d'investissement ou de 

revient déterminée conformément aux prescriptions 

des articles 235 à 240, et reprise à l'actif, sert de base 

au calcul des amortissements ; ceux-ci peuvent être 

opérés en exemption de l'impôt jusqu'à complète 

reconstitution de cette valeur - éventuellement 

diminuée des indemnités de réquisition ou de 

réparation afférentes aux éléments réévalués - et ce, 

quels que soient la date d'acquisition de l'outillage et 

des bâtiments industriels y assimilés ou les 

amortissements déjà effectués sur ces éléments avant 

la date normale de clôture du dernier bilan annuel 

antérieur au 31 décembre 1946. 

Art. 245 

 De belastingplichtige verdeelt de herschatte 

activa in 3 of 4 categorieën naar hun vermoedelijke 

gebruiksduur. 

 Le contribuable subdivise les éléments d'actif 

réévalués en 3 ou 4 catégories suivant leur durée 

probable d'utilisation. 
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 Gemiddelde jaarlijkse afschrijvings-

percenten worden in overleg tussen de 

belanghebbende en de bevoegde ambtenaren van de 

administratie der directe belastingen vastgesteld ; 

die percenten kunnen inzonderheid verschillen naar 

de aard van de activa, de intensiteit van het gebruik 

ervan en hun staat van slijtage of van economische 

efficiëntie bij de herschatting. Behoudens 

herziening van gezegde percenten op schriftelijke 

en met redenen omklede aanvraag van de 

belastingplichtige, dienen deze tot grondslag voor 

de berekening van de vrij van belasting toe te passen 

jaarlijkse afschrijving. 

 Des pourcentages moyens d'amortissement 

annuel sont arrêtés de commun accord entre 

l'intéressé et les fonctionnaires compétents de 

l'administration des contributions directes ; ces 

pourcentages peuvent varier notamment suivant la 

nature des éléments d'actif, leur utilisation plus ou 

moins intensive et leur état d'usure ou d'efficience 

économique au moment de la réévaluation. Sauf 

révision de ces pourcentages sur demande écrite et 

motivée du contribuable, ceux-ci servent de base au 

calcul de l'amortissement annuel à opérer en 

exemption d'impôt. 

 De aldus in overleg vastgestelde regelen 

worden bevestigd in een door beide partijen 

ondertekend stuk ; dat stuk wordt bij het fiscaal 

dossier van de belanghebbende gevoegd, die er een 

afschrift kan van verkrijgen. 

 Les modalités d'amortissement ainsi arrêtées 

de commun accord sont confirmées par écrit signé des 

deux parties ; cet écrit est annexé au dossier fiscal de 

l'intéressé qui peut en obtenir copie. 

Art. 246 

 Afschrijving van de nieuwe aanschaffings- of 

beleggingswaarde moet bij het afsluiten van elk 

boekjaar geschieden. 

 L'amortissement de la nouvelle valeur 

d'investissement ou de revient doit se faire à la clôture 

de chaque exercice comptable. 

 Bij gebreke van afschrijvingen of bij 

ontoereikende afschrijvingen voor één of meer 

boekjaren ten gevolge van verlies of van 

ontoereikende brutowinst, kan het tijdperk van 

afschrijving verlengd worden tot de af te schrijven 

waarde volledig bereikt is. 

 Toutefois, en cas d'absence ou d'insuffisance 

de l'amortissement pour un ou plusieurs exercices 

comptables, par suite de pertes ou d'insuffisance des 

bénéfices bruts, la période d'amortissement peut être 

prolongée dans la mesure nécessaire pour permettre la 

reconstitution intégrale de la valeur amortissable. 

Art. 247 

 Ingeval een herschat activum tijdens een 

boekjaar is vervreemd, vernield of definitief buiten 

gebruik gesteld, kan het op de herschatte waarde 

van dat activum nog af te schrijven saldo, onder 

eventuele aftrek van de realisatieprijs, slechts vrij 

van belasting worden afgeschreven tot aan de 

afsluiting van gezegd boekjaar. 

 En cas d'aliénation, destruction ou mise 

définitive hors d'usage d'un élément réévalué, dans le 

courant d'un exercice comptable, le solde restant à 

amortir sur la valeur réévaluée de cet élément, sous 

déduction éventuelle du prix de réalisation de celui-

ci, ne peut être amorti en exemption de l'impôt que 

jusqu'à la clôture dudit exercice comptable. 

Art. 248 

 Met betrekking tot activa die in eigendom 

zijn opgeëist of ingevolge oorlogsfeiten zijn 

vernield, verloren of buiten gebruik gesteld, kan 

afschrijving van de herschatte waarde, onder aftrek 

van de opeisings- of herstelvergoedingen 

betreffende die activa, niet geschieden dan na 

 En ce qui concerne les éléments d'actif, 

réquisitionnés en propriété, détruits, perdus ou mis 

hors d'usage par faits de guerre, l'amortissement de la 

valeur réévaluée, sous déduction des indemnités de 

réquisition ou de réparation afférente à ces éléments, 
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definitieve vaststelling van het bedrag van gezegde 

vergoedingen. 

ne pourra être effectué qu'après détermination 

définitive du montant des dites indemnités. 

 Met betrekking tot activa die ingevolge 

oorlogsfeiten zijn vernield, verloren of buiten 

gebruik gesteld, kan afschrijving van de herschatte 

waarde niettemin vrij van belasting vóór de 

definitieve vaststelling van de herstelvergoeding 

geschieden, zo de belastingplichtige sedert de 

verkrijging van de voorwerpen die voor 

herschatting in aanmerking komen, regelmatig 

boekhoudt overeenkomstig het Wetboek van 

Koophandel. 

 Toutefois, en ce qui concerne les éléments 

d'actif détruits, perdus ou mis hors d'usage par faits de 

guerre, l'amortissement sur la valeur réévaluée peut 

être fait en exemption d'impôt, avant la détermination 

définitive de l'indemnité de réparation, si le 

contribuable tient une comptabilité régulière 

conforme aux prescriptions du Code de commerce 

depuis l'acquisition des objets susceptibles de 

réévaluation. 

 Die afschrijving dient te geschieden volgens 

de gebruikelijke jaarlijkse afschrijvingspercenten 

die in gewone omstandigheden voor activa van 

dezelfde aard toegepast worden. Bedoelde 

percenten worden in overleg tussen de 

belastingplichtige en de administratie der directe 

belastingen vastgesteld en bevestigd zoals bepaald 

is in artikel 245, derde lid. 

 Cet amortissement doit être opéré sur la base 

des pourcentages courants d'amortissement annuel 

qui sont appliqués, dans des circonstances normales, 

aux éléments d'actif de même nature. Ces 

pourcentages sont arrêtés de commun accord entre le 

contribuable et l'administration des contributions 

directes et confirmés comme il est prévu à l'article 

245, alinéa 3. 

 Wanneer de aldus gedane en aangenomen 

afschrijvingen meer bedragen dan het nadelig 

verschil tussen de herschatte waarde en de 

herstelvergoeding, of wanneer de herstelvergoeding 

gelijk is aan of meer bedraagt dan de herschatte 

waarde, is het gedeelte van de som van die 

afschrijvingen dat gezegd verschil overtreft, of de 

som van die afschrijvingen, een belastbaar inkomen 

van het jaar waarin het bedrag van de 

herstelvergoeding definitief is vastgesteld. 

 Si les amortissements ainsi faits et admis sont 

supérieurs à la différence en moins entre la valeur 

réévaluée et l'indemnité de réparation, ou si 

l'indemnité de réparation est égale à la valeur 

réévaluée ou la dépasse, la partie du montant total de 

ces amortissements qui excède ladite différence, ou le 

montant total de ces amortissements, constituera un 

élément imposable pour l'année pendant laquelle le 

montant de l'indemnité de réparation aura été 

définitivement fixé. 

Art. 249 

 De afschrijving van de nieuwe aanschaffings- 

of beleggingswaarde moet afzonderlijk in het 

passief van iedere jaarbalans voorkomen onder de 

rubriek "Afschrijving van de herschatte waarde van 

outillage en ermee gelijkgestelde 

nijverheidsgebouwen" of onder enige andere 

soortgelijke benaming. 

 L'amortissement de la nouvelle valeur 

d'investissement ou de revient devra figurer 

distinctement au passif de chaque bilan annuel sous la 

rubrique "Amortissement de la valeur réévaluée de 

l'outillage et des bâtiments industriels y assimilés" ou 

sous toutes autres dénominations analogues. 

Art. 250 

 De afschrijving van de nieuwe aanschaffings- 

of beleggingswaarde wordt slechts vrij van 

inkomstenbelastingen toegestaan onder de 

uitdrukkelijke voorwaarde dat zij niet wordt 

gebruikt voor enigerlei opneming, uitkering of 

verdeling en niet tot grondslag dient voor de 

berekening van de jaarlijkse dotatie aan de 

 L'amortissement sur la nouvelle valeur 

d'investissement ou de revient n'est admis en 

exemption des impôts sur les revenus qu'à la 

condition expresse que son montant ne fasse l'objet 

d'aucune distribution, répartition ou prélèvement 

quelconque et ne serve pas de base au calcul de la 
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wettelijke reserve of van enigerlei beloning of 

toekenning. 

dotation annuelle de la réserve légale ou de 

rémunérations ou attributions quelconques. 

Art. 251 

 De uit de herschatting van outillage of ermee 

gelijkgestelde nijverheidsgebouwen voortvloeiende 

meerwaarde is vrijgesteld van belasting onder de 

voorwaarden bepaald in artikel 190 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 La plus-value provenant de la réévaluation de 

l'outillage et des bâtiments industriels y assimilés est 

exonérée de l'impôt aux conditions prévues à l'article 

190 du Code des impôts sur les revenus 1992. 

 Evenwel kunnen, bij vervreemding van 

overeenkomstig de artikelen 236 tot 250 van dit 

besluit herschatte activa, op aanvraag van de 

belastingplichtige of indien hij in gebreke blijft de 

nodige verduidelijkingen te verstrekken, voor de 

toepassing van artikel 44, § 1, van hetzelfde 

Wetboek, beschouwd worden als verkregen of tot 

stand gebracht op de normale datum van afsluiting 

van de laatste jaarbalans opgemaakt vóór 

31 december 1946 en voor een prijs gelijk aan de 

herschatte waarde. 

 Toutefois, pour l'application de l'article 44, 

§ 1er, du même Code, en cas de réalisation d'éléments 

réévalués conformément aux prescriptions des 

articles 236 à 250 du présent arrêté, lesdits éléments 

peuvent, à la demande du contribuable ou à défaut 

pour celui-ci de fournir les précisions nécessaires, être 

considérés comme ayant été acquis ou constitués à la 

date normale de clôture du dernier bilan annuel 

antérieur au 31 décembre 1946 et pour un prix égal à 

la valeur réévaluée. 

Art. 252 

 De herschatting van outillage en ermee 

gelijkgestelde nijverheidsgebouwen mag voor de 

berekening van de afschrijving slechts in 

aanmerking komen indien de belastingplichtige 

sedert de verkrijging van de voorwerpen die voor 

herschatting in aanmerking komen, regelmatig 

boekhoudt overeenkomstig het Wetboek van 

Koophandel. 

 La réévaluation de l'outillage et des bâtiments 

industriels y assimilés ne peut être prise en 

considération pour le calcul de l'amortissement que si 

le contribuable tient, depuis la date d'acquisition des 

objets susceptibles d'être réévalués, une comptabilité 

régulière conforme aux prescriptions du Code de 

commerce. 

 Mits bewijskrachtige bescheiden worden 

voorgelegd, zoals die welke gediend hebben voor de 

definitieve vaststelling van de opeisings- of 

herstelvergoedingen, is deze voorwaarde echter niet 

gesteld voor de toepassing van artikel 251 en van dit 

artikel met betrekking tot activa die in eigendom 

zijn opgeëist, of ingevolge oorlogsfeiten zijn 

vernield, verloren of buiten gebruik gesteld. 

 Moyennant production de documents probants, 

tels ceux qui auront servi de base à la fixation 

définitive des indemnités de réquisition ou de 

réparation, cette condition ne sera cependant pas 

exigée pour l'application de l'article 251 et du présent 

article en ce qui concerne les éléments d'actif 

réquisitionnés en propriété, détruits, perdus ou mis 

hors d'usage par faits de guerre. 
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Art. 253 

 Het koninklijk besluit van 12 oktober 1930, 

tot berekening van de afschrijvingen op een 

herschatte kostprijs inzake inkomstenbelastingen 

blijft van toepassing voor het vaststellen van de vrij 

van belasting aanvaardbare afschrijving op outillage 

en ermee gelijkgestelde nijverheids-gebouwen 

waarvan de kostprijs, herschat overeenkomstig het 

bepaalde in dat besluit en opgenomen in de balansen 

afgesloten sedert 1931, niet opnieuw herschat is 

overeenkomstig de artikelen 235 tot 252. 

 L'arrêté royal du 12 octobre 1930, déterminant 

le calcul des amortissements sur un prix de revient 

réévalué en matière d'impôts sur les revenus reste 

applicable pour la détermination des amortissements 

admissibles en exemption d'impôt sur l'outillage et les 

bâtiments industriels y assimilés, dont le prix de 

revient réévalué conformément aux prescriptions 

dudit arrêté et acté aux bilans clôturés depuis 1931, 

n'aura pas fait l'objet de la nouvelle réévaluation 

autorisée par les articles 235 à 252. 

Afdeling III. - Belastingvermindering voor interest 

van hypothecaire leningen aangegaan voor het 

vernieuwen van een woning 

Section III. - Réduction d’impôt pour intérêts 

d'emprunts hypothécaires contractés en vue de la 

rénovation d'une habitation 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 526, § 1, tweede lid, voorzover het artikel 

115, 2°, b, van hetzelfde Wetboek zoals het 

bestond alvorens te zijn vervangen bij de wet van 

27 december 2004, van toepassing maakt op 

bepaalde leningen) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 526, 

§ 1er, alinéa 2, pour autant que cet alinéa rende 

applicable à certains emprunts l'article 115, 2°, b, 

du même Code, tel qu'il existait avant d'être 

remplacé par la loi du 27 décembre 2004). 

Art. 254 

 De dienstverrichtingen als bedoeld in artikel 

115, 2°, b, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, zoals het krachtens 

artikel 526, § 1, tweede lid, van datzelfde Wetboek 

van toepassing blijft, zijn deze vermeld in rubriek 

XXXI van tabel A van de bijlage bij het koninklijk 

besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de 

tarieven van de belasting over de toegevoegde 

waarde en tot indeling van de goederen en de 

diensten bij die tarieven. 

 Les prestations visées à l'article 115, 2°, b, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu'il reste 

applicable conformément à l'article 526, § 1er, 

alinéa 2, du même Code, sont celles visées à la 

rubrique XXXI du tableau A de l'annexe à l'arrêté 

royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de la 

taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la 

répartition des biens et des services selon ces taux.  
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 Afdeling IV. - Toepassingsmodaliteiten voor de in 

een belastingvermindering omgevormde aftrek 

voor enige woning  

Section IV. - Modalités d’application de la 

déduction pour habitation unique, transformée en 

une réduction d’impôt  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 539, § 1, tweede lid, voor zover het artikel 

115, § 3, van hetzelfde Wetboek, zoals het bestond 

alvorens te zijn opgeheven bij de wet van 8 mei 

2014, van toepassing maakt op bepaalde leningen 

en verzekeringscontracten) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 539, 

§ 1er, alinéa 2, pour autant qu’il rende applicable à 

certains emprunts et contrats d’assurance, l’article 

115, § 3, du même Code, tel qu’il existait avant 

d’être abrogé par la loi du 8 mai 1994)  

Art. 255  

 Wanneer een belastingplichtige de toepassing 

vraagt van de in een belastingvermindering 

omgevormde aftrek voor enige woning als bedoeld 

in artikel 104, 9°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992  zoals het krachtens 

artikel 539 van datzelfde Wetboek van toepassing is 

gebleven, voor interesten en betalingen voor de 

aflossing of wedersamenstelling van een 

hypothecaire lening alsmede de bijdragen van een 

aanvullende verzekering tegen ouderdom en 

vroegtijdige dood die de belastingplichtige tot 

uitvoering van een individueel gesloten 

levensverzekeringscontract definitief heeft betaald 

voor het vestigen van een rente of van een kapitaal 

bij leven of bij overlijden en dat uitsluitend dient 

voor het wedersamenstellen of het waarborgen van 

een hypothecaire lening, moeten ter staving van die 

vraag, naar gelang het geval, het volgende attest of 

de volgende attesten waarvan het model door de 

Minister van Financiën of zijn gedelegeerde wordt 

vastgesteld en die worden uitgereikt door de 

instelling die de lening heeft toegestaan of door de 

verzekeraar bij wie het levensverzekeringscontract 

is gesloten, ter beschikking worden gehouden van 

de Federale Overheidsdienst Financiën: 

 Lorsqu’un contribuable demande 

l’application de la déduction pour habitation unique 

visée à l’article 104, 9°, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, tel qu’il est resté applicable en vertu 

de l’article 539 dudit Code, transformée en une 

réduction d’impôt, pour des intérêts et des sommes 

affectées à l’amortissement ou à la reconstitution 

d’un emprunt hypothécaire ainsi que des cotisations 

d’une assurance complémentaire contre la vieillesse 

et le décès prématuré que le contribuable a payées à 

titre définitif en exécution d’un contrat d’assurance 

vie individuelle pour la constitution d’une rente ou 

d’un capital en cas de vie ou en cas de décès et qui 

sert exclusivement à la reconstitution ou à la 

garantie d’un emprunt hypothécaire, selon le cas, 

l'attestation suivante ou les attestions suivantes dont 

le modèle est arrêté par le Ministre des Finances ou 

son délégué et qui sont délivrées par l'institution qui 

a octroyé l'emprunt ou par l'assureur auprès de qui 

le contrat d'assurance-vie a été conclu doivent être 

tenues à la disposition du Service public fédéral 

Finances à l'appui de cette demande : 

A.  wat de interesten en de betalingen voor de 

aflossing of wedersamenstelling van de 

hypothecaire lening betreft : 

A.  en ce qui concerne les intérêts et les sommes 

affectées à l'amortissement ou à la 

reconstitution de l'emprunt hypothécaire : 
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 1°  voor de herfinancieringsleningen 

gesloten vanaf 1 januari 2016 : een 

jaarlijks attest waarin de instelling het 

bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt, alsmede gegevens die 

noodzakelijk zijn om na te gaan of de 

voor de toepassing voor de toepassing 

van artikel 104, 9°, van het genoemde 

Wetboek, zoals het krachtens artikel 

539 van datzelfde Wetboek van 

toepassing blijft, gestelde 

voorwaarden zijn vervuld; 

 1°  pour les emprunts de refinancement 

conclus à partir du 1er janvier 2016 : 

une attestation annuelle par laquelle 

l'institution communique le montant 

des paiements effectués par le 

contribuable durant la période 

imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application de 

l'article 104, 9°, du Code précité, tel 

qu'il reste applicable conformément à 

l'article 539 de ce même Code, sont 

toujours remplies; 

 2°  voor de andere dan in 1° bedoelde 

leningen : 

 2°  pour les emprunts autres que ceux 

visés au 1° : 

 a)  een eenmalig basisattest waarin de 

instelling gegevens meedeelt waaruit 

moet blijken dat het leningscontract in 

aanmerking kan komen voor de 

toepassing van artikel 104, 9°, van het 

vernoemde Wetboek zoals het 

krachtens artikel 539 van datzelfde 

Wetboek van toepassing blijft; 

 a)  une attestation de base unique par 

laquelle l'institution communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

d'emprunt peut être pris en 

considération pour l'application de 

l'article 104, 9°, du Code précité, tel 

qu'il reste applicable conformément à 

l'article 539 de ce même Code; 

 b)  een jaarlijks attest waarin de instelling 

het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane betalingen 

meedeelt, alsmede gegevens die 

noodzakelijk zijn om na te gaan of de 

voor de toepassing van artikel 104, 9°, 

van het vernoemde Wetboek, zoals het 

krachtens artikel 539 van datzelfde 

Wetboek van toepassing blijft, 

gestelde voorwaarden nog steeds zijn 

vervuld; 

 b)  une attestation annuelle par laquelle 

l'institution communique le montant 

des paiements effectués par le 

contribuable durant la période 

imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application de 

l'article 104, 9°, du Code précité, tel 

qu'il reste applicable conformément à 

l'article 539 de ce même Code, sont 

toujours remplies; 

B.  wat de levensverzekeringspremies betreft : B.  en ce qui concerne les primes d'assurance-

vie: 
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 1°  voor de contracten gesloten vanaf 1 

januari 2016 : een jaarlijks attest 

waarin de verzekeraar het bedrag van 

de door de belastingplichtige tijdens 

het belastbare tijdperk gedane 

premiebetalingen meedeelt, alsmede 

gegevens die noodzakelijk zijn om na 

te gaan of de voor de toepassing van 

artikel 104, 9°, van het genoemde 

Wetboek, zoals het krachtens artikel 

539 van datzelfde Wetboek van 

toepassing blijft, gestelde 

voorwaarden zijn vervuld; 

 1°  pour les contrats conclus à partir du 1er 

janvier 2016 : une attestation annuelle 

par laquelle l'assureur communique le 

montant des primes payées par le 

contribuable durant la période 

imposable, ainsi que des éléments 

nécessaires pour vérifier si les 

conditions pour l'application de 

l'article 104, 9°, du Code précité, tel 

qu'il reste applicable conformément à 

l'article 539 de ce même Code, sont 

toujours remplies; 

 2°  voor de andere dan in 1° bedoelde 

contracten : 

 2°  pour les contrats autres que ceux visés 

au 1° : 

 a)  een eenmalig basisattest waarin de 

verzekeraar gegevens meedeelt 

waaruit moet blijken dat het 

levensverzekeringscontract in 

aanmerking kan komen voor de 

toepassing van artikel 104, 9°, van het 

vernoemde Wetboek zoals het 

krachtens artikel 539 van datzelfde 

Wetboek van toepassing blijft; 

 a)  une attestation de base unique par 

laquelle l'assureur communique des 

éléments qui démontrent que le contrat 

d'assurance-vie peut être pris en 

considération pour l'application de 

l'article 104, 9°, du Code précité, tel 

qu'il reste applicable conformément à 

l'article 539 de ce même Code; 

 b)  een jaarlijks attest waarin de 

verzekeraar het bedrag van de door de 

belastingplichtige tijdens het 

belastbare tijdperk gedane 

premiebetalingen meedeelt, alsmede 

gegevens die noodzakelijk zijn om na 

te gaan of de voor de toepassing van 

artikel 104, 9°, van het vernoemde 

Wetboek, zoals het krachtens artikel 

539 van datzelfde Wetboek van 

toepassing blijft, gestelde 

voorwaarden nog steeds zijn vervuld. 

 b)  une attestation annuelle par laquelle 

l'assureur communique le montant des 

paiements effectués par le contribuable 

durant la période imposable, ainsi que 

des éléments nécessaires pour vérifier 

si les conditions pour l'application de 

l'article 104, 9°, du Code précité, tel 

qu'il reste applicable conformément à 

l'article 539 de ce même Code, sont 

toujours remplies. 

Art. 256  

 Premies betreffende een contract met 

kosteloze of betalende deelneming in de winst, 

worden tot hun nominale bedrag in aanmerking 

genomen voor de in een belastingvermindering 

omgezette aftrek voor enige woning als bedoeld in 

artikel 104, 9°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992  zoals het krachtens 

artikel 539 van datzelfde Wetboek van toepassing 

blijft. 

 Les primes relatives à un contrat souscrit avec 

participation gratuite ou payante aux bénéfices, sont 

prises en considération à concurrence de leur 

montant nominal pour la déduction pour habitation 

unique visée à l’article 104, 9°, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, tel qu’il reste applicable 

conformément à l’article 539, du même Code, 

transformée en une réduction d’impôt. 
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Afdeling V. - PC-privé-plannen Section V. - Plans PC privés 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 533) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 533) 

Art. 257 

 Opdat de tussenkomst van de werkgever in 

het kader van een PC-privé-plan in aanmerking kan 

komen voor de vrijstelling als bedoeld in artikel 38, 

eerste lid, 17°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, zoals het bestond 

alvorens te zijn vervangen bij de wet van 6 mei 

2009, moeten de volgende voorwaarden zijn 

vervuld : 

 Pour que l'intervention de l'employeur dans le 

cadre d'un plan PC privé puisse entrer en ligne de 

compte pour l'exonération prévue à l'article 38, 

alinéa 1er, 17°, du Code des impôts sur les revenus 

1992, tel qu'il existait avant d'être remplacé par la 

loi du 6 mai 2009, les conditions suivantes doivent 

être remplies : 

1°  het aanbod van de werkgever waarmee hij 

zich ertoe verbindt om tussen te komen in de 

aankoopprijs van een geheel van PC, 

randapparatuur en printer, internetaansluiting 

en internetabonnement, alsook de voor de 

bedrijfsvoering dienstige software, wordt 

beschreven in het PC-privé-plan;  

1°  l'offre de l'employeur par laquelle il s'engage 

à intervenir dans le prix d'achat d'une 

configuration complète de PC, de 

périphériques et d'une imprimante, la 

connexion internet et l'abonnement à internet, 

ainsi que le logiciel au service de l'activité 

professionnelle, est décrite dans le plan PC 

privé; 

2°  de voorwaarden die in het plan zijn 

opgenomen moeten gelijk en niet-

discriminerend zijn voor alle werknemers of 

een bijzondere categorie ervan; 

2°  les conditions qui sont reprises dans le plan 

doivent être identiques et non 

discriminatoires pour tous les travailleurs ou 

une catégorie spécifique de ceux-ci; 

3°  de minimumvoorwaarden waaraan het plan 

moet voldoen zijn de volgende : 

3°  les conditions minimales auxquelles le plan 

est subordonné sont les suivantes : 

 a)  het plan moet de beschrijving geven 

van het geheel van PC, randapparatuur 

en printer, internetaansluiting en 

internetabonnement, alsook de voor de 

bedrijfsvoering dienstige software; 

 a)  la configuration complète de PC, de 

périphériques et d'une imprimante, la 

connexion internet et l'abonnement à 

internet, ainsi que le logiciel au service 

de l'activité professionnelle doivent 

être décrits dans le plan;  

 b)  het plan bepaalt dat het de werknemer 

vrij staat het geheel of slechts een 

gedeelte van het beschreven materieel 

te kiezen;  

 b)  le plan stipule que le travailleur est 

libre de choisir tout ou partie du 

matériel décrit; 

 c)  de tussenkomst van de werkgever moet 

per onderdeel van het aanbod worden 

opgegeven; 

 c)  l'intervention de l'employeur doit être 

précisée pour chaque élément de 

l'offre; 

 d)  de tussenkomst kan enkel geschieden 

bij aankoop van materieel in nieuwe 

staat; 

 d)  l'intervention ne peut avoir lieu qu'à 

l'occasion de l'achat du matériel à l'état 

neuf; 
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 e)  de tussenkomst door de werkgever 

geschiedt tegen afgifte van een door de 

werknemer eensluidend verklaard 

afschrift van de aankoopfactuur of van 

het aankoopbewijs op naam van de 

werknemer; 

 e)  l'intervention par l'employeur a lieu 

contre remise d'une copie certifiée 

conforme par le travailleur de la 

facture d'achat ou de la preuve de 

l'achat au nom du travailleur; 

 f)  wat de materiëlen betreft, die een 

werknemer voorheen in het kader van 

een PC-privé-plan heeft aangeschaft, 

moet het plan bepalen dat slechts in de 

loop van het derde jaar volgend op het 

jaar van aanschaf opnieuw mag 

worden ingegaan op een aanbod van de 

werkgever. 

 f)  en ce qui concerne le matériel acheté 

antérieurement par le travailleur dans 

le cadre d'un plan PC privé, le plan doit 

stipuler qu'il ne peut être donné à 

nouveau suite à l'offre de l'employeur 

qu'au courant de la troisième année 

suivant celle de l'achat. 

Afdeling VI. - Belastingvermindering voor 

energiezuinige woningen 

Section VI. - Réduction d’impôt pour habitations 

économes en énergie 

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

artikel 535) 

(Code des impôts sur les revenus 1992, 

article 535) 

Art. 258 

 § 1. Voor de toepassing van artikel 14524, § 2, 

vijfde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 zoals het krachtens 

artikel 535 van datzelfde Wetboek van toepassing 

blijft, zijn de volgende instellingen erkend: 

 § 1er. Pour l’application de l’article 14524, 

§ 2, alinéa 5, du Code des impôts sur les revenus 

1992, tel qu’il reste applicable conformément à 

l’article 535 du même Code, les institutions 

suivantes sont agréées: 

"VZW Passiefhuis-Platform" "VZW Passiefhuis-Platform" 

"Plate-forme Maison Passive ASBL". "Plate-forme Maison Passive ASBL". 

 De "kwaliteitsverklaring passiefhuis" en de 

"déclaration de qualité de Maison passive" die 

gedurende de kalenderjaren 2007, 2008 en 2009 

werden uitgereikt door de in het eerste lid erkende 

instellingen, gelden als certificaat bedoeld in artikel 

14524, § 2, vijfde lid, van het voormelde Wetboek 

zoals het krachtens artikel 535 van datzelfde 

Wetboek van toepassing blijft.  

 Le "kwaliteitsverklaring passiefhuis" et la 

"déclaration de qualité de Maison passive" délivrées 

par les institutions agréées à l’alinéa 1er au cours 

des années civiles 2007, 2008 et 2009, ont valeur de 

certificat visé à l’article 14524, § 2, alinéa 5, dudit 

Code, tel qu’il reste applicable conformément à 

l’article 535 du même Code.  

 De certificaten die vanaf 1 januari 2010 

worden uitgereikt moeten beantwoorden aan de 

modellen zoals ze door de gedelegeerde van de 

Minister van Financiën zijn vastgesteld in 

uitvoering van artikel 6311bis, § 1, derde lid, van dit 

besluit zoals het bestond alvorens te worden 

opgeheven door artikel 7 van het koninklijk besluit 

van 30 september 2014.  

 Les certificats émis à partir du 1er janvier 

2010 doivent répondre aux modèles tels qu’ils ont 

été fixés par le délégué du Ministre des Finances en 

exécution de l’article 6311bis, § 1er, alinéa 3, du 

présent arrêté, tel qu’il existait avant d’être abrogé 

par l’article 7 de l’arrêté royal du 30 septembre 

2014.  
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 § 2. De in paragraaf 1, eerste lid, erkende 

instellingen en de bevoegde gewestelijke 

administraties bezorgen aan de administratie die 

bevoegd is voor de vestiging van de 

inkomstenbelastingen binnen de twee maanden na 

het einde van het kalenderjaar waarin de certificaten 

als bedoeld in paragraaf 1, derde lid, werden 

uitgereikt, een elektronisch afschrift van de 

voormelde certificaten. 

 § 2. Les institutions agréées au paragraphe 

1er, alinéa 1er, et les administrations régionales 

compétentes fournissent à l’administration qui a 

l’établissement des impôts sur les revenus dans ses 

attributions, dans les deux mois qui suivent la fin de 

l’année civile pendant laquelle les certificats visés 

au paragraphe 1er, alinéa 3, ont été délivrés, une 

copie de ces certificats par voie électronique. 

 Wanneer het in paragraaf 1, derde lid, 

vermelde certificaat is uitgereikt door een 

gelijkaardige instelling of bevoegde administratie 

die is gevestigd in een andere lidstaat van de 

Europese Economische Ruimte, houdt de 

belastingplichtige dit certificaat ter beschikking van 

de administratie.  

 Lorsque le certificat visé au paragraphe 1er, 

alinéa 3, est délivré par une institution ou une 

administration compétente analogue établie dans un 

autre Etat membre de l'Espace économique 

européen, le contribuable tient ce certificat à la 

disposition de l'administration. 

 § 3. Voor de toepassing van de compensatie 

als bedoeld in artikel 14524, § 2, vierde lid, van het 

voormelde Wetboek zoals het bestond alvorens het 

werd opgeheven door artikel 41 van de wet van 28 

december 2011 houdende diverse bepalingen, wordt 

onder "opwekking van hernieuwbare energie" 

verstaan de opwekking van energie door:  

 §3. Pour l’application de la compensation 

visée à l’article 14524, § 2, alinéa 4, du Code précité, 

tel qu’il existait avant d’être abrogé par l’article 41 

de la loi du 28 décembre 2011 portant des 

dispositions diverses, il faut entendre par "la 

production d’énergie renouvelable" la production 

d’énergie par:  

1°  een systeem van waterverwarming door 

middel van zonne-energie;  

1°  un système de chauffage de l’eau par le 

recours à l’énergie solaire; 

2°  zonnecelpanelen voor het omzetten van 

zonne-energie in elektrische energie;  

2°  des panneaux photovoltaïques pour 

transformer l’énergie solaire en énergie 

électrique; 

3°  warmtepompen die gebruik maken van 

energie die in de vorm van warmte is 

opgeslagen:  

3°  des pompes à chaleur qui utilisent l’énergie 

emmagasinée sous forme de chaleur: 

 -  in de omgevingslucht;  -  dans l’air ambiant; 

 -  onder het vaste aardoppervlak;   -  sous la surface de la terre solide; 

 -  in het oppervlaktewater.  -  dans les eaux de surface.  

 Het eventuele energieverbruik van de in het 

eerste lid vermelde systemen moet eveneens worden 

gecompenseerd door ter plaatse opgewekte 

hernieuwbare energie.  

 La consommation d’énergie éventuelle 

absorbée par les systèmes visés à l’alinéa 1er, doit 

également être compensée par l’énergie 

renouvelable produite sur place.  
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 Het aantal kWh opgewekte hernieuwbare 

energie wordt berekend aan de hand van de 

berekeningsmodaliteiten, met inbegrip van de 

formules voor de opwekking van hernieuwbare 

energie en de eventuele correctieparameters, die 

zijn opgenomen in de door de Richtlijn CE/2006/32 

voorziene EPB-methode die op de woning van 

toepassing is.  

 Le nombre de kWh d’énergie renouvelable 

produite est calculé à l'aide des modalités de calcul, 

y compris les formules de production d’énergie 

renouvelable et les éventuels paramètres de 

correction, reprises dans la méthode PEB prévue par 

la Directive CE/2006/32 qui est applicable à 

l’habitation. 

 Wanneer de EPB-reglementering die lokaal 

van toepassing is, niet voorziet in een waardering 

van de productie van hernieuwbare energie, wordt 

de omzettingsefficiëntie en de verhouding tussen 

input en output van de systemen en de apparatuur 

voor de opwekking van hernieuwbare energie 

beoordeeld aan de hand van de door de Europese 

Unie vastgestelde procedures of, bij gebrek daaraan, 

van internationale procedures. 

 En cas d’absence dans la règlementation PEB 

localement applicable d’une évaluation de la 

production d’énergie renouvelable, le rendement de 

conversion et le bilan entrées/sorties des systèmes et 

des équipements de production d’énergies 

renouvelables, sont appréciés à l'aide de procédures 

établies par l’Union européenne ou, à défaut de 

celles-ci, à l'aide de procédures établies au niveau 

international. 
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BIJLAGE I VAN HET KB/WIB 92 ANNEXE I DE l'AR/CIR 92 

Afdeling I. Section I. 

Maandelijkse referteïndexen voor hypothecaire 

leningen, toegestaan vanaf 1 januari 1995, waarin 

een veranderlijke rentevoet is bedongen. 

(Koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 18, § 3, 

1, b, 3e lid). 

Indices de référence mensuel pour les prêts 

hypothécaires octroyés à partir du 1er janvier 1995 

dans lesquels un taux d’intérêt variable est stipulé. 

(Arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur 

les revenus 1992, article 18, § 3, 1, b, alinéa 3). 

 

  



 

 

387 

www.fisconetplus.be 

Periode 

 

Période 

Belgische 

Staatsblad 

 

Moniteur 

belge 

Index A 

 

Indice A 

Index B 

 

Indice B 

Index C 

 

Indice C 

Index D 

 

Indice D 

Index E 

 

Indice E 

Juli/Juillet 1994 30.07.1994 5,979 6,295 6,600 6,937 7,165 

Augustus/Août 1994 31.08.1994 5,958 6,564 6,849 7,125 7,299 

September/Septembre 1994 30.09.1994 6,293 6,897 7,225 7,476 7,612 

Oktober/ Octobre 1994 29.10.1994 6,391 7,207 7,599 7,849 7,960 

November/Novembre 1994 30.11.1994 6,068 7,177 7,577 7,850 7,941 

December/Décembre 1994 31.12.1994 5,989 7,055 7,369 7,675 7,773 

Januari/Janvier 1995 31.01.1995 6,153 7,102 7,360 7,681 7,808 

Februari/ Février 1995 28.02.1995 6,234 7,141 7,409 7,725 7,868 

Maart/Mars 1995 31.03.1995 6,454 7,143 7,417 7,660 7,793 

April/Avril 1995 29.04.1995 6,210 6,976 7,242 7,413 7,565 

Mei/Mai 1995 31.05.1995 6,047 6,620 6,891 7,067 7,257 

Juni/Juin 1995 30.06.1995 5,533 6,073 6,350 6,580 6,811 

Juli/Juillet 1995 29.07.1995 5,057 5,650 5,931 6,220 6,543 

Augustus/Août 1995 31.08.1995 4,826 5,442 5,762 6,062 6,467 

September/Septembre 1995 30.09.1995 4,629 5,159 5,523 5,827 6,273 

Oktober/Octobre 1995 31.10.1995 4,460 4,881 5,259 5,599 6,109 

November/Novembre 1995 31.11.1995 4,345 4,674 5,110 5,440 5,958 

December/Décembre 1995 30.12.1995 4,076 4,452 5,008 5,316 5,744 

Januari/Janvier 1996 31.01.1996 3,782 4,186 4,790 5,152 5,544 

Februari/Février 1996 29.02.1996 3,486 3,921 4,534 4,977 5,347 

Maart/Mars 1996 30.03.1996 3,334 4,003 4,643 5,148 5,445 

April/Avril 1996 30.04.1996 3,356 4,159 4,821 5,383 5,644 

Mei/Mai 1996 31.05.1996 3,306 3,990 4,662 5,257 5,540 

Juni/Juin 1996 29.06.1996 3,266 3,849 4,517 5,130 5,412 

Juli/Juillet 1996 31.07.1996 4,439 4,057 4,657 5,295 5,544 

Augustus/Août 1996 31.08.1996 3,578 4,203 4,703 5,370 5,612 

September/Septembre 1996 28.09.1996 3,480 4,020 4,489 5,185 5,442 

Oktober/Octobre 1996 31.10.1996 3,262 3,695 4,164 4,899 5,151 

November/Novembre 1996 30.11.1996 3,157 3,557 3,944 4,669 4,905 

December/Décembre 1996 31.12.1996 3,153 3,597 3,940 4,549 4,770 

Januari/Janvier 1997 31.01.1997 3,151 3,552 3,969 4,465 4,790 

Februari/Février 1997 28.02.1997 3,115 3,454 3,937 4,347 4,795 

Maart/Mars 1997 29.03.1997 3,200 3,530 3,984 4,308 4,719 

April/Avril 1997 30.04.1997 3,394 3,745 4,194 4,497 4,871 

Mei/Mai 1997 31.05.1997 3,420 3,770 4,252 4,563 4,952 

Juni/Juin 1997 28.06.1997 3,378 3,682 4,155 4,464 4,862 

Juli/Juillet 1997 31.07.1997 3,376 3,619 4,108 4,382 4,752 

Augustus/août 1997 30.08.1997 3,478 3,689 4,180 4,384 4,705 

September/Septembre 1997 30.09.1997 3,697 3,908 4,370 4,538 4,824 

Oktober/Octobre 1997 31.10.1997 
err. 5.11.1997 

3,866 4,083 4,523 4,667 4,930 

November/Novembre 1997 29.11.1997 4,074 4,326 4,734 4,846 5,094 

December/Décembre 1997 31.12.1997 4,169 4,478 4,808 4,912 5,158 

Januari/Janvier 1998 31.01.1998 4,019 4,348 4,602 4,758 4,957 

Februari/Février 1998 28.02.1998 3,821 4,150 4,371 4,602 4,733 

Maart/Mars 1998 31.03.1998 3,733 4,069 4,263 4,498 4,606 

April/Avril 1998 30.04.1998 3,777 4,095 4,264 4,469 4,559 
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Mei/Mai 1998 30.05.1998 3,889 4,182 4,352 4,540 4,616 

Juni/Juin 1998 30.06.1998 3,932 4,197 4,371 4,557 4,636 

Juli/Juillet 1998 31.07.1998 3,891 4,129 4,279 4,448 4,535 

Augustus/août 1998 29.08.1998 3,849 4,069 4,183 4,334 4,424 

September/Septembre 1998 30.09.1998 3,729 3,858 3,943 4,073 4,159 

Oktober/Octobre 1998 31.10.1998 3,569 3,610 3,674 3,802 3,884 

November/Novembre 1998 28.11.1998 3,478 3,512 3,568 3,732 3,840 

December/Décembre 1998 31.12.1998 3,391 3,416 3,465 3,645 3,800 
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Januari/janvier 1999 20.01.1999 + err. 03.02.1999 3,209 3,258 3,343 3,481 3,636 - - - - - 

Februari/février 1999 27.02.1999 2,965 3,081 3,232 3,324 3,465 - - - - - 

Maart/mars 1999 31.03.1999 Ed. 2 2,907 3,068 3,253 3,354 3,503 - - - - - 

April/avril 1999 30.04.1999 2,878 3,038 3,241 3,368 3,541 - - - - - 

Mei/Mai 1999 29.05.1999 2,703 2,859 3,079 3,227 3,428 - - - - - 

Juni/juin 1999 30.06.1999 Ed. 2 2,601 2,809 3,093 3,266 3,489 - - - - - 

Juli/juillet 1999 20.07.1999 2,725 3,166 3,535 3,785 3,977 4,173 4,365 4,538 4,686 4,811 

Augustus/août 1999 26.08.1999 2,938 3,453 3,873 4,146 4,340 4,521 4,689 4,891 4,980 5,095 

September/septembre 1999 21.09.1999 3,083 3,594 4,013 4,298 4,510 4,705 4,873 5,018 5,136 5,241 

Oktober/octobre 1999 20.10.1999 3,180 3,765 4,226 4,517 4,738 4,941 5,114 5,246 5,356 5,450 

November/novembre 1999 20.11.1999 3,513 4,071 4,500 4,770 4,968 5,145 5,287 5,396 5,483 5,560 

December/décembre 1999 21.12.1999 3,555 4,003 4,388 4,649 4,825 4,978 5,120 5,224 5,301 5,370 

Januari /janvier 2000 20.01.2000 3,721 4,183 4,574 4,834 4,997 5,148 5,296 5,413 5,503 5,578 

Februari /février 2000 22.02.2000 3,861 4,384 4,821 5,103 5,277 5,425 5,562 5,667 5,746 5,809 

Maart/Mars 2000 21.03.2000 Ed. 2 4,042 4,513 4,900 5,141 5,287 5,418 5,536 5,626 5,692 5,740 

April/avril 2000 20.04.2000 Ed. 2 4,156 4,519 4,815 4,996 5,118 5,240 5,351 5,431 5,481 5,516 

Mei/mai 2000 20.05.2000 4,375 4,690 4,949 5,118 5,238 5,348 5,442 5,508 5,551 5,580 
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Juni/juin 2000 20.06.2000 4,784 5,021 5,211 5,327 5,405 5,475 5,533 5,573 5,599 5,619 

Juli/juillet 2000 20.07.2000 4,865 5,037 5,182 5,281 5,355 5,420 5,472 5,506 5,533 5,556 

Augustus /Août 2000 22.08.2000 5,003 5,169 5,297 5,371 5,414 5,444 5,472 5,498 5,529 5,556 

September/Septembre 2000 20.09.2000 5,164 5,284 5,382 5,449 5,490 5,513 5,530 5,546 5,564 5,583 

October/Oktobre 2000 20.10.2000 + err. 25.10.2000 Ed. 2 5,076 5,170 5,264 5,349 5,418 5,472 5,515 5,554 5,590 5,621 

November/Novembre 2000 18.11.2000 5,120 5,167 5,217 5,280 5,347 5,414 5,469 5,512 5,546 5,578 

December/Décembre 2000 20.12.2000 4,988 5,028 5,076 5,135 5,202 5,266 5,322 5,365 5,406 5,444 

Januari/Janvier 2001 20.01.2001 4,637 4,660 4,696 4,814 4,852 4,941 5,024 5,095 5,160 5,220 

Februari/Février 2001 20.02.2001 Ed. 2 4,436 4,534 4,628 4,714 4,802 4,890 4,969 5,036 5,094 5,150 

Maart/Mars 2001 20.03.2001 4,463 4,540 4,614 4,704 4,788 4,862 4,931 4,989 5,049 5,110 

April/Avril 2001 20.04.2001 4,282 4,352 4,435 4,531 4,636 4,736 4,824 4,897 4,965 5,034 

Mei/Mai 2001 22.05.2001 4,511 4,576 4,658 4,767 4,876 4,971 5,053 5,125 5,191 5,255 

Juni/Juin 2001 20.06.2001 Ed. 2 4,328 4,459 4,603 4,759 4,903 5,027 5,133 5,219 5,300 5,372 

Juli/Juillet 2001 20.07.2001 + err. 04.08.2001 4,223 4,368 4,519 4,674 4,823 4,956 5,070 5,167 5,253 5,328 

Augustus/Août 2001 21.08.2001 4,171 4,285 4,420 4,579 4,735 4,871 4,989 5,088 5,175 5,250 

September/Septembre 2001 20.09.2001 3,962 4,138 4,237 4,411 4,573 4,714 4,837 4,942 5,037 5,121 

October/Octobre 2001 20.10.2001 3,436 3,634 3,865 4,118 4,342 4,533 4,697 4,840 4,962 5,065 

November/Novembre 2001 20.11.2001 3,173 3,370 3,611 3,868 4,075 4,251 4,410 4,551 4,674 4,774 
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December/Décembre 2001 5.01.2002 3,139 3,520 3,827 4,061 4,261 4,432 4,573 4,689 4,781 4,854 

Januari/Janvier 2002 23.01.2002 3,220 3,678 4,050 4,312 4,491 4,640 4,773 4,887 4,984 5,056 

Februari/Février 2002 20.02.2002 3,426 3,870 4,218 4,434 4,591 4,745 4,878 4,974 5,036 5,079 

Maart/Mars 2002 20.03.2002 3,506 3,980 4,355 4,569 4,719 4,876 5,015 5,109 5,160 5,195 

April/Avril 2002 20.04.2002 3,753 4,248 4,630 4,831 4,965 5,100 5,219 5,299 5,351 5,389 

Mei/Mai 2002 18.05.2002 3,704 4,179 4,546 4,749 4,896 5,039 5,159 5,243 5,300 5,344 

Juni/Juin 2002 20.06.2002 3,868 4,286 4,609 4,791 4,925 5,063 5,180 5,263 5,321 5,365 

Juli/Juillet 2002 20.07.2002 3,678 4,034 4,335 4,540 4,691 4,840 4,970 5,065 5,134 5,185 

Augustus/Août 2002 20.08.2002 Ed. 2 3,407 3,729 4,012 4,235 4,416 4,581 4,718 4,819 4,894 4,953 

September/Septembre 2002 20.09.2002 3,287 3,544 3,784 4,000 4,190 4,352 4,484 4,587 4,670 4,738 

Oktober/Octobre 2002 22.10.2002 Ed. 2  3,017 3,247 3,473 3,695 3,901 4,082 4,236 4,363 4,466 4,556 

November/Novembre 2002 20.11.2002 2,993 3,277 3,555 3,824 4,055 4,242 4,398 4,528 4,638 4,734 

December/Décembre 2002 20.12.2002  + err. 25.12.2002 2,850 3,127 3,406 3,679 3,910 4,096 4,253 4,389 4,507 4,608 

Januari/Janvier 2003 20.01.2003 2,649 2,855 3,109 3,404 3,651 3,842 4,010 4,164 4,303 4,419 

Februari/Février 2003 20.02.2003 Ed. 3 2,498 2,696 2,925 3,185 3,425 3,629 3,807 3,961 4,095 4,210 

Maart/Mars 2003 20.03.2003 Ed 3 2,295 2,477 2,677 2,909 3,155 3,383 3,581 3,749 3,885 4,000 

April/Avril 2003 22.04.2003 2,313 2,586 2,857 3,129 3,384 3,605 3,791 3,948 4,085 4,202 

Mei/Mai 2003 20.05.2003 2,311 2,562 2,821 3,093 3,353 3,574 3,753 3,911 4,052 4,174 
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Juni/Juin 2003 20.06.2003 Ed 3 2,058 2,242 2,448 2,688 2,937 3,162 3,354 3,525 3,675 3,807 

Juli/Juillet 2003 22.07.2003 1,891 2,118 2,362 2,628 2,892 3,125 3,330 3,505 3,663 3,798 

Augustus/Août 2003 20.08.2003 2,043 2,404 2,746 3,051 3,311 3,525 3,703 3,860 3,996 4,119 

September/Septembre 2003 19.09.2003 2,142 2,604 3,010 3,320 3,550 3,737 3,895 4,035 4,155 4,263 

Oktober/Octobre 2003 20.10.2003 Ed 3 2,063 2,475 2,852 3,166 3,420 3,624 3,796 3,946 4,085 4,203 

November/Novembre 2003 20.11.2003 Ed 2 2,251 2,701 3,107 3,431 3,682 3,872 4,027 4,165 4,288 4,394 

December/Décembre 2003 19.12.2003 Ed 2 2,283 2,745 3,158 3,484 3,734 3,924 4,078 4,220 4,345 4,450 

Januari/Janvier 2004 20.01.2004 Ed. 3  2,184  2,613  3,003  3,329  3,587  3,788  3,956  4,106  4,236  4,343 

Februari/Février 2004 20.02.2004 Ed. 2  2,078  2,478  2,850  3,171  3,434  3,645  3,824  3,981  4,120  4,235 

Maart/Mars 2004 22.03.2004  2,017  2,369  2,706  3,021  3,296  3,515  3,701  3,868  4,014  4,138 

April/Avril 2004 20.04.2004 Ed. 3  1,935  2,251  2,566  2,878  3,159  3,387  3,579  3,750  3,901  4,030 

Mei/Mai 2004 21.05.2004  2,102  2,491  2,855  3,180  3,453  3,674  3,854  4,012  4,149  4,267 

Juni/Juin 2004 21.06.2004 Ed. 3  2,207  2,644  3,041  3,369  3,633  3,842  4,015  4,164  4,295  4,404 

Juli/Juillet 2004 20.07.2004 Ed. 3  2,272  2,712  3,104  3,413  3,658  3,853  4,018  4,159  4,283  4,384 

Augustus/Août 2004 20.08.2004 Ed. 2  2,238  2,629  2,988  3,294  3,542  3,738  3,900  4,045  4,173  4,279 

September/Septembre 2004 20.09.2004 Ed. 2  2,211  2,556  2,880  3,171  3,414  3,610  3,773  3,919  4,049  4,155 

Oktober/Octobre 2004 20.10.2004 Ed. 2  2,264  2,586  2,890  3,150  3,364  3,550  3,712  3,885  3,981  4,085 

November/Novembre 2004 19.11.2004 Ed. 3  2,202  2,476  2,740  2,984  3,201  3,398  3,569  3,722  3,857  3,963 
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December/Décembre 2004 20.12.2004 Ed. 2  2,190  2,412  2,632  2,846  3,048  3,237  3,405  3,558  3,689  3,796 

Januari/Janvier 2005 20.01.2005 – Ed. 2 2,210 2,428 2,635 2,826 3,000 3,159 3,307 3,439 3,555 3,649 

Februari/Février 2005 21.02.2005 2,187 2,407 2,616 2,801 2,963 3,110 3,241 3,363 3,475 3,564 

Maart/Mars 2005 21.03.2005 2,201 2,454 2,688 2,893 3,070 3,224 3,363 3,490 3,603 3,690 

April/Avril 2005 20.04.2005 – Ed. 2 2,219 2,470 2,707 2,916 3,094 3,251 3,390 3,519 3,634 3,726 

Mei/Mai 2005 20.05.2005 – Ed. 2 2,117 2,319 2,514 2,699 2,869 3,025 3,171 3,304 3,427 3,526 

Juni/Juin 2005 20.06.2005 – Ed. 2 2,054 2,203 2,359 2,523 2,686 2,836 2,976 3,109 3,228 3,328 

Juli/Juillet 2005 20.07.2005 – Ed. 2 2,002 2,119 2,253 2,415 2,589 2,745 2,884 3,016 3,138 3,236 

Augustus/Août 2005 22.08.2005 2,099 2,242 2,393 2,553 2,713 2,856 2,986 3,116 3,237 3,335 

September/Septembre 2005 20.09.2005 2,094 2,212 2,340 2,483 2,629 2,758 2,880 3,003 3,118 3,210 

Oktober/Octobre 2005 20.10.2005 – Ed. 2 2,162 2,294 2,426 2,552 2,670 2,778 2,880 2,990 3,093 3,173 

November/Novembre 2005 21.11.2005 2,380 2,545 2,699 2,837 2,952 3,045 3,134 3,229 3,322 3,390 

December/Décembre 2005 20.12.2005 – Ed. 2 2,608 2,735 2,862 2,988 3,096 3,175 3,250 3,335 3,416 3,472 

Januari/Janvier 2006 25.01.2006  2,679 2,799 2,908 3,000 3,072 3,128 3,186 3,255 3,320 3,365 

Februari/Février 2006 20.02.2006 - Ed. 2  2,720 2,869 2,998 3,092 3,159 3,217 3,277 3,339 3,393 3,435 

Maart/Mars 2006 20.03.2006 - Ed. 2  2,805 2,986 3,134 3,234 3,298 3,354 3,416 3,472 3,518 3,557 

April/Avril 2006 20.04.2006 - Ed. 2  2,989 3,199 3,370 3,472 3,534 3,587 3,649 3,701 3,743 3,775 

Mei/Mai 2006 22.05.2006  3,091 3,333 3,532 3,656 3,736 3,806 3,873 3,928 3,969 4,003 
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Juni/Juin 2006 20.06.2006 - Ed. 2  3,160 3,356 3,516 3,624 3,703 3,776 3,850 3,912 3,960 3,998 

Juli/Juillet 2006 20.07.2006 - Ed. 2  3,280 3,485 3,644 3,736 3,798 3,855 3,914 3,966 4,005 4,036 

Augustus/Août 2006 21.08.2006  3,391 3,545 3,658 3,720 3,765 3,815 3,873 3,920 3,958 3,988 

September/Septembre 2006 20.09.2006  3,490 3,572 3,629 3,657 3,680 3,719 3,764 3,802 3,836 3,865 

Oktober/Octobre 2006 20.10.2006 - Ed. 3  3,572 3,606 3,625 3,632 3,641 3,664 3,693 3,722 3,748 3,772 

November/Novembre 2006 20.11.2006 - Ed. 3  3,664 3,691 3,709 3,719 3,730 3,752 3,777 3,800 3,820 3,840 

December/Décembre 2006 20.12.2006 - Ed. 2  3,708 3,663 3,640 3,643 3,659 3,675 3,692 3,710 3,726 3,742 

Januari/Janvier 2007 22.01.2007 3,805 3,818 3,830 3,841 3,852 3,867 3,879 3,891 3,906 3,920 

Februari/Février 2007 20.02.2007 - Ed. 3 3,886 3,938 3,968 3,980 3,992 4,014 4,037 4,063 4,085 4,106 

Maart/Mars 2007 20.03.2007 - Ed. 2 3,914 3,930 3,936 3,940 3,953 3,977 4,004 4,027 4,047 4,065 

April/Avril 2007 20.04.2007 - Ed. 2 3,990 3,969 3,956 3,953 3,961 3,977 3,997 4,015 4,034 4,050 

Mei/Mai 2007 21.05.2007 4,134 4,147 4,153 4,158 4,170 4,187 4,203 4,222 4,238 4,255 

Juni/Juin 2007 20.06.2007 - Ed. 3 4,259 4,359 4,382 4,369 4,367 4,384 4,402 4,417 4,428 4,441 

Juli/Juillet 2007 25.07.2007 4,350 4,510 4,565 4,567 4,576 4,599 4,624 4,646 4,663 4,680 

Augustus/Août 2007 20.08.2007 - Ed. 2 4,369 4,449 4,468 4,463 4,464 4,478 4,498 4,517 4,537 4,555 

September/Septembre 2007 20.09.2007 - Ed. 2 4,100 4,073 4,107 4,163 4,204 4,234 4,274 4,320 4,369 4,414 

Oktober/Octobre 2007 19.10.2007 - Ed. 2 4,028 4,115 4,162 4,189 4,217 4,255 4,298 4,350 4,405 4,454 
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November/Novembre 2007 21.11.2007 4,073 4,104 4,132 4,155 4,178 4,205 4,241 4,294 4,353 4,405 

December/Décembre 2007 20.12.2007 - Ed. 4 4,006 3,938 3,914 3,951 4,003 4,040 4,091 4,167 4,259 4,343 

Januari/Janvier 2008 21.01.2008 4,065 4,047 4,059 4,107 4,158 4,191 4,238 4,312 4,397 4,472 

Februari/Février 2008 20.02.2008 - Ed. 2 3,718 3,621 3,603 3,676 3,760 3,820 3,894 4,000 4,119 4,228 

Maart/Mars 2008 14.03.2008 - Ed. 2 3,605 3,460 3,430 3,529 3,640 3,720 3,815 4,949 4,098 4,239 

April/Avril 2008 18.04.2008 - Ed. 2 3,783 3,688 3,687 3,774 3,836 3,852 3,898 4,000 4,128 4,259 

Mei/Mai 2008 20.05.2008 - Ed. 2 3,998 3,945 3,972 4,061 4,120 4,138 4,175 4,242 4,326 4,411 

Juni/Juin 2008 20.06.2008 - Ed. 2 4,224 4,330 4,387 4,395 4,393 4,401 4,433 4,488 4,555 4,621 

Juli/Juillet 2008 22.07.2008 4,557 4,711 4,790 4,795 4,778 4,764 4,775 4,805 4,848 4,892 

Augustus/Août 2008 20.08.2008 - Ed. 2 4,440 4,533 4,601 4,631 4,636 4,633 4,646 4,687 4,747 4,808 

September/Septembre 2008 19.09.2008 - Ed. 2 4,309 4,250 4,219 4,231 4,267 4,291 4,327 4,386 4,471 4,551 

Oktober/Octobre 2008 20.10.2008 3,783 3,866 3,967 4,091 4,209 4,287 4,347 4,417 4,495 4,568 

November/Novembre 2008 20.11.2008 - Ed. 2 2,888 3,242 3,530 3,719 3,862 4,008 4,155 4,289 4,408 4,511 

December/Décembre 2008 19.12.2008 - Ed. 2 2,289 2,860 3,256 3,405 3,476 3,606 3,760 3,900 4,017 4,111 

Januari/Janvier 2009 20.01.2009 - Ed. 2 2,005 2,554 2,981 3,232 3,401 3,552 3,679 3,775 3,848 3,908 

Februari/Février 2009 20.02.2009 - Ed. 2 1,423 2,103 2,676 3,097 3,411 3,662 3,865 4,028 4,158 4,265 

Maart/Mars 2009 20.03.2009 - Ed. 2 1,114 1,852 2,468 2,919 3,250 3,512 3,721 3,889 4,027 4,138 

April/Avril 2009 20.04.2009 - Ed. 4 1,039 1,810 2,449 2,913 3,249 3,502 3,690 3,824 3,917 3,994 
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Mei/Mai 2009 20.05.2009 - Ed. 2 1,050 1,678 2,229 2,668 3,013 3,276 3,476 3,642 3,783 3,906 

Juni/Juin 2009 19.06.2009 - Ed. 3 0,919 1,603 2,204 2,697 3,093 3,408 3,658 3,857 4,015 4,142 

Juli/Juillet 2009 20.07.2009 - Ed. 2 0,830 1,531 2,145 2,647 3,044 3,346 3,581 3,767 3,920 4,048 

Augustus/Août 2009 20.08.2009 - Ed. 3 0,744 1,489 2,089 2,543 2,896 3,187 3,424 3,622 3,788 3,923 

September/Septembre 2009 21.09.2009 - Ed. 2 0,716 1,489 2,080 2,497 2,807 3,056 3,272 3,472 3,656 3,809 

Oktober/Octobre 2009 20.10.2009 - Ed. 2 0,681 1,365 1,927 2,364 2,694 2,951 3,172 3,390 3,592 3,766 

November/Novembre 2009 20.11.2009 - Ed. 2 0,800 1,460 2,000 2,415 2,727 2,968 3,181 3,400 3,610 3,790 

December/Décembre 2009 21.12.2009 - Ed. 1 0,760 1,399 1,930 2,342 2,649 2,884 3,098 3,325 3,545 3,734 

Januari/Janvier 2010 25.01.2010 - Ed. 2 0,774 1,359 1,887 2,302 2,625 2,911 3,173 3,402 3,600 3,764 

Februari/Février 2010 19.02.2010 - Ed. 3 0,695 1,306 1,851 2,278 2,606 2,880 3,123 3,340 3,535 3,698 

Maart/Mars 2010 22.03.2010 0,601 1,140 1,649 2,099 2,482 2,795 3,052 3,272 3,460 3,616 

April/Avril 2010 19.04.2010 0,638 1,078 1,531 1,992 2,407 2,727 2,974 3,187 3,370 3,526 

Mei/Mai 2010 20.05.2010 - Ed. 3 0,618 1,049 1,500 1,970 2,391 2,707 2,946 3,150 3,319 3,463 

Juni/Juin 2010 21.06.2010 0,567 0,943 1,361 1,817 2,234 2,547 2,784 2,976 3,133 3,263 

Juli/Juillet 2010 20.07.2010 - Ed. 2 0,678 1,038 1,456 1,935 2,370 2,691 2,930 3,117 3,263 3,382 

Augustus/Août 2010 20.08.2010 - Ed. 3 0,718 1,019 1,400 1,855 2,264 2,558 2,780 2,962 3,115 3,241 

September/Septembre 2010 20.09.2010 - Ed. 2 0,654 0,856 1,167 1,583 1,969 2,253 2,477 2,661 2,813 2,937 

Oktober/Octobre 2010 20.10.2010 - Ed. 2 0,842 1,172 1,528 1,914 2,259 2,514 2,710 2,886 3,045 3,180 
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November/Novembre 2010 22.11.2010 1,015 1,318 1,652 2,023 2,357 2,600 2,789 2,970 3,136 3,279 

December/Décembre 2010 20.12.2010 - Ed. 2 1,200 1,657 2,105 2,518 2,855 3,095 3,282 3,459 3,617 3,751 

Januari/Janvier 2011 14.01.2011 - Ed. 2 1,613 2,081 2,533 2,945 3,269 3,489 3,652 3,790 3,913 4,014 

Februari/Février 2011 16.02.2011 1,396 2,074 2,656 3,094 3,412 3,637 3,802 3,934 4,040 4,131 

Maart/Mars 2011 21.03.2011 - Ed. 3 1,564 2,258 2,830 3,236 3,524 3,735 3,894 4,018 4,199 4,204 

April/Avril 2011 20.04.2011 - Ed. 2 1,544 2,121 2,648 3,086 3,416 3,649 3,800 3,912 4,021 4,128 

Mei/Mai 2011 20.05.2011 - Ed. 3 1,651 2,276 2,845 3,301 3,626 3,834 3,942 4,014 4,109 4,219 

Juni/Juin 2011 20.06.2011 - Ed. 2 1,617 2,208 2,748 3,190 3,513 3,723 3,838 3,920 4,023 4,136 

Juli/Juillet 2011 20.07.2011 - Ed. 2 1,643 2,222 2,744 3,166 3,469 3,668 3,779 3,869 3,978 4,091 

Augustus/Août 2011 22.08.2011 1,558 2,275 2,903 3,370 3,678 3,859 3,957 4,045 4,163 4,285 

September/Septembre 2011 23.09.2011 - Ed. 2 1,108 1,913 2,602 3,081 3,370 3,529 3,615 3,709 3,839 3,971 

Oktober/Octobre 2011 20.10.2011 - Ed. 2 1,056 1,912 2,623 3,089 3,339 3,456 3,510 3,587 3,703 3,825 

November/Novembre 2011 21.11.2011 1,467 2,380 3,126 3,593 3,840 3,952 4,015 4,100 4,224 4,346 

December/Décembre 2011 20.12.2011 - Ed. 2 2,859 3,626 4,204 4,488 4,583 4,617 4,668 4,751 4,850 4,943 

Januari/Janvier 2012 20.01.2012 - Ed. 2 1,016 2,246 3,147 3,569 3,708 3,786 3,905 4,053 4,198 4,319 

Februari/Février 2012 20.02.2012 - Ed. 3 0,931 1,607 2,187 2,619 2,928 3,149 3,325 3,512 3,699 3,861 

Maart/Mars 2012 20.03.2012 - Ed. 2 0,695 1,262 1,761 2,165 2,482 2,732 2,949 3,173 3,393 3,583 

April/Avril 2012 20.04.2012 - Ed. 2 0,577 1,147 1,651 2,058 2,379 2,630 2,841 3,050 3,251 3,430 
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Mei/Mai 2012 16.05.2012 - Ed. 1 0,578 1,085 1,555 1,964 2,310 2,586 2,818 3,031 3,224 3,394 

Juni/Juin 2012 14.06.2012 - Ed. 1 0,492 0,839 1,253 1,701 2,093 2,364 2,569 2,766 2,957 3,127 

Juli/Juillet 2012 20.07.2012 - Ed. 3 0,426 0,779 1,200 1,650 2,043 2,319 2,529 2,730 2,922 3,095 

Augustus/Août 2012 20.08.2012 - Ed. 2 0,067 0,331 0,636 0,997 1,364 1,695 1,977 2,211 2,401 2,561 

September/Septembre 2012 20.09.2012 - Ed. 2 0,090 0,354 0,653 1,010 1,378 1,709 1,989 2,222 2,411 2,571 

Oktober/Octobre 2012 24.10.2012 - Ed. 2 0,097 0,311 0,580 0,933 1,313 1,660 1,955 2,198 2,396 2,559 

November/Novembre 2012 22.11.2012 - Ed. 2 0,090 0,240 0,473 0,830 1,210 1,539 1,815 2,048 2,246 2,414 

December/Décembre 2012 14.12.2012 - Ed. 2 0,061 0,153 0,357 0,707 1,068 1,360 1,611 1,845 2,061 2,253 

Januari/Janvier 2013 21.01.2013  0,036  0,131  0,324  0,638  0,958  1,236  1,490  1,741  1,973  2,179  

Februari/Février 2013 20.02.2013 - Ed. 3  0,161  0,369  0,593  0,844  1,111  1,381  1,650  1,908  2,144  2,352  

Maart/Mars 2013 27.03.2013 0,138  0,345  0,569  0,816  1,088  1,359  1,623  1,881  2,126  2,348  

April/Avril 2013 22.04.2013 0,124  0,254  0,419  0,659  0,941  1,190  1,411  1,641  1,891  2,132  

Mei/Mai 2013 21.05.2013 - Ed. 4  0,070  0,177  0,326  0,557  0,831  1,060  1,256  1,476  1,722  1,959  

Juni/Juin 2013 20.06.2013 - Ed. 2  0,083  0,214  0,395  0,665  0,974  1,222  1,434  1,662  1,910  2,143  

Juli/Juillet 2013 15.07.2013 0,169  0,401  0,678  1,030  1,381  1,635  1,837  2,064  2,315  2,550  

Augustus/Août 2013 16.08.2013  0,162  0,365  0,624  0,975  1,327  1,590  1,809  2,053  2,314  2,555  

September/Septembre 2013 17.09.2013  0,210  0,463  0,771  1,168  1,549  1,828  2,060  2,305  2,558  2,786  

Oktober/Octobre 2013 16.10.2013 0,200  0,435  0,728  1,105  1,468  1,744  1,989  2,244  2,497  2,727  
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November/Novembre 2013 14.11.2013 - Ed. 2  0,170  0,375  0,638  0,980  1,316  1,594  1,849  2,114  2,372  2,600  

December/Décembre 2013 16.12.2013 - Ed. 2  0,145  0,281  0,508  0,851  1,186  1,453  1,708  1,985  2,261  2,506 

Januari/Janvier 2014 17.01.2014 - Ed. 1 0,200 0,345 0,595 0,965 1,301 1,559 1,806 2,084 2,363 2,604 

Februari/Février 2014 20.02.2014 - Ed. 1 0,178 0,309 0,520 0,832 1,148 1,416 1,669 1,930 2,188 2,418 

Maart/Mars 2014 20.03.2014 - Ed. 1 0,160 0,284 0,464 0,735 1,047 1,330 1,585 1,837 2,087 2,317 

April/Avril 2014 17.04.2014 - Ed. 1 0,198 0,287 0,435 0,679 0,962 1,223 1,470 1,715 1,960 2,187 

Mei/Mai 2014 21.05.2014 - Ed. 1 0,189 0,278 0,416 0,633 0,882 1,122 1,359 1,602 1,847 2,068 

Juni/Juin 2014 25.06.2014 - Ed. 1 0,121 0,186 0,308 0,509 0,748 0,982 1,216 1,461 1,706 1,928 

Juli/Juillet 2014 16.07.2014 - Ed.1 0,039 0,095 0,204 0,376 0,587 0,808 1,040 1,286 1,533 1,757 

Augustus/Août 2014 14.08.2014 - Ed. 2 0,024 0,068 0,152 0,299 0,479 0,674 0,889 1,124 1,363 1,578 

September/Septembre 2014 16.09.2014- Ed. 1 -0,007 0,015 0,076 0,190 0,340 0,515 0,715 0,932 1,151 1,350 

Oktober/Octobre 2014 16.10.2014 - Ed. 1 -0,042 -0,030 0,027 0,143 0,300 0,491 0,699 0,915 1,125 1,313 

November/Novembre 2014 14.11.2014 - Ed. 2 -0,018 -0,003 0,048 0,144 0,277 0,440 0,629 0,834 1,041 1,228 

December/Décembre 2014 15.12.2014 - Ed. 1 -0,019 -0,010 0,029 0,110 0,223 0,361 0,521 0,708 0,906 1,085 

Januari/Janvier 2015 15.01.2015 - Ed. 1 -0,057 -0,043 -0,010 0,058 0,161 0,285 0,423 0,585 0,755 0,911 

Februari/Février 2015 20.02.2015 - Ed. 2 -0,141 -0,097 -0,053 -0,012 0,040 0,125 0,245 0,381 0,520 0,648 

Maart/Mars 2015 16.03.2015 - Ed. 1 -0,131 -0,115 -0,091 -0,057 -0,001 0,082 0,191 0,318 0,448 0,573 

April/Avril 2015 16.04.2015 - Ed. 1 -0,168 -0,154 -0,133 -0,096 -0,043 0,030 0,121 0,220 0,322 0,418 
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Mei/Mai 2015 13.05.2015 - Ed. 1 -0,191 -0,175 -0,140 -0,081 -0,005 0,082 0,179 0,286 0,396 0,502 

Juni/Juin 2015 17.06.2015 - Ed. 2 -0,180 -0,142 -0,074 0,040 0,185 0,347 0,514 0,681 0,838 0,980 

Juli/Juillet 2015 15.07.2015 - Ed. 1 -0,167 -0,130 -0,044 0,109 0,304 0,510 0,712 0,910 1,094 1,256 

Augustus/Août 2015 14.08.2015 - Ed. 2 -0,189 -0,184 -0,121 0,021 0,194 0,365 0,538 0,726 0,912 1,083 

September/Septembre 2015 15.09.2015 - Ed. 1 -0,199 -0,169 -0,101 0,024 0,181 0,343 0,514 0,697 0,883 1,054 

Oktober/Octobre 2015 16.10.2015 - Ed. 1 -0,198 -0,177 -0,119 -0,011 0,130 0,283 0,449 0,627 0,814 0,986 

November/Novembre 2015 17.11.2015 - Ed. 1 -0,245 -0,237 -0,185 -0,075 0,066 0,220 0,384 0,561 0,744 0,913 

December/Décembre 2015 18.12.2015 - Ed. 2 -0,333 -0,308 -0,249 -0,140 0,000 0,160 0,335 0,527 0,725 0,900 

Januari/Janvier 2016 15.01.2016 - Ed. 1 -0,364 -0,319 -0,238 -0,111 0,049 0,233 0,431 0,633 0,829 1,001 

Februari/Février 2016 24.02.2016 - Ed. 1 -0,391 -0,361 -0,303 -0,201 -0,062 0,099 0,274 0,461 0,650 0,823 

Maart/Mars 2016 17.03.2016 - Ed. 2 -0,433 -0,421 -0,388 -0,318 -0,211 -0,075 0,085 0,264 0,451 0,625 

April/Avril 2016 15.04.2016 - Ed. 2 -0,443 -0,410 -0,367 -0,304 -0,217 -0,104 0,032 0,195 0,368 0,534 

Mei/Mai 2016 13.05.2016 - Ed. 1 -0,471 -0,433 -0,383 -0,304 -0,202 -0,086 0,051 0,215 0,395 0,568 

Juni/Juin 2016 16.06.2016 - Ed. 1 -0,499 -0,464 -0,414 -0,342 -0,245 -0,131 0,005 0,166 0,340 0,503 

Juli/Juillet 2016 13.07.2016 - Ed. 1 -0,542 -0,523 -0,491 -0,438 -0,361 -0,262 -0,136 0,021 0,186 0,338 

Augustus/Août 2016 22.08.2016 - Ed. 1 -0,574 -0,567 -0,551 -0,521 -0,466 -0,381 -0,259 -0,105 0,058 0,204 

September/Septembre 2016 19.09.2016 - Ed. 1 -0,585 -0,584 -0,566 -0,525 -0,463 -0,391 -0,287 -0,140 0,022 0,169 

Oktober/Octobre 2016 13.10.2016 - Ed. 1 -0,627 -0,594 -0,558 -0,509 -0,446 -0,369 -0,255 -0,096 0,076 0,231 
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November/Novembre 2016 18.11.2016 - Ed. 2 -0,672 -0,605 -0,535 -0,450 -0,363 -0,267 -0,132 0,044 0,230 0,392 

December/Décembre 2016 14.12.2016 - Ed. 3 -0,686 -0,584 -0,478 -0,366 -0,237 -0,082 0,111 0,334 0,553 0,732 

Januari/Janvier 2017 18.01.2017 - Ed. 1 -0,720 -0,649 -0,572 -0,476 -0,317 -0,091 0,149 0,356 0,531 0,673 

Februari/Février 2017 15.02.2017 - Ed. 1 -0,607 -0,561 -0,490 -0,377 -0,207 0,012 0,248 0,471 0,674 0,844 

Maart/Mars 2017 16.03.2017 - Ed. 1 -0,622 -0,580 -0,525 -0,432 -0,272 -0,051 0,186 0,410 0,608 0,774 

April/Avril 2017 14.04.2017 - Ed. 1 -0,608 -0,553 -0,476 -0,354 -0,177 0,037 0,270 0,490 0,682 0,842 

Mei/Mai 2017 22.05.2017 - Ed. 1 -0,574 -0,556 -0,509 -0,401 -0,232 -0,023 0,204 0,421 0,611 0,766 

Juni/Juin 2017 14.06.2017 - Ed. 1 -0,561 -0,545 -0,500 -0,404 -0,252 -0,052 0,170 0,382 0,566 0,717 

Juli/Juillet 2017 14.07.2017 - Ed. 1 -0,581 -0,540 -0,475 -0,367 -0,213 -0,017 0,196 0,393 0,560 0,695 

Augustus/Août 2017 18.08.2017 - Ed. 2 -0,553 -0,511 -0,438 -0,311 -0,130 0,093 0,327 0,530 0,694 0,823 

September/Septembre 2017 13.09.2017 - Ed. 1 -0,569 -0,561 -0,520 -0,413 -0,244 -0,016 0,224 0,429 0,591 0,719 

Oktober/Octobre 2017 20.10.2017 - Ed. 2 -0,578 -0,553 -0,497 -0,383 -0,210 0,013 0,246 0,451 0,617 0,748 

November/Novembre 2017 17.11.2017 - Ed. 1 -0,603 -0,593 -0,537 -0,410 -0,226 -0,010 0,209 0,403 0,566 0,696 

December/Décembre 2017 18.12.2017 - Ed. 1 -0,642 -0,613 -0,550 -0,427 -0,254 -0,054 0,147 0,330 0,485 0,609 

Januari/Janvier 2018 17.01.2018 - Ed. 1 -0,612 -0,549 -0,459 -0,330 -0,167 0,014 0,197 0,369 0,518 0,638 

Februari/Février 2018 15.02.2018 - Ed. 1 -0,543 -0,430 -0,304 -0,156 0,026 0,230 0,432 0,603 0,743 0,853 

Maart/Mars 2018 15.03.2018 - Ed. 1 -0,562 -0,441 -0,298 -0,119 0,093 0,319 0,529 0,704 0,840 0,946 

April/Avril 2018 18.04.2018 - Ed. 1 -0,564 -0,478 -0,358 -0,194 0,003 0,212 0,407 0,570 0,702 0,806 
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Mei/Mai 2018 17.05.2018 - Ed. 1 -0,547 -0,473 -0,357 -0,187 0,018 0,232 0,426 0,584 0,709 0,807 

Juni/Juin 2018 19.06.2018 - Ed. 1 -0,565 -0,507 -0,404 -0,239 -0,022 0,214 0,424 0,592 0,722 0,823 

Juli/Juillet 2018 19.07.2018 - Ed. 1 -0,565 -0,546 -0,474 -0,328 -0,119 0,112 0,325 0,494 0,631 0,742 

Augustus/Août 2018 17.08.2018 - Ed. 1 -0,547 -0,491 -0,413 -0,291 -0,111 0,114 0,317 0,476 0,631 0,712 

September/Septembre 2018 14.09.2018 - Ed. 1 -0,540 -0,487 -0,410 -0,285 -0,100 0,125 0,325 0,486 0,614 0,725 

Oktober/Octobre 2018 17.10.2018 - Ed. 1 -0,540 -0,442 -0,324 -0,168 0,034 0,260 0,455 0,613 0,739 0,846 

November/Novembre 2018 21.11.2018 - Ed. 1 -0,613 -0,500 -0,358 -0,172 0,048 0,271 0,466 0,629 0,763 0,878 

December/Décembre 2018 19.12.2018 - Ed. 1 -0,577 -0,500 -0,394 -0,235 -0,015 0,230 0,433 0,592 0,723 0,834 

Januari/Janvier 2019 16.01.2019 - Ed. 1 -0,583 -0,494 -0,389 -0,249 -0,033 0,214 0,413 0,568 0,691 0,796 

Februari/Février 2019 14.02.2019 - Ed. 1 -0,528 -0,488 -0,411 -0,260 -0,064 0,121 0,278 0,431 0,585 0,727 

Maart/Mars 2019 18.03.2019 - Ed. 1 -0,522 -0,476 -0,400 -0,265 -0,102 0,044 0,177 0,340 0,477 0,622 

April/Avril 2019 23.04.2019 - Ed. 1 -0,523 -0,501 -0,444 -0,331 -0,194 -0,071 0,043 0,173 0,315 0,448 

Mei/Mai 2019 17.05.2019 - Ed. 1 -0,546 -0,516 -0,453 -0,345 -0,214 -0,088 0,036 0,172 0,312 0,443 

Juni/Juin 2019 14.06.2019 - Ed. 1 -0,557 -0,553 -0,509 -0,409 -0,284 -0,169 -0,053 0,077 0,210 0,336 

Juli/Juillet 2019 17.07.2019 - Ed. 1 -0,589 -0,639 -0,635 -0,555 -0,443 -0,341 -0,241 -0,134 -0,025 0,076 

Augustus/Août 2019 16.08.2019 - Ed. 1 -0,641 -0,690 -0,691 -0,627 -0,535 -0,444 -0,350 -0,250 -0,149 -0,057 

September/Septembre 2019 13.09.2019 - Ed. 1 -0,740 -0,794 -0,797 -0,739 -0,667 -0,605 -0,539 -0,460 -0,377 -0,296 

Oktober/Octobre 2019 22.10.2019 - Ed. 1 -0,629 -0,687 -0,690 -0,631 -0,558 -0,497 -0,430 -0,358 -0,282 -0,211 



 

 

403 

www.fisconetplus.be 

Periode 

 

Période 

Belgisch Staatsblad 

 

Moniteur belge 

Index A 

 

Indice A 

Index B 

 

Indice B 

Index C 

 

Indice C 

Index D 

 

Indice D 

Index E 

 

Indice E 

Index F 

 

Indice F 

Index G 

 

Indice G 

Index H 

 

Indice H 

Index I 

 

Indice I 

Index J 

 

Indice J 

November/Novembre 2019 18.11.2019 - Ed. 1 -0,611 -0,634 -0,607 -0,529 -0,440 -0,367 -0,291 -0,212 -0,134 -0,065 

December/Décembre 2019 16.12.2019 - Ed. 1 -0,583 -0,613 -0,578 -0,487 -0,390 -0,311 -0,234 -0,155 -0,079 -0,008 
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Afdeling II. Section II. 

Maandelijks lastenpercentage voor niet-

hypothecaire leningen gesloten tijdens de jaren 

1981 tot 1984 met een vaste looptijd van meer dan 

60 maanden. 

Taux de chargement mensuel pour les prêts non 

hypothécaires à terme convenu de plus de 60 mois 

conclus au cours des années 1981 à 1984. 

 

Bedrag van de lening 

Montant du prêt 

Jaar waarin de leningsovereenkomst is gesloten 

Année au cours de laquelle le contrat de prêt a été conclu 

1981 1982 1983 en/et 1984 

Tot/ 

jusqu'à 

123,95 EUR 1,05 1,19 1,16 

Van/de 123,96 EUR 1,03 1,17 1,16 

Tot/à 371,84 EUR 

Van/de 371,85 EUR 0,96 1,10 1,08 

Tot/à 619,73 EUR 

Van/de 619,74 EUR 0,92 1,06 1,05 

Tot/à 1.239,47 EUR 

Van/de 1.239,48 EUR 0,88 1,02 1,01 

Tot/à 2.478,94 EUR 

Van/de 2.478,95 EUR 0,86 1,00 0,99 

Tot/à 3.718,40 EUR 

Van/de 3.718,41 EUR 0,84 0,98 0,97 

Tot/à 5.577,60 EUR 

Van/de 5.577,61 EUR 0,83 0,97 0,96 

Tot/à 7.436,81 EUR 

Van/de 7.436,82 EUR 0,82 0,96 0,95 

Tot/à 9.915,74 EUR 

Van/de 9.915,75 EUR 0,81 0,95 0,94 

Tot/à 14.873,61 EUR 

Meer dan/ 

plus de  

14.873,61 EUR 0,81 0,95 0,93 

 

(Koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 18, § 3, 

1, c, 1°) 

(Arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur 

les revenus 1992, article 18, § 3, 1, c, 1°) 
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Afdeling III. … Section III. … 

… … 
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BIJLAGE II VAN HET KB/WIB 92 ANNEXE II A L'AR/CIR92 

Lijst van activa die bedoeld zijn in 

artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, c, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en die dienen voor een rationeler 

energieverbruik, de verbetering van de 

industriële processen uit energetische 

overwegingen en de terugwinning van 

energie in de industrie 

Liste des immobilisations visées à l'article 

69, § 1, alinéa 1er, 2°, c, du Code des impôts 

sur les revenus 1992 qui tendent à une 

utilisation plus rationnelle de l'énergie, à 

l'amélioration des processus industriels au 

point de vue énergétique et à la 

récupération d'énergie dans l'industrie 

(Koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 49) 

(Arrêté royal d'exécution du Code des impôts sur 

les revenus 1992, article 49) 

Categorie 1.- Doelmatiger isolatie van gebouwen 

opgericht vóór 1 januari 1980 

Catégorie 1.- Isolation plus efficace de bâtiments 

construits avant le 1er janvier 1980 

De volgende investeringen komen in aanmerking, 

mits materialen worden gebruikt waarvan de 

warmtegeleidbaarheid volgens de Belgische 

normen NBN van de reeks B 62 of volgens 

bijzondere Belgische normen of dito technische 

goedkeuringen, kleiner is dan of gelijk aan 0,080 

watt per meter en per Kelvin : 

Les investissements suivants sont pris en 

considération, à condition que soient employés les 

matériaux dont la conductibilité thermique selon les 

normes belges NBN de la série B 62 ou selon des 

normes belges spécifiques ou des agréments 

techniques belges, est inférieure ou égale à 0,080 

watt par mètre et par Kelvin : 

a) opspuiten van spouwmuren met isolatie-

materiaal; 

a) l'injection d'un matériau isolant dans les murs 

creux; 

b) isoleren van buitenmuren, van buitendeuren 

en -poorten, van schuine of platte daken, van 

vloeren en muren die de scheiding vormen 

tussen een verwarmd en niet-verwarmd 

vertrek of van vloeren die de scheiding 

vormen tussen een verwarmd vertrek en de 

buitenlucht, met materiaal waarvan de 

thermische weerstand groter is dan of gelijk 

is aan 1,2 vierkante meter Kelvin per watt, 

evenals het aanbrengen van de nodige 

bescherming of van een bekleding om het 

isolatiematerieel tegen het binnendringen van 

stof, lucht of waterdamp te beschermen, 

materiaal en loonkosten voor afwerking en 

versiering niet inbegrepen; 

b) l'isolation des murs et portes extérieurs, des 

toitures inclinées ou plates, des planchers et des 

murs séparant un local chauffé d'un local non 

chauffé ou des planchers séparant un local 

chauffé de l'extérieur, au moyen d'un matériau 

dont la résistance thermique est supérieure ou 

égale à 1,2 mètre carré Kelvin par watt, ainsi 

que la pose d'une protection nécessaire ou d'un 

revêtement protégeant le matériau isolant 

contre la pénétration de poussière, d'air ou de 

vapeur d'eau, à l'exclusion des matériaux et du 

coût de la main d'oeuvre relatifs à la finition et 

la décoration; 

c) vervangen van enkel vensterglas door dubbel 

of drievoudig vensterglas waarvan de 

warmtetransmissiecoëfficiënt k kleiner is dan 

of gelijk is aan 3,2 watt per vierkante meter en 

per Kelvin, evenals het aanpassen van de 

ramen of het vervangen ervan door houten of 

kunststoframen of door aluminiumramen met 

thermische onderbreking; 

c) le remplacement de vitrage simple par du 

vitrage double ou triple dont le coefficient de 

transmission thermique k est inférieur ou égal 

à 3,2 watt par mètre carré et par Kelvin ainsi 

que l'adaptation des châssis ou leur 

remplacement par des châssis en bois, en 

matière synthétique ou en aluminium avec 

coupure thermique; 
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d) plaatsen van voorzetramen in onbuigzaam 

materiaal met toebehoren. 

d) le placement de survitrage rigide, y compris les 

accessoires. 

Categorie 2.- Beperking van energieverlies in 

bestaande broeikassen of bij de vervanging van 

oude door nieuwe broeikassen 

Catégorie 2.- Limitation des pertes d'énergie dans 

des serres existantes ou lors du remplacement 

d'anciennes serres par de nouvelles 

De volgende investeringen komen in aanmerking 

(voor een aanschaffings- of beleggingswaarde waarin 

het bedrag van de loonkosten tot dat van de 

materiaalkosten wordt beperkt en, bij vervanging van 

oude door nieuwe broeikassen, voor een beglaasde 

oppervlakte die niet groter is dan die van de te 

vervangen broeikassen, noch groter dan die van de 

broeikassen die de belastingplichtige heeft 

aangegeven voor de land- en tuinbouwtelling van 15 

mei van het jaar dat de oprichting van de nieuwe 

broeikassen voorafgaat) : 

Les investissements suivants sont pris en 

considération (pour une valeur d'investissement ou de 

revient ne pouvant comprendre le montant du  coût de 

la main-d'oeuvre qu'à concurrence du montant des 

frais afférents aux matériaux et, s'il s'agit du 

remplacement d'anciennes serres par de nouvelles, 

pour une surface vitrée ne pouvant excéder celle des 

serres remplacées, ni celle des serres que le 

contribuable a déclarée lors du recensement agricole 

du 15 mai de l'année qui précède la construction des 

nouvelles serres) : 

a) plaatsen van dubbel glas of van glas waarvan 

het isolatievermogen is verhoogd door het 

aanbrengen van metaaloxydelagen met een 

laag emissievermogen; 

a) la pose de vitrage double ou de vitrage à 

isolation thermique améliorée par dépôt de 

couches d'oxyde métallique à basse émissivité; 

b) plaatsen van wegneembare schermen die een 

scheiding vormen tussen kweekruimte en dak. 

b) le placement d'écrans amovibles formant une 

séparation entre l'espace de culture et la toiture. 

Categorie 3.- Terugwinnen van energie door het 

herinrichten van bestaande ruimteverwarmings-

systemen in broeikassen opgericht vóór 1 januari 

1980 

Catégorie 3.- Récupération de l'énergie par le 

réaménagement d'un système de chauffage 

d'ambiance existant dans les serres construites 

avant le 1er janvier 1980 

In aanmerking komen, de investeringen om de vaste 

verwarmingselementen langsheen de wanden of 

tussen kweekruimte en dak, in de onmiddellijke 

nabijheid van planten of wortels te brengen, evenals 

om kweektafelverwarming te plaatsen. 

Sont pris en considération, les investissements qui ont 

pour but de placer à proximité immédiate des plantes 

ou des racines les éléments de chauffage fixés le long 

des parois ou entre l'espace de culture et la toiture 

ainsi que d'installer le chauffage de tablettes de 

culture. 

Categorie 4.- Beperking van energieverlies door in 

gebruik zijnde apparaten, leidingen, afsluiters en 

kanalen te isoleren of in gebruik zijnde warme of 

koude vloeistofbaden af te dekken 

Catégorie 4.- Limitation des pertes d'énergie par 

l'isolation d'appareils, conduites, vannes et gaines 

de transport en service ou par le recouvrement des 

bains de liquide chaud ou froid en usage 

Alleen investeringen komen in aanmerking waarbij 

isolatiemateriaal is gebruikt waarvan de warmtege-

leidbaarheid volgens de Belgische normen NBN van 

de reeks B 62 of volgens bijzondere Belgische 

normen of dito technische goedkeuringen, kleiner is 

dan of gelijk is aan 0,080 watt per meter en per 

Kelvin. 

Ne sont pris en considération que les investissements 

pour lesquels la conductibilité thermique du matériau 

isolant utilisé, est inférieure ou égale à 0,080 watt par 

mètre et par Kelvin selon les normes belges NBN de 

la série B 62 ou selon les normes belges spécifiques 

ou les agréments techniques belges. 
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Categorie 5.- Beperking van energieverlies in 

bestaande ovens 

Catégorie 5.- Limitation des pertes d'énergie dans 

les fours existants 

Alleen investeringen voor het binnenin bijkomend 

isoleren van de ovens komen in aanmerking, waarbij 

het vervangen van vuurvaste bekleding als 

energiebesparend wordt geteld in verhouding tot de 

erdoor bekomen vermindering van warmteverlies. 

Seuls sont pris en considération les investissements 

qui ont pour but l'isolation supplémentaire intérieure 

des fours, étant entendu que le remplacement du 

revêtement réfractaire n'est considéré comme 

économiseur d'énergie que proportionnellement à la 

diminution de la déperdition thermique qui en résulte. 

Categorie 6.- Beperking van ventilatieverlies in 

gebouwen opgericht vóór 1 januari 1980 

Catégorie 6.- Limitation des pertes par ventilation 

dans les bâtiments construits avant le 1er janvier 

1980 

De volgende investeringen komen in aanmerking : Les investissements suivants sont pris en 

considération : 

a) aanbrengen van tochtsluizen, tochtgordijnen of 

automatisch sluitende deuren en poorten tussen 

de binnen- en buitenkant van het gebouw; 

a) l'installation de sas, de rideaux ou de portes à 

fermeture automatique entre l'intérieur et 

l'extérieur du bâtiment;  

b) aanbrengen van automatisch sluitende deuren 

tussen bestaande koel- of diepvrieskamers en 

de rest van het gebouw. 

b) l'installation de portes à fermeture automatique 

entre les chambres froides ou frigorifiques existantes 

et le reste du bâtiment. 

Categorie 7.- Terugwinnen van afvalwarmte Catégorie 7.- Récupération de chaleur résiduelle 

De volgende investeringen komen in aanmerking 

wanneer zij het, in een bestaand systeem voor het 

bedrijf mogelijk maken eigen afvalwarmte op te 

vangen en aan derden te leveren of afvalwarmte van 

derden op te vangen : 

Les investissements suivants sont pris en 

considération s'ils permettent à l'exploitation, dans un 

système existant, soit de récupérer sa chaleur 

résiduelle produite et de la fournir à des tiers, soit de 

recupérer la chaleur résiduelle de tiers : 

a) plaatsen van geïsoleerde leidingen en 

circulatiepompen voor het transport van de 

teruggewonnen warmte; 

a) le placement de conduites et de pompes de 

circulation isolées destinées au transport de la 

chaleur récupérée; 

b) plaatsen van geïsoleerde opslagvaten die uit-

sluitend dienen voor het tijdelijk opslaan van 

de teruggewonnen warmte; 

b) le placement de réservoirs isolés destinés 

exclusivement au stockage temporaire de la 

chaleur récupérée; 

c) plaatsen van warmtewisselaars voor warmte-

recuperatie, toestellen om teruggewonnen 

warmte rechtstreeks aan te wenden niet 

inbegrepen. 

c) le placement d'échangeurs de chaleur destinés 

à la récupération de la chaleur, à l'exclusion des 

appareils qui permettent l'utilisation directe de la 

chaleur récupérée. 

Categorie 8.- Terugwinnen van afvalwarmte van 

in gebruik zijnde produktie- of klimaat-

regelingsapparatuur 

Catégorie 8.- Récupération de la chaleur résiduelle 

des appareils de production ou de climatisation en 

service 
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De volgende investeringen, andere dan het plaatsen 

van warmterecuperatoren van 

krachtopwekkingsinstallaties met stoom die een 

onderdeel vormen van de krachtopwekkingscyclus, 

komen in aanmerking wanneer zij niet nodig zijn voor 

het produktie- of klimaatregelingsproces : 

Les investissements suivants, autres que le placement 

de récupérateurs de chaleur des installations motrices 

à vapeur faisant partie du cycle moteur, sont pris en 

considération hormis ceux qui sont nécessaires au 

processus de production de la climatisation : 

a) plaatsen van warmtewisselaars die nodig zijn 

om afvalwarmte terug te winnen, toestellen om 

teruggewonnen warmte rechtstreeks aan te 

wenden niet inbegrepen; 

a) le placement d'échangeurs de chaleur néces-

saires à la récupération de la chaleur résiduelle, 

à l'exclusion des appareils qui permettent 

l'utilisation directe de la chaleur récupérée; 

b) aanbrengen van apparatuur voor : b) l'adjonction d'appareils destinés à : 

 - het opnieuw in circulatie brengen van 

afvallucht of -vloeistof; 

 - la recirculation de l'air vicié ou 

d'effluents liquides; 

 - het terugwinnen van condensaat;  - la récupération de condensats; 

c) plaatsen van : c) le placement : 

 - naverdampingsvaten voor condensaat of 

spuitwater; 

 - de vases de revaporisation de 

condensats ou de purges; 

 - geïsoleerde opslagvaten die uitsluitend 

dienen voor het tijdelijk opslaan van 

teruggewonnen warmte; 

 - de réservoirs isolés qui servent 

exclusivement au stockage temporaire 

de la chaleur récupérée; 

 - geïsoleerde leidingen voor het transport 

van teruggewonnen warmte; 

 - de conduites isolées pour le transport de 

la chaleur récupérée; 

 - warmtepompen.  - de pompes à chaleur. 

Categorie 9.- Rendementsverhoging van in 

gebruik zijnde verbrandingsapparatuur 

Catégorie 9.- Augmentation du rendement des 

appareils de combustion en service 

De volgende investeringen komen in aanmerking : Les investissements suivants sont pris en 

considération : 

a) aanbrengen van automatische brandstof- en 

luchtregelingen werkend op basis van de in 

de rookgassen gemeten O2 of CO2-

concentraties of met behulp van een 

opacimeter; 

a) l'adjonction de réglages automatiques des 

quantités de combustibles et d'air, 

fonctionnant sur base de la mesure des 

concentrations d'O2 ou de CO2 dans les 

fumées ou à l'aide d'opacimètres; 

b) vervangen van atmosferische branders en van 

branders met ventilatoren door recuperatieve 

branders; 

b) le remplacement des brûleurs atmosphériques 

et des brûleurs à ventilateurs par des brûleurs 

à récupération; 

c) plaatsen of verbeteren van schakel-, meet- of 

regelapparatuur. 

c) le placement ou l'amélioration d'appareils de 

coupure, de mesure ou de régulation. 
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Categorie 10.- Aanwenden van expansieënergie 

die vrijkomt bij bestaande produktieprocessen 

of bij ontspanning van vloeistoffen onder druk 

gebracht voor transport 

Catégorie 10.- Utilisation de l'énergie de détente 

libérée par des processus de production existants 

ou par la détente de fluides comprimés pour leur 

transport 

In aanmerking komen, de investeringen om 

bestaande installaties en systemen voor het 

aanwenden van die expansieënergie aan te passen 

door het plaatsen van : 

Sont pris en considération, les investissements qui 

tendent à adapter les installations et les systèmes 

existants à l'utilisation de cette énergie de détente en 

installant : 

- tegendrukturbines; - des turbines à contre-pression; 

- stoommotoren; - des moteurs à vapeur; 

- expansieturbines; - des turbines à détente; 

- generatoren, met inbegrip van 

snelheidsreductoren, waarin de opgewekte 

mechanische energie wordt omgezet in 

elektrische energie. 

- des générateurs, y compris les réducteurs de 

vitesse, dans lesquels l'énergie mécanique 

produite est transformée en énergie 

électrique. 

Categorie 11.- Apparatuur waarin 

krachtopwekking en warmteproduktie zijn 

gecombineerd 

Catégorie 11.- Appareils dans lesquels la 

production de force et de chaleur est combinée 

De volgende investeringen komen in aanmerking, 

mits de gelijktijdig voortgebrachte kracht en warmte 

voor eigen behoeften worden aangewend en de 

produktie van elke energiesoort (kracht en warmte) 

gemiddeld ten minste 25 pct. bedraagt van het totaal 

ontwikkelde vermogen : 

Les investissements suivants sont pris en 

considération, à condition que la production 

combinée de force et de chaleur sont utilisée aux 

besoins internes et que la production de chaque 

énergie (force et chaleur) soit en moyenne au moins 

égale à 25 p.c. de la puissance totale produite : 

a) plaatsen van krachtwerktuigen (gasturbines, 

gas-, diesel- en stoommotoren evenals 

stoomketels gecombineerd met tegendruk-

stoomturbines of aftapcondensatieturbines) 

waarin thermische energie wordt omgezet in 

mechanische energie; 

a) le placement de machines (turbines à gaz, 

moteurs à gaz, diesel et à vapeur ainsi que les 

chaudières à vapeur avec turbine à contre-

pression ou turbine à condensation et sous-

tirage) dans lesquelles l'énergie thermique est 

transformée en énergie mécanique; 

b) plaatsen van generatoren, met inbegrip van de 

snelheidsreductoren, waarin opgewekte 

mechanische energie wordt omgezet in 

elektrische energie; 

b) le placement de générateurs, y compris les 

réducteurs de vitesse, dans lesquels l'énergie 

mécanique produite est transformée en 

énergie électrique; 

c) plaatsen van warmtewisselaars of 

recuperatiestookketels (met inbegrip van 

branders voor verhoging van de 

stoomproduktie) die met uitlaatgassen 

werken; 

c) le placement d'échangeurs de chaleur ou de 

chaudières de récupération (y compris les 

brûleurs pour l'augmentation de la production 

de vapeur) qui utilisent des gaz de 

récupération; 
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d) plaatsen van warmtewisselaars voor het 

terugwinnen van de warmte van 

krachtwerktuigen; 

d) le placement d'échangeurs de chaleur servant 

à la récupération de chaleur provenant de 

machines; 

e) investeringen voor : e) les investissements destinés : 

 - het opslaan van brandstof binnen de 

inrichting; 

 - au stockage de combustible dans 

l'établissement; 

 - het transport van brandstoffen, 

verbandingslucht, uitlaatgassen, koel-

water, koellucht of ketel-

voedingswater binnen de inrichting; 

 - au transport, de combustibles, d'air 

comburant, de gaz de récupération, 

d'eau de refroidissement, d'air de 

refroidissement ou d'eau d'alimen-

tation de la chaudière dans 

l'établissement; 

f) het plaatsen van : f) le placement : 

 - geluidsisolering;  - d'isolation acoustique; 

 - rookgasreinigingsappartuur;  - d'appareils d'épuration des fumées; 

 - apparatuur ter behandeling van 

ketelvoedingswater; 

 - d'appareils de traitement de l'eau 

d'alimentation des chaudières; 

 - elektrotechnische apparatuur voor 

aansluiting op het interne 

elektriciteitsnet. 

 - d'appareils électrotechniques permet-

tant le branchement sur le réseau 

électrique interne. 

Categorie 12.- Opvangen van directe of diffuse 

zonnestraling 

Catégorie 12.- Captage du rayonnement direct 

ou diffus du soleil 

Als investeringen komen in aanmerking, mits zij 

uitsluitend voor het opvangen van die zonnestraling 

dienen, het plaatsen van : 

A condition d'être exclusivement utilisés au captage 

de ce rayonnement solaire, sont pris en 

considération comme investissements, le placement 

: 

a) zonnecollectoren; a) de collecteurs solaires; 

b) geïsoleerde opslagvaten, met inbegrip van de 

warmtewisselaars; 

b) de réservoirs de stockage isolés, y compris les 

échangeurs de chaleur; 

c) circulatiepompen in de collectorkringlopen; c) de pompes de circulation dans le circuit du 

collecteur; 

d) beveilingsapparatuur tegen bevriezing of 

oververhitting; 

d) d'appareils de protection contre le gel ou la 

surchauffe; 

e) apparatuur die met een foto-voltaïsch 

systeem zorgt voor rechtstreekse produktie 

van elektriciteit, met name : 

e) d'appareils qui permettent la production 

directe d'électricité par système 

photovoltaïque, c'est-à-dire : 

 - foto-voltaïsche cellen;  - les cellules photovoltaïques; 
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 - spanningsregelaars;  - les régulateurs de tension; 

 - ondulators en gelijkrichters;  - les onduleurs et les redresseurs; 

 - batterijen voor het opslaan van de 

geproduceerde elektrische energie; 

 - les batteries de stockage de l'énergie 

électrique produite; 

 - elektrotechnische uitrusting voor 

aansluiting op het interne 

elektriciteitsnet. 

 - les équipements électrotechniques 

pour le branchement sur le réseau 

électrique interne. 

Categorie 13.- Aanwenden van windenergie Catégorie 13.- Utilisation de l'énergie éolienne 

Als investeringen komen in aanmerking, het 

plaatsen van : 

Sont pris en considération comme investissements, 

le placement : 

a) windturbines; a) d'éoliennes; 

b) spanningsregelaars; b) de régulateurs de tension; 

c) ondulators en gelijkrichters; c) d'onduleurs et de redresseurs; 

d) batterijen voor het opslaan van de geprodu-

ceerde energie; 

d) de batteries de stockage de l'énergie produite; 

e) generatoren en elektrotechnische uitrusting 

voor aansluiting op het interne 

elektriciteitsnet. 

e) de générateurs et d'équipements électro-

techniques pour le branchement sur le réseau 

électrique interne. 

Categorie 14.- Waterkrachtcentrales om energie 

voort te brengen met een vermogen van 

maximum 1 MW 

Catégorie 14.- Centrales hydrauliques pour la 

production d'énergie d'une puissance maximum 

de 1 MW 

Als investeringen komen in aanmerking, het 

plaatsen, de nodige infrastructuurwerken daarin niet 

begrepen, van : 

Sont pris en considération comme investissements, 

à l'exception des travaux d'infrastucture nécessaires, 

le placement : 

a) turbines ; a) de turbines; 

b) spanningregelaars ; b) de régulateurs de tension; 

c) ondulators en gelijkrichters ; c) d'onduleurs et de redresseurs; 

d) generatoren en elektrotechnische uitrusting 

voor de aansluiting op het interne 

elektriciteitsnet. 

d) de générateurs et d'équipements 

électrotechniques pour le branchement sur le 

réseau électrique interne. 

Categorie 15.- Aanwenden van steenkool als 

brandstof 

Catégorie 15.- Utilisation du charbon comme 

combustible 
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Met uitsluiting van investeringen om steenkool te 

gebruiken in krachtopwekkingscentrales die werken 

met stoomcondensatie, komen in aanmerking : 

Sont pris en considération, à l'exclusion des inves-

tissements qui tendent à utiliser du charbon dans les 

installations motrices à vapeur à condensation : 

1° de investeringen opgesomd in categorie 11, 

voor zover steenkool wordt aangewend voor de 

daar bedoelde warmte- en krachtopwekking; 

1° les investissements énumérés à la catégorie 11, 

pour autant que le charbon soit utilisé pour la 

production de chaleur et de force y visée; 

2° investeringen in : 2° les investissements concernant : 

 a) uitrusting, binnen de inrichting :  a) l'équipement, dans l'établissement : 

- voor het opslaan, vermalen, drogen en 

transporteren van steenkool; 

 - destiné au stockage, au broyage, au 

séchage et au transport du charbon; 

 - voor afvoer of verwerking van as of 

ander afval ontstaan bij het verbranden 

van steenkool in de inrichting; 

 - destiné à l'élimination ou à la 

transformation des cendres et autres 

déchets provenant de la combustion 

de charbon dans l'établissement; 

 - voor de aansluiting op een bestaand 

warmtedistributienet; 

 - destiné au raccordement au réseau 

existant de distribution de la chaleur; 

b) stookketels, met inbegrip van 

oververhitters, brandstofbespaarders en 

voorverwarmers van verbrandingslucht; 

 b) les chaudières, y compris les 

surchauffeurs, les économiseurs ainsi 

que les préchauffeurs de l'air de 

combustion; 

 c) rookgasreinigingsapparatuur en 

schoorstenen. 

 c) les appareils d'épuration des fumées et 

les cheminées. 

Categorie 16.- Produktie van energie door ver-

branding van afvalstoffen 

Catégorie 16.- Production d'énergie par 

combustion de déchets 

In aanmerking komen, de investeringen in : Sont pris en considération, les investissements 

concernant : 

a) uitrusting, binnen de inrichting : a) l'équipement dans l'établissement : 

 - voor het bewerken, opslaan en 

transporteren van de te verbranden 

afvalstoffen; 

 - destiné au prétraitement, au stockage et 

au transport de déchets à brûler; 

 - voor as- of slakkenafvoer;  - destiné à l'élimination des cendres et 

mâchefer; 

b) verbrandingsapparaten en aangepaste branders 

of vuurhaarden; 

b) les appareils de combustion, ainsi que les 

foyers ou les brûleurs adaptés; 

c) recuperatiestookketels aangesloten op 

verbrandingsapparaten; 

c) les chaudières de récupération branchées sur 

des appareils de combustion; 
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d) schoorstenen en apparatuur om rookgas te 

reinigen; 

d) les cheminées et les appareils d'épuration des 

fumées; 

e) warmtewisselaars; e) les échangeurs de chaleur; 

f) meet- of regelapparatuur. f) les appareils de mesure ou de régulation. 

Categorie 17.- Aanwenden van gassen ontstaan uit 

anaërobe fermentatie van afval 

Catégorie 17.- Utilisation des gaz issus de la 

fermentation anaérobie des déchets 

In aanmerking komen, de investeringen in : Sont pris en considération, les investissements 

concernant : 

a) uitrusting, binnen de inrichting, voor 

voorbewerking, opslag en transport van het 

afval; 

a) les équipements dans l'établissement, pour le 

prétraitement, le stockage et le transport des 

déchets; 

b) fermentatietanks, met inbegrip van materiaal 

en apparatuur om ze te isoleren en te 

verwarmen; 

b) les digesteurs, ainsi que les appareils et 

matériaux servant à leur isolation et leur 

chauffage; 

c) gasopslagtanks; c) les réservoirs de stockage du gaz; 

d) ketels, of het ombouwen ervan, om het gebruik 

van biogas mogelijk te maken; 

d) les chaudières, ou la transformation de celles-

ci, permettant l'utilisation du biogaz; 

e) meet- of regelapparatuur; e) les appareils de mesure ou de régulation; 

f) krachtwerktuigen om biogas te verbranden. f) les machines motrices permettant la 

combustion du biogaz. 

Categorie 18.- Energiebesparend vervoer Catégorie 18.- Transport économiseur d'énergie 

In aanmerking komen, de investeringen, binnen de 

inrichting, in nieuwe los- en laadinrichtingen voor 

vervoer via spoor- of waterweg of in nieuwe 

uitrustingen voor aansluiting op het spoorwegnet. 

Sont pris en considération, les investissements dans 

l'établissement, concernant, soit les nouvelles 

installations de chargement-déchargement en matière 

de transport par chemin de fer ou par navigation, soit 

les nouveaux équipements destinés au raccordement 

au réseau ferroviaire. 
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Categorie 19.- Verbetering van het energetisch 

rendement van in gebruik zijnde installaties 

Catégorie 19.- Amélioration du rendement éner-

gétique des installations en service 

Als investeringen komen in aanmerking, het aan-

brengen of verbeteren, uitsluitend met het oog op een 

betere controle van het energetisch rendement, van 

meet- en regelapparatuur. 

Sont pris en considération, les investissements 

concernant l'adjonction ou l'amélioration d'appareils 

de mesure ou de régulation, dans le but exclusif d'un 

meilleur contrôle du rendement énergétique. 

Categorie 20.- Verbetering van het energetisch 

rendement van bestaande verdampings- of distil-

latietoestellen en stoomdistributienetten gebruikt 

bij produktieprocessen 

Catégorie 20.- Amélioration du rendement éner-

gétique des appareils d'évaporation ou de 

distillation et des réseaux de vapeur existants, 

utilisés au cours de processus de production 

In aanmerking komen, de investeringen : Sont pris en considération, les investissements 

concernant : 

- in apparatuur voor thermocompressie of 

mechanische recompressie van stoom; 

- les appareils de thermocompression ou de re-

compression mécanique de la vapeur; 

- om het aantal verdampingstrappen te 

verhogen; 

- l'augmentation du nombre d'effets 

d'évaporation; 

- om in de distillatie-installaties het aantal 

droogplaten te verhogen of het refluxgehalte te 

verminderen; om meet- of regelapparatuur te 

plaatsen of te verbeteren; 

- l'augmentation du nombre des plateaux 

d'épuisement ou la diminution du taux de 

reflux dans les installations de distillation; 

- om meet- of regelapparatuur te plaatsen of te 

verbeteren. 

- le placement ou l'amélioration d'appareils de 

mesure ou de régulation. 

Categorie 21.- Verbetering van het energetisch 

rendement van bestaande droogtoestellen 

gebruikt bij produktieprocessen 

Catégorie 21.- Amélioration du rendement éner-

gétique des appareils de séchage existants utilisés 

au cours de processus de production 

In aanmerking komen, de investeringen om : Sont pris en considération, les investissements 

concernant : 

- systemen van indirect drogen te vervangen 

door systemen van direct drogen; 

- le remplacement de systèmes de séchage 

indirect par des systèmes de séchage direct; 

- systemen voor mechanische voordroging toe te 

voegen; 

- l'adjonction de systèmes de pré-séchage mé- 

canique ; 

- de hoeveelheid drooglucht te regelen door het 

meten van de relatieve vochtigheid; 

- le réglage de la quantité d'air de séchage par la 

mesure de l'humidité relative; 

- meet- en regelapparatuur te plaatsen of te 

verbeteren. 

- le placement ou l'amélioration d'appareils de 

mesure et de régulation. 



 

416 

www.fisconetplus.be 

Categorie 22.- Verbetering van het energetisch 

rendement van bestaande koel-, pasteurisatie- of 

sterilisatietoestellen gebruikt bij 

produktieprocessen 

Catégorie 22.- Amélioration du rendement éner-

gétique des appareils existants de réfrigération, de 

pasteurisation ou de stérilisation, utilisés au cours 

de processus de production 

In aanmerking komen, de investeringen om : Sont pris en considération, les investissements 

concernant : 

- meet- en regelapparatuur te plaatsen of te 

verbeteren; 

- le placement ou l'amélioration d'appareils de 

mesure et de régulation; 

- toestellen te plaatsen waarmee omgekeerde 

osmose kan gerealiseerd worden. 

- le placement d'appareils permettant de réaliser 

l'osmose inverse. 

Categorie 23.- Verbetering van het rendement van 

bestaande toestellen van elektrochemische of 

elektrometallurgische aard gebruikt bij produk-

tieprocessen 

Catégorie 23.- Amélioration du rendement éner-

gétique des appareils existants de nature élec-

trochimique ou électrométallurgique utilisés au 

cours de processus de production 

In aanmerking komen, de investeringen om : Sont pris en considération, les investissements 

concernant : 

- nieuwe types van elektroden of membranen te 

plaatsen; 

- l'installation de nouveaux types d'électrodes ou 

de membranes; 

- meet- en regelapparatuur te plaatsen. - le placement d'appareils de mesure et de 

régulation. 

Categorie 24.- Energiebesparing bij 

vacuümpompen 

Catégorie 24.- Economie d'énergie des pompes à 

vide 

In aanmerking komen de investeringen om va-

cuümstoomstraalpompen door vacuümpompen te 

vervangen. 

Sont pris en considération, les investissements 

concernant le remplacement des éjecteurs de vapeur 

par des pompes à vide. 

Categorie 25.- Regeling van de aandrijving van 

machines  

Catégorie 25.- Régulation de l'entraînement de 

machines 

In aanmerking komen, de investeringen voor het 

toevoegen van elektronische toerentalregelaars en van 

systemen voor automatisch stoppen waardoor 

nullastwerking van draaiende machines wordt 

vermeden. 

Sont pris en considération, les investissements 

concernant l'adjonction de variateurs électroniques de 

vitesse et de systèmes d'arrêt automatique évitant que 

des machines ne fonctionnent à vide. 
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BIJLAGE IIbis VAN HET KB/WIB 92 ANNEXE IIbis A L'AR/CIR 92 

Bijlage IIbis van het KB/WIB 92 werd opgeheven 

vanaf aj. 2015 door het KB van 30.09.2014 tot 

wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de 

belastingverminderingen voor energiebesparende 

uitgaven in een woning en voor energiezuinige 

woningen en ingevolge de invoering van de 

gewestelijke aanvullende belasting op de 

personenbelasting en de wijziging van de regels op 

het stuk van de belasting van niet-inwoners (BS 

09.10.2014). 

 

L'annexe IIbis de l'AR/CIR 92 a été abrogée à partir 

de l’ex. d’imp. 2015 par l'AR du 30.09.2014 

modifiant l'AR/CIR 92, en matière de réductions 

d’impôt pour des dépenses faites en vue d’économiser 

l’énergie dans une habitation et pour des habitations 

économes en énergie  et à la suite de l’introduction de 

la taxe additionnelle régionale à l’impôt des 

personnes physiques et de la modification des règles 

en matière de l’impôt des non-résidents (MB 

09.10.2014). 
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BIJLAGE IIter van het KB/WIB 92 ANNEXE IIter à l'AR/CIR 92 

Vermeldingen die verplicht moeten 

voorkomen op de factuur betreffende de 

uitgaven opgesomd in artikel 14531 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

met het oog op het beveiligen van een woning 

tegen diefstal of brand  

Mentions obligatoires à faire figurer sur la 

facture relative aux dépenses énumérées à 

l'article 14531 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 en vue de sécuriser une 

habitation contre le vol ou l'incendie  

(KB/WIB 92, artikelen 6315 tot 6318) (AR/CIR 92, articles 6315 à 6318) 

Maatregel 1 : Beveiliging tegen diefstal Mesure 1 : Sécurisation contre le vol 

A.  Aangaande de uitgaven betreffende de 

levering en de plaatsing van 

inbraakvertragende gevelelementen : 

A.  En ce qui concerne les dépenses relatives à la 

fourniture et au placement d'éléments de 

façade retardateurs d'intrusion : 

 1°  betreffende de beveiligingssystemen 

voor deuren, ramen, luiken, 

garagepoorten, lichtkoepels, 

dakvensters, keldergaten en hekken : 

de aannemer bevestigt dat de 

beveiligingssystemen en de plaatsing 

ervan daadwerkelijk de weerstand 

verzekeren of versterken van de 

gevelelementen van de woning zodat 

een minimale weerstand wordt 

gewaarborgd van drie minuten aan de 

inbraakpogingen die worden 

uitgevoerd met behulp van volgende 

instrumenten : een schroevendraaier, 

een tang en een wig. 

 1°  en ce qui concerne les systèmes de 

sécurisation pour les portes, fenêtres, 

volets, portes de garage, coupoles, 

fenêtres de toiture, soupiraux et 

barrières : l'entrepreneur atteste que les 

systèmes de sécurisation et leur 

placement assurent ou renforcent de 

manière significative la résistance des 

éléments de façade de l'habitation de 

sorte à garantir une résistance 

minimale de trois minutes à des 

tentatives d'effraction réalisées à l'aide 

des outils suivants : un tournevis, des 

pinces et une cale. 

  Om de weerstand van de geïnstalleerde 

gevelelementen te waarborgen, kan de 

aannemer refereren aan de klasse 2 van 

de Europese voornormen ENV 1627 

tot 1630 of elk ander voorgeschreven 

document dat hetzelfde prestatieniveau 

waarborgt in termen van 

inbraakwerendheid in afwachting van 

de publicatie van de toekomstige 

Europese normen EN 1627 tot 1630. 

De aannemer zal naar deze laatste 

normen kunnen refereren om de 

weerstand van de geïnstalleerde 

gevelelementen te waarborgen ; 

  Afin de garantir la résistance des 

éléments de façade installés, 

l'entrepreneur peut se référer à la classe 

2 des prénormes européennes ENV 

1627 à 1630 ou à tout autre document 

prescripteur garantissant le même 

niveau de performance en termes de 

résistance à l'effraction en attendant la 

parution des futures normes 

européennes EN 1627 à 1630. 

L'entrepreneur pourra alors se référer à 

la classe 2 de ces dernières normes afin 

de garantir la résistance à l'effraction 

des éléments de façade installés ; 
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 2°  in het bijzonder, betreffende het 

specifiek inbraakwerend glas : de 

aannemer bevestigt dat het glas 

minstens een gelaagde kant heeft 

(geplaatst aan de binnenkant) conform 

met de klasse P4A van de Europese 

norm EN 356. Het glas moet worden 

geplaatst volgens de richtlijnen van de 

norm NBN S 23-002 (STS 38) of 

volgens de instructies van de 

glasfabrikanten. 

 2°  en particulier, en ce qui concerne le 

vitrage spécifiquement retardateur 

d'intrusion : l'entrepreneur atteste que 

le vitrage a au moins un côté feuilleté 

(placé à l'intérieur) conforme à la 

classe P4A de la norme européenne EN 

356. Le vitrage doit être placé selon les 

directives de la NBN S 23-002 (STS 

38) ou selon les instructions des 

fabricants de verre. 

B.  Aangaande de uitgaven betreffende de 

levering en de plaatsing van alarmsystemen 

en de componenten ervan : de erkende 

beveiligingsonderneming bevestigt dat het 

geïnstalleerde materieel wordt gecertifieerd 

volgens het kwaliteitslabel INCERT of 

volgens een gelijkaardige kwaliteitsnorm 

voorgesteld door de sector van de 

veiligheidsondernemingen. 

B.  En ce qui concerne les dépenses relatives à la 

fourniture et au placement des systèmes 

d'alarme et les composants reliés au système 

d'alarme : l'entreprise de sécurité agréée 

atteste que le matériel installé est certifié 

selon le label de qualité INCERT ou selon 

une norme de qualité équivalente présentée 

par le secteur des entreprises de sécurité. 

C.  Betreffende de kosten die gepaard gaan met 

het alarmbeheer : de vergunde alarmcentrale 

bevestigt de aansluiting van het 

alarmsysteem door het ondertekenen van een 

schriftelijke overeenkomst. 

C.  En ce qui concerne les frais inhérents à la 

gestion des alarmes : la centrale d'alarme 

autorisée atteste du raccordement du système 

d'alarme par la signature d'une convention 

écrite. 

Maatregel 2 : Beveiliging tegen brand Mesure 2 : Sécurisation contre l'incendie 

Aangaande de uitgaven betreffende de deuren met 

een brandweerstand van "een half uur" : de 

aannemer bevestigt dat deze geplaatst zijn op basis 

van een proefprocesverbaal, waarvan alle details 

worden gerespecteerd. De proef is uitgevoerd 

volgens NBN 713-020 "Brandweerstand van 

bouwelementen" of EI1 30 volgens NBN EN 13501-

2 "Brandclassificatie van bouwproducten en 

bouwdelen - Deel 2 : classificatie gebruik makend 

van gegevens van brandweerstandsproeven met 

uitsluiting van producten voor gebruik in 

ventilatiesystemen". 

En ce qui concerne les dépenses relatives aux portes 

résistant au feu "une demi-heure" : l'entrepreneur 

atteste que celles-ci sont placées sur la base d'un 

procès verbal d'essai, dont tous les détails sont 

respectés. L'essai est réalisé conformément à la 

NBN 713-020 "Résistance au feu des éléments de 

construction" ou EI1 30 selon la NBN EN 13501-2 

"Classement au feu des produits de construction et 

des éléments de bâtiment - Partie 2 : classement à 

partir de données des essais de résistance au feu, 

service de ventilation exclus". 
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BIJLAGE IIter/1 bij het KB/WIB 92 ANNEXE IIter/1 à l'AR/CIR 92 

Vermeldingen die verplicht moeten 

voorkomen op de factuur betreffende de 

vaste activa opgesomd in artikel 69, § 1, 

eerste lid, 2°, f, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 inzake investe-

ringsaftrek voor digitale investeringen. 

Mentions obligatoires à faire figurer sur la 

facture relative aux immobilisations visées à 

l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f, du Code 

des impôts sur les revenus 1992 en matière 

de déduction pour investissement pour les 

investissements numériques. 

(KB/WIB 92, artikel 49/1) (AR/CIR 92, article 49/1) 

Categorie A - Digitale vaste activa die dienen 

voor de integratie en exploitatie van digitale 

betalings- en facturatiesystemen 

Catégorie A - Actifs numériques visant à intégrer 

et à exploiter des systèmes de paiements et de 

facturation digitaux 

1.  Wat de software betreft, zoals bedoeld in 

artikel 49/1, A, 1°, KB/WIB 92, die de 

elektronische betaling vergemakkelijken, 

verklaart de installateur dat : 

1.  En ce qui concerne les logiciels, tels que visés 

à l'article 49/1, A, 1°, AR/CIR 92, qui 

facilitent le paiement électronique, 

l'installateur atteste que : 

 de software (naam van de software) 

(softwareversie) geïnstalleerd met een 

minimale garantie van (minimale duurtijd 

van de garantie) uitsluitend dient voor het 

vergemakkelijken van de elektronische 

betaling. 

 le logiciel (nom du logiciel) (version du 

logiciel) installé avec une garantie minimale 

de (durée minimale de la garantie 

d'installation) vise exclusivement à faciliter 

le paiement électronique. 

2.  Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 

49/1, A, 1°, KB/WIB 92, die de elektronische 

betaling vergemakkelijken, verklaart de 

installateur dat : 

2.  En ce qui concerne les équipements, tels que 

visés à l'article 49/1, A, 1°, AR/CIR 92, qui 

facilitent le paiement électronique, 

l'installateur atteste que : 

 de apparatuur (naam van de apparatuur) 

(merk van de apparatuur) geïnstalleerd op 

(datum van de installatie), met een minimale 

garantie van (minimale duurtijd van de 

garantie) uitsluitend dient voor het 

vergemakkelijken van de elektronische 

betaling. 

 l'équipement (nom de l'équipement) (marque 

de l'équipement) installé le (date de 

l'installation), avec une garantie minimale de 

(durée minimale de la garantie d'installation), 

vise exclusivement à faciliter le paiement 

électronique. 

3.  Wat de software betreft, bedoeld in artikel 

49/1, A, 2°, KB/WIB 92, voor elektronische 

facturatie, handtekening of archivering, 

verklaart de installateur dat : 

3.  En ce qui concerne les logiciels, tels que visés 

à l'article 49/1, A, 2°, AR/CIR 92, qui 

permettent la facturation, la signature ou 

l'archivage électroniques, l'installateur atteste 

que : 

 de software (naam van de software) 

(softwareversie) geïnstalleerd met een 

minimale garantie van (minimale duurtijd 

van de garantie) uitsluitend dient voor 

(aankruisen wat van toepassing is) : 

 le logiciel (nom du logiciel) (version du 

logiciel) installé avec une garantie minimale 

de (durée minimale de la garantie 

d'installation) vise exclusivement (cochez 

tout ce qui s'applique) : 

 - de elektronische facturatie  - la facturation électronique 
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 - de elektronische handtekening   la signature électronique 

 - de elektronische archivering.   l'archivage électronique. 

4.  Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 

49/1, A, 2°, KB/WIB 92, voor elektronische 

facturatie, handtekening of archivering, 

verklaart de installateur dat : 

4.  En ce qui concerne les équipements, tels que 

visés à l'article 49/1, A, 2°, AR/CIR 92, qui 

permettent la facturation, la signature ou 

l'archivage électroniques, l'installateur atteste 

que : 

 de apparatuur (naam van de apparatuur) 

(merk van de apparatuur) geïnstalleerd op 

(datum van de installatie), met een minimale 

garantie van (minimale duurtijd van de 

garantie) uitsluitend dient voor (aankruisen 

wat van toepassing is) : 

 l'équipement (nom de l'équipement) (marque 

de l'équipement) installé le (date de 

l'installation), avec une garantie minimale de 

(durée minimale de la garantie d'installation), 

vise exclusivement (cochez tout ce qui 

s'applique) : 

 - de elektronische facturatie  - la facturation électronique 

 - de elektronische handtekening   la signature électronique 

 - de elektronische archivering.   l'archivage électronique. 

Categorie B - investeringen in systemen die 

dienen voor de beveiliging van informatie- en 

communicatietechnologie (ICT) 

Catégorie B - Immobilisations en systèmes qui 

tendent à la sécurisation de la technologie de 

l'information et de la communication (TIC) 

1.  Wat de software betreft, bedoeld in artikel 

49/1, B, 1°, KB/WIB 92, voor de beveiliging 

van data, netwerken en ICT-toepassingen, 

verklaart de installateur dat : 

1.  En ce qui concerne les logiciels, tels que visés 

à l'article 49/1, B, 1°, AR/CIR 92, qui 

assurent la sécurisation des données, des 

réseaux et des applications TIC, l'installateur 

atteste que : 

 de software (naam van de software) 

(softwareversie) geïnstalleerd met een 

minimale garantie van (minimale duurtijd 

van de garantie) uitsluitend dient voor de 

beveiliging van (aankruisen wat van 

toepassing is) : 

 le logiciel (nom du logiciel) (version du 

logiciel) installé avec une garantie minimale 

de (durée minimale de la garantie 

d'installation) vise exclusivement la 

sécurisation (cochez tout ce qui s'applique) : 

 - data (encryptie-software)  - des données (logiciel de 

cryptographie) 

 - netwerken (firewall-software, ...)  - des réseaux (logiciel pare-feu,...) 

 - ICT-toepassingen (software voor 

toegangscontrole tot de toepassingen). 

 - des applications TIC (logiciel de 

contrôles d'accès aux applications). 

2.  Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 

49/1, B, 1°, KB/WIB 92, voor de beveiliging 

van data, netwerken en ICT-toepassingen, 

verklaart de installateur dat : 

2.  En ce qui concerne les équipements, tels que 

visés à l'article 49/1, B, 1°, AR/CIR 92, qui 

assurent la sécurisation des données, des 

réseaux et des applications TIC, l'installateur 

atteste que : 
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 de apparatuur (naam van de apparatuur) 

(merk van de apparatuur) geïnstalleerd op 

(datum van installatie) met een minimale 

garantie van (minimale duurtijd van de 

garantie) uitsluitend dient voor de beveiliging 

van (aankruisen wat van toepassing is) : 

 l'équipement (nom de l'équipement) (marque 

de l'équipement) installé le (date de 

l'installation), avec une garantie minimale de 

(durée minimale de la garantie d'installation), 

vise exclusivement la sécurisation (cochez 

tout ce qui s'applique) : 

 - data (encryptie-apparatuur)  - des données (équipement 

cryptographique) 

 - netwerken (apparatuur voor 

netwerkbeveiliging) 

 - des réseaux (équipement de 

sécurisation de réseau) 

 - ICT-toepassingen (apparatuur voor 

toegangscontrole tot de toepassingen). 

 - des applications TIC (équipement de 

contrôle d'accès aux applications). 

3.  Wat de instrumenten betreft, bedoeld in 

artikel 49/1, B, 2°, KB/WIB 92, die de ICT-

beveiligingssystemen monitoren en auditen, 

verklaart de leverancier dat : 

3.  En ce qui concerne les outils, tels que visés à 

l'article 49/1, B, 2°, AR/CIR 92, qui 

contrôlent et auditent les systèmes de 

sécurisation des TIC, le fournisseur atteste 

que : 

 het instrument (naam van het instrument) 

geleverd op (leveringsdatum) met een 

minimale garantie van (minimale duurtijd 

van de garantie) uitsluitend dient voor het 

monitoren en het auditen van (aankruisen wat 

van toepassing is) : 

 l'outil (nom de l'outil) fourni le (date de 

fourniture), avec une garantie minimale de 

(durée minimale de la garantie de l'outil), vise 

exclusivement le contrôle et l'audit (cochez 

tout ce qui s'applique) : 

 - de databescherming  - pour la protection de données 

 - de netwerkbeveiliging  - pour la protection de réseaux 

 - de beveiliging van ICT-toepassingen.  - pour la protection d'applications TIC. 

4.  Wat de software betreft, bedoeld in artikel 

49/1, B, 3°, KB/WIB 92, die een veiliger 

beheer van de door de onderneming 

verzamelde persoonsgegevens mogelijk 

maken, verklaart de installateur dat : 

4.  En ce qui concerne les logiciels, tels que visés 

à l'article 49/1, B, 3°, AR/CIR 92, qui 

permettent une gestion plus sécurisée des 

données à caractère personnel récoltées par 

l'entreprise, l'installateur atteste que : 

 de software (naam van de software) 

(softwareversie) geïnstalleerd met een 

minimale garantie van (minimale duurtijd 

van de garantie) uitsluitend dient om de 

conformiteit van de databehandeling door de 

onderneming conform de wet van 8 december 

1992 tot bescherming van de persoonlijke 

levensfeer ten opzichte van de verwerking 

van persoonsgegevens te garanderen. 

 le logiciel (nom du logiciel) (version du 

logiciel) installé avec une garantie minimale 

de (durée minimale de la garantie 

d'installation) vise exclusivement à garantir 

la conformité du traitement des données par 

l'entreprise avec la loi du 8 décembre 1992 

relative à la protection de la vie privée à 

l'égard des traitements de données à caractère 

personnel. 

5.  Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 

49/1, B, 3°, KB/WIB 92, die een veiliger 

beheer van de door de onderneming 

5.  En ce qui concerne les équipements, tels que 

visés à l'article 49/1, B, 3°, AR/CIR 92, qui 

permettent une gestion plus sécurisée des 
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verzamelde persoonsgegevens mogelijk 

maken, verklaart de installateur dat : 

données à caractère personnel récoltées par 

l'entreprise, l'installateur atteste que : 

 de apparatuur (naam van de apparatuur) 

(merk van de apparatuur) geïnstalleerd op 

(datum van installatie) met een minimale 

garantie van (minimale duurtijd van de 

garantie) uitsluitend dient om de conformiteit 

van de databehandeling door de onderneming 

conform de wet van 8 december 1992 tot 

bescherming van de persoonlijke levensfeer 

ten opzichte van de verwerking van 

persoonsgegevens te garanderen. 

 l'équipement (nom de l'équipement) (marque 

de l'équipement) installé le (date de 

l'installation), avec une garantie minimale de 

(durée minimale de la garantie d'installation) 

vise exclusivement à garantir la conformité 

du traitement des données par l'entreprise 

avec la loi du 8 décembre 1992 relative à la 

protection de la vie privée à l'égard des 

traitements de données à caractère personnel. 

Categorie C - Investeringen betreffende de 

uitvoering van de vaste activa vermeld in 

categorie A en B 

Catégorie C - Immobilisations liées à 

l'implémentation des immobilisations de 

catégories A et B susmentionnées 

1.  Wat de diensten voor softwareontwikkeling 

betreft, bedoeld in artikel 49/1, C, 1°, 

KB/WIB 92, nuttig bij de uitvoering van 

systemen, zoals bedoeld in artikel 49/1, A, 1° 

tot B, 3°, KB/WIB 92, verklaart de 

dienstverlener dat : 

1.  En ce qui concerne les services de 

développement de logiciel, tels que visés à 

l'article 49/1, C, 1°, AR/CIR 92, qui sont 

utiles à l'implémentation des systèmes, tels 

que visés à l'article 49/1, A, 1° à B, 3°, 

AR/CIR 92, le prestataire de services atteste 

que : 

 De diensten voor softwareontwikkeling 

(naam van de software) (softwareversie) de 

implementatie van het (de) syste(e)m(en) 

bedoeld in artikel 49/1, (verduidelijk de exact 

bedoelde categorie(ën)) tot uiteindelijk doel 

hebben en de volgende fases omvatten 

(aankruisen wat van toepassing is) : 

 Les services de développement du logiciel en 

projet (nom du logiciel) (version du logiciel) 

ont pour finalité l'implémentation du (des) 

système(s) visé(s) à l'article 49/1, (préciser 

le(s) catégorie(s) exacte(s) visée(s)) et 

comprennent les phases suivantes (cochez 

tout ce qui s'applique) : 

 - Analyse  - Analyse 

 - Ontwerp  - Conception 

 - Testing  - Test 

 - Implementatie  - Implémentation 

 - Onderhoud.  - Maintenance. 

2.  Wat de software betreft, bedoeld in artikel 

49/1, C, 2°, KB/WIB 92, die de interfacing 

van de systemen bedoeld in artikel 49/1, A, 

1° tot C, 1°, KB/WIB 92, met systemen van 

de onderneming of naar systemen buiten de 

onderneming mogelijk maken, met inbegrip 

van de systemen voor facturatie, betaling en 

boekhoudkundige programma's, verklaart de 

installateur dat : 

2.  En ce qui concerne les logiciels, tels que visés 

à l'article 49/1, C, 2°, AR/CIR 92, permettant 

l'interfaçage des systèmes visés à l'article 

49/1, A, 1° à C, 1°, AR/CIR 92, avec les 

systèmes de l'entreprise ou vers des systèmes 

extérieurs, en ce compris les systèmes de 

facturation, de paiement et les programmes 

comptables, l'installateur atteste que : 
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 de software (naam van de software) 

(softwareversie) geïnstalleerd met een 

minimale garantie van (minimale duurtijd 

van de garantie) uitsluitend dient voor het 

verzekeren van de interfacing tussen de 

volgende systemen : 

 le logiciel (nom du logiciel) (version du 

logiciel) installé avec une garantie minimale 

de (durée minimale de la garantie 

d'installation) vise exclusivement l'assurance 

de l'interfaçage entre les systèmes suivants : 

 (naam van de systemen bedoeld in artikel 

49/1, A, 1° t.e.m. C, 1° ) (verduidelijk de 

exact bedoelde categorie(ën)) 

 (nom des systèmes visés à l'article 49/1, A, 1° 

à C, 1° ) (préciser le(s) catégorie(s) exacte(s) 

visée(s)) 

 en/of (naam van de externe systemen) 

(verduidelijk of het systemen voor facturatie, 

betaling of boekhoudkundige programma's 

betreft). 

 et/ou (nom des systèmes extérieurs) (préciser 

s'il s'agit de systèmes de facturation, de 

paiement ou de programmes comptables). 

3.  Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 

49/1, C, 2°, KB/WIB 92, die de interfacing 

van de systemen bedoeld in artikel 49/1, A, 

1° tot C, 1°, KB/WIB 92, met systemen van 

de onderneming of naar systemen buiten de 

onderneming mogelijk maken, met inbegrip 

van de systemen voor facturatie, betaling en 

boekhoudkundige programma's, verklaart de 

installateur dat : 

3.  En ce qui concerne les équipements, tels que 

visés à l'article 49/1, C, 2°, AR/CIR 92, 

permettant l'interfaçage des systèmes visés à 

l'article 49/1, A, 1° à C, 1°, AR/CIR 92, avec 

les systèmes de l'entreprise ou vers des 

systèmes extérieurs, en ce compris les 

systèmes de facturation, de paiement et les 

programmes comptables, l'installateur atteste 

que : 

 de apparatuur (naam van de apparatuur) 

(merk van de apparatuur) geïnstalleerd op 

(datum van installatie) met een minimale 

garantie van (minimale duurtijd van de 

garantie) uitsluitend dient voor het 

verzekeren van de interfacing tussen de 

volgende systemen : 

 l'équipement (nom de l'équipement) (marque 

de l'équipement) installé le (date de 

l'installation), avec une garantie minimale de 

(durée minimale de la garantie d'installation) 

vise exclusivement l'assurance de 

l'interfaçage entre les systèmes suivants : 

 (naam van de systemen bedoeld in artikel 

49/1, A, 1° t.e.m. C, 1° ) (verduidelijk de 

exact bedoelde categorie(ën)) 

 (nom des systèmes visés à l'article 49/1, A, 1° 

à C, 1° ) (préciser le(s) catégorie(s) exacte(s) 

visée(s)) 

 en/of (naam van de externe systemen) 

(verduidelijk of het systemen voor facturatie, 

betaling of boekhoudkundige programma's 

betreft). 

 et/ou (nom des systèmes extérieurs) (préciser 

s'il s'agit de systèmes de facturation, de 

paiement ou de programmes comptables). 
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BIJLAGE IIquater bij het KB/WIB 92 ANNEXE IIquater à l'AR/CIR 92 

Vermeldingen die verplicht moeten 

voorkomen op de factuur betreffende de 

materiële vaste activa opgesomd in artikel 

69, § 1, eerste lid, 3°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 inzake 

investeringsaftrek. 

Mentions obligatoires à faire figurer sur la 

facture relative aux immobilisations 

corporelles visées à l'article 69, § 1er, alinéa 

1er, 3°, du Code des impôts sur les revenus 

1992 en matière de déduction pour 

investissement. 

(KB/WIB 92, artikel 491) (AR/CIR 92, article 491) 

I.  Wat het materieel betreft dat de toegang tot 

beroepslokalen door misdadigers verhindert 

of vertraagt of hun vlucht na het plegen van 

een strafbaar feit vertraagt bedoeld in artikel 

491, § 1, 1°, KB/WIB 92, verklaart de 

aannemer dat : 

I.  En ce qui concerne le matériel qui empêche 

l'accès des locaux professionnels par des 

malfaiteurs ou retarde leur fuite après qu'ils 

ont commis un délit visé à l'article 491, § 1er, 

1°, AR/CIR 92, l'entrepreneur atteste que : 

 a)  het geplaatste materieel inbraken, 

inzonderheid met een ramvoertuig, of 

pogingen daartoe beoogt te 

verhinderen of te vertragen ; 

 a)  le matériel installé vise à empêcher ou 

retarder les effractions, notamment par 

véhicule-bélier, ou les tentatives de 

telles effractions ; 

 b)  het materieel en de systemen die zijn 

geplaatst een toegangscontrole tot de 

beroepslokalen beogen ; 

 b)  le matériel et les systèmes installés 

visent un contrôle des accès aux locaux 

professionnels ; 

 c)  het geplaatste materieel de toegang of 

de vlucht van voertuigen uit een 

parking beoogt te vertragen ; 

 c)  le matériel installé vise à retarder 

l'accès ou la fuite des véhicules dans un 

parking ; 

 d)  het geplaatste glas minstens een 

gelaagde kant heeft (geplaatst aan de 

binnenkant) conform met de klasse 

P4A van de Europese norm EN 356. 

Het glas moet worden geplaatst 

volgens de richtlijnen van de norm 

NBN S 23-002 (STS 38) of volgens de 

instructies van de glasfabrikanten ; 

 d)  le vitrage installé a au moins un côté 

feuilleté (placé à l'intérieur) conforme 

à la classe P4A de la norme 

européenne EN 356. Le vitrage doit 

être placé selon les directives de la 

NBN S 23-002 (STS 38) ou selon les 

instructions des fabricants de verre ; 

 e)  het geplaatste materieel een specifiek 

inbraakwerend rolluik is ; 

 e)  le matériel installé est un volet roulant 

spécifique protégeant contre 

l'effraction ; 
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 f)  de geplaatste beveiligingssystemen 

daadwerkelijk de weerstand 

verzekeren of versterken van de 

gevelelementen van het beroepslokaal 

zodat een minimale weerstand wordt 

gewaarborgd van drie minuten aan de 

inbraakpogingen die worden 

uitgevoerd met behulp van volgende 

instrumenten : een schroevendraaier, 

een tang en een wig. 

 f)  les systèmes de sécurisation installés 

assurent ou renforcent de manière 

significative la résistance des éléments 

de façades des locaux professionnels 

de sorte à garantir une résistance 

minimale de trois minutes à des 

tentatives d'effraction réalisées à l'aide 

des outils suivants : un tournevis, des 

pinces et une cale. 

  Om de weerstand van de geïnstalleerde 

gevelelementen te waarborgen, kan de 

aannemer refereren naar de klasse 2 

van de Europese voornormen ENV 

1627 tot 1630 of elk ander 

voorgeschreven document dat 

hetzelfde prestatieniveau waarborgt in 

termen van inbraakwerendheid in 

afwachting van de publicatie van de 

toekomstige Europese normen EN 

1627 tot 1630. De aannemer zal naar 

deze laatste normen kunnen refereren 

om de weerstand van de geïnstalleerde 

gevelelementen te waarborgen ; 

  Afin de garantir la résistance des 

éléments de façades installés, 

l'entrepreneur peut se référer à la classe 

2 des prénormes européennes ENV 

1627 à 1630 ou à tout autre document 

prescripteur garantissant le même 

niveau de performance en termes de 

résistance à l'effraction en attendant la 

parution des futures normes 

européennes EN 1627 à 1630. 

L'entrepreneur pourra alors se référer à 

la classe 2 de ces dernières normes afin 

de garantir la résistance à l'effraction 

des éléments de façade installés ; 

 g)  het geplaatste materieel een 

gepantserde deur en/ of poort is. 

 g)  le matériel installé est une porte 

blindée. 

Wat de beveiliging van een bouwwerf betreft : de 

aannemer verklaart dat het geplaatste materieel een 

hekken voor werfafsluiting is. 

En ce qui concerne la sécurisation d'un chantier : 

l'entrepreneur atteste que le matériel installé est une 

barrière de chantier. 

II.  Wat het materieel dat de diefstal van 

goederen uit de beroepslokalen voorkomt of 

detecteert betreft, bedoeld in artikel 491, § 1, 

2°, KB/WIB 92, verklaart de aannemer dat : 

II.  En ce qui concerne la matériel qui prévient ou 

détecte le vol d'objets dans les locaux 

professionnels visé à l'article 491, § 1er, 2°, 

AR/CIR 92, l'entrepreneur atteste que : 

 a)  het geplaatste materieel het uitrusten 

van roerende goederen tegen diefstal 

beoogt ; 

 a)  le matériel installé vise à sécuriser les 

biens meubles contre le vol ; 

 b)  het geplaatste materieel de detectie van 

diefstal van goederen beoogt ; 

 b)  le matériel installé sert à détecter le vol 

d'objets ; 

 c)  het geplaatste materieel een kluis is 

uitgerust met een inbraakvertragend 

slot. 

 c)  le matériel installé est un coffre équipé 

d'une serrure anti-effraction. 

Wat de beveiliging van een bouwwerf betreft : de 

aannemer verklaart dat het geplaatste materieel een 

slot of een ander beveiligingssysteem van het op de 

bouwwerf aanwezige materieel of materiaal is. 

En ce qui concerne la sécurisation d'un chantier : 

l'entrepreneur atteste que le matériel installé est une 

serrure ou un système de sécurisation du matériel ou 

des matériaux présents sur le chantier. 
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III.  Wat het materieel dat de diefstal van giraal of 

chartaal geld of waardepapieren waarvoor 

geen wettelijk verzet mogelijk is in de 

beroepslokalen vertraagt of voorkomt betreft, 

bedoeld in artikel 491, § 1, 3°, KB/WIB 92, 

verklaart de aannemer dat : 

III.  En ce qui concerne le matériel qui retarde ou 

empêche le vol, dans les locaux 

professionnels, de monnaie scripturale ou 

fiduciaire, ou de valeurs pour lesquelles une 

opposition légale n'est pas possible visé 

l'article 491, § 1er, 3°, AR/CIR 92, 

l'entrepreneur atteste que : 

 a)  het geplaatste materieel een kluis is 

uitgerust met een inbraakvertragend 

slot ; 

 a)  le matériel installé est un coffre équipé 

d'une serrure anti-effraction ; 

 b)  het geplaatste materieel een kassa is 

met beschermkap of een anti-diefstal 

kassa ; 

 b)  le matériel installé est une caisse avec 

couvercle de protection ou une caisse 

antivol ; 

 c)  het geplaatste materieel een 

neutralisatiesysteem is van waarden 

zoals bedoeld in het koninklijk besluit 

van 7 april 2003 houdende regeling 

van bepaalde methodes bij het toezicht 

op en de bescherming bij het vervoer 

van waarden en betreffende de 

technische kenmerken van de 

voertuigen voor waardevervoer, zoals 

gewijzigd door de koninklijke 

besluiten van 22 mei en 6 december 

2005. 

 c)  le matériel installé est un système de 

neutralisation de valeurs tel que visé 

par l'arrêté royal du 7 avril 2003 

réglant certaines méthodes de 

surveillance et de protection du 

transport de valeurs et relatif aux 

spécificités techniques des véhicules 

de transport de valeurs, tel que modifié 

par les arrêtés royaux du 22 mai et du 

6 décembre 2005. 

IV.  Wat het materieel dat de inbraak of 

geweldsuitoefening in de beroepslokalen 

detecteert, verifieert of registreert betreft, 

bedoeld in artikel 491, § 1, 4°, KB/WIB 92, 

verklaart de erkende beveiligings-

onderneming dat in zoverre het geïnstalleerd 

materiaal een alarmsysteem of eraan 

verbonden componenten betreft ter 

beveiliging van goederen of ter bescherming 

van personen, het materieel is gecertificeerd 

volgens het kwaliteitslabel INCERT of 

volgens een gelijkaardige kwaliteitsnorm 

voorgesteld door de sector van de 

beveiligheidsondernemingen, en het 

alarmsysteem verbonden is met een 

alarmcentrale. 

IV.  En ce qui concerne le matériel qui détecte, 

vérifie ou enregistre les effractions ou les 

actes de violence dans les locaux 

professionnels visé à l'article 491, § 1er, 4°, 

AR/CIR 92, l'entreprise de sécurité agréée 

atteste que, pour autant que le matériel 

installé concerne un système d'alarme ou des 

composantes y afférentes visant à sécuriser 

des biens ou à protéger des personnes, le 

matériel est certifié selon le label de qualité 

INCERT ou une norme de qualité équivalente 

proposée par le secteur des entreprises de 

sécurité, et que le système d'alarme est 

raccordé à une centrale d'alarme. 

V.  Wat het materieel dat de inbraak of 

geweldsuitoefening in de beroepslokalen 

detecteert, verifieert of registreert betreft, 

bedoeld in artikel 491, § 1, 4°, KB/WIB 92, 

verklaart de aannemer dat : 

V.  En ce qui concerne le matériel qui détecte, 

vérifie ou enregistre les effractions ou les 

actes de violence dans les locaux 

professionnels visé à l'article 491, § 1er, 4°, 

AR/CIR 92, l'entrepreneur atteste que : 
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 a)  het geplaatste materieel een 

camerasysteem is uitgerust met een 

registratiesysteem of is uitgerust met 

een systeem om beelden door te sturen 

naar een vergunde alarmcentrale ; 

 a)  le matériel installé est une caméra 

équipée d'un système d'enregistrement 

ou est muni d'un système permettant le 

transfert d'images à une centrale 

d'alarme autorisée ; 

 b)  het geplaatste materieel een 

volgsysteem is, zoals bedoeld 

krachtens de wet van 10 april 1990 tot 

regeling van de private en bijzondere 

veiligheid. 

 b)  le matériel installé est un système de 

suivi, tel que visé en vertu de la loi du 

10 avril 1990 réglementant la sécurité 

privée et particulière. 

VI.  Wat het in artikel 491, § 1, 5°, a tot d, 

KB/WIB 92, bedoelde materieel betreft dat 

de toegang tot bedrijfsvoertuigen door 

misdadigers detecteert, verhindert of 

vertraagt, of hun vlucht na het plegen van een 

strafbaar feit vertraagt, verklaart de 

installateur dat het geïnstalleerd materieel is 

gecertificeerd volgens het kwaliteitslabel 

INCERT of volgens een gelijkaardige 

kwaliteitsnorm. 

VI.  En ce qui concerne le matériel, tel que visé à 

l'article 491, § 1er, 5°, a à d, AR/CIR 92, qui 

détecte, empêche ou retarde l'accès à des 

véhicules d'entreprise par des malfaiteurs ou 

retarde leur fuite après qu'ils aient commis un 

délit, l'installateur atteste que le matériel 

installé est certifié selon le label de qualité 

INCERT ou une norme de qualité 

équivalente. 

VII.  Wat het in artikel 491, § 1, 5°, e, KB/WIB 92, 

bedoelde materieel betreft dat de toegang tot 

bedrijfsvoertuigen door misdadigers 

detecteert, verhindert of vertraagt of hun 

vlucht na het plegen van een strafbaar feit 

vertraagt, verklaart de installateur dat : 

VII.  En ce qui concerne le matériel, tel que visé à 

l'article 491, § 1er, 5°, e, AR/CIR 92, qui 

détecte, empêche ou retarde l'accès à des 

véhicules d'entreprise par des malfaiteurs ou 

retarde leur fuite après qu'ils aient commis un 

délit, l'installateur atteste que : 

 a)  het geplaatst materieel het stelen van 

het bedrijfsvoertuig beoogt te 

verhinderen of te vertragen; 

 a)  le matériel installé retarde ou empêche 

le vol du véhicule d'entreprise; 

 b)  het geplaatst materieel een slot of een 

ander beveiligingssysteem is die op het 

bedrijfsvoertuig wordt geplaatst. 

 b)  le matériel installé est une serrure ou 

un autre système de sécurisation qui est 

placé sur le véhicule d'entreprise. 
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BIJLAGE III VAN HET KONINKLIJK BESLUIT TOT UITVOERING VAN 

HET WETBOEK VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN 1992 

 

Schalen en regels die van toepassing zijn om de bedrijfsvoorheffing vast te stellen bij de bron 

verschuldigd op inkomsten betaald of toegekend vanaf 1 januari 2021 

 

KB 16.12.2020 (BS 22.12.2020)  

(Koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 88) 

 

1. HOOFDSTUK I. - Algemeen 

 

Afdeling 1. – Grondslag 

 

1.1  Aftrekken 

 

A. De bedrijfsvoorheffing op beroepsinkomsten (hoofdstukken II tot V, afdelingen 1 tot 3) wordt vastgesteld op 

grondslag van de werkelijk betaalde of toegekende bruto inkomsten, verminderd met de verplichte inhoudingen ter 

uitvoering van de sociale wetgeving of van een ermede gelijkgesteld wettelijk of reglementair statuut. 

 

B. De bruto bezoldigingen van werknemers en ermede gelijkgestelde inkomsten (hoofdstukken II en V, afdeling 1) 

worden bovendien verminderd met de buitengewone beroepskosten als vermeld in artikel 89 van dit besluit. 

 

C. De bedrijfsvoorheffing op maandelijkse bezoldigingen van bedrijfsleiders (nrs. 3.3 tot 3.6, 5.16 tot 5.20) die 

onderworpen zijn aan het sociaal statuut van de zelfstandigen wordt vastgesteld op grondslag van de werkelijk betaalde 

of toegekende bruto inkomsten, verminderd zoals aangegeven in de onderstaande tabel: 

 

Bruto bedrag  van de maandelijkse 

bezoldigingen 
Vermindering 

Tot 1.205,00 EUR  330,00 EUR 

Van 1.205,01 EUR tot 5.195,00 

EUR 

 330,00 EUR + 21,50 pct. op de schijf boven 1.205,00 EUR 

Van 5.195,01 EUR tot 7.640,00 

EUR 

 1.187,85 EUR + 14,50 pct. op de schijf boven 5.195,00 EUR 

Boven 7.640,00 EUR  1.542,38 EUR 

 

1.2 Gehuwden en echtgenoten – wettelijk samenwonenden 

 

De wettelijk samenwonenden worden gelijkgesteld met gehuwden, en een wettelijk samenwonende wordt gelijkgesteld 

met een echtgenoot. 

 

1.3  Voordelen van alle aard 

 

A.  De waarde van de voordelen van alle aard wordt aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen naar het volgende 

onderscheid: 

1° de voordelen worden door de werkgever of door diens tussenkomst aan de verkrijger toegekend of geacht 

toegekend te zijn : de waarde van de voordelen wordt : 

 - toegevoegd aan het bedrag van de bezoldigingen wanneer zij gelijktijdig met de betaling of toekenning van 

bezoldigingen worden toegekend of geacht worden toegekend te zijn; 

 - behandeld als in nr. 2.9, A, vermelde exceptionele vergoedingen in het andere geval; 
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2° de voordelen worden, zonder tussenkomst van de werkgever, door een derde persoon aan de verkrijger toegekend 

of geacht toegekend te zijn: de waarde van de voordelen wordt aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen volgens de 

regels en het tarief van nr. 2.17. 

 

B.  Voordelen wegens leningen tegen gunstvoorwaarden worden voor het jaar waarin de lening begint te lopen, voor 

het vaststellen van de bedrijfsvoorheffing en zolang de Koning de voor dat jaar in aanmerking te nemen 

referentierentevoeten niet heeft bepaald, berekend op basis van het verschil tussen de referentierentevoet die geldt voor 

het laatste vorige jaar en de werkelijk aangerekende rentevoet. 

 

C.  Woon-werkverkeer 

Op voorwaarde dat de werknemer aan zijn werkgever schriftelijk bevestigt dat hij bij de aangifte van zijn inkomsten 

voor het betrokken jaar geen aanspraak zal maken op zijn werkelijke beroepskosten, mag de werkgever bij de 

berekening van de verschuldigde bedrijfsvoorheffing rekening houden met de volgende vrijstellingen voorzien in artikel 

38, § 1, WIB 92 om de verschuldigde bedrijfsvoorheffing te bepalen. 

 

a)  De werknemer gebruikt het openbaar gemeenschappelijk vervoer 

Voor zover de werkgever kan vaststellen dat de vergoedingen betrekking hebben op de betaling of terugbetaling van 

kosten voor woon-werkverplaatsingen met één of meerdere openbare gemeenschappelijke vervoermiddelen, mag het 

bedrag van de vergoeding worden vrijgesteld. 

 

b)  De werknemer gebruikt het georganiseerd gemeenschappelijk vervoer 

Voor zover de werkgever kan vaststellen dat de vergoeding betrekking heeft op woon-werkverplaatsingen met het 

georganiseerd gemeenschappelijk vervoer, mag het bedrag van de vergoeding worden vrijgesteld in de mate dat die 

vergoeding de prijs van een treinabonnement eerste klasse voor die afstand niet overschrijdt. 

 

c)  In de andere gevallen (behalve de fietsvergoeding bedoeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 14°, WIB 92) mag een 

bedrag van maximum 35,00 EUR per maand worden vrijgesteld. 

Indien niet aan de vermelde voorwaarden is voldaan, moet het totale bedrag van de vergoeding aan de 

bedrijfsvoorheffing worden onderworpen. 

 

1.4  Fooien 

 

Voor werknemers wier bezoldiging geheel of gedeeltelijk uit fooien bestaat, moet, voor de toepassing van nr. 1.1, onder 

bruto inkomsten worden verstaan: 

a) wanneer de fooien worden berekend op de ontvangsten, ongeacht of die fooien al dan niet begrepen zijn in de door 

de klanten betaalde prijs : het bedrag van de vaste bezoldiging verhoogd met het aandeel van de werknemer in de fooien 

(waarbij het totaal van die fooien ten minste gelijk moet zijn aan het product verkregen door vermenigvuldiging van de 

ontvangsten die aanleiding gaven tot de inning van fooien met het percent dat in de onderneming gewoonlijk wordt 

toegepast) of, indien dit hoger is, het bedrag van de forfaitaire bezoldigingen die tot grondslag hebben gediend voor de 

berekening van de bijdragen welke door die werknemers en hun werkgever ter uitvoering van de wetgeving betreffende 

de sociale zekerheid verschuldigd zijn; 

b) in de andere gevallen: het bedrag van de forfaitaire bezoldigingen die tot grondslag hebben gediend voor de 

berekening van de bijdragen welke die werknemers en hun werkgever ter uitvoering van de wetgeving betreffende de 

sociale zekerheid verschuldigd zijn. 

 

1.5 Cumulatie van bepaalde pensioenen of renten (nrs. 4.1 tot 4.5 en 4.8) 

 

A. In geval van cumulatie van pensioenen of renten verleend ter uitvoering van een wettelijk of reglementair statuut ten 

laste van eenzelfde schuldenaar van bedrijfsvoorheffing, wordt de bedrijfsvoorheffing per verkrijger overeenkomstig 

de regels van de nrs.  4.1 tot 4.5 vastgesteld op het totaalbedrag van de gecumuleerde pensioenen of renten. 

B. In geval van cumulatie van pensioenen of renten als vermeld in punt A, betaald: 

- ofwel door de Rijksdienst voor Pensioenen (hierna de Rijksdienst) en de Pensioendienst voor de overheidssector 

(hierna de Dienst); 
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- ofwel door de Rijksdienst en/of de Dienst en door een andere instelling vermeld in artikel 68, § 1, l, van de wet van 

30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, 

wordt het percentage van de per verkrijger op elk pensioen of rente in te houden bedrijfsvoorheffing vastgesteld en 

medegedeeld door de Rijksdienst of door de Dienst, naar analogie van de artikelen 68 tot 68quinquies van voormelde 

wet. 

 

In geval van cumulatie van een of meerdere pensioenen of renten verleend ter uitvoering van een wettelijk of 

reglementair statuut, waarvan tenminste een wordt betaald door de Rijksdienst of door de Dienst, met één of meerdere 

pensioenen of renten die niet worden verleend ter uitvoering van dergelijk statuut, is het eerste lid eveneens van 

toepassing voor de vaststelling van het percentage van de per verkrijger op elk pensioen of rente verleend ter uitvoering 

van een wettelijk of reglementair statuut in te houden bedrijfsvoorheffing. 

 

Het percentage wordt berekend op grond van het bedrag van de bedrijfsvoorheffing verkregen door toepassing van de 

nrs. 4.1 tot 4.5 op het verschil tussen: 

- eensdeels, het totale bruto bedrag van de wettelijke pensioenen en aanvullende voordelen als vermeld in artikel 68, 

§ 1, a en c, van voormelde wet van 30 maart 1994, met uitzondering van de in de vorm van kapitaal uitbetaalde 

voordelen, zoals dat bedrag voor de toepassing van de artikelen 68 tot 68quinquies van dezelfde wet werd medegedeeld; 

- anderdeels, de verplichte sociale inhoudingen vermeld in nr. 1.1, A, of een forfait van 5 pct.  

 

Dit percentage wordt afgerond tot het hogere of lagere tiende van een punt naargelang het cijfer van de honderdsten van 

een punt al dan niet 5 bereikt. 

 

Bij wijziging van het percentage moet de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing de nieuwe toestand in aanmerking 

nemen zodra hij daarover is ingelicht. 

 

1.6 Pensioenen, renten en als zodanig geldende toelagen die aan beide echtgenoten samen worden betaald of toegekend 

(gezinspensioenen) 

 

Voor de berekening van de bedrijfsvoorheffing worden pensioenen, renten en als zodanig geldende toelagen die aan 

beide echtgenoten samen worden betaald of toegekend, aangemerkt als inkomsten van de echtgenoot in wiens 

beroepswerkzaamheid zij voor het geheel of voor het grootste gedeelte hun oorsprong vinden. 

 

Afdeling 2. - Verminderingen wegens gezinslasten 

 

1.7 Gezinstoestand 

 

Voor de toepassing van de bedrijfsvoorheffing wordt verstaan: 

1° onder echtgenoten: de gehuwden die zich niet in een van de in sub 2, b vermelde gevallen bevinden; 

2° onder alleenstaanden: 

a) de ongehuwde personen; 

b) de gehuwde personen: 

- voor het jaar van het huwelijk of van de verklaring van wettelijke samenwoning; 

- voor het jaar waarin de wettelijk samenwonenden met elkaar in het huwelijk treden, worden zij als gehuwden 

aangemerkt, tenzij de verklaring van wettelijke samenwoning tijdens hetzelfde jaar is afgelegd; 

- vanaf het jaar na dat waarin de feitelijke scheiding heeft plaatsgevonden, voor zover die scheiding in het belastbare 

tijdperk niet ongedaan is gemaakt; 

- voor het jaar van de ontbinding van het huwelijk of van de scheiding van tafel en bed of van de beëindiging van de 

wettelijke samenwoning; 

- die rijksinwoners zijn, indien de echtgenoot beroepsinkomsten heeft van meer dan 11.180 EUR per jaar die bij 

overeenkomst zijn vrijgesteld en die niet in aanmerking komen voor de berekening van de belasting op de andere 

inkomsten van het gezin; 

- die niet-inwoners zijn, indien slechts één van de echtgenoten in België aan de belasting onderworpen inkomsten 

verkrijgt en de andere echtgenoot binnenlandse beroepsinkomsten die bij overeenkomst zijn vrijgesteld of buitenlandse 

beroepsinkomsten heeft van meer dan 11.180 EUR per jaar. 



 

432 

www.fisconetplus.be 

Om de vermindering van de bedrijfsvoorheffing wegens gezinslasten vast te stellen, moet de gezinstoestand van de 

verkrijger van de inkomsten in aanmerking worden genomen zoals die zich voordoet op 1 januari van het jaar waarin 

de inkomsten worden betaald of toegekend. 

 

De schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing: 

- mag echter, bij wijziging van de gezinstoestand in de loop van het jaar, de nieuwe toestand in aanmerking 

nemen zodra hij daarover is ingelicht; 

- moet evenwel rekening houden met de gezinstoestand die hem door de Algemene Administratie van de 

Fiscaliteit zou zijn medegedeeld en zulks vanaf de eerste betaling of toekenning van inkomsten tijdens de 

tweede maand die op de mededeling volgt. 

 

1.8  Gezinslasten 

 

A. Wanneer beide echtgenoten beroepsinkomsten verkrijgen, worden de verminderingen wegens gezinslasten, behalve 

die voor de gehandicapte echtgenoot aan de door hen gekozen echtgenoot toegekend. 

Die keuze moet worden uitgedrukt door middel van een attest waarvan het model is vastgesteld door de bevoegde 

administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën. 

De vermindering voor de gehandicapte echtgenoot, wordt aan de betrokkene zelf toegekend. 

 

B. Wanneer een kind ten laste of een in artikel 136, 2 tot 4, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde persoon ten laste overlijdt, wordt de vermindering voor dat kind of die persoon verder toegestaan tot het einde 

van het jaar van overlijden. 

 

C. Met betrekking tot de vermindering bepaald in nr. 2.2, A, b, 6 en 7, en met betrekking tot de afwijking bepaald in 

nrs. 2.2,B, 2.4,B, 3.3,B, 3.5,B, 4.1,B en 4.3,B, dienen de grenzen inzake beroepsinkomsten van respectievelijk 235 

EUR, 469 EUR en 141 EUR NETTO per maand als volgt te worden vastgesteld : 

- de bruto beroepsinkomsten verminderen met de verplichte inhoudingen of bijdragen ter uitvoering van de sociale 

wetgeving of van een ermede gelijkgesteld wettelijk of reglementair statuut; 

- vervolgens het verschil verminderen met 20 pct. 

 

1.9  Gehandicapten 

 

A. Gehandicapt kind 

 

Onder "gehandicapt kind" wordt verstaan: 

- het kind dat tot ten minste 66 pct. is getroffen door ontoereikende of verminderde lichamelijke of geestelijke 

geschiktheid wegens één of meer aandoeningen; 

- het kind van wie, ongeacht de leeftijd, is vastgesteld dat ingevolge feiten overkomen en vastgesteld vóór de leeftijd 

van 65 jaar: 

a) ofwel zijn lichamelijke of geestelijke toestand zijn verdienvermogen heeft verminderd tot één derde of minder van 

wat een valide persoon door een of ander beroep op de algemene arbeidsmarkt kan verdienen; 

b) ofwel zijn gezondheidstoestand een volledig gebrek aan, of een vermindering van zelfredzaamheid van ten minste 

9 punten tot gevolg heeft, gemeten volgens de handleiding en de medisch-sociale schaal van toepassing in het kader 

van de wetgeving met betrekking tot de tegemoetkomingen aan gehandicapten; 

c) ofwel, na de periode van primaire ongeschiktheid bepaald in artikel 87 van de gecoördineerde wet betreffende de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, zijn verdienvermogen is verminderd tot een 

derde of minder, zoals bepaald in artikel 100 van dezelfde gecoördineerde wet; 

d) ofwel hij, ingevolge een administratieve of gerechtelijke beslissing, tot ten minste 66 pct. blijvend lichamelijk of 

geestelijk gehandicapt of arbeidsongeschikt is verklaard. 

 

B. Gehandicapte andere persoon 

 

Onder "gehandicapte andere persoon" wordt verstaan: 
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- diegene van wie vóór 1 januari 1989 is vastgesteld dat hij tot ten minste 66 pct. is getroffen door ontoereikende of 

verminderde lichamelijke of geestelijke geschiktheid wegens één of meer aandoeningen; 

- diegene van wie, ongeacht de leeftijd, is vastgesteld dat ingevolge feiten overkomen en vastgesteld vóór de leeftijd 

van 65 jaar: 

a) ofwel zijn lichamelijke of geestelijke toestand zijn verdienvermogen heeft verminderd tot één derde of minder van 

wat een valide persoon door een of ander beroep op de algemene arbeidsmarkt kan verdienen; 

b) ofwel zijn gezondheidstoestand een volledig gebrek aan of een vermindering van zelfredzaamheid van ten minste 

9 punten tot gevolg heeft, gemeten volgens de handleiding en de medisch-sociale schaal van toepassing in het kader 

van de wetgeving met betrekking tot de tegemoetkomingen aan gehandicapten; 

c) ofwel, na de periode van primaire ongeschiktheid bepaald in artikel 87 van de gecoördineerde wet betreffende de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, zijn verdienvermogen is verminderd tot een 

derde of minder, zoals bepaald in artikel 100 van dezelfde gecoördineerde wet; 

d) ofwel hij, ingevolge een administratieve of gerechtelijke beslissing, tot ten minste 66 pct. blijvend lichamelijk of 

geestelijk gehandicapt of arbeidsongeschikt is verklaard. 

 

Afdeling 3. - Afronding 

 

1.10  Het bedrag van de bedrijfsvoorheffing wordt steeds op de lagere cent afgerond. 

 

2. HOOFDSTUK II. - Bezoldigingen van werknemers en ermede gelijkgestelde inkomsten 

 

2.1 Dit hoofdstuk is van toepassing op: 

A. Rijksinwoners 

B. Niet-inwoners die bezoldigingen verkrijgen: 

- belastbaar in België; 

- ingevolge één of meerdere arbeidsovereenkomsten die het volledige kalenderjaar bestrijken; 

- en voor zover die arbeidsprestaties ten minste 75 pct. van de wettelijk voorziene arbeidsduur per 

overeenkomst bedragen. 

 

Afdeling 1. - Maandelijkse bruto bezoldigingen tot 7.500 EUR 

 

2.2 De verkrijger van de inkomsten is een alleenstaande OF de echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft 

eveneens beroepsinkomsten (schaal I) 

 

A. Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen niet hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld volgens schaal I. 

 

Van de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens die schaal mogen vervolgens nog de volgende verminderingen worden 

afgetrokken: 

 

Vermindering voor kinderen ten laste 

 

Aantal kinderen ten laste (1) Vermindering 

1  37,00 EUR 

2  107,00 EUR 

3  282,00 EUR 

4  494,00 EUR 

5  730,00 EUR 

6  965,00 EUR 

7  1.201,00 EUR 

8  1.460,00 EUR 

meer dan 8 1.460,00 EUR verhoogd met 262,00 EUR per kind ten laste boven 

het achtste 
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(1) het gehandicapte kind ten laste wordt voor twee gerekend. 

 

b) Verminderingen voor andere gezinslasten 

 

Grond van de vermindering Vermindering (1) 

1. De verkrijger van de inkomsten is een alleenstaande (behalve wanneer zijn 

inkomsten uit PENSIOENEN of werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag 

bestaan: 26,00 EUR 

2. De verkrijger van de inkomsten is een niet hertrouwde weduwnaar (weduwe) of een 

ongehuwde vader(moeder), met één of meer kinderen ten laste: 37,00 EUR 

3. De verkrijger van de inkomsten is zelf gehandicapt: 37,00 EUR 

4. De verkrijger van de inkomsten heeft in artikel 136, 2 en 3, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 vermelde personen ten laste die de leeftijd van 65 

jaar hebben bereikt, per persoon (2): 81,00 EUR 

5. De verkrijger van de inkomsten heeft in artikel 136, 2 tot 4, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 vermelde personen, andere dan diegenen vermeld 

onder punt 4 hiervoor, ten laste, per persoon (2): 37,00 EUR 

6. De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft persoonlijke 

beroepsinkomsten, andere dan pensioenen, renten of ermede gelijkgestelde 

inkomsten, die niet meer bedragen dan 235,00 EUR NETTO per maand (3): 117,50 EUR 

7. De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft persoonlijke 

beroepsinkomsten die uitsluitend bestaan uit pensioenen, renten of ermede 

gelijkgestelde inkomsten en die niet meer bedragen dan 469,00 EUR NETTO per 

maand (3): 234,50 EUR 

(1) alle verminderingen mogen worden samengevoegd 

(2) de gehandicapte persoon ten laste wordt voor twee gerekend 

(3) de netto beroepsinkomsten worden vastgesteld volgens de regels van nr.1.8, C 

 

c) Vermindering voor groepsverzekering en voor extrawettelijke verzekering tegen ouderdom of vroegtijdige dood 

 

Na toekenning van de onder sub a en b vermelde verminderingen wordt de bedrijfsvoorheffing nog verminderd met 30 

pct. van: 

- de verplichte inhoudingen ter uitvoering van een groepsverzekeringscontract; 

- de verplichte inhoudingen ter uitvoering van een extrawettelijke voorzorgsregeling van verzekering tegen 

ouderdom en vroegtijdige dood; 

- de inhoudingen die betrekking hebben op de individuele voortzetting van een pensioentoezegging overeenkomstig 

artikel 1453, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992; 

- de inhoudingen die betrekking hebben op een vrij aanvullend pensioen voor werknemers overeenkomstig artikel 

1453, vierde lid, van het voormelde Wetboek. 

 

d) Vermindering voor bezoldigingen ingevolge het presteren van overwerk dat recht geeft op een overwerktoeslag. 

 

Er wordt een vermindering verleend aan de werknemers die gedurende het belastbare tijdperk overwerk hebben 

gepresteerd dat, overeenkomstig artikel 29 van de arbeidswet van 16 maart 1971 of artikel 7 van het koninklijk besluit 

nr. 213 van 26 september 1983 betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die onder het paritair comité voor het 

bouwbedrijf ressorteren, recht geeft op een overwerktoeslag en die: 

1° hetzij onderworpen zijn aan de arbeidswet van 16 maart 1971 en tewerkgesteld door een werkgever onderworpen 

aan de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 

2° hetzij als contractuele of statutaire werknemers tewerkgesteld zijn door één van de volgende autonome 

overheidsbedrijven: de naamloze vennootschap van publiek recht Proximus, de naamloze vennootschap van publiek 

recht bpost, de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS en de naamloze vennootschap van publiek recht 

Infrabel; 
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3° hetzij als contractuele of statutaire werknemers tewerkgesteld zijn door de naamloze vennootschap van publiek recht 

HR Rail. 

 

Deze vermindering is slechts van toepassing op de berekeningsgrondslag voor de overwerktoeslag betreffende de eerste 

130 uren per jaar die de werknemer als overwerk heeft gepresteerd. 

 

Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk wordt opgetrokken tot 180 uren voor de werknemers 

tewerkgesteld bij werkgevers die werken in onroerende staat verrichten op voorwaarde dat zij gebruik maken van een 

in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering 

van hun werk bedoeld elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem. 

Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk wordt opgetrokken tot 360 uren voor de werknemers 

tewerkgesteld bij werkgevers die ressorteren onder het paritair comité voor het hotelbedrijf of onder het paritair comité 

voor de uitzendarbeid indien de gebruiker ressorteert onder het paritair comité voor het hotelbedrijf. 

De vermindering is niet van toepassing op het overwerk dat in aanmerking komt voor de toepassing van artikel 38, § 1, 

eerste lid, 30°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92). 

 

De vermindering wordt toegepast na de onder sub a, b en c vermelde verminderingen en bedraagt: 

- voor een gepresteerd uur waarop een wettelijke overwerktoeslag van 50 of 100 pct. van toepassing is : 57,75 pct.; 

- voor een gepresteerd uur waarop een wettelijke overwerktoeslag van 20 pct. van toepassing is : 66,81 pct. 

van het "sociale bruto bedrag" van de bezoldigingen (dit is vóór aftrek van de verplichte inhoudingen ter uitvoering van 

de sociale wetgeving of van een ermede gelijkgesteld wettelijk of reglementair statuut), dat als berekeningsgrondslag 

heeft gediend voor de berekening van de overwerktoeslag. 

 

e) Vermindering van de bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van natuurlijke personen met een laag inkomen die, 

anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten in de overheidssector 

 

Er wordt een vermindering verleend aan personen die als statutair, stagiair of tijdelijke in dienst zijn bij de overheid, de 

gemeenschappen, de gewesten, de provincies, inrichtingen die aan de provincies ondergeschikt zijn, de gemeenten en 

inrichtingen die aan de gemeenten ondergeschikt zijn, en die niet in het kader van een arbeidsovereenkomst zijn 

aangeworven, en een belastbare bezoldiging verkrijgen van minstens 601,50 EUR en maximum 2.207,43 EUR. 

De vermindering wordt toegepast na de onder a tot d vermelde verminderingen en bedraagt 6,67 EUR. 

 

f) Vermindering van de bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van werknemers met een laag inkomen die recht 

hebben op de werkbonus 

 

Er wordt een vermindering verleend aan de werknemers die recht hebben op een werkbonus overeenkomstig artikel 2 

van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering van de 

persoonlijke bedragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige werknemers die het 

slachtoffer waren van een herstructurering. 

 

De vermindering wordt toegepast na de onder sub a tot e vermelde verminderingen en bedraagt 33,14 pct. van het bedrag 

van de daadwerkelijk verleende werkbonus. 

 

B. In afwijking van punt A wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens de regels van nr. 2.3 wanneer de 

echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten persoonlijke beroepsinkomsten heeft die uitsluitend bestaan uit 

pensioenen, renten of ermede gelijkgestelde inkomsten waarvan het bedrag niet hoger is dan 141 EUR NETTO per 

maand. 

 

De netto beroepsinkomsten worden vastgesteld volgens de regels van nr. 1.8, C. 

 

2.3 De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft geen beroepsinkomsten (schaal II) 

 

Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen niet hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld 

volgens schaal II. 
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Van de bedrijfsvoorheffing volgens die schaal mogen vervolgens de volgende verminderingen worden afgetrokken: 

 

a) Vermindering voor kinderen ten laste 

 

Aantal kinderen ten laste (1) Vermindering 

1 37,00 EUR 

2 107,00 EUR 

3 282,00 EUR 

4 494,00 EUR 

5 730,00 EUR 

6 965,00 EUR 

7 1.201,00 EUR 

8 1.460,00 EUR 

meer dan 8  1.460,00 EUR verhoogd met 262,00 EUR per kind ten laste boven 

het achtste 

(1) het gehandicapte kind ten laste wordt voor twee gerekend 

 

b) Verminderingen voor andere gezinslasten 

 

Grond van de vermindering Vermindering (1) 

1. De verkrijger van de inkomsten is zelf gehandicapt: 37,00 EUR 

2. De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten is gehandicapt: 37,00 EUR 

3. De verkrijger van de inkomsten heeft in artikel 136, 2 en 3, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde personen die de leeftijd van 65 jaar 

hebben bereikt, ten laste, per persoon (2): 

81,00 EUR 

4. De verkrijger van de inkomsten heeft in artikel 136, 2 tot 4, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde personen, andere dan diegenen 

vermeld onder punt 3 hiervoor, ten laste, per persoon (2): 

37,00 EUR 

(1) alle verminderingen mogen worden samengevoegd 

(2) de gehandicapte persoon ten laste wordt voor twee gerekend 

c) Vermindering voor groepsverzekering en voor extrawettelijke verzekering tegen ouderdom of vroegtijdige dood 

 

Na toekenning van de onder sub a en b vermelde verminderingen wordt de bedrijfsvoorheffing nog verminderd met 30 

pct. van: 

- de verplichte inhoudingen ter uitvoering van een groepsverzekeringscontract; 

- de verplichte inhoudingen ter uitvoering van een extrawettelijke voorzorgsregeling van verzekering tegen 

ouderdom en vroegtijdige dood; 

- de inhoudingen die betrekking hebben op de individuele voortzetting van een pensioentoezegging overeenkomstig 

artikel 1453, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992; 

- de inhoudingen die betrekking hebben op een vrij aanvullend pensioen voor werknemers overeenkomstig artikel 

1453, vierde lid, van het voormelde Wetboek. 

 

d) Vermindering voor bezoldigingen ingevolge het presteren van overwerk dat recht geeft op een overwerktoeslag. 

 

Er wordt een vermindering verleend aan de werknemers die gedurende het belastbare tijdperk overwerk hebben 

gepresteerd dat, overeenkomstig artikel 29 van de arbeidswet van 16 maart 1971 of artikel 7 van het koninklijk besluit 

nr. 213 van 26 september 1983 betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die onder het paritair comité voor het 

bouwbedrijf ressorteren, recht geeft op een overwerktoeslag en die: 

1° hetzij onderworpen zijn aan de arbeidswet van 16 maart 1971 en tewerkgesteld door een werkgever onderworpen 

aan de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 
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2° hetzij als contractuele of statutaire werknemers tewerkgesteld zijn door één van de volgende autonome 

overheidsbedrijven: de naamloze vennootschap van publiek recht Proximus, de naamloze vennootschap van publiek 

recht bpost, de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS en de naamloze vennootschap van publiek recht 

Infrabel; 

3° hetzij als contractuele of statutaire werknemers tewerkgesteld zijn door de naamloze vennootschap van publiek recht 

HR Rail. 

 

Deze vermindering is slechts van toepassing op de berekeningsgrondslag voor de overwerktoeslag betreffende de eerste 

130 uren per jaar die de werknemer als overwerk heeft gepresteerd. 

 

Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk wordt opgetrokken tot 180 uren voor de werknemers 

tewerkgesteld bij werkgevers die werken in onroerende staat verrichten op voorwaarde dat zij gebruik maken van een 

in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering 

van hun werk bedoeld elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem. 

Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk wordt opgetrokken tot 360 uren voor de werknemers 

tewerkgesteld bij werkgevers die ressorteren onder het paritair comité voor het hotelbedrijf of onder het paritair comité 

voor de uitzendarbeid indien de gebruiker ressorteert onder het paritair comité voor het hotelbedrijf. 

 

De vermindering is niet van toepassing op het overwerk dat in aanmerking komt voor de toepassing van artikel 38, § 1, 

eerste lid, 30°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 

De vermindering wordt toegepast na de onder sub a, b en c vermelde verminderingen en bedraagt: 

- voor een gepresteerd uur waarop een wettelijke overwerktoeslag van 50 of 100 pct. van toepassing is : 57,75 pct.; 

- voor een gepresteerd uur waarop een wettelijke overwerktoeslag van 20 pct. van toepassing is : 66,81 pct. 

van het "sociale bruto bedrag " van de bezoldigingen (dit is vóór aftrek van de verplichte inhoudingen ter uitvoering 

van de sociale wetgeving of van een ermede gelijkgesteld wettelijk of reglementair statuut), dat als 

berekeningsgrondslag heeft gediend voor de berekening van de overwerktoeslag. 

 

e) Vermindering van de bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van natuurlijke personen met een laag inkomen die, 

anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten in de overheidssector 

 

Er wordt een vermindering verleend aan personen die als statutair, stagiair of tijdelijke in dienst zijn bij de overheid, de 

gemeenschappen, de gewesten, de provincies, inrichtingen die aan de provincies ondergeschikt zijn, de gemeenten en 

inrichtingen die aan de gemeenten ondergeschikt zijn, en die niet in het kader van een arbeidsovereenkomst zijn 

aangeworven, en een belastbare bezoldiging verkrijgen van minstens 601,50 EUR en maximum 2.207,43 EUR. 

 

De vermindering wordt toegepast na de onder a tot d vermelde verminderingen en bedraagt6,67 EUR. 

 

f) Vermindering van de bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van werknemers met een laag inkomen die recht 

hebben op de werkbonus 

 

Er wordt een vermindering verleend aan de werknemers die recht hebben op een werkbonus overeenkomstig artikel 2 

van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering van de 

persoonlijke bedragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige werknemers die het 

slachtoffer waren van een herstructurering. 

 

De vermindering wordt toegepast na de onder sub a tot e vermelde verminderingen en bedraagt 33,14 pct. van het bedrag 

van de daadwerkelijk verleende werkbonus. 

 

Afdeling 2. - Maandelijkse bruto bezoldigingen boven 7.500 EUR 

 

2.4 De verkrijger van de inkomsten is een alleenstaande OF de echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft 

eveneens beroepsinkomsten 
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A. Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing als volgt 

vastgesteld: 

a) de maandelijkse bruto bezoldigingen afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR; 

b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 3.167,20 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van de maandelijkse bruto bezoldiging boven 7.500 EUR; 

c) van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig b mogen vervolgens de verminderingen worden afgetrokken 

die zijn vermeld in nr. 2.2, A, a tot d.  

 

B. In afwijking van punt A wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens de regels van nr. 2.5 wanneer de echtgenoot 

van de verkrijger van de inkomsten persoonlijke beroepsinkomsten heeft die uitsluitend bestaan uit pensioenen, renten 

of ermede gelijkgestelde inkomsten waarvan het bedrag niet hoger is dan 141 EUR NETTO per maand. 

 

De netto beroepsinkomsten worden vastgesteld volgens de regels van nr. 1.8, C. 

 

2.5  De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft geen beroepsinkomsten 

 

Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing als volgt 

vastgesteld: 

a) de maandelijkse bruto bezoldiging afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR; 

b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 2.741,87 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van de maandelijkse bruto bezoldiging boven 7.500 EUR; 

c) van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig punt b mogen vervolgens de verminderingen worden 

afgetrokken die zijn vermeld in nr. 2.3, a tot d. 

 

Afdeling 3. - Bijzondere regels 

 

2.6 Betalingen per veertien dagen 

 

Voor de per veertien dagen betaalde bezoldigingen bedraagt de bedrijfsvoorheffing de helft van de voorheffing die 

volgens de regels van nrs. 2.2 tot 2.5 per maand verschuldigd is op tweemaal de bezoldiging per veertien dagen. 

 

2.7 Betalingen per week 

 

Voor de per week betaalde bezoldigingen bedraagt de bedrijfsvoorheffing het vierde van de voorheffing die volgens de 

regels van nrs. 2.2 tot 2.5 per maand verschuldigd is op viermaal de bezoldiging per week. 

 

2.8  Betalingen per werkdag 

 

Voor de per werkdag betaalde bezoldigingen bedraagt de bedrijfsvoorheffing het twintigste van de voorheffing die 

volgens de regels van nrs. 2.2 tot 2.5 per maand verschuldigd is op twintigmaal de bezoldiging per werkdag. 

 

2.9  Exceptionele vergoedingen 

 

A. Voor andere exceptionele vergoedingen en toelagen dan opzeggingsvergoedingen die een werkgever, buiten 

de normale bezoldigingen aan leden van zijn personeel betaalt (toevallige commissielonen op een geheel van 

verrichtingen, bijzondere en exceptionele vergoedingen, vakantiegeld, enz.), wordt de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld volgens het in punt a vermelde tarief, gelet op het jaarbedrag van de normale bruto bezoldigingen 

van de verkrijger van de inkomsten. 

Wanneer echter het jaarbedrag van de normale bruto bezoldiging niet meer bedraagt dan het grensbedrag dat volgens 

het aantal kinderen ten laste vermeld is in tabel b, wordt de exceptionele vergoeding vrijgesteld ten belope van het 

verschil tussen het voornoemde grensbedrag en het jaarbedrag van de normale bruto bezoldiging. 

Wanneer de verkrijger van een exceptionele vergoeding niet meer dan vijf kinderen ten laste heeft en het jaarbedrag 

van zijn normale bruto bezoldiging niet hoger is dan het bedrag dat -volgens het aantal kinderen ten laste- in kolom 3 

van tabel c vermeld is, wordt een vermindering toegekend op de bedrijfsvoorheffing die volgens de twee vorige leden 
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op de exceptionele vergoeding is verschuldigd ; die vermindering wordt volgens het aantal kinderen ten laste berekend 

met het percent vermeld in kolom 2 van tabel c. 

 

 

a) Tarief 

jaarbedrag van de normale 

bruto bezoldigingen 

percent als bedrijfsvoorheffing 

verschuldigd op 

 vakantiegeld 
andere vergoedingen en 

toelagen 

1 2 3 

tot  8.660,00 EUR 0 0 

van 8.660,01 EUR tot 11.075,00 EUR 19,17 23,22 

van 11.075,01 EUR tot 14.090,00 EUR 21,20 25,23 

van 14.090,01 EUR tot 16.890,00 EUR 26,25 30,28 

van  16.890,01 EUR tot 19.110,00 EUR 31,30 35,33 

van  19.110,01 EUR tot 21.350,00 EUR 34,33 38,36 

van 21.350,01 EUR tot 25.800,00 EUR 36,34 40,38 

van 25.800,01 EUR tot 28.080,00 EUR 39,37 43,41 

van 28.080,01 EUR tot 37.180,00 EUR 42,39 46,44 

van 37.180,01 EUR tot 48.550,00 EUR 47,44 51,48 

boven 48.550,00 EUR 53,50 

 

b) Vrijstelling wegens kinderlast  

 

Aantal kinderen ten laste (1) Grensbedrag 

1 2 

1 13.643,00 EUR 

2 17.060,00 EUR 

3 22.320,00 EUR 

4 28.190,00 EUR 

5 34.060,00 EUR 

6 39.930,00 EUR 

7 45.800,00 EUR 

8 51.670,00 EUR 

9 57.540,00 EUR 

10 63.410,00 EUR 

11 69.280,00 EUR 

12 75.150,00 EUR 

(1) het gehandicapte kind ten laste wordt voor twee gerekend 

 

c) Vermindering wegens kinderlast 

 

Aantal kinderen ten laste 

(1) 

Percent van de 

vermindering 

Jaarbedrag van de normale bruto bezoldigingen 

waarboven geen vermindering wordt verleend 

1 2 3 

1 7,5 23.460,00 EUR  

2 20 23.460,00 EUR 

3 35 25.810,00 EUR 

4 55 30.500,00 EUR 

5 75 32.850,00 EUR 

(1) het gehandicapte kind ten laste wordt voor twee gerekend 
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B. In afwijking van punt A: 

 

a) wordt de bedrijfsvoorheffing eenvormig op 16,15 pct. (zonder vrijstelling) vastgesteld voor de eindejaarspremies 

die in één keer worden uitbetaald en afhankelijk zijn van prestaties die per stuk of taak worden bezoldigd; 

b) is geen bedrijfsvoorheffing verschuldigd wanneer het twaalfde van het totaal van het jaarbedrag van de normale 

bruto bezoldigingen en de exceptionele vergoedingen en toelagen volgens de regels van nr. 2.2 (schaal I) of nr. 2.3 

(schaal II) inzake per maand betaalde bezoldigingen geen aanleiding geeft tot bedrijfsvoorheffing. 

 

2.10 Achterstallen 

 

A. Voor achterstallige bezoldigingen (onder meer bezoldigingen waarvan de uitbetaling of de toekenning door toedoen 

van de overheid of wegens het bestaan van een geschil slechts heeft plaatsgehad na het verstrijken van het belastbare 

tijdperk waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben) wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens het in punt a 

vermelde tarief, gelet op de referentiebezoldiging, d.w.z. het jaarbedrag van de normale bruto bezoldiging die 

onmiddellijk vóór het jaar waarop de achterstallen betrekking hebben aan de verkrijger van de inkomsten is betaald. 

 

In afwijking van hetgeen voorafgaat, is de referentiebezoldiging gelijk aan de normale bruto bezoldigingen van het 

laatste jaar van normale activiteit dat het jaar van de betaling van de achterstallen voorafgaat, mits de verkrijger hiervan 

het bewijs levert. 

 

Wanneer echter de referentiebezoldiging niet meer bedraagt dan het grensbedrag dat volgens het aantal kinderen ten 

laste vermeld is in tabel b, worden de achterstallige bezoldigingen vrijgesteld ten belope van het verschil tussen het 

voornoemde grensbedrag en de referentiebezoldiging. 

 

a) Tarief 

 

Referentiebezoldiging 

Percent als 

bedrijfsvoorheffing 

verschuldigd op achterstallen 

tot 9.615,00 EUR  0,00 

van 9.615,01 EUR tot 11.540,00 EUR  2,68  

van 11.540,01 EUR tot 12.820,00 EUR  6,57 

van 12.820,01 EUR tot 15.390,00 EUR 10,77 

van 15.390,01 EUR tot 16.675,00 EUR 13,55 

van 16.675,01 EUR tot 18.590,00 EUR 16,55 

Van 18.590,01 EUR tot 21.795,00 EUR 19,17 

Van 21.795,01 EUR tot 28.205,00 EUR 24,92 

Van 28.205,01 EUR tot 34.610,00 EUR 29,93 

van 34.610,01 EUR tot 44.875,00 EUR 31,30 

van 44.875,01 EUR tot 50.640,00 EUR 36,90 

van 50.640,01 EUR tot 57.690,00 EUR 38,96 

van 57.690,01 EUR tot 67.300,00 EUR 40,93 

van 67.300,01 EUR tot 80.770,00 EUR 42,92 

van 80.770,01 EUR tot 101.275,00 EUR 44,99 

van 101.275,01 EUR tot 116.660,00 EUR 46,47 

van 116.660,01 EUR tot 137.170,00 EUR 47,48 

Boven  137.170,00 EUR 48,00 
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Vrijstelling wegens kinderlast 

 

Aantal kinderen ten laste (1) Grensbedrag 

1 13.643,00 EUR 

2 17.060,00 EUR 

3 22.320,00 EUR 

4 28.190,00 EUR 

5 34.060,00 EUR 

6 39.930,00 EUR 

7 45.800,00 EUR 

8 51.670,00 EUR 

9 57.540,00 EUR 

10 63.410,00 EUR 

11 69.280,00 EUR 

12 75.150,00 EUR 

 (1) het gehandicapte kind ten laste wordt voor twee gerekend 

 

B. In afwijking van punt A is geen bedrijfsvoorheffing verschuldigd wanneer het twaalfde van de referentiebezoldiging 

volgens de regels van nr. 2.2 (schaal I) of nr. 2.3 (schaal II) inzake per maand betaalde bezoldigingen geen aanleiding 

geeft tot bedrijfsvoorheffing. 

 

2.11 A) Opzeggingsvergoedingen 

 

De bedrijfsvoorheffing wordt vastgesteld volgens de regels van nr. 2.10, A, met dien verstande dat voor het bepalen van 

het tarief van de bedrijfsvoorheffing de in aanmerking te nemen referentiebezoldiging die is welke tot grondslag diende 

voor het vaststellen van de vergoeding of, bij gebreke daaraan, de bezoldiging die de verkrijger heeft ontvangen tijdens 

de laatste periode van normale activiteit in dienst van de werkgever die de vergoeding uitbetaalt. 

 

In afwijking van hetgeen voorafgaat, is de referentiebezoldiging gelijk aan de normale bruto bezoldigingen van het 

laatste jaar van normale activiteit dat het jaar van de betaling van de opzeggingsvergoedingen voorafgaat, mits de 

verkrijger hiervan het bewijs levert. 

 

B) Inschakelingsvergoedingen 

 

De bedrijfsvoorheffing op inschakelingsvergoedingen bedoeld in Titel IV, Hoofdstuk 5, Afdeling 3, van de wet van 23 

december 2005 betreffende het generatiepact, wordt vastgesteld volgens de regels van nr.  2.10, A, met dien verstande 

dat voor het bepalen van het tarief van de bedrijfsvoorheffing de in aanmerking te nemen referentiebezoldiging die is 

welke tot grondslag diende voor het vaststellen van de vergoeding of, bij gebreke daaraan, de bezoldiging die de 

verkrijger heeft ontvangen tijdens de laatste periode van normale activiteit in dienst van de werkgever die de vergoeding 

uitbetaalt. 

 

In afwijking van hetgeen voorafgaat, is de referentiebezoldiging gelijk aan de normale bruto bezoldigingen van het 

laatste jaar van normale activiteit dat het jaar van de betaling van de inschakelingsvergoedingen voorafgaat, mits de 

verkrijger hiervan het bewijs levert. 

 

2.12 Schadeloosstelling van tijdelijke derving van bezoldigingen, winst of baten 

 

A. Wettelijke of extrawettelijke vergoedingen betaald of toegekend als schadeloosstelling van een tijdelijke derving 

van bezoldiging bijvoorbeeld ingevolge ongeval, ziekte, invaliditeit of andere soortgelijke gebeurtenissen, zijn aan de 

bedrijfsvoorheffing onderworpen naar het volgende onderscheid: 

 

1  wanneer de vergoedingen door de werkgever of door diens tussenkomst: 
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a) samen met de normale bezoldigingen van éénzelfde periode aan de verkrijger worden betaald of toegekend : 

volgens de regels van nrs. 2.2 tot 2.8 op het totaalbedrag van de normale bezoldigingen en de vergoedingen in 

kwestie; 

b) niet samen met de normale bezoldigingen van éénzelfde periode aan de verkrijger worden betaald of toegekend: 

- volgens de regels van nr. 2.9, A, gelet op de referentiebezoldiging, d.w.z. de normale jaarbezoldiging die tot 

grondslag voor het berekenen van de schadeloosstelling heeft gediend; 

- bij gebreke aan voormelde referentiebezoldiging bedraagt de bedrijfsvoorheffing 26,75 pct. (zonder vermindering); 

 

2  wanneer die vergoedingen, zonder tussenkomst van de werkgever, door een verzekeringsinstelling of door een 

andere instelling of een andere tussenpersoon aan de verkrijger worden betaald: tegen het tarief van 11,11 pct. of 22,20 

pct. (zonder vermindering) naargelang het gaat om wettelijke of om extrawettelijke vergoedingen. 

 

B. In afwijking van punt A wordt, in de hiernavolgende gevallen, de bedrijfsvoorheffing respectievelijk 

overeenkomstig de volgende regels vastgesteld: 

 

1. Primaire ongeschiktheid 

 

a) Wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen betaald of toegekend gedurende de periode van primaire 

arbeidsongeschiktheid bepaald in artikel 87 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, zijn aan de bedrijfsvoorheffing 

onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. (zonder vermindering), voor zover die periode van primaire 

ongeschiktheid aanvangt na 31 december 2003. 

b) De overeenkomstig sub a berekende bedrijfsvoorheffing mag er evenwel niet toe leiden dat het bedrag 

van de uiteindelijk verschuldigde uitkering minder bedraagt dan het bedrag van de 

minimuminvaliditeitsuitkering vermeld in artikel 93bis van voormelde gecoördineerde wet, behalve 

wanneer die uitkering wordt gecumuleerd met inkomsten als vermeld in artikel 104 van dezelfde wet of 

wanneer prestaties worden geweigerd of verminderd krachtens artikel 136, § 2, van dezelfde wet. 

Voor de toepassing van het eerste lid wordt tijdens de eerste zes maanden van de primaire arbeidsongeschiktheid 

evenwel enkel rekening gehouden met het bedrag van de minimuminvaliditeitsuitkering voor een gerechtigde met 

gezinslast, vermeld in artikel 93bis van voormelde gecoördineerde wet. 

Het eerste en tweede lid zijn niet van toepassing op de aanvullende uitkeringen die worden betaald of toegekend in 

uitvoering van de wet van 24 juni 2020 houdende toekenning van een tijdelijke aanvulling op de uitkeringen voor 

primaire arbeidsongeschiktheid. Deze aanvullende uitkeringen worden ook buiten beschouwing gelaten voor de 

toepassing van het eerste en tweede lid. 

c) – Wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen betaald of toegekend gedurende de eerste 6 maanden van 

de periode van primaire arbeidsongeschiktheid bepaald in artikel 87, derde lid, van dezelfde wet en die 

aansluit op een periode van volledige of gedeeltelijke werkloosheid als vermeld in nr. 2.13, A, zijn aan 

de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 10,09 pct. (zonder vermindering). 

– Er moet evenwel geen bedrijfsvoorheffing worden ingehouden op wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen 

betaald of toegekend gedurende de eerste 6 maanden van de hiervoor bedoelde periode van primaire 

arbeidsongeschiktheid, aan volledig werkloze werknemers als vermeld in nr. 2.13, B. 

– Vanaf de 1ste dag van de 7de maand van diezelfde periode van primaire arbeidsongeschiktheid, zijn de onder het 

eerste en tweede streepje vermelde uitkeringen aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. 

(zonder vermindering). 

 

 

2.  Wachtgeld ingevolge disponibiliteit wegens ziekte 

Wachtgelden die krachtens artikel 57 van hoofdstuk IX van het koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende 

de verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen, worden betaald of toegekend aan 

ambtenaren in disponibiliteit wegens ziekte, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. 

(zonder vermindering), voor zover de periode van disponibiliteit aanvangt na 31 december 2003. 

 

3.  Zeelieden 



 

443 

www.fisconetplus.be 

Uitkeringen betaald of toegekend krachtens artikel 88 van het koninklijk besluit van 24 oktober 1936 houdende 

wijziging en samenordening van de statuten der Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden, zijn aan de 

bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. (zonder vermindering), voor zover de 

werkongeschiktheidsperiode aanvangt na 31 december 2003. 

 

4.  Overzeese sociale zekerheid 

Uitkeringen betaald of toegekend krachtens artikel 35, § 1, van de wet van 17 juli 1963 betreffende de overzeese sociale 

zekerheid, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. (zonder vermindering), voor 

zover de periode van primaire arbeidsongeschiktheid aanvangt na 31 december 2003. 

 

5.  Moederschapsbescherming 

Uitkeringen betaald of toegekend krachtens artikel 113 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen 

tegen het tarief van 11,11 pct. (zonder vermindering), voor zover de periode van moederschapsbescherming aanvangt 

na 31 december 2003. 

 

6.  Borstvoedingspauze 

Uitkeringen betaald of toegekend krachtens artikel 116bis van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen 

tegen het tarief van 11,11 pct. (zonder vermindering), voor zover de borstvoedingspauze aanvangt na 31 december 

2003. 

 

7.  Vaderschapsverlof 

Uitkeringen betaald of toegekend krachtens artikel 30, § 2, achtste lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 

arbeidsovereenkomsten, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. (zonder 

vermindering), voor zover de periode van vaderschapsverlof aanvangt na 31 december 2003. 

 

8.  Adoptieverlof 

Uitkeringen betaald of toegekend krachtens artikel 30ter, § 2, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 

arbeidsovereenkomsten, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. (zonder 

vermindering), voor zover de periode van adoptieverlof aanvangt na 31 december 2003. 

 

9. Wettelijke onderbrekingsuitkeringen 

 

a) Wettelijke onderbrekingsuitkeringen betaald of toegekend aan werknemers die voltijds hun beroepsloopbaan 

onderbreken, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 10,13 pct. (zonder vermindering). 

 

b) Wettelijke onderbrekingsuitkeringen betaald of toegekend aan werknemers die deeltijds hun beroepsloopbaan 

onderbreken, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 17,15 pct. (zonder vermindering). 

Dit tarief van 17,15 pct. wordt verhoogd tot 35 pct. in geval van: 

1.  een 1/5de loopbaanvermindering, in toepassing van de artikelen 4 en 6 van het koninklijk besluit van 12 december 

2001 tot uitvoering van hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende verzoening van werkgelegenheid 

en kwaliteit van het leven betreffende het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de 

arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, die aanvangt vanaf 1 juni 2007, of eenzelfde loopbaanvermindering in 

toepassing van de artikelen 5 en 6 van het koninklijk besluit van 10 juni 2002 betreffende de toekenning van 

onderbrekingsuitkeringen aan de personeelsleden van de overheidsbedrijven die in toepassing van de wet van 21 maart 

1991 houdende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven bestuursautonomie verkregen hebben. 

Deze maatregel geldt niet voor de werknemers in 1/5de loopbaanvermindering die uitsluitend samenwonen met één of 

meerdere kinderen die zij ten laste hebben; 

2. halftijds tijdskrediet of halftijdse loopbaanonderbreking dat ingaat vanaf 1 januari 2009 voor de belastingplichtigen 

die 50 jaar of ouder dan 50 jaar zijn. Deze maatregel geldt niet voor de werknemers die alleen wonen of die uitsluitend 

samenwonen met één of meer kinderen die zij ten laste hebben en voor de belastingplichtigen die genieten van een 

thematisch verlof (ouderschapsverlof, medische bijstand, palliatief verlof). 
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Het tarief van 17,15 pct. wordt echter verhoogd tot 30 pct. in geval van halftijds tijdskrediet of halftijdse 

loopbaanonderbreking dat ingaat vanaf 1 januari 2009 voor de belastingplichtigen van minder dan 50 jaar. Deze 

maatregel geldt niet voor de werknemers die alleen wonen of die uitsluitend samenwonen met één of meer kinderen die 

zij ten laste hebben en voor de belastingplichtigen die genieten van een thematisch verlof (ouderschapsverlof, medische 

bijstand, palliatief verlof). 

 

10. Het stelsel van halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar of vierdagenweek 

Wettelijke premies toegekend aan de personeelsleden van overheidsdiensten ter gelegenheid van het halftijds werken 

vanaf 50 of 55 jaar of de vierdagenweek, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 17,15 pct. 

(zonder vermindering). 

 

C.  Zelfstandigen en meewerkende echtgenoten 

 

1. Primaire ongeschiktheid 

 

a) Wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen betaald of toegekend gedurende het tijdvak van primaire 

ongeschiktheid bepaald in artikel 7 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van 

een uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en van de 

meewerkende echtgenoten, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. 

(zonder vermindering), voor zover die periode van primaire ongeschiktheid aanvangt na 31 december 

2003. 

 

b) De overeenkomstig sub a berekende bedrijfsvoorheffing mag er evenwel niet toe leiden dat het bedrag 

van de uiteindelijk verschuldigde primaire ongeschiktheidsuitkering minder bedraagt dan het bedrag van 

de minimuminvaliditeitsuitkering vermeld in artikel 93bis van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 

betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, behalve wanneer 

die uitkering wordt geweigerd of verminderd krachtens artikel 28 of artikel 29, § 1, 1° tot 4°, van 

voormeld koninklijk besluit. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de aanvullende crisisuitkeringen die worden betaald of toegekend in uitvoering 

van het koninklijk besluit van 15 september 2020 houdende toekenning, ingevolge de COVID-19-pandemie, van een 

aanvullende crisisuitkering aan sommige arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen en meewerkende echtgenoten. Deze 

aanvullende crisisuitkeringen worden ook buiten beschouwing gelaten voor de toepassing van het eerste lid. 

 

2. Moederschapsverzekering 

Moederschapsuitkeringen betaald of toegekend overeenkomstig artikel 94 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 

houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen 

en van de meewerkende echtgenoten, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. 

(zonder vermindering). 

 

 

D. Wettelijke of extrawettelijke vergoedingen betaald of toegekend als schadeloosstelling van een tijdelijke derving van 

winst of baten, zelfs indien ze op een vorige beroepswerkzaamheid betrekking hebben, en die door een 

verzekeringsinstelling of door een andere instelling of een andere tussenpersoon aan de verkrijger worden betaald, zijn 

aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 11,11 pct. of 22,20 pct. (zonder vermindering) naargelang 

het gaat om wettelijke of om extrawettelijke vergoedingen. 

 

E. Evenwel moet geen bedrijfsvoorheffing worden ingehouden wanneer de vergoeding is verkregen door een 

werknemer die bewijst dat het twaalfde van het jaarbedrag van de bezoldiging die tot grondslag diende voor het 

berekenen van de vergoeding volgens de regels van nrs. 2.2 tot 2.5, inzake per maand betaalde bezoldigingen, geen 

aanleiding geeft tot bedrijfsvoorheffing. 

 

F. Ook is geen bedrijfsvoorheffing verschuldigd op andere wettelijke vergoedingen dan die vermeld onder punt B en 

C, toegekend krachtens de wetgeving betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit. 

 



 

445 

www.fisconetplus.be 

2.13 Werkloosheidsuitkeringen 

 

A. Wettelijke en extrawettelijke uitkeringen van alle aard, wachtuitkeringen inbegrepen, verkregen als volledig of 

gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van bezoldigingen ten gevolge van volledige of gedeeltelijke werkloosheid 

en niet vermeld in de nrs. 2.15 en 2.16, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 10,09 pct. 

(zonder vermindering). 

 

B. In afwijking van punt A moet geen bedrijfsvoorheffing worden ingehouden op de wettelijke 

werkloosheids- of inschakelingsuitkeringen van volledig werkloze werknemers die generlei inkomen 

uit beroepswerkzaamheid verkrijgen en die in de zin van de reglementering inzake werkloosheid de 

hoedanigheid hebben: 

- ofwel van samenwonende met recht op een toeslag voor het verlies van een enig inkomen; 

- ofwel van samenwonende die noch recht heeft op een toeslag voor het verlies van een enig inkomen noch op een 

aanpassingstoeslag, en, indien de werknemer samenwoont met een echtgenoot, op voorwaarde dat de beroepsinkomsten 

van die echtgenoot uitsluitend uit vervangingsinkomsten bestaan; 

- ofwel van samenwonende die slechts over werkloosheidsuitkeringen beschikt, bestaande uit het al of niet 

verhoogde wettelijk forfait; 

- ofwel van alleenwonende; 

- ofwel van werknemer die recht heeft op een inschakelingsuitkering; 

- ofwel van werknemer die een vrijstelling geniet wegens sociale en familiale redenen. 

 

C. In afwijking van de punten A en B zijn de wettelijke en extrawettelijke uitkeringen die worden betaald of toegekend 

aan tijdelijk werklozen zoals bedoeld in artikel 27, 2°, van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 

werkloosheidsreglementering, aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 26,75 pct. (zonder 

vermindering). 

 

D. In afwijking van de punten A, B en C zijn de wettelijke uitkeringen die worden betaald of toegekend aan tijdelijk 

werklozen zoals bedoeld in artikel 27, 2°, van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 

werkloosheidsreglementering, aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 15 pct. (zonder 

vermindering), voor zover deze inkomsten worden betaald of toegekend vanaf 1 mei 2020 tot en met 31 december 2020 

en betrekking hebben op dagen van tijdelijke werkloosheid in diezelfde periode. 

 

E. In afwijking van de punten A, B en C zijn de wettelijke uitkeringen die worden betaald of toegekend aan tijdelijk 

werklozen zoals bedoeld in artikel 27, 2°, van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 

werkloosheidsreglementering, aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 15 pct. (zonder 

vermindering), voor zover deze inkomsten worden betaald of toegekend vanaf 1 januari 2021 tot en met 31 maart 2021 

en betrekking hebben op dagen van tijdelijke werkloosheid in diezelfde periode. 

 

2.14  Werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag 

 

Vergoedingen, in het kader of naar aanleiding van een stelsel van werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag aan 

ontslagen werknemers betaald of toegekend, zijn van de bedrijfsvoorheffing vrijgesteld in zover hun totaalbedrag het 

maximumbedrag inzake werkloosheidsuitkering niet te boven gaat. 

Voor het gedeelte van het totaalbedrag van die vergoedingen dat het hierboven vermelde maximumbedrag inzake 

werkloosheidsuitkeringen te boven gaat, moeten de schuldenaars van dat gedeelte bedrijfsvoorheffing inhouden en 

storten. Die bedrijfsvoorheffing wordt volgens de regels van de nrs. 4.1 tot 4.5 berekend op het totaalbedrag van de 

vergoedingen. 

Van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig het vorige lid mag vervolgens de vermindering voor 

groepsverzekering en voor extrawettelijke verzekering tegen ouderdom of vroegtijdige dood vermeld in nr.  2.2, A, c, 

worden afgetrokken. 

Werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag bestaan uit de volgende componenten: 

1°  een werkloosheidsuitkering; 

2° een bedrijfstoeslag als bedoeld in artikel 4, § 3, tweede streepje, van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 

19 december 1974 tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde 
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werknemers indien zij worden ontslagen, alsmede de bedrijfstoeslag bedoeld in een collectieve arbeidsovereenkomst 

die is gesloten overeenkomstig de bepalingen van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve 

arbeidsovereenkomst en de paritaire comités en die voorziet in voordelen die op zijn minst gelijkwaardig zijn aan de 

voordelen die in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 zijn vastgesteld. 

 

2.15 Aanvullende vergoedingen bovenop werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag buiten het stelsel van 

werkloosheid met bedrijfstoeslag 

 

A. De gewezen werknemer heeft de leeftijd van 50 jaar bereikt: 

 

De aanvullende vergoedingen bovenop werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag die de voormelde werknemer 

heeft verkregen tijdens een periode van inactiviteit, van werkhervatting bij een andere werkgever of van werkhervatting 

als zelfstandige zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen naar het volgende onderscheid: 

- de verplichting van de gewezen werkgever tot doorbetaling van die vergoedingen na werkhervatting is opgenomen in 

een collectieve arbeidsovereenkomst of in een individuele overeenkomst die voorziet in de uitbetaling van de 

aanvullende vergoeding: bedrijfsvoorheffing van 10,09 pct. (zonder vermindering); 

- de verplichting van de gewezen werkgever tot doorbetaling van die vergoedingen na werkhervatting is niet opgenomen 

in een collectieve arbeidsovereenkomst of in een individuele overeenkomst die voorziet in de uitbetaling van de 

aanvullende vergoeding: bedrijfsvoorheffing van 26,75 pct. (zonder vermindering).  

 

B. De gewezen werknemer heeft de leeftijd van 50 jaar niet bereikt: 

 

De aanvullende vergoedingen bovenop werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag die de voormelde werknemer 

heeft verkregen tijdens een periode van inactiviteit, van werkhervatting bij een andere werkgever of van werkhervatting 

als zelfstandige zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen volgens de toepassingsregel nr. 2.12, A, 1°, b, tweede 

streepje (schadeloosstelling van tijdelijke derving van bezoldigingen). 

2.16 Pseudo-werkloosheidsuitkering met bedrijfstoeslag bovenop werkloosheidsuitkeringen 

 

A. De gewezen werknemer heeft de leeftijd van 50 jaar bereikt en de desbetreffende overeenkomst is geen 

sectorale collectieve arbeidsovereenkomst die is afgesloten vóór 30 september 2005 of geen sectorale 

overeenkomst die een dergelijke overeenkomst zonder onderbreking verlengt. 

 

De aanvullende vergoedingen die een in het opschrift vermelde werknemer die de leeftijd van 50 jaar heeft bereikt en 

die werkloosheidsuitkeringen als volledige werkloze verkrijgt of zou kunnen verkrijgen indien hij het werk niet had 

hervat, rechtstreeks of onrechtstreeks heeft verkregen zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen naar het volgende 

onderscheid: 

- de verplichting van de gewezen werkgever tot doorbetaling van die vergoedingen na werkhervatting is opgenomen 

in een collectieve arbeidsovereenkomst of in een individuele overeenkomst die voorziet in de uitbetaling van de 

aanvullende vergoeding : bedrijfsvoorheffing van 10,09 pct. (zonder vermindering); 

- de verplichting van de gewezen werkgever tot doorbetaling van die vergoedingen na werkhervatting is niet 

opgenomen in een collectieve arbeidsovereenkomst of in een individuele overeenkomst die voorziet in de 

uitbetaling van de aanvullende vergoeding : bedrijfsvoorheffing van 26,75 pct. (zonder vermindering); 

 

B. De gewezen werknemer heeft, hetzij de leeftijd van 50 jaar niet bereikt, hetzij de leeftijd van 50 jaar bereikt EN 

de desbetreffende overeenkomst is een sectorale overeenkomst die is afgesloten vóór 30 september 2005 of een 

sectorale overeenkomst die een dergelijke overeenkomst zonder onderbreking verlengt. 

 

De aanvullende vergoedingen bovenop werkloosheidsuitkering na ontslag die de gewezen werknemer in één van deze 

gevallen heeft verkregen tijdens een periode van inactiviteit, van werkhervatting bij een andere werkgever of van 

werkhervatting als zelfstandige zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen volgens de toepassingsregel nr. 2.13 

(werkloosheidsuitkeringen). 

 

2.17 Toevallig of periodiek en bijkomstig betaalde vergoedingen en toelagen 
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A. Niet in de nrs. 2.9 tot 2.16 vermelde vergoedingen en toelagen die een schuldenaar van bedrijfsvoorheffing uitbetaalt 

aan personen die slechts toevallig of periodiek en bijkomstig door hem of door zijn tussenkomst worden bezoldigd 

(toevallige commissielonen, vergoedingen, presentiegelden, enz.) zijn volgens onderstaand tarief (zonder 

verminderingen) aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen : 

 

Bedrag van de vergoedingen en toelagen 
Percent als bedrijfsvoorheffing verschuldigd op het 

totaalbedrag van de vergoedingen en toelagen 

1 2 

tot 500,00 EUR 27,25 

van  500,01 EUR tot  650,00 EUR 32,30 

boven 650,00 EUR 37,35 

 

B. In afwijking van punt A is op de gewestelijke weerwerkpremie, die krachtens artikel 171, 7°, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992, afzonderlijk in de personenbelasting wordt belast, een bedrijfsvoorheffing verschuldigd 

van 11,11 pct. (zonder vermindering). 

 

2.18 Schuldvorderingen die de hoedanigheid van bezoldigingen hebben en vermeld zijn in artikel 270, 6, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

 

Voor de schuldvorderingen met de hoedanigheid van bezoldigingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 die worden gehonoreerd door curatoren in faillissementen, vereffenaars van 

gerechtelijke akkoorden, vereffenaars van vennootschappen of personen die gelijkaardige functies uitoefenen, wordt de 

bedrijfsvoorheffing eenvormig (zonder vermindering) vastgesteld op 26,75 pct. 

 

2.19 Bezoldigingen voor stukwerk 

 

De bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen toegekend aan werklieden die stukwerk verrichten en van wie de 

onregelmatige en door de werkgever niet gecontroleerde prestaties niet worden uitgedrukt in dagen, weken, veertien 

dagen of maanden arbeid, wordt berekend volgens de regels van nrs. 2.2 tot 2.8, met inachtneming van de duur van het 

tijdperk waarop de bezoldigingen betrekking hebben. De bedrijfsvoorheffing mag in deze gevallen echter nooit minder 

bedragen dan 11,11 pct. van de bezoldigingen. 

 

2.20 a)  Artiesten en musici 

 

De bedrijfsvoorheffing wordt eenvormig (zonder vermindering) bepaald op 11,11 pct. voor de bezoldigingen die door 

ondernemingen voor vertoningen en vermakelijkheden worden betaald aan artiesten en musici die niet tot het vast 

personeel van de ondernemingen behoren en niet kunnen worden beschouwd als zijnde door de ondernemingen 

bijkomstig bezoldigd; 

 

b)  Personen behorend tot bijzondere categorieën bepaald door de ambtenaar belast met de algemene leiding van de 

Algemene administratie van de fiscaliteit 

 

De bedrijfsvoorheffing wordt eenvormig (zonder vermindering) bepaald op 11,11 pct. voor de bezoldigingen betaald 

aan personen die behoren tot de categorieën bepaald door de ambtenaar belast met de algemene leiding van de Algemene 

administratie van de fiscaliteit en die, gelet op de omstandigheden waarin zij hun beroepswerkzaamheid uitoefenen, 

volgens bijzondere regels worden bezoldigd. 

 

2.21 Vakantiegeld betaald door verlofkassen 

 

De vakantiegelden die zonder tussenkomst van de werkgever door de kassen voor jaarlijks verlof worden betaald of 

toegekend, zijn volgens het onderstaande tarief (zonder vermindering) aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen: 
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Bedrag van het vakantiegeld 
Percent als bedrijfsvoorheffing verschuldigd op het totale 

bedrag van het vakantiegeld 

Tot 1.410,00 EUR 17,16 

Boven 1.410,00 EUR 23,22 

 

2.22 Studenten 

 

In afwijking van de vorige regels is geen bedrijfsvoorheffing verschuldigd op de bezoldigingen betaald of toegekend 

aan studenten die tewerkgesteld zijn in het kader van een overeenkomst voor tewerkstelling van studenten, bedoeld bij 

titel VII van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, gedurende 475 aangegeven uren 

studentenarbeid per kalenderjaar en die overeenkomstig artikel 17bis, §1, van het Koninklijk besluit van 28 november 

1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders, niet aan de sociale zekerheidsbijdragen onderworpen zijn. 

 

Om te bepalen of het in het vorige lid vermelde aantal van 475 uren is bereikt, worden de voor het tweede kwartaal van 

2020 gepresteerde uren studentenarbeid en de voor het vierde kwartaal van 2020 en het eerste kwartaal van 2021 

gepresteerde uren studentenarbeid in het onderwijs en de zorgsector zoals bedoeld in artikel 10 van de wet 4 november 

2020 inzake verschillende sociale maatregelen ingevolge de COVID-19-pandemiedie niet aan de sociale 

zekerheidsbijdragen onderworpen zijn, niet in rekening gebracht. Op de bezoldigingen voor deze niet in rekening 

gebrachte uren studentenarbeid is evenmin bedrijfsvoorheffing verschuldigd. 

 

2.23 Jonge werknemers 

 

In afwijking van de vorige regels is geen bedrijfsvoorheffing verschuldigd op de bezoldigingen betaald of toegekend 

tijdens de maanden oktober, november of december aan jonge werknemers die voldoen aan de in artikel 36, § 1, eerste 

lid, 1 tot 3, van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering gestelde 

voorwaarden en wier tewerkstelling in het kader van een arbeidsovereenkomst aanvangt tijdens voornoemde maanden 

oktober, november of december, op voorwaarde dat het bedrag van die bezoldigingen 3.450 EUR bruto per maand niet 

overschrijdt. 

 

2.24.  Gelegenheidsarbeiders in de horeca 

 

In afwijking van de vorige regels wordt de bedrijfsvoorheffing eenvormig (zonder vermindering) vastgesteld op 33,31 

pct. op de bezoldigingen voor prestaties geleverd tijdens maximaal 50 dagen per kalenderjaar en die worden betaald of 

toegekend aan gelegenheidswerknemers die worden tewerkgesteld bij een werkgever die ressorteert onder het paritair 

comité voor het hotelbedrijf of onder het paritair comité voor de uitzendarbeid indien de gebruiker ressorteert onder  het 

paritair comité voor het hotelbedrijf indien de werkgever en de werknemer een arbeidsovereenkomst van bepaalde duur 

of voor een duidelijk omschreven werk sluiten van maximaal 2 opeenvolgende dagen en waarvoor de sociale bijdragen 

worden berekend op een uur- of dagforfait  zoals bepaald in artikel 31ter, tweede lid, van het koninklijk besluit van 28 

november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 

 

3. HOOFDSTUK III. - Bezoldigingen van bedrijfsleiders 

 

3.1  Dit hoofdstuk is van toepassing op: 

A. rijksinwoners 

B. niet-inwoners die bezoldigingen genieten: 

- voor in België geleverde arbeidsprestaties ; 

- ingevolge één of meerdere arbeidsovereenkomsten die het volledige kalenderjaar bestrijken; 

- en voor zover die arbeidsprestaties ten minste 75 pct. van de wettelijk voorziene arbeidsduur 

per overeenkomst bedragen. 

 

3.2. Herkwalificatie van huurinkomsten 
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Bezoldigingen voortvloeiend uit de in artikel 32, tweede lid, 3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

vermelde herkwalificatie van onroerende inkomsten, worden voor het vaststellen van de bedrijfsvoorheffing en zolang 

de Koning de voor dat jaar in aanmerking te nemen revalorisatiecoëfficiënt niet heeft bepaald, berekend op basis van 

de revalorisatiecoëfficiënt die geldt voor het laatste vorige jaar. 

 

Afdeling 1. - Maandelijkse bruto bezoldigingen tot 7.500 EUR 

 

3.3 De verkrijger van de inkomsten is een alleenstaande OF de echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft 

eveneens beroepsinkomsten (schaal I) 

 

A. Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen niet hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld volgens schaal I. 

 

Van de bedrijfsvoorheffing volgens die schaal mogen vervolgens de verminderingen worden afgetrokken die zijn 

vermeld in nr. 2.2, A, a tot c. 

Na deze verminderingen mag nog de volgende vermindering worden toegepast: 

de vermindering van de bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van bedrijfsleiders die recht hebben op een werkbonus 

overeenkomstig artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de vorm van een 

vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige 

werknemers die het slachtoffer waren van een herstructurering. 

De vermindering bedraagt 33,14 pct. van het bedrag van de daadwerkelijk verleende werkbonus. 

 

B. In afwijking van punt A wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens de regels van nr. 3.4 wanneer de 

echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten persoonlijke beroepsinkomsten heeft die uitsluitend bestaan uit 

pensioenen, renten of ermede gelijkgestelde inkomsten waarvan het bedrag niet hoger is dan 141 EUR NETTO 

per maand. 

 

De netto beroepsinkomsten worden vastgesteld volgens de regels van nr. 1.8, C. 

 

3.4. De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft geen beroepsinkomsten (schaal II) 

 

Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen niet hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld 

volgens schaal II. 

 

Van de bedrijfsvoorheffing volgens die schaal mogen vervolgens de verminderingen worden afgetrokken die zijn 

vermeld in nr. 2.3, a tot c. 

 

Na deze verminderingen mag nog de volgende vermindering worden toegepast: 

de vermindering van de bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van bedrijfsleiders die recht hebben op een werkbonus 

overeenkomstig artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de vorm van een 

vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige 

werknemers die het slachtoffer waren van een herstructurering. 

 

De vermindering bedraagt 33,14 pct. van het bedrag van de daadwerkelijk verleende werkbonus. 

 

Afdeling 2. - Maandelijkse bruto bezoldigingen boven 7.500 EUR 

 

3.5 De verkrijger van de inkomsten is een alleenstaande OF de echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft 

eveneens beroepsinkomsten 

 

A. Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing als volgt 

vastgesteld: 

a) de maandelijkse bruto bezoldiging afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR; 
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b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 3.270,63 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van de maandelijkse bruto bezoldiging boven 7.500 EUR; 

c) van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig b mogen vervolgens de verminderingen worden afgetrokken 

die zijn vermeld in nr. 2.2, A, a tot c. 

 

B. In afwijking van punt A wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens de regels van nr. 3.6 wanneer de 

echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten persoonlijke beroepsinkomsten heeft die uitsluitend bestaan uit 

pensioenen, renten of ermede gelijkgestelde inkomsten waarvan het bedrag niet hoger is dan 141 EUR NETTO per 

maand. 

 

De netto beroepsinkomsten worden vastgesteld volgens de regels van nr.1.8, C. 

 

3.6   De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft geen beroepsinkomsten 

 

Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing als volgt 

vastgesteld: 

a) de maandelijkse bruto bezoldiging afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR; 

b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 2.845,30 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van de maandelijkse bruto bezoldiging boven 7.500 EUR; 

c) van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig b mogen vervolgens de verminderingen worden afgetrokken 

die zijn vermeld in nr. 2.3, a tot c. 

 

Afdeling 3. - Bijzondere regels 

 

3.7 Periodieke betalingen anders dan per maand 

 

Voor periodieke bezoldigingen die anders dan per maand worden betaald, bedraagt de bedrijfsvoorheffing het twintigste 

van het product, verkregen door vermenigvuldiging van het bedrag van de bedrijfsvoorheffing die volgens de regels 

van de nrs. 3.3 tot 3.6 verschuldigd is op de overeenstemmende maandbezoldiging, met het aantal werkdagen van het 

tijdperk waarop de bezoldiging betrekking heeft. 

 

3.8 Niet-periodieke bezoldigingen 

 

De bedrijfsvoorheffing op niet-periodieke bezoldigingen is gelijk aan twaalf maal het verschil tussen: 

- eensdeels, de voorheffing die volgens de regels van de nrs. 3.3 tot 3.6 verschuldigd is op een inkomen gelijk aan 

de periodieke bezoldigingen van de maand waarin de niet-periodieke bezoldiging wordt betaald of toegekend, verhoogd 

met een twaalfde van de niet-periodieke bezoldiging; 

- anderdeels, de voorheffing die volgens dezelfde regels verschuldigd is op de periodieke bezoldigingen van de 

maand waarin de niet-periodieke bezoldiging wordt betaald of toegekend. 

 

4. HOOFDSTUK IV. - Pensioenen, renten, kapitalen, afkoopwaarden en ermede gelijkgestelde inkomsten 

 

Afdeling 1. - Maandelijkse pensioenen of renten tot 7.500 EUR 

 

4.1 De verkrijger van de inkomsten is een alleenstaande OF de echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft 

eveneens beroepsinkomsten (schaal I) 

 

A. Wanneer de maandelijkse pensioenen of renten niet hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de 

bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens schaal I. 

 

Van de bedrijfsvoorheffing volgens die schaal mogen vervolgens worden afgetrokken: 

a) de vermindering voor kinderen ten laste vermeld in nr. 2.2, A, tabel a; 

b) de verminderingen voor andere gezinslasten vermeld in nr. 2.2, A, tabel b, behalve de vermindering voor 

alleenstaanden (vermeld in nr. 2.2, A, tabel b, punt 1). 
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B. In afwijking van punt A wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens de regels van nr. 

4.2 wanneer de echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten persoonlijke 

beroepsinkomsten heeft die uitsluitend bestaan uit pensioenen, renten of ermede 

gelijkgestelde inkomsten waarvan het bedrag niet hoger is dan 141 EUR NETTO per maand. 

 

De netto beroepsinkomsten worden vastgesteld volgens de regels van nr. 1.8, C. 

 

4.2 De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft geen beroepsinkomsten (schaal II) 

 

Wanneer de maandelijkse pensioenen of renten niet hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld 

volgens schaal II. 

 

Van de bedrijfsvoorheffing volgens die schaal mogen vervolgens de verminderingen voor kinderen ten laste en voor 

andere gezinslasten worden afgetrokken; die verminderingen zijn vermeld in de tabellen a en b van nr. 2.3. 

 

 

Afdeling 2. - Maandelijkse pensioenen of renten boven 7.500 EUR 

 

4.3 De verkrijger van de inkomsten is een alleenstaande OF de echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft 

eveneens beroepsinkomsten 

 

A. Wanneer de maandelijkse pensioenen of renten hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing als volgt 

vastgesteld: 

a) de maandelijkse pensioenen of renten afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR; 

b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 3.319,88 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van de maandelijkse pensioenen of renten boven 7.500 EUR; 

c) van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig punt b, mogen vervolgens de volgende verminderingen 

worden afgetrokken: 

1° de vermindering voor kinderen ten laste vermeld in nr. 2.2, A, tabel a; 

2° de verminderingen voor andere gezinslasten vermeld in nr. 2.2, A, tabel b, behalve de vermindering voor 

alleenstaanden (vermeld in nr. 2.2, A, tabel b, punt 1). 

 

B. In afwijking van punt A wordt de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens de regels van nr. 4.4 wanneer de 

echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten persoonlijke beroepsinkomsten heeft die uitsluitend bestaan uit 

pensioenen, renten of ermede gelijkgestelde inkomsten waarvan het bedrag niet hoger is dan 141 EUR NETTO per 

maand. 

 

De netto beroepsinkomsten worden vastgesteld volgens de regels van nr. 1.8, c. 

 

4.4 De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft geen beroepsinkomsten 

 

Wanneer de maandelijkse pensioenen of renten hoger zijn dan 7.500 EUR  wordt de bedrijfsvoorheffing als volgt 

vastgesteld: 

a) de maandelijkse pensioenen of renten afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR; 

b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 2.894,55 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van de maandelijkse pensioenen of renten boven 7.500 EUR; 

c) van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig punt b, mogen vervolgens de verminderingen voor kinderen 

ten laste en voor andere gezinslasten worden afgetrokken; die verminderingen zijn vermeld in de tabellen a en b van nr. 

2.3. 

 

Afdeling 3. - Bijzondere regels 

 

4.5 Betalingen anders dan per maand 
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Voor anders dan per maand betaalde pensioenen of renten, bedraagt de bedrijfsvoorheffing het dertigste van het product 

verkregen door vermenigvuldiging van het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat zou verschuldigd zijn op het 

overeenstemmende maandelijks pensioen of rente, met het aantal dagen van het tijdperk waarop het pensioen of de rente 

betrekking heeft. 

 

4.6 Achterstallen 

 

Pensioen- of renteachterstallen (d.w.z. pensioenen of renten waarvan de uitbetaling of de toekenning door toedoen van 

de overheid of wegens het bestaan van een geschil slechts heeft plaatsgehad na het verstrijken van het belastbare tijdperk 

waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben) zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen volgens de regels van nr. 

2.10, A, met dien verstande dat het toe te passen tarief mutatis mutandis bepaald wordt volgens het jaarbedrag van de 

normale bruto pensioenen of -renten die onmiddellijk vóór het jaar waarop de achterstallen betrekking hebben aan de 

verkrijger zijn betaald of, bij gebreke daarvan, volgens het jaarbedrag van de normale bruto bezoldigingen, verhoogd 

met de eventuele pensioen- of rentevoorschotten, die de verkrijger tijdens zijn laatste jaar van normale activiteit heeft 

ontvangen. 

 

4.7 Vakantiegeld 

 

De bedrijfsvoorheffing op vakantiegeld toegekend aan personen die een rust- of overlevingspensioen verkrijgen ten 

laste van het pensioenstelsel voor loontrekkers, wordt vastgesteld volgens het in de tabellen hierna vermelde tarief, gelet 

op het totaal van het belastbare maandbedrag van de pensioenen van de verkrijger van de inkomsten. 

 

a) De verkrijger van de inkomsten is een alleenstaande OF de echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft 

eveneens beroepsinkomsten 

 

belastbare maandbedrag van het pensioen Percent als bedrijfsvoorheffing verschuldigd 

 op het bedrag van het vakantiegeld 

tot   1.349,99 EUR 0 

van 1.350,00 EUR tot 1.399,99 EUR 1 

van 1.400,00 EUR tot 1.449,99 EUR 3 

van 1.450,00 EUR tot 1.499,99 EUR 4 

van 1.500,00 EUR tot 1.699,99 EUR 6 

van 1.700,00 EUR tot 1.949,99 EUR 10 

van 1.950,00 EUR tot 2.249,99 EUR 15 

van 2.250,00 EUR tot 2.599,99 EUR 20 

van 2.600,00 EUR tot 3.149,99 EUR 25 

van 3.150,00 EUR tot 3.849,99 EUR 30 

van 3.850,00 EUR tot 3.999,99 EUR 35 

vanaf 4.000,00 EUR 36 

  

 

b) De echtgenoot van de verkrijger van de inkomsten heeft geen beroepsinkomsten 

 

belastbare maandbedrag van het pensioen Percent als bedrijfsvoorheffing verschuldigd 

 op het bedrag van het vakantiegeld 

tot 1.949,99 EUR 0 

van 1.950,00 EUR tot 1.999,99 EUR 1 

van 2.000,00 EUR tot 2.049,99 EUR 2 

van 2.050,00 EUR tot 2.149,99 EUR 3 

van 2.150,00 EUR tot 2.199,99 EUR 4 

van 2.200,00 EUR tot 2.499,99 EUR 5 

van 2.500,00 EUR tot 2.849,99 EUR 10 

van 2.850,00 EUR tot 3.349,99 EUR 15 
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van 3.350,00 EUR tot 3.899,99 EUR 20 

van 3.900,00 EUR tot 4.799,99 EUR 25 

van 4.800,00 EUR tot 6.049,99 EUR 30 

van 6.050,00 EUR tot 6.399,99 EUR 35 

van 6.400,00 EUR tot 6.799,99 EUR 36 

Vanaf 6.800,00 EUR 37 

 

4.8 Pensioenen en renten niet verleend in het kader van het pensioensparen, noch ter uitvoering van een wettelijk of 

reglementair statuut 

 

A. Rust- en overlevingspensioenen of -renten die niet worden verleend in het kader van het pensioensparen, noch 

ter uitvoering van de sociale wetgeving of van een wettelijk of reglementair statuut dat de betrokkenen uit het 

toepassingsgebied van de sociale wetgeving sluit, eensdeels, en ouderdoms- en weduwrenten die 

verzekeringsinstellingen verlenen als tegenwaarde van stortingen die vrij zijn verricht in het kader van de 

wetgeving betreffende het bediendepensioen, anderdeels, zijn volgens het onderstaande tarief (zonder 

vermindering) aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen: 

 

Jaarbedrag van het pensioen of de rente 

Percent als bedrijfsvoorheffing verschuldigd 

 op het totaalbedrag van het pensioen 

 of de rente 

tot 1.790,00 EUR  0 

van  1.790,01 EUR tot 2.990,00 EUR 11,11 

van  2.990,01 EUR tot  8.900,00 EUR 16,15 

van   8.900,01 EUR tot 14.820,00 EUR 21,20 

van  14.820,01 EUR   tot 29.640,00 EUR 27,25 

van  29.640,01 EUR tot 44.460,00 EUR 32,30 

boven  44.460,00 EUR 37,35 

 

B. In afwijking van punt A moet geen bedrijfsvoorheffing worden ingehouden: 

a) op de pensioenen en renten indien en in zoverre die pensioenen of renten zijn verleend ter uitvoering van contracten 

die het voorwerp zijn geweest van een taks op het lange termijnsparen als bepaald in Boek II, titel VIII van het Wetboek 

diverse rechten en taksen; 

b) wanneer de verkrijger van de pensioenen of renten aantoont dat het twaalfde van het totale jaarbedrag van zijn 

wettelijk en zijn aanvullend pensioen volgens de nrs. 4.1 tot 4.4 geen aanleiding geeft tot bedrijfsvoorheffing. 

 

4.9  Toelagen of renten verleend naar aanleiding van een ongeval, een ziekte of een invaliditeit 

 

Toelagen of renten die rechtstreeks of onrechtstreeks betrekking hebben op een in artikel 23, § 1, 1, 2 en 4, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde beroepswerkzaamheid of die het herstel van een bestendige 

derving van bezoldigingen, winst of baten uitmaken en die worden verleend naar aanleiding van een ongeval, een ziekte, 

een invaliditeit of andere soortgelijke gebeurtenissen, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen naar het volgende 

onderscheid: 

1° wanneer die toelagen of renten door de werkgever of door diens tussenkomst aan de verkrijger worden betaald 

: volgens de regels van nr. 2.9, A, met dien verstande dat het toe te passen tarief bepaald wordt volgens het 

jaarbedrag van de normale bruto bezoldigingen die tot grondslag dienden voor het berekenen van die toelagen 

of renten; 

2° wanneer die toelagen of renten zonder tussenkomst van de werkgever, door een verzekeringsinstelling of door 

een andere instelling of een tussenpersoon aan de verkrijger worden betaald : tegen het tarief van 11,11 pct. of 

van 22,20 pct. (zonder vermindering) naargelang het gaat om wettelijke of extrawettelijke toelagen of renten. 

In dit geval moet echter geen bedrijfsvoorheffing worden ingehouden wanneer de verkrijger van de renten of 

toelagen aantoont dat het twaalfde van de jaarbezoldiging die tot grondslag diende voor de berekening van de 

schadeloosstelling volgens de regels van de nrs. 4.1 tot 4.4 geen aanleiding geeft tot bedrijfsvoorheffing. 
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4.10  Kapitalen en afkoopwaarden niet verleend in het kader van het pensioensparen 

 

A. Kapitalen en afkoopwaarden, of de schijven daarvan, die krachtens artikel 169, § 1, of 515bis, vierde en 

zevende lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 volgens het omzettingsstelsel in de personenbelasting 

worden belast, worden voor de berekening van de bedrijfsvoorheffing slechts in aanmerking genomen tot het bedrag 

van de lijfrente die voortvloeit uit hun omzetting volgens de in artikel 73 van dit besluit bepaalde coëfficiënten. 

 

De rente wordt tegen 11,11 pct. (zonder vermindering) aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen. 

 

B. Op kapitalen en afkoopwaarden die krachtens artikel 171, 2, b tot d, of 515quater, § 1, b, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 afzonderlijk in de personenbelasting worden belast, is een bedrijfsvoorheffing verschuldigd 

van 10,09 pct. (zonder vermindering). 

C. Op kapitalen en afkoopwaarden, op kapitalen geldend als renten of pensioenen en op de afkoop van de 

gekapitaliseerde waarde van een deel van het wettelijk rust- of overlevingspensioen die krachtens artikel 171, 4, f tot 

h; 515bis, vijfde lid, of 515octies, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 of krachtens artikel 104, 2e lid, 

van de wet van 28 december 1992 houdende fiscale, financiële en diverse bepalingen afzonderlijk in de 

personenbelasting worden belast, is een bedrijfsvoorheffing verschuldigd van 16,66 pct. (zonder vermindering). 

 

C.1 Een bedrijfsvoorheffing van 18,17 pct. (zonder vermindering) is verschuldigd op kapitalen en afkoopwaarden als 

vermeld in 4°, f, in zover het kapitalen betreft die door werkgeversbijdragen of bijdragen van de onderneming zijn 

gevormd en bij leven worden uitgekeerd aan de werknemer of bedrijfsleider op de leeftijd van 61 jaar. 

 

C.2 Een bedrijfsvoorheffing van 20,19 pct. (zonder vermindering) is verschuldigd op kapitalen en afkoopwaarden als 

vermeld in 4°, f, in zover het kapitalen betreft die door werkgeversbijdragen of bijdragen van de onderneming zijn 

gevormd en bij leven worden uitgekeerd: 

- aan de werknemer of bedrijfsleider op de leeftijd van 60 jaar; 

- aan de werknemer naar aanleiding van de pensionering als bedoeld in artikel 27, § 3, van de wet van 28 april 

2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige 

aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, vóór het bereiken van de leeftijd van 61 jaar. 

 

D. Een bedrijfsvoorheffing van 33,31 pct. (zonder vermindering) is verschuldigd op: 

1° kapitalen en afkoopwaarden die krachtens artikel 171, 1, d, f, h of j of 515quater, § 1, a, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 afzonderlijk in de personenbelasting worden belast; 

2° kapitalen, afkoopwaarden en op kapitalen geldend als renten of pensioenen, of op de schijven daarvan, die niet 

worden bedoeld onder de punten A tot D, 1, hiervoor. 

 

E. In afwijking van de punten B tot D hiervoor moet geen bedrijfsvoorheffing worden ingehouden indien en in zoverre 

de kapitalen, afkoopwaarden en de kapitalen geldend als renten of pensioenen zijn verleend ter uitvoering van contracten 

die het voorwerp zijn geweest van een taks op het lange termijnsparen als bepaald in Boek II, titel VIII van het Wetboek 

diverse rechten en taksen of in artikel 119, 1, van de wet van 28 december 1992 houdende fiscale, financiële en diverse 

bepalingen. 

 

4.11 Pensioensparen 

 

A. Pensioenen en renten van een spaarverzekering worden volgens het onderstaande tarief (zonder 

vermindering) aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen: 

 

Jaarbedrag van het pensioen of de rente 
Percent als bedrijfsvoorheffing verschuldigd op 

het totaalbedrag van het pensioen of de rente 

tot 1.500,00 EUR 11,11 

van 1.500,01 EUR  tot 2.500,00 EUR 16,15 

boven 2.500,00 EUR 21,20 
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B. Spaartegoeden van spaarrekeningen en kapitalen en afkoopwaarden van spaarverzekeringen die 

krachtens de artikelen 171, 1°bis, 174 en 515ter van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en krachtens artikel 105 van de wet van 28 december 1992 houdende fiscale, financiële en diverse 

bepalingen afzonderlijk in de personenbelasting worden belast, worden aan de bedrijfsvoorheffing 

onderworpen tegen het tarief van 8,08 pct. (zonder vermindering), met dien verstande dat voor 

spaartegoeden het belastbare bedrag moet worden bepaald overeenkomstig de artikelen 34, § 3, en 

515bis, derde lid, van hetzelfde Wetboek. 

 

C. Spaartegoeden van spaarrekeningen en kapitalen en afkoopwaarden van spaarverzekeringen die 

krachtens de artikelen 515bis, vijfde lid, en 515ter van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en krachtens artikel 104, tweede lid, van de wet van 28 december 1992 houdende fiscale, financiële en 

diverse bepalingen afzonderlijk in de personenbelasting worden belast, worden aan de 

bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 16,66 pct. (zonder vermindering), met dien 

verstande dat voor spaartegoeden het belastbare bedrag moet worden bepaald overeenkomstig de 

artikelen 34, § 3, en 515bis, derde lid, van hetzelfde Wetboek. 

 

Het vorige lid is eveneens van toepassing op spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in artikel 9, § 4, 

van het koninklijk besluit van 22 december 1986 tot invoering van een stelsel van derdeleeftijds- of pensioensparen. 

 

D. Een bedrijfsvoorheffing van 33,31 pct. (zonder vermindering) is verschuldigd op: 

1° spaartegoeden van spaarrekeningen en op kapitalen en afkoopwaarden van spaarverzekeringen die krachtens artikel 

171, 1, g, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 afzonderlijk in de personenbelasting worden belast, 

met dien verstande dat voor spaartegoeden het belastbare bedrag moet worden bepaald overeenkomstig de artikelen 

34, § 3, en 515bis, derde lid, van hetzelfde Wetboek; 

2° spaartegoeden van spaarrekeningen en op kapitalen en afkoopwaarden van spaarverzekeringen die niet bedoeld zijn 

onder de punten B tot D, 1, hiervoor. Bovendien moet voor spaartegoeden het belastbare bedrag worden bepaald 

overeenkomstig artikel 515bis, derde lid, van hetzelfde Wetboek. 

 

Het vorige lid is eveneens van toepassing op de overdrachten als vermeld in artikel 34, § 2, 3, van hetzelfde Wetboek. 

 

E. In afwijking van de punten B tot D hiervoor moet geen bedrijfsvoorheffing worden ingehouden indien en in zoverre 

de spaartegoeden van spaarrekeningen en de kapitalen en afkoopwaarden van spaarverzekeringen zijn verleend ter 

uitvoering van contracten die het voorwerp zijn geweest van een taks op het lange termijnsparen als bepaald in Boek II, 

titel VIII van het Wetboek diverse rechten en taksen, met uitzondering van de vervroegde inning van de taks bepaald 

bij artikel 185, § 4, van dat Wetboek, of in artikel 119 van de wet van 28 december 1992 houdende fiscale, financiële 

en diverse bepalingen. 

 

5. HOOFDSTUK V. -  Inkomsten van andere niet-inwoners dan diegenen vermeld in de nrs. 2.1, B en 3.1, B 

 

Afdeling 1. - Bezoldigingen van werknemers en ermede gelijkgestelde inkomsten 

 

5.1 In afwijking van de nrs. 2.2 tot 2.11 en 2.19 wordt de bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen van werknemers betaald 

of toegekend aan andere niet-inwoners dan diegenen vermeld in nr. 2.1, B, vastgesteld overeenkomstig de hierna 

volgende regels. 

 

Onderafdeling 1. - Maandelijkse bruto bezoldigingen tot 7.500 EUR 

 

5.2 Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen niet hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld volgens schaal III. 

 

5.3 Van de bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens die schaal mogen vervolgens de volgende verminderingen worden 

afgetrokken: 

 

a) Vermindering voor groepsverzekering en voor extrawettelijke verzekering tegen ouderdom of vroegtijdige dood 
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De bedrijfsvoorheffing wordt verminderd met 30 pct. van: 

- de verplichte inhoudingen ter uitvoering van een groepsverzekeringscontract; 

- de verplichte inhoudingen ter uitvoering van een extrawettelijke voorzorgsregeling van verzekering tegen 

ouderdom en vroegtijdige dood ; 

- de inhoudingen die betrekking hebben op de individuele voortzetting van een pensioentoezegging overeenkomstig 

artikel 1453, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

- de inhoudingen die betrekking hebben op een vrij aanvullend pensioen voor werknemers overeenkomstig artikel 

1453, vierde lid, van het voormelde Wetboek. 

 

b) Vermindering voor bezoldigingen ingevolge het presteren van overwerk dat recht geeft op een overwerktoeslag 

 

Er wordt een vermindering verleend aan de werknemers die gedurende het belastbare tijdperk overwerk hebben 

gepresteerd dat, overeenkomstig artikel 29 van de arbeidswet van 16 maart 1971 of artikel 7 van het koninklijk besluit 

nr. 213 van 26 september 1983 betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die onder het paritair comité voor het 

bouwbedrijf ressorteren, recht geeft op een overwerktoeslag en die: 

1° hetzij onderworpen zijn aan de arbeidswet van 16 maart 1971 en tewerkgesteld door een werkgever onderworpen 

aan de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 

2° hetzij als contractuele of statutaire werknemers tewerkgesteld zijn door één van de volgende autonome 

overheidsbedrijven: de naamloze vennootschap van publiek recht Proximus, de naamloze vennootschap van publiek 

recht bpost, de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS en de naamloze vennootschap van publiek recht 

Infrabel; 

 

3° hetzij als contractuele of statutaire werknemers tewerkgesteld zijn door de naamloze vennootschap van publiek recht 

HR Rail. 

 

Deze vermindering is slechts van toepassing op de berekeningsgrondslag voor de overwerktoeslag betreffende de eerste 

130 uren per jaar die de werknemer als overwerk heeft gepresteerd. 

 

Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk wordt opgetrokken tot 180 uren voor de werknemers 

tewerkgesteld bij werkgevers die werken in onroerende staat verrichten op voorwaarde dat zij gebruik maken van een 

in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering 

van hun werk bedoeld elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem. 

 

Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren overwerk wordt opgetrokken tot 360 uren voor de werknemers 

tewerkgesteld bij werkgevers die ressorteren onder het paritair comité voor het hotelbedrijf of onder het paritair comité 

voor de uitzendarbeid indien de gebruiker ressorteert onder het paritair comité voor het hotelbedrijf. 

De vermindering is niet van toepassing op het overwerk dat in aanmerking komt voor de toepassing van artikel 38, § 1, 

eerste lid, 30°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 

De vermindering wordt toegepast na de onder sub a vermelde vermindering en bedraagt: 

- voor een gepresteerd uur waarop een wettelijke overwerktoeslag van 50 of 100 pct. van toepassing is : 57,75 pct.; 

- voor een gepresteerd uur waarop een wettelijke overwerktoeslag van 20 pct. van toepassing is: 66,81 pct. 

van het “sociale bruto bedrag “ van de bezoldigingen (dit is vóór aftrek van de verplichte inhoudingen ter uitvoering 

van de sociale wetgeving of van een ermede gelijkgesteld wettelijk of reglementair statuut), dat als 

berekeningsgrondslag heeft gediend voor de berekening van de overwerktoeslag. 

 

Onderafdeling 2. – Maandelijkse bruto bezoldigingen boven 7.500 EUR 

 

5.4 A. Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing als 

volgt vastgesteld: 

a) de maandelijkse bruto bezoldiging afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR; 

b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 3.343,30 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van de maandelijkse bruto bezoldiging boven 7.500 EUR. 
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B. Van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig punt A mogen vervolgens de vermindering voor 

groepsverzekering en voor extrawettelijke verzekering tegen ouderdom of vroegtijdige dood en de vermindering voor 

bezoldigingen ingevolge het presteren van overwerk dat recht geeft op een overwerktoeslag worden afgetrokken; die 

verminderingen zijn vermeld in nr. 5.3. 

 

Onderafdeling 3. – Bijzondere regels 

 

5.5 Betalingen per veertien dagen 

 

Voor de per veertien dagen betaalde bezoldigingen bedraagt de bedrijfsvoorheffing de helft van de voorheffing die 

volgens de regel van nr. 5.2 of 5.4 per maand verschuldigd is op tweemaal de bezoldiging per veertien dagen. 

 

5.6 Betalingen per week 

 

Voor de per week betaalde bezoldigingen bedraagt de bedrijfsvoorheffing het vierde van de voorheffing die volgens de 

regel van nr. 5.2 of 5.4 per maand verschuldigd is op viermaal de bezoldiging per week. 

 

5.7 Betalingen per werkdag 

 

Voor de per werkdag betaalde bezoldigingen bedraagt de bedrijfsvoorheffing het twintigste van de voorheffing die 

volgens de regel van nr. 5.2 of 5.4 per maand verschuldigd is op twintigmaal de bezoldiging per werkdag. 

 

5.8  Exceptionele vergoedingen  

 

Voor de exceptionele vergoedingen (commissielonen, vakantiegeld, eindejaarspremies, enz.) die een werkgever, buiten 

de normale bezoldigingen aan leden van zijn personeel betaalt, wordt de bedrijfsvoorheffing (zonder vermindering) 

vastgesteld volgens het onderstaande tarief, gelet op het jaarbedrag van de normale in België betaalde of toegekende 

bruto bezoldigingen van de verkrijger van de inkomsten. 

 

Jaarbedrag van de normale 

bruto bezoldigingen 

Percent als bedrijfsvoorheffing 

verschuldigd 

1 2 

van  0,01 EUR tot  18.300,00 EUR 26,75 

van 18.300,01 EUR tot 19.590,00 EUR 32,10 

van 19.590,01 EUR tot 26.170,00 EUR 42,80 

van 26.170,01 EUR tot 51.860,00 EUR 48,15 

boven 51.860,00 EUR 53,50 

 

5.9 Achterstallen en opzeggingsvergoedingen 

 

Voor achterstallige bezoldigingen (onder meer bezoldigingen waarvan de uitbetaling of de toekenning door toedoen 

van de overheid of wegens het bestaan van een geschil slechts heeft plaatsgehad na het verstrijken van het belastbare 

tijdperk waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben) en voor de opzeggingsvergoedingen, wordt de 

bedrijfsvoorheffing (zonder vermindering) vastgesteld volgens het onderstaande tarief, gelet op de 

referentiebezoldiging, d.w.z.: 

- ofwel het jaarbedrag van de normale in België betaalde of toegekende bruto bezoldiging die onmiddellijk vóór de 

herziening die tot de uitbetaling van de achterstallen aanleiding gaf aan de verkrijger van de inkomsten werd betaald; 

- ofwel de bezoldiging die tot grondslag diende voor het vaststellen van de opzeggingsvergoeding of, bij gebreke 

daaraan, de bezoldiging die de verkrijger heeft ontvangen tijdens de laatste periode van normale activiteit in dienst van 

de werkgever die de vergoeding uitbetaalt. 
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Referentiebezoldiging Percent als bedrijfsvoorheffing 

verschuldigd 

1 2 

van  0,01 EUR tot 16.720,00 EUR 26,75 

van  16.720,01 EUR tot 17.850,00 EUR 32,10 

van  17.850,01 EUR tot 23.660,00 EUR 42,80 

van  23.660,01 EUR tot 46.300,00 EUR 48,15 

boven 46.300,00 EUR 53,50 

 

5.10   Bezoldigingen voor stukwerk 

 

De bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen toegekend aan werklieden die stukwerk verrichten en van wie de 

onregelmatige en door de werkgever niet gecontroleerde prestaties niet worden uitgedrukt in dagen, weken, veertien 

dagen of maanden arbeid, wordt berekend volgens de regels van de nrs. 5.2 tot 5.7, met inachtneming van de duur van 

het tijdperk waarop de bezoldigingen betrekking hebben. 

 

5.11   Gelegenheidsarbeiders in de horeca 

 

In afwijking van de vorige regels wordt de bedrijfsvoorheffing eenvormig (zonder vermindering) vastgesteld op 33,31 

pct. op de bezoldigingen voor prestaties geleverd tijdens maximaal 50 dagen per kalenderjaar en die worden betaald of 

toegekend aan gelegenheidswerknemers die worden tewerkgesteld bij een werkgever die ressorteert onder het paritair 

comité voor het hotelbedrijf of onder het paritair comité voor de uitzendarbeid indien de gebruiker ressorteert onder het 

paritair comité voor het hotelbedrijf indien de werkgever en de werknemer een arbeidsovereenkomst van bepaalde duur 

of voor een duidelijk omschreven werk sluiten van maximaal 2 opeenvolgende dagen en waarvoor de sociale bijdragen 

worden berekend op een uur- of dagforfait zoals bepaald in artikel 31ter, tweede lid, van het koninklijk besluit van 28 

november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 

 

Afdeling 2. – Werkloosheidsuitkering met bedrijfstoeslag 

 

5.12  In afwijking van nr. 2.14 wordt de bedrijfsvoorheffing op werkloosheidsuitkering met bedrijfstoeslag van 

werknemers betaald of toegekend aan andere niet-inwoners dan diegenen vermeld in de nrs. 2.1, B, vastgesteld 

overeenkomstig de hierna volgende regels. 

 

5.13 Werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag 

 

Vergoedingen, in het kader of naar aanleiding van een stelsel van werkloosheidsuitkering met bedrijfstoeslag aan 

ontslagen of op rust gestelde werknemers betaald of toegekend, zijn van de bedrijfsvoorheffing vrijgesteld in zover hun 

totaalbedrag het maximumbedrag inzake werkloosheidsuitkering niet te boven gaat. 

 

Voor het gedeelte van het totaalbedrag van die vergoedingen dat het hierboven vermelde maximumbedrag inzake 

werkloosheidsuitkering te boven gaat, moeten de schuldenaars van dat gedeelte bedrijfsvoorheffing inhouden en storten. 

Die bedrijfsvoorheffing wordt volgens de regels van de nrs. 5.14 en 5.15 berekend op het totaalbedrag van de 

vergoedingen. 

 

 

5.14 Maandelijkse werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag 

 

A. Wanneer het totaalbedrag van deze maandelijkse vergoedingen niet hoger is dan 7.500 EUR wordt de 

bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens schaal III, kolom pensioenen. 

 

B. Wanneer het totaalbedrag van deze maandelijkse vergoedingen hoger is dan 7.500 EUR wordt de 

bedrijfsvoorheffing als volgt vastgesteld : 
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a) het maandelijkse totaalbedrag afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR ; 

b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 3.437,98 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van het maandelijkse totaalbedrag boven 7.500 EUR. 

 

5.15 Anders dan per maand betaalde werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag 

 

Voor de anders dan per maand betaalde werkloosheidsuitkeringen met bedrijfstoeslag bedraagt de bedrijfsvoorheffing 

het dertigste van het product verkregen door vermenigvuldiging van het bedrag van de bedrijfsvoorheffing dat zou 

verschuldigd zijn op het overeenstemmende maandelijkse totaalbedrag van de werkloosheidsuitkering met 

bedrijfstoeslag, met het aantal dagen van het tijdperk waarop de werkloosheidsuitkering met bedrijfstoeslag betrekking 

heeft. 

 

Afdeling 3. – Bezoldigingen van bedrijfsleiders 

 

5.16  In afwijking van de nrs. 3.3 tot 3.8 wordt de bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen van bedrijfsleiders, betaald 

of toegekend aan andere niet-inwoners dan diegenen vermeld in nr. 3.1, B, vastgesteld overeenkomstig de hierna 

volgende regels. 

 

Onderafdeling 1.- Maandelijkse bruto bezoldigingen tot 7.500 EUR 

 

5.17 Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen niet hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld volgens schaal III, kolom bedrijfsleiders. 

 

5.18 De bedrijfsvoorheffing vastgesteld volgens die schaal wordt verminderd met 30 pct. van : 

- de verplichte inhoudingen ter uitvoering van een groepsverzekeringscontract ; 

- de verplichte inhoudingen ter uitvoering van een extrawettelijke voorzorgsregeling van verzekering tegen 

ouderdom en vroegtijdige dood ; 

- de inhoudingen die betrekking hebben op de individuele voortzetting van een pensioentoezegging overeenkomstig 

artikel 1453, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 

Onderafdeling 2.- Maandelijkse bruto bezoldigingen boven 7.500 EUR 

 

5.19 Wanneer de maandelijkse bruto bezoldigingen hoger zijn dan 7.500 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing als volgt 

vastgesteld : 

a) de maandelijkse bruto bezoldiging afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR ; 

b) de bedrijfsvoorheffing op dat afgeronde bedrag is gelijk aan 3.446,73 EUR verhoogd met 53,50 pct. van het 

gedeelte van de maandelijkse bruto bezoldiging boven 7.500 EUR. 

 

5.20 Van de bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig nr. 5.19 mag nog de vermindering voor groepsverzekering 

en voor extrawettelijke verzekering tegen ouderdom of vroegtijdige dood worden afgetrokken; die vermindering is 

vermeld onder nr 5.18. 

 

 

Onderafdeling 3. – Bijzondere regels 

 

5.21 Periodieke betalingen anders dan per maand 

 

Voor periodieke bezoldigingen die anders dan per maand worden betaald, bedraagt de bedrijfsvoorheffing het twintigste 

van het product, verkregen door vermenigvuldiging van het bedrag van de bedrijfsvoorheffing, dat volgens de regel van 

nr.  5.17 of 5.19 verschuldigd is op de overeenstemmende maandbezoldiging, met het aantal werkdagen van het tijdperk 

waarop de bezoldiging betrekking heeft. 

 

5.22  Niet-periodieke bezoldigingen 
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De bedrijfsvoorheffing op niet-periodieke bezoldigingen is gelijk aan twaalf maal het verschil tussen : 

- eensdeels, de voorheffing die volgens de regels van de nrs. 5.17 tot 5.21 verschuldigd is op een inkomen 

gelijk aan de periodieke bezoldigingen van de maand waarin de niet-periodieke bezoldiging wordt 

betaald of toegekend, verhoogd met een twaalfde van de niet-periodieke bezoldiging ; 

- anderdeels, de voorheffing die volgens dezelfde regels verschuldigd is op de periodieke bezoldigingen 

van de maand waarin de niet-periodieke bezoldiging wordt betaald of toegekend. 

 

Afdeling 4. – Onderhoudsuitkeringen en kapitalen vermeld in artikel 90, eerste lid, 3 en 4, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, die aan niet-inwoners worden betaald 

 

5.23 Uitkeringen 

 

Op het bedrag van de in artikel 90, eerste lid, 3 en 4, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde 

uitkeringen die rijksinwoners aan niet-inwoners betalen, is een bedrijfsvoorheffing verschuldigd van 26,75 pct. op 80 

pct. van het bedrag van die uitkeringen. 

 

5.24  Kapitalen 

 

Wanneer in nr. 5.23 vermelde uitkeringen worden vervangen door een kapitaal dat wordt betaald aan een niet-inwoner, 

bedraagt de bedrijfsvoorheffing 26,75 pct. van 80 pct. van dat kapitaal. 

 

Afdeling 5 - In artikel 87, 5, a tot c, e en f, van dit besluit vermelde inkomsten, betaald of toegekend aan niet-inwoners 

vermeld in die bepaling 

 

5.25 Grondslag en tarief 

 

Voor de inkomsten vermeld in artikel 87, 5, a tot c, e en f, van dit besluit, betaald of toegekend aan aldaar vermelde 

niet-inwoners, moet de bedrijfsvoorheffing onderscheidenlijk als volgt worden berekend : 

a) 30,28 pct. van het bruto bedrag  voor de winst en baten vermeld in artikel 87, 5, a ; 

b) volgens de regels en het tarief van nr. 2.17 voor de inkomsten vermeld in artikel 87, 5, b ; 

c) 2,50 pct. van het bruto bedrag  van de premies betreffende de in België gedane verrichtingen voor de winst vermeld 

in artikel 87, 5, c ; 

d) 24,25 pct. van het bruto bedrag  voor de winst vermeld in artikel 87, 5, e; 

e) 25 pct. van de inkomsten (na aftrek van een forfaitair bedrag voor kosten dat gelijk is aan 50 pct. van het 

brutobedrag van de inkomsten) bedoeld in artikel 87, 5°, f. Het bedrag van die voorheffing wordt evenwel beperkt tot 

het maximumbedrag aan bronheffing waarin het van toepassing zijnde dubbelbelastingverdrag voorziet. 

 

 

Afdeling 6 - Inkomsten van podiumkunstenaars die niet-inwoners zijn 

 

5.26 Grondslag en tarief 

 

In afwijking van de bepalingen van de hoofdstukken II en V en van nr. 5.25, a en b, wordt de bedrijfsvoorheffing 

eenvormig vastgesteld op 18 pct. van het bruto bedrag van de inkomsten vermeld in artikel 228, § 2, 8°, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, verminderd met een forfaitair bedrag voor kosten opgenomen in onderstaande tabel: 

 

aard van de kosten bedrag 

1. verplaatsingskosten :  300,00 EUR 

2. voeding en andere kleine uitgaven : 37,50 EUR 

3. logementskosten : 62,50 EUR 

Totaal : 400,00 EUR 
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Het forfait wordt per schuldenaar van bedrijfsvoorheffing vastgesteld naargelang van de in België door de 

podiumkunstenaar gepresteerde dagen waarvoor hij wordt vergoed. Het aantal gepresteerde dagen dient evenwel per 

schuldenaar van bedrijfsvoorheffing voor elke podiumkunstenaar te worden beperkt tot 10 dagen per kalenderjaar. 

 

Volgende bedragen mogen in aanmerking genomen worden : 

- 400 EUR voor de eerste dag ; 

- 100 EUR voor elke volgende gepresteerde dag. 

 

Afdeling 7 - Winst en baten van niet-inwonende vennoten of leden van vennootschappen of van verenigingen zonder 

rechtspersoonlijkheid als bedoeld in artikel 29 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, vermeld in artikel 

229, § 3, van hetzelfde Wetboek 

 

5.27 Grondslag en tarief 

 

De in artikel 87, 7, van dit besluit vermelde inkomsten van iedere vennoot of ieder lid zijn aan de bedrijfsvoorheffing 

onderworpen naar het volgende onderscheid : 

 

A.  Inkomsten die worden geacht te zijn toegekend aan niet-rijksinwoners vermeld in artikel 227, 1, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 : de bedrijfsvoorheffing wordt vastgesteld volgens het onderstaande tarief (zonder 

vermindering) : 

 

Totaalbedrag van de winst of de baten van 

elke vennoot of elk lid 

Verschuldigde bedrijfsvoorheffing 

van  0,01 EUR tot   13.150,00 EUR  26,75 pct. 

van 13.150,01 EUR tot  20.070,00 EUR 3.517,63 EUR + 42,80 pct. op de schijf boven 13.150,00 EUR 

van  20.070,01 EUR tot 41.380,00 EUR 6.479,39 EUR + 48,15 pct. op de schijf boven  20.070,00 EUR 

boven 41.380,00 EUR 16.740,16 EUR + 53,50  pct. op de schijf boven 41.380,00 EUR 

 

B.  Inkomsten die worden geacht te zijn toegekend aan niet-inwoners vermeld in artikel 227, 2, van voormeld 

Wetboek : de bedrijfsvoorheffing wordt éénvormig vastgesteld op 25,00 pct. 

 

Afdeling 8 –  In artikel 87, 8, van dit besluit vermelde meerwaarden, verwezenlijkt door niet-inwoners in het kader 

van hun beroepswerkzaamheid 

 

5.28  De in artikel 87, 8, van dit besluit vermelde meerwaarden, vastgesteld krachtens artikel 235, 1 of 2, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen naar het volgende 

onderscheid : 

 

A. Meerwaarden verwezenlijkt door niet-inwoners vermeld in artikel 227, 1, van 

voormeld Wetboek, zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het in nr. 5.27, 

A, vermelde tarief (zonder vermindering). 

In afwijking van vorig lid worden meerwaarden verwezenlijkt op onroerende goederen die op het ogenblik van hun 

vervreemding sedert meer dan 5 jaar voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden gebruikt, aan de 

bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 17,66 pct. (zonder vermindering). 

 

B. Meerwaarden verwezenlijkt door niet-inwoners vermeld in artikel 227, 2, van 

voormeld Wetboek zijn aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 

25,00 pct. 

In afwijking van vorig lid worden meerwaarden verwezenlijkt naar aanleiding van een exclusief met nieuwe aandelen 

vergoede inbreng van een onroerend goed in een beleggingsvennootschap met vast kapitaal voor belegging in vastgoed 

of in een gereglementeerde vastgoedvennootschap voor zover ze genieten van de toepassing van het regime voorzien 

in artikel 185bis, van voormeld Wetboek aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het tarief van 12,50 pct. 
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6. HOOFDSTUK VI. -  Inkomsten van sportbeoefenaars, scheidsrechters, opleiders, trainers en 

begeleiders 

 

6.1  De inkomsten die sportbeoefenaars,  scheidsrechters, opleiders, trainers en begeleiders voor hun sportieve 

activiteiten, hun activiteiten als scheidsrechter tijdens sportwedstrijden of hun opleidende, omkaderende of 

ondersteunende activiteit ten behoeve van de sportbeoefenaars tijdens het belastbaar tijdperk verkrijgen, worden 

overeenkomstig de volgende regels aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen: 

 

A. rijksinwoners 

1.  bezoldigingen als bedoeld in artikel 30,1°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 van 

sportbeoefenaars die op 1 januari 2021 de leeftijd van 16 jaar hebben bereikt doch jonger zijn dan 26 jaar: zie nr. 6.2; 

2.  bezoldigingen als bedoeld in artikel 30,1°, van voormeld Wetboek van sportbeoefenaars die op 1 januari 2021 de 

leeftijd van 26 jaar hebben bereikt, en van scheidsrechters, opleiders, trainers en begeleiders, op voorwaarde dat zij 

beroepsinkomsten uit een andere beroepsactiviteit verkrijgen waarvan het totaal bruto belastbaar bedrag meer bedraagt 

dan het totaal bruto belastbaar bedrag van de bezoldigingen die zij behalen uit het geheel van hun voornoemde 

activiteiten in de sector van de sport zoals bepaald in artikel 171, 1°, i, van voormeld Wetboek : zie nr. 6.3; 

3.  bezoldigingen van rijksinwoners die niet zijn bedoeld in 1 of 2 : deze bezoldigingen zijn onderworpen aan de 

bepalingen van hoofdstuk II. 

 

B. niet-inwoners sportbeoefenaars 

1.  inkomsten die persoonlijk zijn verkregen door niet-inwoners die in België persoonlijk een activiteit als 

sportbeoefenaar uitoefenen gedurende niet meer dan 30 dagen, te berekenen per  tijdperk van 12 opeenvolgende 

maanden en per schuldenaar van de inkomsten: zie nr. 5.26; 

2.  niet-inwoners die in België persoonlijk een activiteit als sportbeoefenaar uitoefenen gedurende meer dan 30 dagen, 

te berekenen per tijdperk van 12 opeenvolgende maanden en per schuldenaar van de inkomsten: 

a)  bezoldigingen als bedoeld in artikel 30,1°, van voormeld Wetboek die persoonlijk zijn verkregen door 

sportbeoefenaars die op 1 januari 2021 de leeftijd van 16 jaar hebben bereikt doch jonger zijn dan 26 jaar: zie nr. 6.2; 

b)  beroepsinkomsten die persoonlijk zijn verkregen door sportbeoefenaars die op 1 januari 2021 de leeftijd van 26 

jaar hebben bereikt, op voorwaarde dat zij beroepsinkomsten, met uitzondering van de bezoldigingen van 

bedrijfsleiders, uit een andere beroepsactiviteit verkrijgen waarvan het totaal bruto belastbaar bedrag meer bedraagt dan 

het totaal bruto belastbaar bedrag van de beroepsinkomsten die zij behalen uit hun activiteit als sportbeoefenaar zoals 

bepaald in artikel 171, 1°, i, van voormeld Wetboek: zie nr. 6.3; 

3.  inkomsten uit een in België persoonlijk verrichte activiteit als sportbeoefenaar, ongeacht de duur en toegekend aan 

een andere natuurlijke persoon of een rechtspersoon : zie nr. 5.26; 

4.  inkomsten van sportbeoefenaars die niet zijn bedoeld in 1, 2 of 3 : zie, wat de bezoldigingen betreft en rekening 

houdend met de gelijkstelling (nr. 2.1, B) of niet als rijksinwoner, hoofdstuk II of hoofdstuk V en, wat de andere 

inkomsten betreft, nr. 2.17; 

 

C.  niet-inwoners scheidsrechters, opleiders, trainers en begeleiders 

 

1.  beroepsinkomsten, met uitzondering van de bezoldigingen van bedrijfsleiders, van scheidsrechters, opleiders, 

trainers en begeleiders, op voorwaarde dat zij beroepsinkomsten uit een andere beroepsactiviteit verkrijgen waarvan het 

totaal bruto belastbaar bedrag meer bedraagt dan het totaal bruto belastbaar bedrag van de beroepsinkomsten die zij 

behalen uit het geheel van hun voornoemde activiteiten in de sector van de sport zoals bepaald in artikel 171, 1°, i, van 

voormeld Wetboek : zie nr. 6.3; 

2.  beroepsinkomsten van niet in 1 bedoelde scheidsrechters, opleiders, trainers en begeleiders : zie, wat de 

bezoldigingen betreft, en rekening houdend met de gelijkstelling (nr. 2.1, B) of niet als rijksinwoner, hoofdstuk II of 

hoofdstuk V en, wat de andere inkomsten betreft, nr. 2.17. 

 

6. 2. Bezoldigingen van sportbeoefenaars bedoeld in nr. 6.1, A, 1 en B, 2, a 

 

De bedrijfsvoorheffing wordt als volgt vastgesteld : 

 

A. Het maandelijks inkomen bedraagt maximum 1.710 EUR : 
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De bedrijfsvoorheffing is gelijk aan 16,66 pct. van dat bedrag (zonder vermindering) ; 

 

B. Het maandelijks inkomen bedraagt meer dan 1.710 EUR : 

 

a. De bedrijfsvoorheffing op de eerste schijf van 1.710 EUR is gelijk aan 284,88 EUR ; 

b. Op het verschil tussen het maandelijks inkomen en 1.710 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing toegepast die 

verschillend is naargelang de aard van de inkomsten en de hoedanigheid van de verkrijger : 

 

1. Bezoldigingen van rijksinwoners en gelijkgestelde niet-inwoners zoals bedoeld in nr. 2.1,B. : 

Het verschil tussen het maandelijks inkomen en 1.697 EUR afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR en hierop de 

bedrijfsvoorheffing berekenen volgens de schalen I en II. Op de aldus berekende bedrijfsvoorheffing mogen nog de 

volgende verminderingen worden toegepast : 

- voor kinderen ten laste (zie nr. 2.2, A, a); 

- voor andere gezinslasten (zie nr. 2.2, A, b); 

- voor groepsverzekering en voor extra-wettelijke verzekering tegen ouderdom of vroegtijdige dood (zie nr. 2.2, A, 

c); 

- voor bezoldigingen van natuurlijke personen met een laag inkomen die, anders dan krachtens een 

arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten in de overheidssector (zie nr. 2.2, A, e); 

- voor bezoldigingen van werknemers met een laag inkomen die recht hebben op de werkbonus (zie nr. 2.2, A, f). 

 

2. Bezoldigingen van de andere niet-inwoners : 

Het verschil tussen het maandelijks inkomen en 1.710 EUR wordt afgerond op het lagere veelvoud van 15 EUR en 

hierop wordt de bedrijfsvoorheffing berekend volgens schaal III. 

 

c. De verschuldigde bedrijfsvoorheffing is gelijk aan a + b. 

 

 

6.3 Bezoldigingen als bedoeld in nr. 6.1,A,2 en beroepsinkomsten als bedoeld in nrs. 6.1,B,2,b en C,1 

 

De bedrijfsvoorheffing wordt als volgt vastgesteld: 

 

A. Het maandelijks inkomen bedraagt maximum 1.710 EUR : 

de bedrijfsvoorheffing is gelijk aan 33,31 pct. van dat bedrag (zonder vermindering); 

 

B. Het maandelijks inkomen bedraagt meer dan 1.710 EUR: 

a. de bedrijfsvoorheffing op de eerste schijf van 1.710 EUR is gelijk aan 569,60 EUR; 

b. op het verschil tussen het maandelijks inkomen en 1.710 EUR wordt de bedrijfsvoorheffing toegepast die verschillend 

is naargelang de aard van de inkomsten en de hoedanigheid van de verkrijger : 

 

1. Bezoldigingen van rijksinwoners en gelijkgestelde niet-inwoners zoals bedoeld in nr. 2.1,B. : 

Het verschil tussen het maandelijks inkomen en 1.710 EUR afronden op het lagere veelvoud van 15 EUR en hierop de 

bedrijfsvoorheffing berekenen volgens de schalen I en II. Op de aldus berekende bedrijfsvoorheffing mogen nog de 

volgende verminderingen worden toegepast : 

- voor kinderen ten laste (zie nr. 2.2, A, a); 

- voor andere gezinslasten (zie nr. 2.2, A, b); 

- voor groepsverzekering en voor extra-wettelijke verzekering tegen ouderdom of vroegtijdige dood (zie nr. 2.2, A, 

c); 

- voor bezoldigingen van natuurlijke personen met een laag inkomen die, anders dan krachtens een 

arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten in de overheidssector (zie nr. 2.2, A, e); 

- voor bezoldigingen van werknemers met een laag inkomen die recht hebben op de werkbonus (zie nr. 2.2, A, f). 

 

2. Bezoldigingen van de andere niet-inwoners : 
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Het verschil tussen het maandelijks inkomen en 1.697 EUR wordt afgerond op het lagere veelvoud van 15 EUR en 

hierop wordt de bedrijfsvoorheffing berekend volgens schaal III. 

 

c. De verschuldigde bedrijfsvoorheffing is gelijk aan a + b. 

 

7. HOOFDSTUK VII. - Diverse 

 

Afdeling 1 – Presentiegelden 

 

7.1 Presentiegelden die baten zijn als vermeld in artikel 23, § 1, 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 

 

Presentiegelden betaald of toegekend aan personen voor wie die presentiegelden baten zijn als vermeld in artikel 23, 

§ 1, 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (leden van provincie- en gemeenteraden, van 

agglomeratieraden, van raden voor maatschappelijk welzijn, van beheerscomités van openbare instellingen of lichamen, 

enz.) zijn voor hun bruto bedrag aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen tegen het in nr. 2.17 vermelde tarief. 

 

 

Vanaf 1 februari 2021 ( en van toepassing op de inkomsten die vanaf diezelfde datum worden betaald of toegekend) 

wordt een afdeling 1/1 ingevoegd, luidend als volgt: 

 

Afdeling 1/1 – Inkomsten als vermeld in artikel 90, eerste lid, 1° bis, van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 

 

7.1./1 Grondslag en tarief 

 

De bedrijfsvoorheffing bedraagt 10,70 pct. van het bruto bedrag, d.w.z. het bedrag dat door het platform of door 

tussenkomst van het platform daadwerkelijk is betaald of toegekend, verhoogd met alle sommen die door het platform 

of door tussenkomst van het platform zijn ingehouden. 

 

 

Afdeling 2 - Prijzen, subsidies, renten of pensioenen vermeld in artikel 90, eerste lid, 2, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

 

7.2 Grondslag en tarief 

 

De bedrijfsvoorheffing bedraagt 18,17 pct. van het bruto bedrag voor de prijzen, subsidies, renten of pensioenen die 

Belgische of buitenlandse openbare machten of openbare instellingen zonder winstoogmerken in België betalen of 

toekennen aan geleerden, schrijvers of kunstenaars, met uitzondering van de sommen die zijn betaald of toegekend als 

bezoldiging van bewezen diensten en beroepsinkomsten zijn. 

 

Evenwel bedraagt de bedrijfsvoorheffing 26,75 pct. van het bruto bedrag  voor de prijzen, subsidies, renten of 

pensioenen die Belgische openbare machten of openbare instellingen betalen of toekennen aan geleerden, schrijvers of 

kunstenaars die niet-inwoner zijn, met uitzondering van de sommen die betaald of toegekend zijn als bezoldiging van 

bewezen diensten en beroepsinkomsten zijn. 

 

7.3 Vrijstelling 

 

Met betrekking tot de prijzen en de gedurende twee jaar betaalde of toegekende subsidies is geen bedrijfsvoorheffing 

verschuldigd op de eerste schijf van 4.170 EUR. 

 

Bovendien zijn de prijzen en subsidies niet aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen, indien zij overeenkomstig 

artikel 53  van dit besluit zijn vrijgesteld. 

Afdeling 3 - Persoonlijke vergoedingen als vermeld in artikelen 90, eerste lid, 12°, en 228, § 2, 9°, k, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 
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7.4 Grondslag en tarief 

 

De bedrijfsvoorheffing bedraagt 33,31 pct. van het nettobedrag (dit is het brutobelastbaar bedrag verminderd met een 

forfaitaire kost van 10 pct.)  van  de persoonlijke vergoedingen uit de exploitatie van een uitvinding als vermeld in 

artikelen 90, eerste lid, 12°, en 228, § 2, 9°, k, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 

8. HOOFDSTUK VIII. -  Aanvullende inhoudingen 

 

8.1 Algemeen 

 

A. Ten laatste vanaf de eerste betaling tijdens de tweede maand na de datum van de schriftelijke aanvraag die de 

verkrijger van de inkomsten daartoe tot de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing richt, MOET deze laatste, boven de 

inhoudingen volgens de nrs. 1.1 tot 7.4, aanvullende inhoudingen van bedrijfsvoorheffing doen. 

 

Deze aanvullende inhoudingen moeten bij elke betaling of toekenning van inkomsten gebeuren volgens een vast bedrag 

dat door de verkrijger zelf in zijn aanvraag wordt voorgesteld. 

 

De verkrijger van de inkomsten is door zijn aanvraag gebonden tot hij ze herroept. De herroeping heeft slechts 

uitwerking vanaf de eerste betaling tijdens de derde maand die op de herroeping volgt. 

 

B. Buiten de regeling van punt A MOGEN de schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing op de inkomsten die zij betalen 

of toekennen en op aanvraag van de verkrijgers daarvan, hogere bedragen inhouden dan die welke volgen uit de 

toepassing van de nrs. 1.1 tot 7.4. 

 

8.2 Bedrijfsvoorheffing vermeld in artikel 158 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

 

Om als bedrijfsvoorheffing voor de toepassing van artikel 158 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 in 

aanmerking te kunnen komen, moeten de in nr. 8.1 vermelde aanvullende inhoudingen op bezoldigingen vermeld in de 

nrs. 3.1 tot 3.8 : 

a) gedaan worden op alle vaste en veranderlijke bezoldigingen die de werkgever in de loop van het jaar aan de 

verkrijgers betaalt of toekent ; 

b) binnen de gestelde termijn bij de ontvanger van de belastingen worden gestort ; 

c) bovendien, wanneer het aanvullende inhoudingen betreft als vermeld in nr. 8.1, B : 

- ofwel een eenvormig gedeelte vertegenwoordigen van de bedrijfsvoorheffing berekend volgens de nrs. 3.1 tot 3.8 

; 

- ofwel het verschil vertegenwoordigen tussen het bedrag dat voor het hele jaar wordt berekend tegen een forfaitair 

percent en de bedrijfsvoorheffing berekend volgens de nrs. 3.1 tot 3.8. 
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ANNEXE III A L'ARRETE ROYAL D'EXECUTION DU 

CODE DES IMPOTS SUR LES REVENUS 1992 

 

Barèmes et règles applicables pour le calcul du précompte professionnel dû à la source sur 

les revenus payés ou attribués à partir du 1erjanvier 2021 

AR 16.12.2020 (MB 22.12.2020)  

(Arrêté royal d'exécution du Code des impôts sur les revenus 1992, article 88) 

 

REGLES D'APPLICATION 

 

1. CHAPITRE Ier.–Généralités 

 

Section 1ère. - Base de perception 

 

1.1. Déductions 

 

A. Le précompte professionnel dû sur les revenus professionnels (chapitres II à V, sections 1ère à 3) est établi sur la 

base des revenus bruts effectivement payés ou attribués, diminués des retenues obligatoires effectuées en exécution 

de la législation sociale ou d'un statut légal ou réglementaire y assimilé. 

 

B. En outre, les rémunérations brutes des travailleurs et les revenus y assimilés (chapitres II et V, section 1ère) sont 

diminués des frais professionnels exceptionnels visés à l'article 89 du présent arrêté. 

 

C. Le précompte professionnel dû sur les rémunérations mensuelles des dirigeants d'entreprise (nos3.3 à 3.6, 5.16 à 

5.20) qui sont soumises au statut social des travailleurs indépendants est établi sur la base des revenus bruts 

effectivement payés ou attribués, diminués de la réduction reprise dans le tableau ci-après : 

 

 

1.2. Personnes mariées et conjoints – cohabitants légaux 

 

Les cohabitants légaux sont assimilés aux personnes mariées et un cohabitant légal est assimilé à un conjoint. 

 

1.3. Avantages de toute nature 

 

A.  La valeur des avantages de toute nature est soumise au précompte professionnel en tenant compte de la distinction 

suivante : 

 

1 les avantages sont octroyés ou censés l'être au bénéficiaire par l'employeur ou à son intervention : la valeur des 

avantages est : 

 - ajoutée au montant des rémunérations lorsque ces avantages sont octroyés ou censés l'être en même temps 

que le paiement ou l'attribution des rémunérations; 

 - traitée comme des allocations exceptionnelles visées au n 2.9, A, dans l'autre cas; 

MONTANT BRUT DES 

REMUNERATIONS MENSUELLES 
REDUCTION 

jusqu'à 1.205,00 EUR  330,00 EUR 

de 1.205,01 EUR à 5.195,00 EUR  330,00 EUR + 21,5 p.c. de la tranche au-delà de 1.205,00 EUR 

de 5.195,01 EUR à 7.640,00 EUR 1.187,85 EUR + 14,50 p.c. de la tranche au-delà de 5.195,00 EUR 

supérieur à 7.640,00 EUR 1.542,38 EUR 



 

467 

www.fisconetplus.be 

2 les avantages sont octroyés ou censés l'être au bénéficiaire, sans intervention de l'employeur, par une tierce 

personne : la valeur des avantages est soumise au précompte professionnel conformément aux règles et taux prévus 

au n 2.17. 

B.  Pour la détermination du précompte professionnel, les avantages résultant de prêts obtenus à des conditions 

préférentielles sont calculés, pour l'année au cours de laquelle le prêt est accordé et aussi longtemps que le Roi n'a pas 

fixé le taux d'intérêt de référence à prendre en considération pour cette année, sur la base de la différence entre le taux 

d'intérêt de référence applicable pour la dernière année antérieure et le taux d'intérêt effectivement accordé. 

 

C.  Transport domicile - lieu de travail 

 

Sous la condition que le travailleur confirme par écrit à son employeur qu'il ne revendiquera pas la déduction de ses 

frais professionnels réels pour l'imposition des revenus de l'année en cause, l'employeur peut tenir compte des 

exonérations prévues à l'article 38, § 1er, CIR 92 pour déterminer le précompte professionnel dû. 

 

a)  Le travailleur utilise les transports publics en commun 

Pour autant que l'employeur puisse établir que les indemnités se rapportent au paiement ou au remboursement des 

frais de déplacement du domicile au lieu de travail effectué en utilisant un ou plusieurs moyen(s) de transports 

publics en commun, le montant de l'indemnité peut être exonéré. 

 

b)  Le travailleur utilise un transport collectif organisé 

Pour autant que l'employeur puisse établir que l'indemnité se rapporte aux déplacements du domicile au lieu de 

travail effectués au moyen d'un transport collectif organisé, le montant de l'indemnité peut être exonéré dans la 

mesure où il n'excède pas le prix d'un abonnement première classe en train pour cette distance. 

 

c) Dans les autres cas (sauf l'indemnité bicyclette visée à l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 14°, CIR 92), un montant 

maximum de 35,00 EUR par mois peut être exonéré. 

 

Si les conditions énoncées ci-avant ne sont pas remplies, il y a lieu de soumettre la totalité de l'indemnité à la retenue 

du précompte professionnel. 

 

1.4. Pourboires 

 

En ce qui concerne les travailleurs dont la rémunération est totalement ou partiellement constituée par des pourboires, 

il faut entendre par "revenus bruts" pour l'application du n 1.1 : 

a) lorsque les pourboires sont calculés en fonction des recettes, que ces pourboires soient ou non compris dans le prix 

payé par la clientèle : le montant de la rémunération fixe majoré de la quote-part du travailleur dans les pourboires 

(le total de ces derniers devant être au moins égal au produit obtenu en multipliant les recettes ayant donné lieu à la 

perception de pourboires par le pourcentage habituellement pratiqué dans l'entreprise) ou, si celui-ci est plus élevé, 

le montant des rémunérations forfaitaires qui ont servi de base au calcul des cotisations dues par ces travailleurs et 

par leur employeur en exécution de la législation concernant la sécurité sociale; 

b) dans les autres cas : le montant des rémunérations forfaitaires qui ont servi de base au calcul des cotisations dues par 

ces travailleurs et par leur employeur en exécution de la législation concernant la sécurité sociale. 

 

1.5. Cumul de certaines pensions ou rentes (nos 4.1 à 4.5 et 4.8) 

 

A. En cas de cumul de pensions ou rentes octroyées en exécution d'un statut légal ou réglementaire à charge d'un 

même débiteur de précompte professionnel, le précompte professionnel dû est établi par bénéficiaire sur le montant 

total des pensions ou rentes conformément aux nos 4.1 à 4.5 

B.  En cas de cumul de pensions ou rentes visées au point A, payées : 

- soit par l'Office national des pensions (ci-après dénommé l'Office) et par le Service des Pensions du Secteur Public 

(ci-après dénommée le Service); 
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- soit par l'Office et/ou le Service et par une autre institution visée à l'article 68, § 1er, l, de la loi du 30 mars 1994 

portant des dispositions sociales, 

 

le pourcentage du précompte professionnel à retenir par bénéficiaire sur chaque pension ou rente est déterminé et 

communiqué par l'Office ou par le Service, par analogie avec les dispositions des articles 68 à 68quinquies de la loi 

précitée. 

 

En cas de cumul d'une ou de plusieurs pensions ou rentes octroyées en exécution d'un statut légal ou réglementaire, dont 

une au moins est payée par l'Office ou par le Service, avec une ou plusieurs pensions ou rentes qui ne sont pas octroyées 

en vertu d'un tel statut, l'alinéa précédent est également applicable pour déterminer le pourcentage du précompte 

professionnel à retenir par bénéficiaire sur chaque pension ou rente octroyée en vertu d'un statut légal ou réglementaire. 

 

Le pourcentage est calculé sur la base du montant du précompte professionnel obtenu en appliquant les nos4.1 à 4.5 à la 

différence entre : 

- d'une part, le montant total brut des pensions légales et avantages complémentaires visé à l'article 68, § 1er, a et c, de 

la loi du 30 mars 1994 précitée, à l'exception des avantages versés sous forme de capital, montant tel que 

communiqué pour l'application des articles 68 à 68quinquies de la même loi; 

- d'autre part, les retenues sociales obligatoires visées au n1.1, A, ou un forfait de 5 p.c. 

 

Ce pourcentage est arrondi au dixième supérieur ou inférieur d'un point selon que le chiffre des centièmes d'un point 

atteint ou non 5. 

 

En cas de modification du pourcentage, le débiteur du précompte professionnel doit tenir compte de la nouvelle situation 

à partir du moment où le changement lui est signalé. 

 

1.6. Les pensions, rentes et allocations en tenant lieu qui sont payées ou attribuées globalement aux deux conjoints 

(pensions de ménage) 

 

Pour le calcul du précompte professionnel, les pensions, rentes et allocations en tenant lieu qui sont payées ou 

attribuées globalement aux deux conjoints sont considérées comme des revenus du conjoint dans l’activité 

professionnelle de laquelle elles trouvent leur origine pour la totalité ou la majeure partie. 

 

Section 2. - Réductions pour charges de famille 

 

1.7. Situation de famille 

 

Pour l'application du précompte professionnel, on entend : 

1° par conjoints : les personnes mariées qui ne se trouvent pas dans une des situations visées sub 2, b; 

2° par isolés : 

a) les personnes non mariées; 

b) les personnes mariées : 

- pour l'année du mariage ou de la déclaration de cohabitation légale; 

- pour l'année au cours de laquelle les cohabitants légaux contractent mariage, ils restent considérés comme 

conjoints, sauf si la déclaration de cohabitation légale a été faite la même année; 

- à partir de l'année qui suit celle au cours de laquelle une séparation de fait est intervenue, pour autant que cette 

séparation soit effective durant toute la période imposable; 

- pour l'année de la dissolution du mariage ou de la séparation de corps, ou de la cessation de la cohabitation 

légale; 

- qui sont des habitants du Royaume, lorsque le conjoint recueille des revenus professionnels qui sont exonérés 

conventionnellement et qui n'interviennent pas pour le calcul de l'impôt afférent aux autres revenus du 

ménage, pour un montant supérieur à 11.180 EUR par an; 
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- qui sont des non-résidents, lorsqu'un seul des conjoints recueille en Belgique des revenus soumis à l'impôt et 

que l'autre conjoint a des revenus professionnels de source belge qui sont exonérés conventionnellement ou 

des revenus professionnels de source étrangère, d'un montant supérieur à 11.180 EUR par an. 

Pour déterminer le montant de la réduction du précompte professionnel pour charges de famille, la situation de famille 

à envisager dans le chef du bénéficiaire des revenus est celle qui existe au 1er janvier de l'année du paiement ou de 

l'attribution des revenus. 

 

Le débiteur du précompte professionnel : 

- peut toutefois, en cas de modification de la situation de famille dans le courant de l'année, tenir compte de la 

nouvelle situation à partir du moment où le changement lui est signalé; 

- doit cependant tenir compte de la situation de famille qui lui serait communiquée par l'Administration générale de 

la fiscalité et ce, à partir du premier paiement ou de la première attribution de revenus au cours du deuxième mois 

qui suit la communication. 

 

1.8.  Charges de famille 

 

A.  Quand les deux conjoints bénéficient de revenus professionnels, les réductions pour charges de famille, à 

l'exception de celle pour le conjoint handicapé, sont accordées à l’époux choisi par eux. 

 

Ce choix doit être exprimé au moyen d’une attestation conforme au modèle arrêté par l’administration compétente du 

Service public fédéral Finances. 

 

La réduction pour le conjoint handicapé est accordée à la personne elle-même concernée. 

 

B.  Lorsqu'un enfant à charge ou une personne à charge visée à l'article 136, 2 à 4, du Code des impôts sur les revenus 

1992 décède, la réduction pour cet enfant ou cette personne est consentie jusqu'à la fin de l'année du décès. 

 

C.  En ce qui concerne la réduction visée au n 2.2, A, b, 6 et 7, et en ce qui concerne la dérogation visée aux nos 2.2, 

B, 2.4, B, 3.3, B, 3.5, B, 4.1, B et 4.3, B, les limites respectives de 235 EUR, 469 EUR et 141 EUR NETS par mois 

doivent être déterminées comme suit : 

- diminuer les revenus professionnels bruts des retenues ou des cotisations obligatoires effectuées en exécution de 

la législation sociale ou d'un statut légal ou réglementaire y assimilé; 

- diminuer ensuite la différence de 20 p.c. 

 

1.9 Handicapés 

 

A. Enfant handicapé 

 

Par "enfant handicapé", il faut entendre : 

- l'enfant atteint à 66 p.c. au moins d'une insuffisance ou diminution de capacité physique ou psychique du chef d'une 

ou de plusieurs affections; 

- l'enfant dont il est établi, indépendamment de son âge, qu'en raison de faits survenus et constatés avant l'âge de 65 

ans : 

a) soit son état physique ou psychique a réduit sa capacité de gain à un tiers ou moins de ce qu'une personne 

valide est en mesure de gagner en exerçant une profession sur le marché général du travail; 

b) soit son état de santé provoque un manque total d'autonomie ou une réduction d'autonomie d'au moins 9 

points, mesurés conformément aux guide et échelle médico-sociale applicables dans le cadre de la législation 

relative aux allocations aux handicapés; 

c) soit, après la période d'incapacité primaire prévue à l'article 87 de la loi coordonnée relative à l'assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités, sa capacité de gain est réduite à un tiers ou moins comme prévu à 

l'article 100 de la même loi coordonnée; 
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d) soit, par une décision administrative ou judiciaire, qu'il est handicapé physiquement ou psychiquement ou en 

incapacité de travail de façon permanente pour au moins 66 p.c. 

 

B. Autre personne handicapée 

 

Par "autre personne handicapée", il faut entendre : 

- celle dont il a été établi, avant le 1er janvier 1989, qu'elle est atteinte de 66 p.c. au moins d'une insuffisance ou 

diminution de capacité physique ou psychique du chef d'une ou de plusieurs affections; 

- celle dont il est établi, indépendamment de son âge, qu'en raison de faits survenus et constatés avant l'âge de 65 

ans : 

a) soit son état physique ou psychique a réduit sa capacité de gain à un tiers ou moins de ce qu'une personne 

valide est en mesure de gagner en exerçant une profession sur le marché général du travail; 

b) soit son état de santé provoque un manque total d'autonomie ou une réduction d'autonomie d'au moins 9 

points, mesurés conformément aux guide et échelle médico-sociale applicables dans le cadre de la législation 

relative aux allocations aux handicapés; 

c) soit, après la période d'incapacité primaire prévue à l'article 87 de la loi coordonnée relative à l'assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités, sa capacité de gain est réduite à un tiers ou moins comme prévu à 

l'article 100 de la même loi coordonnée; 

d) soit, par une décision administrative ou judiciaire, qu'elle est handicapée physiquement ou psychiquement ou 

en incapacité de travail de façon permanente pour au moins 66 p.c. 

 

Section 3. –Arrondissement 

 

1.10 Le montant du précompte professionnel dû est toujours arrondi au cent inférieur. 

 

2. CHAPITRE II. -Rémunérations des travailleurs et revenus y assimilés 

 

2.1 Ce chapitre s’applique aux : 

A. Habitants du royaume 

B. Non-résidents qui ont bénéficié de rémunérations : 

 - imposables en Belgique; 

 - en exécution d’un ou de plusieurs contrats de travail couvrant l’année civile complète; 

 - et pour autant que les prestations de travail atteignent au moins 75 p.c. du temps légal de travail par contrat. 

 

Section 1ère. - Rémunérations mensuelles brutes ne dépassant pas 7.500 EUR 

 

2.2 Le bénéficiaire des revenus est un isolé OU le conjoint du bénéficiaire des revenus a également des revenus 

professionnels (barème I) 

 

A. Lorsque les rémunérations mensuelles brutes ne dépassent pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est 

déterminé suivant le barème I. 

 

Les réductions suivantes sont ensuite déduites du précompte professionnel déterminé suivant ce barème : 

 

a)  Réduction pour enfants à charge 

 

NOMBRE D'ENFANTS A CHARGE (1) REDUCTION 

1  37,00 EUR 

2  107,00 EUR 

3  282,00 EUR 

4  494,00 EUR 
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NOMBRE D'ENFANTS A CHARGE (1) REDUCTION 

5  730,00 EUR 

6  965,00 EUR 

7 1.201,00 EUR 

8 1.460,00 EUR 

plus de 8 1.460,00 EUR majorés de 262,00 EUR par enfant à 

charge au-delà du huitième  

(1) l'enfant handicapé à charge est compté pour deux. 

 

 

 

b) Réductions pour autres charges de famille 

 

MOTIF DE LA REDUCTION REDUCTION (1) 

1. Le bénéficiaire des revenus est un isolé 

 (sauf lorsque ses revenus se composent de PENSIONS ou D'ALLOCATIONS DE 

CHÔMAGE AVEC COMPLEMENT D'ENTREPRISE) : 26,00 EUR 

2. Le bénéficiaire des revenus est un veuf (une veuve) non remarié(e) ou un père (une 

mère) célibataire, avec un ou plusieurs enfants à charge : 37,00 EUR 

3. Le bénéficiaire des revenus est lui-même handicapé : 37,00 EUR 

4. Le bénéficiaire des revenus a à charge des personnes visées à l'article 136, 2et 3, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, qui ont atteint l’âge de 65 ans, par personne 

(2) : 81,00 EUR 

5. Le bénéficiaire des revenus a à charge des personnes visées à l'article 136, 2 à 4, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, qui ne sont pas reprises au point 4 

susmentionné, par personne (2) : 37,00 EUR 

6. Le conjoint du bénéficiaire des revenus a des revenus professionnels propres, autres 

que des pensions, rentes ou revenus y assimilés, qui ne dépassent pas 235,00 EUR 

NETS par mois(3) : 117,50 EUR 

7. Le conjoint du bénéficiaire des revenus a des revenus professionnels propres qui sont 

exclusivement constitués de pensions, rentes ou revenus y assimilés et qui ne 

dépassent pas 469,00 EUR NETS par mois(3) : 234,50 EUR 

(1) toutes les réductions peuvent être cumulées 

(2) la personne handicapée à charge est comptée pour deux 

(3) les revenus professionnels nets sont déterminés suivant les règles reprises au n1.8, C 

 

c) Réduction pour assurance de groupe et pour assurance extra-légale contre la vieillesse et le décès prématuré 

 

Après application des réductions visées sub a et b, le précompte professionnel est encore diminué à concurrence de 

30 p.c. : 

- des retenues obligatoires effectuées en exécution d'un contrat d'assurance de groupe; 

- des retenues obligatoires effectuées en exécution d'un règlement de prévoyance extra-légal d'assurance contre 

la vieillesse et le décès prématuré; 

- des retenues qui ont trait à la continuation à titre individuel d'un engagement de pension visée à l’article 1453, 

alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 ; 

- des retenues qui ont trait à une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés visée à l’article 1453, 

alinéa 4, du Code précité. 

d) Réduction pour rémunérations suite à la prestation de travail supplémentaire donnant droit à un sursalaire 
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Il est accordé une réduction aux travailleurs qui ont presté, pendant la période imposable, un travail supplémentaire 

qui donne droit à un sursalaire en vertu de l’article 29 de la loi sur le travail du 16 mars 1971 ou de l’article 7 de 

l’arrêté royal n° 213 du 26 septembre 1983 relatif à la durée du travail dans les entreprises ressortissant à la 

commission paritaire de la construction et qui : 

1° soit sont soumis à la loi sur le travail du 16 mars 1971 et occupés par un employeur soumis à la loi du 5 décembre 

1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires; 

2° soit sont occupés, sous statut ou avec un contrat de travail, par une des entreprises publiques autonomes suivantes 

: la société anonyme de droit public Proximus, la société anonyme de droit public bpost, la société anonyme de 

droit public SNCB et la société anonyme de droit public Infrabel ; 

3°  soit sont occupés, sous statut ou avec un contrat de travail, par la société anonyme de droit public HR Rail. 

 

Cette réduction s’applique seulement sur la base de calcul du sursalaire relatif aux 130 premières heures par an de 

travail supplémentaire que le travailleur a prestées. 

Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à l’alinéa 2 est porté à 180 heures pour les 

travailleurs employés par des employeurs qui exécutent des travaux immobiliers à condition que ces derniers utilisent 

un système électronique d’enregistrement de présence visé au chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 relative 

au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail. 

 

Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à l’alinéa 2 est porté à 360 heures pour les 

travailleurs employés par des employeurs qui ressortent de la commission paritaire de l’industrie hôtelière ou de la 

commission paritaire du travail intérimaire si l’utilisateur ressort de la commission paritaire de l’industrie hôtelière. 

 

La réduction d’impôt n’est pas applicable au travail supplémentaire qui entre en considération pour l’application de 

l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 30°, du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92). 

 

La réduction s’applique après les réductions visées sub a, b et c, et est égale à : 

- pour une heure prestée à laquelle s’applique un sursalaire légal de 50 ou 100 p.c. : 57,75 p.c.; 

- pour une heure prestée à laquelle s’applique un sursalaire légal de 20 p.c. : 66,81 p.c. 

du "montant brut social" des rémunérations (donc avant déduction des retenues obligatoires effectuées en exécution 

de la législation sociale ou d’un statut légal ou réglementaire y assimilé), qui a servi de base de calcul pour établir le 

sursalaire. 

 

e) Réduction du précompte professionnel sur les rémunérations des personnes physiques à bas revenus, autres que 

les personnes qui, autrement qu'en vertu d'un contrat de travail, exécutent des prestations de travail dans le 

secteur public 

 

Il est accordé une réduction aux personnes qui sont comme statutaires, stagiaires ou temporaires au service de l'Etat, 

des Communautés, des Régions, provinces, établissement subordonnés aux provinces, communes et établissements 

subordonnés aux communes, qui ne sont pas engagés en vertu d'un contrat de travail, et qui obtiennent au moins une 

rémunération imposable de 601,50 EUR et 2.207,43 EUR maximum. 

 

La réduction s'applique après les réductions visées sub a à d et est égale à 6,67 EUR. 

 

f) Réduction du précompte professionnel sur les rémunérations des travailleurs à bas revenus qui ont droit au 

bonus à l'emploi 

 

Il est accordé une réduction aux travailleurs qui ont droit au bonus à l'emploi en vertu de l'article 2 de la loi du 20 

décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l'emploi sous la forme d'une réduction des cotisations personnelles de 

sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d'une 

restructuration. 
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La réduction s'applique après les réductions visées sub a à e et est égale à 33,14 p.c. du montant du bonus à l'emploi 

réellement accordé. 

 

B. Par dérogation au point A, le précompte professionnel est déterminé conformément aux règles prévues au n 2.3 

lorsque le conjoint du bénéficiaire des revenus recueille des revenus professionnels propres qui sont exclusivement 

constitués de pensions, rentes ou revenus y assimilés dont le montant ne dépasse pas 141 EUR NETS par mois. 

 

Les revenus professionnels nets sont déterminés suivant les règles reprises au n 1.8, C. 

 

2.3 Le conjoint du bénéficiaire des revenus n'a pas de revenus professionnels (barème II) 

 

Lorsque les rémunérations mensuelles brutes ne dépassent pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé 

suivant le barème II. 

 

Les réductions suivantes sont ensuite déduites du précompte professionnel déterminé suivant ce barème : 

 

a)  Réduction pour enfants à charge 

 

NOMBRE D'ENFANTS A CHARGE (1) REDUCTION 

1 37,00 EUR 

2 107,00 EUR 

3 282,00 EUR 

4 494,00 EUR 

5 730,00 EUR 

6 965,00 EUR 

7 1.201,00 EUR 

8 1.460,00 EUR 

plus de 8 1.460,00 EUR majorés de 262,00 EUR par enfant à charge au-

delà du huitième 

(1) l'enfant handicapé à charge est compté pour deux 

 

b) Réductions pour autres charges de famille 

 

MOTIF DE LA REDUCTION REDUCTION (1) 

1. Le bénéficiaire des revenus est lui-même handicapé : 37,00 EUR 

2. Le conjoint du bénéficiaire des revenus est handicapé : 37,00 EUR 

3. Le bénéficiaire des revenus a à charge des personnes visées à 

l'article 136, 2et 3, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

qui ont atteint l’âge de 65 ans, par personne (2) : 

81,00 EUR 

4. Le bénéficiaire des revenus a à charge des personnes visées à 

l'article 136, 2 à 4, du Code des impôts sur les revenus 1992, 

qui ne sont pas reprises au point 3 susmentionné, par 

personne (2) : 

 

37,00 EUR 

(1) toutes les réductions peuvent être cumulées 

(2) la personne handicapée à charge est comptée pour deux 

c) Réduction pour assurance de groupe et pour assurance extra-légale contre la vieillesse et le décès prématuré 

 

Après application des réductions visées sub a et b, le précompte professionnel est encore diminué à concurrence de 

30 p.c. : 

- des retenues obligatoires effectuées en exécution d'un contrat d'assurance de groupe; 
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- des retenues obligatoires effectuées en exécution d'un règlement de prévoyance extra-légal d'assurance contre la 

vieillesse et le décès prématuré; 

- des retenues qui  ont trait à la continuation à titre individuel d‘un engagement de pension visée à l’article 1453, 

alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 ; 

- des retenues qui ont trait à une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés visée à l’article 1453, 

alinéa 4, du Code précité. 

 

d) Réduction pour rémunérations suite à la prestation de travail supplémentaire donnant droit à un sursalaire 

 

Il est accordé une réduction aux travailleurs qui ont presté, pendant la période imposable, un travail supplémentaire 

qui donne droit à un sursalaire en vertu de l’article 29 de la loi sur le travail du 16 mars 1971 ou de l’article 7 de 

l’arrêté royal n° 213 du 26 septembre 1983 relatif à la durée du travail dans les entreprises ressortissant à la 

commission paritaire de la construction et qui : 

1° soit sont soumis à la loi sur le travail du 16 mars 1971 et occupés par un employeur soumis à la loi du 5 décembre 

1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires; 

2° soit sont occupés, sous statut ou avec un contrat de travail, par une des entreprises publiques autonomes suivantes 

: la société anonyme de droit public Proximus, la société anonyme de droit public bpost, la société anonyme de 

droit public SNCB et la société anonyme de droit public Infrabel; 

3°  soit sont occupés, sous statut ou avec un contrat de travail, par la société anonyme de droit public HR Rail. 

 

Cette réduction s’applique seulement sur la base de calcul du sursalaire relatif aux 130 premières heures par an de 

travail supplémentaire que le travailleur a prestées. 

 

Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à l’alinéa 2 est porté à 180 heures pour les 

travailleurs employés par des employeurs qui exécutent des travaux immobiliers à condition que ces derniers utilisent 

un système électronique d’enregistrement de présence visé au chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 relative 

au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail. 

 

Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à l’alinéa 2 est porté à 360 heures pour les 

travailleurs employés par des employeurs qui ressortent de la commission paritaire de l’industrie hôtelière ou de la 

commission paritaire du travail intérimaire si l’utilisateur ressort de la commission paritaire de l’industrie hôtelière. 

La réduction d’impôt n’est pas applicable au travail supplémentaire qui entre en considération pour l’application de 

l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 30°, du Code des impôts sur les revenus 1992. 

 

La réduction s’applique après les réductions visées sub a, b et c, et est égale à : 

- pour une heure prestée à laquelle s’applique un sursalaire légal de 50 ou 100 p.c. : 57,75 p.c.; 

- pour une heure prestée à laquelle s’applique un sursalaire légal de 20 p.c. : 66,81 p.c., 

du "montant brut social" des rémunérations (donc avant déduction des retenues obligatoires effectuées en exécution 

de la législation sociale ou d’un statut légal ou réglementaire y assimilé), qui a servi de base de calcul pour établir le 

sursalaire. 

 

e) Réduction du précompte professionnel sur les rémunérations des personnes physiques à bas revenus, autres que 

les personnes qui, autrement qu'en vertu d'un contrat de travail, exécutent des prestations de travail dans le 

secteur public 

 

Il est accordé une réduction aux personnes qui sont comme statutaires, stagiaires ou temporaires au service de l'Etat, 

des Communautés, des Régions, provinces, établissements subordonnés aux provinces, communes et établissements 

subordonnés aux communes, qui ne sont pas engagées en vertu d'un contrat de travail, et qui obtiennent une 

rémunération imposable d’au moins 601,50 EUR et maximum 2.207,43 EUR. 
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La réduction s'applique après les réductions visées sub a à d et est égale à 6,67 EUR. 

 

f) Réduction du précompte professionnel sur les rémunérations des travailleurs à bas revenus qui ont droit au 

bonus à l'emploi 

 

Il est accordé une réduction aux travailleurs qui ont droit au bonus à l'emploi en vertu de l'article 2 de la loi du 20 

décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l'emploi sous la forme d'une réduction des cotisations personnelles de 

sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d'une 

restructuration. 

 

La réduction s'applique après les réductions visées sub a à e et est égale à 33,14 p.c. du montant du bonus à l'emploi 

réellement accordé. 

 

Section 2. - Rémunérations mensuelles brutes supérieures à 7.500 EUR 

 

2.4. Le bénéficiaire des revenus est un isolé OU le conjoint du bénéficiaire des revenus a également des revenus 

professionnels 

 

A.  Lorsque les rémunérations mensuelles brutes dépassent 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé 

comme suit : 

a) la rémunération mensuelle brute est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 3.167,20 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie de 

la rémunération mensuelle brute supérieure à 7.500 EUR; 

c) les réductions sont ensuite déduites du précompte professionnel calculé conformément au point b; ces réductions 

sont reprises au n 2.2, A, a à d. 

 

B. Par dérogation au point A, le précompte professionnel est déterminé conformément aux règles prévues au n 2.5 

lorsque le conjoint du bénéficiaire des revenus recueille des revenus professionnels propres qui sont exclusivement 

constitués de pensions, rentes ou revenus y assimilés dont le montant ne dépasse pas 141 EUR NETS par mois. 

 

Les revenus professionnels nets sont déterminés suivant les règles reprises au n 1.8, C. 

 

2.5 Le conjoint du bénéficiaire des revenus n'a pas de revenus professionnels 

 

Lorsque les rémunérations mensuelles brutes dépassent 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé comme 

suit : 

a) la rémunération mensuelle brute est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 2.741,87 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie de 

la rémunération mensuelle brute supérieure à 7.500 EUR; 

c) les réductions sont ensuite déduites du précompte professionnel calculé conformément au point b; ces réductions 

sont reprises au n 2.3, a à d. 

 

Section 3. - Règles particulières 

 

2.6 Paiements par quinzaine 

 

Pour les rémunérations payées par quinzaine, le précompte professionnel est fixé à la moitié du précompte qui est 

dû, suivant les règles applicables aux rémunérations payées par mois et prévues aux nos2.2 à 2.5, sur le montant qui 

correspond à deux fois la rémunération par quinzaine. 

 

2.7 Paiements par semaine 
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Pour les rémunérations payées par semaine, le précompte professionnel est fixé au quart du précompte qui est dû, 

suivant les règles applicables aux rémunérations payées par mois et prévues aux nos 2.2 à 2.5, sur le montant qui 

correspond à quatre fois la rémunération par semaine. 

 

2.8 Paiements par journée de travail 

 

Pour les rémunérations payées par journée de travail, le précompte professionnel est fixé au vingtième du précompte 

qui est dû, suivant les règles applicables aux rémunérations payées par mois et prévues aux nos 2.2 à 2.5, sur le montant 

qui correspond à vingt fois la rémunération par journée de travail. 

 

2.9 Allocations exceptionnelles 

 

A. En ce qui concerne les indemnités et allocations exceptionnelles autres que les indemnités de dédit, payées par 

un employeur à des membres de son personnel en dehors des rémunérations normales (commissions occasionnelles 

sur un ensemble d'opérations, gratifications spéciales et exceptionnelles, pécules de vacances, etc.), le précompte 

professionnel est fixé suivant les taux prévus sub a, eu égard au montant annuel des rémunérations brutes normales 

du bénéficiaire des revenus. 

 

Toutefois, lorsque le montant annuel de la rémunération brute normale n'excède pas le montant limite qui, suivant le 

nombre d'enfants à charge, est mentionné dans le tableau repris sub b, l'indemnité exceptionnelle est exonérée à 

concurrence de la différence entre le montant limite précité et le montant annuel de la rémunération brute normale. 

 

Lorsque le bénéficiaire d'une allocation exceptionnelle n'a pas plus de cinq enfants à charge et que le montant annuel 

de sa rémunération brute normale n'excède pas le montant qui -suivant le nombre d'enfants à charge- est mentionné 

dans la colonne 3 du tableau repris sub c, une réduction est attribuée sur le précompte professionnel qui est dû, suivant 

les deux alinéas précédents, sur l'allocation exceptionnelle; cette réduction est calculée, suivant le nombre d'enfants 

à charge, à l'aide du pourcentage mentionné dans la colonne 2 du tableau repris sub c. 

 

a) Taux 

 

b) Exonération pour enfants à charge 

 

NOMBRE D'ENFANTS A CHARGE (1) MONTANT LIMITE 

1 2 

1 13.643,00 EUR 

2 17.060,00 EUR 

MONTANT ANNUEL DES REMUNERATIONS 

BRUTES NORMALES 

POURCENTAGE DE PRECOMPTE 

PROFESSIONNEL DU SUR 

 PECULES DE 

VACANCES 

AUTRES INDEMNITES 

ET ALLOCATIONS 

1 2 3 

jusqu'à  8.660,00 EUR 0 0 

de 8.660,01 EUR à  11.075,00 EUR 19,17 23,22 

de 11.075,01 EUR à 14.090,00 EUR 21,20 25,23 

de 14.090,01 EUR à 16.890,00 EUR 26,25 30,28 

de 16.890,01 EUR à  19.110,00 EUR 31,30 35,33 

de 19.110,01 EUR à 21.350,00 EUR 34,33 38,36 

de 21.350,01 EUR à 25.800,00 EUR 36,34 40,38 

de 25.800,01 EUR à 28.080,00 EUR 39,37 43,41 

de 28.080,01 EUR à 37.180,00 EUR 42,39 46,44 

de 37.180,01 EUR à 48.550,00 EUR 47,44 51,48 

supérieur à 48.550,00 EUR 53,50 
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3 22.320,00 EUR 

4 28.190,00 EUR 

5 34.060,00 EUR 

6 39.930,00 EUR 

7 45.800,00 EUR 

8 51.670,00 EUR 

9 57.540,00 EUR 

10 63.410,00 EUR 

11 69.280,00 EUR 

12 75.150,00 EUR 

(1) l'enfant handicapé à charge est compté pour deux 

 

c) Réduction pour enfants à charge 

 

NOMBRE D'ENFANTS 

A CHARGE (1) 

POURCENTAGE DE LA 

REDUCTION 

MONTANT ANNUEL DES REMUNERATIONS BRUTES 

NORMALES AU-DELA DUQUEL AUCUNE REDUCTION 

N'EST ACCORDEE 

1 2 3 

1 7,5 23.460,00 EUR 

2 20 23.460,00 EUR 

3 35 25.810,00 EUR 

4 55 30.500,00 EUR 

5 75 32.850,00 EUR 

(1) l'enfant handicapé à charge est compté pour deux 

 

 

 

 

B. Par dérogation au point A : 

 

a) le précompte professionnel est fixé uniformément à 16,15 p.c. (sans exonération) en ce qui concerne les primes 

de fin d'année qui sont payées en une fois et sont rattachées à des prestations rémunérées à la pièce ou à la tâche; 

b) le précompte professionnel n'est pas dû lorsque le douzième du total du montant annuel des rémunérations brutes 

normales et des indemnités et allocations exceptionnelles ne donnent pas lieu au précompte professionnel suivant 

les règles prévues au n 2.2 (barème I) ou au n 2.3 (barème II) applicables aux rémunérations payées par mois. 

 

2.10 Arriérés 

 

A. En ce qui concerne les arriérés de rémunérations (entre autres les rémunérations dont le paiement ou l'attribution 

n'a eu lieu, par le fait de l'autorité publique ou de l'existence d'un litige, qu'après l'expiration de la période imposable 

à laquelle elles se rapportent effectivement), le précompte professionnel est fixé suivant les taux prévus sub a, eu 

égard à la rémunération de référence, c.-à-d. le montant annuel de la rémunération brute normale allouée au 

bénéficiaire des revenus immédiatement avant l'année à laquelle les arriérés se rapportent. 

 

Par dérogation à ce qui précède, la rémunération de référence est égale à la rémunération brute normale de la dernière 

année d'activité normale précédant celle du paiement des arriérés, pour autant que le bénéficiaire en apporte la preuve. 

 

Toutefois, lorsque la rémunération de référence n'excède pas le montant limite qui, suivant le nombre d'enfants à 

charge, est mentionné dans le tableau repris sub b, les arriérés de rémunérations sont exonérés à concurrence de la 

différence entre le montant limite précité et la rémunération de référence. 

 

a) Taux 
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REMUNERATION DE REFERENCE 

POURCENTAGE DE 

PRECOMPTE 

PROFESSIONNEL DU 

SUR LES ARRIERES 

jusqu'à 9.615,00 EUR 0,00 

de 9.615,01 EUR  à    11.540,00 EUR 2,68 

de 11.540,01 EUR  à  12.820,00 EUR 6,57 

de 12.820,01 EUR  à  15.390,00 EUR 10,77 

de 15.390,01 EUR  à   16.675,00 EUR 13,55 

de 16.675,01 EUR  à  18.590,00 EUR 16,55 

de 18.590,01 EUR  à  21.795,00 EUR 19,17 

de 21.795,01 EUR  à  28.205,00 EUR 24,92 

de 28.205,01 EUR  à    34.610,00 EUR 29,93 

de 34.610,01 EUR  à  44.875,00 EUR 31,30 

de 44.875,01 EUR  à  50.640,00 EUR 36,90 

de 50.640,01 EUR  à   57.690,00 EUR 38,96 

de 57.690,01 EUR  à  67.300,00 EUR 40,93 

de 67.300,01 EUR  à  80.770,00 EUR 42,92 

de 80.770,01 EUR  à  101.275,00 EUR 44,99 

de 101.275,01 EUR  à   116.660,00 EUR 46,47 

de 116.660,01 EUR  à  137.170,00 EUR 47,48 

supérieure à    137170,00 EUR 48,00 

 

 

b) Exonération pour enfants à charge 

 

NOMBRE D'ENFANTS A CHARGE (1) MONTANT LIMITE 

1 13.643,00 EUR 

2 17.060,00 EUR 

3 22.320,00 EUR 

4 28.190,00 EUR 

5 34.060,00 EUR 

6 39.930,00 EUR 

7 45.800,00 EUR 

8 51.670,00 EUR 

9 57.540,00 EUR 

10 63.410,00 EUR 

11 69.280,00 EUR 

12 75.150,00 EUR 

(1) l'enfant handicapé à charge est compté pour deux 

 

B. Par dérogation au point A, aucun précompte professionnel n'est dû lorsque le douzième du montant de la 

rémunération de référence ne donne pas lieu au précompte professionnel suivant les règles prévues au n 2.2 (barème 

I) ou au n 2.3 (barème II) applicables aux rémunérations payées par mois. 

 

2.11 A) Indemnités de dédit 

 

Le précompte professionnel est déterminé suivant les règles prévues au n 2.10, A, étant entendu que la rémunération 

de référence à prendre en considération pour déterminer le taux du précompte professionnel est celle qui a servi de 

base à la fixation de l'indemnité ou, à défaut de telle référence, la rémunération qui a été perçue par le bénéficiaire 

pendant sa dernière période d'activité normale au service de l'employeur qui paie l'indemnité. 
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Par dérogation à ce qui précède, la rémunération de référence est égale à la rémunération brute normale de la dernière 

année d'activité normale précédant celle du paiement des indemnités de dédit, pour autant que le bénéficiaire en 

apporte la preuve. 

 

B) Indemnités de reclassement 

 

Le précompte professionnel sur les indemnités de reclassement visées au Titre IV, Chapitre 5, Section 3, de la loi du 

23 décembre 2005 relative au pacte entre les générations, est établi selon les règles au n° 2.10, A, étant entendu que 

pour la détermination du taux du précompte professionnel, la rémunération de référence à prendre en considération 

est celle qui a servi de base à la détermination de l'indemnité ou, à défaut, la rémunération que le bénéficiaire a reçue 

pendant la dernière période d'activité normale au service de l'employeur qui paye l'indemnité. 

 

Par dérogation à ce qui précède, la rémunération de référence est égale aux rémunérations brutes normales de la 

dernière année d'activité normale qui précède l'année de paiement des indemnités de reclassement, pour autant que 

le bénéficiaire en apporte la preuve. 

 

2.12 Réparation de pertes temporaires de rémunérations, de bénéfices ou de profits 

 

A. Les indemnités légales ou extra-légales payées ou attribuées en réparation d'une perte temporaire de 

rémunérations résultant par exemple d'un accident, d'une maladie, d'une invalidité ou d'autres événements analogues 

sont soumises au précompte professionnel en tenant compte de la distinction suivante : 

 

1 lorsque les indemnités sont payées ou attribuées au bénéficiaire par l'employeur ou à son intervention : 

a) cumulativement avec les rémunérations normales d'une même période : suivant les règles prévues aux nos 

2.2 à 2.8 en tenant compte du montant total des rémunérations normales et des indemnités dont il s'agit; 

 

b) non-cumulativement avec les rémunérations normales d'une même période : 

- suivant les règles prévues au n 2.9, A, eu égard à la rémunération de référence, c.-à-d., la rémunération 

annuelle normale qui a servi de base au calcul de l'indemnisation; 

- à défaut de la rémunération de référence, le précompte professionnel s'élève à 26,75 p.c. (sans 

réduction); 

 

2° lorsque ces indemnités sont payées au bénéficiaire, sans intervention de l'employeur, par un organisme 

d'assurance ou par une autre institution ou par un autre intermédiaire : au taux de 11,11 p.c. ou 22,20 p.c. (sans 

réduction) suivant qu'il s'agit d'indemnités légales ou d'indemnités extra-légales. 

 

B. Dans les cas cités ci-après et par dérogation au point A, le précompte professionnel doit respectivement être 

déterminé conformément aux règles suivantes : 

 

1. Incapacité primaire 

 

a) Les indemnités légales d'assurance en cas de maladie ou d'invalidité payées ou attribuées pendant la période 

d’incapacité de travail primaire définie à l’article 87 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans 

réduction), pour autant que la période d’incapacité primaire prenne cours après le 31 décembre 2003. 

b) Le précompte professionnel calculé conformément sub a ne peut pas avoir pour effet que le montant de 

l’indemnité finalement due, soit inférieur à l’indemnité d’invalidité minimum visée à l’article 93bis de la loi 

coordonnée précitée, sauf lorsque cette indemnité est cumulée avec des revenus visés à l’article 104 de la même 

loi ou lorsque des prestations sont refusées ou diminuées en vertu de l’article 136, §2, de la même loi. 
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Pour l'application de l'alinéa 1er; pendant les six premiers mois de l'incapacité de travail primaire, on tient 

cependant compte uniquement du montant de l'indemnité d'invalidité minimum pour un titulaire avec charge de 

famille, visé à l'article 93bis de la loi coordonnée précitée. 

Les alinéas 1er et 2 ne s’appliquent pas aux indemnités complémentaires payées ou attribuées en exécution de la 

loi du 24 juin 2020 octroyant un complément temporaire aux indemnités d’incapacité primaire. Il est également 

fait abstraction de ces indemnités complémentaires pour l’application des alinéas 1er et 2. 

c) - Les indemnités légales d'assurance en cas de maladie ou d'invalidité payées ou attribuées pendant les six 

premiers mois de la période d’incapacité de travail primaire définie à l’article 87, alinéa 3, de la même loi 

et qui font suite à une période de chômage complet ou partiel visée au n° 2.13, A, sont soumises au 

précompte professionnel au taux de 10,09 p.c. (sans réduction). 

 - Toutefois, aucun précompte professionnel ne doit être retenu sur les indemnités légales d'assurance en cas 

de maladie ou d'invalidité payées ou attribuées aux chômeurs complets mentionnés au n° 2.13, B, pendant 

les six premiers mois de la période d’incapacité de travail primaire précitée. 

 - A partir du 1er jour du 7ème mois de la même période d’incapacité de travail primaire, les indemnités visées 

sous le premier et deuxième tiret, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans 

réduction). 

 

2. Traitement d’attente suite à la mise en disponibilité pour maladie 

Les indemnités payées ou attribuées en vertu de l’article 57 du chapitre IX de l’arrêté royal du 19 novembre 1998 

relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du personnel des administrations de l’Etat aux agents en 

disponibilité pour maladie, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans réduction), pour 

autant que la période de disponibilité prenne cours après le 31 décembre 2003. 

 

3. Les marins 

Les indemnités payées ou attribuées en vertu de l’article 88 de l’arrêté royal modifiant et coordonnant les statuts de la 

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 

p.c. (sans réduction), pour autant que la période d’incapacité de travail prennecours après le 31décembre 2003. 

 

4. Sécurité sociale d’outre-mer 

Les indemnités payées ou attribuées en vertu de l’article 35, § 1er, de la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité sociale 

d’outre-mer, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans réduction), pour autant que la période 

d’incapacité de travail primaire prenne cours après le 31 décembre 2003. 

 

5. Protection de la maternité 

Les indemnités payées ou attribuées en vertu de l’article 113 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 

et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans 

réduction), pour autant que la période de protection de la maternité prenne cours après le 31 décembre 2003. 

 

6. Les pauses d'allaitement 

Les indemnités payées ou attribuées en vertu de l’article 116bis de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. 

(sans réduction), pour autant que la pause d’allaitement prenne cours après le 31 décembre 2003. 

 

7. Congé de paternité 

Les indemnités payées ou attribuées en vertu de l’article 30, § 2, alinéa 8, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 

contrats de travail, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans réduction), pour autant que 

le congé de paternité prenne cours après le 31 décembre 2003. 

 

8. Congé d’adoption 
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Les indemnités payées ou attribuées en vertu de l’article 30ter, § 2,  alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 

contrats de travail, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans réduction), pour autant que 

le congé d’adoption prenne cours après le 31 décembre 2003. 

 

9. Allocations légales d'interruption 

 

a) Les allocations légales d’interruption payées ou attribuées aux travailleurs qui interrompent leur carrière 

professionnelle à temps plein sont soumises au précompte professionnel au taux de10,13 p.c. (sans réduction). 

 

b) Les allocations légales d’interruption payées ou attribuées aux travailleurs qui interrompent leur carrière 

professionnelle à temps partiel sont soumises au précompte professionnel au taux de 17,15 p.c. (sans réduction). 

 

Ce taux de 17,15 p.c. est porté à 35 p.c. dans le cas : 

1. d'une diminution de carrière d’1/5ème, en application des articles 4 et 6 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 

pris en exécution du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation entre l’emploi et la qualité 

de vie concernant le système du crédit-temps, la diminution de carrière et la réduction des prestations de 

travail à mi-temps, qui prend cours à partir du 1er juin 2007, ou d'une même diminution de carrière en 

application des articles 5 et 6 de l’arrêté royal du 10 juin 2002 relatif à l’octroi d’allocation d’interruption 

aux membres du personnel des entreprises publiques qui ont obtenu une autonomie de gestion en application 

de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques. Cette mesure ne 

s'applique pas aux travailleurs en diminution de carrière d’1/5ème qui cohabitent exclusivement avec un ou 

plusieurs enfants à charge; 

2. d'un crédit-temps à mi-temps ou d'une interruption de carrière à mi-temps qui prend cours à partir du 1er 

janvier 2009 pour les contribuables âgés de 50 ans et plus. Cette mesure ne s'applique pas aux travailleurs 

qui habitent seuls ou qui cohabitent exclusivement avec un ou plusieurs enfants à charge et aux contribuables 

bénéficiant d'un congé thématique (congé parental, assistance médicale, soins palliatifs). 

Le taux de 17,15 p.c. est toutefois porté à 30 p.c. dans le cas d'un crédit-temps à mi-temps ou d'une interruption 

de carrière à mi-temps qui prend cours à partir du 1er janvier 2009 pour les contribuables de moins de 50 ans. 

Cette mesure ne s'applique pas aux travailleurs qui habitent seuls ou qui cohabitent exclusivement avec un ou 

plusieurs enfants à charge et aux contribuables qui bénéficient d'un congé thématique (congé parental, assistance 

médicale, soins palliatifs). 

 

10. Travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans ou semaine de quatre jours 

Les primes légales octroyées aux membres du personnel des services publics à l'occasion du travail à mi-temps à 

partir de 50 ou 55 ans ou de la semaine de quatre jours, sont soumises au précompte professionnel au taux de 17,15 

p.c. (sans réduction). 

 

C. Indépendants et conjoints aidants 

 

1. Incapacité primaire 

 

a) Les indemnités légales d'assurance en cas de maladie ou d'invalidité payées ou attribuées pendant la période 

d’incapacité primaire définie à l’article 7 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et 

une assurance maternité en faveur des travailleurs indépendants et des conjoints aidants, sont soumises au 

précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans réduction), pour autant que la période d’incapacité primaire 

prenne cours après le 31 décembre 2003. 

b) Le précompte professionnel calculé conformément sub a ne peut pas avoir pour effet que le montant de l’indemnité 

finalement due, soit inférieur à l’indemnité d’invalidité minimum visée à l’article 93bis de la loi relative à 

l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, sauf lorsque des prestations sont 

refusées ou diminuées en vertu de l’article 28 ou de l’article 29, § 1er, 1° à 4°, de l’arrêté royal précité. 
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   L’ alinéa 1er ne s’applique pas aux indemnités de crise supplémentaires payées ou attribuées en exécution de l’arrêté 

royal du 15 septembre 2020 portant octroi, suite à la pandémie COVID-19, d’une indemnité de crise 

supplémentaire à certains travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en incapacité de travail. Il est 

également fait abstraction de ces indemnités de crise supplémentaires pour l’application de l’ alinéa 1er. 

 

2. Assurance maternité 

Les allocations de maternité payées ou attribuées conformément à l’article 94 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 

instituant une assurance indemnités et une assurance maternité en faveur des travailleurs indépendants et des conjoints 

aidants, sont soumises au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans réduction), pour autant que la période de 

repos de maternité prenne cours après le 31 décembre 2003. 

 

D. Les indemnités légales ou extra-légales payées ou attribuées en réparation d'une perte temporaire de bénéfices ou 

profits, même si elles se rapportent à une activité professionnelle antérieure, et qui sont payées au bénéficiaire par un 

organisme d'assurances ou par une autre institution ou par un autre intermédiaire, sont soumises au précompte 

professionnel au taux de 11,11 p.c. ou 22,20 p.c. (sans réduction) suivant qu'il s'agit d'indemnités légales ou d'indemnités 

extra-légales. 

 

E. Toutefois, aucun précompte professionnel ne doit être retenu lorsque l'indemnité est obtenue par un travailleur qui 

établit que le douzième du montant annuel de la rémunération qui a servi de base au calcul de l'indemnité ne donne 

pas lieu à débition d'un précompte professionnel suivant les règles prévues aux nos 2.2 à 2.5 applicables aux 

rémunérations payées par mois. 

 

F. Aucun précompte professionnel n'est dû sur les indemnités légales autres que celles reprises sous les points B et 

C, attribuées en vertu de la législation concernant l'assurance en cas de maladie ou d'invalidité. 

 

2.13.  Allocations de chômage 

 

A. Les allocations légales et extra-légales de toute nature, allocations d'insertion comprises, obtenues en réparation 

totale ou partielle d'une perte temporaire de rémunérations résultant d'un chômage complet ou partiel et non visées 

aux n°s 2.15 et 2.16, sont soumises au précompte professionnel au taux de 10,09 p.c. (sans réduction). 

B. Par dérogation au point A, aucun précompte professionnel ne doit être retenu sur les allocations légales de 

chômage ou les allocations légales d'insertion des travailleurs, chômeurs complets, qui ne perçoivent aucun revenu 

d'activité professionnelle et qui, au sens de la réglementation en matière de chômage, ont la qualité : 

- soit de cohabitant ayant droit au complément pour perte de revenu unique; 

- soit de cohabitant qui n'a droit ni au complément pour perte de revenu unique ni au complément d'adaptation, 

et, si le travailleur cohabite avec un conjoint, à condition que les revenus professionnels de ce conjoint consistent 

uniquement en revenus de remplacement; 

- soit de cohabitant qui ne dispose que d'allocations de chômage constituées du forfait légal, majoré ou non; 

- soit d'isolé; 

- soit de travailleur ayant droit à une allocation d'insertion; 

- soit de travailleur qui bénéficie d'une dispense pour raisons sociales et familiales. 

 

C. Par dérogation aux points A et B, les allocations légales et extra-légales payées ou attribuées aux chômeurs 

temporaires visés à l'article 27, 2°, de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage, sont 

soumises au précompte professionnel au taux de 26,75 p.c. (sans réduction). 

 

D. Par dérogation aux points A, B et C, les allocations légales payées ou attribuées aux chômeurs temporaires visés 

à l’article 27, 2°, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage, sont soumises au 

précompte professionnel au taux de 15 p.c. (sans réduction), dans la mesure où ces revenus sont payés ou attribués 

entre le 1er mai 2020 et le 31 décembre 2020 et concernent des jours de chômage temporaire pendant la même 

période. 
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E. Par dérogation aux points A, B et C, les allocations légales payées ou attribuées aux chômeurs temporaires visés 

à l’article 27, 2°, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage, sont soumises au 

précompte professionnel au taux de 15 p.c. (sans réduction), dans la mesure où ces revenus sont payés ou attribués 

entre le 1er janvier 2021 et le 31 mars 2021 et concernent des jours de chômage temporaire pendant la même période. 

 

2.14 Allocations de chômage avec complément d'entreprise 

 

Les indemnités payées ou attribuées aux travailleurs licenciés ou prépensionnés dans le cadre ou à l'occasion d'un 

règlement d'allocations de chômage avec complément d'entreprise, sont exonérées du précompte professionnel pour 

autant que leur montant total n'excède pas le montant maximum prévu en matière d'allocations de chômage. 

 

En ce qui concerne la partie du montant total de ces indemnités qui excède le montant maximum prévu ci-dessus en 

matière d'allocations de chômage, les débiteurs de cette partie doivent retenir et verser le précompte professionnel. 

Ce précompte professionnel est calculé sur le montant total des indemnités, conformément aux  règles prévues aux 

nos 4.1 à 4.5. 

 

Le précompte professionnel calculé conformément à l’alinéa précédent est ensuite diminué de la réduction pour 

assurance de groupe et pour assurance extra-légale contre la vieillesse et le décès prématuré reprise au n 2.2, A, c. 

 

Les allocations de chômage avec complément d'entreprise se composent des éléments suivants : 

1° une allocation de chômage; 

2° un complément d'entreprise visé à l'article 4, § 3, deuxième tiret, de la convention collective de travail n° 17 du 

19 décembre 1974 instituant un régime d'indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de 

licenciement, ainsi que le complément d'entreprise visé dans une convention collective de travail conclue 

conformément aux dispositions de la loi du 5 décembre 1968 relative aux conventions collectives de travail et aux 

commissions paritaires, qui prévoit des avantages au moins équivalents à ceux prévus par la convention de travail 

n° 17 précitée. 

 

2.15  Indemnités complémentaires en sus des allocations de chômage avec complément d'entreprise hors règlement 

d'allocations de chômage avec complément d'entreprise 

 

A. L'ancien travailleur a atteint l'âge de 50 ans : 

 

Les indemnités complémentaires en sus des allocations de chômage avec complément d'entreprise que le travailleur 

précité a reçues pendant une période d'inactivité, de reprise du travail chez un autre employeur ou de reprise du travail 

en tant qu'indépendant, sont soumises au précompte professionnel selon la distinction suivante : 

- l'obligation pour l'ancien employeur de poursuivre le paiement de ces indemnités après reprise du travail est 

mentionnée dans une convention collective de travail ou dans une convention individuelle prévoyant le paiement 

de l'indemnité complémentaire : précompte professionnel de 10,09 p.c. (sans réduction) ; 

- l'obligation pour l'ancien employeur de poursuivre le paiement de ces indemnités après reprise du travail n'est pas 

mentionnée dans une convention collective de travail ou dans une convention individuelle prévoyant le paiement 

de l'indemnité complémentaire : précompte professionnel de 26,75 p.c. (sans réduction). 

 

B. L'ancien travailleur n'a pas atteint l'âge de 50 ans : 

 

Les indemnités complémentaires en sus des allocations de chômage avec complément d'entreprise que le travailleur 

précité a reçues pendant une période d'inactivité, de reprise du travail chez un autre employeur ou de reprise du travail 

en tant qu'indépendant, sont soumises au précompte professionnel selon la règle d'application n° 2.12, A, 1°, b, 2ème 

tiret (réparation de pertes temporaires de rémunérations). 

 

2.16 Pseudo-allocations de chômage avec complément d'entreprise en sus d'allocations de chômage 
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A. L’ancien travailleur a atteint l’âge de 50 ans et la convention dont il s’agit n’est pas une convention collective 

de travail sectorielle conclue avant le 30 septembre 2005 ou une convention sectorielle qui prolonge une telle 

convention sans interruption. 

 

Les indemnités complémentaires qu'un travailleur mentionné dans l'intitulé qui a atteint l'âge de 50 ans et qui perçoit 

des allocations de chômage en tant que chômeur à temps plein ou pourrait les recevoir s'il n'avait pas repris le travail, 

qu'il a reçues directement ou indirectement, sont soumises au précompte professionnel selon la distinction suivante : 

- l'obligation pour l'ancien employeur de poursuivre le paiement de ces indemnités après reprise du travail est 

mentionnée dans une convention collective de travail ou dans une convention individuelle prévoyant le paiement 

de l'indemnité complémentaire : précompte professionnel de 10,09 p.c. (sans réduction) ;  

- l'obligation pour l'ancien employeur de poursuivre le paiement de ces indemnités après reprise du travail n'est pas 

mentionnée dans une convention collective de travail ou dans une convention individuelle prévoyant le paiement 

de l'indemnité complémentaire : précompte professionnel de 26,75 p.c. (sans réduction). 

 

B. Soit l’ancien travailleur n’a pas atteint l’âge de 50 ans, soit l’ancien travailleur a atteint l’âge de 50 ans ET la 

convention dont il s’agit est une convention collective de travail sectorielle conclue avant le 30 septembre 2005 

ou une convention sectorielle qui prolonge une telle convention sans interruption. 

 

Dans l’une de ces situations, les indemnités complémentaires en sus d'une allocation de chômage après licenciement 

que l'ancien travailleur a reçues pendant une période d'inactivité, de reprise du travail chez un autre employeur ou de 

reprise du travail en tant qu'indépendant, sont soumises au précompte professionnel selon la règle d'application n° 

2.13 (allocations de chômage). 

 

2.17. Indemnités et allocations payées occasionnellement ou périodiquement et en ordre subsidiaire 

 

A. Les indemnités et allocations non visées aux nos 2.9 à 2.16, payées par un débiteur du précompte professionnel à 

des personnes qui ne sont rétribuées qu'occasionnellement ou périodiquement et en ordre subsidiaire par lui-même 

ou à son intervention (commissions occasionnelles, rétributions, jetons de présence, etc.) sont soumises au précompte 

professionnel suivant les taux prévus ci-après (sans réduction) : 

 

MONTANT DES INDEMNITES ET ALLOCATIONS 

POURCENTAGE DE PRECOMPTE PROFESSIONNEL DU  

SUR LE MONTANT TOTAL DES INDEMNITES  

ET ALLOCATIONS 

1 2 

jusqu'à  500,00 EUR 27,25 

de 500,01 EUR à 650,00 EUR 32,30 

supérieur à 650,00 EUR 37,35 

 

B. Par dérogation au point A, un précompte professionnel de 11,11 p.c. (sans réduction) est dû sur la prime 

régionale qui, conformément à l’article 171, 7°, du Code des impôts sur les revenus 1992, est taxée distinctement à 

l’impôt des personnes physiques. 

 

2.18 Créances ayant le caractère de rémunérations visées à l'article 270, 6, du Code des impôts sur les revenus 1992 

 

En ce qui concerne les créances ayant le caractère de rémunérations au sens de l'article 30, 1° et 2°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 honorées par des curateurs de faillites, liquidateurs de concordats judiciaires, liquidateurs 

de sociétés ou des personnes qui exercent des fonctions analogues, le précompte professionnel est fixé uniformément 

(sans réduction) à 26,75 p.c. 

 

2.19 Rémunérations pour travail à la pièce 
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Le précompte professionnel dû sur les rémunérations allouées aux ouvriers travaillant à la pièce et dont les prestations 

irrégulières et non contrôlées par l'employeur ne sont pas exprimées en journées, semaines, quinzaines ou mois de 

travail, est déterminé d'après les règles prévues aux nos 2.2 à 2.8, compte tenu de la période à laquelle les 

rémunérations se rapportent. Dans ce cas, le précompte professionnel ne peut cependant jamais être inférieur à 11,11 

p.c. des rémunérations. 

 

2.20 a) Artistes et musiciens 

 

Le précompte professionnel est fixé uniformément à 11,11 p.c. (sans réduction) en ce qui concerne les rémunérations 

payées aux artistes et aux musiciens par des entreprises de spectacles ou de divertissements, lorsque les intéressés 

n'appartiennent pas en titre au personnel de ces entreprises et qu'ils ne peuvent pas être considérés comme étant 

rémunérés par elles en ordre subsidiaire; 

 

b) Personnes qui rentrent dans les catégories spéciales déterminées par le fonctionnaire chargé de la direction 

générale de l’Administration générale de la fiscalité 

 

Le précompte professionnel est fixé uniformément à 11,11 p.c. (sans réduction) en ce qui concerne les rémunérations 

payées à des personnes qui rentrent dans les catégories déterminées par le fonctionnaire chargé de la direction 

générale de l’Administration générale de la fiscalité et qui, eu égard aux conditions dans lesquelles elles exercent leur 

activité professionnelle, sont rémunérées selon des modalités spéciales. 

 

2.21 Pécules de vacances payés par les caisses de vacances 

 

Les pécules de vacances payés ou attribués par les caisses de vacances annuelles sans intervention de l'employeur 

sont soumis au précompte professionnel suivant les taux ci-après (sans réduction) : 

 

MONTANT DU PECULE DE VACANCES 
POURCENTAGE DE PRECOMPTE PROFESSIONNEL DU 

 SUR LE MONTANT TOTAL DU PECULE DE VACANCES 

jusqu'à   1.410,00 EUR 17,16 

supérieur à 1.410,00 EUR 23,22 

 

 

2.22 Etudiants 

 

Par dérogation aux règles précédentes, aucun précompte professionnel n’est dû sur les rémunérations payées ou 

attribuées aux étudiants engagés dans le cadre d’un contrat d’occupation d’étudiants, visé au titre VII de la loi du 3 

juillet 1978 relative aux contrats de travail,  pour 475 heures déclarées d'occupation d'étudiants par année civile et 

qui, conformément à l’article 17bis, §1er, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 

juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, ne sont pas 

soumises aux cotisations de sécurité sociale. 

 

Afin de déterminer si le nombre de 475 heures visé dans l’alinéa précédent est atteint, les heures de travail étudiant 

prestées lors du deuxième trimestre 2020 et les heures de travail étudiant prestées lors du quatrième trimestre 2020 

et du premier trimestre 2021 dans le secteur de l’enseignement et des soins telles que visées à l’article 10 de la loi du 

4 novembre 2020 portant diverses mesures sociales suite à la pandémie de COVID-19 qui ne sont pas soumises aux 

cotisations de sécurité sociale, ne sont pas prises en considération. Il n’est dû aucun précompte professionnel sur les 

rémunérations relatives à ces heures de travail étudiant non prises en considération. 

 

2.23 Jeunes travailleurs 

 

Par dérogation aux règles précédentes, aucun précompte professionnel n'est dû sur les rémunérations payées ou 

attribuées durant les mois d'octobre, novembre ou décembre aux jeunes travailleurs qui satisfont aux conditions visées 

à l'article 36, § 1er, alinéa 1, 1 à 3, de l'arrêté royal 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage engagés 
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dans le cadre d'un contrat de travail entamé au cours des mois d'octobre, novembre ou décembre précités et à la 

condition que le montant brut mensuel de ces rémunérations n'excède pas 3.450 EUR. 

 

2.24  Travailleurs occasionnels dans le secteur horeca  

 

Par dérogation aux règles précédentes, le précompte professionnel est fixé uniformément (sans réduction) à 33,31 

p.c. sur les rémunérations pour des prestations faites durant au maximum 50 jours par année civile et qui sont payées 

ou attribuées aux travailleurs occasionnels occupés chez un employeur ressortissant de la commission paritaire de 

l’industrie hôtelière ou ressortissant de la commission paritaire pour le travail intérimaire si l’utilisateur relève de la 

commission paritaire de l’industrie hôtelière est, pour l’application de cet article, considéré comme un travailleur 

occasionnel pour autant que l’employeur et le travailleur concluent un contrat de travail pour une durée déterminée 

ou un contrat de travail pour un travail nettement défini pour un maximum de 2 jours consécutifs et pour lesquelles 

les cotisations sociales sont calculées sur un forfait horaire ou journalier tel que visé à l’article 31ter, alinéa 2, de 

l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 

1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs s’applique. 

 

3. CHAPITRE III. -Rémunérations des dirigeants d'entreprise 

 

3.1.  Ce chapitre s’applique aux : 

A. habitants du royaume 

B. non-résidents qui ont bénéficié de rémunérations : 

- pour des prestations de travail effectuées en Belgique; 

- en exécution d’un ou de plusieurs contrats de travail couvrant l’année civile complète; 

- et pour autant que les prestations de travail atteignent au moins 75 p.c. du temps légal de travail par contrat. 

 

3.2. Requalification des revenus locatifs 

 

Les rémunérations qui proviennent de la requalification des revenus immobiliers visée à l’article 32, alinéa 2, 3°, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, sont, pour la détermination du précompte professionnel et tant que le Roi n’a pas 

déterminé le coefficient de revalorisation à prendre en considération pour cette année, calculés sur la base du coefficient 

de revalorisation applicable à la dernière année qui précède. 

 

 

Section 1ère. - Rémunérations mensuelles brutes ne dépassant pas 7.500 EUR 

 

3.3. Le bénéficiaire des revenus est un isolé OU le conjoint du bénéficiaire des revenus a également des revenus 

professionnels (barème I) 

 

A. Lorsque les rémunérations mensuelles brutes ne dépassent pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est 

déterminé suivant le barème I. 

 

Les réductions sont ensuite déduites du précompte professionnel déterminé suivant ce barème; ces réductions sont 

reprises au n 2.2, A, a à c. 

 

Après ces réductions, la réduction suivante est appliquée : 

la réduction du précompte professionnel sur les rémunérations des dirigeants d'entreprise qui ont droit au bonus à 

l'emploi en vertu de l'article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l'emploi sous la forme d'une 

réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains 

travailleurs qui ont été victimes d'une restructuration. 

 

 La réduction est égale à 33,14 p.c. du montant du bonus à l'emploi réellement accordé. 

 

B. Par dérogation au point A, le précompte professionnel est déterminé conformément aux règles prévues au n 3.4 
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lorsque le conjoint du bénéficiaire des revenus recueille des revenus professionnels propres qui sont constitués 

exclusivement par des pensions, rentes ou revenus y assimilés dont le montant ne dépasse pas 141 EUR NETS par mois. 

 

Les revenus professionnels nets sont déterminés suivant les règles reprises au n 1.8, C. 

 

3.4. Le conjoint du bénéficiaire des revenus n'a pas de revenus professionnels (barème II) 

 

Lorsque les rémunérations mensuelles brutes ne dépassent pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé 

suivant le barème II. 

 

Les réductions sont ensuite déduites du précompte professionnel déterminé suivant ce barème; ces réductions sont 

reprises au n 2.3, a à c. 

 

Après ces réductions, la réduction suivante est appliquée :  

la réduction du précompte professionnel sur les rémunérations des dirigeants d'entreprise qui ont droit au bonus à 

l'emploi en vertu de l'article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l'emploi sous la forme d'une 

réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains 

travailleurs qui ont été victimes d'une restructuration. 

 

 La réduction est égale à 33,14 p.c. du montant du bonus à l'emploi réellement accordé. 

 

Section 2. - Rémunérations mensuelles brutes supérieures à 7.500 EUR 

 

3.5. Le bénéficiaire des revenus est un isolé OU le conjoint du bénéficiaire des revenus a également des revenus 

professionnels 

 

A. Lorsque les rémunérations mensuelles brutes dépassent 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé 

comme suit : 

a) la rémunération mensuelle brute est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 3.270,63 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie de la 

rémunération mensuelle brute supérieure à 7.500 EUR; 

c) les réductions sont ensuite déduites du précompte professionnel calculé conformément au point b; ces réductions 

sont reprises au n 2.2, A, a à c. 

 

 

B. Par dérogation au point A, le précompte professionnel est déterminé conformément aux règles prévues au n 3.6 

lorsque le conjoint du bénéficiaire des revenus recueille des revenus professionnels propres qui sont constitués 

exclusivement par des pensions, rentes ou revenus y assimilés dont le montant ne dépasse pas 141 EUR NETS par mois. 

 

Les revenus professionnels nets sont déterminés suivant les règles reprises au n 1.8, C. 

 

3.6. Le conjoint du bénéficiaire des revenus n'a pas de revenus professionnels 

 

Lorsque les rémunérations mensuelles brutes dépassent 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé comme 

suit : 

a) la rémunération mensuelle brute est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 2.845,30 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie de la 

rémunération mensuelle brute supérieure à 7.500 EUR; 

c) les réductions sont ensuite déduites du précompte professionnel calculé conformément au point b ; ces réductions 

sont reprises au n 2.3, a à c. 

 



 

488 

www.fisconetplus.be 

Section 3. - Règles particulières 

 

3.7  Paiements périodiques effectués autrement que par mois 

 

Pour les rémunérations périodiques payées autrement que par mois, le précompte professionnel s'élève au vingtième du 

produit obtenu en multipliant le montant du précompte professionnel dû, suivant les règles reprises aux nos 3.3 à 3.6, sur 

la rémunération mensuelle correspondante par le nombre de journées de travail de la période à laquelle se rapporte la 

rémunération. 

 

3.8  Rémunérations non périodiques 

 

Le précompte professionnel dû sur les rémunérations non périodiques est égal à douze fois la différence entre : 

- d'une part, le précompte qui, suivant les règles prévues aux nos 3.3 à 3.6, est dû sur un revenu égal aux rémunérations 

périodiques du mois au cours duquel la rémunération non périodique est payée ou attribuée, augmenté d'un 

douzième de la rémunération non périodique; 

- d'autre part, le précompte qui, suivant les mêmes règles, est dû sur les rémunérations périodiques du mois au cours 

duquel la rémunération non périodique est payée ou attribuée. 

 

4. CHAPITRE IV.-Pensions, rentes, capitaux, valeurs de rachat et revenus y assimilés 

 

Section 1ère.- Pensions ou rentes mensuelles ne dépassant pas 7.500 EUR 

 

4.1. Le bénéficiaire des revenus est un isolé OU le conjoint du bénéficiaire des revenus a également des revenus 

professionnels (barème I) 

 

A. Lorsque les pensions ou les rentes mensuelles ne dépassent pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est 

déterminé suivant le barème I. 

 

Le précompte professionnel déterminé suivant ce barème est ensuite diminué : 

a) de la réduction pour enfants à charge reprise au n 2.2, A, tableau a; 

b) des réductions pour autres charges de famille reprises au n 2.2, A, tableau b, sauf la réduction pour isolés (reprise 

au n 2.2, A, tableau b, point 1). 

 

B. Par dérogation au point A, le précompte professionnel est déterminé conformément aux règles prévues au n 4.2 

lorsque le conjoint du bénéficiaire des revenus recueille des revenus professionnels propres qui sont exclusivement 

constitués de pensions, rentes ou revenus y assimilés dont le montant ne dépasse pas 141 EUR NETS par mois. 

Les revenus professionnels nets sont déterminés suivant les règles reprises au n 1.8, C. 

 

4.2  Le conjoint du bénéficiaire des revenus n'a pas de revenus professionnels (barème II) 

 

Lorsque les pensions ou les rentes mensuelles ne dépassent pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé 

suivant le barème II. 

 

Les réductions pour enfants à charge et pour autres charges de famille sont ensuite déduites du précompte 

professionnel déterminé suivant ce barème; ces réductions sont reprises dans les tableaux a et b figurant au n 2.3. 

 

Section 2. - Pensions ou rentes mensuelles supérieures à 7.500 EUR 

 

4.3. Le bénéficiaire des revenus est un isolé OU le conjoint du bénéficiaire des revenus a également des revenus 

professionnels 
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A. Lorsque les pensions ou les rentes mensuelles dépassent 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé 

comme suit : 

a) les pensions ou les rentes mensuelles sont arrondies au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 3.319,88 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie 

des pensions ou des rentes mensuelles supérieures à 7.500 EUR; 

c) le précompte professionnel calculé conformément au point b est ensuite diminué : 

1° de la réduction pour enfants à charge reprise au n 2.2, A, tableau a; 

2° des réductions pour autres charges de famille reprises au n 2.2, A, tableau b, sauf la réduction pour isolés 

(reprise au n° 2.2, A, tableau b, point 1). 

 

B. Par dérogation au point A, le précompte professionnel est déterminé conformément aux règles prévues au n 4.4 

lorsque le conjoint du bénéficiaire des revenus recueille des revenus professionnels propres qui sont exclusivement 

constitués de pensions, rentes ou revenus y assimilés dont le montant ne dépasse pas 141 EUR NETS par mois. 

 

Les revenus professionnels nets sont déterminés suivant les règles reprises au n 1.8, C. 

4.4. Le conjoint du bénéficiaire des revenus n'a pas de revenus professionnels 

 

Lorsque les pensions ou les rentes mensuelles dépassent 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé comme 

suit : 

a) les pensions ou les rentes mensuelles sont arrondies au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 2.894,55 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie des 

pensions ou des rentes mensuelles supérieures à 7.500 EUR; 

c) les réductions pour enfants à charge et pour autres charges de famille sont ensuite déduites du précompte 

professionnel calculé conformément au point b; ces réductions sont reprises dans les tableaux a et b figurant au n 

2.3. 

 

Section 3. – Règles particulières 

 

4.5  Paiements effectués autrement que par mois 

 

Pour les pensions ou les rentes payées autrement que par mois, le précompte professionnel s'élève au trentième du 

produit obtenu en multipliant le montant du précompte professionnel dû sur la pension ou la rente mensuelle 

correspondante par le nombre de jours de la période à laquelle se rapporte la pension ou la rente. 

 

4.6  Arriérés 

 

Les arriérés de pensions ou rentes (c.-à-d. les pensions ou les rentes dont le paiement ou l'attribution n'a eu lieu, par le 

fait de l'autorité publique ou de l'existence d'un litige, qu'après l'expiration de la période imposable à laquelle elles se 

rapportent effectivement) sont soumis au précompte professionnel suivant les règles prévues au n 2.10, A, étant entendu 

que le taux à appliquer est déterminé mutatis mutandis eu égard au montant annuel des pensions ou des rentes brutes 

normales allouées au bénéficiaire immédiatement avant l'année à laquelle les arriérés se rapportent ou, à défaut de telle 

référence, eu égard au montant annuel des rémunérations brutes normales, majorées des avances éventuelles sur 

pensions ou rentes, perçues par le bénéficiaire pendant la dernière année d'activité normale. 

 

4.7  Pécules de vacances 

 

Le précompte professionnel sur le pécule de vacances attribué aux personnes qui bénéficient d'une pension de retraite 

ou de survie à charge du régime de pension pour travailleurs salariés est établi conformément au taux mentionné dans 

les tableaux ci-après, sur le total imposable mensuel des pensions du bénéficiaire des revenus. 
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a)  Le bénéficiaire des revenus est un isolé OU le conjoint du bénéficiaire des revenus a également des revenus 

professionnels 

MONTANT MENSUEL IMPOSABLE DE LA PENSION POURCENTAGE DE PRECOMPTE 

PROFESSIONNEL DU SUR LE MONTANT 

DUPECULE DE VACANCES 

jusqu'à 1.349,99 EUR 0  

de 1.350,00 EUR jusqu'à 1.399,99 EUR 1 

de 1.400,00 EUR jusqu'à 1.449,99 EUR 3 

de 1.450,00 EUR jusqu'à 1.499,99 EUR 4 

de 1.500,00 EUR jusqu'à 1.699,99 EUR 6 

de 1.700,00 EUR jusqu'à 1.949,99 EUR 10  

de 1.950,00 EUR  jusqu'à 2.249,99 EUR 15  

de 2.250,00 EUR jusqu'à 2.599,99 EUR 20  

de 2.600,00 EUR jusqu'à 3.149,99 EUR 25  

de 3.150,00 EUR jusqu'à 3.849,99 EUR 30  

de 3.850,00 EUR jusqu'à 3.999,99 EUR 35 

À partir de 4.000,00 EUR  36 

  

 

b)  Le conjoint du bénéficiaire des revenus n'a pas de revenus professionnels 

 

MONTANT MENSUEL IMPOSABLE DE LA PENSION POURCENTAGE DE PRECOMPTE PROFESSIONNEL DU 

SUR LE MONTANT DU PECULE DE VACANCES 

jusqu'à 1.949,99 EUR 0  

de 1.950,00 EUR jusqu'à  1.999,99 EUR 1 

de 2.000,00 EUR  jusqu'à  2.049,99 EUR 2 

de 2.050,00 EUR jusqu'à  2.149,99 EUR 3 

de 2.150,00 EUR jusqu'à  2.199,99 EUR       4 

de 2.200,00 EUR jusqu'à  2.499,99 EUR 5 

de 2.500,00 EUR jusqu'à  2.849,99 EUR 10 

de 2.850,00 EUR jusqu'à  3.349,99 EUR 15 

de 3.350,00 EUR jusqu'à  3.899,99 EUR 20 

de 3.900,00 EUR jusqu'à  4.799,99 EUR 25 

de 4.800,00 EUR jusqu'à 6.049,99 EUR 30 

de 6.050,00 EUR jusqu'à  6.399,99 EUR 35 

de 6.400,00 EUR jusqu'à  6.799,99 EUR 

à partir de 6.800,00 EUR 

36 

37 

  

 

4.8 Pensions et rentes qui ne sont octroyées, ni dans le cadre de l'épargne-pension, ni en exécution d'un statut 

légal ou réglementaire 

 

A. Les pensions ou les rentes de retraite et de survie qui ne sont octroyées ni dans le cadre de l'épargne-pension, ni 

en exécution de la législation sociale ou d'un statut légal ou réglementaire excluant les intéressés du champ 

d'application de la législation sociale, d'une part, et les rentes de vieillesse et les rentes de veuves octroyées par les 

organismes d'assurances en contrepartie de versements opérés librement dans le cadre de la législation relative à la 

pension des employés d'autre part, sont soumises au précompte professionnel suivant les taux (sans réduction) repris 

ci-après : 
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MONTANT ANNUEL DE LA PENSION OU DE LA RENTE 

POURCENTAGE DE PRECOMPTE PROFESSIONNEL DU  

SUR LE MONTANT TOTAL DE LA PENSION OU 

DE LA RENTE 

jusqu'à 1.790,00 EUR 0 

de  1.790,01 EUR à  2.990,00 EUR 11,11 

de  2.990,01 EUR à  8.900,00 EUR 16,15 

de  8.900,01 EUR à   14.820,00 EUR 21,20 

de  14.820,01 EUR à   29.640,00 EUR 27,25 

de  29.640,01 EUR à   44.460,00 EUR 32,30 

supérieur à  44.460,00 EUR 37,35 

 

B. Par dérogation au point A, aucun précompte professionnel ne doit être retenu : 

a) sur les pensions et rentes dans l'éventualité et la mesure où ces pensions ou rentes ont été octroyées en exécution 

de contrats qui ont fait l'objet d'une taxe sur l'épargne à long terme telle qu'elle est fixée au Livre II, Titre VIII 

du Code des droits et taxes divers; 

b) lorsque le bénéficiaire des pensions ou rentes établit que le douzième du total du montant annuel de sa pension 

légale et complémentaire ne donne pas lieu à débition de précompte professionnel eu égard aux règles prévues aux 

nos 4.1 à 4.4. 

 

4.9  Allocations ou rentes octroyées à la suite d'un accident, d'une maladie ou d'une invalidité 

 

Les allocations ou les rentes qui se rattachent directement ou indirectement à une activité professionnelle visée à l'article 

23, § 1er, 1, 2 et 4, du Code des impôts sur les revenus 1992 ou qui constituent la réparation d'une perte permanente 

de rémunérations, bénéfices ou profits et qui sont octroyées à la suite d'un accident, d'une maladie, d'une invalidité ou 

d'autres événements analogues, sont soumises au précompte professionnel en tenant compte de la distinction suivante : 

1° quand ces allocations ou ces rentes sont payées aux bénéficiaires par leur employeur ou à son intervention : suivant 

les règles prévues au n 2.9, A, étant entendu que le taux à prendre en considération est déterminé eu égard au total 

annuel des rémunérations brutes normales qui ont servi de base de calcul des allocations ou des rentes; 

2° quand ces allocations ou ces rentes sont payées aux bénéficiaires sans intervention de l'employeur, par un organisme 

d'assurances ou par une autre institution ou par un intermédiaire : au taux de 11,11 p.c. ou de 22,20 p.c. (sans 

réduction) suivant qu'il s'agit d'allocations ou de rentes légales ou d'allocations ou de rentes extra-légales. Toutefois, 

aucun précompte professionnel ne doit être retenu lorsque le bénéficiaire des rentes ou des allocations établit que le 

douzième de la rémunération annuelle qui a servi de base au calcul de l'indemnisation ne donne pas lieu à débition 

de précompte professionnel suivant les règles prévues aux nos 4.1 à 4.4. 

 

4.10  Capitaux et valeurs de rachat qui ne sont pas octroyés dans le cadre de l'épargne-pension 

 

A. Les capitaux et valeurs de rachat, ou les tranches de ceux-ci, qui, conformément à l'article 169, § 1er, ou à l’article 

515bis, alinéas 4 et 7, du Code des impôts sur les revenus 1992, sont taxés à l'impôt des personnes physiques selon 

le régime de conversion, n'interviennent, pour le calcul du précompte professionnel, qu'à concurrence du montant 

de la rente viagère résultant de leur conversion suivant les coefficients déterminés par l'article 73 du présent arrêté. 

La rente est soumise au précompte professionnel au taux de 11,11 p.c. (sans réduction). 

 

B. Un précompte professionnel de 10,09 p.c. (sans réduction) est dû sur les capitaux et valeurs de rachat qui, 

conformément à l'article 171, 2, b à d, ou 515quater, § 1er, b, du Code des impôts sur les revenus 1992, sont taxés 

distinctement à l'impôt des personnes physiques. 

 

C. Un précompte professionnel de 16,66 p.c. (sans réduction) est dû sur les capitaux et valeurs de rachat, les capitaux 

tenant lieu de rentes ou pensions et le rachat de la valeur capitalisée d'une partie de la pension légale de retraite ou 

de survie qui, conformément à l'article 171, 4, f à h ; 515bis, alinéa 5 ; ou 515octies, du Code des impôts sur les 



 

492 

www.fisconetplus.be 

revenus 1992, ou conformément à l'article 104, alinéa 2, de la loi du 28 décembre 1992 portant des dispositions 

fiscales, financières et diverses, sont taxés distinctement à l'impôt des personnes physiques. 

 

C.1 Un précompte professionnel au taux de 18,17 p.c. (sans réduction ) est dû sur les capitaux et valeurs de rachat visés 

au 4°,f, dans la mesure où il s’agit de capitaux constitués au moyen de cotisations de l’employeur ou de l’entreprise 

et liquidés en cas de vie au travailleur ou au dirigeant d’entreprise à l’âge de 61 ans. 

 

C.2 Un précompte professionnel de 20,19 p.c. (sans réduction ) est dû sur les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°,f, 

dans la mesure où il s’agit de capitaux constitués au moyen de cotisations de l’employeur ou de l’entreprise et 

liquidés en cas de vie : 

- au travailleur ou au dirigeant d’entreprise à l’âge de 60 ans ; 

- au travailleur à l’occasion de la mise à la retraite visée à l’article 27, §3, de la loi du 28 avril 2003 relative aux 

pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en matière 

de sécurité sociale, avant d’atteindre l’âge de 61 ans. 

 

D. Un précompte professionnel de 33,31 p.c. (sans réduction) est dû sur : 

1° les capitaux et valeurs de rachat qui, conformément à l'article 171, 1, d, f, h, ou j ou 515quater, § 1er, a, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, sont taxés distinctement à l'impôt des personnes physiques; 

2° les capitaux, valeurs de rachat et capitaux tenant lieu de rentes ou pensions, ou sur les tranches de ceux-ci, qui 

ne sont pas visés aux points A à D, 1, ci-dessus. 

 

E. Par dérogation aux points B à D visés ci-dessus, aucun précompte professionnel ne doit être retenu dans l'éventualité 

et la mesure où les capitaux, les valeurs de rachat et les capitaux tenant lieu de rentes ou pensions ont été octroyés 

en exécution de contrats qui ont fait l'objet d'une taxe sur l'épargne à long terme telle qu'elle est fixée au Livre II, 

Titre VIII du Code des droits et taxes divers ou à l'article 119, 1, de la loi du 28 décembre 1992 portant des 

dispositions fiscales, financières et diverses. 

 

4.11 Epargne-pension 

 

A. Les pensions et les rentes d'une assurance-épargne sont soumises au précompte professionnel suivant les taux 

(sans réduction) repris ci-après : 

 

MONTANT ANNUEL DE LA PENSION OU DE LA RENTE 

POURCENTAGE DE PRECOMPTE PROFESSIONNEL DU  

SUR LE MONTANT TOTAL DE LA PENSION  

OU DE LA RENTE 

jusqu'à 1.500,00 EUR 11,11 

de 1.500,01 EUR à 2.500,00 EUR 16,15 

supérieur à  2.500,00 EUR 21,20 

 

B. L'épargne de comptes-épargne et les capitaux et valeurs de rachat d'assurances-épargne qui, en vertu des 

articles 171, 1°bis, 174 et 515ter du Code des impôts sur les revenus 1992 et en vertu de l'article 105 de la loi du 

28 décembre 1992 portant des dispositions fiscales, financières et diverses, sont taxés distinctement à l'impôt des 

personnes physiques, sont soumis au précompte professionnel au taux de 8,08 p.c. (sans réduction), étant entendu 

qu'en ce qui concerne l'épargne, le montant imposable doit être déterminé conformément aux articles 34, § 3 et 

515bis, alinéa 3, du même Code. 

 

C.   L'épargne de comptes-épargne et les capitaux et valeurs de rachat d'assurances-épargne qui, en vertu des 

articles 515bis, alinéa 5 et 515ter du Code des impôts sur les revenus 1992 et en vertu de l'article 104, alinéa 2, de 

la loi du 28 décembre 1992 portant des dispositions fiscales, financières et diverses, sont imposés distinctement à 

l'impôt des personnes physiques, sont soumis au précompte professionnel au taux de 16,66 p.c. (sans réduction), 

étant entendu qu'en ce qui concerne l'épargne, le montant imposable doit être déterminé conformément aux articles 
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34, § 3 et 515bis, alinéa 3, du même Code. 

 

L'alinéa précédent est également applicable à l'épargne, aux capitaux et valeurs de rachat qui sont visés à l'article 9, 

§ 4, de l'arrêté royal du 22 décembre 1986 instaurant un régime d'épargne du troisième âge ou d'épargne-pension. 

 

D. Un précompte professionnel de 33,31 p.c. (sans réduction) est dû sur : 

1° l'épargne de comptes-épargne et sur les capitaux et valeurs de rachat d'assurances-épargne qui, conformément 

à l'article 171, 1, g, du Code des impôts sur les revenus 1992, sont taxés distinctement à l'impôt des personnes 

physiques, étant entendu qu'en ce qui concerne l'épargne, le montant imposable doit être déterminé 

conformément aux articles 34, § 3, et 515bis, alinéa 3, du même Code; 

2° l'épargne de comptes-épargne et sur les capitaux et valeurs de rachat d'assurances-épargne qui ne sont pas 

visés aux points B à D, 1, ci-dessus. En outre, en ce qui concerne l'épargne, le montant imposable doit être 

déterminé conformément à l'article 515bis, alinéa 3, du même Code. 

 

L'alinéa précédent est également applicable aux transferts visés à l'article 34, § 2, 3, du même Code. 

 

E. Par dérogation aux points B à D ci-avant, aucun précompte professionnel ne doit être retenu dans l'éventualité 

et la mesure où l'épargne de comptes-épargne et les capitaux et valeurs de rachat d'assurances-épargne ont été 

octroyés en exécution de contrats qui ont fait l'objet d'une taxe sur l'épargne à long terme telle qu'elle est fixée 

au Livre II, Titre VIII du Code des droits et taxes divers, à l’exception de la perception anticipée de la taxe visée 

à l’article 185, § 4, du même Code, ou à l'article 119 de la loi du 28 décembre 1992 portant des dispositions 

fiscales, financières et diverses. 

 

5. CHAPITRE V. -Revenus des non-résidents autres que ceux repris aux nos2.1, B et 3.1, B 

 

Section 1ère. - Rémunérations des travailleurs et revenus y assimilés 

 

5.1  Par dérogation aux nos 2.2 à 2.11 et 2.19, le précompte professionnel dû sur les rémunérations des travailleurs, 

payées ou attribuées à des non-résidents autres que ceux repris au no 2.1, B, est déterminé conformément aux règles 

suivantes. 

 

Sous-section 1ère.- Rémunérations mensuelles brutes ne dépassant pas 7.500 EUR 

 

5.2  Lorsque les rémunérations mensuelles brutes ne dépassent pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est 

déterminé suivant le barème III. 

 

5.3  Du précompte professionnel déterminé suivant ce barème les réductions suivantes sont déduites : 

 

a) Réduction pour assurance de groupe et pour assurance extra-légale contre la vieillesse et le décès prématuré 

Le précompte professionnel est diminué à concurrence de 30 p.c. : 

- des retenues obligatoires effectuées en exécution d'un contrat d'assurance de groupe; 

- des retenues obligatoires effectuées en exécution d'un règlement de prévoyance extra-légal d'assurance contre 

la vieillesse et le décès prématuré; 

- des retenues qui ont trait à la continuation à titre individuel d ‘un engagement de pension visée à l’article 1453, 

alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 ; 

- des retenues qui ont trait à une pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés visée à l’article 1453, 

alinéa 4, du Code précité. 

 

b) Réduction pour rémunérations suite à la prestation de travail supplémentaire donnant droit à un sursalaire est 

ensuite déduite 
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Il est accordé une réduction aux travailleurs qui ont presté, pendant la période imposable, un travail supplémentaire 

qui donne droit à un sursalaire en vertu de l’article 29 de la loi sur le travail du 16 mars 1971 ou de l’article 7 de 

l’arrêté royal n° 213 du 26 septembre 1983 relatif à la durée du travail dans les entreprises ressortissant à la 

commission de la construction et qui : 

1° soit sont soumis à la loi sur le travail du 16 mars 1971 et occupés par un employeur soumis à la loi du 5 décembre 

1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires ; 

2° soit sont occupés, sous statut ou avec un contrat de travail, par une des entreprises publiques autonomes suivantes 

: la société anonyme de droit public Proximus, la société anonyme de droit public bpost, la société anonyme de 

droit public SNCB et la société anonyme de droit public Infrabel ; 

3°  soit sont occupés, sous statut ou avec un contrat de travail, par la société anonyme de droit public HR Rail. 

 

Cette réduction s’applique seulement sur la base de calcul du sursalaire relatif aux 130 premières heures par an de 

travail supplémentaire que le travailleur a prestées. 

 

Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à l’alinéa 2 est porté à 180 heures pour les 

travailleurs employés par des employeurs qui exécutent des travaux immobiliers à condition que ces derniers utilisent 

un système électronique d’enregistrement de présence visé au chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 relative 

au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail. 

 

Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire déterminé à l’alinéa 2 est porté à 360 heures pour les 

travailleurs employés par des employeurs qui ressortent de la commission paritaire de l’industrie hôtelière ou de la 

commission paritaire du travail intérimaire si l’utilisateur ressort de la commission paritaire de l’industrie hôtelière. 

La réduction d’impôt n’est pas applicable au travail supplémentaire qui entre en considération pour l’application de 

l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 30°, du Code des impôts sur les revenus 1992. 

 

La réduction s’applique après la réduction visée sub a et est fixée à : 

- pour une heure prestée à laquelle s’applique un sursalaire légal de 50 ou 100 p.c. : 57,75 p.c.; 

- pour une heure prestée à laquelle s’applique un sursalaire légal de 20 p.c. : 66,81 p.c., 

du "montant brut social" des rémunérations (donc avant déduction des retenues obligatoires effectuées en exécution 

de la législation sociale ou d’un statut légal ou réglementaire y assimilé), qui a servi de base de calcul pour établir le 

sursalaire. 

 

Sous-section 2. - Rémunérations mensuelles brutes supérieures à 7.500 EUR 

 

5.4 A. Lorsque les rémunérations mensuelles brutes dépassent 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé 

comme suit : 

a) la rémunération mensuelle brute est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 3.343,30 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie de la 

rémunération mensuelle brute supérieure à 7.500 EUR. 

 

B. La réduction pour assurance de groupe et pour assurance extra-légale contre la vieillesse et le décès prématuré 

et la réduction pour rémunérations suite à la prestation de travail supplémentaire donnant droit à un sursalaire sont 

ensuite déduites du précompte professionnel calculé conformément au point A; ces  réductions sont reprises au n° 

5.3. 

 

Sous-section 3. - Règles particulières 

 

5.5  Paiements par quinzaine 
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Pour les rémunérations payées par quinzaine, le précompte professionnel est fixé à la moitié du précompte qui est dû, 

suivant la règle applicable aux rémunérations payées par mois et prévue au n 5.2 ou 5.4, sur le montant qui correspond 

à deux fois la rémunération par quinzaine. 

 

5.6    Paiements par semaine 

 

Pour les rémunérations payées par semaine, le précompte professionnel est fixé au quart du précompte qui est dû, suivant 

la règle applicable aux rémunérations payées par mois et prévue au n 5.2 ou 5.4, sur le montant qui correspond à quatre 

fois la rémunération par semaine. 

 

5.7  Paiements par journée de travail 

 

Pour les rémunérations payées par journée de travail, le précompte professionnel est fixé au vingtième du précompte 

qui est dû, suivant la règle applicable aux rémunérations payées par mois et prévue au n 5.2 ou 5.4, sur le montant qui 

correspond à vingt fois la rémunération par journée de travail. 

 

5.8  Allocations exceptionnelles 

 

En ce qui concerne les allocations exceptionnelles (commissions, pécules de vacances, primes de fin d'année, etc.) 

payées par un employeur à des membres de son personnel en dehors des rémunérations normales, le précompte 

professionnel (sans réduction) est fixé suivant les taux prévus ci-après, eu égard au montant annuel des rémunérations 

brutes normales qui sont payées ou attribuées en Belgique au bénéficiaire des revenus. 

 

MONTANT ANNUEL DES REMUNERATIONS 

BRUTES NORMALES 

POURCENTAGE DE PRECOMPTE 

PROFESSIONNEL DU 

1 2 

de  0,01 EUR à 18.300,00 EUR 26,75 

de  18.300,01 EUR à 19.590,00 EUR 32,10 

de  19.590,01 EUR à 26.170,00 EUR 42,80 

de  26.170,01 EUR à 51.860,00 EUR 48,15 

supérieur à  51.860,00 EUR 53,50 

 

5.9  Arriérés et indemnités de dédit 

 

En ce qui concerne les arriérés de rémunérations (entre autres les rémunérations dont le paiement ou l'attribution n'a eu 

lieu, par le fait de l'autorité publique ou de l'existence d'un litige, qu'après l'expiration de la période imposable à laquelle 

elles se rapportent effectivement) et les indemnités de dédit, le précompte professionnel (sans réduction) est fixé suivant 

les taux prévus ci-après, eu égard à la rémunération de référence, c.-à-d. : 

- soit le montant annuel de la rémunération brute normale payée ou attribuée en Belgique qui a été allouée au 

bénéficiaire des revenus immédiatement avant la révision qui a entraîné le paiement des arriérés; 

- soit la rémunération qui a servi de base à la fixation de l'indemnité de dédit ou, à défaut de telle référence, la 

rémunération qui a été perçue par le bénéficiaire pendant sa dernière période d'activité normale au service de 

l'employeur qui paie l'indemnité. 

 

REMUNERATION DE REFERENCE POURCENTAGE DE PRECOMPTE 

PROFESSIONNEL DU 

1 2 

de  0,01 EUR à 16.720,00 EUR  26,75 

de  16.720,01 EUR à 17.850,00 EUR 32,10 

de  17.850,01 EUR à 23.660,00 EUR 42,80 

de  23.660,01 EUR à 46.300,00 EUR 48,15 

supérieure  à 46.300,00 EUR 53,50 



 

496 

www.fisconetplus.be 

 

5.10 Rémunérations pour travail à la pièce 

 

Le précompte professionnel dû sur les rémunérations allouées aux ouvriers travaillant à la pièce et dont les prestations 

irrégulières et non contrôlées par l'employeur ne sont pas exprimées en journées, semaines, quinzaines ou mois de 

travail, est déterminé d'après les règles prévues aux nos 5.2 à 5.7, compte tenu de la période à laquelle les rémunérations 

se rapportent. 

 

5.11 Travailleurs occasionnels dans le secteur horeca  

 

Par dérogation aux règles précédentes, le précompte professionnel est fixé uniformément (sans réduction) à 33,31 

p.c. sur les rémunérations pour des prestations faites durant au maximum 50 jours par année civile et qui sont payées 

ou attribuées aux travailleurs occasionnels occupés chez un employeur ressortissant de la commission paritaire de 

l’industrie hôtelière ou ressortissant de la commission paritaire pour le travail intérimaire si l’utilisateur relève de la 

commission paritaire de l’industrie hôtelière est, pour l’application de cet article, considéré comme un travailleur 

occasionnel pour autant que l’employeur et le travailleur concluent un contrat de travail pour une durée déterminée 

ou un contrat de travail pour un travail nettement défini pour un maximum de 2 jours consécutifs et pour lesquelles 

les cotisations sociales sont calculées sur un forfait horaire ou journalier tel que visé à l’article 31ter, alinéa 2, de 

l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 

1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs s’applique. 

 

Section 2. –Allocations de chômage avec complément d'entreprise 

 

5.12. Par dérogation au n 2.14, le précompte professionnel dû sur les allocations de chômage avec complément 

d'entreprise des travailleurs, payées ou attribuées à des non-résidents autres que ceux repris au no 2.1, B, est déterminé 

conformément aux règles suivantes. 

 

5.13 Allocations de chômage avec complément d'entreprise 

 

Les indemnités payées ou attribuées aux travailleurs licenciés ou prépensionnés dans le cadre ou à l'occasion d'un régime 

d'allocations de chômage avec complément d'entreprise, sont exonérées du précompte professionnel pour autant que 

leur montant total n'excède pas le montant maximum prévu en matière d'allocations de chômage. 

 

En ce qui concerne la partie du montant total de ces indemnités qui excède le montant maximum prévu ci-dessus en 

matière d'allocations de chômage, les débiteurs de cette partie doivent retenir et verser le précompte professionnel. Ce 

précompte professionnel est calculé sur le montant total des indemnités conformément aux règles prévues aux nos 5.14 

et 5.15. 

 

5.14 Allocations de chômage avec complément d'entreprise mensuelles 

 

A. Lorsque le montant total de ces indemnités mensuelles ne dépasse pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est 

déterminé suivant le barème III, colonne pensions. 

 

B. Lorsque le montant total de ces indemnités mensuelles dépasse 7.500 EUR, le précompte professionnel est 

déterminé comme suit : 

a) le montant total mensuel est arrondi au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 3.437,98 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie du 

montant total mensuel supérieure à 7.500 EUR. 

 

5.15 Allocations de chômage avec complément d'entreprise payées autrement que par mois 

 

Pour les allocations de chômage avec complément d'entreprise payées autrement que par mois, le précompte 

professionnel s'élève au trentième du produit obtenu en multipliant le montant du précompte professionnel dû sur le 
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montant total mensuel correspondant des allocations de chômage avec complément d'entreprise par le nombre de jours 

de la période à laquelle se rapporte les allocations de chômage avec complément d'entreprise. 

 

Section 3. -Rémunérations des dirigeants d'entreprise 

 

5.16 Par dérogation aux nos 3.3 à 3.8, le précompte professionnel dû sur les rémunérations des dirigeants d'entreprise, 

payées ou attribuées à des non-résidents autres que ceux repris au no  3.1, B, est déterminé conformément aux règles 

suivantes. 

 

 

Sous-section 1ère. - Rémunérations mensuelles brutes ne dépassant pas 7.500 EUR 

 

5.17 Lorsque les rémunérations mensuelles brutes ne dépassent pas 7.500 EUR, le précompte professionnel est 

déterminé suivant le barème III, colonne dirigeants d’entreprise. 

 

5.18.Le précompte professionnel déterminé suivant ce barème est diminué à concurrence de 30 p.c. : 

- des retenues obligatoires effectuées en exécution d'un contrat d'assurance de groupe; 

- des retenues obligatoires effectuées en exécution d'un règlement de prévoyance extra-légal d'assurance contre 

la vieillesse et le décès prématuré; 

- des retenues qui ont trait à la continuation à titre individuel d'un engagement de pension visée à l’article 1453, 

alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992. 

 

Sous-section 2. -Rémunérations mensuelles brutes supérieures à 7.500 EUR 

 

5.19 Lorsque les rémunérations mensuelles brutes dépassent 7.500 EUR, le précompte professionnel est déterminé 

comme suit : 

a) la rémunération mensuelle brute est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR; 

b) le précompte professionnel sur ce montant arrondi est égal à 3.446,73 EUR majorés de 53,50 p.c. de la partie de la 

rémunération mensuelle brute supérieure à 7.500 EUR. 

 

5.20 Le précompte professionnel déterminé conformément au n° 5.19 peut encore être diminué de la réduction pour 

assurance de groupe et pour assurance extra-légale contre la vieillesse et le décès prématuré; cette réduction est 

reprise au n° 5.18. 

 

Sous-section 3. -Règles particulières 

 

5.21 Paiements périodiques effectués autrement que par mois 

 

Pour les rémunérations périodiques payées autrement que par mois, le précompte professionnel s'élève au vingtième du 

produit obtenu en multipliant le montant du précompte professionnel dû, suivant la règle reprise au n 5.17 ou 5.19, sur 

la rémunération mensuelle correspondante par le nombre de journées de travail de la période à laquelle se rapporte la 

rémunération. 

 

5.22 Rémunérations non périodiques 

 

Le précompte professionnel dû sur les rémunérations non périodiques est égal à douze fois la différence entre : 

- d'une part, le précompte qui, suivant les règles prévues aux nos 5.17 à 5.21, est dû sur un revenu égal aux 

rémunérations périodiques du mois au cours duquel la rémunération non périodique est payée ou attribuée, 

augmenté d'un douzième de la rémunération non périodique; 

- d'autre part, le précompte qui, suivant les mêmes règles, est dû sur les rémunérations périodiques du mois au cours 

duquel la rémunération non périodique est payée ou attribuée. 
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Section 4. - Rentes alimentaires et capitaux visés à l'article 90, alinéa 1er , 3 et 4, du Code des impôts sur les revenus 

1992, versés à des non-résidents 

 

5.23  Rentes 

 

Le précompte professionnel dû sur le montant des rentes visées à l'article 90, alinéa 1er , 3 et 4, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, que des habitants du Royaume versent à des non-résidents, est égal à 26,75 p.c. des 80 p.c. du 

montant de ces rentes. 

 

5.24  Capitaux 

 

Lorsque les rentes visées au n° 5.23 sont remplacées par un capital payé à un non-résident,  le précompte 

professionnel est dû au taux de 26,75 p.c. sur les 80 p.c. de ce capital. 

 

Section 5. - Revenus mentionnés à l'article 87, 5, a à c, e et f, du présent arrêté, payés ou attribués à des non-résidents 

visés à la même disposition 

 

5.25  Base de perception et taux 

 

En ce qui concerne les revenus mentionnés à l'article 87, 5, a à c, e et f du présent arrêté, payés ou attribués à des non-

résidents visés au même article, le précompte professionnel dû est fixé suivant la distinction établie ci-après : 

a) à 30,28 p.c. de leur montant brut en ce qui concerne les bénéfices et profits mentionnés à l'article 87, 5, a; 

b) conformément aux règles et aux taux prévus au n 2.17, en ce qui concerne les revenus mentionnés à l'article 87, 

5, b; 

c) à 2,50 p.c. du montant brut des primes relatives aux opérations traitées en Belgique en ce qui concerne les bénéfices 

mentionnés à l'article 87, 5, c; 

d) à 24,25 p.c. de leur montant brut en ce qui concerne les bénéfices mentionnés à l'article 87, 5, e ; 

e) 25 p.c. des revenus visés à l’article 87, 5°, f ( après déduction d’un montant forfaitaire de frais égal à 50 p.c. du 

montant brut des revenus). Le montant de ce précompte est toutefois limité au montant maximum de la retenue à 

la source prévue par une convention préventive de la double imposition applicable. 

 

Section 6. - Revenus des artistes du spectacle non-résidents 

 

5.26 Base de perception et taux 

 

Par dérogation aux dispositions des chapitres II et V et du n5.25, a et b, le précompte professionnel est fixé 

uniformément à 18 p.c. du montant brut des revenus mentionnés à l'article 228, §2, 8°, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, diminué d'un montant forfaitaire de frais repris dans le tableau ci-après : 

 

NATURE DES FRAIS MONTANT 

1. frais de déplacement : 300,00 EUR 

2. frais de nourriture et autres menues dépenses : 37,50 EUR 

3. frais de logement : 62,50 EUR 

Total :  400,00 EUR 

 

Le forfait est déterminé par redevable du précompte professionnel en fonction des jours de prestation en Belgique pour 

lesquels l'artiste du spectacle est rétribué. Le nombre de jours de prestation doit toutefois être limité par redevable du 

précompte professionnel pour chaque artiste du spectacle à 10 jours par année civile. 
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Les montants suivants peuvent être pris en considération : 

- 400 EUR pour le premier jour; 

- 100 EUR pour chaque jour de prestation suivant. 

 

Section 7. -  Bénéfices et profits des associés ou membres non-résidents de sociétés ou associations sans personnalité 

juridique visées à l'article 29 du Code des impôts sur les revenus 1992, mentionnés à l'article 229, § 3, 

du même Code 

 

5.27 Base de perception et taux 

 

Les revenus de chaque associé ou membre visés à l'article 87, 7, du présent arrêté sont soumis au précompte 

professionnel suivant les distinctions suivantes : 

 

A. Les revenus qui sont considérés comme attribués à des non-habitants du Royaume visés à l'article 227, 1, du Code 

des impôts sur les revenus 1992 : le précompte professionnel est fixé suivant les taux ci-après (sans réduction) : 

 

MONTANT TOTAL DES BENEFICES OU 

PROFITS DE CHAQUE ASSOCIE OU MEMBRE 
PRECOMPTE PROFESSIONNEL DU 

de  0,01 EUR  à 13.150,00 EUR 26,75 p.c.  

de 13.150,01 EUR  à 20.070,00 EUR 3.517,63 EUR + 42,80 p.c. de la tranche au-delà de 13.150,00 EUR 

de 20.070,01 EUR  à 41.380,00 EUR 6.479,39 EUR + 48,15 p.c. de la tranche au-delà de 20.070,00 EUR 

supérieur à 41.380,00 EUR 16.740,16 EUR + 53,50 p.c. de la tranche au-delà de 41.380,00 EUR 

 

B.  Les revenus qui sont considérés comme attribués à des non-résidents visés à l'article 227, 2, du Code précité : le 

précompte professionnel est fixé uniformément à 25,00 p.c. 

 

Section 8. - Plus-values visées à l'article 87, 8, du présent arrêté, réalisées par des non-résidents, dans le cadre de leur 

activité professionnelle 

 

5.28 Les plus-values visées à l'article 87, 8, du présent arrêté, déterminées conformément à l'article 235, 1 ou 2, 

du Code des impôts sur les revenus 1992 sont soumises au précompte professionnel, selon les distinctions suivantes : 

 

A. Les plus-values réalisées par des non-résidents visés à l'article 227, 1, du Code précité, sont soumises au précompte 

professionnel aux taux fixés au n 5.27, A (sans réduction). 

 

Par dérogation à l'alinéa précédent, les plus-values réalisées sur des biens immobiliers affectés à l'exercice de 

l'activité professionnelle depuis plus de 5 ans au moment de leur aliénation, sont soumises au précompte 

professionnel au taux de 17,66 p.c. (sans réduction). 

 

B. Les plus-values réalisées par des non-résidents visés à l'article 227, 2, du Code précité  sont soumises au 

précompte professionnel au taux de 25,00 p.c.  

 

Par dérogation à l’alinéa précédent, les plus-values réalisées à l’occasion de l’apport rémunéré exclusivement par 

des actions ou parts nouvelles d’un bien immobilier dans une société d’investissement à capital fixe en biens 

immobiliers ou dans un société immobilière réglementée pour autant qu’elles bénéficient de l’application du 

régime prévu à l’article 185bis, du code précité, sont soumises au précompte professionnel au taux de 12,50 p.c. 

 

6. CHAPITRE VI. – Revenus des sportifs, arbitres, formateurs, entraîneurs et accompagnateurs  

 

6.1  Les revenus que les sportifs, arbitres, formateurs, entraîneurs et accompagnateurs perçoivent pendant la période 

imposable pour leurs prestations sportives ou arbitrales ou pour leurs activités de formation, d'encadrement ou de soutien 

des sportifs, sont soumis au précompte professionnel conformément aux règles suivantes: 
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A. habitants du royaume 

1. rémunérations visées à l’article 30, 1°, du Code des impôts sur les revenus 1992 des sportifs qui ont atteint l'âge de 

16 ans mais qui ont moins de 26 ans au 1er janvier 2021: voir n° 6.2; 

2. rémunérations visées à l’article 30, 1°, du Code précité des sportifs qui ont atteint l'âge de 26 ans au 1er janvier 2021 

et des arbitres, formateurs, entraîneurs et accompagnateurs, à condition qu'ils perçoivent d'une autre activité 

professionnelle des revenus professionnels qui atteignent un montant brut imposable total plus élevé que le montant 

brut imposable total des rémunérations perçues de la totalité de leurs activités précitées dans le secteur du sport tel 

qu'il est déterminé à l'article 171, 1°, i, du Code précité: voir n° 6.3; 

3. rémunérations des habitants du royaume qui ne sont pas visés au 1 ou au 2: ces rémunérations sont soumises aux 

dispositions du chapitre II; 

 

B. sportifs non-résidents 

1. revenus perçus personnellement par des non-résidents qui exercent personnellement en Belgique une activité de 

sportif, durant 30 jours au maximum, à calculer par période de 12 mois successifs et par débiteur de revenus: voir 

n° 5.26; 

2. non-résidents qui exercent personnellement en Belgique une activité de sportif, durant plus de 30 jours, à calculer 

par période de 12 mois et par débiteur de revenus: 

a) rémunérations visées à l’article 30, 1°, du Code précité perçues personnellement par des sportifs qui ont atteint 

l'âge de 16 ans mais qui ont moins de 26 ans au 1er janvier 2021: voir n° 6.2; 

b) revenus professionnels, à l’exception des rémunérations de dirigeants d’entreprise, perçus personnellement par 

des sportifs qui ont atteint l'âge de 26 ans au 1er janvier 2021, à condition qu'ils perçoivent d'une autre activité 

professionnelle des revenus professionnels qui atteignent un montant brut imposable total plus élevé que le 

montant brut imposable total des revenus professionnels perçus de leur activité de sportif tel qu'il est déterminé 

à l'article 171, 1°, i, du Code précité : voir n° 6.3; 

3. revenus d’une activité exercée personnellement en Belgique en tant que sportifs, indépendamment de la durée et 

attribués à une autre personne physique ou à une personne morale : voir le n° 5.26; 

4. revenus des sportifs non visés au 1, au 2 ou au 3 : voir, en ce qui concerne les rémunérations et en tenant compte 

de l'assimilation (n° 2.1, B) ou non à un habitant du royaume, le chapitre II ou le chapitre V et, en ce qui concerne 

les autres revenus, le numéro 2.17; 

 

C. arbitres, formateurs, entraîneurs et accompagnateurs non-résidents 

1. revenus professionnels, à l’exception des rémunérations de dirigeants d’entreprise, des arbitres, formateurs, 

entraîneurs et accompagnateurs, à condition qu'ils perçoivent d'une autre activité professionnelle des revenus 

professionnels qui atteignent un montant brut imposable total plus élevé que le montant brut imposable total des 

revenus professionnels perçus de la totalité de leurs activités précitées dans le secteur du sport tel qu'il est déterminé 

à l'article 171, 1°, i, du Code précité : voir n° 6.3; 

2. revenus professionnels des arbitres, formateurs, entraîneurs et accompagnateurs non visés au 1: voir, en ce qui 

concerne les rémunérations et en tenant compte de l'assimilation (n° 2.1, B) ou non à un habitant du royaume, le 

chapitre II ou le chapitre V et, en ce qui concerne les autres revenus, le n° 2.17. 

 

6.2  Rémunérations des sportifs visés au n° 6.1, A, 1 et B, 2, a : 

 

Le précompte professionnel est établi comme suit : 

 

A. Le revenu mensuel ne dépasse pas 1.710 EUR : 

 

Le précompte professionnel est égal à 16,66 p.c. de ce montant (sans réduction); 
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B. Le revenu mensuel est supérieur à 1.710 EUR : 

 

a. Le précompte professionnel sur la première tranche de 1.710 EUR est égal à 284,88 EUR; 

b. Sur la différence entre le revenu mensuel et 1.710 EUR, le précompte professionnel est appliqué différemment 

selon la nature des revenus et la qualité du bénéficiaire: 

 

1. Rémunérations des habitants du royaume et des non-résidents assimilés visés au n° 2.1,B. : 

La différence entre le revenu mensuel et 1.710 EUR est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR et ensuite le 

précompte professionnel est calculé suivant les barèmes I et II. Sur ce précompte professionnel ainsi calculé, on 

peut encore appliquer les réductions suivantes pour : 

- enfants à charge (voir n° 2.2, A, a); 

- autres charges de famille (voir n° 2.2, A, b); 

- assurance de groupe et assurance extra-légale contre la vieillesse et le décès prématuré (voir n° 2.2, A, c); 

- les rémunérations des personnes physiques à bas revenus, autres que les personnes qui, autrement qu'en vertu 

d'un contrat de travail, exécutent des prestations de travail dans le secteur public (voir n° 2.2, A, e); 

- les rémunérations des travailleurs à bas revenus qui ont droit au bonus à l'emploi (voir n° 2.2, A, f). 

2. Rémunérations des autres non-résidents : 

La différence entre le revenu mensuel et 1.710 EUR est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR et ensuite le 

précompte professionnel y est calculé suivant le barème III. 

 

c. Le précompte professionnel dû est égal à a + b. 

 

6.3 Rémunérations visées au n° 6.1, A, 2 et revenus professionnels visés au n° 6.1,B,2,b et C.1. 

 

Le précompte professionnel est établi comme suit : 

 

A. Le revenu mensuel ne dépasse pas 1.710 EUR : 

le précompte professionnel est égal à 33,31 p.c. de ce montant (sans réduction); 

 

B. Le revenu mensuel est supérieur à 1.710 EUR : 

a) le précompte professionnel sur la première tranche de 1.710 EUR est égal à 569,60 EUR; 

b) sur la différence entre le revenu mensuel et 1.710 EUR, le précompte professionnel est appliqué différemment selon 

la nature des revenus et la qualité du bénéficiaire :  

1. Rémunérations des habitants du royaume et des non-résidents assimilés visés au n° 2.1,B. 

La différence entre le revenu mensuel et 1.710 EUR est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR et ensuite le 

précompte professionnel est calculé suivant les barèmes I et II. Sur ce précompte professionnel ainsi calculé, on peut 

encore appliquer les réductions suivantes pour : 

- enfants à charge (voir n° 2.2, A, a); 

- autres charges de famille (voir n° 2.2, A, b); 

- assurance de groupe et assurance extra-légale contre la vieillesse et le décès prématuré (voir n° 2.2, A, c); 

- les rémunérations des personnes physiques à bas revenus, autres que les personnes qui, autrement qu'en vertu 

d'un contrat de travail, exécutent des prestations de travail dans le secteur public (voir n° 2.2, A, e); 

- les rémunérations des travailleurs à bas revenus qui ont droit au bonus à l'emploi (voir n° 2.2, A, f). 

 

2. Rémunérations des autres non-résidents : 
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La différence entre le revenu mensuel et 1.710 EUR est arrondie au multiple inférieur de 15 EUR et ensuite le 

précompte professionnel est calculé suivant le barème III. 

 

c. Le précompte professionnel dû est égal à a + b. 

 

7. CHAPITRE VII.-Divers 

 

Section 1ère. -Jetons de présence 

 

7.1  Jetons de présence constituant des profits visés à l'article 23, § 1er, 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 

 

Les jetons de présence payés ou attribués à des personnes pour lesquelles ces jetons de présence constituent des profits 

visés à l'article 23, § 1er, 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 (membres des conseils provinciaux et communaux, 

des conseils d'agglomération, des conseils d'aide sociale, des comités de gestion d'établissements ou organismes publics, 

etc.), sont soumis au précompte professionnel, pour leur montant brut, aux taux repris au n 2.17. 

 

A partir du 1er février 2021 (et applicable aux revenus payés ou attribués à partir de la même date), il est inséré une 

section 1/1, rédigée comme suit : 

 

Section 1/1. - Revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 1° bis, du Code des impôts sur les revenus 1992 

 

7.1./1 Base de perception et taux 

 

Le précompte professionnel s'élève à 10,70 p.c. du montant brut, c'est-à-dire le montant qui a effectivement été payé ou 

attribué par la plateforme ou par l'intermédiaire de la plateforme, majoré de toutes les sommes qui ont été retenues par 

la plateforme ou par l'intermédiaire de la plateforme. 

 

 

Section 2. - Prix, subsides, rentes ou pensions visés à l'article 90, alinéa 1er, 2, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 

 

7.2  Base de perception et taux 

 

Le précompte professionnel est dû au taux de 18,17 p.c. sur le montant brut des prix, subsides, rentes ou pensions payés 

ou attribués, en Belgique, à des savants, écrivains ou artistes, par des pouvoirs publics ou par des organismes publics 

sans but lucratif, belges ou étrangers, à l'exclusion des sommes payées ou attribuées à titre de rémunérations pour 

services rendus et qui constituent des revenus professionnels. 

 

Toutefois, le précompte professionnel est dû au taux de 26,75 p.c. sur le montant brut des prix, subsides, rentes ou 

pensions payés ou attribués à des savants, écrivains ou artistes non-résidents, par des pouvoirs publics ou par des 

organismes publics belges, à l’exclusion des sommes payées ou attribuées à titre de rémunérations pour services rendus 

et qui constituent des revenus professionnels. 

 

7.3  Exonération 

 

En ce qui concerne les prix et subsides payés ou attribués pendant deux ans, aucun précompte professionnel n'est dû sur 

la première tranche de 4.170 EUR. 

 

En outre, les prix et subsides exonérés en vertu de l'article 53 du présent arrêté ne sont pas soumis au précompte 

professionnel. 

Section 3. - Indemnités personnelles visées aux articles 90, alinéa 1er, 12°, et 228, § 2, 9°, k, du Code des impôts sur 

les revenus 1992 
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7.4 Base de perception et taux 

 

Le précompte professionnel s’élève à 33,31 p.c. du montant net (c.à.d. le montant brut imposable diminué d’un forfait 

de 10 p.c. de frais) des indemnités personnelles provenant de l’exploitation d’une découverte visées aux articles 90, 

alinéa 1er , 12°, et 228, § 2, 9°, k, du Code des impôts sur les revenus 1992. 

 

8. CHAPITRE VIII. -Retenues complémentaires 

 

8.1 Généralités 

 

A. Les débiteurs du précompte professionnel DOIVENT, au plus tard à partir du premier paiement effectué au cours 

du deuxième mois qui suit la date de la demande écrite qui leur en est faite par le bénéficiaire des revenus, effectuer sur 

ceux-ci des retenues de précompte professionnel complémentaires à celles qui sont visées aux nos 1.1 à 7.4. 

 

Ces retenues complémentaires doivent être faites, lors de chaque paiement ou attribution de revenus et elles doivent 

consister en une somme fixe proposée par le bénéficiaire lui-même dans sa demande. 

 

La demande précitée lie le bénéficiaire des revenus jusqu'à révocation de celle-ci. Une révocation n'aura d'effet qu'à 

partir du premier paiement effectué au cours du troisième mois qui suit cette révocation. 

 

B. Outre ce qui est prévu au point A, les débiteurs du précompte professionnel ONT LA FACULTE, sur demande 

des bénéficiaires, de retenir sur les revenus qu'ils paient ou attribuent, des montants supérieurs à ceux déterminés suivant 

les règles des nos 1.1 à 7.4. 

 

8.2  Précompte professionnel visé à l'article 158 du Code des impôts sur les revenus 1992 

 

En ce qui concerne les rémunérations mentionnées aux nos 3.1 à 3.8, les retenues complémentaires visées au n 8.1 

doivent, pour pouvoir être considérées comme précompte professionnel pour l'application de l'article 158 du Code des 

impôts sur les revenus 1992 : 

a) être opérées sur toutes les rémunérations fixes et variables que l'employeur paie ou attribue aux bénéficiaires, au 

cours de l'année; 

b) être versées au receveur des contributions dans le délai imparti; 

c) en outre, lorsqu'il s'agit de retenues complémentaires visées au n 8.1, B: 

- soit, représenter une quotité uniforme du précompte professionnel dû, calculé comme il est indiqué aux nos 3.1 

à 3.8; 

- soit, représenter la différence entre le montant calculé à un taux forfaitaire pour l'année entière et le précompte 

professionnel calculé conformément aux nos 3.1 à 3.8. 
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BIJLAGE IIIbis bij het KB/WIB 92 ANNEXE IIIbis à l'AR/CIR 92 

Lijst van de codes met betrekking tot de aard van 

de inkomsten in toepassing van artikelen 90, § 3 

en 952, § 3, a, KB/WIB 92 

Liste des codes relative à la nature des revenus 

en application des articles 90, § 3 et 952, § 3, a, 

AR/CIR 92 

01 koopvaardij  

(Art. 2752, WIB 92) 

01 marine marchande  

(Art. 2752, CIR 92) 

02 bagger  

(Art. 2752, WIB 92) 

02 dragage  

(Art. 2752, CIR 92) 

03 zeesleepvaart  

(Art. 2752, WIB 92) 

03 remorquage en mer  

(Art. 2752, CIR 92) 

04 zeevisserij  

(Art. 2754, WIB 92) 

04 pêche en mer  

(Art. 2754, CIR 92) 

05 wetenschappelijk onderzoek  

(Art. 2753, § 1, 1ste lid, WIB 92) 

05 recherche scientifique 

(Art. 2753, § 1er, alinéa 1er, CIR 92) 

06 ploegenpremies en nachtpremies  

(Art. 2755, WIB 92) 

06 primes d’équipe et de travail de nuit  

(Art. 2755, CIR 92) 

07 wetenschappelijk onderzoek  

(Art. 2753, § 1, 2de lid, WIB 92) 

07 recherche scientifique  

(Art. 2753, § 1er, alinéa 2, CIR 92) 

09 wetenschappelijk onderzoek  

(Art. 2753, § 1, 3de lid, 1°, WIB 92) 

09 recherche scientifique  

(Art. 2753, § 1er, alinéa 3, 1°, CIR 92) 

31 wetenschappelijk onderzoek  

(Art. 2753, § 1, 3de lid, 2°, WIB 92) 

31 recherche scientifique  

(Art. 2753, § 1er, alinéa 3, 2°, CIR 92) 

32 wetenschappelijk onderzoek  

(Art. 2753, § 1, 3de lid, 3°, WIB 92) – 

diploma’s art. 2753, § 2, 1°, WIB 92 

32 recherche scientifique  

(Art. 2753, § 1er, alinéa 3, 3°, CIR 92) – 

diplômes art. 2753, § 2, 1°, CIR 92 

33 wetenschappelijk onderzoek  

(Art. 2753, § 1, 3de lid, 3°, WIB 92) – 

diploma’s art. 2753, § 2, 2°, WIB 92 

33 recherche scientifique  

(Art. 2753, § 1er, alinéa 3, 3°, CIR 92) – 

diplômes art. 2753, § 2, 2°, CIR 92 

34 wetenschappelijk onderzoek  

(Art. 2753, § 1, 6de lid, WIB 92) – 

diploma’s art. 2753, § 2, 3° en 4°, WIB 92 

34 recherche scientifique  

(Art. 2753, § 1er, alinéa 6, CIR 92) – 

diplômes art. 2753, § 2, 3°, et 4° CIR 92 

41 sportbeoefenaars  

(Art. 2756, 1ste lid, WIB 92) 

41 sportifs  

(Art. 2756, alinéa 1er, CIR 92) 

42 sportbeoefenaars  

(Art. 2756, 2de lid, WIB 92) 

42 sportifs  

(Art. 2756, alinéa 2, CIR 92) 

43 … (opgeheven) 43 … (abrogé) 
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44 overuren 

 (Art. 2751, 4de lid, 2de streepje, en 7de lid, 

WIB 92) 

44 heures supplémentaires  

(Art. 2751, alinéa 4, 2ème tiret, et alinéa 7, 

CIR 92) 

45 overuren  

(Art. 2751, 4de lid, 1ste streepje, en 7de lid, 

WIB 92) 

45 heures supplémentaires  

(Art. 2751, alinéa 4, 1er tiret, et alinéa 7, CIR 

92) 

46 algemene regel  

(Art 2757, WIB 92) 

46 règle générale  

(Art. 2757, CIR 92) 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, luidt code 46, als 

volgt : 

 A partir du 8 janvier 2021, le code 46, est 

rédigé comme suit : 

46 algemene regel  

(Art 2757, derde lid, b, 1° en c, WIB 92) 

46 règle générale  

(Art. 2757, alinéa 3, b, 1° et c, CIR 92) 

---------- ---------- 

48 sportbeoefenaars – niet inwoner  

(Art. 2756, 1ste en 7de lid, WIB 92) 

48 sportifs - non résidents  

(Art. 2756, alinéas 1er et 7, CIR 92) 

49 sportbeoefenaars – niet inwoner  

(Art. 2756, 2de en 7de lid, WIB 92) 

49 sportifs - non résidents  

(Art. 2756, alinéas 2 et 7, CIR 92) 

51 overuren 

(Art. 2751, 4de lid, 2de streepje, en 8e lid, 

WIB 92) 

51 heures supplémentaires  

(Art. 2751, alinéa 4, 2e tiret, et alinéa 8, CIR 

92) 

52 overuren  

(Art. 2751, 4de lid, 1ste streepje, en 8e lid, 

WIB 92) 

52 heures supplémentaires  

(Art. 2751, alinéa 4, 1er tiret, alinéa 8, CIR 

92) 

53 ploegenpremies en nachtpremies  

(Art. 2755, § 3, WIB 92) 

53 primes d'équipe et de travail de nuit  

(Art. 2755, § 3, CIR 92) 

54 algemene regel 

(Art. 2757, 4de lid, WIB 92) 

54 règle générale  

(Art. 2757, alinéa 4, CIR 92) 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, luidt code 54, als 

volgt : 

 A partir du 8 janvier 2021, le code 54, est 

rédigé comme suit : 

54 algemene regel 

(Art. 2757, derde lid, b, 2°, WIB 92) 

54 règle générale  

(Art. 2757, alinéa 3, b, 2°, CIR 92) 

---------- ---------- 

55 horeca 

(Art. 2751, 4de lid, 2de streepje, en 9e lid, 

WIB 92) 

55 horeca 

(Art. 2751, alinéa 4, deuxième tiret, et alinéa 

9, CIR 92) 
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56 algemene regel 

(Art. 2757, 3de lid, a, WIB 92) 

56 règle générale  

(Art. 2757, alinéa 3, a, CIR 92) 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, wordt de code 57 

ingevoegd, luidend als volgt : 

 A partir du 8 janvier 2021, il est inséré le 

code 57, rédigé comme suit : 

57 ploegenpremies werken in onroerende staat 

(Art. 2755, § 5, WIB 92) 

57 primes d'équipe pour travaux immobiliers 

(Art. 2755, § 5, CIR 92) 

---------- ---------- 

60 starters 

(Art. 27510, 1e lid, WIB 92) 

60 starters 

(Art. 27510, alinéa 1er, CIR 92) 

61 starters 

(Art. 27510, 4de lid, WIB 92) 

61 starters 

(Art. 27510, alinéa 4, CIR 92) 

62 starterjobs voor jongeren 

(Art. 27511, 4de lid, WIB 92) 

62 premiers emplois pour les jeunes 

(Art. 27511, alinéa 4, CIR 92) 

---------- ---------- 

 Vanaf 8 januari 2021, wordt de code 63 

ingevoegd, luidend als volgt : 

 A partir du 8 janvier 2021, il est inséré le 

code 63, rédigé comme suit : 

63 ploegenpremies systeemvaart 

(Art. 2755, § 4, WIB 92) 

63 primes d'équipe pour la navigation en système   

(Art. 2755, § 4, CIR 92) 

---------- ---------- 

80 steunzone 

(Art. 2758, § 1, vijfde lid, WIB 92) 

80 zone d’aide 

(Art. 2758, § 1er, alinéa 5, CIR 92) 

81 steunzone 

(Art. 2758, § 1, eerste lid, WIB 92) 

81 steunzone 

(Art. 2758, § 1, alinéa 1er, CIR 92) 

90 steunzone 

(Art. 2759, § 1, vijfde lid, WIB 92) 

90 zone d’aide 

(Art. 2759, § 1er, alinéa 5, CIR 92) 

91 steunzone 

(Art. 2759, § 1, eerste lid, WIB 92) 

91 steunzone 

(Art. 2759, § 1, alinéa 1er, CIR 92) 
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BIJLAGE IIIter VAN HET KB/WIB 92 ANNEXE IIIter A L’AR/CIR 92 

Modaliteiten na te leven door de in artikel 

952, § 1, KB/WIB 92 bedoelde schuldenaars 

van de bedrijfsvoorheffing 

Modalités à respecter par les redevables du 

précompte professionnel visés à l'article 952, 

§ 1er, AR/CIR 92 

  

I. De in artikel 952, § 1, derde lid, 1°, 

bedoelde schuldenaars : 

I. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 1° : 

 Deze schuldenaars moeten een nominatieve 

lijst ter beschikking van de administratie houden 

met daarin, voor elke werknemer, de volledige 

identiteit, het aantal uren overwerk, de 

berekeningsgrondslag van de overwerktoeslag en de 

periode van het jaar gedurende dewelke die 

werknemer overwerk heeft gepresteerd. 

 Ces redevables doivent tenir à la disposition 

de l'administration une liste nominative contenant 

pour chaque travailleur, l'identité complète, le 

nombre d'heures de travail supplémentaire, la base 

de calcul pour établir le sursalaire et la période de 

l'année pendant laquelle ce travailleur a effectué du 

travail supplémentaire. 

II. De in artikel 952, § 1, derde lid, 2°, 

bedoelde schuldenaars : 

II. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 2° : 

 Deze schuldenaars moeten de volgende 

documenten ter beschikking houden van de 

administratie : 

 Ces redevables doivent tenir à la disposition 

de l'administration : 

1. wat de in België geregistreerde schepen 

betreft : 

1. en ce qui concerne les navires immatriculés en 

Belgique :  

 - een afschrift van de zeebrief die voor elk van 

de betrokken schepen is uitgereikt ; 

 - une copie de la lettre de mer qui est délivrée 

pour chacun des navires concernés ; 

 - een nominatieve lijst per schip met de 

vermelding van : 

 - une liste nominative par navire avec la 

mention de : 

 1° de volledige identiteit van de 

werkgever met vermelding van het 

nationaal nummer of het 

refertenummer als schuldenaar inzake 

bedrijfsvoorheffing ; 

 1° l'identité complète de l'employeur avec 

mention du numéro national ou du 

numéro de référence à titre de 

redevable en matière de précompte 

professionnel ; 

 2° voor elke in artikel 2752, § 2, van het 

Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 vermelde werk-

nemer : 

 2° pour chaque travailleur mentionné à 

l'article 2752, § 2 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 : 

  a) de volledige identiteit, met 

inbegrip van het volledige adres 

van zijn woonplaats alsmede, in 

voorkomend geval, het 

nationaal nummer ; 

  a) l'identité complète, y compris 

l'adresse complète de son lieu de 

résidence ainsi que, le cas 

échéant, le numéro national ; 
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  b) de functie aan boord van het 

schip of een omschrijving van 

de aan boord verrichte 

werkzaamheden ; 

  b) la fonction à bord du navire ou 

une description des activités 

exercées à bord ; 

  c) in voorkomend geval, de data 

van aan- en afmonstering ; 

  c) le cas échéant, les dates 

d'engagement et de renvoi ; 

  d) het bedrag van de betaalde bruto 

belastbare bezoldigingen ; 

  d) le montant des rémunérations 

brutes imposables payées ; 

  e) het bedrag van de op die 

bezoldigingen ingehouden 

bedrijfsvoorheffing en een 

gedetailleerde berekening van 

die bedrijfsvoorheffing ; 

  e) le montant du précompte 

professionnel retenu sur ces 

rémunérations et un calcul 

détaillé de ce précompte 

professionnel ; 

 3° wat de baggersector betreft, alle 

dienstige informatie waaruit blijkt dat 

de betrokken werknemer gedurende de 

periode waarop de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing betrekking heeft, 

was tewerkgesteld op een in een 

lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte geregistreerd zeewaardig 

baggerschip met eigen voortstuwing 

dat ingericht is voor het vervoer van 

lading over zee en dat ten minste 

gedurende 50 pct. van de bedrijfstijd in 

dezelfde periode, werkzaamheden op 

zee heeft verricht ; 

 3° en ce qui concerne le secteur du 

dragage, toute information utile d'où il 

ressort que le travailleur concerné était 

occupé, durant la période relative à la 

déclaration au précompte 

professionnel, sur une drague de mer 

automotrice immatriculée dans un état 

membre de l'Espace économique 

européen, qui est conçue pour le 

transport d'un chargement par mer et 

dont au moins 50 p.c. des activités, au 

cours de la même période, consistent 

en des activités opérationnelles en 

mer ; 

 4° wat de sleepvaartsector betreft, alle 

dienstige informatie waaruit blijkt dat 

de betrokken werknemer gedurende de 

periode waarop de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing betrekking heeft, 

was tewerkgesteld op een in een 

lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte geregistreerde zeewaardige 

sleepboot die ten minste gedurende 50 

pct. van de bedrijfstijd in dezelfde 

periode, werkzaamheden op zee heeft 

verricht ; 

 4° en ce qui concerne le secteur du 

remorquage, toute information utile 

d'où il ressort que le travailleur 

concerné était occupé, durant la 

période relative à la déclaration au 

précompte professionnel, sur un 

remorqueur de mer immatriculé dans 

un état membre de l'Espace 

économique européen et dont au moins 

50 p.c. des activités, au cours de la 

même période, consistent en des 

activités opérationnelles en mer ; 

 5° het totaal bedrag van de bezoldigingen 

en van de ingehouden 

bedrijfsvoorheffing ; 

 5° le montant total des rémunérations et 

du précompte professionnel retenu ; 

2. wat de in een andere lidstaat van de Europese 

Economische Ruimte geregistreerde schepen 

betreft : 

2. en ce qui concerne les navires immatriculés 

dans un autre état membre de l'Espace 

économique européen : 
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 - een afschrift van de zeebrief die voor 

elk van de betrokken schepen is 

uitgereikt of een document 

vergelijkbaar met die zeebrief, waaruit 

onomstotelijk blijkt dat het betreffende 

schip in een lidstaat van de Europese 

Economische Ruimte is geregistreerd ; 

 - une copie de la lettre de mer qui est 

délivrée pour chacun des navires 

concernés ou un document comparable 

à cette lettre de mer, d'où il ressort de 

manière irréfutable que le navire 

concerné est immatriculé dans un état 

membre de l'Espace économique 

européen ; 

 - een nominatieve lijst per schip met 

daarop dezelfde gegevens als vermeld 

onder punt 1, tweede streepje. 

 - une liste nominative par navire avec les 

mêmes données que celles visées au 

point 1, deuxième tiret. 

III. De in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, 

bedoelde schuldenaars : 

III. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 3° : 

 Deze schuldenaars moeten een nominatieve 

lijst per instelling ter beschikking van de 

administratie houden met vermelding van : 

 Ces redevables doivent tenir à la disposition 

de l'administration une liste nominative avec la 

mention : 

a) de volledige identiteit van de werkgever met 

vermelding van het nationaal nummer of het 

refertenummer als schuldenaar inzake 

bedrijfsvoorheffing ; 

a) de l'identité complète de l'employeur avec 

mention du numéro national ou du numéro de 

référence à titre de redevable en matière de 

précompte professionnel ; 

a/1) voor de ondernemingen beoogd in artikel 952, 

§ 1, derde lid, 3°, g, het bewijs dat zij op 

grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 

Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen als kleine vennootschappen 

kunnen worden aangemerkt voor het 

aanslagjaar dat verbonden is aan het 

belastbaar tijdperk waarin de bezoldigingen 

zijn betaald; 

a/1) pour les entreprises visées à l'article 952, 

§ 1er, alinéa 3, 3°, g, la preuve qu'elles 

peuvent, sur la base de l'article 1:24, §§ 1er à 

6, du Code des sociétés et des associations, 

être considérées comme des petites sociétés 

pour l'exercice d'imposition afférent à la 

période imposable au cours de laquelle les 

rémunérations sont payées ; 

b) bovendien voor elke in artikel 952, § 1, derde 

lid, 3°, bedoelde werknemers : 

b) en outre pour chaque travailleur visé à 

l'article 952, § 1er, alinéa 3, 3° : 

 - de volledige identiteit alsmede, in 

voorkomend geval, het nationaal 

nummer ; 

 - de l'identité complète ainsi que, le cas 

échéant, du numéro national ; 

 - in voorkomend geval, de data van 

indiensttreding en uitdiensttreding 

zoals die in de onmiddellijke aangifte 

van tewerkstelling (DIMONA) zijn 

vermeld ; 

 - le cas échéant, des dates d'entrée en 

service et de départ comme celles-ci 

sont mentionnées dans la déclaration 

immédiate d'emploi (DIMONA) ; 

 - de bevestiging dat een 

arbeidsovereenkomst werd afgesloten 

of een tewerkstellingsbesluit werd 

getroffen ; 

 - d'une attestation certifiant qu'un 

contrat de travail a été conclu ou qu'il 

a fait l'objet d'un contrat d'emploi ; 
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 - het bedrag van de betaalde bruto 

belastbare bezoldigingen ; 

 - du montant des rémunérations brutes 

imposables payées ; 

 - het bedrag van de op die bezoldigingen 

ingehouden bedrijfsvoorheffing en een 

gedetailleerde berekening van die 

bedrijfsvoorheffing ; 

 - du montant du précompte 

professionnel retenu sur ces 

rémunérations et d'un calcul détaillé de 

ce précompte professionnel ; 

c) voor elke in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, a 

en b, bedoelde werknemers het bewijs dat de 

betrokken werknemer, naargelang het geval, 

een assistent-onderzoeker of een 

postdoctorale onderzoeker is ; 

c) pour chaque travailleur visé à l'article 952,   § 

1er, alinéa 3, 3°, a et b, la preuve que la 

personne concernée est bien selon le cas, soit 

un chercheur assistant, soit un chercheur 

post-doctoral : 

d) voor elke in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, c, 

bedoelde werknemer, het bewijs dat de 

betrokken werknemer, als onderzoeker 

tewerkgesteld is in een onderzoeksproject ; 

d) pour chaque travailleur visé à l'article 952,   § 

1er, alinéa 3, 3°, c, la preuve que le travailleur 

concerné est bien affecté en tant que 

chercheur à la réalisation d'un projet de 

recherche ; 

e) voor elke in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, d, 

bedoelde werknemer, het bewijs dat de 

betrokken werknemer, naargelang het geval, 

onderzoeker, onderzoekstechnicus of 

projectbeheerder inzake onderzoek en 

ontwikkeling is ; 

e) pour chaque travailleur visé à l'article 952,   § 

1er, alinéa 3, 3°, d, la preuve que la personne 

concernée est bien selon le cas, soit un 

chercheur, soit un technicien de recherche, 

soit un gestionnaire de projets de recherche et 

de développement ; 

 Onder onderzoeker wordt verstaan, 

wetenschappers of ingenieurs die werken aan 

de ontwikkeling of de uitvinding van kennis, 

producten, processen, nieuwe methoden of 

systemen. Zijn gelijkgesteld met ingenieurs, 

de bezoldigden die zonder het diploma te 

hebben, deze kwalificatie hebben behaald in 

de schoot van hun onderneming ;  

 Par chercheur, on entend des scientifiques ou 

des ingénieurs travaillant à la conception ou 

la création de connaissances, de produits, de 

procédés, de méthodes ou de systèmes 

nouveaux. Sont assimilés aux ingénieurs, les 

salariés qui sans remplir les conditions de 

diplôme, ont acquis cette qualification au sein 

de leur entreprise ; 

 Onder onderzoekstechnicus wordt verstaan, 

de personen die in nauwe samenwerking 

werken met de onderzoekers om de 

noodzakelijk technische ondersteuning te 

leveren bij experimenteel onderzoeks- en 

ontwikkelingswerk ; 

 Par technicien de recherche, on entend des 

personnes qui travaillent en étroite 

collaboration avec des chercheurs pour 

assurer le soutien technique indispensable 

aux travaux de recherche et de 

développement expérimental ; 

 Onder projectbeheerders inzake onderzoek 

en ontwikkeling wordt verstaan, de personen 

die de leiding hebben over organisatie, 

coördinatie en planning van het project zowel 

op administratief, juridisch, financieel als 

technologisch vlak. 

 Par gestionnaire de projets de recherche et de 

développement, on entend des personnes qui 

ont en charge l'organisation, la coordination 

et la planification du projet dans ses aspects 

administratif, juridique, financier et 

technologique. 

f) voor elke in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, e, 

bedoelde werknemer : 

f) pour chaque travailleur visé à l'article 952,   § 

1er, alinéa 3, 3°, e : 
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 - het bewijs dat de betrokken 

werknemer, onderzoeker is die een 

diploma heeft voorzien in artikel 2753, 

§ 2, 1° of 2°, van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 ; 

 - la preuve que le travailleur est 

chercheur qui a un diplôme visé à 

l'article 2753, § 2, 1° ou 2° , du Code 

des impôts sur les revenus 1992 ; 

 - het bewijs dat hij tewerkgesteld is in 

onderzoeks- en ontwikkelings-

programma's ; 

 - la preuve qu'il est employé dans des 

projets de recherche et de 

développement ; 

f/1) voor elke in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, f, 

bedoelde werknemer : 

f/1) pour chaque travailleur visé à l'article 952, 

§ 1er, alinéa 3, 3°, f : 

 - het bewijs dat de betrokken 

werknemer, onderzoeker is die een 

diploma heeft voorzien in artikel 2753, 

§ 2, 3° of 4°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992; 

 - la preuve que le travailleur est 

chercheur qui a un diplôme visé à 

l'article 2753, § 2, 3° ou 4°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 ; 

 - het bewijs dat hij tewerkgesteld is in 

onderzoeks- en ontwikkelings-

programma's; 

 - la preuve qu'il est employé dans des 

projets de recherche et de 

développement ; 

f/2) voor elke in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, g, 

bedoelde werknemer: 

f/2) pour chaque travailleur visé à l'article 952, 

§ 1er, alinéa 3, 3°, g : 

 - het bewijs dat de betrokken 

werknemer, onderzoeker is die een 

diploma heeft voorzien in artikel 2753, 

§ 2, 3° of 4°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992; 

 - la preuve que le travailleur est 

chercheur qui a un diplôme visé à 

l'article 2753, § 2, 3° ou 4°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992 ; 

 - het bewijs dat hij tewerkgesteld is in 

onderzoeks- en ontwikkelings-

programma's; 

 - la preuve qu'il est employé dans des 

projets de recherche et de 

développement ; 

g) het totaal bedrag van de bezoldigingen en van 

de ingehouden bedrijfsvoorheffing. 

g) le montant total des rémunérations et du 

précompte professionnel retenu. 

h) voor elke in artikel 952, § 1, derde lid, 3°, c, d 

en e, bedoelde schuldenaar, het bewijs van 

aanmelding van de projecten of programma's 

bij de Programmatorische Federale 

Overheidsdienst Wetenschapsbeleid, zoals 

voorzien bij artikel 2753, § 3, vierde lid, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992. 

h) pour chaque redevable, visé à l'article 952, 

§ 1er, alinéa 3, 3°, c, d et e, la preuve de 

l'inscription des projets ou programmes 

auprès du Service public fédéral de 

Programmation Politique scientifique 

fédérale, comme prévu à l'article 2753, § 3, 

alinéa 4, du Code des impôts sur les revenus 

1992. 

IV. De in artikel 952, § 1, derde lid, 4°, 

bedoelde schuldenaars : 

IV. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 4° : 
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 Deze schuldenaars moeten de volgende 

documenten ter beschikking houden van de 

administratie : 

 Ces redevables doivent tenir à la disposition 

de l'administration les documents suivants : 

1. wat de in België geregistreerde schepen 

betreft : 

1. en ce qui concerne les navires enregistrés en 

Belgique : 

 - ter gelegenheid van de eerste aangifte 

in de bedrijfsvoorheffing die ter 

uitvoering van deze bepalingen wordt 

ingediend, een afschrift van de zeebrief 

die voor elk van de betrokken schepen 

is uitgereikt ; 

 - à l'occasion de la première déclaration 

au précompte professionnel qui est 

déposée en exécution de ces 

dispositions, une copie de la lettre de 

mer qui est délivrée pour chacun des 

navires concernés ; 

 - een nominatieve lijst per schip met de 

vermelding van : 

 - une liste nominative par navire avec la 

mention : 

  1° de volledige identiteit van de 

werkgever met vermelding van 

het nationaal nummer of het 

refertenummer als schuldenaar 

inzake bedrijfsvoorheffing ; 

  1° de l'identité complète de 

l'employeur avec mention du 

numéro national ou du numéro 

de référence à titre de redevable 

en matière de précompte 

professionnel ; 

  2° voor elke in artikel 2754, eerste 

lid van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

vermelde werknemer : 

  2° pour chaque travailleur 

mentionné à l'article 2754, alinéa 

1er du Code des impôts sur les 

revenus 1992 : 

a) de volledige identiteit 

alsmede, in voorkomend 

geval, het nationaal 

nummer ; 

a) de l'identité complète ainsi 

que, le cas échéant, le 

numéro national ; 

b) de functie aan boord van 

het schip of een 

omschrijving van de aan 

boord verrichte 

werkzaamheden ; 

b) de la fonction à bord du 

navire ou une description 

des activités effectuées à 

bord ; 

c) in voorkomend geval, de 

data van indiensttreding en 

uitdiensttreding zoals die in 

de onmiddellijke aangifte 

van tewerkstelling 

(DIMONA) zijn vermeld ; 

c) le cas échéant, des dates 

d'entrée en service et de 

départ comme celles-ci 

sont mentionnées dans la 

déclaration immédiate de 

l'emploi (DIMONA) ; 

d) het bedrag van de betaalde 

bruto belastbare 

bezoldigingen ; 

d) du montant des 

rémunérations brutes 

imposables payées ; 
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e) het bedrag van de op die 

bezoldigingen ingehouden 

bedrijfsvoorheffing en een 

gedetailleerde berekening 

van die bedrijfsvoor-

heffing ; 

e) du montant du précompte 

professionnel retenu sur 

ces rémunérations et d'un 

calcul détaillé de ce 

précompte professionnel ; 

f) een gedetailleerde 

berekening van de in artikel 

2754, tweede lid van het 

voormelde Wetboek 

bedoelde fictieve 

bedrijfsvoorheffing ; 

f) d'un calcul détaillé du 

précompte professionnel 

fictif visé à l'article 2754, 

alinéa 2 du Code précité ; 

  3° het totaal bedrag van de 

bezoldigingen en van de 

ingehouden bedrijfsvoor-

heffing ; 

  3° du montant total des 

rémunérations et du précompte 

professionnel retenu ; 

  4° het totaal bedrag van de 

forfaitaire bezoldigingen en van 

de fictieve bedrijfsvoorheffing ; 

  4° du montant total des 

rémunérations forfaitaires et du 

précompte professionnel fictif ; 

2. wat de in een andere lidstaat van de Europese 

Unie geregistreerde schepen betreft : 

2. en ce qui concerne les navires enregistrés 

dans un autre Etat membre de l'Union 

européenne : 

 - een afschrift van de zeebrief die voor 

elk van de betrokken schepen is 

uitgereikt of een document 

vergelijkbaar met die zeebrief, waaruit 

onomstotelijk blijkt dat het betreffende 

schip in een lidstaat van de Europese 

Unie is geregistreerd. Dit document 

moet steeds worden toegevoegd ; 

 - une copie de la lettre de mer qui est 

délivrée pour chacun des navires 

concernés ou un document comparable 

à cette lettre de mer d'où il résulte de 

manière irréfutable qu'il s'agit d'un 

navire enregistré dans un Etat membre 

de l'Union européenne. Ce document 

doit toujours être annexé ; 

 - een nominatieve lijst per schip met 

daarop dezelfde gegevens als vermeld 

onder 1, tweede streepje hiervoor. 

 - une liste nominative par navire, avec 

les données reprises sous le 1, 

deuxième tiret cité ci-dessus. 

V. De in artikel 952, § 1, derde lid, 5°, 

bedoelde schuldenaars : 

V. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 5° : 

 Deze schuldenaars moeten een nominatieve 

lijst ter beschikking van de administratie houden 

met daarin, voor elke werknemer, de volledige 

identiteit en de periode van het jaar gedurende 

dewelke die werknemer ploegenarbeid of 

nachtarbeid heeft verricht. 

 Ces employeurs doivent tenir à la disposition 

de l'administration une liste nominative contenant 

pour chaque travailleur, l'identité complète et la 

période de l'année pendant laquelle ce travailleur a 

effectué un travail en équipe ou de nuit. 

VI. De in artikel 952, § 1, derde lid, 6°, 

bedoelde schuldenaars : 

VI. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 6° : 
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 Deze schuldenaars moeten ter beschikking 

houden van de administratie : 

 Ces redevables doivent tenir à la disposition 

de l'administration : 

1° wat de sportbeoefenaars betreft die op 1 

januari van het jaar dat volgt op dat waarin de 

vrijstelling wordt gevraagd, niet de leeftijd 

van 26 jaar hebben bereikt : 

1° en ce qui concerne les sportifs qui n'ont pas 

atteint l'âge de 26 ans le 1er janvier de l'année 

qui suit celle au cours de laquelle la dispense 

est demandé : 

 - de volledige identiteit ;  - l'identité complète ; 

 - in voorkomend geval, het nationaal 

nummer ; 

 - le cas échéant, le numéro national ; 

 - het bedrag van de betaalde bruto 

belastbare bezoldigingen ; 

 - le montant des rémunérations brutes 

imposables payées ; 

 - het bedrag van de op die bezoldigingen 

ingehouden bedrijfsvoorheffing en een 

gedetailleerde berekening van die 

bedrijfsvoorheffing ; 

 - le montant du précompte professionnel 

retenu sur ces rémunérations et le 

calcul détaillé de ce précompte 

professionnel ; 

2° wat de niet in 1° bedoelde sportbeoefenaars 

betreft : 

2° en ce qui concerne les sportifs non visés au 

1° : 

 - de volledige identiteit ;  - l'identité complète ; 

 - in voorkomend geval, het nationaal 

nummer ; 

 - le cas échéant, le numéro national ; 

 - het bedrag van de betaalde bruto 

belastbare bezoldigingen ; 

 - le montant des rémunérations brutes 

imposables payées ; 

 - het bedrag van de op die bezoldigingen 

ingehouden bedrijfsvoorheffing en een 

gedetailleerde berekening van die 

bedrijfsvoorheffing ; 

 - le montant du précompte professionnel 

retenu sur ces rémunérations et le 

calcul détaillé de ce précompte 

professionnel ; 

 - het bewijs dat de helft van de 

vrijstelling van doorstorting van 

bedrijfsvoorheffing werd besteed aan 

de opleiding van jonge 

sportbeoefenaars zoals omschreven in 

artikel 2756, tweede en derde lid, van 

het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992. 

 - la preuve que la moitié de la dispense 

de versement de précompte 

professionnel a été affectée à la 

formation des jeunes sportifs comme 

prévue à l'article 2756, alinéa 2 et 3, du 

Code des impôts sur les revenus 

1992. 

VII. De in artikel 952, § 1, derde lid, 7°, 

bedoelde schuldenaars : 

VII. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 7° : 

 Deze schuldenaars moeten een nominatieve 

lijst ter beschikking van de administratie houden 

met daarin voor elke werknemer : 

 Ces redevables doivent tenir à la disposition 

de l'administration une liste nominative contenant 

pour chaque travailleur : 

- de volledige identiteit ; - l'identité complète ; 
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- het nationaal nummer ; - le numéro national ; 

- het totaal bedrag van de bruto bezoldigingen 

vóór inhouding van de persoonlijke bijdragen 

voor de sociale zekerheid wanneer die 

bezoldigingen of een deel ervan aan de 

sociale zekerheid zijn onderworpen ; 

- le montant total des rémunérations brutes 

avant retenue des cotisations personnelles de 

sécurité sociale, lorsque ces rémunérations ou 

une partie de celles-ci sont assujetties à la 

sécurité sociale ; 

- het totaal bedrag van de bruto belastbare 

bezoldigingen zoals die in aanmerking 

worden genomen voor de berekening van de 

bedrijfsvoorheffing wanneer die 

bezoldigingen niet aan de sociale zekerheid 

zijn onderworpen. 

- le montant total des rémunérations brutes 

imposables telles qu'elles sont prises en 

considération pour le calcul du précompte 

professionnel, lorsque ces rémunérations ne 

sont pas assujetties à la sécurité sociale. 

 In voorkomend geval moeten deze 

schuldenaars de nominatieve lijst opsplitsen in een 

lijst met de werknemers beoogd in artikel 952, § 1, 

tweede lid, en een lijst met de andere werknemers. 

 Le cas échéant, ces redevables doivent 

scinder la liste nominative en une liste comprenant 

les travailleurs visés à l'article 952, § 1er, alinéa 2, et 

une liste comprenant les autres travailleurs. 

VIII. De in artikel 952, § 1, derde lid, 8° en 9°, 

bedoelde werkgevers, hiermee gelijk-

gestelde vennootschappen en onderne-

mingen die erkend zijn voor 

uitzendarbeid: 

VIII. Employeurs, sociétés y assimilées et 

entreprises agréées pour le travail 

intérimaire visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 8° et 9° : 

 De werkgevers, de hiermee gelijkgestelde 

vennootschappen, evenals de ondernemingen die 

erkend zijn voor uitzendarbeid die in de plaats van 

de werkgever de tijdelijke vrijstelling van 

doorstorting van de bedrijfsvoorheffing verkrijgen, 

houden voor elke investering waarvoor een 

formulier als bedoeld in artikel 2758, § 5, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is 

overgelegd de volgende gegevens en documenten 

ter beschikking van de administratie: 

 Les employeurs, les sociétés y assimilées, 

ainsi que les entreprises agréées pour le travail 

intérimaire qui obtiennent la dispense temporaire de 

versement du précompte professionnel à la place de 

l'employeur, tiennent à la disposition de 

l'administration, pour chaque investissement ayant 

fait l'objet de la remise d'un formulaire visé à 

l'article 2758, § 5, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, les données et documents suivants : 

a) de volledige identiteit van de werkgever of in 

voorkomend geval de hiermee gelijkgestelde 

vennootschap met vermelding van het 

nationaal nummer of het refertenummer als 

schuldenaar inzake bedrijfsvoorheffing; 

a) l'identité complète de l'employeur ou, le cas 

échéant, de la société y assimilée, avec 

mention du numéro national ou du numéro de 

référence au titre de redevable en matière de 

précompte professionnel ; 

b) een kopie van het geldig overgelegde 

formulier, bedoeld in artikel 2758, § 5, van het 

hetzelfde Wetboek; 

b) une copie du formulaire visé à l'article 2758, 

§ 5, du même Code, valablement remis ; 

c) een overzicht van het gemiddelde aantal 

werknemers, uitgedrukt in voltijds 

equivalenten, die zijn tewerkgesteld in de 

inrichting waar de investering is verricht, met 

inbegrip van de uitzendkrachten die door een 

onderneming die erkend is voor 

uitzendarbeid in deze inrichting worden 

c) un relevé du nombre moyen de travailleurs, 

exprimé en équivalents temps plein, qui sont 

occupés dans l'établissement où 

l'investissement est effectué, y compris les 

intérimaires qui sont occupés par une 

entreprise agréée pour le travail intérimaire 

dans cet établissement, pour chaque période 
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tewerkgesteld, voor elk belastbaar tijdperk 

dat werd afgesloten vanaf de 12de maand 

voorafgaand aan de overlegging van het in 

artikel 2758, § 5, van hetzelfde Wetboek, 

bedoelde formulier. 

imposable qui est clôturée à partir du 12ème 

mois précédant la remise du formulaire visé à 

l'article 2758, § 5, du même Code. 

 De werkgevers, de hiermee gelijkgestelde 

vennootschappen en de ondernemingen die erkend 

zijn voor uitzendarbeid houden een nominatieve 

lijst ter beschikking van de administratie met daarin 

voor elke werknemer die een door hen betaalde of 

toegekende in artikel 952, § 1, derde lid, 8° en 9°, 

bedoelde bezoldiging ontvangt: 

 Les employeurs, les sociétés y assimilées, et 

les entreprises agréées pour le travail intérimaire 

tiennent à la disposition de l'administration une liste 

nominative mentionnant pour chaque travailleur qui 

reçoit une rémunération payée ou attribuée par eux 

visée à l'article 952, § 1er, alinéa 3, 8° et 9° : 

a) de volledige identiteit alsmede, in 

voorkomend geval, het nationaal nummer; 

a) l'identité complète et, le cas échéant, le 

numéro national ; 

b) de datum van indiensttreding en in 

voorkomend geval de datum van 

uitdiensttreding zoals die in de onmiddellijke 

aangifte van tewerkstelling (DIMONA) zijn 

vermeld; 

b) la date d'entrée en service et, le cas échéant, 

la date de départ comme celles-ci sont 

mentionnées dans la déclaration immédiate 

d'emploi (DIMONA) ; 

c) een verwijzing naar één van de nieuwe 

arbeidsplaatsen vermeld op het door de 

werkgever op geldige wijze overgelegde 

formulier bedoeld in artikel 2758, § 5, van 

hetzelfde Wetboek, die door deze werknemer 

wordt ingevuld, evenals de datum van de 

eerste invulling van deze arbeidsplaats. 

c) une référence à un des nouveaux postes de 

travail mentionnés sur le formulaire visé à 

l'article 2758, § 5, du même Code, 

valablement remis par l'employeur, qui est 

occupé par ce travailleur, ainsi que la date de 

l'occupation initiale de ce poste de travail. 

 De werkgevers, de hiermee gelijkgestelde 

vennootschappen en de ondernemingen die erkend 

zijn voor uitzendarbeid houden voor elke 

werknemer aan wie zij een in artikel 952, § 1, derde 

lid, 8° en 9°, bedoelde bezoldiging betalen of 

toekennen, de volgende documenten ter 

beschikking van de administratie: 

 Les employeurs, les sociétés y assimilées, et 

les entreprises agréées pour le travail intérimaire 

tiennent à la disposition de l'administration, pour 

chaque travailleur auquel ils paient ou attribuent une 

rémunération visée à l'article 952, § 1er, alinéa 3, 8° 

et 9°, les documents suivants : 

a) een overzicht van de betaalde of toegekende 

bruto belastbare bezoldigingen evenals een 

gedetailleerde berekening van de op die 

bezoldigingen ingehouden 

bedrijfsvoorheffing; 

a) un relevé des rémunérations brutes 

imposables payées ou attribuées ainsi qu'un 

calcul détaillé du précompte professionnel 

retenu sur ces rémunérations ; 

b) een kopie van de arbeidsovereenkomst 

gesloten tussen deze werknemer en de 

werkgever of de onderneming die erkend is 

voor uitzendarbeid; 

b) une copie du contrat de travail conclu entre ce 

travailleur et l'employeur ou l'entreprise 

agréée pour le travail intérimaire ; 

c) een door de werknemer ondertekende 

taakbeschrijving; 

c) une description des tâches signée par le 

travailleur ; 
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d) een document, aangevuld met de nodige 

bewijsstukken, waarin het verband wordt 

aangetoond tussen de door de werkgever 

verrichte investering die werd vermeld op het 

in artikel 2758, § 5, van hetzelfde Wetboek 

bedoelde formulier en de ten gevolge van 

deze investering gecreëerde nieuwe 

arbeidsplaats die wordt ingevuld door deze 

werknemer. 

d) un document, accompagné des documents 

probants nécessaires, dans lequel est 

démontré le lien entre l'investissement 

effectué par l'employeur mentionné sur le 

formulaire visé à l'article 2758, § 5, du même 

Code, et le nouveau poste de travail créé suite 

à cet investissement, qui est occupé par ce 

travailleur. 

IX. De in artikel 952, § 1, derde lid, 10°, 

bedoelde schuldenaars : 

IX. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 10° : 

 Deze schuldenaars moeten een nominatieve 

lijst ter beschikking van de administratie houden 

met daarin voor elke werknemer : 

 Ces redevables doivent tenir à la disposition 

de l'administration une liste nominative contenant 

pour chaque travailleur : 

- de volledige identiteit; - l'identité complète; 

- het nationaal nummer; - le numéro national; 

- het bedrag van de betaalde of toegekende 

bruto belastbare bezoldigingen; 

- le montant des rémunérations brutes 

imposables payées ou attribuées; 

- het bedrag van de op die bezoldigingen 

ingehouden bedrijfsvoorheffing en een 

gedetailleerde berekening van die 

bedrijfsvoorheffing. 

- le montant du précompte professionnel retenu 

sur ces rémunérations et le calcul détaillé de 

ce précompte professionnel. 

 Deze schuldenaars moeten tevens het bewijs 

ter beschikking van de administratie houden dat ze 

voldoen aan de voorwaarden als vermeld in artikel 

27510, tweede en, desgevallend, vierde lid, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 Ces redevables doivent également tenir à la 

disposition de l'administration la preuve qu'ils 

remplissent les conditions visées à l'article 27510, 

alinéa 2 et, le cas échéant, alinéa 4, du Code des 

impôts sur les revenus 1992. 

X. De in artikel 952, § 1, derde lid, 11°, 

bedoelde schuldenaars: 

X. Redevables visés à l'article 952, § 1er, 

alinéa 3, 11° : 

 Deze schuldenaars moeten een nominatieve 

lijst ter beschikking van de administratie houden 

met daarin voor elke jonge werknemer aan wie een 

compenserende toeslag als bedoeld in artikel 33bis, 

§ 4, van de wet van 24 december 1999 ter 

bevordering van de werkgelegenheid wordt betaald 

of toegekend: 

 Ces redevables doivent tenir à la disposition 

de l'administration une liste nominative contenant 

pour chaque jeune travailleur à qui un supplément 

compensatoire tel que visé à l'article 33bis, § 4, de 

la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion 

de l'emploi est payé ou attribué : 

- de volledige identiteit; - l'identité complète; 

- het nationaal nummer; - le numéro national; 

- het bedrag van de betaalde of toegekende 

compenserende toeslag. 

- le montant du supplément compensatoire 

payé ou attribué. 
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BIJLAGE IIIquater VAN HET KB/WIB 92 ANNEXE IIIquater A L’AR/CIR 92 

Lijst van de erkende instellingen voor 

wetenschappelijk onderzoek  

Liste des institutions scientifiques agréées  

(artikel 2753, tweede lid, WIB 92) (article 2753, alinéa 2, CIR 92) 

Erkenning met ingang van 1 juli 2004 : Agrément à partir du 1er juillet 2004 : 

- Afdeling Waterbouwkundig Laboratorium en 

Hydrologisch Onderzoek ; 

- Afdeling Waterbouwkundig Laboratorium en 

Hydrologisch Onderzoek ; 

- Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de 

Provincies ; 

- Archives générales du Royaume et Archives de 

l'Etat dans les Provinces ; 

- Association pour la Recherche avancée en 

Microélectronique et Intégration de Systèmes ; 

- Association pour la Recherche avancée en 

Microélectronique et Intégration de Systèmes ; 

- Babbage Institute for Knowledge and 

Information Technology ; 

- Babbage Institute for Knowledge and 

Information Technology ; 

- Koninklijke Bibliotheek van België ; - Bibliothèque royale de Belgique ; 

- Biomed ; - Biomed ; 

- Born-Bunge Stichting v.z.w. ; - Born-Bunge Stichting v.z.w. ; 

- Centrum voor Gemeenschappelijk Onderzoek 

van de EG ; 

- Centre commun de Recherche de la CE ; 

- Centre d'économie rurale de Marloie ; - Centre d'économie rurale de Marloie ; 

- Centrum voor onderzoek in Diergeneeskunde en 

Agrochemie ; 

- Centre d'Etude et de Recherches vétérinaires et 

agrochimiques ; 

- Studie- en Documentatiecentrum Oorlog en 

Hedendaagse Maatschappij ; 

- Centre d'Etudes et de Documentation Guerre et 

Sociétés contemporaines ; 

- Studiecentrum voor Kernenergie - Mol ; - Centre d'Etudes nucléaires - Mol ; 

- Centre de Recherches argonomiques de 

Gembloux ; 

- Centre de Recherches agronomiques de 

Gembloux ; 

- Centrum voor Wetenschappelijk Onderzoek der 

Belgische Keramische Nijverheid ; 

- Centre de Recherches de l'Industrie belge de 

l'Industrie belge de la Céramique ; 

- Opzoekingscentrum voor de Wegenbouw ; - Centre de Recherches routières ; 

- Centrum voor het Wetenschappelijk en 

Technisch Onderzoek der Metaalverwerkende 

Nijverheid ; 

- Centre de Recherches scientifiques et techniques 

de l'Industrie des Fabrications métalliques ; 

- Centrum voor Technisch en Wetenschappelijk 

Onderzoek van de Leerlooierijen, Schoen-, 

Pantoffel- en andere Lederverwerkende 

nijverheden ; 

- Centre de Recherches techniques et scientifiques 

des Industries de la Tannerie, de la Chaussure, 

de la Pantoufle et des autres Industries 

transformatrices du Cuir ; 

- Internationaal Centrum voor de Studie van de 

Middeleeuwse Schilderkunst in het Schelde- en 

het Maasbekken ; 

- Centre international de l'Etude de la Peinture 

médiévale dans le Bassin de l'Escaut et de la 

Meuse ; 

- Centre international de Recherches et 

d'Information sur l'Economie publique, sociale 

et coopérative ; 

- Centre international de Recherches et 

d'Information sur l'Economie publique, sociale 

et coopérative ; 

- Nationaal Centrum voor Wetenschappelijk en 

Technisch Onderzoek der Cementnijverheid ; 

- Centre national de Recherches scientifiques et 

techniques pour l'Industrie cimentière ; 

- Centre provincial d'Essais industriels ; - Centre provincial d'Essais industriels ; 



 

519 

www.fisconetplus.be 

- Wetenschappelijk en Technisch 

Onderzoekscentrum voor Diamant ; 

- Centre scientifique et technique de l'Industrie 

diamantaire ; 

- Wetenschappelijk en Technisch Centrum van de 

Belgische Textielnijverheid ; 

- Centre scientifique et technique de l'Industrie 

textile belge ; 

- Wetenschappelijk en Technisch Centrum voor 

het Bouwbedrijf ; 

- Centre scientifique et technique de la 

construction ; 

- Centrum voor het Wetenschappelijk en 

Technisch Onderzoek der Groentenconserven ; 

- Centre scientifique et technique des conserves de 

légumes ; 

- Technisch Centrum van de Houtnijverheid ; - Centre technique de l'Industrie du Bois ; 

- Technisch en Wetenschappelijk Centrum van de 

Brouwerij, de Mouterij en Aanverwante 

Nijverheden ; 

- Centre technique et scientifique de la Brasserie, 

de la Malterie et des Industries connexes ; 

- Centrum voor Technisch en Wetenschappelijk 

Onderzoek der Springstoffennijverheid ; 

- Centre technique et scientifique pour l'Industrie 

des Produits explosifs ; 

- Centrum voor Bevolkings- en Gezinsstudiën ; - Centrum voor Bevolkings- en Gezinsstudiën ; 

- Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek-

Gent ; 

- Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek-

Gent ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 16 december 2020, wordt het “Centrum 

voor Landbouwkundig Onderzoek-Gent”, 

vervangen door de instellingen:  

 A partir du 16 décembre 2020, “Centrum voor 

Landbouwkundig Onderzoek-Gent” est remplacé 

par les institutions: 

- Instituut voor landbouw en visserijonderzoek; - Instituut voor landbouw en visserijonderzoek; 

- Eigen vermogen van het instituut voor landbouw 

en visserijonderzoek; 

- Eigen vermogen van het instituut voor landbouw 

en visserijonderzoek; 

---------- ---------- 

- European Organisation for Research and 

Treatment of Cancer ; 

- European Organisation for Research and 

Treatment of Cancer ; 

- Fondation universitaire luxembourgeoise ; - Fondation universitaire luxembourgeoise ; 

- … ; - … ; 

- Afrika-instituut/Afrikaans studie- en documen-

tatiecentrum ; 

- Institut africain/Centre d'Etudes et de 

Documentation africaines ; 

- Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie ; - Institut d'Aéronomie spatiale de Belgique ; 

- Europees Instituut voor Management-

wetenschappen ; 

- Institut européen de Recherches et d'Etudes 

supérieures en Management ; 

- Nationaal Geografisch Instituut ; - Institut géographique national ; 

- Institut international de Chimie-Physique-

Solvay ; 

- Institut international de Chimie-Physique-

Solvay ; 

- Ludwig Instituut voor Onderzoek tegen Kanker ; - Institut Ludwig de Recherche pour le Cancer ; 

- Nationaal Instituut voor Criminalistiek ; - Institut national de Criminalistique ; 

- Nationaal Instituut voor Radio-Elementen ; - Institut national des Radio-Eléments ; 

- Koninklijk Belgisch Instituut voor 

Natuurwetenschappen ; 

- Institut royal des Sciences naturelles de 

Belgique ; 

- Koninklijk Instituut voor het 

Kunstpatrimonium ; 

- Institut royal du Patrimoine artistique ; 

- Koninklijk Meteorologisch Instituut van België ; - Institut royal météorologique de Belgique ; 

- Wetenschappelijk instituut Volksgezondheid ; - Institut scientifique de la Santé publique ; 

- Institut scientifique de Service public ; - Institut scientifique de Service public ; 
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- Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer-

Geraardsbergen ; 

- Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer-

Geraardsbergen ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 16 december 2020, wordt het “Instituut 

voor Bosbouw en Wildbeheer-Geraardsbergen”, 

vervangen door:  

 A partir du 16 décembre 2020, “Instituut voor 

Bosbouw en Wildbeheer-Geraardsbergen“ est 

remplacé par: 

- Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek ; - Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek; 

---------- ---------- 

- … ; - … ; 

- Instituut voor Natuurbehoud ; - Instituut voor Natuurbehoud ; 

---------- ---------- 

 Vanaf 16 december 2020, wordt het “Instituut 

voor Natuurbehoud”, vervangen door: 

 A partir du 16 décembre 2020, “Instituut voor 

Natuurbehoud” est remplacé par: 

- Eigen Vermogen van het Instituut voor Natuur- 

en Bosonderzoek ; 

- Eigen Vermogen van het Instituut voor Natuur- 

en Bosonderzoek 

---------- ---------- 

- Instituut voor ontwikkelingsbeleid en -beheer ; - Instituut voor ontwikkelingsbeleid en -beheer ; 

- International Institute of Cellular and Molecular 

Pathology-AIBS ; 

- International Institute of Cellular and Molecular 

Pathology-AIBS ; 

- Interuniversitair Centrum voor Micro-

Electronica ; 

- Interuniversitair Centrum voor Micro-

Electronica ; 

- Nationale Plantentuin van België ; - Jardin botanique national de Belgique ; 

- Koninklijk Museum voor Schone Kunsten-

Antwerpen ; 

- Koninklijk Museum voor Schone Kunsten-

Antwerpen ; 

- Koninklijk Maatschappij voor Dierkunde ; - Koninklijk Maatschappij voor Dierkunde ; 

- Langzaam Verkeer ; - Langzaam Verkeer ; 

- Koninklijk Museum voor Midden-Afrika ; - Musée royal de l'Afrique centrale ; 

- Koninklijk Museum van het Leger en de 

Krijgsgeschiedenis ; 

- Musée royal de l'Armée et de l'Histoire 

militaire ; 

- Musée royal de Mariemont ; - Musée royal de Mariemont ; 

- Koninklijk Musea voor Kunst en Geschiedenis ; - Musées royaux d'Art et d'Histoire ; 

- Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van 

België ; 

- Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique ; 

- Koninklijke Sterrenwacht van België ; - Observatoire royal de Belgique ; 

- Nationale Instelling voor Radioactief Afval en 

Verrijkte Splijtstoffen ; 

- Organisme national des Déchets radioactifs et 

des Matières fissiles enrichies ; 

- Prins Leopold Instituut voor Tropische 

Geneeskunde te Antwerpen ; 

- Prins Leopold Instituut voor Tropische 

Geneeskunde te Antwerpen ; 

- Provinciaal Centrum voor Opsporing van 

Metabole aandoeningen ; 

- Provinciaal Centrum voor Opsporing van 

Metabole aandoeningen ; 

- Provinciale Dienst voor Land- en Tuinbouw ; - Provinciale Dienst voor Land- en Tuinbouw ; 

- Station de Recherches forestières ; - Station de Recherches forestières ; 

- Stichting Technologie Vlaanderen ; - Stichting Technologie Vlaanderen ; 

- Vlaams Interuniversitair Instituut voor 

Biotechnologie ; 

- Vlaams Interuniversitair Instituut voor 

Biotechnologie ; 

- Vlaamse Compostorganisatie ; - Vlaamse Compostorganisatie ; 



 

521 

www.fisconetplus.be 

- Vlaamse Instelling voor Technologisch 

Onderzoek ; 

- Vlaamse Instelling voor Technologisch 

Onderzoek ; 

- Von Karman Institute for Fluid Dynamics ; - Von Karman Institute for Fluid Dynamics ; 

- Centrum voor Research in de Metallurgie ; - Centre de Recherche métallurgique ; 

- Researchinstituut voor Bekledingen, Verven en 

Inkten ; 

- Institut de Recherche des Revêtements, 

Peintures et Encres ; 

- Belgisch Instituut voor Lastechniek ; - Institut belge de la Soudure ; 

- Meurice R & D v.z.w. - Meurice R & D a.s.b.l. 

Erkenning met ingang van 1 januari 2006 : Agrément à partir du 1er janvier 2006 : 

- Agro Food Valley ; - Agro Food Valley ; 

- Centre d'Etude et de Documentation de 

l'Environnement (CEBEDEAU) ; 

- Centre d'Etude et de Documentation de 

l'Environnement (CEBEDEAU) ; 

- Centre d'Etudes wallon de l'Assemblage et du 

Contrôle des matériaux (CEWAC) ; 

- Centre d'Etudes wallon de l'Assemblage et du 

Contrôle des matériaux (CEWAC) ; 

- Centre d'Excellence en Technologie de 

l'Information et de la Communication (CETIC) ; 

- Centre d'Excellence en Technologie de 

l'Information et de la Communication (CETIC) ; 

- Centre de Recherche en Aéronautique 

(CENAERO) ; 

- Centre de Recherche en Aéronautique 

(CENAERO) ; 

- Centre de Recherche en Défense sociale ; - Centre de Recherche en Défense sociale ; 

- Centre de Recherche et de Contrôle Textile, 

Environnement, Agro-Alimentaire et Papetier 

(CELABOR) ; 

- Centre de Recherche et de Contrôle Textile, 

Environnement, Agro-Alimentaire et Papetier 

(CELABOR) ; 

- Centre de Ressources technologiques en Chimie 

(CERTECH) ; 

- Centre de Ressources technologiques en Chimie 

(CERTECH) ; 

- Centre technologique de la Terre et de la Pierre ; - Centre technologique de la Terre et de la Pierre ; 

- College of Europe ; - College of Europe ; 

- D. Collen Research Foundation ; - D. Collen Research Foundation ; 

- Flanders Drive ; - Flanders Drive ; 

- Flanders Material Centre (Flamac) ; - Flanders Material Centre (Flamac) ; 

- Flanders' Mechatronics Technology Centre ; - Flanders' Mechatronics Technology Centre ; 

- Interuniversitair Instituut voor 

Breedbandtechnologie (IBBT) ; 

- Interuniversitair Instituut voor 

Breedbandtechnologie (IBBT) ; 

- Institut national interuniversitaire des Silicates, 

Sols et Matériaux (INISMa) ; 

- Institut national interuniversitaire des Silicates, 

Sols et Matériaux (INISMa) ; 

- Institut wallon de l'Evaluation, de la Prospective 

et de la Statistique (IWEPS) ; 

- Institut wallon de l'Evaluation, de la Prospective 

et de la Statistique (IWEPS) ; 

- International Bureau for Environmental Studies 

(IBES) ; 

- International Bureau for Environmental Studies 

(IBES) ; 

- De Vrienden van het Instituut Pasteur van 

Brussel ; 

- Les Amis de l'Institut Pasteur de Bruxelles ; 

- Materia Nova ; - Materia Nova ; 

- Multitel ; - Multitel ; 

- Universitair Ziekenhuis Gent ; - Universitair Ziekenhuis Gent ; 

- Vlaams Instituut voor de Logistiek (VIL) ; - Vlaams Instituut voor de Logistiek (VIL) ; 

- Vlaams Instituut voor de Zee ; - Vlaams Instituut voor de Zee ; 
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- Vlaams Kunststof Centrum. - Vlaams Kunststof Centrum. 

  

Erkenning met ingang van 1 april 2007 : Agrément à partir du 1er avril 2007 : 

- Biovallée ; - Biovallée ; 

- Federaal Planbureau ; - Bureau fédéral du Plan ; 

- Centre de Recherche et d'Information socio-

politiques (CRISP) ; 

- Centre de Recherche et d'Information socio-

politiques (CRISP) ; 

- Centre de Recherche sur l'Enseignement des 

Mathématiques ; 

- Centre de Recherche sur l'Enseignement des 

Mathématiques ; 

- Centre d'Economie rurale ; - Centre d'Economie rurale ; 

- Cluster van Staalplaatproducenten en 

Verwerkers (CLUSTA) ; 

- Cluster van Staalplaatproducenten en Verwerkers 

(CLUSTA) ; 

- Flanders Food ; - Flanders Food ; 

- Fraunhofer-Gesellschaft zur Farderung der 

angewandten Forschung e.V (Duitsland) ; 

- Fraunhofer-Gesellschaft zur Farderung der 

angewandten Forschung e.V (Allemagne) ;  

- Incubatiepunt Geoinformatie (INCGEO) ; - Incubatiepunt Geoinformatie (INCGEO) ; 

- Belgisch Instituut voor de Verkeersveiligheid ; - Institut belge pour la Sécurité routière ; 

- Koninklijk Belgisch Instituut tot Verbetering 

van de Biet (KBIVB) ; 

- Institut Royal Belge pour l'Amélioration de la 

Betterave (IRBAB) ; 

- Kind en Samenleving ; - Kind en Samenleving ; 

- La Cambre (Inst. Supérieur d'Architecture) ; - La Cambre (Inst. Supérieur d'Architecture) ; 

- Nederlandse organisatie voor toegepast 

natuurwetenschappelijk onderzoek- TNO 

(Nederland) ; 

- Nederlandse organisatie voor toegepast 

natuurwetenschappelijk onderzoek- TNO 

(Nederland) ; 

- PC Fruit ; - PC Fruit ; 

- Research in Advanced medical Informatics and 

Telematics (Ramit) ; 

- Research in Advanced medical Informatics and 

Telematics (Ramit) ; 

- Vlaams Electro en Innovatiecentrum (VEI) ; - Vlaams Electro en Innovatiecentrum (VEI) ; 

- Vlaams Innovatiecentrum voor Grafische 

Communicatie (VIGC) ; 

- Vlaams Innovatiecentrum voor Grafische 

Communicatie (VIGC) ; 

- Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed ; - Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed ; 

- Universitair Ziekenhuis Antwerpen ; - Universitair Ziekenhuis Antwerpen ; 

- Anti-Persoonsmijnen Ontmijnende 

Productontwikkeling (APOPO) ; 

- Anti-Persoonsmijnen Ontmijnende 

Productontwikkeling (APOPO) ; 

- KaHo Sint-Lieven R&D. - KaHo Sint-Lieven R&D. 
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Erkenning met ingang van 1 juli 2008 : Agrément à partir du 1er juillet 2008 : 

- Centre hospitalier universitaire de Liège ; - Centre hospitalier universitaire de Liège ; 

- Cliniques universitaires Saint-Luc ; - Cliniques universitaires Saint-Luc ; 

- Musée juif de Belgique - Joods Museum van 

België ; 

- Musée juif de Belgique - Joods Museum van 

België ; 

- Fondation de la Mémoire contemporaine - 

Stichting voor de Eigentijdse Herinnering ; 

- Fondation de la Mémoire contemporaine -Stichting 

voor de Eigentijdse Herinnering ; 

- Centre d'Etude, de Recherche et d'Action en 

Architecture-Saint-Luc de Bruxelles ; 

- Centre d'Etude, de Recherche et d'Action en 

Architecture-Saint-Luc de Bruxelles ; 

- Proefcentrum voor Sierteelt ; - Proefcentrum voor Sierteelt ; 

- Proefstation voor de Groenteteelt ; - Proefstation voor de Groenteteelt ; 

- Proefcentrum Hoogstraten ; - Proefcentrum Hoogstraten ; 

- L'Observatoire du Crédit et de l'Endettement ; - L'Observatoire du Crédit et de l'Endettement ; 

- Institut de Pathologie génétique ; - Institut de Pathologie génétique ; 

- Institut de Recherche de l'Institut supérieur 

industriel de Bruxelles ; 

- Institut de Recherche de l'Institut supérieur 

industriel de Bruxelles ; 

- Centre de Recherche et de Développement de 

l'ECAM ; 

- Centre de Recherche et de Développement de 

l'ECAM ; 

- Société des Bollandistes. - Société des Bollandistes. 

  

Erkenning met ingang van 1 januari 2009 : Agrément à partir du 1er janvier 2009 : 

- Ziekenhuisvereniging van Brussel en van 

Schaarbeek - Universitair Verplegingscentrum 

Brugmann ; 

- Association hospitalière de Bruxelles et de 

Schaerbeek - Centre Hospitalier Universitaire 

Brugmann ; 

- Kristelijke Mutualistische Solidariteit VZW. - Solidarité mutualiste chrétienne ASBL. 

  

Erkenning met ingang van 1 april 2010 : Agrément à partir du 1er avril 2010 : 

- Centre d’expertise et de Ressources pour 

l’Enfance (CERE) ASBL; 

- Centre d’expertise et de Ressources pour l’Enfance 

(CERE) ASBL; 

- Vormingscentrum voor de begeleiding van het 

jonge kind (VBJK) VZW; 

- Vormingscentrum voor de begeleiding van het 

jonge kind (VBJK) VZW; 

- Association internationale de la Savonnerie, de 

la Détergence et des Produits d’Entretien 

(AISE) ASBL; 

- Association internationale de la Savonnerie, de la 

Détergence et des Produits d’Entretien (AISE) 

ASBL; 

- Centrum voor Innovatie en Stimulatie van 

Medicijnontwikkeling Leuven (CISTIM 

Leuven) VZW; 

- Centrum voor Innovatie en Stimulatie van 

Medicijnontwikkeling Leuven (CISTIM Leuven) 

VZW; 

- Bodemkundige Dienst van België VZW. - Service pédologique de Belgique ASBL. 

  

Erkenning met ingang van 1 januari 2012 : Agrément à partir du 1er janvier 2012 : 

- Nationale Proeftuin voor Witloof ; - Nationale Proeftuin voor Witloof ; 

- BB-consult ; - BB-consult ; 

- Provinciaal Proefcentrum voor de Groententeelt 

Oost-Vlaanderen ; 

- Provinciaal Proefcentrum voor de Groententeelt 

Oost-Vlaanderen ; 
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- Passiefhuis-Platform. - Passiefhuis-Platform. 

  

Erkenning met ingang van 1 januari 2013 : Agrément à partir du 1er janvier 2013 : 

- Natuurpunt Studie ; - Natuurpunt Studie ; 

- Natagora ; - Natagora ; 

- Brussels Heart Center ; - Brussels Heart Center ; 

- Dierengezondheidszorg Vlaanderen ; - Dierengezondheidszorg Vlaanderen ; 

- Vlaams Centrum voor Bewaring van 

Tuinbouwproducten ; 

- Vlaams Centrum voor Bewaring van 

Tuinbouwproducten ; 

- Inagro ; - Inagro ; 

- Vlaams Gebarentaalcentrum ; - Vlaams Gebarentaalcentrum ; 

- Amsab - Instituut voor Sociale Geschiedenis ; - Amsab - Instituut voor Sociale Geschiedenis ; 

- Observatoire social européen  - Observatoire social européen  

- Association pour le droit des Etrangers ; - Association pour le droit des Etrangers ; 

- Belgische Rode Kruis - Transfusion Research 

Center. 

- Belgische Rode Kruis - Transfusion Research 

Center. 

  

Erkenning met ingang van 1 mei 2013 : Agrément à partir du 1er mai 2013 : 

- Centre de Documentation et de Coordination 

Sociales - Centrum voor Maatschappelijke 

Documentatie en Coördinatie ; 

- Centre de Documentation et de Coordination 

Sociales - Centrum voor Maatschappelijke 

Documentatie en Coördinatie ; 

- Agrobeheercentrum Ecokwadraat. - Agrobeheercentrum Ecokwadraat. 
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BIJLAGE IV VAN HET KB/WIB 92 ANNEXE IV A L'AR/CIR 92 

Bijlage IV van het KB/WIB 92 werd opgeheven 

vanaf 28.12.2006 door het KB van 11.12.2006 tot 

wijziging van het KB/WIB 92 tot uitvoering van 

de wet van 23.12.2005 betreffende het 

generatiepact, van diverse bepalingen van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 

van de wet van 25.06.2005 tot invoering van een 

belastingaftrek voor risicokapitaal (BS 

18.12.2006 – V 3599 - Bull. 876) 

Annexe IV de l'AR/CIR 92 a été abrogée à partir du 

28.12.2006 par l'AR du 11.12.2006 modifiant 

l'AR/CIR 92 en exécution de la loi du 23.12.2005 

relative au pacte de solidarité entre les 

générations, de diverses dispositions du Code des 

impôts sur les revenus 1992 et de la loi du 

22.06.2005 instaurant une déduction fiscale pour 

capital à risque (MB 18.12.2006 – R 3599 – 

Bull. 876) 

 

BIJLAGE V VAN HET KB/WIB 92 

 

ANNEXE V A L' AR/CIR 92 

 

Bijlage V van het KB/WIB 92 werd opgeheven m.b.t. 

de vanaf 1.1.1992 betaalde of toegekende interesten 

door het KB 22.10.1993 tot wijziging van het 

KB/WIB 92 (BS 29.10.1993 - V 2273 – B 733). 

 

L'annexe V de l'AR/CIR 92 a été abrogée par l'AR du 

22.10.1993 modifiant l'AR/CIR 92 (MB 29.10.1993 - 

R 2273 - B 733) en ce qui concerne les intérêts payés 

ou attribués à partir du 1.1.1992. 
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OVEREENSTEMMINGSTABELLEN - TABLES DE CONCORDANCES 

 

DEEL 1 - PARTIE 1ère 

 

KB/WIB en andere bepalingen            KB/WIB 1992 

AR/CIR et autres dispositions            AR/CIR 1992 

 

 

 

 

Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

1 1 

1bis 3 

2 4 

3 5 

3bis 2 

4 22 

5 23 

6 24 

7 25 

8 26 

9 27 

9bis -- 

9ter -- 

9quater 18 

10 19 

11 20 

12 21 

12bis 44 

12ter 45 

12quater 46 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

12quinquies -- 

12sexies 47 

12septies 49 

12octies 48 

12novies -- 

13 6 

13bis 7 

13ter 8 

13quater 9 

13quinquies 10 

13sexies 11 

13septies -- 

14 17 

14bis 30 

14ter 31 

14quater 32 

14quinquies 33 

14sexies -- 

15 235 

16 236 

17 237 

18 238 

19 239 

20 240 

21 241 

22 242 

23 243 

24 244 

25 245 

26 246 

27 247 

28 248 

29 249 

30 250 

31 251 

32 252 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

33 253 

33bis -- 

33ter -- 

33quater -- 

33quinquies 34 

33sexies 35 

34 36 

35 37 

36 38 

37 39 

38 40 

39 41 

40 42 

41 43 

42 29 

43 28 

44 50 

45 51 

46 52 

47 53 

47bis 54 

47ter 57 

47quater 59 

47quinquies 58 

47quinquies/1 60 

47sexies 55 

47septies 62 

47octies 56 

47novies 63 

48 -- 

48bis 64 

49 65 

49bis 66 

49ter -- 

50 67 

51 68 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

52 69 

53 70 

54 71 

55 72 

56 -- 

57 73 

57bis -- 

58 -- 

59 -- 

60 -- 

61 -- 

62 -- 

63 -- 

64 -- 

64bis -- 

64ter 12 

64quater 13 

64quinquies 14 

64sexies 15 

64septies 16 

64octies -- 

65 74 

66 75 

67 76 

68 77 

69 78 

69bis 79 

70 -- 

71 102 

72 103 

73 104 

74 80 

75 81 

76 82 

77 -- 

78 -- 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

79 96 

80 97 

81 98 

82 99 

83 100 

84 -- 

85 -- 

86 101 

87 105 

88 106 

89 107 

89bis 108 

90 109 

91 110 

92 111 

93 112 

94 113 

95 114 

96 115 

96bis 116 

97 117 

97bis 118 

97ter 119 

98 83 

99 84 

100 85 

101 -- 

102 -- 

103 -- 

104 -- 

105 -- 

106 -- 

107 -- 

108 -- 

109 -- 

110 -- 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

111 -- 

112 86 

113 87 

114 88 

115 89 

116 90 

116bis -- 

117 91 

118 92 

119 93 

120 94 

121 -- 

122 -- 

123 -- 

124 95 

125 120 

126 -- 

127 -- 

128 -- 

129 -- 

130 -- 

131 -- 

132 121 

133 122 

134 -- 

135 -- 

136 -- 

137 123 

138 124 

139 -- 

140 -- 

141 125 

142 126 

143 127 

144 178 

145 -- 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

145bis 179 

146 182 

147 183 

148 184 

149 185 

150 186 

151 187 

152 188 

153 189 

154 190 

155 191 

156 192 

157 193 

158 194 

159 195 

160 196 

161 197 

162 198 

163 199 

164 200 

164bis 201 

165 202 

166 203 

167 204 

168 205 

169 -- 

170 206 

170bis 177 

171 128 

172 129 

173 130 

174 131 

175 132 

176 133 

177 134 

178 135 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

179 -- 

180 136 

181 137 

182 138 

183 139 

184 140 

185 141 

186 142 

187 143 

188 144 

189 -- 

190 -- 

191 -- 

192 -- 

193 -- 

194 145 

195 146 

196 147 

197 148 

198 149 

199 150 

200 151 

201 152 

202 153 

203 154 

204 -- 

205 155 

206 156 

207 157 

208 158 

209 159 

210 160 

211 161 

212 162 

213 163 

214 -- 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

215 164 

216 165 

217 -- 

217bis 166 

218 167 

219 -- 

220 168 

221 169 

222 170 

223 171 

224 172 

225 173 

226 174 

227 175 

227bis 207 

227ter 208 

227quater 209 

227quinquies 210 

228 211 

229 212 

230 213 

231 214 

232 215 

233 216 

234 217 

235 218 

236 219 

237 220 

237bis 221 

237ter 222 

237quater 223 

237quinquies 224 

238 176 

238bis 225 

238ter 226 

238quater 227 
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Artikel KB/WIB 

Article AR/CIR 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

238quinquies 228 

238sexies 229 

239 230 

240 231 

241 232 

242 233 

243 -- 

244 -- 

245 -- 

246 -- 

247 -- 

247bis 234 

247ter -- 

247quater -- 

247quinquies -- 

247sexies -- 

247septies -- 

247octies -- 

247nonies -- 

248 -- 

249 -- 

250 -- 
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Bijlage KB/WIB 

Annexe AR/CIR 

Bijlage KB/WIB 1992 

Annexe AR/CIR 1992 

I --- 

II V 

III III 

IV --- 

V IV 

VI I 

VII --- 

VIII --- 

IX --- 

X II 
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Andere bepalingen 

Autres dispositions 

Artikel KB/WIB 1992 

Article AR/CIR 1992 

  

KB/AR 17.1.1989, art. 1 61 

  

KB/AR 17.4.1990 48 (§ 4, 5°) 

  

KB/AR 6.2.1989, art. 1 180 

  

KB/AR 6.2.1989, art. 2 181 
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DEEL II - PARTIE II 

 

KB/WIB 1992         KB/WIB en andere bepalingen 

AR/CIR 1992         AR/CIR et autres dispositions 

 

KB/WIB 1992 

AR/CIR 1992 

KB/WIB 

AR/CIR 

Andere bepalingen 

Autres dispositions 

1 1  

2 3bis  

3 1bis  

4 2  

5 3  

6 13  

7 13bis  

8 13ter  

9 13quater  

10 13quinquies  

11 13sexies  

12 64ter  

13 64quater  

14 64quinquies  

15 64sexies  

16 64septies  

17 14  

18 9quater  

19 10  

20 11  

21 12  

22 4  

23 5  

24 6  

25 7  

26 8  

27 9  

28 43  

29 42  

30 14bis  

31 14ter  
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KB/WIB 1992 

AR/CIR 1992 

KB/WIB 

AR/CIR 

Andere bepalingen 

Autres dispositions 

32 14quater  

33 14quinquies  

34 33quinquies  

35 33sexies  

36 34  

37 35  

38 36  

39 37  

40 38  

41 39  

42 40  

43 41  

44 12bis  

45 12ter  

46 12quater  

47 12sexies  

48 12octies KB 17.4.1990 

49 12septies  

50 44  

51 45  

52 46  

53 47  

54 47bis  

55 47sexies  

56 47octies  

57 47ter  

58 47quinquies  

59 47quater  

60 47quinquies/1  

61  KB 17.1.1989, art. 1 

62 47septies  

63 47novies  

64 48bis  

65 49  

66 49bis  

67 50  

68 51  

69 52  

70 53  
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KB/WIB 1992 

AR/CIR 1992 

KB/WIB 

AR/CIR 

Andere bepalingen 

Autres dispositions 

71 54  

72 55  

73 57  

74 65  

75 66  

76 67  

77 68  

78 69  

79 69bis  

80 74  

81 75  

82 76  

83 98  

84 99  

85 100  

86 112  

87 113  

88 114  

89 115  

90 116  

91 117  

92 118  

93 119  

94 120  

95 124  

96 79  

97 80  

98 81  

99 82  

100 83  

101 86  

102 71  

103 72  

104 73  

105 87  

106 88  

107 89  

108 89bis  

109 90  
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KB/WIB 1992 

AR/CIR 1992 

KB/WIB 

AR/CIR 

Andere bepalingen 

Autres dispositions 

110 91  

111 92  

112 93  

113 94  

114 95  

115 96  

116 96bis  

117 97  

118 97bis  

119 97ter  

120 125  

121 132  

122 133  

123 137  

124 138  

125 141  

126 142  

127 143  

128 171  

129 172  

130 173  

131 174  

132 175  

133 176  

134 177  

135 178  

136 180  

137 181  

138 182  

139 183  

140 184  

141 185  

142 186  

143 187  

144 188  

145 194  

146 195  

147 196  

148 197  
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KB/WIB 1992 

AR/CIR 1992 

KB/WIB 

AR/CIR 

Andere bepalingen 

Autres dispositions 

149 198  

150 199  

151 200  

152 201  

153 202  

154 203  

155 205  

156 206  

157 207  

158 208  

159 209  

160 210  

161 211  

162 212  

163 213  

164 215  

165 216  

166 217bis  

167 218  

168 220  

169 221  

170 222  

171 223  

172 224  

173 225  

174 226  

175 227  

176 238  

177 170bis  

178 144  

179 145bis  

180  KB 6.2.1989, art.1 

181  KB 6.2.1989, art.2 

182 146  

183 147  

184 148  

185 149  

186 150  

187 151  
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KB/WIB 1992 

AR/CIR 1992 

KB/WIB 

AR/CIR 

Andere bepalingen 

Autres dispositions 

188 152  

189 153  

190 154  

191 155  

192 156  

193 157  

194 158  

195 159  

196 160  

197 161  

198 162  

199 163  

200 164  

201 164bis  

202 165  

203 166  

204 167  

205 168  

206 170  

207 227bis  

208 227ter  

209 227quater  

210 227quinquies  

211 228  

212 229  

213 230  

214 231  

215 232  

216 233  

217 234  

218 235  

219 236  

220 237  

221 237bis  

222 237ter  

223 237quater  

224 237quinquies  

225 238bis  

226 238ter  
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KB/WIB 1992 

AR/CIR 1992 

KB/WIB 

AR/CIR 

Andere bepalingen 

Autres dispositions 

227 238quater  

228 238quinquies  

229 238sexies  

230 239  

231 240  

232 241  

233 242  

234 247bis  

235 15  

236 16  

237 17  

238 18  

239 19  

240 20  

241 21  

242 22  

243 23  

244 24  

245 25  

246 26  

247 27  

248 28  

249 29  

250 30  

251 31  

252 32  

253 33  
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Bijlage KB/WIB 1992 

Annexe AR/CIR 1992 

Bijlage KB/WIB 

Annexe AR/CIR 

I VI 

II X 

III III 

IV V 

V II 
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HISTORIEK PER ARTIKEL VAN HET KB/WIB 92 

 

 

Deze tabel vermeldt in : 

 

 

kolom 1 : 

het art. (of de bijlage) van het KB/WIB 92 dat werd aangepast; 

 

de basistekst van de artikelen is de tekst zoals vermeld in de bijlage van het KB van 27.08.1993 tot 

uitvoering van het WIB 92 (BS 13.09.1993 - V 2265); enkel de artikelen die door een koninklijk besluit 

(met inbegrip van voormeld KB van 27.08.1993) aangepast werden, zijn in de hiernavolgende tabel 

opgenomen 

 

 

kolom 2 : 

 

de datum van het KB dat het art. KB/WIB 92, vermeld in kolom 1, heeft aangepast 

 

 

kolom 3 : 

 

de datum van het BS waarin het KB, dat in kolom 2 is vermeld, werd gepubliceerd 

 

 

kolom 4 : 

 

het nr. van de Bestuurlijke Verzameling waarin het KB, dat in kolom 2 is vermeld, werd gepubliceerd 

(tot 31.12.2006) 

 

 

kolom 5 : 

 

het art. van het KB, vermeld in kolom 2, dat het in kolom 1 vermelde art. heeft aangepast 

 

 

kolom 6 : 

 

het voorwerp van de bijwerking 

 

 

kolom 7 : 

 

de inwerkingtreding van de bijwerking 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

1 22.10.1993 29.10.1993 2273 1 - aanvulling tabel - met ingang van aj. 1994 (art. 17, 

§ 1) 

 18.02.1994 26.02.1994 2294 1 - aanvulling tabel - met ingang van aj. 1995 (art. 3, § 1 ) 

 20.03.1995 13.05.1995 2384 1 - aanvulling tabel - met ingang van aj. 1996 (art. 2 ) 

 06.03.1996 19.03.1996 2446 1 - aanvulling tabel - met ingang van aj. 1997 (art. 5, § 1) 

 26.02.1997 13.03.1997 2497 1 - aanvulling tabel - met ingang van aj. 1998 (art. 2) 

 17.12.1998 26.01.1999 

err. 05.03.1999 

2650 1 - aanvulling tabel - voor aj. 1999 (art. 2) 

 29.10.1999 17.12.1999 2772 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2000 (art. 2) 

 23.11.2000 12.12.2000 2879 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2001 (art. 2) 

 04.02.2002 13.02.2002 3015 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2002 (art. 2) 

 23.01.2003 06.02.2003 

ed. 2 

3117 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2003 (art. 2) 

 30.07.2003 29.08.2003 

ed. 3 

3211 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2004 (art. 2) 

 16.06.2004 24.06.2004 

ed. 2 

3344 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2005 (art. 2) 

 13.06.2005 17.06.2005 

 ed. 2 

3452 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2006 (art. 2) 

 19.05.2006 29.05.2006 3558 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2007 (art. 2) 

 12.02.2007 19.02.2007 – 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2008 (art. 2) 

 11.03.2008 18.03.2008 – 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2009 (art. 2) 

 05.02.2009 13.02.2009 

ed. 2 

– 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2010 (art. 2) 

 11.02.2010 19.02.2010 

ed. 3 

– 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2011 (art. 2) 

 09.02.2011 16.02.2011 – 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2012 (art. 2) 

 12.03.2012 16.03.2012 – 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2013 (art. 2) 

 18.07.2013 24.07.2013 

ed. 2 

– 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2014 (art. 2) 

 19.05.2014 26.05.2014 

ed. 2 

– 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2015 (art. 2) 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 29.10.2015 06.11.2015  

ed. 2 

– 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2016 (art. 2) 

 17.11.2016 29.11.2016 – 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2017 (art. 2) 

 18.07.2017 04.08.2017 – 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2018 (art. 2) 

 24.06.2018 03.07.2018 – 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2019 (art. 2) 

 03.04.2019 19.04.2019 

ed. 2 

– 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2020 (art. 2) 

 15.03.2020 23.03.2020 – 1 - aanvulling tabel - voor aj. 2021 (art. 2) 

1bis 05.08.2006 18.08.2006 

ed. 2 

err. 12.09.2006 

3575 1 - volledig (invoeging) - vanaf 1.7.2006 (art. 2) 

 22.04.2019 07.05.2019 – 7 - 1e lid (wijziging) - met ingang van 1.1.2017 (art. 27) 

2 13.10.1997 30.10.1997 2535 1 - 1° (vervanging) - op de spaardeposito’s in ECU 

geopend vanaf de dag waarop dit 

besluit in het BS wordt 

bekendgemaakt (art. 3) 

 13.10.1997 30.10.1997 2535 2 - 3° (vervanging) - op de spaardeposito’s in ECU 

geopend vanaf de dag waarop dit 

besluit in het BS wordt 

bekendgemaakt (art. 3) 

 31.12.1999 11.01.2000 2794 1 - 4°, b) 2e en 3e lid (vervanging) - van toepassing op de stortingen en 

opvragingen verricht vanaf 1.1.2001 

(art. 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 3 - 3° (omzetting van de bedragen naar 

euro) 

- vanaf 1.1.2002 (art. 9, § 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 6, § 24, 1° - 1° (wijziging) - vanaf 1.1.2002 (art. 9, § 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 6, § 24, 2° - 3° (wijziging) - vanaf 1.1.2002 (art. 9, § 2) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 3 - 3° (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 39, 1e lid) 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 5° - intrekking art. 6, § 24, 2°, 

KB 20.07.2000 

- op 1.1.2002 (art. 39, 2e lid) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 6° - 3° (bij de bedragen die een geheel 

veelvoud van een euro vormen : ver-

vanging van de notatie met 2 

decimalen door een notatie zonder 

decimalen) 

- op 1.1.2002 (art. 39, 2e lid) 

 01.07.2006 10.07.2006 3567 1 - 4°, b, 2e, 3e en laatste lid 

(vervanging) 

- op de basisrente, de aangroeipremies 

en de getrouwheidspremies waarvan 

de verwervingsperiode begint te 

lopen op of na 1.1.2007, evenals op 

de compensaties vanaf die datum 

(art. 2) 

 30.07.2008 05.08.2008 – 1 - 4°, c, 1e lid (wijziging) - vanaf 5.8.2008 (art. 2) 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 07.12.2008 22.12.2008 – 1 - 4° (vervanging) - vanaf 01.04.2009 (art. 2) 

 Voor de op die datum bestaande 

spaardeposito's blijven de periodes 

van verwerving van de aangroei- en 

de getrouwheidspremie, die voor de 

toepassing van de vrijstelling vereist 

zijn, verder lopen, met als 

limietdatum 31.12.2009 voor de 

aangroeipremie en 31.03.2010 voor 

de getrouwheidspremie. Vanaf 

01.04.2009 worden de bestaande 

spaardeposito's, wat de premie 

betreft, vergoed met het tarief van 

de getrouwheidspremie die van 

toepassing is op die datum. Dit tarief 

wordt gegarandeerd voor de nog 

lopende periode van aangroei of 

getrouwheid. 

Voor de toepassing van het 

voorgaande lid blijven de 

bepalingen met betrekking tot de 

aangroei- en getrouwheidspremie, 

zoals die bestonden op het ogenblik 

van de afschaffing ervan door dit 

koninklijk besluit, van toepassing 

wat betreft de berekening van de 

periode van aangroei en 

getrouwheid. 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 21.09.2013 27.09.2013 

ed. 2 

– 1, 1° 

1, 2° 

1, 3° 

2 

- 4°, b) (vervanging) 

- 4°, c) (wijzigingen) 

- 4°, e) (wijziging) 

- 5° (vervanging) 

- op 01.01.2014 met uitzondering van 

de getrouwheidspremies verworven 

vóór 01.10.2013, die al in rekening 

moeten worden gebracht teneinde 

interest op te brengen ten laatste op 

01.10.2013 en de getrouwheids-

premies verworven tussen 

01.10.2013 en 31.12.2013, die al in 

rekening moeten worden gebracht 

teneinde interest op te brengen ten 

laatste op 01.01.2014 (art. 4) 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 2 - inleidende zin en 5°(wijzigingen) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

08.01.2021 

2bis 28.04.2017 09.05.2017 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2017 

   Met betrekking tot het aj. 2017 

wordt de datum van 31 maart, 

vermeld in artikel 1, verschoven 

naar 30.06.2017 (art. 2) 

 28.06.2019 08.07.2019  – 1 - 3e lid (vervanging) - vanaf 01.01.2020 (art. 6) 

2ter 23.03.2019 05.04.2019 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf 01.01.2019 (art. 2) 

3 W 16.07.2008 30.07.2008 

ed. 2 

– 6, 2° - enig lid (wijziging) - vanaf 01.01.2008 (art. 7) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 1 - 1° (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

4 12.08.1994 10.09.1994 2336 1 - 2°, c (vervanging) - vanaf aj. 1992 (art. 14, § 1) 

 

 W 16.07.2008 30.07.2008 

ed. 2 

– 6, 3° - 1° nieuw (invoeging) 

- 2° wordt 3° 

- vanaf 01.01.2008 (art. 7) 

5 W 16.07.2008 30.07.2008 

ed. 2 

– 6, 4° - 2e lid (wijziging) - vanaf 01.01.2008 (art. 7) 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

6 01.09.1995 05.10.1995 

err. 

2416 1 - 1° (vervanging) 

- 2° (wijziging) 

- met ingang van aj. 1992 (art. 21, 

§ 1) 

  20.10.1995  2 - inleidende zin (vervanging) 

- 6° (opheffing) 

- vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

     - 1° (wijziging) - vanaf aj. 1994 (art. 21, § 3) 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 3 - 6° (invoeging) - vanaf aj. 2019 en zijn van 

toepassing op de beroepsverliezen 

die toe te schrijven zijn aan schade 

aan landbouwteelten, veroorzaakt 

door ongunstige weersomstandig-

heden die hebben plaatsgevonden 

vanaf 01.01.2018 en waarvoor de 

toepassing van artikel 78, § 2, van 

het WIB 92 is gevraagd (art. 19, 1e 

lid) 

7 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 3 - § 1 (vervanging) 

- § 6 (wijziging) 

 - § 8 (wijziging) 

- met ingang van aj. 1992 (art. 21, 

§ 1) 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 4 - § 6 (wijziging) - vanaf 01.01.2018 en is van 

toepassing vanaf aj. 2019 (art. 19, 2e 

lid) 

10 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 5 - enig lid (wijzigingen) - vanaf aj. 2019 en zijn van 

toepassing op de beroepsverliezen 

die toe te schrijven zijn aan schade 

aan landbouwteelten, veroorzaakt 

door ongunstige weersomstandig-

heden die hebben plaatsgevonden 

vanaf 01.01.2018 en waarvoor de 

toepassing van artikel 78, § 2, van 

het WIB 92 is gevraagd (art. 19, 1e 

lid) 

11 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 4 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 
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12 13.07.2001 11.08.2001 2959 2 - enig lid (omzetting van de bedragen 

naar euro) 

- vanaf aj. 2002 (art. 39) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 3, 1° - enig lid (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 en is van 

toepassing op de erin vermelde 

vennootschappen vanaf de dag 

waarop de bepalingen van het 

Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen die betrekking hebben 

op deze vennootschappen op hen 

van toepassing is (art. 39, 2e lid) 

    3, 2° - enig lid (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

15 29.08.2019 13.09.2019 – 4 - 2° (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

16 29.08.2019 13.09.2019 – 5 - volledig (vervanging) - met ingang van 01.05.2019 en is van 

toepassing op de erin vermelde 

vennootschappen vanaf de dag 

waarop de bepalingen van het 

Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen die betrekking hebben 

op deze vennootschappen op hen 

van toepassing is (art. 39, 2e lid) 

18 22.10.1993 29.10.1993 2273 2 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

 

- op de vanaf 1.1.1992 toegekende 

voordelen (art. 17, § 2) 

 

     - § 3, punt 9 (wijziging) - op de vanaf 1.1.1993 toegekende 

voordelen (art. 17, § 3) 

 18.02.1994 26.02.1994 2294 2 - § 3, punt 1, b (wijziging tabel) - met ingang van aj. 1992 (art. 3, § 2) 

     - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel)  

- § 3, punt 4, a (vervanging) 

- op de vanaf 1.1.1993 toegekende 

voordelen (art. 3, § 3) 
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     - § 3, punt 2 (vervanging) 

 gedeeltelijke vernietiging (deel 

van art. 18, § 3, punt 2, 2e lid, b) 

door arrest nr. 58.169 van 

16.02.1996 (BS 07.05.1996) van de 

RVS 

- op de vanaf 1.1.1994 toegekende 

voordelen (art. 3, § 4)  

 

 07.03.1995 16.03.1995 2372 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.1994 toegekende 

voordelen (art. 2) 

 05.04.1995 13.05.1995 2386 1 - § 3, punt 2, 2e lid, a) (wijziging) 

- § 3, punt 2, 2e lid, b) (vervanging)  

- § 3, punt 2, 3e lid (wijziging) 

 volledige vernietiging KB 5.5.1995 

doorarrest nr. 77.164 van 

24.11.1998 (BS 11.03.1999) van de 

RVS 

- op de vanaf 1.1.1994 toegekende 

voordelen (art. 2) 

 06.03.1996 19.03.1996 2446 2 - § 3, punt 1, a, 1e streepje (wijziging) 

- inleidende zin § 3, punt 1, b 

(wijziging) 

- § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, b, 2e lid, 3° (invoeging) 

- § 3, punt 1, b, 3e lid (invoeging) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.1995 toegekende 

voordelen (art. 5, § 2) 

 17.03.1997 27.03.1997 2501 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.1996 toegekende 

voordelen (art. 3) 

     - § 3, punt 9 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

6.4.1997 

 20.05.1997 10.06.1997 2509 1 - § 3, 4, a (wijziging) 

 

- op de vanaf 1.1.1997 toegekende 

voordelen (art. 15, 1e lid) 
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 12.06.1997 21.08.1997 2523 1 - § 3, punt 9 (vervanging tabel) - op de vanaf 1.7.1997 toegekende 

voordelen (art. 2) 

 02.06.1998 20.06.1998 2577 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.1997 toegekende 

voordelen (art. 3) 

     - § 3, punt 9, 4e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

30.6.1998 

 07.12.1998 23.12.1998 2626 1 - § 3, punt 9 (vervanging) - op de vanaf 1.1.1997 toegekende 

voordelen (art. 5, 1e lid) 

 07.12.1998 23.12.1998 2626 3 - § 3, punt 9 (wijziging) - op de vanaf 1.1.1998 toegekende 

voordelen (art. 5, 2e lid) 

 21.04.1999 07.05.1999 

ed. 2 

2687 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.1998 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 25.04.2000 09.05.2000 2817 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.1999 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 5, 1° - § 3, punt 9, laatste lid (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

 16.03.2001 10.04.2001 

ed. 2 

2923 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2000 toegekende 

voordelen (art. 3) 
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 13.07.2001 11.08.2001 2959 2  (omzetting van de bedragen naar euro) 

- § 3, punt 1, b), 2e lid, 1°  

- § 3, punt 2, 2e lid, a)  

- § 3, punt 2, 2e lid, b) 

- § 3, punt 2, 5e lid  

- § 3, punt 3 

- § 3, punt 4, a) 

- § 3, punt 4, b 

- § 3, punt 5 

- § 3, punt 7 

- vanaf aj. 2002 (art. 39, 1e lid) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 4 - § 3, punt 6, 1e lid (vervanging tabel) - vanaf aj. 2002 (art. 39, 1e lid) 

 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 5 - § 3, punt 9, 1e lid (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 39, 1e lid) 

 

 08.03.2002 19.03.2002 

ed. 3 

3028 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2001 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 21.02.2003 06.03.2003 

ed. 2 

3128 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2002 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 25.03.2003 31.03.2003 

ed. 2 

3212 33 - § 3, punt 1, b, 3e lid (wijziging) - op 1.1.2004 (art. 47, 1e lid)  

Art. 33 moet bekrachtigt worden bij 

de wet binnen de 12 maanden na 

datum van inwerkingtreding (art. 45, 

§ 2 – W 2.8.2002 betreffende het 

toezicht op de financiële sector en 

de financiële diensten – 

BS 4.9.2002, ed. 2) 

 Art. 23 van de programmawet van 

5.8.2003 bekrachtigt het KB van 

25.3.2003 op de datum van 

inwerkingtreding (BS 7.8.2003) 

 25.03.2003 04.04.2003 3140 1 - § 3, punt 10 (invoeging) - 1.1.2003 (art. 3) 
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 19.02.2004 27.02.2004  

ed. 3 

3312 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2003 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 16.02.2005 24.02.2005 3418 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2004 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 17.03.2006 24.03.2006 3537 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2005 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - § 3, punt 1, b, 3e lid (wijziging) - vanaf 10.1.2005 (art. 3, § 1) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 1 - § 4 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

 13.02.2007 23.02.2007 

ed. 2 

– 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2006 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 25.02.2008 29.02.2008 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2007 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 03.02.2009 10.02.2009 

ed. 2 

– 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2008 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 03.12.2009 10.12.2009 – 1 - § 3, punt 4, a en b (wijziging) - op de vanaf 1.1.2010 toegekende 

voordelen (art. 3, 1e lid) 

    2 - § 3, punt 4, a en b (wijziging) - op de vanaf 1.1.2011 toegekende 

voordelen (art. 3, 2e lid) 

 10.01.2010 15.01.2010 – 2 - § 3, punt 9 (vervanging) - op 1.1.2010 (art. 4) 

 10.02.2010 22.02.2010 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2009 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 07.02.2011 11.02.2011 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2010 toegekende 

voordelen (art. 3) 
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 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 3, punt 1, b, 3e lid (wijziging) - vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 

 23.02.2012 28.02.2012 – 2 - § 3, punt 2, 2e lid, b (wijziging) 

- § 3, punt 4 (vervanging) 

- § 3, punt 9 (opheffing) 

- op de vanaf 1.1.2012 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 04.03.2012 08.03.2012 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2011 toegekende 

voordelen (art. 3) 

 01.03.2013 07.03.2013 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2012 toegekende 

voordelen (art. 2) 

 03.04.2013 08.04.2013 – 1 - § 3, punt 9 (invoeging) - op de vanaf 1.1.2013 toegekende 

voordelen (art. 2, 1e lid) 

- op de vanaf 1.4.2013 toegekende 

voordelen met betrekking tot de 

toepassing van de bedrijfs-

voorheffing (art. 2, 2e lid) 

 24.01.2014 29.01.2014 

ed. 2 

err. 04.02.2014 

– 1 - § 3, punt 9 (aanvulling tabel) - op de vanaf 1.1.2014 toegekende 

voordelen (art. 2) 

 

 21.02.2014 26.02.2014 

ed. 2 

– 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2013 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 

 16.12.2014 22.12.2014 

ed. 2 

– 1 - § 3, punt 9 (aanvulling tabel) - op de vanaf 1.1.2015 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 22.02.2015 02.03.2015 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2014 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 

 09.12.2015 17.12.2015 – 1 - § 3, punt 9 (aanvulling tabel) - op de vanaf 1.1.2016 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 22.02.2016 25.02.2016 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2015 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 
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 24.11.2016 05.12.2016 – 1 - § 3, punt 9 (aanvulling tabel) - op de vanaf 1.1.2017 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 20.02.2017 03.03.2017 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2016 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 

 02.11.2017 13.11.2017 – 1 - § 3, punt 10 (vervanging) - op de voordelen waarover de 

belastingplichtige beschikt vanaf 

01.01.2018 (art. 2) 

 13.12.2017 19.12.2017 – 1 - § 3, punt 9 (aanvulling tabel) - op de vanaf 1.1.2018 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 26.01.2018 30.01.2018 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2017 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 

 07.12.2018 27.12.2018 – 1 - § 3, punt 2, 1e en 2e lid 

(vervanging) 

- op de vanaf 01.01.2019 betaalde of 

toegekende voordelen (art. 2) 

 

 19.12.2018 27.12.2018 – 1 - § 3, punt 9 (aanvulling tabel) - op de vanaf 01.01.2019 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 17.03.2019 01.04.2019 – 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2018 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 

 03.12.2019 11.12.2019 – 1 - § 3, punt 9 (aanvulling tabel) - op de vanaf 1.1.2020 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 17.02.2020 21.02.2020 

err. 03.03.2020 

– 1 - § 3, punt 1, b (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, c, 2° (aanvulling tabel) 

- § 3, punt 1, d (aanvulling tabel) 

- op de vanaf 1.1.2019 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 

 20.12.2020 24.12.2020 – 1 - § 3, punt 9 (aanvulling tabel) - op de vanaf 1.1.2021 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 
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19 12.08.1994 10.09.1994 2336 2 - volledig (opheffing) - op de inbrengen van één of meer 

bedrijfsafdelingen of takken van 

werkzaamheid of van de 

algemeenheid van goederen gedaan 

met ingang van 27.3.1992 (art. 14, 

§ 2) 

 25.03.2003 04.04.2003 3140 2 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.2003 (art. 3) 

 22.02.2006 03.03.2006 

ed. 2 

3534 1 -  punt 2 (vervanging) - vanaf aj. 2007 (art.  2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 1 - inleidende zin (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 06.04.2010 13.04.2010 – 1 - volledig (opheffing) - met ingang van 1.1.2009 (art. 9) 

 05.09.2019 17.09.2019 – 1 - volledig (invoeging) - op 01.01.2020 (art. 3) 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 6 - 3e, 4e en 5e lid (wijziging) - op 01.01.2020 (art. 19, 3e lid) 

20 12.08.1994 10.09.1994 2336 2 - volledig (opheffing) - op de inbrengen van één of meer 

bedrijfsafdelingen of takken van 

werkzaamheid of van de 

algemeenheid van goederen gedaan 

met ingang van 27.3.1992 (art. 14, 

§ 2) 

 03.04.2003 30.04.2003 

ed. 2 

3157 1 - volledig (invoeging) - op de meerwaarden die zijn 

verwezenlijkt vanaf 1.1.2000 en 

voorzover de datum van de 

verwezenlijking ten vroegste 

behoort tot het belastbaar tijdperk 

dat aan aj. 2001 verbonden is (art. 2) 
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21 12.08.1994 10.09.1994 2336 2 - volledig (opheffing) - op de inbrengen van één of meer 

bedrijfsafdelingen of takken van 

werkzaamheid of van de 

algemeenheid van goederen gedaan 

met ingang van 27.3.1992 (art. 14, 

§ 2) 

 11.05.2007 24.05.2007 – 1 - volledig (invoeging) - op de meerwaarden die zijn 

verwezenlijkt vanaf 1.1.2007 en 

voor zover de datum van de 

verwezenlijking ten vroegste 

behoort tot het belastbare tijdperk 

dat aan aj. 2008 verbonden is (art. 2) 

22 20.12.1995 28.12.1995 2425 1 - inleidende zin § 1 (wijziging) 

- § 1, 5° en 6° (opheffing) 

- § § 2 en 3 (opheffing) 

- met ingang van aj. 1996 (art. 3) 

 07.12.2007 12.12.2007 

ed. 2 

err. 11.04.2008 

– 3 - § 1, 1° (wijziging) - op 1.1.2008 (art. 14, 1e lid) 

23 20.12.1995 28.12.1995 2425 2 - 2e lid (invoeging) - met ingang van aj. 1996 (art. 3) 

 06.03.1996 19.03.1996 2446 3 - 2e lid (wijziging) - met ingang van aj. 1996 (art. 5, § 3) 

27/1 09.07.2010 16.07.2010 – 1 - volledig (invoeging) - op de homologaties van een 

reorganisatieplan of op de 

vaststellingen van een minnelijk 

akkoord gepubliceerd in het 

Belgisch Staatsblad vanaf 1.4.2009, 

datum van de inwerkingtreding van 

de wet van 31.1.2009 betreffende de 

continuïteit van de ondernemingen 

(art. 3) 

 03.10.2019 30.10.2019 – 9 - § 1 en § 2 (wijzigingen) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

09.11.2019 
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28 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 2 - enig lid (omzetting van de bedragen 

naar euro) 

- vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 6° - enig lid (bij de bedragen die een 

geheel veelvoud van een euro 

vormen : vervanging van de notatie 

met 2 decimalen door een notatie 

zonder decimalen) 

- op 1.1.2002 (art. 39, 2e lid) 

29 22.10.1993 29.10.1993 2273 3 - volledig (opheffing) - op de vanaf 1.1.1992 betaalde of 

toegekende interest (art. 17, § 4) 

30 03.05.1999 04.06.1999 2698 1 - 2e lid (wijziging) - met ingang van 6.4.1999 (art. 8) 

 03.06.2007 14.06.2007 

ed.2 

– 1 - volledig (vervanging) 1° Wat de opmaak van fiches en 

samenvattende opgaven betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de inkom-

sten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

fiches en samenvattende opgaven 

die betrekking hebben op het 

inkomstenjaar 2007 (aj. 2008); 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de fiches en 

samenvattende opgaven die betrek-

king hebben op het inkomstenjaar 

2008 (aj. 2009); 

2° Wat de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de 

inkomsten van het vorige jaar meer 
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bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

met betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1. 2008; 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de aangifte 

in de bedrijfsvoorheffing met 

betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1.2009 

(art. 7) 

31 03.06.2007 14.06.2007 

ed.2 

– 1 - volledig (vervanging) 1° Wat de opmaak van fiches en 

samenvattende opgaven betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de inkom-

sten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

fiches en samenvattende opgaven 

die betrekking hebben op het 

inkomstenjaar 2007 (aj. 2008); 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de fiches en 

samenvattende opgaven die betrek-

king hebben op het inkomstenjaar 

2008 (aj. 2009); 
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      2° Wat de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de 

inkomsten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

met betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1. 2008; 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de aangifte 

in de bedrijfsvoorheffing met 

betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1.2009 

(art. 7) 

34 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 6 - inleidende zin (wijziging) - vanaf aj. 1994 (art. 21, § 3) 

35 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 7 - inleidende zin § 1 (wijziging) 

- § 1, 2° (wijziging) 

- inleidende zin § 2 (vervanging) 

- § 2, 1° en 2°, 1e lid (wijziging) 

(betreft enkel de Franstalige tekst) 

- vanaf aj. 1994 (art. 21, § 3) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 5, 2° - § 2, 2e lid (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 
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 25.03.2003 31.03.2003 

ed. 2 

3212 33 - § 1, 1°, 3e streepje (wijziging) - op 1.1.2004 (art. 47, 1e lid) Art. 33 

moet bekrachtigd worden bij wet 

binnen de 12 maanden na datum van 

inwerkingtreding (art. 45, § 2, 

W 2.8.2002 betreffende het toezicht 

op de financiële sector en de 

financiële diensten – BS 4.9.2002, 

ed. 2) 

       Art. 23 van de programmawet van 

45.8.2003 bekrachtigt het KB van 

25.3.2003 op de datum van de 

inwerkingtreding (BS 7.8.2003) 

 01.03.2005 09.03.2005 

ed. 2 

3422 2, 1° - § 1 (vervanging) 

 

- op de datum van inwerkingtreding 

van de wijzigingen die door de wet 

van 28.4.2003 betreffende de 

aanvullende pensioenen en het 

belastingstelsel van die pensioenen 

en van sommige aanvullende 

voordelen inzake sociale zekerheid, 

worden aangebracht aan de art. 59 

en 1453 WIB 92 (art. 5). Dit artikel 

is dus van toepassing op de 

bijdragen en premies die zijn betaald 

in uitvoering van individuele 

toezeggingen die zijn gesloten vanaf 

1.1.2004 en op de andere dan de 

hiervoor bedoelde bijdragen en 

premies die zijn betaald vanaf 

1.1.2004 (art. 23 - KB 14.11.2003) 
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       Deze vervanging houdt foutievelijk 

geen rekening met de vervanging 

van de benaming "Controledienst 

van de verzekeringen" door 

"Commissie voor het bank-, 

financie- en assurantiewezen" 

(art. 33 – KB 25.3.2003 – 

BS 31.3.2003, ed. 2) 

    2, 2° - § 2, 2e lid, tabel inbegrepen, wordt 

§ 3, enig lid nieuw 

- § 2, 1e lid oud wordt § 2 nieuw 

- § 2 nieuw (vervanging)  

- op de datum van inwerkingtreding 

van de wijzigingen die door de wet 

van 28.4.2003 betreffende de 

aanvullende pensioenen en het 

belastingstelsel van die pensioenen 

en van sommige aanvullende 

voordelen inzake sociale zekerheid, 

worden aangebracht aan de art. 59 

en 1453 WIB 92 (art. 5). Dit artikel 

is dus van toepassing op de 

bijdragen en premies die zijn betaald 

in uitvoering van individuele 

toezeggingen die zijn gesloten vanaf 

1.1.2004 en op de andere dan de 

hiervoor bedoelde bijdragen en 

premies die zijn betaald vanaf 

1.1.2004 (art. 23 - KB 14.11.2003) 

    2, 3°, A - § 3, enig lid nieuw wordt § 3, 2e lid 

- § 3, 1e lid (invoeging) 

 

    2, 3°, B - § 3, 2e lid (wijziging) 

    2, 3°, C - § 3, 3e lid (invoeging) 

    2, 4° - § 3 oud wordt § 4 nieuw 

- § 4 nieuw (vervanging) 

    2, 5° - § 5 (invoeging) 

- § 6 (invoeging) 

 07.12.2008 12.12.2008 – 1, 1° 

1, 3° 

1, 4° 

- § 1, 1° (vervanging) 

- § 1, 4° (opheffing) 

- § 5, 1e lid (wijziging) 

- vanaf aj. 2007 (art. 2, 1e lid) 

    1, 2° - § 1, 3° (wijziging) - vanaf aj. 2008 (art. 2, 2e lid) 

 02.06.2010 08.06.2010 – 1 - § 3, 2e lid (wijziging) 

- § 3, 3e lid (opheffing) 

 vanaf aj. 2010 (art. 2) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1, 2°, 3e streepje (wijziging) - vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 
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 29.08.2019 13.09.2019 – 6 - § 1, 1° (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

43 19.03.2007 30.03.2007 

ed.3 

– 1 - 1° (wijziging) - vanaf aj. 2008 (art. 2) 

431 22.08.2002 05.09.2002 3077 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2003 (art. 2) 

 12.05.2004 27.05.2004 

ed. 2 

3336 1, A 

1, B 

- enig lid (wijziging) 

- enig lid (wijziging) 

- vanaf aj. 2006 (art. 2, 1°) 

- vanaf aj. 2007 (art. 2, 2°) 

44 22.12.1995 19.01.1996 2429 2 - laatste lid (invoeging) - vanaf aj. 1997 (art. 4) 

 09.06.1999 08.07.1999 2721 2 - volledig (vervanging) - met ingang van aj. 1997 (art. 3) 

 12.03.2007 20.03.2007 

ed.2 

– 2 - volledig (opheffing) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2007 

(art. 10) 

45 09.06.1999 08.07.1999 2722 1 - volledig (vervanging) - met ingang van aj. 1997 (art. 3, § 1) 

 12.03.2007 20.03.2007 

ed.2 

– 3 - § 1 (wijziging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2007 

(art. 10) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 2 - § 1 (opheffing) - vanaf aj. 2009 (art. 21, 1e lid) 

46 22.12.1995 19.01.1996 2429 3 - § 1 (vervanging) - vanaf aj. 1997 (art. 4) 

 09.06.1999 08.07.1999 2722 2 - volledig (vervanging) - met ingang van aj. 1997 (art. 3, § 1) 

 25.04.2000 06.05.2000 2816 1 - § 4 ( wijziging) - met ingang van aj. 1997 (art. 3) 

 12.03.2007 20.03.2007 

ed.2 

– 4 - § 2 (wijzigingen) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2007 

(art. 10) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 2 - §§ 2 en 3 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 06.04.2010 13.04.2010 – 2 - § 2 (opheffing) 

- § 5 (wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

23.4.2010 

46bis 11.12.2006 18.12.2006 3599 2 - volledig (invoeging) - op de kosten die worden gedragen 

vanaf 1.1.2006 (art. 26, 1e lid) 
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46ter 25.04.2014 14.05.2014  

ed.2 

– 1 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

24.5.2014 

 04.04.2019 18.04.2019 – 1 - 2e lid (wijziging) - op 01.01.2019 (art. 2) 

46quater 25.04.2014 14.05.2014  

ed.2 

– 1 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

24.5.2014 

 13.06.2019 04.07.2019 – 1 - enig lid (wijzigingen) - met ingang van 01.01.2019 (art. 2) 

47 11.12.2006 18.12.2006 3599 3 - volledig (vervanging) - vanaf aanslagjaar 2007 (art. 26, 

2e lid) 

47bis 31.01.1996 12.03.1996 2444 1 - volledig (invoeging) - met ingang van aj. 1997 (art.3) 

 21.09.2000 17.10.2000 2865 2 - inleidende zin (wijziging) - met ingang van aj. 1999 (art. 7) 

 12.05.2003 20.05.2003 3173 1 - inleidende zin (wijziging) - met ingang van aj. 2004 (art. 6) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 4 - inleidende zin (wijziging) - vanaf aanslagjaar 2007 (art. 26, 

2e lid) 

48 31.01.1996 12.03.1996 2444 2 - § 1, A, 1° (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.3.1996 

     - § 1, B (wijziging)  

- § 2 (wijziging) 

- § 4, 2° (wijziging) 

- met ingang van aj. 1997 (art. 3) 

 21.09.2000 17.10.2000 2865 3 - § 1 (wijziging) - met ingang van aj. 1999 (art. 7) 

 12.05.2003 20.05.2003 3173 2 - § 1 inleidende zin (wijziging) - met ingang van aj. 2004 (art. 6) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 5 - § 4 inleidende zin (wijziging) - vanaf aanslagjaar 2007 (art. 26, 

2e lid) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 3 - § 4, 5° (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

 22.05.2017 06.06.2017 – 1 - § 1, A, 2°, a (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

49 21.09.2000 17.10.2000 2865 4 - § 1 (wijziging) - met ingang van aj. 1999 (art. 7) 

 12.05.2003 20.05.2003 3173 3 - § 1 (wijziging) - met ingang van aj. 2004 (art. 6) 
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 11.12.2006 18.12.2006 3599 6 - § 3 (vervanging) - vanaf aanslagjaar 2007 (art. 26, 

2e lid) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 4 - § 1 (wijziging) 

- § 2, 1e lid, 2e streepje (wijziging) 

 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

49/1 02.12.2015 08.12.2015 – 1 - volledig (invoeging) - met ingang van aj. 2016 (art. 2) 

491 12.05.2003 20.05.2003 3173 4 - volledig (invoeging) - met ingang van aj. 2004 (art. 6) 

 01.09.2006 08.09.2006 3580 1 - 1e lid (wijzigingen)  - op de activa die zijn verworven of 

opgericht gedurende een belastbaar 

tijdperk dat verbonden is aan 

aanslagjaar 2006 of een later 

aanslagjaar (art. 3, 1e lid) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 7 - 1e lid (wijziging) - vanaf aanslagjaar 2007 (art. 26, 

2e lid) 

 17.08.2007 30.08.2007 

err. 26.10.2007 

ed. 2 

err. 12.11.2007 

– 1 - volledig (vervanging) - op de vaste activa die zijn 

verworven of tot stand gebracht 

gedurende een belastbaar tijdperk 

dat verbonden is aan aanslagjaar 

2008 of een later aanslagjaar (art. 2) 

 06.04.2010 13.04.2010 – 3 - § 1, 1°, g (wijziging) (betreft enkel 

de Nederlandstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

23.4.2010 

 14.12.2010 24.12.2010 – 1 - § 1, 5° (invoeging) - op de vaste activa die zijn 

verworven of tot stand gebracht 

gedurende een belastbaar tijdperk 

dat verbonden is aan aanslagjaar 

2010 of een later aanslagjaar (art. 3) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 1 - § 2, 1e lid (vervanging) 

- § 3, 2e lid (wijziging) 

- op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

49bis 21.09.2000 17.10.2000 2865 5 - volledig (invoeging) - met ingang van aj. 1999 (art. 7) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 2 - § 1 en § 2 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 
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49ter 11.01.2021 19.01.2021 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2019 op de beroeps-

verliezen die toe te schrijven zijn 

aan schade aan landbouwteelten, 

veroorzaakt door ongunstige 

weersomstandigheden die hebben 

plaatsgevonden vanaf 1.1.2018 (art. 

2) 

50 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 8 - volledig (opheffing) - met ingang van aj. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

51 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 8 - volledig (opheffing) - met ingang van aj. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

52 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 8 - volledig (opheffing) - met ingang van aj. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

53 13.12.1993 24.12.1993 2278 1 - § 2, 26e en 28e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1991 

(art. 2, 1e streepje) 

     - § 2, 25e, 27e, 29e en 30e streepje 

(invoeging) 

 

- op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1992 

(art. 2, 2e streepje) 

 28.03.1994 19.04.1994 2300 1 - § 2, 31e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1992 

(art. 2) 

 07.10.1994 25.10.1994 2342 1 - § 2, 1e streepje (wijziging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1992 

(art. 2) 

 17.10.1996 21.11.1996 2474 1 - § 2, 32e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1994 

(art. 2) 

 09.06.1999 07.07.1999 2717 1 - § 2, 33e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1997 

(art. 2) 
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 05.09.2001 28.09.2001 2982 1 - § 2, 34e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1999 

(art. 2) 

 26.06.2002 05.07.2002 3061 1 - § 2, 35e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1998 

(art. 2) 

 10.03.2003 25.03.2003 3134 1 - § 2, 36e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.1999 

(art. 2) 

 18.02.2004 01.03.2004  

err. 04.03.2004 

3313 1, 1° - § 2, 37e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2001 

(art. 2, 1e lid) 

    1, 1° - § 2, 38e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2002 

(art. 2, 2e lid) 

    1, 2° - § 2, 11e streepje (schrapping) - met ingang van 19.12.2001 (art. 2, 

3e lid) 

 28.02.2005 08.03.2005 

ed. 2 

3421 1 - § 2, 39e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2004 

(art. 2) 

 15.09.2006 21.09.2006 

ed. 3 

3584 1 - § 2, 40e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2003 

(art. 2) 

 09.04.2007 18.04.2007 – 1 - § 2, 41e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2007 

(art. 2) 

 07.06.2007 13.06.2007 

err. 19.06.2007 

– 1 - § 2, 42e, 43e en 44e streepje 

(invoeging) 

- op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2005 

(art. 2, 1°) 

     - § 2, 45e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2006 

(art. 2, 2°) 
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 17.07.2012 30.07.2012 – 1 - § 2, 46e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2010 

(art. 2) 

 11.02.2013 21.02.2013 

ed. 2 

– 1 - § 2, 47e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2011 

(art. 2) 

 24.10.2013 31.10.2013 – 1 - § 2, 48e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2012 

(art. 2) 

 26.03.2014 11.04.2014  

ed. 2 

– 1 - § 2, 49e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2014 

(art. 2) 

 27.06.2016 04.07.2016 – 1 - § 2, 50e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2012 

(art. 2) 

 31.01.2017 10.02.2017 – 1 - § 2, 48e streepje (wijziging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2014 

(art. 2) 

 31.01.2017 10.02.2017 – 1 - § 2, 51e streepje (invoeging) - op de prijzen en subsidies betaald of 

toegekend met ingang van 1.1.2016 

(art. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 3 - § 1 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

53/1 12.01.2017 24.01.2017 – 1 - volledig (invoeging) - op de dag waarop het in het BS 

wordt bekendgemaakt (art. 5) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 7 - § 1, 2° (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

53/2 12.01.2017 24.01.2017 – 1 - volledig (invoeging) - op de dag waarop het in het BS 

wordt bekendgemaakt (art. 5) 

 03.07.209 12.07.2019 – 2 - § 1, 3e lid, 1°, e (wijziging) 

- § 2, 1e lid (wijzigingen) 

- § 2, 3e lid (invoeging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.07.2019 



573 
www.fisconetplus.be 

ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

53/3 03.07.209 12.07.2019 – 3 - volledig (invoeging) - op de inkomsten die worden betaald 

of toegekend vanaf 01.01.2018 (art. 

7, 1e lid) 

54 20.05.1997 10.06.1997 2509 3 - § 1 (vervanging) 

- § 2, 1e lid (wijziging) 

- § 2, 4e lid (vervanging) 

- § 3 (wijziging) 

- § 5, 1e lid (wijziging) 

- § 5, 2e lid, 1e streepje (wijziging) 

- § 5, 2e lid, 2e streepje (wijziging) 

- § 6 (wijziging) 

- § 8 (wijziging) 

- § 9, 1e lid (wijziging) 

- 1.1.1997 (art. 15, 2e lid) 

55 12.08.1994 10.09.1994 2336 3 - § 3 (opheffing) - vanaf aj. 1992 (art. 14, § 1) 

 16.10.2000 09.11.2000 2872 2 - inleidende zin § 1 en § 2 (wijziging) - de dag van bekendmaking in het BS 

(art. 9, 1e lid) 

 06.04.2010 13.04.2010 – 4 - § 2 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

23.4.2010 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 1 - volledig (vervanging) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 1 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 8, 1e lid) 

56/1 26.12.2013 31.12.2013 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - op de aanvragen tot erkenning die 

worden ingediend vanaf 1.1.2014 

(art. 3) 

 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 1 - volledig (intrekking) - op datum van inwerkingtreding van 

het oorspronkelijk KB van 

26.12.2013 
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57 16.10.2000 09.11.2000 2872 3 - § 1, 1e lid, inleidende zin 

(wijziging) 

- § 1, 2e lid (wijziging) 

- § 8, 2e lid (wijziging) (betreft enkel 

de Nederlandstalige tekst) 

- op de dag van publicatie in BS 

(art. 9, 1e lid) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 3 - § 1 (wijzigingen) (betreft enkel de 

Franstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 2 - volledig (vervanging) - met ingang van 1.1.2011 met 

uitzondering van artikel 57, § 7, 

eerste lid, 2°, b, KB/WIB 92, zoals 

gewijzigd door artikel 2 van dit 

besluit en dat van toepassing is op 

de giften gedaan vanaf 1 januari 

2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

58 16.10.2000 09.11.2000 2872 4 - § 1, 1e lid, inleidende zin 

(wijziging) 

- § 1, 2e lid (wijziging) 

- op de dag van publicatie in BS 

(art. 9, 1e lid) 

     - § 7 (opheffing) 

- § 8 (wijziging) 

- vanaf aj. 1999 (art. 9, 2e lid) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 4 - § 6, 2° (wijziging)  - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 3 - volledig (vervanging) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 
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59 16.10.2000 09.11.2000 2872 5 - § 1, 1e lid, inleidende zin 

(wijziging) 

- § 1, 2e lid (wijziging) 

- § 3, 2e lid (invoeging) 

- op de dag van publicatie in BS 

(art. 9, 1e lid) 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 4 - volledig (vervanging) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

59bis 29.10.1998 17.11.1998 2615 1 - volledig (invoeging) - op de met ingang van 14.6.1996 

gedane giften (art. 6, § 1) 

 16.10.2000 09.11.2000 2872 6 - § 1, 2e lid (wijziging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 9, 1e lid) 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - volledig (opheffing) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

59ter 09.01.1996 06.02.1996 2436 1 

 

- volledig (voorheen art. 59bis) 

(invoeging) 

- op de met ingang van 10.4.1995 

gedane giften (art. 4) 

 29.10.1998 17.11.1998 2615 1 - volledig art. 59bis wordt art. 59ter - op de met ingang van 14.6.1996 

gedane giften (art. 6, § 1) 

 16.10.2000 09.11.2000 2872 7 - § 3 (wijziging) 

 

- op de dag van publicatie in het BS 

(art. 9, 1e lid) 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - volledig (opheffing) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

59quater 04.03.2001 14.03.2001 2914 2 - volledig (invoeging) 

 

- op de giften gestort vanaf 1.1.1997 

(art. 6, 1e lid) 
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 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - volledig (opheffing) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

59quinquies 04.03.2001 14.03.2001 2914 3 - volledig (invoeging) 

 

- op de giften gestort vanaf 1.1.2000 

(art. 6, 2e lid) 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - volledig (opheffing) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

59sexies 12.07.2005 29.07.2005 

ed. 2 

3469 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.2005 (art. 4) 

  In afwijking van art. 59 sexies, § 3, 

KB/WIB 92 moeten de aanvragen 

om erkenning voor het jaar 2005 

uiterlijk op het einde van de derde 

maand volgend op die waarin dit 

besluit in het BS is bekendgemaakt, 

worden ingediend (art. 3). 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - volledig (opheffing) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

60 22.10.1993 29.10.1993 2273 4 - volledig (opheffing) - op 1.1.1993 (art. 17, § 5) 

 20.01.1994 09.02.1994 2293 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.1994 (art. 4) 

 09.01.1996 06.02.1996 2436 2 - 1e lid (wijziging) - op de met ingang van 10.4.1995 

gedane giften (art. 4) 

 29.10.1998 17.11.1998 2615 2 - 1e lid (wijziging) - op de met ingang van 14.6.1996 

gedane giften (art. 6, § 1) 



577 
www.fisconetplus.be 

ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 04.03.2001 14.03.2001 2914 4 - 1e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

24.3.2001  

 12.07.2005 29.07.2005 

ed. 2 

3469 3 - 1e lid (wijziging) - met ingang van 1.1.2005 (art. 4) 

 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 6 - volledig (vervanging) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 26.12.2013 31.12.2013 

ed. 2 

– 2 - 1e lid, b (wijziging) - op de aanvragen tot erkenning die 

worden ingediend vanaf 1.1.2014 

(art. 3) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 1 - 1e lid, b (intrekking) - op datum van inwerkingtreding van 

het oorspronkelijk KB van 

26.12.2013 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

60/1 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 7 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.2011 met 

uitzondering van artikel 60/1, § 4, 

eerste lid, 3°, b, KB/WIB 92, zoals 

gewijzigd door artikel 7 van dit 

besluit en dat van toepassing is op 

de giften gedaan vanaf 1 januari 

2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

60/2 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 8 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

60/3 21.02.2011 25.02.2011 

ed. 3 

err. 03.03.2011 

– 9 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.2011 (art. 10) 
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 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

61 27.01.2000 03.02.2000 2795 1 - enig lid (wijziging) - met ingang van aj. 2000 (art. 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 2 - enig lid (vervanging door in euro 

uitgedrukte bedragen) 

- vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 8 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

 30.09.2014 06.10.2014 – 1 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 3) 

62 12.08.1994 10.09.1994 2336 4 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

20.9.1994 

 10.06.2006 19.06.2006 3562 1 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 2006 (art. 6) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 2 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

63 20.05.1997 10.06.1997 2509 4 - § 2 (wijziging) - met ingang van 1.1.1997 (art. 15, 2e 

lid) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 9 - § 1 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 7 - enig lid (wijziging) - vanaf aj. 2019 en zijn van 

toepassing op de beroepsverliezen 

die toe te schrijven zijn aan schade 

aan landbouwteelten, veroorzaakt 

door ongunstige weersomstandig-

heden die hebben plaatsgevonden 

vanaf 01.01.2018 en waarvoor de 

toepassing van artikel 78, § 2, van 

het WIB 92 is gevraagd (art. 19, 1e 

lid) 

63bis 12.08.1994 06.09.1994 2332 1 - volledig ( invoeging) - met ingang van aj. 1995 (art. 2) 

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 20, 1° - volledig (intrekking) - de dag van publicatie in BS (art. 21, 

§ 6) 
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63ter 24.08.1994 06.09.1994 2333 1 - volledig (invoeging) - met ingang van aj. 1995 (art. 2) 

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 20, 2° - volledig (intrekking) - de dag van publicatie in BS (art. 21, 

§ 6) 

631 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 9 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1994 (art. 21, § 3) 

 01.03.2005 09.03.2005 

ed. 2 

3422 4 - enig lid (wijziging) - op de datum van inwerkingtreding 

van de wijzigingen die door de wet 

van 28.4.2003 betreffende de 

aanvullende pensioenen en het 

belastingstelsel van die pensioenen 

en van sommige aanvullende 

voordelen inzake sociale zekerheid, 

worden aangebracht aan de art. 59 

en 1453 WIB 92 . Dit artikel is dus 

van toepassing op de bijdragen en 

premies, andere dan die zijn betaald 

in uitvoering van individuele 

toezeggingen, die zijn betaald vanaf 

1.1.2004 (art. 23 - KB 14.11.2003) 

631/1 02.05.2019 13.05.2019 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2019 (art. 2) 

632 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 10 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 10.06.2006 19.06.2006 3562 2 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 2006 (art. 6) 

 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 1 -  2° (vervanging) - vanaf aj. 2019 (art. 11) 

633 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 10 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 30.01.2001 28.02.2001 2909 1 - volledig (vervanging) 

 

- vanaf aj. 2001 (art. 2) 

 23.10.2003 31.10.2003 

err. 13.11.2003 

3225 1 - volledig (vervanging) - met ingang van aj. 2005 (art. 2) 

 10.06.2006 19.06.2006 3562 3 - 1° en 2° (vervanging) - vanaf aj. 2006 (art. 6) 
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 27.01.2009 03.02.2009 – 5 - inleidende zin (wijziging)  - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 2 - inleidende zin (wijziging) 

- 1° en 2° (vervanging) 

- vanaf aj. 2019 (art. 11) 

634 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 10 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

634bis 10.11.2005 18.11.2005 

ed. 3 

3498 1, 2° - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2006 (art. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 4 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

635 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 11 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 28.06.2019 08.07.2019  – 2 - volledig (vervanging) - vanaf 1.1.2020 (art. 6) 

636 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 12 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - § 1, 1° (wijziging) - vanaf 10.01.2005 (art. 3, 1e lid) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1, 1° (wijziging) - vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 5 - § 1, 1°, 6° en 8°, 1e streepje 

(wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

 25.12.2017 29.12.2017 

err. 15.01.2018 

– 1 - § 1, 1° en 6° (wijziging) 

- § 1, 7° en 8° (wijziging) (betreft 

enkel de Nederlandstalige tekst) 

- § 1, 8°, 1e streepje (wijziging) 

- op 01.01.2018 (art. 3) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 8 - § 1, 3° (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

637 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 12 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 5, 3° - § 4, b) (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 
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 01.09.2006 15.09.2006 3581 2 - § 4 (vervanging) - vanaf 01.07.2004 (art. 3, 2e lid) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 6 - § 1 en § 3 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

 25.12.2017 29.12.2017 

err. 15.01.2018 

– 2 - § 1 (wijziging) 

- § 3, 1e lid (vervanging) 

- op 01.01.2018 (art. 3) 

638 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 12 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - § 1, 1° en 2° (wijzigingen) 

- §§ 2 en 3 (wijzigingen) 

- vanaf 10.01.2005 (art. 3, 1e lid) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1, 1° en 2° en §§ 2 en 3 

(wijzigingen) 

- vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 

639 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 12 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

6310 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 13 - volledig (invoeging) - met ingang van aj. 1995 (art. 21, 

§ 5) 

 02.04.2002 25.04.2002 3039 1 - volledig (vervanging) - met ingang van aj. 2002 (art. 2) 

6311 20.12.2002 28.12.2002 

ed. 2 

3102 1 - volledig (invoeging) - met ingang van aj. 2004 (art. 2) 

 23.06.2004 07.07.2004 3352 1 - § 1, 1°, 4e lid, b, 1e streepje 

(wijziging)  

- met ingang van aj. 2005 (art. 3, 1e 

lid) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 7 - §§ 1 en 2 (wijzigingen)  

- § 2 (wijzigingen) (betreft enkel de 

Franstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 08.02.2010 12.02.2010  

ed. 2 

– 1 - § 3 (invoeging) - vanaf aj. 2010 (art. 2) 

 06.04.2010 13.04.2010 – 5 - § 1, 1°, 1e lid (wijziging)  - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

23.4.2010 
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 10.09.2010 22.09.2010 

err. 04.10.2010 

– 2 - §§ 1 en 2 (vervangingen) 

- § 3, 5e lid, 1° en 2° (wijzigingen) 

- vanaf aj. 2011 (art. 5, 1e lid) 

   Uitgaven als bedoeld in artikel 6311, 

§ 1, van het KB/WIB 92 waarvoor 

op de datum van de bekendmaking 

van dit besluit in het Belgisch 

Staatsblad reeds een factuur of een 

bijlage bij een factuur is opgemaakt 

overeenkomstig de bepalingen van 

artikel 6311, § 1, van het KB/WIB 92 

zoals dit bestond vooraleer het door 

dit besluit werd gewijzigd, worden 

geacht te voldoen aan de 

voorwaarden inzake de verplichte 

vermeldingen op de factuur of de 

bijlage ervan als vermeld in artikel 

6311, § 1, A, 4°, en B, 2°, van het 

KB/WIB 92 (art. 5, 2e lid). 

 

    3 - § 2, 2e lid, 2e streepje (wijziging) 

- § 2, 2e lid, 4e streepje (opheffing) 

- § 3, 3e en 6e lid (opheffing) 

- § 3, 4e lid (oud 5e lid) (wijziging) 

- vanaf aj. 2012 (art. 5, 3e lid) 

 

 15.06.2012 02.07.2012 – 2 - § 1, A, 1° (vervanging) 

- § 1, A, 3° en 4° (wijziging) 

- op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 3 - § 3, 2e lid, 3° (opheffing) 

- § 3, 3e lid, 3° (opheffing) 

- § 3, 4e lid, 1° en 2° (wijziging) 

- vanaf aj. 2014 (art. 19, 2e lid) 

    4 - §§ 1 en 2 (opheffing) 

- § 3, 1e lid, 1° en 2° (wijziging) 

- § 3, 2e lid, 2° (vervanging) 

- § 3, 3e lid, 2° (vervanging) 

- § 3, 4e lid, 1° en 2° (wijziging) 

- § 3, 4e lid, 2° en 3° (wijziging) 

- vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 
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    5 - § 3, 2e en 3e lid (opheffing) 

- § 3, 2e lid (oud 4e lid) (vervanging) 

- vanaf aj. 2016 (art. 19, 4e lid) 

    6 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2017 (art. 19, e lid) 

6311bis 19.12.2007 27.12.2007 – 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2008 (art. 3) 

 28.11.2008 04.12.2008 – 1 - § 1, 1e lid (wijziging) 

- § 1, 2e lid (wijziging) 

- § 2 (vervanging) 

- vanaf aj. 2009 (art. 2) 

 10.08.2009 18.08.2009 – 1 - § 1, 1e lid (wijzigingen) - vanaf aj. 2010 (art. 2) 

 10.09.2010 22.09.2010 

err. 04.10.2010 

– 4 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 2011 (art. 5, 1e lid) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 7 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2013 (art. 19, 1e lid) 

6311ter 12.07.2009 17.07.2009 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf 1.1.2009 (art. 3, 1e lid) 

 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 3 - 1° en 2° (vervanging) - vanaf aj. 2019 (art. 11) 

6312 12.05.2003 20.06.2003 3187 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2004 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 8 - § 2, inleidende zin (wijziging) 

- § 2, 1e en 2e streepje (wijziging) 

(betreft enkel de Franstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 15.06.2012 02.07.2012 – 3 - § 1, 2e lid(wijziging) - op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 
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6312/1 01.04.2016 12.04.2016 – 1 - volledig (invoeging) - op de uitgaven voor het verwerven 

van aandelen die worden uitgegeven 

vanaf 01.07.2015  

   In afwijking van art. 6312/1, § 1, 

KB/WIB 92, ingevoegd bij art. 1 

van dit besluit, moeten de in art. 

6312/1, § 1, KB/WIB 92 bedoelde 

documenten met betrekking tot de 

volledig volstorte aandelen die van 

01.07.2015 tot 31.12.2015 zijn 

verworven, voor 01.06.2016 worden 

opgesteld en, overeenkomstig artikel 

6312/1, § 2, eerste lid, KB/WIB 92, 

voor diezelfde datum aan de 

inschrijver worden overhandigd (art. 

2) 

 18.04.2017 27.04.2017 – 1 - § 1, inleidende zin (wijziging) 

- § 1, 1°, b (wijziging) 

- § 1, 2° (wijziging) 

- § 1, 3° (wijziging) 

- § 1, 2e lid (invoeging) 

- § 3 (invoeging) 

- met ingang van aj. 2017 

   Met betrekking tot het aj. 2017 

wordt de datum van 31 maart, als 

bedoeld in artikel 6312/1, § 1, tweede 

lid, van het KB/WIB 92, ingevoegd 

door artikel 1, verschoven naar 

31.05.2017 (art. 2). 

 28.06.2019 08.07.2019  – 3 - § 3 (vervanging) - vanaf 1.1.2020 (art. 6) 

6312/2 28.06.2019 08.07.2019  – 4 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 (art. 6) 

6312/3 28.06.2019 08.07.2019  – 5 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 (art. 6) 

6313 16.12.2004 30.12.2004 

ed. 2 

3398 1 - volledig (invoeging) - vanaf 1.1.2005 in geval van ver-

werving van een auto, een auto voor 

dubbel gebruik of een minibus (art. 

2) 
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 14.02.2007 23.02.2007 

ed. 2 

– 2 - § 2, huidige tekst wordt a) 

- § 2, a) (wijzigingen) 

- § 2, b) en c) (invoeging) 

- § 3 (wijziging) 

- op de uitgaven gedaan voor de 

aankoop van een beoogd voertuig 

vanaf 1.1.2007 (art. 3) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 9 - volledig (opheffing)  - vanaf 1.7.2007 ingeval van aankoop 

van een auto, een auto voor dubbel 

gebruik of een minibus  (art. 18, 

1e lid) 

 08.03.2010 12.03.2010 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf 1 januari 2010 in geval van 

verwerving van een beoogd 

elektrisch voertuig in nieuwe staat.  

   Evenwel mag, voor de uitgaven 

bedoeld in artikel 6313, § 2, van het 

KB/WIB 92, gedaan sinds 1 januari 

2010 en tot de bekendmaking van 

dit koninklijk besluit, de beoogde 

formule worden opgenomen in een 

door de verkoper ondertekend 

afzonderlijk attest. 

6314 25.02.2007 12.03.2007 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2008 (art. 2) 

 28.02.2007 12.03.2007 – 1 - de huidige tekst wordt § 1 

- §§ 2 en 3 (invoeging) 

- vanaf aj. 2008 (art. 2) 

 12.06.2009 18.06.2009 – 1 - § 3, 3e streepje (vervanging) - vanaf aj. 2010 (art. 2) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 4 - § 2 (wijziging) - op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

6315 25.02.2007 02.03.2007  

ed. 4 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2008 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 11 - 1e lid (wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandstalige tekst) 

- vanaf aj. 2008 (art. 18, 2e lid) 

 06.04.2010 13.04.2010 – 6 - 1e lid, a, 3° (wijziging) (betreft 

enkel de Nederlandstalige tekst) 

- 2e lid (wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

23.4.2010 
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 15.06.2012 02.07.2012 – 5 - 2e lid(vervanging) - op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

6316 25.02.2007 02.03.2007  

ed. 4 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2008 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 11 - 1e lid (wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandstalige tekst) 

- vanaf aj. 2008 (art. 18, 2e lid) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 6 - 2e lid (vervanging) - op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

6317 25.02.2007 02.03.2007  

ed. 4 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2008 (art. 2) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 7 - 2e lid (wijziging) - op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

6318 25.02.2007 02.03.2007  

ed. 4 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2008 (art. 2) 

6318/1 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

 07.04.2019 29.04.2019 – 1 - § 5, 1e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

09.05.2019 

6318/2 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 4 - § 2, 2e en 3e lid (invoeging) 

- § 6, 2e en 3e lid (invoeging) 

- op de aanvragen tot erkenning of 

hernieuwing van de erkenning die 

worden ingediend vanaf 01.01.2014 

(art. 6, 2e lid) 

6318/3 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

6318/4 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 
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 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 5 - 1e lid, b (wijziging) 

- 2e lid (vervanging) 

- 3e lid (opheffing) 

- op de aanvragen tot erkenning of 

hernieuwing van de erkenning die 

worden ingediend vanaf 01.01.2014 

(art. 6, 2e lid) 

6318/5 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

 07.04.2019 29.04.2019 – 2 - § 3 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

09.05.2019 

6318/6 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

6318/7 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 6, 1e lid) 

6318/8 30.09.2014 06.10.2014 – 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 3) 

6318/9 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 8, 1e lid) 

 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 4 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 2015 (art. 8, 2e lid) 

6318/10 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 5 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2015 (art. 8, 2e lid) 

 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 5 - inleidende zin (wijziging) 

- A en B (vervanging) 

- vanaf aj. 2019 (art. 11) 

6318/10/1 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 6 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2019 (art. 11) 

6318/11 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 5 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2015 (art. 8, 2e lid) 

 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 7 - inleidende zin 2e lid (wijziging) 

- 2e lid , 1° en 2° (vervanging) 

- vanaf aj. 2019 (art. 11) 

6318/12 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 5 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2015 (art. 8, 2e lid) 

 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 8 - inleidende zin (wijziging) 

- 1° en 2° (vervanging) 

- vanaf aj. 2019 (art. 11) 
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6318/12/1 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 9 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2019 (art. 11) 

6318/13 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 5 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2015 (art. 8, 2e lid) 

6318/14 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 5 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2015 (art. 8, 2e lid) 

6318/15 30.06.2014 10.07.2014  

ed. 2 

– 6 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2015 (art. 8, 2e lid) 

+ opmerking art. 7 

6318/16 02.05.2019 14.05.2019 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2019 (art. 2) 

6318/17 16.07.2019 29.07.2019 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 (art. 8) 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 9 - 1e lid (wijzigingen) (betreft enkel de 

Franstalige tekst) 

- met ingang van 01.09.2019 en zijn 

van toepassing op attesten die 

worden uitgereikt vanaf aj. 2020 

(art. 19, 4e lid) 

6318/18 28.06.2019 12.07.2019 – 1 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.07.2019 

6319 03.06.2007 19.06.2007 – 1 - volledig (invoeging) - op de vanaf 1.4.2007 betaalde of 

toegekende bezoldigingen betref-

fende uren die als overwerk zijn 

gepresteerd (art. 3) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 7 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

64 13.03.1995 16.03.1995 2373 1 - aanvulling tabel - aj. 1996 (art. 2) 

 24.02.2014 27.02.2014 

ed. 2 

– 1 - aanvulling tabel - vanaf aj. 2015 (art. 2) 

 02.03.2015 06.03.2015 – 1 - aanvulling tabel - vanaf aj. 2016 (art. 2) 

 07.03.2016 09.03.2016  

ed. 2 

– 1 - aanvulling tabel - vanaf aj. 2017 (art. 2) 

65 20.05.1997 10.06.1997 2509 5 - 1e lid (wijziging) - met ingang van 1.1.1997 (art. 15, 2e 

lid) 
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 22.05.2017 06.06.2017 – 8 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

67 12.08.1994 10.09.1994 2336 5 - § 2, 1e streepje (wijziging) - vanaf 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 03.01.1995 17.01.1995 2356 1 - volledig (vervanging) - met ingang van 1.1.1995 (art. 5) 

 09.11.1999 17.12.1999 

ed. 3 

2777 1 + 3 - § 1 (vervanging) 

- § 3 (wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

27.12.1999 

 21.11.2018 03.12.2018 – 1 - volledig (vervanging) - op 01.01.2019 (art. 5, 1e lid) 

68 17.02.2019 08.03.2019 – 38 - enig lid (wijziging) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

70 11.12.2006 18.12.2006 3599 10 - inleidende zin (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

 21.11.2018 03.12.2018 – 2 - volledig (vervanging) - op 1.3.2019 (art. 5, 2e lid) 

71 03.01.1995 17.01.1995 2356 2 - § 1 (wijziging) - met ingang van 1.1.1995 (art. 5) 

 21.11.2018 03.12.2018 – 3 - volledig (vervanging) - op 1.3.2019 (art. 5, 2e lid) 

72 20.05.1997 10.06.1997 2509 6 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 1996 (art. 15, 3e lid) 

731 13.05.1999 08.07.1999 2720 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2000 (art. 2) 

732 13.05.1999 08.07.1999 2720 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2000 (art. 2) 

733 13.05.1999 08.07.1999 2720 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2000 (art. 2) 

734 13.05.1999 08.07.1999 2720 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2000 (art. 2) 
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734/1 19.12.2014 31.12.2014 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - op dezelfde datum als de wet van 

12.05.2014 tot wijziging van artikel 

194ter van het WIB 92 betreffende 

het tax shelter-stelsel ten gunste van 

audiovisueel werk, wat de 

modaliteiten en de voorwaarden van 

de erkenningsprocedure betreft (art. 

2, 1e lid). 

   Art. 1 KB 19.12.2014 (BS 

31.12.2014, ed. 2) bepaalt dat 

voormelde wet van 12.05.2014 in 

werking treedt op 01.01.2015. 

   De productievennootschappen en de 

tussenpersonen kunnen vanaf de 

bekendmaking van dit besluit in het 

Belgisch Staatsblad stappen 

ondernemen met inbegrip van de in 

artikel 734/2, KB/WIB 92, ingevoegd 

bij artikel 1 van dit besluit, bedoelde 

verzending van de vraag tot 

erkenning en het dossier in het kader 

van hun erkenning met het oog op 

het zo vlug mogelijk afsluiten van 

de in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 

5°, van het WIB 92 bedoelde 

raamovereenkomsten (art. 2, 2e lid). 

 27.01.2017 31.12.2017 

ed. 4 

err. 26.03.2018 

– 2 - enig lid (wijziging) - op 01.02.2017 (art. 7) 
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734/2 19.12.2014 31.12.2014 

ed. 2  

– 1 - volledig (invoeging) - op dezelfde datum als de wet van 

12.05.2014 tot wijziging van artikel 

194ter van het WIB 92 betreffende 

het tax shelter-stelsel ten gunste van 

audiovisueel werk, wat de 

modaliteiten en de voorwaarden van 

de erkenningsprocedure betreft (art. 

2, 1e lid). 

   Art. 1 KB 19.12.2014 (BS 

31.12.2014, ed. 2) bepaalt dat 

voormelde wet van 12.05.2014 in 

werking treedt op 01.01.2015. 

   De productievennootschappen en de 

tussenpersonen kunnen vanaf de 

bekendmaking van dit besluit in het 

Belgisch Staatsblad stappen 

ondernemen met inbegrip van de in 

artikel 734/2, KB/WIB 92, ingevoegd 

bij artikel 1 van dit besluit, bedoelde 

verzending van de vraag tot 

erkenning en het dossier in het kader 

van hun erkenning met het oog op 

het zo vlug mogelijk afsluiten van 

de in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 

5°, van het WIB 92 bedoelde 

raamovereenkomsten (art. 2, 2e lid). 

 27.01.2017 31.12.2017 

ed. 4  

err. 26.03.2018 

– 3 - § 1, inleidende zin (wijziging) 

- § 2, inleidende zin (wijziging) 

- op 01.02.2017 (art. 7) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 9 - § 1, inleidende zin (wijziging) 

- § 1, 2e streepje (wijziging) 

- § 2, inleidende zin (wijziging) 

- § 2, 1e streepje (wijziging) 

- met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 
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734/3 19.12.2014 31.12.2014 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - op dezelfde datum als de wet van 

12.05.2014 tot wijziging van artikel 

194ter van het WIB 92 betreffende 

het tax shelter-stelsel ten gunste van 

audiovisueel werk, wat de 

modaliteiten en de voorwaarden van 

de erkenningsprocedure betreft (art. 

2, 1e lid). 

   Art. 1 KB 19.12.2014 (BS 

31.12.2014, ed. 2) bepaalt dat 

voormelde wet van 12.05.2014 in 

werking treedt op 01.01.2015. 

   De productievennootschappen en de 

tussenpersonen kunnen vanaf de 

bekendmaking van dit besluit in het 

Belgisch Staatsblad stappen 

ondernemen met inbegrip van de in 

artikel 734/2, KB/WIB 92, ingevoegd 

bij artikel 1 van dit besluit, bedoelde 

verzending van de vraag tot 

erkenning en het dossier in het kader 

van hun erkenning met het oog op 

het zo vlug mogelijk afsluiten van 

de in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 

5°, van het WIB 92 bedoelde 

raamovereenkomsten (art. 2, 2e lid). 
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734/4 19.12.2014 31.12.2014 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - op dezelfde datum als de wet van 

12.05.2014 tot wijziging van artikel 

194ter van het WIB 92 betreffende 

het tax shelter-stelsel ten gunste van 

audiovisueel werk, wat de 

modaliteiten en de voorwaarden van 

de erkenningsprocedure betreft (art. 

2, 1e lid). 

   Art. 1 KB 19.12.2014 (BS 

31.12.2014, ed. 2) bepaalt dat 

voormelde wet van 12.05.2014 in 

werking treedt op 01.01.2015. 

   De productievennootschappen en de 

tussenpersonen kunnen vanaf de 

bekendmaking van dit besluit in het 

Belgisch Staatsblad stappen 

ondernemen met inbegrip van de in 

artikel 734/2, KB/WIB 92, ingevoegd 

bij artikel 1 van dit besluit, bedoelde 

verzending van de vraag tot 

erkenning en het dossier in het kader 

van hun erkenning met het oog op 

het zo vlug mogelijk afsluiten van 

de in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 

5°, van het WIB 92 bedoelde 

raamovereenkomsten (art. 2, 2e lid). 



594 
www.fisconetplus.be 

ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

734/5 19.12.2014 31.12.2014 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - op dezelfde datum als de wet van 

12.05.2014 tot wijziging van artikel 

194ter van het WIB 92 betreffende 

het tax shelter-stelsel ten gunste van 

audiovisueel werk, wat de 

modaliteiten en de voorwaarden van 

de erkenningsprocedure betreft (art. 

2, 1e lid). 

   Art. 1 KB 19.12.2014 (BS 

31.12.2014, ed. 2) bepaalt dat 

voormelde wet van 12.05.2014 in 

werking treedt op 01.01.2015. 

   De productievennootschappen en de 

tussenpersonen kunnen vanaf de 

bekendmaking van dit besluit in het 

Belgisch Staatsblad stappen 

ondernemen met inbegrip van de in 

artikel 734/2, KB/WIB 92, ingevoegd 

bij artikel 1 van dit besluit, bedoelde 

verzending van de vraag tot 

erkenning en het dossier in het kader 

van hun erkenning met het oog op 

het zo vlug mogelijk afsluiten van 

de in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 

5°, van het WIB 92 bedoelde 

raamovereenkomsten (art. 2, 2e lid). 
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734/6 19.12.2014 31.12.2014 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - op dezelfde datum als de wet van 

12.05.2014 tot wijziging van artikel 

194ter van het WIB 92 betreffende 

het tax shelter-stelsel ten gunste van 

audiovisueel werk, wat de 

modaliteiten en de voorwaarden van 

de erkenningsprocedure betreft (art. 

2, 1e lid). 

   Art. 1 KB 19.12.2014 (BS 

31.12.2014, ed. 2) bepaalt dat 

voormelde wet van 12.05.2014 in 

werking treedt op 01.01.2015. 

   De productievennootschappen en de 

tussenpersonen kunnen vanaf de 

bekendmaking van dit besluit in het 

Belgisch Staatsblad stappen 

ondernemen met inbegrip van de in 

artikel 734/2, KB/WIB 92, ingevoegd 

bij artikel 1 van dit besluit, bedoelde 

verzending van de vraag tot 

erkenning en het dossier in het kader 

van hun erkenning met het oog op 

het zo vlug mogelijk afsluiten van 

de in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 

5°, van het WIB 92 bedoelde 

raamovereenkomsten (art. 2, 2e lid). 

734/7 27.01.2017 31.12.2017 

ed. 4  

err. 26.03.2018 

– 6 - volledig (invoeging) - op 01.02.2017 (art. 7) 

734/8 20.12.2019 27.12.2019 

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 5) 
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734/9 20.12.2019 27.12.2019 

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 5) 

734/10 20.12.2019 27.12.2019 

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 5) 

734/11 20.12.2019 27.12.2019 

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 5) 

734/12 20.12.2019 27.12.2019 

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 5) 

734/13 20.12.2019 27.12.2019 

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 5) 

734/14 20.12.2019 27.12.2019 

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 5) 

734bis 06.02.2003 14.02.2003 

ed. 2 

3120 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2004 (art. 2) 

734ter 27.03.2003 16.04.2003 3150 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2004 (art. 2) 

 29.01.2007 niet 

gepubliceerd 

– – - 2° (vernietigd bij Arrest nr. 167.198 

van het Raad van State) 

- vanaf 01.01.2003 

 15.06.2009 22.06.2009 – 1 - 2° (invoeging) - vanaf aj. 2004 (art. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 10 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

734quater 13.02.2003 21.02.2003 

err.  

07.03.2003 

3124 1, 2° - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2004 (art. 2) 

 11.05.2004 27.05.2004 

 ed. 2 

3335 1 - 2e lid, nr. 13 (schrapping) - op de dividenden die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.5.2004 

(art. 2) 
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 14.10.2005 25.10.2005 3497 1 - 2e lid, nr. 46 (schrapping) - op de dividenden die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2005 

(art. 2) 

 01.03.2016 10.03.2016 – 1 - inleidende zin (wijziging) 

- lijst (vervanging) 

- op de in artikel 202, § 1, 1° en 2°, 

WIB 92 vermelde dividenden die 

zijn verleend of toegekend vanaf 

1.1.2016 (art. 2, 1e lid) 

   In afwijking van het vorige lid is dit 

besluit niet van toepassing op de 

dividenden die zijn verleend of 

toegekend in de loop van een 

belastbaar tijdperk dat werd 

afgesloten voor de eerste dag van de 

maand na die waarin dit besluit in 

het BS is bekendgemaakt (art. 2, 2e 

lid). 

734quater/1 02.10.2019 17.10.2019 – 2 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

27.10.2019 

734quater/2 02.10.2019 17.10.2019 – 2 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

27.10.2019 

734quater/1 

nummering foutief 

20.12.2019 27.12.2019 

ed. 2 

– 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 5) 

 20.01.2020 28.01.2020 – 2 - volledig (intrekking) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 3) 

734quater/3 20.01.2020 28.01.2020 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2020 voor de belastbare 

tijdperken die ten vroegste 

aanvangen op 01.01.2019 (art. 3) 
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734quinquies 17.09.2005 03.10.2005 3488 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2007 (art. 5) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 11 - volledig (ingetrokken en opnieuw 

ingevoegd) 

- vanaf aj. 2007 (art. 26, 2e lid) 

734sexies 17.09.2005 03.10.2005 3488 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2007 (art. 5) 

734septies 17.09.2005 03.10.2005 3488 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2007 (art. 5) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 10 - 2e lid (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

735 29.11.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2885 1 

 

- volledig (invoeging) - met ingang van 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 3 - 1° (wijziging) 

- 2° (wijziging) 

- vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 1e lid) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 1 - inleidende zin (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

26.08.2010 

736 29.11.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2885 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 4 - 1e lid (wijziging) 

- 1e lid, 4° (opheffing) 

- 2e lid (wijziging) 

- vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 1e lid) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 11 - 2e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 
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737 29.11.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2885 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 28.11.2000 (art. 2) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 2 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

26.08.2010 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 5 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

 29.08.2019 13.09.2019 – 11 - enig lid (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

738 29.11.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2885 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 5 - § 1 (wijziging) 

- § 2 (wijziging) 

- vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 01.02.2005 (art. 21, 1e lid) 

      - De gecentraliseerde systemen voor 

het lenen en ontlenen van aandelen 

erkend overeenkomstig het artikel 

738 KB/WIB 92, zoals dit bestond 

voor de wijziging door art. 5 van dit 

besluit, behouden hun erkenning die 

ze hadden op het moment van het in 

voege treden van de art. 1 tot 9 van 

dit besluit voorzover dat ze zich 

binnen de termijn van 12 maanden 

vanaf deze datum in 

overeenstemming brengen met de 

voorwaarden voorzien bij de art. 
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735, 736 en 738 tot 7312, KB/WIB 92, 

zoals gewijzigd bij dit besluit en 

onder voorbehoud dat ze zonder 

onderbreking de voorwaarden 

hebben gerespecteerd zoals voorzien 

bij het art. 737 en bij de art. 735, 736 

en 738 tot 7312, KB/WIB 92, zoals 

zij bestonden vóór enige aanpassing 

bij dit besluit (art. 22, 2e lid).  

739 29.11.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2885 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 6 - volledig (vervanging) - vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 1e lid) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 3 - inleidende zin (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

26.08.2010 

 22.05.2017 06.06.2017 – 12 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

7310 29.11.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2885 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 28.11.2000 (art. 2) 
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 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 7 - volledig (opheffing) - vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 1e lid) 

7311 29.11.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2885 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 8 - 1e lid (vervanging) 

 

- vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 1e lid) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 1 - 2e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

26.08.2010 

 22.05.2017 06.06.2017 – 13 - 1e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 
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7312 29.11.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2885 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 9 - § 2 (wijziging) 

- § 3 (wijziging) 

- § 4 (wijziging) 

- vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 1e lid) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 1 - § 1, 1e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

26.08.2010 

74 29.10.1998 17.11.1998 2615 3, 1° - 2e lid, 2°, 2e streepje (wijziging) - met ingang van aj. 1995 (art. 6, § 2) 

 29.10.1998 17.11.1998 2615 3, 2° - 2e lid, 2°, 2e streepje (wijziging) - met ingang van 10.4.1995 (art. 6, 

§ 3) 

 17.09.2005 03.10.2005 3488 2, 1°, A 

2, 1°, B 

2, 2° 

- 1e lid (wijziging) 

- 1e lid (wijziging) 

- 2e lid, 1°, 5e streepje (invoeging) 

- vanaf 22.6.1999 (art. 5, 1e streepje) 

- met ingang van aj. 2004 (art. 5, 2e 

streepje) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 12 - 2e lid, 1°, 6e streepje (invoeging) - op premies en subsidies die worden 

betekend vanaf 1.1.2006 en voor 

zover de datum van betekening ten 

vroegste behoort tot het belastbaar 

tijdperk dat aan het aanslagjaar 2007 

verbonden is (art. 26, 3e lid) 
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 09.07.2010 16.07.2010 – 2 - 2e lid, 1°, 1e streepje (invoeging 

voor bestaande 1e streepje) 

- op de homologaties van een 

reorganisatieplan of op de 

vaststellingen van een minnelijk 

akkoord gepubliceerd in het 

Belgisch Staatsblad vanaf 1.4.2009, 

datum van de inwerkingtreding van 

de wet van 31.1.2009 betreffende de 

continuïteit van de ondernemingen 

(art. 3) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 12 - 2e lid, 1°, 4e streepje (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

 03.10.2019 30.10.2019 – 10 - 2e lid, 1°, 1e streepje (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

09.11.2019 

 09.12.2019 20.12.2019 – 1 - 1e lid (wijziging) 

- 2e lid, 1°, 2e en 6e streepje 

(vervanging) 

- 2e lid, 1°, 3e en 7e streepje 

(wijziging) 

- 2e lid, 1° wordt aangevuld met 9 

streepjes 

- 2e lid, 1°, alle streepjes worden 

vervangen door letters a) tot p) 

- 2e lid, 2°, 2e streepje (vervanging) 

- vanaf aj. 2021 (art. 11) 

74/1 09.12.2019 20.12.2019 – 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2021 (art. 11) 

74/2 09.12.2019 20.12.2019 – 3 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2021 (art. 11) 

75 09.12.2019 20.12.2019 – 4 - inleidende zin 1e lid (wijziging) 

- 1e lid, 2° (vervanging) 

- 2e lid, a, b en c (wijziging) 

- 3e , 4e en 5e lid (invoeging) 

- vanaf aj. 2021 (art. 11) 

76 29.10.1998 17.11.1998 2615 4, 1° - 1e lid, 2°, b (wijziging) - met ingang van aj. 1995 (art. 6, § 2) 

 29.10.1998 17.11.1998 2615 4, 2° - 1e lid, 2°, b (wijziging) - met ingang van 10.4.1995 (art. 6, 

§ 3) 
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 11.12.2006 18.12.2006 3599 13 - 1e lid, 2°, abis (invoeging) - op de kosten die worden gedragen 

vanaf 1.1.2006 (art. 26, 1e lid) 

 12.03.2007 20.03.2007 

ed.2 

– 5 - 1e lid, 2°, a en abis (wijzigingen) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2007 

(art. 10) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 5 - inleidende zin 1e lid (wijziging) 

- 1e lid, 2° (vervanging) 

- 2e lid (wijziging) 

- vanaf aj. 2021 (art. 11) 

77 09.12.2019 20.12.2019 – 6 - huidige tekst wordt 1e lid  

- 1e lid (wijziging) 

- 2e lid (invoeging) 

- vanaf aj. 2021 (art. 11) 

77/1 11.01.2009 15.01.2009 

ed. 2 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2008 op de octrooi-

inkomsten bedoeld in artikel 2052 

van het WIB 92, die betrekking 

hebben op octrooien in de zin van 

artikel 2052, § 2, van hetzelfde 

Wetboek, die niet door de 

vennootschap, een licentienemer of 

verbonden ondernemingen zijn 

gebruikt voor verkopen van 

goederen of diensten aan 

onafhankelijke derden vóór 1.1.2007 

(art. 3) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 7 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2021 (art. 11) 

77bis 17.09.2005 03.10.2005 3488 3 - volledig (invoeging) - met ingang van aj. 2007 (art. 5) 

 11.01.2009 15.01.2009 

ed. 2 

– 1 - enig lid (wijziging) - vanaf aj. 2008 (art. 3) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 8 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2021 (art. 11) 

78 17.09.2005 03.10.2005 3488 4 - 1e lid (wijziging) - met ingang van aj. 2007 (art. 5) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 9 - volledig( vervanging) - vanaf aj. 2021 (art. 11) 

79 09.12.2019 20.12.2019 – 10 - volledig( vervanging) - vanaf aj. 2021 (art. 11) 

79/1 06.05.2019 14.06.2019 – 1 - volledig (invoeging) - de dag waarop het in het BS wordt 

bekendgemaakt (art. 3) 
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79/2 06.05.2019 14.06.2019 – 1 - volledig (invoeging) - de dag waarop het in het BS wordt 

bekendgemaakt (art. 3) 

80 12.08.1994 10.09.1994 2336 6 - volledig (opheffing) - op de verrichtingen die plaatsvinden 

vanaf 1.10.1993 (art. 14, § 4) 

 04.12.2003 17.12.2003 3260 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2005 (art. 3) 

81 12.08.1994 10.09.1994 2336 6 - volledig (opheffing) - op de verrichtingen die plaatsvinden 

vanaf 1.10.1993 (art. 14, § 4) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 15 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2007 (art. 26, 2e lid) 

81bis 11.12.2006 18.12.2006 3599 16 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2007 (art. 26, 2e lid) 

82 12.08.1994 10.09.1994 2336 6 - volledig (opheffing) - op de verrichtingen die plaatsvinden 

vanaf 1.10.1993 (art. 14, § 4) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 17 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2007 (art. 26, 2e lid) 

83 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 5, 4° + 5° - 1e lid (wijziging) 

- 2e lid (wijziging) 

- vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

84 03.05.1999 04.06.1999 2698 2 - enig lid (wijziging) - met ingang van 6.4.1999 (art. 8) 

 17.02.2019 08.03.2019 – 39 - enig lid (wijziging) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

85 10.05.2010 14.05.2010 

ed. 2 

– 1 - 1e lid (wijziging) - op 1.10.2010 (art. 3) 

86 12.01.2017 24.01.2017 – 2 - 2e lid (invoeging) - op de dag waarop het in het BS 

wordt bekendgemaakt (art. 5) 

 03.07.209 12.07.2019 – 4 - 2e lid (opheffing) - op de inkomsten die worden betaald 

of toegekend vanaf 01.01.2019 

(art. 7, 2e lid) 

 26.01.2021 29.01.2021 – 1 - 2e lid (invoeging) - op 01.02.2021 en is van toepassing 

op de inkomsten die vanaf diezelfde 

datum worden betaald of toegekend 

(art. 2) 

87 27.08.1993 13.09.1993 2265 4, 1° - 5°, d (vervanging) - op de vanaf 8.10.1992 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 6, § 2)  
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 22.10.1993 29.10.1993 2273 5 - 7° (invoeging) - op de winst en op de baten die vanaf 

1.1.1992 overeenkomstig de 

artikelen 29, § 1, en 364 WIB 92 

worden geacht te zijn toegekend 

(art. 17, § 6) 

 10.01.1997 11.02.1997 2492 1 - 8° (invoeging) - op de meerwaarden verwezenlijkt 

vanaf 1.1.1997 (art. 7, 1°) 

 20.05.1997 10.06.1997 2509 7 - 9° (invoeging) - op de inkomsten betaald of 

toegekend vanaf 1.6.1997 (art. 15, 

4e lid) 

 05.12.1997 31.12.1997 

err. 04.02.1998 

2547 1 - 1° (wijziging) - op de vanaf 1.1.1998 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3) 

 24.06.1999 14.08.1999 2733 1 - 1° (vervanging) - op de vanaf 1.2.1999 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3, § 1) 

 15.12.2003 23.12.2003 

ed. 2 

3261 1 - 6°bis (invoeging) - op de vanaf 1.1.2004 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3) 

 23.01.2004 04.02.2004 

ed. 2 

3304 1 - 6°bis (intrekking) - de dag van bekendmaking in het BS 

(art. 3) 

 14.04.2009 20.04.2009 

ed. 4 

– 1 - 4°bis (invoeging) - op de vanaf 1.1.2009 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 8) 

 04.03.2013 08.03.2013 – 1 - 5°, f (invoeging) - op de vanaf 1.3.2013 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3) 

 12.01.2017 24.01.2017 – 3 - 2°bis (invoeging) - op de dag waarop het in het BS 

wordt bekendgemaakt (art. 5) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 14 - 1e lid, 3°, 4°, 4°bis en 5°, a 

(wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

 03.07.209 12.07.2019 – 5 - 2°bis (opheffing) - op de inkomsten die worden betaald 

of toegekend vanaf 01.01.2019 

(art. 7, 2e lid) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 13 - 5°, b en 7° (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 
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 26.01.2021 29.01.2021 – 2 - 2°bis (invoeging) - op 01.02.2021 en is van toepassing 

op de inkomsten die vanaf diezelfde 

datum worden betaald of toegekend 

(art. 2) 

90 22.10.1993 29.10.1993 2273 6 - § 4 (invoeging) - op de winst en op de baten die vanaf 

1.1.1992 overeenkomstig de 

artikelen 29, § 1, en 364 WIB 92 

worden geacht te zijn toegekend 

(art. 17, § 6) 

 03.01.1995 17.01.1995 2356 3 - § 1 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

27.1.1995 

     - § 3, 1e lid (vervanging) - met ingang van 1.1.1995 (art. 5) 

 10.01.1997 11.02.1997 2492 2 - § 1 (wijziging) 

- § 2 (wijziging) 

- op de meerwaarden verwezenlijkt 

vanaf 1.1.1997 (art. 7, 1°) 

 03.05.1999 04.06.1999 2698 3 - § 1, 1e lid (wijziging) - met ingang van 6.4.1999 (art. 8) 

 09.11.1999 17.12.1999 

ed. 3 

2777 2 - § 4 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

27.12.1999 

 05.12.2000 16.12.2000 2881 1 - § 1, 4e lid (invoeging) - op de bezoldigingen betaald of 

toegekend vanaf 1.1.2000 (art. 3) 

 21.10.2002 31.10.2002 3090 1 - § 3 (vervanging) - de dag van publicatie in het BS 

(art. 3) 

 (De vergunningen die zijn verleend 

in uitvoering van art. 90, § 3, zoals 

het bestond alvorens door art. 1 van 

KB 21.10.2002 te zijn vervangen, 

blijven geldig tot hun intrekking en 

ten laatste tot 31.12.2004) 

 03.04.2003 22.04.2003 3156 1 - § 1, 5e lid (invoeging) - op de bezoldigingen betaald of 

toegekend vanaf 1.1.2003 (art. 3) 

 28.09.2003 01.10.2003 

ed. 2 

3219 1  - § 1, 6e lid (invoeging) - op de bezoldigingen betaald of 

toegekend vanaf 1.10.2003 (art. 3) 



608 
www.fisconetplus.be 

ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 16.06.2004 24.06.2004 

ed. 2 

3343 1  - § 1, 7e lid (invoeging) - op de bezoldigingen betaald of 

toegekend vanaf 1.7.2004 (art. 4) 

 11.03.2005 18.03.2005 

ed. 3  

3425 2 - § 1, 6e lid, inleidende zin 

(wijziging) 

- § 1, 6e lid, 3e streepje (wijziging) 

- op de vanaf 1.1.2005 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3) 

 04.08.2005 12.08.2005 

ed. 2 

err. 18.08.2005 

3474 1, 1° 

1, 2° 

- § 1, 7e lid (wijziging) 

- § 1, 8e lid (invoeging) 

- op de vanaf 1.7.2005 betaalde of 

toegekende ploegen- en nacht-

premies en bezoldigingen betref-

fende uren die als overwerk zijn 

gepresteerd (art. 3) 

 08.01.2006 16.01.2006 3523 1 - § 1, 4e lid (wijziging) - op de bezoldigingen betaald of 

toegekend vanaf 1.7.2005 (art. 3) 

 22.08.2006 28.08.2006 3578 1 - § 1, 4e tot 8e lid (opheffing) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2006 

(art. 7) 

 03.06.2007 14.06.2007 

ed.2 

– 3 - §§ 1 en 4 (vervanging) 

- § 3 (opheffing) 

1° Wat de opmaak van fiches en 

samenvattende opgaven betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de inkom-

sten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

fiches en samenvattende opgaven 

die betrekking hebben op het 

inkomstenjaar 2007 (aj. 2008); 
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      b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de fiches en 

samenvattende opgaven die betrek-

king hebben op het inkomstenjaar 

2008 (aj. 2009); 

2° Wat de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de 

inkomsten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

met betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1. 2008; 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de aangifte 

in de bedrijfsvoorheffing met 

betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1.2009 

(art. 7) 

 28.04.2015 30.04.2015  

ed.2 

– 1 - § 3 (invoeging) - op de dag van bekendmaking in het 

BS (art. 5) 

 17.02.2019 08.03.2019 – 40 - § 1, 1e lid (wijziging) 

- § 4 (wijziging) 

- op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

 13.04.2019 09.05.2019 – 1 - § 3 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

19.05.2019 
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92 22.10.1993 29.10.1993 2273 7 - volledig (vervanging)  - op de winst en op de baten die vanaf 

1.1.1992 overeenkomstig de 

artikelen 29, § 1, en 364 WIB 92 

worden geacht te zijn toegekend 

(art. 17, § 6) 

 20.01.1994 09.02.1994 2293 2 

 

- § 1, 2e lid wordt 3e lid, 

- § 1, 2e lid nieuw (invoeging) 

- met ingang van 1.1.1994 (art. 4) 

 10.01.1997 11.02.1997 2492 3 - inleidende zin § 1 (wijziging) 

- § 1, 2e lid (wijziging) 

- op de meerwaarden verwezenlijkt 

vanaf 1.1.1997 (art. 7, 1°) 

 20.05.1997 10.06.1997 2509 8 - § 1, 2e lid (wijziging) - met ingang van 1.1.1997 (art. 15, 2e 

lid) 

 03.06.2007 14.06.2007 

ed.2 

– 4 - volledig (vervanging) 1° Wat de opmaak van fiches en 

samenvattende opgaven betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de inkom-

sten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

fiches en samenvattende opgaven 

die betrekking hebben op het 

inkomstenjaar 2007 (aj. 2008); 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de fiches en 

samenvattende opgaven die betrek-

king hebben op het inkomstenjaar 

2008 (aj. 2009); 

2° Wat de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de 

inkomsten van het vorige jaar meer 



611 
www.fisconetplus.be 

ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

met betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1. 2008; 

      b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de aangifte 

in de bedrijfsvoorheffing met 

betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1.2009 

(art. 7) 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 10 - § 4, 2e lid (invoeging) - met ingang van 01.01.2017 en is van 

toepassing op de pensioenen die 

vanaf dezelfde datum worden 

betaald of toegekend (art. 19, 5e lid) 

92/1 12.01.2017 24.01.2017 – 4 - volledig (opheffing) - op de dag waarop het in het BS 

wordt bekendgemaakt (art. 5) 

 03.07.209 12.07.2019 – 6 - volledig (invoeging) - op de inkomsten die worden betaald 

of toegekend vanaf 01.01.2018 (art. 

7, 1e lid) 

93 22.10.1993 29.10.1993 2273 8 - volledig (vervanging) - op de winst en op de baten die vanaf 

1.1.1992 overeenkomstig de 

artikelen 29, § 1, en 364 WIB 92 

worden geacht te zijn toegekend 

(art. 17, § 6) 

 20.01.1994 09.02.1994 2293 3 - § 1, 1e lid (vervanging) - met ingang van 1.1.1994 (art. 4) 

 10.01.1997 10.02.1997 2492 4 - § 1, 1e lid (wijziging) 

- § 1, 2e lid (wijziging) 

- op de meerwaarden verwezenlijkt 

vanaf 1.1.1997 (art. 7, 1°) 

 03.05.1999 04.06.1999 2698 4 - § 1, 1e lid (wijziging) - met ingang van 6.4.1999 (art. 8) 

 03.06.2007 14.06.2007 

ed.2 

– 5 - volledig (vervanging) 1° Wat de opmaak van fiches en 

samenvattende opgaven betreft : 
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a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de inkom-

sten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

fiches en samenvattende opgaven 

die betrekking hebben op het 

inkomstenjaar 2007 (aj. 2008); 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de fiches en 

samenvattende opgaven die betrek-

king hebben op het inkomstenjaar 

2008 (aj. 2009); 

      2° Wat de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de 

inkomsten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

met betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1. 2008; 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de aangifte 

in de bedrijfsvoorheffing met 

betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1.2009 

(art. 7) 
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 07.12.2007 17.12.2007 

err. 27.12.2007 

– 6 - § 3 (invoeging) - op de vanaf 1.1.2008 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 7) 

94 03.06.2007 14.06.2007 

ed.2 

– 6 - volledig (vervanging) 1° Wat de opmaak van fiches en 

samenvattende opgaven betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de inkom-

sten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

fiches en samenvattende opgaven 

die betrekking hebben op het 

inkomstenjaar 2007 (aj. 2008); 
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      b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de fiches en 

samenvattende opgaven die betrek-

king hebben op het inkomstenjaar 

2008 (aj. 2009); 

2° Wat de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing betreft : 

a) voor de schuldenaars waarvan het 

bedrag van de verschuldigde 

bedrijfsvoorheffing op de 

inkomsten van het vorige jaar meer 

bedraagt of gelijk is aan 100.000 

EUR : vanaf de indiening van de 

aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

met betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1. 2008; 

b) voor alle overige schuldenaars : 

vanaf de indiening van de aangifte 

in de bedrijfsvoorheffing met 

betrekking tot de belastbare 

inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.1.2009 

(art. 7) 

95 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 5, 6° - enig lid (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

951 22.08.2006 28.08.2006 3578 2, 1e lid - volledig (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2006 

(art. 7) 

 21.12.2006 29.12.2006 

ed. 7 

3608 1 - 2e lid (invoeging) - op de vanaf 1.4.2007 betaalde of 

toegekende ploegen- en nacht-

premies (art. 6, 1e lid) 
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 12.03.2007 20.03.2007 

ed.2 

– 6 - enig lid (wijziging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2007 

(art. 10) 

 03.06.2007 19.06.2007 – 2 - nieuw 1e lid (invoeging) 

- 2e lid (wijziging) 

- op de vanaf 1.4.2007 betaalde of 

toegekende bezoldigingen betref-

fende uren die als overwerk zijn 

gepresteerd (art. 3) 

 20.12.2007 31.12.2007 

ed. 4 

– 1 - 4e lid (invoeging) - op de inkomsten die worden betaald 

of toegekend vanaf 1.1.2008 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 12 - 2e lid (wijziging)  - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 31.07.2009 07.08.2009 – 1, 1° - 2e lid (opheffing) - vanaf 1.1.2009 (art. 5, 4e lid) 

    1, 2° - 3e lid (opheffing) - vanaf 1.6.2009 (art. 5, 5e lid) 

 15.12.2013 20.12.2013 

ed. 4 

– 1 - 3e lid (invoeging) - vanaf 1.1.2014 (art. 2) 

 W 02.05.2019 15.05.2019 – 48 - 3e lid (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

25.05.2019 

952 22.08.2006 28.08.2006 3578 2, 2e lid - volledig (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2006 

behalve de bepalingen betreffende 

de in artikel 2753, 3e lid, 2°, WIB 92 

bedoelde Young Innovative 

Companies die uitwerking hebben 

vanaf 1.7.2006 (art. 7) 

 In deze inwerkingtreding wordt 

"artikel 275³, 3e lid, 3°" vervangen 

door "artikel 275³, 3e lid, 2°" (art. 

25 KB 11.12.2006 – BS 18.12.2006 

– V 3599 – Bull. 876) 
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 11.12.2006 18.12.2006 3599 18 - § 3, b (vervanging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2006 

behalve de bepalingen betreffende 

de in artikel 2753, 3e lid, 2°, van het 

Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 bedoelde Young 

Innovative Companies die van 

toepassing zijn vanaf 1.7.2006 

(art. 26, 4e lid) 

 21.12.2006 29.12.2006 

ed. 7 

3608 2 - § 3, c, 7° (wijziging) - op de vanaf 1.4.2007 betaalde of 

toegekende ploegen- en nacht-

premies (art. 6, 1e lid) 

 12.03.2007 20.03.2007 

ed.2 

– 7 - § 1, 2e lid, 3°, a tot d (wijziging) 

- § 1, 2e lid, 3°, e (vervanging) 

- § 5 (wijziging) 

- op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2007 

(art. 10) 

 08.06.2007 19.06.2007 – 3, b) - § 3, c, 1° (vervanging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.4.2007 

(art. 6, 1e streepje) 

    2 - § 1, 2e lid, 7° (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 

1.10.2007 (art. 6, 2e streepje) 

    3, c) - § 3, c, 9° (invoeging) 

    2 - § 1, 2e lid, 6° (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2008 

(art. 6, 3e streepje) 

    3, c) - § 3, c, 8° (invoeging) 

    2 - § 1, 2e lid, 8° (invoeging) - op een datum bepaald bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad (art. 6, 4e streepje) 

    3, c) - § 3, c, 10° (invoeging) 

    3, a) - § 3, b, 3° (wijziging)  - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend : 

- vanaf 1.4.2007 voor de bepalingen 

die betrekking hebben op door de 

werknemer gepresteerd overwerk 

als bedoeld in artikel 2751 van het 
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WIB 92; 

- vanaf 1.10.2007 voor de 

bepalingen met betrekking tot de 

profit sector als bedoeld in artikel 

2757 van het WIB 92; 

- vanaf 1.1.2008 voor de bepalingen 

met betrekking tot de 

sportbeoefenaars zoals bedoeld in 

artikel 2756 van het WIB 92; 

      - op een datum bepaald bij een 

besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad voor de bepalingen 

met betrekking tot de 

champignonteelt zoals bedoeld in 

artikel 2758 van het WIB 92; 

(art. 6) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 13 - § 1, 2e lid, 3°, a (wijziging) 

 § 1, 2e lid, 3°, e (wijziging) (betreft 

enkel de Franstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 31.07.2009 07.08.2009 – 2, A, 7° - § 1, 2e lid, 7° wordt § 1, 3e lid, 7° 

(vervanging) 

- vanaf 1.10.2007 (art. 5, 1e lid) 

    2, B, 3° - § 3, b, 3° (wijziging)  

    2, B, 4° - § 3, b, 4° (invoeging)  

    2, B, 10°, a) - § 3, c, 9° (vervanging)  

    2, A, 6° - § 1, 2e lid, 6° wordt § 1, 3e lid, 6° 

(wijziging) 

- vanaf 1.1.2008 (art. 5, 2e lid) 

    2, B, 9° - § 3, c, 8° (wijziging)  

    2, B, 6°, a - § 3, c, 3° (wijziging) - vanaf 1.7.2008 (art. 5, 3e lid) 

    2, B, 7° - § 3, c, 4° en 5° (opheffing)  

    2, B, 6°, b - § 3, c, 3° (wijziging) - vanaf 1.1.2009 (art. 5, 4e lid) 

    2, A, 2° - § 1, 1e lid (wijziging) - vanaf 1.6.2009 (art. 5, 5e lid) 

    2, A, 3° - § 1, 2e lid (invoeging tussen 

bestaande 1e en 2e lid) 
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    2, A, 4° - § 1, 2e lid, 1° wordt § 1, 3e lid, 1° 

(wijziging) 

 

    2, B, 1° - § 3 (wijzigingen)  

    2, B, 8° - § 3, c, 7° (wijziging)  

    2, B, 10°, b - § 3, c, 9° (wijziging)  

    2, C, 1° - § 3bis (invoeging)  

    2, A, 1° - § 1 (wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandse tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. 17.08.2009 

    2, A, 5° - § 1, 2e lid, 2° wordt § 1, 3e lid, 2° 

(wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandse tekst) 

 

    2, A, 8° - § 1, 2e lid, 8° wordt § 1, 3e lid, 8° 

(opheffing) 

 

    2, B, 2° - § 3, b, 2° (wijziging) (betreft enkel 

de Franse tekst) 

 

    2, B, 5° - § 3, c, 2° (wijzigingen)  

    2, B, 11° - § 3, c, 10° (opheffing)  

    2, B, 10°, c - § 3, c, 9° (wijziging) - vanaf 1.1.2010 (art. 5, 6e lid) 

    2, C, 2° - § 3bis, c (vervanging)  

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 6 - § 3, c, 6°, inleidende zin (wijziging) 

- § 3, c, 6°, 1e streepje (wijziging) 

- § 3, c, 6°, 2e streepje (wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 
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 21.02.2014 26.02.2014 

ed. 2 

– 1 - § 3, c, 7° (wijziging) 

- § 3, c, 9°, inleidende zin (wijziging) 

- op de vanaf 1.1.2014 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 4) 

   Art. 49 W 2.5.2019 (BS 15.5.2019) 

bepaalt dat de Koning artikel 952, 

§ 3, c, 7° en 9°, van het KB/WIB 92 

zoals gewijzigd bij het koninklijk 

besluit van 21.2.2014 tot wijziging 

van het KB/WIB 92 op het stuk van 

de bedrijfsvoorheffing, dat met 

uitwerking op de datum van zijn 

inwerkingtreding werd bekrachtigd 

bij de wet van 19.12.2014, evenals 

de onderdelen 51, 52, 53 en 54 van 

de bijlage IIIbis bij het KB/WIB 92, 

ingevoegd bij het voormelde besluit 

van 21.2.2014, kan wijzigen. Deze 

wijzigingen kunnen uitwerking 

hebben vanaf een datum vooraf-

gaand aan de inwerkingtreding van 

deze bepaling. 

 28.04.2015 30.04.2015  

ed.2 

– 2 - § 1, 3e lid, 1° (vervanging) 

- § 1, 3e lid, 7° (vervanging) 

- § 1, 3e lid, 8° (invoeging) 

- § 1, 3e lid, 9° (invoeging) 

- § 3, b, 3° (wijziging) 

- § 3, c, 3° (wijziging) 

- § 3, c, 10° (invoeging) 

- op de dag van bekendmaking in het 

BS (art. 5) 

 23.08.2015 28.08.2015 – 1 - § 1, 3e lid, 10° (invoeging) 

- § 3, b, 3° (wijziging) 

- § 3, c, 11° (invoeging) 

- op de vanaf 1.8.2015 betaalde of 

toegekende bezoldigingen (art. 4) 



620 
www.fisconetplus.be 

ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 19.07.2018 25.07.2018 – 1 - § 1, 3e lid, 3°, e (wijziging) 

- § 1, 3e lid, 3°, f (invoeging) 

- § 1, 3e lid, 3°, g (invoeging) 

- § 3, c, 4° (invoeging) 

- § 3, c, 5° (invoeging) 

- op de vanaf 1.1.2018 betaalde of 

toegekende bezoldigingen (art. 4) 

 13.04.2019 03.05.2019 – 1 - § 1, 3e lid, 11° (invoeging) 

- § 3, b, 5° (invoeging) 

- § 3, c,12° (invoeging) 

- vanaf 01.03.2019 (art. 4) 

 13.04.2019 09.05.2019 – 2 - § 1, 3e lid, 8° (vervanging) 

- § 1, 3e lid, 9° (vervanging) 

- § 3, b, 3° (wijziging) 

- § 3, b, 4°/1 (invoeging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

19.05.2019 

 29.08.2019 13.09.2019 – 14 - § 1, 3e lid, 3°, g (wijziging) 

- § 3, c, 5° (wijziging) 

- met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 12, a 

12, d 

- § 1, 3e lid, 5° (wijziging) 

- § 3, c, 7° (wijziging) 

- vanaf 01.01.2019 en is van 

toepassing op de bezoldigingen die 

vanaf diezelfde datum zijn betaald 

of toegekend (art. 12, 9e lid) 

    12, b - § 3, c, 7° (wijziging) - vanaf 01.01.2016 en is van 

toepassing op de bezoldigingen die 

vanaf diezelfde datum zijn betaald 

of toegekend (art. 12, 6e lid) 

    12, c - § 3, c, 7° (wijziging) - vanaf 01.01.2018 en is van 

toepassing op de bezoldigingen die 

vanaf diezelfde datum zijn betaald 

of toegekend (art. 12, 8e lid) 

    12, e - § 3, c, 7° (wijziging) - op 01.01.2020 en is van toepassing 

op de bezoldigingen die vanaf 

diezelfde datum worden betaald of 

toegekend (art. 12, 10e lid) 
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    12, f - § 3, c, 9°, inleidende zin (wijziging) - vanaf 01.04.2016 en is van 

toepassing op de bezoldigingen die 

vanaf diezelfde datum zijn betaald 

of toegekend (art. 12, 7e lid) 

953 23.03.2014 31.03.2014 – 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 01.01.2014 (art. 4) 

954 23.03.2014 31.03.2014 – 2 - volledig (invoeging) - met ingang van 01.01.2014 (art. 4) 

954/1 03.04.2019 16.04.2019 – 1 - volledig (invoeging) - op de dag van bekendmaking in het 

BS (art. 2) 

 24.04.2020 30.04.2020 – 1 - § 2, 3e en 4e lid (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

10.05.2020 

955 13.06.2014 26.06.2014 – 4 - volledig (invoeging) 

   ingevoegd als art. 953 ipv art. 955 

en gewijzigd bij KB 17.07.2014 

- op dezelfde datum als het eerste 

besluit dat de steunzones vastlegt in 

uitvoering van artikel 16, vierde lid, 

van de wet van 15.5.2014 houdende 

uitvoering van het pact voor 

competitiviteit, werkgelegenheid en 

relance (art. 6) 

 17.07.2014 31.07.2014 – 1 - enig lid (wijziging) - vanaf de dag waarop het koninklijk 

besluit van 13.6.2014 tot uitvoering 

van artikel 16 van de wet van 

15.5.2014 houdende uitvoering van 

het pact voor competitiviteit, 

werkgelegenheid en relance en van 

artikelen 2758 en 2759 van het 

Wetboek van de inkomstenbelas-

tingen 1992 in het BS is 

bekendgemaakt (art. 2) d.w.z. vanaf 

26.06.2014 

 W 24.03.2015 02.04.2015 – 14 - volledig (opheffing) 

  (opheffing KB 13.06.2014) 

- op de dag van bekendmaking in het 

BS (art. 15) 
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 13.04.2019 09.05.2019 – 3 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

19.05.2019 

956 13.04.2019 09.05.2019 – 4 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

19.05.2019 

96 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 11 - volledig (vervanging) - vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 1e lid) 

97 21.12.2006 29.12.2006 

ed. 2 

3611 90 - volledig (opheffing) - 1.1.2007 (art. 95) 

101bis 04.04.2003 18.04.2003 

ed. 2 

3153 1, 2° - volledig (invoeging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld, of als 

dusdanig aan te merken, vanaf 

1.1.2002 (art. 2) 

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - enige lid, 2e streepje (wijziging) - vanaf 10.01.2005 (art. 3, 1e lid) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - enige lid, 2e streepje (wijziging) - vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 15 - enige lid (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

101ter 04.04.2003 18.04.2003 

ed. 2 

3153 1, 3° - volledig (invoeging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld, of als 

dusdanig aan te merken, vanaf 

1.1.2002 (art. 2) 

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - 1e lid (wijziging) - vanaf 10.01.2005 (art. 3, 1e lid) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - 1e lid(wijzigingen) - vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 

105 12.08.1994 10.09.1994 2336 8 - 1°, g (wijziging) - vanaf 1.7.1992 (art. 14, § 5) 
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 07.04.1995 29.04.1995 2382 66 - 1°, h (wijziging) - op 27.10.1995 (dag waarop de 

voorwaarden vermeld in art. 84 van 

het KB van 7.4.1995 zijn vervuld – 

bericht BS 9.11.1995) 

 23.12.1996 31.12.1996 

ed. 3 

– 25 - 1°, h (wijziging) 

 

- 3 maanden na de dag van publicatie 

in BS (art. 39) 

 16.05.2003 05.06.2003 3179 1 - 1°, a (vervanging) 

- 1°, b (vervanging) 

- 1°, c (vervanging) 

- 1°, d (opheffing) 

- 1°, f (vervanging) 

- 1°, h (vervanging) 

- 1°, k (vervanging) 

- 1°, l (wijziging) 

- 1°, m (opheffing) 

- op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld met ingang van 

5.6.2003 (art. 6)  

 22.12.2003 31.12.2003 

ed. 2 

3265 1 - 6° a) en b) (invoeging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 31.12.2003 

(art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 2 - 6°, b) (wijziging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 31.12.2003 

(art. 8, 1e lid) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 12, 1° - 1°, a) (vervanging) - op de dag van bekendmaking van dit 

besluit in het BS (art. 21, 2e lid) 
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    12, 2° - 6°, b), 2e lid (invoeging) - op zakelijke-zekerheidsovereenkom-

sten en op leningen betreffende 

financiële instrumenten, afgesloten 

vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 3e lid) 

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - 1e lid, 2°, b (wijziging) - vanaf 10.01.2005 (art. 3, 1e lid) 

 22.02.2010 01.03.2010 – 1 - 1e lid, 1°, b, 3e streepje (wijziging) - vanaf 01.03.2010 (art. 5, 1e lid) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - 1e lid, 2°, b (wijziging) - vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 

 22.04.2019 07.05.2019 – 7 - 1e lid, 2°, b (wijziging) - met ingang van 1.1.2017 (art. 27) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 16 - 1e lid, 1°, c, 2e streepje (wijziging) 

- 1e lid, 1°, h (wijziging) 

- 1e lid, 6°, a (wijziging) 

- met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

 27.03.2020 03.04.2020 – 1, 1) 

1, 2) 

1, 3)  

1, 4)  

1, 5) 

1, 6) 

1, 7) 

- 1e lid, 1°, a (wijziging) 

- 1e lid, 1°, e (opheffing) 

- 1e lid, 1°, f (vervanging) 

- 1e lid, 1°, g (opheffing) 

- 1e lid, 1°, h (opheffing) 

- 1e lid, 1°, j (vervanging) 

- 1e lid, 1°, k (vervanging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.04.2020 

106 22.10.1993 29.10.1993 2273 9 - § 7, 1e lid (wijziging) - op de vanaf 1.1.1993 toegekende of 

betaalbaar gestelde inkomsten 

(art. 17, § 7, 1e lid) 

 10.04.1995 13.05.1995 2387 1 - § 7, 1e lid (vervanging) 

- § 8 (invoeging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

23.5.1995 
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 06.07.1997 30.07.1997 2518 1 - § 5, 2e lid (vervanging) 

 § 6, 2e lid (vervanging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

9.8.1997 

 09.01.1998 06.02.1998 2557 1 - § 9 (invoeging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 2) 

 04.12.2000 

 

23.12.2000 

ed. 2 

2886 

 

1 

 

- § 1, 1e lid (wijziging) 

- § 1, 2e lid wordt 3e lid, invoeging 

nieuw 2e lid 

- § 5, 4e en 5e lid (invoeging) 

- § 10 en § 11 (invoeging) 

- op de inkomsten verleend of 

toegekend vanaf 28.11.2000 (art. 5) 

 15.05.2003 12.06.2003 3176 15 - § 9 (wijziging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 20) 

 Art. 18 van het KB van 23.5.2007 

met betrekking tot de private privak 

(BS 12.6.2007) heft het KB van 

15.5.2003 op met ingang van 

22.6.2007 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 13, 1°  

13, 2° 

13, 9° 

- § 1, 1e lid (wijziging) 

- § 1, 2e lid (opheffing) 

- §§ 10 en 11 (opheffing) 

- op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de leningen van aandelen afgesloten 

vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 4e lid) 
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    13, 3° 

13, 4° 

- §§ 2 en 3(wijziging) 

- § 4 (vervanging) 

- op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 6e lid) 

    13, 5° 

13, 7° 

- § 5, 4e lid (opheffing) 

- § 6, 3e lid (opheffing) 

- op leningen van aandelen afgesloten 

vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 5e lid)  
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    13, 6° 

13, 8° 

- § 5, 5e lid (vervanging) 

- § 6, 4e lid (vervanging) 

- op zakelijke-zekerheidsovereenkom-

sten en op leningen betreffende 

financiële instrumenten, afgesloten 

vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 3e lid) 

 18.04.2005 03.05.2005 3433 2, 1° - § 5, 1e lid (wijziging) - met ingang van 1.1.2005 (art. 4) 

  ed. 2  2, 2° - § 5, 2e lid (vervanging)  

    2, 3° - § 5, 3e lid (wijziging)  

    2, 4° - § 6, 2e lid (vervanging)  

    2, 5° - § 6°bis (invoeging)  

 21.12.2006 29.12.2006 

ed. 7 

3608 3, 1° 

3, 2° 

- § 5, 1e lid (wijziging) 

- § 5, 3e lid (vervanging) 

- op dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2007 

(art. 6, 2e lid) 

 23.05.2007 12.06.2007 – 17 - § 9 (vervanging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.6.2007 

- Een private privak die werd 

ingeschreven met toepassing van 

artikel 5 van 15.5.2003 met 

betrekking tot de private privak en 

tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 18.4.1997 met 

betrekking tot de instellingen voor 

belegging in niet-genoteerde 

vennootschappen en in groeibe-

drijven behoudt zonder verdere 

formaliteit zijn inschrijving (art. 19) 



628 
www.fisconetplus.be 

ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 31.07.2009 21.08.2009 

(ed. 2) 

– 1 - § 1, 1e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

31.08.2009 

 22.02.2010 01.03.2010 – 2 - § 3 (opheffing) 

- § 4, 2e lid (opheffing) 

- op de dividenden en de 

vergoedingen voor ontbrekende 

coupon of voor ontbrekend lot, 

toegekend of betaalbaar gesteld 

vanaf de datum van bekendmaking 

ervan in het BS (art. 5, 2e lid) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 7 - § 4 (wijziging) - met ingang van 1.3.2010 (art. 21, 2e 

lid) 

 20.12.2012 28.12.2012 

ed. 2 

– 1 

2 

- § 2 (wijziging) 

- § 4 (wijziging) 

- op de dividenden en de inkomsten 

toegekend of betaalbaar gesteld 

vanaf de 10e dag na bekendmaking 

ervan in het BS (art. 4) 

 27.12.2012 31.12.2012 

ed. 2 

err. 11.01.2013 

– 1 

2 

- § 7, 1e lid (wijziging) 

- § 8 (opheffing) 

- met ingang van 1.1.2013 (art. 4) 

 30.04.2013 08.05.2013 – 1 - § 7, 1e lid (wijziging) - op de inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2013 

(art. 2) 

 09.11.2016 18.11.2016  

ed. 2 

 

– 29 - § 7 (vervanging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.11.2016 

 22.05.2017 06.06.2017 – 16 - § 2 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

    17 - § 4 (wijziging)  

 08.05.2018 22.05.2018 – 14 - § 9, inleidende zin (wijziging) 

- § 9, c) (invoeging) 

- op de dividenden die zijn  toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2018 

(art. 15) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 17 - § 2 (wijziging) 

- § 5, 3e lid, a (wijziging) 

- met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 
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2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

107 26.05.1994 09.06.1994 2309 1 - § 2, 10° (invoeging) - op de inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld met ingang van 

de dag van publicatie in het BS 

(art. 4) 

 11.12.1996 14.12.1996 2478 1 - § 2, 11° (invoeging) - op de inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld met ingang van 

de dag van publicatie in het BS 

(art. 6, 1°) 

 04.12.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2886 2 - § 2, 12° (invoeging) - op de inkomsten verleend of 

toegekend vanaf 28.11.2000 (art. 5) 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 16.05.2003 05.06.2003 3179 2 - § 1 (wijziging) 

- § 2, 1° (wijziging) 

- § 2, 5°, a (vervanging) 

- § 2, 6° (wijziging) 

- § 2, 9° (wijziging) 

- § 2, 11° (wijziging) 

- op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld met ingang van 

5.6.2003 (art. 6) 

 

     - § 2, 5°, b (vervanging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld met ingang van 

5.6.2003 (art. 6) 

- Met betrekking tot de overeenkom-

sten gesloten vóór 5.6.2003, en in 

afwijking van de artikelen 107, § 2, 

5°, b, laatste streepje en 110, 4°, b 

en c, KB/WIB 92 zoals 

respectievelijk aangevuld en 

gewijzigd door het KB dd. 

16.5.2003, moeten de voorwaarden 

vermeld in artikel 105, 1°, b of c, 

zoals gewijzigd door artikel 1 van 

het KB dd. 16.5.2003, uiterlijk 

vervuld zijn op het ogenblik van de 

eerste toekenning of betaalbaar-

stelling van de inkomsten verricht 

met ingang van 5.6.2003 (art. 7) 

 22.12.2003 31.12.2003 

ed. 2 

3265 2 - § 6 (invoeging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 

31.12.2003 (art. 7) 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 
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3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 3, 1° 

3, 2°, B 

- § 1 (wijziging) 

- § 6, 1e lid (wijziging) 

- op de datum van bekendmaking van 

de wet van 4.7.2004 tot wijziging 

van het WIB 92 teneinde de 

omzetting van de richtlijn van de 

Raad van de Europese Unie van 3 

juni 2003 (2003/49/EG) betreffende 

een gemeenschappelijke belasting-

regeling inzake uitkeringen van 

interest en royalty’s tussen 

verbonden ondernemingen van 

verschillende lidstaten te verwezen-

lijken, in het Belgisch Staatsblad , 

d.w.z. op 7.9.2004 (art. 8, 2e lid). 

    3, 2°, A 

3, 2°, C 

- § 6, 1e lid (wijziging) 

- § 6, 1e lid (wijziging) 

- op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 31.12.2003 

(art. 8, 1e lid) 

 09.01.2005 19.01.2005 3405 1 - § 2, 11° (vervanging) - op de effecten die uitgegeven 

worden, en de leningen die 

toegestaan worden, vanaf de eerste 

dag die volgt op de dag waarop het 

in het Belgisch Staatsblad wordt 

bekendgemaakt (art. 3) 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 14, 1° 

14, 3° 

- § 2, 5°, f (invoeging) 

- § 2, 12° (opheffing) 

- op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. vanaf 

1.2.2005 (art. 21, 6e lid) 

    14, 2° - § 2, 10° (vervanging) - op inkomsten van Belgische 

obligaties die het voorwerp uitmaken 

van een inschrijving op naam bij de 

emittent uitgegeven vanaf de datum 

van bekendmaking van dit besluit in 

het BS (art. 21, 7e lid) 

- Art. 107, § 2, 10° KB/WIB 92, zoals 

dit bestond alvorens door dit besluit 

te zijn gewijzigd blijven van 

toepassing op inkomsten van 

Belgische obligaties die het 

voorwerp uitmaken van een 

inschrijving op naam bij de emittent 

uitgegeven vóór de bekendmaking 

van dit besluit in het BS (art. 22, 

1e lid).  

 03.07.2005 14.07.2005  3464 1 

 

- § 2, 5°, a (vervanging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 5.6.2003 

(art. 2) 
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ART. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 
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3 
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4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 
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 07.12.2007 12.12.2007 

ed. 2  

err. 11.04.2008 

– 4 - § 2, 5°, c tot e (wijziging) - op 1.1.2008 (art. 14, 1e lid) 

 31.07.2009 21.08.2009 

(ed. 2) 

– 2 - § 2, 1° (vervanging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

31.08.2009 

 22.04.2019 07.05.2019 – 7 - § 2, 2° (wijziging) - met ingang van 1.1.2017 (art. 27) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 18 - § 2, 1°, 2e streepje (wijziging) 

- § 2, 6° (wijziging) 

- met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

109 30.05.1995 21.07.1995 2411 1 - volledig (vervanging) - met ingang van 2.6.1995 (art. 3) 

 17.12.1996 31.12.1996 

ed. 2 

2481 1 - 2e lid (invoeging) - de dag van publicatie in het BS 

(art. 3) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 18 - 1e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

110 16.05.2003 05.06.2003 3179 3 - 1° (wijziging) 

- 3° (vervanging) 

- op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld met ingang van 

5.6.2003 (art. 6) 
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KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 
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3 
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4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 
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     - 4° (vervanging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld met ingang van 

5.6.2003 (art. 6) 

- Met betrekking tot de overeenkom-

sten gesloten vóór 5.6.2003, en in 

afwijking van de artikelen 107, § 2, 

5°, b, laatste streepje en 110, 4°, b 

en c, KB/WIB 92 zoals 

respectievelijk aangevuld en 

gewijzigd door het KB dd. 

16.5.2003, moeten de voorwaarden 

vermeld in artikel 105, 1°, b of c, 

zoals gewijzigd door artikel 1 van 

het KB dd. 16.5.2003, uiterlijk 

vervuld zijn op het ogenblik van de 

eerste toekenning of betaalbaar-

stelling van de inkomsten verricht 

met ingang van 5.6.2003 (art. 7) 

 22.02.2010 01.03.2010 – 3 - 4°, c (opheffing) - vanaf 01.03.2010 (art. 5, 1e lid) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 8 - 6° (opheffing) - met ingang van 1.1.2011 (art. 21, 3e 

lid) 

 03.10.2019 30.10.2019 – 11 - 1° (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

09.11.2019 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 13 - 2°en 4° (wijzigingen) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

08.01.2021 
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KB/WIB 92 

1 
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KB 

2 
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3 
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4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

111 22.12.2003 31.12.2003 

ed. 2 

3265 3 - d) (invoeging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 

31.12.2003 (art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 4 - 1e lid, d (wijziging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 31.12.2003 

(art. 8, 1e lid) 

111bis 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 15 - volledig (invoeging) - op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. vanaf 

1.2.2005 (art. 21, 6e lid) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 19 - § 1 (wijzigingen) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

 29.08.2019 13.09.2019 – 19 - § 2 (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 
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5 
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6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

113 16.05.2003 05.06.2003 3179 4 - § 1 (wijziging) 

- § 2, 2° (vervanging) 

 

- op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld met ingang van 

5.6.2003 (art. 6)  

 22.12.2003 31.12.2003 

ed. 2 

3265 4 - § 7 (invoeging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 

31.12.2003 (art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 5, 1° - § 1 (wijziging) - op de datum van bekendmaking van 

de wet van 4.7.2004 tot wijziging 

van het WIB 92 teneinde de 

omzetting van de richtlijn van de 

Raad van de Europese Unie van 3 

juni 2003 (2003/49/EG) betreffende 

een gemeenschappelijke belasting-

regeling inzake uitkeringen van 

interest en royalty’s tussen 

verbonden ondernemingen van 

verschillende lidstaten te verwezen-

lijken, in het Belgisch Staatsblad , 

d.w.z. op 7.9.2004 (art. 8, 2e lid). 

    5, 2° 

 

7 

- § 7 (wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandstalige tekst) 

- § 7 (wijziging art. 4 KB 22.12.2003) 

- op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 

31.12.2003 (art. 8, 1e lid) 

 07.12.2007 12.12.2007 

ed. 2  

err. 11.04.2008 

– 5 - § 2, 2°, b (wijziging) - op 1.1.2008 (art. 14, 1e lid) 

114 16.05.2003 05.06.2003 3179 5 - § 2, b (vervanging) 

- § 2, c (vervanging) 

- op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld met ingang van 

5.6.2003 (art. 6)  
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5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 
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115 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 14 - § 1 (wijziging) 

- § 2 (wijziging) 

- vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 16 - § 1 (wijziging) 

- § 2 (wijziging) 

- op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 01.02.2005 (art. 21, 6e lid) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 20 - § 1 en § 2 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

116 22.10.1993 29.10.1993 2273 10 - 1e lid (wijziging) - op de vanaf 1.1.1993 toegekende of 

betaalbaar gestelde inkomsten 

(art. 17, § 7, 1e lid) 

 04.12.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2886 3 - volledig (vervanging) - op inkomsten verleend of toegekend 

vanaf 28.11.2000 (art. 5) 

 15.05.2003 12.06.2003 3176 16 - 1e lid (wijziging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 20)  

 Art. 18 van het KB van 23.5.2007 

met betrekking tot de private privak 

(BS 12.6.2007) heft het KB van 

15.5.2003 op met ingang van 

22.6.2007 
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5 

VOORWERP 
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INWERKINGTREDING 
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 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 17 - 1e lid (wijziging) 

- 2e lid (opheffing) 

- op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 6e lid) 

 27.09.2015 01.10.2015 – 1 - volledig (vervanging) - op de inkomsten die toegekend of 

toegewezen zijn vanaf de eerste dag 

van de tweede maand na die waarin 

het is bekendgemaakt in het BS (art. 

5) 

 09.11.2016 18.11.2016  

ed. 2 

 

– 30 - inleiding enig lid (wijziging) 

- enig lid, 4° (invoeging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.11.2016 

 22.05.2017 06.06.2017 – 21 - 1e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 
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6 
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116bis 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 18 - volledig (invoeging) - op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 6e lid) 

117 26.05.1994 09.06.1994 2309 2 - § 6, inleidende zin (wijziging) - op de inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld met ingang van 

de dag van publicatie in het BS 

(art. 4) 

 30.05.1995 21.07.1995 2411 2 - § 13 (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

31.7.1995  

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 15 - § 7 (wijziging) 

- § 8 (wijziging) 

- vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 11.12.1996 14.12.1996 2478 2 - § 1, 1°, a (wijziging) - op de inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld met ingang van 

de dag van publicatie in het BS 

(art. 6, 1°) 

 17.12.1996 31.12.1996 

ed.2 

2481 2 - § 1, 2° (wijziging) 

- § 14 (invoeging) 

- de dag van publicatie in het BS 

(art. 3) 

 06.07.1997 30.07.1997 2518 2 - § 4 (wijziging) 

- § 14 (invoeging) moet in feite § 15 

zijn 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

9.8.1997  
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6 
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 04.12.2000 23.12.2000 

ed. 2 

2886 4 - § 4 (wijziging) 

- § 5 (wijziging) 

- § 16 (invoeging) 

- § 17 (invoeging) 

- § 18 (invoeging) 

- op inkomsten verleend of toegekend 

vanaf 28.11.2000 (art. 5) 

 22.12.2003 31.12.2003 

ed. 2 

3265 5 - § 1, 4° (wijziging) 

- § 6bis (invoeging) 

- § 15 (vervanging) 

- op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 

31.12.2003 (art. 7) 

 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 19, 1°  

19, 2° 

- § 2 (vervanging) 

- § 3 (vervanging) 

 

- op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 6e lid) 

    19, 3° 

19, 4° 

- § 4, 3e lid (opheffing) 

- § 5, 3e lid (opheffing) 

 

- op leningen van aandelen afgesloten 

vanaf de datum van bekendmaking 

van de wet van 15.12.2004 

betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen 

inzake zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 5e lid) 
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    19, 5°  - § 6 (wijziging) - op inkomsten van Belgische 

obligaties die het voorwerp 

uitmaken van een inschrijving op 

naam bij de emittent uitgegeven 

vanaf de datum van bekendmaking 

van dit besluit in het BS (art. 21, 7e 

lid) 

- Art. 117, § 6 KB/WIB 92, zoals dit 

bestond alvorens door dit besluit te 

zijn gewijzigd blijven van 

toepassing op inkomsten van 

Belgische obligaties die het 

voorwerp uitmaken van een 

inschrijving op naam bij de emittent 

uitgegeven vóór de bekendmaking 

van dit besluit in het BS (art. 22, 

1e lid). 

    19, 6° - § 6ter (invoeging) - op inkomsten van Belgische 

obligaties die het voorwerp 

uitmaken van een inschrijving op 

naam bij de emittent uitgegeven 

vanaf de datum van bekendmaking 

van dit besluit in het BS (art. 21, 

7e lid) 
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    19, 7° 

19, 8° 

19, 9° 

 

- § 16 (vervanging)  

- § 17 (vervanging) 

- § 18 (vervanging) 

- op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 6e lid) 

 18.04.2005 03.05.2005 

ed. 2 

3433 3, 1° 

3, 2° 

3, 3° 

3, 4° 

3, 5° 

3, 6° 

3, 7° 

3, 8° 

3, 9° 

- § 4, 1e lid, a (wijziging) 

- § 4, 1e lid, b (wijziging) 

- § 4, 2e lid, a (wijziging) 

- § 4, 2e lid, c (wijziging) 

- § 5, 1e lid, b (wijziging) 

- § 5, 2e lid, a (wijziging) 

- § 5, 2e lid, c (wijziging) 

- § 5bis (invoeging) 

- § 15 (wijziging) 

- met ingang van 1.1.2005 (art. 4) 

 21.12.2006 29.12.2006 

ed. 7 

3608 4 - § 4, 1e lid (vervanging) - op dividenden die zijn toegekend of 

betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2007 

(art. 6, 2e lid) 

 22.02.2010 01.03.2010 – 4 - § 3 (opheffing) - op de dividenden en de 

vergoedingen voor ontbrekende 

coupon of voor ontbrekend lot, 

toegekend of betaalbaar gesteld 

vanaf de datum van bekendmaking 

ervan in het BS (art. 5, 2e lid) 
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 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 9 - § 2, c (wijziging) - met ingang van 1.3.2010 (art. 21, 2e 

lid) 

 20.12.2012 28.12.2012 

ed. 2 

– 3 

 

- § 2, b (vervanging) 

- § 2, c (wijziging) 

- op de dividenden en de inkomsten 

toegekend of betaalbaar gesteld 

vanaf de 10e dag na bekendmaking 

ervan in het BS (art. 4) 

 27.12.2012 31.12.2012 

ed. 2 

err. 11.01.2013 

– 3 - § 13 (opheffing) - met ingang van 1.1.2013 (art. 4) 

 09.11.2016 18.11.2016  

ed. 2 

 

– 31 - § 6 (wijziging) 

- § 6/1 (invoeging tussen § 6 en 

§ 6bis) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.11.2016 

 22.05.2017 06.06.2017 – 22 - § 2, c (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

 29.08.2019 13.09.2019 – 20 - § 2, b (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

118 22.10.1993 29.10.1993 2273 11 - § 2 (wijziging) - op de vanaf 1.1.1993 toegekende of 

betaalbaar gestelde inkomsten 

(art. 17, § 7, 1e lid) 

 26.05.1994 09.06.1994 2309 3 - § 1, 1° (wijziging) - op de inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld met ingang van 

de dag van publicatie in het BS 

(art. 4) 

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 16 - § 1, 4°, 2e streepje (wijziging) 

- § 1, 4°, 3e streepje (wijziging) 

- § 1, 5°, 3e streepje (wijziging) 

- § 2 (wijziging) 

- vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 
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 15.05.2003 12.06.2003 3176 17 - § 2 (wijziging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 20)  

 Art. 18 van het KB van 23.5.2007 

met betrekking tot de private privak 

(BS 12.6.2007) heft het KB van 

15.5.2003 op met ingang van 

22.6.2007 

 22.12.2003 31.12.2003  

ed. 2 

3265 6 - § 1bis (invoeging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 

31.12.2003 (art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 6, 1° - § 1bis, 2e lid (wijziging) - op de inkomsten die zijn toegekend 

of betaalbaar gesteld vanaf 1.1.2004, 

voor zover die inkomsten betrekking 

hebben op een periode na 31.12.2003 

(art. 8, 1e lid) 

    6, 2° - § 1bis, 2e lid (wijziging) - op de datum van bekendmaking van 

de wet van 4.7.2004 tot wijziging 

van het WIB 92 teneinde de 

omzetting van de richtlijn van de 

Raad van de Europese Unie van 3 

juni 2003 (2003/49/EG) betreffende 

een gemeenschappelijke belasting-

regeling inzake uitkeringen van 

interest en royalty’s tussen 

verbonden ondernemingen van 

verschillende lidstaten te verwezen-

lijken, in het Belgisch Staatsblad , 

d.w.z. op 7.9.2004 (art. 8, 2e lid). 

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - § 1, 3° en 6° (wijziging) - vanaf 10.01.2005 (art. 3, 1e lid) 
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 07.12.2007 12.12.2007 

ed. 2  

err. 11.04.2008 

– 6, 1° 

6, 2° 

 

6, 3° 

6, 4° 

- § 1, 3°, derde streepje (vervanging) 

- § 1, 4°, derde streepje (vervanging) 

- § 1, 5°, derde streepje (vervanging) 

- § 1, 6°, derde streepje (vervanging) 

- § 2 (wijziging) 

- op 1.1.2008 (art. 14, 1e lid) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1, 3°, derde streepje, b(wijziging) 

- § 1, 6°, derde streepje, b(wijziging) 

- vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 10 - § 1, 1°, eerste streepje (wijziging) - op de inkomsten van Belgische 

obligaties uitgegeven sinds 1.2.2005 

en die het voorwerp hebben 

uitgemaakt van een inschrijving op 

naam bij de uitgever (art. 21, 4e lid) 

 27.09.2015 01.10.2015 – 2 

 

3 

 

4 

- § 1, 6°, derde streepje, 1e lid, b 

(opheffing) 

- § 1, 6°, derde streepje, 1e lid, c 

(wijziging) 

- § 1, 6°, derde streepje, tweede lid 

(opheffing) 

- op de inkomsten die toegekend of 

toegewezen zijn vanaf de eerste dag 

van de tweede maand na die waarin 

het is bekendgemaakt in het BS (art. 

5) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 23 - § 2 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

119 22.10.1993 29.10.1993 2273 12 - § 1, 5° (wijziging) - op de vanaf 1.1.1993 toegekende of 

betaalbaar gestelde inkomsten 

(art. 17, § 7, 1e lid) 

 26.05.1994 03.06.1994 2306 19, 3° - § 2 (opheffing) - voor elke lening op de eerstvolgende 

interestenvervaldag die samenvalt 

met of volgt op de eerste dag van de 

deelneming van de dienst van de 

grootboeken aan haar 

vereffeningstelsel (zie art. zelf)  

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

 

2416 17 - § 1, 3° (wijziging) - vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 
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 15.05.2003 12.06.2003 3176 18 - § 1, 5° (wijziging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 20)  

 Art. 18 van het KB van 23.5.2007 

met betrekking tot de private privak 

(BS 12.6.2007) heft het KB van 

15.5.2003 op met ingang van 

22.6.2007 

 22.05.2017 06.06.2017 – 24 - § 1, 1e lid, 5° (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

119bis 01.09.1995 28.09.1995 2415 1 - volledig (invoeging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 2, 1e lid)  

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - § 1, 1e lid (wijziging) - vanaf 10.01.2005 (art. 3, 1e lid) 

 07.12.2007 12.12.2007 

ed. 2  

err. 11.04.2008 

– 8, 1° 

8, 2° 

8, 3° 

8, 4° 

8, 5° 

- § 1 (vervanging) 

- § 2, 1e lid (wijziging) 

- § 2bis (invoeging) 

- § 3, 1e lid, 1e streepje (wijziging) 

- § 4 (vervanging) 

- op 1.1.2008 (art. 14, 1e lid) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1 (wijziging) - vanaf 01.04.2011 (art. 351, § 1) 

120 30.09.2014 09.10.2014 – 8 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

123 30.09.2014 09.10.2014 – 9 - enig lid (wijziging) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

 28.04.2019 09.05.2019 – 1 - 2e lid (invoeging) - op de roerende voorheffing die is 

ingehouden op dividenden die vanaf 

01.01.2018 zijn betaald of 

toegekend (art. 4) 
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123bis 20.01.2005 01.02.2005 

ed. 2 

3414 20 - volledig (invoeging) - op inkomsten toegekend of 

betaalbaar gesteld in uitvoering van 

de zakelijke-zekerheidsovereen-

komsten en leningen met betrekking 

tot financiële instrumenten, 

afgesloten vanaf de datum van 

bekendmaking van de wet van 

15.12.2004 betreffende financiële 

zekerheden en houdende diverse 

fiscale bepalingen inzake zakelijke-

zekerheidsovereenkomsten en 

leningen met betrekking tot 

financiële instrumenten, d.w.z. 

vanaf 1.2.2005 (art. 21, 6e lid) 

124 01.09.1995 

 

05.10.1995 

err. 

2416 18 - 2° (wijziging) - met ingang van aj. 1992 (art. 21, 

§ 1) 

  20.10.1995   - 1° (wijziging) 

- 2° (wijziging) 

- vanaf aj. 1993 (art. 21, § 2) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 10 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

125 30.09.2014 09.10.2014 – 11 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

125bis 06.07.1997 19.07.1997 2513 1, 2° - volledig (invoeging) - op de aangiften met betrekking tot 

het aj. 1997 en volgende aj. (art. 2)  

126 10.05.2010 14.05.2010 

ed. 2 

– 2 - enig lid (wijziging) - op 1.10.2010 (art. 3) 

127/0 11.03.2018 16.03.2018 – 2  - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

26.03.2018 

127/1 07.02.2014 14.02.2014 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2015 (art. 2, 1e lid) 

   Voor de belastingplichtigen 

onderworpen aan de vennootschaps-

belasting is dit besluit evenwel van 

toepassing vanaf aanslagjaar 2014 

(art. 2, 2e lid). 
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 25.09.2018 10.10.2018 – 4 - 3e en 4e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

20.10.2018 

127/2 07.02.2014 14.02.2014 – 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2015 (art. 2, 1e lid) 

   Voor de belastingplichtigen 

onderworpen aan de vennootschaps-

belasting is dit besluit evenwel van 

toepassing vanaf aanslagjaar 2014 

(art. 2, 2e lid). 

133 26.09.2011 04.10.2011 – 1 - bestaande tekst eerste lid wordt § 1 

- bestaande tekst tweede, derde en 

vierde lid wordt § 2 

- § 3 (invoeging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

14.10.2011 

134 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 5, 7° - enig lid (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

135 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 5, 8° - enig lid (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

136/1 07.02.2014 14.02.2014 – 1 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

24.02.2014 

 23.06.2019 25.09.2019 – 1 - § 1 en § 2 (vervanging) 

- § 3, 1e lid, 2° (wijziging) 

- § 3, 3° (vervanging) 

- op 01.07.2019 (art. 5) 

 11.09.2019 25.09.2019 – 1 - volledig (vervanging) - op 01.10.2019 (art. 5) 

136/2 07.02.2014 14.02.2014 – 1 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

24.02.2014 

 23.06.2019 25.09.2019 – 2 -  § 2 (vervanging) 

- § 3, 1° (wijziging) 

- § 3, 3° (opheffing) 

- op 01.07.2019 (art. 5) 

 11.09.2019 25.09.2019 – 2 - volledig (opheffing) - op 01.10.2019 (art. 5) 
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137 03.05.1999 04.06.1999 2698 5 - enig lid (wijziging) - vanaf 6.4.1999 (art. 8) 

 17.02.2019 08.03.2019 – 41 - enig lid (wijziging) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

139 12.08.1994 10.09.1994 2336 9 - § 3, 1e streepje (wijziging) - vanaf 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 09.11.1999 17.12.1999 

ed. 3 

2777 3 - § 1 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

27.12.1999  

 01.02.2010 12.02.2010  

ed. 2 

– 1 - § 1, 4e streepje (invoeging) 

- § 1, nieuw 2e lid (invoeging) 

- § 3, 2e streepje (wijziging) 

- vanaf 12.2.2010 (art. 3) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 11 - § 1, 2e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

 17.02.2019 08.03.2019 – 42 - volledig (vervanging) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 34 - enig lid (wijziging) - op 1.1.2020 (art. 44) 

140 12.08.1994 10.09.1994 2336 10 - § 1, 1e streepje (wijziging) - vanaf 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 03.01.1995 17.01.1995 2356 4 - volledig (vervanging) - met ingang van 1.1.1995 (art. 5) 

 09.11.1999 17.12.1999 

ed. 3 

2777 3 - § 1 (wijziging) 

- § 3 (wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in het BS, d.w.z. vanaf 

27.12.1999  

 16.10.2000 09.11.2000 2872 8 - § 2 (wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandstalige tekst) 

- vanaf 27.12.1999 (art. 9, 3e lid) 

 17.02.2019 08.03.2019 – 43 - volledig (vervanging) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

141 17.02.2019 08.03.2019 – 44 - volledig (vervanging) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

142 12.08.1994 10.09.1994 2336 11 - § 1, 1e streepje (wijziging) - vanaf 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 01.02.2010 12.02.2010  

ed. 2 

– 2 - § 1, 4e streepje (invoeging) 

 

- vanaf 12.2.2010 (art. 3) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 12 - § 2 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

 17.02.2019 08.03.2019 – 45, 1° - volledig (opheffing) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

143 17.02.2019 08.03.2019 – 45, 2° - volledig (opheffing) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 
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144 17.02.2019 08.03.2019 – 45, 2° - volledig (opheffing) - op 1.12.2019 (art. 48, 2e lid) 

144/1 22.12.2010 07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2011 (art. 2) 

144/2 22.12.2010 07.01.2011  

err. 13.05.2011 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2011 (art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 14 - 1°, 2e streepje (wijziging) 

- 1°, 3e streepje (wijziging) 

- 1°, 5e streepje (wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

 04.04.2014 14.04.2014 – 1 - 1°, 2e streepje (wijziging) - vanaf aj. 2014 (art. 3) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 12 - 1° (vervanging) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

144/3 22.12.2010 07.01.2011  

err. 13.05.2011 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2011 (art. 2) 

144/4 22.12.2010 07.01.2011  

err. 13.05.2011 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2011 (art. 2) 

144/5 22.12.2010 07.01.2011  

err. 13.05.2011 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2011 (art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 15 - 1e lid (wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandstalige tekst) 

- 2e lid, 2° (wijziging) (betreft enkel 

de Franstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

144/6 22.12.2010 07.01.2011  

err. 13.05.2011 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2011 (art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 16 - § 1, 3° (wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandstalige tekst) 

- § 2, 1e lid, 1° (wijziging) 

- § 2, 2e lid (wijziging) (betreft enkel 

de Franstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

 04.04.2014 14.04.2014 – 2 - § 2, 1e lid, 2° (wijziging) - vanaf aj. 2014 (art. 3) 

144/7 22.12.2010 07.01.2011  

err. 13.05.2011 

– 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2011 (art. 2) 
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145 03.05.1999 04.06.1999 2698 6 - 1e lid (vervanging) 

-  2e lid wordt 3e lid, invoeging nieuw 

2e lid 

- 3e lid (wijziging) 

- met ingang van 6.4.1999 (art. 8) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 17 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

146 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 1° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

147 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 1° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

148 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

149 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

150 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

151 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

152 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

153 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

154 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

155 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

156 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

157 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

158 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 
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159 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

160 17.09.2005 23.09.2005 3490 1 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

3.10.2005 

 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

161 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

162 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

163 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 2° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

164 20.05.1997 10.06.1997 2509 9 - § 1 (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

20.6.1997  

 03.12.2005 27.02.2006 3531 1 

2 

3 

 

 

4 

5 

 

6 

- § 1 (vervanging) 

- § 2 (opheffing) 

- § 3 wordt § 2 

- § 2  nieuw, 1e lid (opheffing) 

- § 2 nieuw, 2e lid (wijziging)  

- § 4 (opheffing) 

- § 5 wordt § 3 

- § 3 nieuw (vervanging) 

- § 6 wordt § 4 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf  

09.03.2006 

 23.11.2006 30.11.2006 

ed. 2 

3591 3 - § 1, 4e lid (invoeging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 4) 

 18.03.2011 28.03.2011 – 1 - § 2 (vervanging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 18 - § 1, 1e lid (wijziging) 

- § 4 (vervanging) 

- § 5 (invoeging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 
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 07.11.2013 14.11.2013  

ed. 2 

– 1 - § 1, 1e lid, 2e en 3e zin (opheffing)  

- § 1, 3e en 4e lid (opheffing) 

- § 1/1 (invoeging) 

- § 1/2 (invoeging) 

- § 2 (wijziging) 

- § 3 (vervanging) 

- § 4 (wijziging) 

- op de 1e dag van de 2e  maand na 

die waarin het is bekendgemaakt in 

het BS, d.w.z. vanaf 01.01.2014 

(art. 3) 

 22.05.2017 01.06.2017 – 1 - § 1, 1e lid (wijziging) 

- § 1/1, 1e lid (wijziging) 

- § 1/1, 1e, 3e en 4e lid (wijziging) 

(betreft enkel de Nederlandstalige 

tekst) 

- § 1/1, 2e en 5e lid (wijziging) 

- § 1/2, 1e lid (wijziging) 

- § 1/2, 2e lid (vervanging) 

- § 2 (wijziging) 

- § 3, 1e lid (vervanging) 

- § 4 (wijziging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

11.06.2017 

 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 1° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

165 03.12.2005 27.02.2006 3531 7 - volledig (vervanging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf  

09.03.2006 

 07.11.2013 14.11.2013  

ed. 2 

– 2 - § 1, 1e lid, 1° en 3° (wijzigingen) 

- § 1, 2e lid (vervanging) 

- op de 1e dag van de 2e  maand na 

die waarin het is bekendgemaakt in 

het BS, d.w.z. vanaf 01.01.2014 

(art. 3) 

 22.05.2017 01.06.2017 – 2 - § 1, 2e lid, 1e streepje (wijziging)  - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

11.06.2017 
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 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 1° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

166 03.05.1999 04.06.1999 2698 7 - § 3 (wijziging) - met ingang van 6.4.1999 (art. 8) 

 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 1° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

167 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 3° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

168 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 3° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

169 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 3° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

170 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 3° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

171 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 3° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

172 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 4° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

173 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 4° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

174 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 4° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 

175 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 35, 4° - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 44) 
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177 20.05.1997 10.06.1997 2509 11 - § 1, 1e lid (vervanging) 

- § 2, 3e lid (wijziging) 

- § 2, 5e lid (wijziging) 

- § 3 (vervanging) 

- § 4 (wijziging) 

- op de meerwaarden verwezenlijkt 

vanaf 1.6.1997 (art. 15, 5e lid) 

     - § 2, 4e lid (opheffing) 

 

- met ingang van 1.1.1997 (art. 15, 

2e lid) 

 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 36 - § 3 (wijziging) - op 1.1.2020 (art. 44) 

178 09.05.1994 19.05.1994 2305 2 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 1994 (art. 4) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 2 - § 2, 2e lid, 4° en 5° (omzetting van 

de bedragen naar euro) 

- vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 6° - § 2, 2e lid, 4° en 5° - § 1, 3° a), b), 

c), d) en e) (bij de bedragen die een 

geheel veelvoud van een euro 

vormen : vervanging van de notatie 

met 2 decimalen door een notatie 

zonder decimalen) 

- op 1.1.2002 (art. 39, 2e lid) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 19 - § 1, inleidende zin (wijziging) 

- § 2 (wijziging) 

 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

 02.03.2010 09.03.2010 

ed. 2 

– 1 - § 1, inleidende zin (wijziging) 

- § 2, 4e, 5e en 6e lid (invoeging) 

- op de dag van publicatie in het BS 

(art. 2) 

 23.03.2011 30.03.2011 

err. 08.04.2011 

– 1 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 2011 (art. 3) 

 22.04.2012 25.04.2012 

ed. 2 

– 1 - § 2 , 3°(vervanging) 

- § 2 , 3°/1 en 3°/2 (invoeging) 

- § 4 (invoeging) 

- vanaf aj. 2012 (art. 2) 

 19.04.2013 26.04.2013 – 1 - § 2, 11° en 12° (invoeging) 

- § 3, 8° (wijziging) 

- § 4 (wijziging) 

- vanaf aj. 2013 (art. 3) 
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 21.02.2014 26.02.2014 

ed. 2 

– 1 - § 2, 13° en 14° (invoeging) 

- § 3, 2° (wijziging) 

- vanaf aj. 2014 (art. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 25 - § 2, 14° (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

 10.07.2017 17.07.2017 – 1 - § 3, 10° (invoeging) - vanaf aj. 2017 (art. 3, 1e lid) 

    2 - § 3, 11° (invoeging) - vanaf aj. 2018 (art. 3, 2e lid) 

 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 1 - § 2, 13° (wijziging) - vanaf aj. 2018 (art. 2) 

 30.04.2020 11.05.2020 – 1 - § 2, 15° tot 18° (invoeging) - vanaf aj. 2020 (art. 3) 

178/1 23.03.2011 30.03.2011 

err. 08.04.2011 

– 2 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2011 (art. 3) 

 19.04.2013 26.04.2013 – 2 - § 2 (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 3) 

 30.04.2020 11.05.2020 – 2 - § 2 (opheffing) - vanaf aj. 2020 (art. 3) 

178/2 28.04.2019 09.05.2019 – 2 - volledig (invoeging) - op de roerende voorheffing die is 

ingehouden op dividenden die vanaf 

01.01.2018 zijn betaald of 

toegekend (art. 4) 

179 09.05.1994 19.05.1994 2305 3 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 1994 (art. 4) 

 06.05.2010 12.05.2010 – 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.2010 (art. 2) 

 01.03.2016 11.03.2016 – 1 - inleidende zin (wijziging) 

- lijst (vervanging) 

- op betalingen gedaan vanaf 1.1.2016 

(art. 2, 1e lid) 

   In afwijking van het vorige lid is dit 

besluit niet van toepassing op de 

betalingen gedaan in de loop van 

een belastbaar tijdperk dat werd 

afgesloten voor de eerste dag van de 

maand na die waarin dit besluit in 

het BS is bekendgemaakt. (art. 2, 2e 

lid) 

180 24.03.2005 07.04.2005 3429 1 - volledig (vervanging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 2) 

 01.04.2007 06.04.2007 – 1 - volledig (vervanging) - vanaf 6.4.2007 (art. 2) 
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 29.08.2019 13.09.2019 – 21 - § 1 (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

181 24.03.2005 07.04.2005 3429 1 - volledig (vervanging) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 2) 

 01.04.2007 06.04.2007 – 1 - volledig (vervanging) - vanaf 6.4.2007 (art. 2) 

181/1 14.10.2019 28.10.2019 

ed. 2 

– 1 - volledig (invoeging) - van toepassing op de fiches die 

worden opgemaakt voor de 

pensioenen die worden betaald of 

toegekend vanaf 1.1.2017 (art. 2) 

181bis 04.04.1995 13.05.1995 2385 1 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.1993 (art. 2) 

182 20.05.1997 10.06.1997 2509 12 - § 3 (wijziging) 

- § 3 (wijziging)  

- vanaf aj. 1993 (art. 15, 6e lid) 

- met ingang van 1.1.1997 (art. 15, 2e 

lid) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 2 - § 1, 2°, a), b) en c)  

- § 1, 3° a), b), c), d) en e)  

- § 2  

(omzetting van de bedragen naar 

euro) 

- vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

 

 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 6° - § 1, 2°, a), b) en c) 

- § 1, 3° a), b), c), d) en e) 

- § 2  

 (bij de bedragen die een geheel veel-

voud van een euro vormen : 

vervanging van de notatie met 2 

decimalen door een notatie zonder 

decimalen) 

- op 1.1.2002 (art. 39, 2e lid) 

 02.09.2005 21.09.2005 3486 2 - inleidende zin § 1, 1e lid 

(vervanging) 

- § 2, 2e lid (invoeging) 

- op de dag van publicatie in het BS 

(art. 3) 

 21.12.2006 29.12.2006 

ed. 7 

3608 5 - § 2 (wijziging) - vanaf aj. 2007 (art. 6, 3e lid) 
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 29.07.2019 26.08.2019 

err. 03.09.2019 

– 1 - § 2/1 en § 2/2 (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

05.09.2019 

183 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

184 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

185 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

186 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

187 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

188 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

189 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

190 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

191 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

192 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 
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193 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

194 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

195 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

196 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

197 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

198 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

200 30.09.2014 09.10.2014 – 13 - 1e lid, a (wijziging) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

203 22.12.2010 07.01.2011 – 1 - bestaande tekst wordt § 1 

- § 2 (invoeging) 

- vanaf enig belastbaar tijdperk dat 

verbonden is aan aj. 2011 (art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 19 - § 2 (wijziging) (betreft enkel de 

Franstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

204 20.05.1997 10.06.1997 2509 13 - 4°, e) (invoeging) 

 

- 5° (wijziging) 

- met ingang van 1.1.1997 (art. 15, 

2e lid) 

- vanaf aj. 1998 (art. 15, 7e lid) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 21 - 5° (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 
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 27.01.2009 03.02.2009 – 14 - 4°, f) (invoeging)  - op de vergoedingen betaald of 

toegekend ter uitvoering van de 

overeenkomsten gesloten vanaf 

1.2.2005 (art. 18, 3e lid, 1e streepje) 

     - 4°, g) (invoeging) - op de vergoedingen betaald of 

toegekend vanaf 1.1.2007  (art. 18, 

3e lid, 2e streepje) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 26 - 1e lid, 4°, a tot g (wijzigingen) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

16.06.2017 

 19.04.2018 25.04.2018 – 1 - 3° (wijzigingen) - op 01.05.2018 en is van toepassing 

op de vergoedingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 

01.01.2018, met uitzondering van de 

vergoedingen tot gedeeltelijk of 

volledig herstel van een tijdelijke 

derving van winst of baten die vóór 

01.01.2018 werden vastgesteld of 

vermoed en van de vergoedingen tot 

gedeeltelijk of volledig herstel van 

een tijdelijke derving van winst of 

baten die vanaf 01.01.2018 werden 

vastgesteld of vermoed voor een 

belastbaar tijdperk dat vóór de 

datum van inwerkingtreding van dit 

besluit wordt afgesloten (art. 2) 

 28.04.2019 09.05.2019 – 1 - 4°, b (wijziging) 

- 4°, b/1 (invoeging) 

- op de inkomsten die vanaf 

20.02.2018 zijn geregistreerd (art. 2) 

205 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 19 - 3° (opheffing) - op 1.1.1993 (art. 21, § 4) 
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206/1 28.04.2019 09.05.2019 – 3 - volledig (invoeging) - op de roerende voorheffing die is 

ingehouden op dividenden die vanaf 

01.01.2018 zijn betaald of 

toegekend (art. 4) 

207 15.09.1994 01.10.1994 2340 1 - volledig (vervanging) - 1.1.1995 (art. 2) 

 10.02.1995 07.03.1995 2370 1 - volledig (intrekking) - op de dag van publicatie in het BS 

(art. 4, § 1) 

 10.02.1995 07.03.1995 2370 2 - volledig (vervanging) - op 1.1.1995 (art. 4, § 2) 

 10.02.1995 07.03.1995 2370 3 - volledig (vervanging) - op 1.1.1996 (art. 4, § 3) 

 08.01.1996 17.01.1996 2430 1 - inwerkingtreding art. 3 voormeld 

KB 10.02.1995 

- op 1.1.1997 (art. 1) 

 28.02.1997 27.03.1997 2500 1 - inwerkingtreding art. 3 voormeld 

KB 10.02.1995 

- op 1.1.1998 (art. 1) 

 01.03.1998 02.04.1998 2565 1 - inwerkingtreding art. 3 voormeld 

KB 10.02.1995 

- op 1.1.1999 (art. 1) 

 26.12.1998 31.12.1998 

ed. 2 

err. 05.05.1999 

2641 21 - volledig (vervanging) - op 1.1.1999 (art. 37) 

 27.12.2007 31.12.2007 

ed. 4 

– 20 - volledig (vervanging) - op 1.1.2008 (art. 43) 

 10.06.2009 18.06.2009 – 1 - 3e lid (vervanging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.06.2009 

 20.12.2019 24.12.2019 – 18 - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 22) 

208 26.12.1998 31.12.1998 

ed. 2 

err. 05.05.1999 

2641 22 - volledig (vervanging) - op 1.1.1999 (art. 37) 

 27.12.2007 31.12.2007 

ed. 4 

– 21 - volledig (vervanging) - op 1.1.2008 (art. 43) 

 20.12.2019 24.12.2019 – 18 - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 22) 

209 26.12.1998 31.12.1998 

ed. 2 

err. 05.05.1999 

2641 23 - volledig (vervanging) - op 1.1.1999 (art. 37) 
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 27.12.2007 31.12.2007 

ed. 4 

– 22 - volledig (vervanging) - op 1.1.2008 (art. 43) 

 20.12.2019 24.12.2019 – 18 - volledig (opheffing) - op 1.1.2020 (art. 22) 

210 26.12.1998 31.12.1998 

ed. 2 

err. 05.05.1999 

2641 28 - volledig (vervanging) - op 1.1.1999 (art. 37) 

 27.12.2007 31.12.2007 

ed. 4 

– 27 - volledig (vervanging) - op 1.1.2008 (art. 43) 

 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 38 - volledig (vervanging) - op 1.1.2020 (art. 44) 

210bis 10.01.1997 11.02.1997 2492 5 - volledig (invoeging) - op de meerwaarden verwezenlijkt 

vanaf 1.1.1997 (art. 7, 1°)  

 31.03.2003 23.04.2003 3154 1 - § 2, 2e lid wordt 3e lid, invoeging 

nieuw 2e lid 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

3.5.2003 

 25.02.2007 28.02.2007 

ed. 2 

– 1 - § 2 (vervanging) - vanaf 1.3.2007 (art. 3) 

 22.06.2020 26.06.2020 – 10, 1° - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

6.7.2020 

210ter 10.01.1997 11.02.1997 2492 5 - volledig (invoeging) - op de meerwaarden verwezenlijkt 

vanaf 1.1.1997 (art. 7, 1°)  

 25.02.2007 28.02.2007 

ed. 2 

– 1 - volledig (vervanging) - vanaf 1.3.2007 (art. 3) 

 22.06.2020 26.06.2020 – 8 - volledig (vervanging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

6.7.2020 

211 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 3 - 2e lid (omzetting van de bedragen 

naar euro) 

 

- vanaf 1.1.2002 (art. 9, § 2) 
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 13.07.2001 

 

 

11.08.2001 2959 37, 6° - 2e lid (bij de bedragen die een 

geheel veelvoud van een euro 

vormen : vervanging van de notatie 

met 2 decimalen door een notatie 

zonder decimalen) 

- op 1.1.2002 (art. 39, 2e lid) 

 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

212 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

213 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

214 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

215 12.08.1994 10.09.1994 2336 12 

 

- enig lid (wijziging) - vanaf 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 
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216 07.12.2007 12.12.2007 

ed. 2  

err. 11.04.2008 

– 9 - 3e lid (invoeging) - op 1.1.2008 (art. 14, 1e lid) 

 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

217 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

218 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

219 07.12.2007 12.12.2007 

ed. 2  

err. 11.04.2008 

– 10 - 2e lid (wijziging) - op 1.1.2008 (art. 14, 1e lid) 

 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

220 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 22 - 1° en 2° (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 
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221 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

222 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

223 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

224 W 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - volledig (opheffing) - op 01.01.2020 (art. 139, 1e lid) 

  De Koning kan voor iedere categorie 

van schuldvordering een vroegere 

datum van inwerkingtreding bepalen 

(art. 139, 2e lid) 

229/1 24.09.2013 30.09.2013 – 1 - volledig (invoeging) - de dag waarop het in het BS wordt 

bekendgemaakt, d.w.z. op 

30.09.2013 (art. 2) 

229/2 24.09.2013 30.09.2013 – 1 - volledig (invoeging) - de dag waarop het in het BS wordt 

bekendgemaakt, d.w.z. op 

30.09.2013 (art. 2) 

229/3 24.09.2013 30.09.2013 – 1 - volledig (invoeging) - de dag waarop het in het BS wordt 

bekendgemaakt, d.w.z. op 

30.09.2013 (art. 2) 

229/4 24.09.2013 30.09.2013 – 1 - volledig (invoeging) - de dag waarop het in het BS wordt 

bekendgemaakt, d.w.z. op 

30.09.2013 (art. 2) 
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229/5 29.06.2018 09.07.2018 – 1 - volledig (invoeging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

19.07.2018 

229/6 20.05.2020 04.06.2020 – 1 - volledig (invoeging) - op 1.7.2020 (art. 6) 

232 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 5,9° - 2e lid (wijziging) - vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

ed. 2 

2852 7 - 1e lid (opheffing) - vanaf aj. 2002 (art. 9, § 1) 

233 09.12.2019 16.12.2019  

ed. 2 

– 39 - enig lid (wijziging) - op 1.1.2020 (art. 44) 

 22.06.2020 26.06.2020 – 9 - enig lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

6.7.2020 

2331 

wordt 

04.12.2003 17.12.2003 3260 2 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.2004 (art. 4) 

233/1 18.02.2018 26.02.2018 – 1 - vernummering 2331 wordt 233/1 - de dag van publicatie in het BS 

(art. 5) 

233bis 
wordt 

10.03.1999 17.04.1999 2683 1 - volledig (invoeging) - de dag van publicatie in het BS 

(art. 2) 

233/2 18.02.2018 26.02.2018 – 3 - vernummering 2332 wordt 233/2 

- § 1 (wijzigingen) 

- de dag van publicatie in het BS 

(art. 5) 

233/3 18.02.2018 26.02.2018 – 4 - volledig (invoeging) - de dag van publicatie in het BS 

(art. 5) 

254 10.06.2006 19.06.2006 3562 4 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2006 (art. 6) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 15 - enig lid (wijziging) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

255 10.06.2006 19.06.2006 3562 5 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2006 (art. 6) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 16 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

 06.03.2018 20.03.2018  

ed. 2 

– 10 - inleidende zin (wijziging) 

- A en B (vervanging) 
- vanaf aj. 2019 (art. 11) 

256 10.06.2006 19.06.2006 3562 5 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2006 (art. 6) 
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 27.01.2009 03.02.2009 – 15 - inleidende zin (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 30.09.2014 09.10.2014 – 16 - volledig (vervanging) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

257 06.04.2010 13.04.2010 – 7 - volledig (invoeging) - met ingang van 1.1.2009 (art. 9) 

258 30.09.2014 09.10.2014 – 17 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2013 (art. 19, 1e lid) 
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I 06.03.1996 19.03.1996 2446 4 - afdeling I wordt afdeling II, 

invoeging nieuwe afdeling I met 

tabel  

- op de vanaf 1.1.1995 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 5, §2) 

 17.03.1997 27.03.1997 2501 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.1996 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 02.06.1998 20.06.1998 2577 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.1997 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 07.12.1998 23.12.1998 2626 2 - afdeling III met tabel (invoeging) - op de vanaf 1.1.1997 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 5, 1e 

lid) 

 07.12.1997 23.12.1998 2626 4 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.1998 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 5, 2e 

lid) 

 21.04.1999 07.05.1999 

ed. 2 

2687 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.1998 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 27.01.2000 09.02.2000 2796 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2000 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 25.04.2000 09.05.2000 2817 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.1999 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 02.02.2001 16.02.2001 2907 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2001 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 16.03.2001 10.04.2001  

ed. 2 

2923 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2000 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 2 - tabel afdeling III, 2e kolom 

(omzetting van de bedragen naar 

euro) 

- vanaf aj. 2002 (art. 39, 1e lid) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 6 - tabel afdeling II (omzetting van de 

bedragen naar euro) 

- op 1.1.2002 (art. 39, 2e lid) 

 04.03.2002 19.03.2002 

ed.3 

err. 

09.04.2002 

3027 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2002 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 



669 
www.fisconetplus.be 

BIJL. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 08.03.2002 19.03.2002 

ed. 3 

3028 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2001 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 21.02.2003 06.03.2003 

ed. 2 

3128 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2002 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 28.02.2003 06.03.2003 

ed. 2 

3129 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2003 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 10.02.2004 18.02.2004 3310 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2004 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 19.02.2004 27.02.2004  

ed. 3 

3312 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2003 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 21.01.2005 03.02.2005 3415 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2005 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 16.02.2005 24.02.2005 3418 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2004 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 17.02.2006 23.02.2006 3530 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2006 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 17.03.2006 24.03.2006 3537 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2005 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 31.01.2007 09.02.2007 

err. 15.02.2007 

– 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2007 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 13.02.2007 23.02.2007 

ed. 2 

– 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2006 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 10.02.2008 14.02.2008 – 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2008 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 25.02.2008 29.02.2008 – 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2007 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 20.01.2009 26.01.2009 – 1 - tabel afdeling III (vervanging) - op de vanaf 1.1.2009 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 2) 

 03.02.2009 10.02.2009 

ed. 2 

– 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2008 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 10.01.2010 15.01.2010 – 3 - afdeling III (opheffing) - op 1.1.2010 (art. 4) 

 10.02.2010 22.02.2010 – 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2009 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 
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 07.02.2011 11.02.2011 – 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2010 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 04.03.2012 08.03.2012 – 2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2011 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 01.03.2013 07.03.2013  2 - aanvulling tabel afdeling I - op de vanaf 1.1.2012 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 21.02.2014 26.02.2014 

ed. 2 

– 2 - aanvulling tabel afdeling I 

 

- op de vanaf 1.1.2013 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 22.02.2015 02.03.2015 – 2 - aanvulling tabel afdeling I 

 

- op de vanaf 1.1.2014 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 22.02.2016 25.02.2016 – 2 - aanvulling tabel afdeling I 

 

- op de vanaf 1.1.2015 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 20.02.2017 03.03.2017 – 2 - aanvulling tabel afdeling I 

 

- op de vanaf 1.1.2016 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 26.01.2018 30.01.2018 – 2 - aanvulling tabel afdeling I 

 

- op de vanaf 1.1.2017 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 17.03.2019 01.04.2019 – 2 - aanvulling tabel afdeling I 

 

- op de vanaf 1.1.2018 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

 17.02.2020 21.02.2020 

err. 03.03.2020 

– 2 - aanvulling tabel afdeling I 

 

- op de vanaf 1.1.2019 toegekende 

voordelen van alle aard (art. 3) 

II 21.09.2000 17.10.2000 2865 6 - opschrift (wijziging) - met ingang van aj. 1999 (art. 7) 

 12.05.2003 20.05.2003 3173 5 - opschrift (wijziging) - vanaf aj. 2004 (art. 6) 

IIbis 20.12.2002 28.12.2002 

ed. 2 

3102 1 - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2004 (art. 2) 

 23.06.2004 07.07.2004 3352 2, 1° - maatregel 1, B, 3e lid, 2e streepje 

(wijziging) 

- met ingang van aj. 2004 (art. 3, 2e 

lid) 

 

    2, 2° - opschrift maatregel 2 

  (wijziging) (betreft enkel de 

Franstalige tekst) 

 

    2, 3° - maatregelen 2, 2e streepje en 3, c 

(wijziging) 

 

    2, 5° - maatregel 4 (wijziging)  



671 
www.fisconetplus.be 

BIJL. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

    2, 4° - maatregel 3bis (invoeging tussen 

maatregel 3 en 4) 

- met ingang van aj. 2005 (art. 3, 1e 

lid) 

 01.09.2006 08.09.2006 3580 2 - opschrift maatregel 1 (vervanging) 

- maatregel 1, C (invoeging) 

- met ingang van aj. 2007 (art. 3, 2e 

lid) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 22 - maatregel 3bis (wijziging) (betreft 

enkel de Nederlandstalige tekst) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

 12.07.2009 17.07.2009 

ed. 2 

– 2, 2° 

2, 1° 

2, 3° 

- maatregel 5, 1e lid (wijziging) 

- opschrift maatregel 5 (wijziging) 

- maatregel 5, 2e en 3e lid (invoeging) 

- vanaf 1.1.2009 (art. 3, 1e lid) 

- voor de jaren 2009 en 2010 (art. 3, 

2e lid) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 20 - maatregel 1, B, 1e lid (wijziging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

22.12.2011 

 15.06.2012 02.07.2012 – 8 - maatregelen 1 tot 6 (wijzigingen) - op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 18 - volledig (opheffing) - vanaf aj. 2015 (art. 19, 3e lid) 

IIter 25.02.2007 02.03.2007 

ed. 4 

– – - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2008 (art. 2) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 9 - maatregelen 1 en 2 (wijzigingen) - op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

IIter/1 02.12.2015 08.12.2015 – – - volledig (invoeging) - vanaf aj. 2016 (art. 2) 

IIquater 17.08.2007 30.08.2007 

err. 26.10.2007 

ed. 2 

err. 12.11.2007 

– – - volledig (invoeging) - op de vaste activa die zijn 

verworven of tot stand gebracht 

gedurende een belastbaar tijdperk 

dat verbonden is aan aanslagjaar 

2008 of een later aanslagjaar (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 15 - II en III (wijziging) (betreft enkel de 

Franstalige tekst) 

- IV (wijziging)  

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

13.2.2009 

 06.04.2010 13.04.2010 – 8 - I, 1e lid, g (wijziging) (betreft enkel 

de Nederlandstalige tekst) 

 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

23.4.2010 
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 14.12.2010 24.12.2010 – 2 - VI en VII (invoeging) - op de vaste activa die zijn 

verworven of tot stand gebracht 

gedurende een belastbaar tijdperk 

dat verbonden is aan aanslagjaar 

2010 of een later aanslagjaar (art. 3) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 10 - punt I, II, III en V (wijzigingen) - op de werken uitgevoerd vanaf 

01.01.2011 (art. 11) 

III 27.08.1993 13.09.1993 2265 4, 2° - toepassingsregel nr. 24bis 

(invoeging) 

- toepassingsregel nr. 63 (vervanging) 

- op de vanaf 1.7.1992 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 6, § 3) 

- op de vanaf 8.10.1992 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 6, § 2) 

 22.10.1993 29.10.1993 2273 13 - hoofdstuk Xbis (invoeging) - op de winst en op de baten die vanaf 

1.1.1992 overeenkomstig de 

artikelen 29, § 1, en 364 WIB92 

worden geacht te zijn toegekend 

(art. 17, § 6) 

 22.10.1993 29.10.1993 2273 14 - hoofdstuk XI wordt XII, invoeging 

nieuw hoofdstuk XI  

- op de vanaf 26.7.1993 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 17, § 8) 

 30.12.1993 31.12.1993 

ed. 4 

2281 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.1994 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 4) 

 30.07.1994 23.08.1994 2331 1 - toepassingsregel nr. 21bis 

(invoeging) 

- niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS 

 21.12.1994 28.12.1994 2351 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.1995 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 14.12.1995 29.12.1995 2427 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.1996 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 30.06.1996 12.07.1996 2457 1 - toepassingsregel nr. 35, A 

(vervanging)   

- op de vanaf 1.7.1996 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 10.01.1997 11.02.1997 2492 6 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.1997 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 7, 2°) 



673 
www.fisconetplus.be 

BIJL. 

KB/WIB 92 

1 

DATUM 

KB 

2 

DATUM BS 

 

3 

V 

 

4 

ART. KB 

 

5 

VOORWERP 

 

6 

INWERKINGTREDING 

 

7 

 20.05.1997 10.06.1997 2509 14 - toepassingsregel nr. 4, B, 1e lid 

(vervanging) 

- toepassingsregel nr. 4, B, 3e lid, 1e 

streepje (vervanging) 

- met ingang van 1.1.1997 (art. 15, 2e 

lid) 

     - toepassingsregel nr. 1, C (wijziging) 

- toepassingsregel nr. 9, A, b, 6 

(wijziging) (betreft enkel de 

Franstalige tekst) 

- opschrift toepassingsregel nr. 19 

(vervanging) 

- toepassingsregel nr. 19, punt Abis 

(invoeging) 

- toepassingsregel nr. 19, B 

(wijziging) 

- opschrift hoofdstuk IV 

toepassingsregels (vervanging) 

- opschrift en inleidende zin 

hoofdstuk V, afdeling 3, 

toepassingsregels (vervanging) 
- opschrift schalen I, II, III (wijziging) 

- op de vanaf 1.6.1997 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 15, 4e 

lid) 

 05.12.1997 31.12.1997  

err. 

04.02.1998 

2547 2 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.1998 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3) 

 04.12.1998 24.12.1998 

ed. 2 

2627 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.1999 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 30.03.1999 17.04.1999 2684 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.4.1999 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 24.06.1999 14.08.1999 2733 2 - toepassingsregel nr. 37, B 

(wijziging) 

- op de kapitalen en afkoopwaarden 

vereffend met ingang van 1.4.1999 

(art. 3, §2) 

 15.12.1999 29.12.1999 2784 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2000 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 
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 24.06.2000 30.06.2000 2833 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.7.2000 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 19.09.2000 27.09.2000 

err. 

21.10.2000 

2860 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.10.2000 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 18.12.2000 29.12.2000 

ed. 2 

2887 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2001 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 21.11.2001 06.12.2001 

ed. 1 

err.  

22.01.2002 

2985 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2002 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3, § 1) 

 21.11.2001 06.12.2001 

ed. 1 

err.  

22.01.2002 

2985 2 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.4.2002 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3, § 2) 

 

 19.06.2002 04.07.2002 3061 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.10.2002 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 25.10.2002 14.11.2002 

err.  

20.02.2003  

ed. 3 

3092 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2003 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 12.12.2002 31.12.2002 

ed. 3 

3104 1 - toepassingsregels nr. 65, c, 65, d, 

67, B en 68, B (intrekking) 

- nieuwe toepassingsregels nr. 65, c, 

65, d, 67, B en 68, B (invoeging) 

- op de vanaf 1.1.2003 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 09.01.2003 05.02.2003 3116 1 - toepassingsregel nr. 6, A 

(vervanging) 

- toepassingsregel nr. 68, B 

(wijziging) (betreft enkel de Franse 

tekst) 

- op de vanaf 1.4.2003 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2, § 1) 

- op de vanaf 1.1.2003 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2, § 2) 

 11.07.2003 12.08.2003 3209 1 - toepassingsregel nr. 27 (vervanging) - op de vanaf 1.7.2003 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 
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 15.12.2003 23.12.2003 

ed. 2 

3261 2 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2004 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3) 

 23.01.2004 04.02.2004 

ed. 2 

3304 2 - opschrift hoofdstuk VI toepassings-

regels (schrapping) 

- toepassingsregel nr. 69 (intrekking) 

- op de vanaf 1.1.2004 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3) 

- op de dag van publicatie in het BS 

(art. 3) 

 26.11.2004 15.12.2004 

err. 

17.12.2004  

3392 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2005 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 28.06.2005 04.07.2005 

 err.  

06.07.2005 

ed. 2 

3463 1, § 1 - toepassingsregel nr. 11, A, punt d 

(invoeging)  

- op de vanaf 1.7.2005 betaalde of 

toegekende bezoldigingen 

betreffende uren die als overwerk 

zijn gepresteerd (art. 2) 

   1, § 1 - toepassingsregel nr. 12, punt d 

(invoeging) 

    1, § 2 - toepassingsregel nr. 13, A, c  

(wijziging) 

 

    1, § 3 - toepassingsregel nr. 14, c  

(wijziging) 

 

    1, § 4 - onderafdeling 1, afdeling 1, 

hoofdstuk V, toepassingsregel nr. 51 

(vervanging) en nr. 51 bis 

(invoeging) 

 

    1, § 5 - onderafdeling 2, afdeling 1, 

hoofdstuk V, toepassingsregel nr. 52 

(vervanging) 

 

 12.07.2005 22.07.2005 3465 1 - toepassingsregel nr. 29 (vervanging) - vanaf 1.7.2005 (art. 2) 

 24.08.2005 07.09.2005 3484 1 - bestaande tekst toepassingsregel nr. 

24 wordt nr. 24, A 

- toepassingsregel nr. 24, B 

(invoeging) 

- vanaf 1.7.2005 (art. 2) 

 15.12.2005 28.12.2005 3510 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2006 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 02.02.2006 14.02.2006 

ed. 2 

3528 1 - toepassingsregel nr. 40, A 

(wijziging) 

- op de kapitalen uitgekeerd vanaf 

1.1.2006 (art. 2) 
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 29.11.2006 05.12.2006 

éd. 2 

3595 1 

 

 

 

 

2 

- vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig de 

toepassingsregels nrs 11 t.e.m. 17, 

51 en 52) 

- vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig  de 

toepassingsregels nrs 44 t.e.m. 48, 

64 t.e.m. 65bis) 

- op de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld op de bezoldigingen die 

betrekking hebben op de maand 

december 2006 (art. 3) 

 18.12.2006 22.12.2006 3602 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2007 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 6) 

 09.04.2007 18.04.2007 – 1 

 

 

 

 

2 

- vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig de 

toepassingsregels nrs 11 t.e.m. 17, 

51 t.e.m. 55) 

- vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig  de 

toepassingsregels nrs 44 t.e.m. 48, 

64 t.e.m. 66) 

- op de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld op de bezoldigingen die 

betrekking hebben op de maand mei 

2007 (art. 3) 

 21.04.2007 27.04.2007 – 1, 1° 

 

1, 2° 

- tabel - toepassingsregel nr. 19, A 

(schrapping) 

- tabel - toepassingsregel nr. 19, A 

(invoeging) 

- vanaf 1.1.2007 (art. 2) 

 03.06.2007 19.06.2007 – 1, 1° - toepassingsregels nrs. 11, d, 3e lid 

en 12, d, 3e lid (vervanging) 

- op de inkomsten betaald of 

toegekend vanaf 1.4.2007 (art. 2, 

1e streepje)     1, 3° - toepassingsregel nr. 21 D 

(vervanging) 

    1, 4° - toepassingsregel nr. 51bis, b, 3e lid 

(vervanging) 
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    1, 2° - toepassingsregel nr. 21, B, 9 

(vervanging) 

-  op de wettelijke onderbrekings-

uitkeringen betaald of toegekend aan 

werknemers die hun 

beroepsloopbaan voltijds of deeltijds 

onderbreken vanaf 1.6.2007 (art. 2, 

2e streepje) 

 07.12.2007 17.12.2007 

err. 27.12.2007 

– 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2008 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 7) 

 18.03.2008 25.03.2008 – 1 - toepassingsregels nrs 41bis en 41ter 

worden 30bis en 30ter 

 op de vanaf 1.1.2008 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 4) 

    2 - toepassingsregels nrs 58bis en 58ter 

(invoeging) 

 

    3 - toepassingsregel nr. 75, 1e lid 

(wijziging) 

4e lid (invoeging) 

 

 08.04.2008 15.04.2008 – 1 

 

 

 

 

2 

- vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig de 

toepassingsregels nrs 11 t.e.m. 17 en 

51 t.e.m.55) 

- vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig  de 

toepassingsregels nrs 44 t.e.m. 48 en 

64 t.e.m. 66) 

- op de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld op de bezoldigingen die 

betrekking hebben op de maand mei 

2008 (art. 3) 
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 18.06.2008 23.06.2008 – 3 - toepassingsregel nr. 37, 2e lid 

(invoeging) 

- op de vakantiegelden die vanaf 

1.5.2008 zijn betaald of toegekend 

(art. 5, 1e lid) 

    1 - toepassingsregels nrs 11, e) en 12, e) 

(invoeging) 

- op de vanaf 1.7.2008 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 5, 2e lid) 

    2 - toepassingsregel nr. 30bis, B, b 

vierde streepje (invoeging) 

 

    4 - toepassingsregel nr. 44, A, 3e en 

4e lid (invoeging) 

- toepassingsregel nr. 45, 4e en 5e lid 

(invoeging) 

 

 09.09.2008 15.09.2008 

ed. 2 

– 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.10.2008 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 05.12.2008 09.12.2008 

ed. 2 

err. 18.12.2008 

– 2 - volledig (vervanging) - op de vanaf 1.1.2009 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3, 2e lid) 

 02.02.2009 06.02.2009 – 1 - toepassingsregel nr. 22, B, 9 

(vervanging) 

- op de inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 1.3.2009 

(art. 2) 

 06.04.2009 10.04.2009 

ed. 2 

– 1 - vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig de 

toepassingsregels nrs 12 t.e.m. 18 en 

54 t.e.m. 59) 

- vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig  de 

toepassingsregels nrs 47 t.e.m. 51 en 

68 t.e.m. 72) 

- op de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld op de bezoldigingen die 

betrekking hebben op de maand mei 

2009 (art. 3) 

 14.04.2009 20.04.2009 

ed. 4 

– 2 - toepassingsregels nrs 12, A, d, 2e 

lid, 13, d, 2e lid en 55, b, 2e lid 

(wijziging) 

- op de vanaf 1.1.2009 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 8) 

    3 - toepassingsregel nr. 74 (wijziging)  
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    4 - toepassingsregel nr. 78bis 

(invoeging) 

 

    5 - toepassingsregel nr. 79, b 

(wijziging) 

 

    6 - toepassingsregel nr. 80, 2e lid 

(wijziging) 

- toepassingsregel nr. 80, 4e lid 

(opheffing) 

 

    7 - toepassingsregels nrs. 83 t.e.m. 85 

(vervanging) 

 

 22.06.2009 26.06.2009 

ed. 2 

– 1 - toepassingsregels nrs. 12, A, d, 

1e lid, (vervanging) 

13, d, 1e lid (vervanging) 

55, b, 1e lid (vervanging) 

- op de inkomsten die betaald of 

toegekend zijn vanaf 01.07.2009 

(art. 4) 

    2 - toepassingsregel nr. 22, B, 9, 2e  lid, 

1 (wijziging) 

 

    3 - toepassingsregels nrs. 26, punt A, 

1e lid (vervanging) 

punt B, 1e lid (vervanging) 

 

 03.12.2009 11.12.2009 – 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2010 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 10.01.2010 15.01.2010 – 1 - toepassingsregels nrs 2.12.B.9, 2e  

lid, 2° en 3e  lid (wijziging) (betreft 

enkel de Nederlandse tekst) 

- op de vanaf 01.01.2010 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 8) 

    2, 1° - toepassingsregels nrs. 6.1.A.1, A.2 

en B.2 a) (wijziging) 

 

    2, 2° - toepassingsregels nrs. 6.1 A.2 en 

C.1 (wijziging) 

 

    2, 3° - toepassingsregel nr. 6.1.B.1 

(wijziging) (betreft enkel de 

Nederlandse tekst) 

 

    2, 4° - toepassingsregel nr. 6.1.B.2.a) 

(wijziging) 
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    2, 5° - toepassingsregels nrs. 6.1.B.2.b) en 

C.1 (wijziging) 

 

    2, 6° - toepassingsregel nr. 6.3 

(vervanging) 

 

 06.04.2010 09.04.2010 – 1 - vermindering - BV met aanvullend 

forfait voor beroepskosten (BV 

berekend overeenkomstig de 

toepassingsregels nrs 2.2. t.e.m. 2.8. 

en 5.2. t.e.m. 5.7.) 

 

- op de bedrijfsvoorheffing 

vastgesteld op de bezoldigingen die 

betrekking hebben op de maand mei 

2010 (art. 2) 

 02.07.2010 09.07.2010 –  - toepassingsregel nr. 3.5 (wijziging) - op de vanaf 01.01.2010 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

     - toepassingsregel nr. 3.6 (wijziging)  

     - opschrift nr. 5, hfdst. V van de 

toepassingsregels (wijziging)(betreft 

enkel de Nederlandse tekst) 

 

     - toepassingsregel nr. 5.18 (wijziging)  

 01.12.2010 10.12.2010 

err. 16.12.2010 

err. 20.01.2011 

ed. 2 

err. 05.05.2011 

– 2 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2011 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3, 2e lid) 

 28.02.2011 07.03.2011 – 1 - toepassingsregels nrs. 2.2, A, f) en 

2.3, f) (invoeging) 

- op de vanaf 01.04.2011 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 4) 

    2 - toepassingsregel nr. 2.13, C 

(invoeging) 

 

    3 - toepassingsregels nrs. 3.3, A en 3.4 

(wijziging) 

 

 15.03.2011 21.03.2011 

ed. 3 

– 1 - toepassingsregel nr. 2.13, C 

(vervanging) 

- op de vanaf 01.04.2011 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 05.12.2011 09.12.2011 – 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2012 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 
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 06.06.2012 14.06.2012 – 1 - toepassingsregel nr. 2.13, C 

(wijziging) 

- op de vanaf 01.07.2012 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 11.12.2012 14.12.2012 – 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2013 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 04.03.2013 08.03.2013 – 2 - opschrift hfdst. V, afdeling 5, van de 

toepassingsregels (wijziging) 

- inleidende zin van toepassingsregel 

nr. 5.24 (wijziging) 

- toepassingsregel nr. 5.24, e) 

(invoeging) 

- op de vanaf 1.3.2013 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 3) 

 23.05.2013 30.05.2013 – 1 - toepassingsregel nr. 2.12, B.9.b)1 

(wijziging) 

- op de vanaf 01.07.2013 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 5) 

    2 - toepassingsregel nr. 2.22 (wijziging)  

    3 - toepassingsregels nrs. 4.10.C1 en 

4.10.C 2 (invoeging) 

 

    4 - toepassingsregel nr. 5.24.e 

(wijziging) 

 

 15.12.2013 18.12.2013 – 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2014 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 21.02.2014 26.02.2014 

ed. 2 

– 2, 1° 

 

 

2, 2° 

 

- in toepassingsregels nrs 2.2,A.d, 

2.3,d, en 5.3,b invoeging nieuw 3e 

lid (tussen bestaande 2e en 3e lid) 

- toepassingsregels nrs. 2.2,A.g en 

3.3,A.b (wijziging) 

- van toepassing op de vanaf 1.1.2014 

betaalde of toegekende inkomsten, 

met uitzondering van de bepalingen 

in de artikelen 2, 1°, en 3 die 

betrekking hebben op het overwerk 

dat wordt gepresteerd door 

werknemers tewerkgesteld bij 

werkgevers die werken in 

onroerende staat verrichten, en van 

artikel 2, 2°, die van toepassing zijn 

op de vanaf 1.4.2014 betaalde of 

toegekende inkomsten. (art. 4) 
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 18.06.2014 23.06.2014 – 1 - 1e lid , 2°, van de toepassingsregels 

nrs. 2.2,A.d, 2.3.d en 5.3,b 

(wijziging) 

- in 1e lid van de toepassingsregels 

nrs. 2.2,A.d, 2.3.d en 5.3,b 

invoeging van 3° 

- op de vanaf 1.1.2014 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 9, 1e lid) 

    2 - toepassingsregels nrs. 2.3,g, 2e lid 

en 3.4, 3e lid, b (wijziging) 

- op de vanaf 1.4.2014 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 9, 2e lid) 

    3 - toepassingsregels nrs. 2.1 en 3.1, 

bepaling onder B (opheffing) 

- toepassingsregels nrs. 2.1 en 3.1, 

bepaling onder C die B wordt 

(wijziging) 

- op de vanaf 1.7.2014 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 9, 3e lid) 

    4 - opschrift hfdst V en toepassings-

regels nrs. 5.1, 5.12 en 5.16 

(wijziging) 

 

    5 - toepassingsregel nr. 5.24 (vervan-

ging) 

 

    6 - toepassingsregels nrs. 6.1,B.4 en 

6.1, C.2 (wijziging) 

 

    7 - opschrift toepassingsregels nrs. 

6.2.B.b.1 en 6.3.B.b.1 (vervanging) 

 

    8 - inleidende tekst schaal III 

(wijziging) 

 

 10.12.2014 16.12.2014 

ed. 2 

err. 24.12.2014 

err. 14.01.2015 

err. 21.01.2015 

err. 01.10.2015 

– 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2015 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 20.01.2015 27.01.2015 – 1 - toepassingsregels nrs. 4.11, B en 

4.11, E (wijziging) 

- op de vanaf 01.01.2015 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 
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 23.08.2015 28.08.2015 – 1 - toepassingsregels nrs. 2.2., A, g, 2e 

lid, 2.3., g, 2e lid, 3.3., A, b, 2e lid, 

3.4., b, 2e lid (wijziging) 

- op de vanaf 01.08.2015 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 16.12.2015 21.12.2015  

ed.2 

– 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2016 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 12.12.2016 16.12.2016  – 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2017 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 12.01.2017 20.01.2017  

ed.2 

– 1 - Afdeling 1/1 en toepassingsregel 

7.1/1 (invoeging) 

- op de inkomsten betaald of 

toegekend vanaf de eerste dag van 

de tweede maand die volgt op de 

publicatie van dit besluit in het BS 

(art. 2) 

 10.12.2017 15.12.2017 – 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2018 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 25.03.2018 29.03.2018 – 1 

 

2 

 

3 

- toepassingsregel nr. 5.25, c, d en e 

(wijzigingen) 

- toepassingsregel nr. 5.27, B 

(wijziging) 

- toepassingsregel nr. 5.28 (wijziging) 

- op de vanaf 01.05.2018 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 4) 

 07.12.2018 13.12.2018 

err. 24.12.2018 

– 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2019 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 06.06.2019 19.06.2019 – 1 - toepassingsregels nr. 2.2.A.d en 

2.3.d (wijziging) 

- met ingang van 01.01.2019 (art. 2) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 23 - opschrift afdeling 7, hfdst. V 

(vervanging) 

- met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

 11.12.2019 20.12.2019 

err. 11.02.2020 

– 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2020 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 18.05.2020 26.05.2020 – 1 - toepassingsregel nr. 2.22 (wijziging) - vanaf 01.04.2020 (art. 2) 

 W 29.05.2020 11.06.2020 – 17 - toepassingsregel nr. 2.13, D (invoe-

ging) 

- met ingang van 01.05.2020 (art. 30) 
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 09.07.2020 15.07.2020 – 1 - toepassingsregel nr. 2.12.B.1.b 

(wijziging) 

- vanaf 24.06.2020 en is van 

toepassing op de aanvullende 

uitkeringen die vanaf diezelfde 

datum worden betaald of toegekend 

(art. 2) 

 27.09.2020 02.10.2020 – 1 - toepassingsregel nr. 2.1.C.1.b 

(wijziging) 

- vanaf 15.09.2020 en is van 

toepassing op de aanvullende 

uitkeringen die vanaf diezelfde 

datum worden betaald of toegekend 

(art. 2) 

 30.11.2020 09.12.2020 – 1 - toepassingsregel nr. 2.2, 2e lid  

(wijziging) 

- vanaf 01.10.2020 (art. 2) 

 16.12.2020 22.12.2020 – 1 - volledig (vervanging) - op de vanaf 01.01.2021 betaalde of 

toegekende inkomsten (art. 2) 

 26.01.2021 29.01.2021 – 1 - afdeling 1/1 (invoeging) - op 01.02.2021 en is van toepassing 

op de inkomsten die vanaf diezelfde 

datum worden betaald of toegekend 

(art. 2) 

IIIbis 22.08.2006 28.08.2006 3578 3 - volledig (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2006 

behalve de bepalingen betreffende 

de in artikel 2753, 3e lid, 2°, WIB 92 

bedoelde Young Innovative 

Companies die uitwerking hebben 

vanaf 1.7.2006 (art. 7) 

 In deze inwerkingtreding wordt 

"artikel 275³, 3e lid, 3°" vervangen 

door "artikel 275³, 3e lid, 2°" (art. 

25 KB 11.12.2006 – BS 18.12.2006 

– V 3599 – Bull. 876) 

 12.03.2007 20.03.2007 

ed.2 

– 8 - volledig (vervanging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2007 

(art. 10) 
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 08.06.2007 19.06.2007 – 4 - volledig (vervanging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend : 

- vanaf 1.4.2007 voor de bepalingen 

die betrekking hebben op door de 

werknemer gepresteerd overwerk 

als bedoeld in artikel 2751 van het 

WIB 92; 

- vanaf 1.10.2007 voor de 

bepalingen met betrekking tot de 

profit sector als bedoeld in artikel 

2757 van het WIB 92; 

- vanaf 1.1.2008 voor de bepalingen 

met betrekking tot de 

sportbeoefenaars zoals bedoeld in 

artikel 2756 van het WIB 92; 

- op een datum bepaald bij een 

besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad voor de bepalingen 

met betrekking tot de 

champignonteelt zoals bedoeld in 

artikel 2758 van het WIB 92; 

     (art. 6) 
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 07.08.2007 14.08.2007 – 1 - volledig (vervanging) - op de bezoldigingen betaald of 

toegekend : 

- vanaf 1.4.2007 voor de bepalingen 

die betrekking hebben op door de 

werknemer gepresteerd overwerk als 

bedoeld in artikel 2751 van het 

Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992; 

- vanaf 1.10.2007 voor de bepalingen 

met betrekking tot de profit sector 

als bedoeld in artikel 2757 van 

hetzelfde Wetboek; 

- vanaf 1.1.2008 voor de bepalingen 

met betrekking tot de 

sportbeoefenaars zoals bedoeld in 

artikel 2756 van hetzelfde Wetboek; 

      - op een datum bepaald bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad voor de bepalingen 

met betrekking tot de 

champignonteelt zoals bedoeld in 

artikel 2758 van hetzelfde Wetboek; 

- vanaf 1.1.2007 voor de andere 

bepalingen  

   (art. 2) 

 19.12.2007 27.12.2007 – 1 - punt 46 (wijziging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 

1.10.2007 (art. 2) 

 31.07.2009 07.08.2009 – 3 - volledig (vervanging) - vanaf 1.1.2008 (art. 5, 2e lid) 
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 21.02.2014 26.02.2014 

ed. 2 

– 3 - punt 51 tot 54 (invoeging) -  van toepassing op de vanaf 

1.1.2014 betaalde of toegekende 

inkomsten, met uitzondering van de 

bepalingen in de artikelen 2, 1°, en 3 

die betrekking hebben op het 

overwerk dat wordt gepresteerd door 

werknemers tewerkgesteld bij 

werkgevers die werken in 

onroerende staat verrichten, en van 

artikel 2, 2°, die van toepassing zijn 

op de vanaf 1.4.2014 betaalde of 

toegekende inkomsten. (art. 4) 

   Art. 49 W 2.5.2019 (BS 15.5.2019) 

bepaalt dat de Koning artikel 952, 

§ 3, c, 7° en 9°, van het KB/WIB 92 

zoals gewijzigd bij het koninklijk 

besluit van 21.2.2014 tot wijziging 

van het KB/WIB 92 op het stuk van 

de bedrijfsvoorheffing, dat met 

uitwerking op de datum van zijn 

inwerkingtreding werd bekrachtigd 

bij de wet van 19.12.2014, evenals 

de onderdelen 51, 52, 53 en 54 van 

de bijlage IIIbis bij het KB/WIB 92, 

ingevoegd bij het voormelde besluit 

van 21.2.2014, kan wijzigen. Deze 

wijzigingen kunnen uitwerking 

hebben vanaf een datum 

voorafgaand aan de inwerking-

treding van deze bepaling. 

 28.04.2015 30.04.2015 

ed. 2 

– 3 - opschrift (wijziging) 

- punt 80, 81, 90 en 91 (invoeging) 

- op de dag van bekendmaking in het 

BS (art. 5) 
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 23.08.2015 28.08.2015 – 2 - punt 60 en 61 (invoeging) - op de vanaf 1.1.2018 betaalde of 

toegekende bezoldigingen (art. 4) 

 19.07.2018 25.07.2018 – 2 - punt 34 (invoeging) 

- punt 55 en 56 (invoeging) 

- op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2018 

(art. 4) 

 13.04.2019 03.05.2019 – 2 - punt 62 (invoeging) - vanaf 01.03.2019 (art. 4) 

 29.08.2019 16.09.2019 – 1 - punt 44, 45, 51, 52 en 55 (wijziging) - op de vanaf 1.1.2019 betaalde of 

toegekende bezoldigingen (art.24) 

 20.12.2020 29.12.2020  

ed. 2 

– 14 - punt 46 en 54 (wijziging) 

- punt 57 en 63 (invoeging) 

- vanaf het aj. dat verbonden is met 

het belastbare tijdperk dat aanvangt 

op de tiende dag na de dag waarop 

dit besluit in het BS wordt 

bekendgemaakt (art. 19, 11e lid) 

IIIter 22.08.2006 28.08.2006 3578 4 - volledig (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2006 

behalve de bepalingen betreffende 

de in artikel 2753, 3e lid, 2°, WIB 92 

bedoelde Young Innovative 

Companies die uitwerking hebben 

vanaf 1.7.2006 (art. 7) 

 In deze inwerkingtreding wordt 

"artikel 275³, 3e lid, 3°" vervangen 

door "artikel 275³, 3e lid, 2°" (art. 

25 KB 11.12.2006 – BS 18.12.2006 

– V 3599 – Bull. 876) 
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 11.12.2006 18.12.2006 3599 23 - opschrift (vervanging) 

- punt V (vervanging) 

- op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2006 

behalve de bepalingen betreffende 

de in artikel 2753, 3e lid, 2°, van het 

Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

bedoelde Young Innovative 

Companies die van toepassing zijn 

vanaf 1.7.2006 (art. 26, 4e lid) 

 12.03.2007 20.03.2007 

ed.2 

– 7 - punt III, f (vervanging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2007 

(art. 10) 

 08.06.2007 19.06.2007 – 5 - punt VII (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 

1.10.2007 (art. 6, 2e streepje) 

     - punt VI (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2008 

(art. 6, 3e streepje) 

     - punt VIII (invoeging) - op een datum bepaald bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad (art. 6, 4e streepje) 

 31.07.2009 07.08.2009 – 4, 3° - punt VII (vervanging) - vanaf 1.10.2007 (art. 5, 1e lid) 

    4, 1° - volledig (wijzigingen) - vanaf 1.6.2009 (art. 5, 5e lid) 

    4, 4° - punt VII, lid 2 (invoeging)  

    4, 5° - punt VIII (opheffing)  

    4, 2° - volledig (wijzigingen) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

17.08.2009 

 23.03.2014 31.03.2014 – 3 - punt III, h (invoeging) - met ingang van 1.1.2014 (art. 4) 

 28.04.2015 30.04.2015 

ed. 2 

– 4 - punt VIII (invoeging) - op de dag van bekendmaking in het 

BS (art. 5) 
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 23.08.2015 28.08.2015 – 3 - punt IX (invoeging) - op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.8.2015 

(art. 4) 

 19.07.2018 25.07.2018 – 3 - punt III, a/1 (invoeging) 

- punt III, f/1 (invoeging) 

- punt III, f/2 (invoeging) 

- op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2018 

(art. 4) 

 13.04.2019 03.05.2019 – 3 - punt X (invoeging) - vanaf 01.03.2019 (art. 4) 

 13.04.2019 09.05.2019 – 5 - punt VIII (vervanging) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

19.05.2019 

 29.08.2019 13.09.2019 – 24 - punt III, a/1 (wijziging) - met ingang van 01.05.2019 (art. 39, 

1e lid) 

IIIquater 22.08.2006 28.08.2006 3578 5 - volledig (invoeging) 

lijst van erkenningen met ingang 

van 1.7.2004 

lijst van erkenningen met ingang 

van 1.1.2006 

- op de bezoldigingen die worden 

betaald of toegekend vanaf 1.1.2006 

(art. 7) 
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 09.04.2007 14.05.2007 

err. 26.10.2007 

ed. 2 

– 1 - lijst van erkenningen met ingang 

van 1.7.2004 (opheffing van 2 

instellingen) 

-  lijst van erkenningen met ingang 

van 1.4.2007 (invoeging) 

- 1.4.2007 (art. 2) 

 10.12.2008 30.12.2008 – 1 -  lijst van erkenningen met ingang 

van 1.7.2008 (invoeging) 

- 1.7.2008 (art. 3) 

    2 - lijst van erkenningen met ingang 

van 1.7.2004 (opheffing van 1 

instelling) 

 

 13.05.2009 02.06.2009 – 1 - lijst van erkenningen met ingang 

van 1.1.2009 (invoeging van 2 

instellingen) 

- 01.01.2009 (art. 2) 

 26.08.2010 10.09.2010 – 1 - lijst van erkenningen met ingang 

van 1.4.2010 (invoeging van 5 

instellingen) 

- 01.04.2010 (art. 2) 

 25.04.2014 02.06.2014 – 1 - lijst van erkenningen met ingang 

van 1.1.2012 (invoeging van 4 

instellingen) 

- lijst van erkenningen met ingang 

van 1.1.2013 (invoeging van 11 

instellingen) 

- lijst van erkenningen met ingang 

van 1.5.2013 (invoeging van 2 

instellingen) 

- op de dag van publicatie in BS (art. 

2) 

IV 12.08.1994 10.09.1994 2336 1 - volledig (vervanging) - op de dag van publicatie in BS (art. 

14, § 6) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 24 - volledig (opheffing) - niet vermeld, dus 10 dagen na 

publicatie in BS, d.w.z. vanaf 

28.12.2006 

V 22.10.1993 29.10.1993 2273 15 - volledig (opheffing) - op de vanaf 1.1.1992 betaalde of 

toegekende interest (art. 17, § 4) 
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OORSPRONGSTABEL VAN HET KB/WIB 92 NAAR TIJDSORDE 

 

 

Deze tabel vermeldt in : 

 

kolom 1 : 

gerangschikt naar tijdsorde, de KB's die het KB/WIB 92 hebben gewijzigd 

 

kolom 2 : 

 

de datum van het BS waarin het KB, dat in kolom 1 is vermeld, werd gepubliceerd 

 

 

kolom 3 : 

 

het nr. van de Bestuurlijke Verzameling waarin het KB, dat in kolom 1 is vermeld, werd gepubliceerd 

(tot 31.12.2006) 

 

 

kolom 4 : 

 

het nr. van het Bulletin der Belastingen waarin het KB, dat in kolom 1 is vermeld, werd gepubliceerd 

(tot 31.12.2006) 
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KB 27.08.1993 tot uitvoering van het WIB 92 13.09.1993 2265 732 

KB 22.10.1993 tot wijziging van het KB/WIB 92 29.10.1993 2273 733 

KB 13.12.1993 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

24.12.1993 2278 735 

KB 30.12.1993 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 31.12.1993 - ed. 4 2281 736 

KB 20.01.1994 tot wijziging, wat het gebruik van magnetische informatiedragers betreft, van het 

KB/WIB 92 

09.02.1994 2293 737 

KB 18.02.1994. tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens en de forfaitaire raming van de anders dan in geld behaalde voordelen van 

alle aard 

26.02.1994 2294 737 

KB 28.03.1994 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

19.04.1994 2300 739 

KB 09.05.1994 tot wijziging, ter zake van de vrijstelling van aangifteplicht, van het KB/WIB 92 19.05.1994 2305 740 

KB 26.05.1994 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de roerende voorheffing 09.06.1994 2309 741 

KB 30.07.1994 tot wijziging, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing, van het KB/WIB 92 23.08.1994 2331 743 

KB 12.08.1994 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvermindering voor 

uitgaven betaald aan een plaatselijk werkgelegenheidsagentschap 

06.09.1994 2332 743 

KB 12.08.1994 tot wijziging van het KB/WIB 92 10.09.1994 2336 743 
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KB 24.08.1994 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van belastingvermindering voor 

uitgaven betaald voor in het kader van plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen te verrichten 

prestaties 

06.09.1994 2333 743 

KB 15.09.1994 tot wijziging, wat de activiteiten van de koppelbazen betreft, van het KB/WIB 92 01.10.1994 2340 743 

KB 07.10.1994 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

25.10.1994 2342 744 

KB 21.12.1994 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 28.12.1994 2351 746 

KB 03.01.1995 tot wijziging van het KB/WIB 92 17.01.1995 2356 747 

KB 10.02.1995 tot wijziging, wat de activiteiten van de koppelbazen betreft, van het KB/WIB 92 07.03.1995 2370 749 

KB 07.03.1995 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de forfaitaire raming van de 

anders dan in geld behaalde voordelen van alle aard 

16.03.1995 2372 749 

KB 13.03.1995 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van voorafbetalingen 16.03.1995 2373 749 

KB 20.03.1995 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de revalorisatiecoëfficient voor 

kadastrale inkomens 

13.05.1995 2384 751 

KB 04.04.1995 tot wijziging, wat het onderzoeks- en controlerecht betreft, van het KB/WIB 92 13.05.1995 2385 751 

KB 05.04.1995 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de forfaitaire raming van de 

anders dan in geld behaalde voordelen van alle aard 

13.05.1994 2386 751 

KB 07.04.1995 tot wijziging van de wet van 17.06.1991 tot organisatie van de openbare 

kredietsector en van het bezit van de deelnemingen van de openbare sector in bepaalde privaat-

rechtelijke financiële vennootschappen en houdende diverse andere bepalingen inzake de verkoop 

van activa 

29.04.1995 2382 751 
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KB 10.04.1995 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de roerende voorheffing 13.05.1995 2387 751 

KB 30.05.1995 tot wijziging KB/WIB 92, op het stuk van de onroerende voorheffing 21.07.1995 2411 753 

KB 01.09.1995 tot wijziging KB/WIB 92, op het stuk van de open bewaargeving van sommige 

aandelen die vanaf 01.01.1994 zijn uitgegeven 

28.09.1995 2415 754 

KB 01.09.1995 tot wijziging KB/WIB 92, inzonderheid op het vlak van het lange termijnsparen. 05.10.1995  

err. 20.10.1995 

2416 755 

KB 14.12.1995 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 29.12.1995 2427 758 

KB 20.12.1995 tot wijziging KB/WIB 92, op het stuk van de waardeverminderingen op 

vorderingen 

28.12.1995 2425 757 

KB 22.12.1995 tot wijziging, op het stuk van belastingvrijstelling voor bijkomend personeel dat 

in België voor wetenschappelijk onderzoek wordt tewerkgesteld, WIB 92 en KB/WIB 92 

19.01.1996 2429 758 

KB 08.01.1996 houdende wijziging van het KV van 10.02.1995 tot wijziging, wat de activiteiten 

van de koppelbazen betreft, van het KB/WIB 92 

17.01.1996 2430 758 

KB 09.01.1996 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van belastingvrijstelling van 

sommige giften 

06.02.1996 2436 759 

KB 31.01.1996 tot wijziging van het KB/WIB 92, met betrekking tot de investeringsaftrek 12.03.1996 2444 760 

KB 06.03.1996 tot wijziging van het KB/WIB 92 19.03.1996 2446 760 

KB 30.06.1996 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 12.07.1996 2457 763 

KB 17.10.1996 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

21.11.1996 2474 767 
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KB 11.12.1996 tot wijziging, op het stuk van de roerende voorheffing, van het KB/WIB 92 en 

van het koninklijk besluit van 26.05.1994 over de inhouding en de vergoeding van de roerende 

voorheffing overeenkomstig hoofdstuk I van de wet van 06.08.1993 betreffende de transacties 

met bepaalde effecten 

14.12.1996 2478 768 

KB 17.12.1996 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de roerende voorheffing 31.12.1996 - ed. 2 2481 769 

KB 23.12.1996 tot wijziging van de wet van 17.06.1991 tot organisatie van de openbare 

kredietsector en van het bezit van de deelnemingen van de openbare sector in bepaalde privaat-

rechtelijke financiële vennootschappen en houdende diverse andere bepalingen, wat betreft de 

Nationale Kas voor Beroepskrediet 

31.12.1996 - ed. 3 --- --- 

KB 10.01.1997 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 11.02.1997 2492 770 

KB 26.02.1997 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de revaloristatiecoëfficient voor 

kadastrale inkomens 

13.03.1997 2497 771 

KB 28.02.1997 houdende wijziging van het koninklijk besluit van 10.02.1995 tot wijziging, wat 

de activiteiten van de koppelbazen betreft, van het KB/WIB 92 

27.03.1997 2500 771 

KB 17.03.1997 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 27.03.1997 2501 771 

KB 20.05.1997 tot wijziging van het KB/WIB 92 10.06.1997 2509 774 

KB 12.06.1997 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 21.08.1997 2523 775 

KB 06.07.1997 tot uitvoering van artikel 297, tweede lid, WIB 92 19.07.1997 2513 774 

KB 06.07.1997 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de roerende voorheffing 30.07.1997 2518 775 

KB 13.10.1997 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de inkomsten uit spaar-

deposito’s 

30.10.1997 2535 777 
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KB 05.12.1997 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 31.12.1997 

err. 04.02.1998 

2547 780 

KB 09.01.1998 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de roerende voorheffing 06.02.1998 2557 781 

KB 01.03.1998 houdende wijziging van het koninklijk besluit van 10.02.1995 tot wijziging, wat 

de activiteiten van de koppelbazen betreft, van het KB/WIB 92 

02.04.1998 2565 782 

KB 02.06.1998 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 20.06.1998 2577 784 

KB 29.10.1998 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van belastingvrijstelling van 

sommige giften 

17.11.1998 2615 789 

KB 04.12.1998 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 24.12.1998 - ed. 2 2627 790 

KB 07.12.1998 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de voordelen van alle aard 23.12.1998 2626 790 

KB 17.12.1998 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

26.01.1999  

err. 05.03.1999 

2650 791 

KB 26.12.1998 tot uitvoering van de artikelen 400, 401, 403, 404 en 406 van het WIB 92 en van 

artikel 30bis van de wet van 27/06/1969 tot herziening van de besluitwet van 28.12.1944 

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 

31.12.1998 - ed. 2  

err. 05.05.1999 

2641 790 

KB 10.03.1999 tot aanvulling van het KB/WIB 92 op het vlak van de bijzondere invorderings-

regels inzake de toekenningen aan de provincies, de agglomeraties en de gemeenten 

17.04.1999 2683 793 

KB 30.03.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 17.04.1999 2684 793 

KB 21.04.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 07.05.1999 - ed. 2 2687 793 
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KB 03.05.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92 04.06.1999 2698 795 

KB 13.05.1999 tot uitvoering van artikel 194bis WIB 92 en tot wijziging van het KB/WIB 92, op 

het vlak van de technische voorzieningen 

08.07.1999 2720 797 

KB 09.06.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van belastingvrijstelling voor 

personeel dat in België voor wetenschappelijk onderzoek, technologisch potentieel, uitvoer of 

integrale kwaliteitszorg wordt tewerkgesteld 

08.07.1999 2722 797 

KB 09.06.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

07.07.1999 2717 797 

KB 09.06.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van belastingvrijstelling voor 

personeel dat als hooggekwalificeerd onderzoeker in België voor wetenschappelijk onderzoek 

wordt tewerkgesteld 

08.07.1999 2721 797 

KB 24.06.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 14.08.1999 2733 797 

KB 29.10.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

07.12.1999 2772 800 

KB 09.11.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92 en het koninklijk besluit van 08.07.1970 

houdende de algemene verordening betreffende de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 

belastingen, wat het codenummer van de postrekeningen voor de storting van voorafbetalingen, 

van de bedrijfsvoorheffing en van de verkeersbelasting op autovoertuigen betreft 

17.12.1999 - ed. 3 2777 801 

KB 15.12.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 29.12.1999 2784 801 

KB 31.12.1999 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het vlak van spaardeposito’s 11.01.2000 2794 802 

KB 27.01.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92, met betrekking tot het hoogst aftrekbare bedrag 

van de uitgaven voor kinderoppas 

03.02.2000 2795 802 
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KB 27.01.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 09.02.2000 2796 802 

KB 25.04.2000 tot wijziging van het koninklijk besluit van 09.06.1999 tot wijziging van het 

KB/WIB 92 op het stuk van belastingvrijstelling voor personeel dat in België voor weten-

schappelijk onderzoek, technologisch potentieel, uitvoer of integrale kwaliteitszorg wordt 

tewerkgesteld 

06.05.2000 2816 805 

KB 25.04.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 09.05.2000 2817 805 

KB 24.06.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 30.06.2000 2833 807 

KB 20.07.2000 tot invoering van de euro in de koninklijke besluiten die ressorteren onder het 

Ministerie van Financiën en tot uitvoering van de wet van 30.10.1998 betreffende de euro 

30.08.2000 

err. 08.03.200 ed. 2 

2852 809 

KB 19.09.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 27.09.2000 err. 

21.10.2000 

2860 809 

KB 21.09.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92, inzake de investeringsaftrek 17.10.2000 2865 810 

KB 16.10.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk belastingvrijstelling van sommige 

giften en inzake betaling van bedrijfsvoorheffing 

09.11.2000 2872 810 

KB 23.11.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

12.12.2000 2879 811 

KB 29.11.2000 tot uitvoering van artikel 203, § 2, 6e lid, WIB 92 en tot aanvulling van het 

KB/WIB 92 terzake van de erkenningsvoorwaarden waaraan een gecentraliseerd systeem voor het 

lenen en ontlenen van aandelen dat geïntegreerd is in een betalings- en afwikkelingssysteem van 

effectenverrichtingen moet voldoen en de periode gedurende dewelke de erkenning kan worden 

verleend 

23.12.2000 – ed. 2 2885 812 
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KB 04.12.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92 betreffende de roerende voorheffing op de 

inkomsten van leningen van aandelen 

23.12.2000 – ed. 2 2886 812 

KB 05.12.2000 tot uitvoering van artikel 4, derde lid en artikel 12, tweede lid van de wet van 

24.12.1999 houdende fiscale en diverse bepalingen en tot wijziging van het KB/WIB 92 op het 

stuk van de aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

16.12.2000 2881 811 

KB 18.12.2000 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 29.12.2000 – ed. 2 2887 812 

KB 30.01.2001 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de voorwaarden die gelden 

inzake de toekenning van de vermindering voor het lange termijnsparen met betrekking tot 

betalingen voor de aflossing of wedersamenstelling van hypotheekleningen 

28.02.2001 2909 814 

KB 02.02.2001 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 16.02.2001 2907 813 

KB 04.03.2001 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de belastingvrijstelling van 

sommige giften 

14.03.2001 2914 814 

KB 16.03.2001 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 10.04.2001 – ed. 2 2923 815 

KB 13.07.2001 tot invoering van de euro in de koninklijke besluiten die ressorteren onder het 

Ministerie van Financiën en tot uitvoering van de wet van 30.10.1998 betreffende de euro 

11.08.2001 2959 819 

KB 05.09.2001 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

28.09.2001 2982 821 

KB 21.11.2001 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 06.12.2001 – ed. 1 

err. 22.01.2002 

2985 822 

KB 04.02.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

13.02.2002 3015 824 
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KB 04.03.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 19.03.2002 – ed. 3 

err. 09.04.2002 

3027 826 

KB 08.03.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 19.03.2002 – ed. 3 3028 826 

KB 02.04.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het vlak van de belastingvermindering voor 

uitgaven betaald voor prestaties betaald met dienstencheques 

25.04.2002 3039 827 

KB 19.06.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 04.07.2002 3060 829 

KB 26.06.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

05.07.2002 3061 829 

KB 22.08.2002 tot aanvulling van het KB/WIB 92 op het vlak van de beroepskosten met 

betrekking tot de verplaatsing tussen de woonplaats en de plaats van tewerkstelling 

05.09.2002 3077 830 

KB 21.10.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, wat de aangifte van de bedrijfsvoorheffing 

betreft 

31.10.2002 3090 832 

KB 25.10.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 14.11.2002 

err.  

20.02.2003 – ed. 3 

3092 832 

KB 12.12.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 
31.12.2002 – ed.3  3104 833 

KB 20.12.2002 tot wijziging van het KB/WIB 92, inzake de belastingvermindering voor 

energiebesparende uitgaven in een woning 

28.12.2002 – ed. 2 3102 833 

KB 09.01.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 05.02.2003 3116 835 

KB 23.01.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

06.02.2003 – ed. 2 3117 835 
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KB 06.02.2003 tot uitvoering van art. 194quater, § 6, 1e lid, WIB 92 inzake de investerings-

modaliteiten in het kader van de investeringsreserve, in geval van inbreng van een tak van 

werkzaamheid of een bedrijfsafdeling of van een algemeenheid van goederen, of in geval van 

fusie of splitsing 

14.02.2003 – ed. 2 3120 835 

KB 13.02.2003 tot uitvoering van art. 203, § 1, 3e lid, WIB 92 betreffende de lijst van de landen 

waar de gemeenrechtelijke bepalingen inzake belastingen aanzienlijk gunstiger zijn dan in België 

21.02.2003 

err. 07.03.2003 

3124 836 

KB 21.02.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 06.03.2003 – ed. 2 3128 836 

KB 28.02.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 06.03.2003 – ed. 2 3129 836 

KB 10.03.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

25.03.2003 3134 837 

KB 25.03.2003 tot uitvoering van art. 45, § 2, van de wet van 2.8.2002 betreffende het toezicht op 

de financiële sector en de financiële diensten 

31.03.2003 – ed. 2 3212 842 

KB 25.03.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, en tot vaststelling van de datum van 

inwerkingtreding van art. 396 van de programmawet van 24.12.2002 

04.04.2003 3140 837 

KB 27.03.2003 tot uitvoering van art. 202 , § 2, tweede lid, WIB 92 inzake de vaststelling van de 

aandelen die de aard van financiële vaste activa hebben ten name van de kredietinstellingen, de 

verzekeringsondernemingen en de beursvennootschappen 

16.04.2003 3150 838 

KB 31.03.2003 tot wijziging van art. 210bis van het KB/WIB 92  23.04.2003 3154 838 

KB 03.04.2003 tot uitvoering van art. 388 van de programmawet van 24.12.2002 en tot wijziging 

van het KB/WIB 92 op het stuk van de aangifte in de bedrijfsvoorheffing 
22.04.2003 3156 838 

KB 03.04.2003 tot uitvoering van de art. 2 en 8, van de wet van 14.01.2003 betreffende de 

meerwaarden bij vervreemding van bedrijfsvoertuigen 
30.04.2003 – ed. 2 3157 838 
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KB 04.04.2003 tot uitvoering van art. 264, 1e lid, 2°bis, WIB 92 inzake de met gereglementeerde 

markten als bedoeld in art. 2, 5° en 6°, van de wet van 02.08.2002 betreffende het toezicht op de 

financiële sector en de financiële diensten, gelijkgestelde andere gereglementeerde markten 

18.04.2003 – ed. 2 3153 838 

KB 12.05.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake investeringen in beveiliging 20.05.2003 3173 839 

KB 12.05.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de belastingvermindering voor uitgaven 

voor vernieuwing van woningen gelegen in een zone voor positief grootstedelijk beleid 

20.06.2003 3187 840 

KB 15.05.2003 met betrekking tot de private privak en tot wijziging van het KB van 18.04.1997 

met betrekking tot de instellingen voor belegging in niet-genoteerde vennootschappen en 

groeibedrijven 

12.06.2003 3176 839 

KB 16.05.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92 betreffende de roerende voorheffing 05.06.2003 3179 840 

KB 11.07.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 12.08.2003 3209 842 

KB 30.07.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

29.08.2003 – ed. 3 3211 842 

KB 28.09.2003 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten zoals voorzien in artikel 385 van 

de programmawet (I) van 24.12.2003 

01.10.2003 – ed. 2 3219 842 

KB 23.10.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de voorwaarden en wijze 

waarop de vermindering voor het lange termijnsparen wordt toegepast met betrekking tot 

betalingen voor de aflossing of wedersamenstelling van hypotheekleningen 

31.10.2003 

err. 13.11.2003 

3225 843 

KB 04.12.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van opcentiemen op de belasting 

der niet-inwoners (natuurlijke personen) en van de toepassing van de aanvullende belastingen op 

de personenbelasting 

17.12.2003 3260 844 

KB 15.12.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 23.12.2003 – ed. 2 3261 845 
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KB 22.12.2003 tot wijziging van het KB/WIB 92 ter verzaking aan de inning van roerende 

voorheffing op interest en royalty’s verleend of betaalbaar gesteld aan verbonden 

vennootschappen 

31.12.2003 – ed. 2 3265 845 

KB 23.01.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 04.02.2004 – ed. 2 3304 847 

KB 10.02.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 18.02.2004 3310 847 

KB 18.02.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

01.03.2004  

err. 04.03.2004 

3313 847 

KB 19.02.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 27.02.2004 – ed. 3 3312 847 

KB 11.05.2004 tot wijziging art. 734quater van het KB/WIB 92 betreffende de lijst van landen waar 

de gemeenrechtelijke bepalingen inzake belastingen aanzienlijk gunstiger zijn dan in België 

27.05.2004 – ed. 2 3335 849 

KB 12.05.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het vlak van de beroepskosten met 

betrekking tot de verplaatsing tussen de woonplaats en de plaats van tewerkstelling 

27.05.2004 – ed. 2 3336 849 

KB 16.06.2004 tot uitvoering van de artikelen 301, § 1, 3e lid, en 302 van de programmawet van 

22.12.2003 en tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de aangifte in de bedrijfsvoor-

heffing 

24.06.2004 – ed. 2 3343 850 

KB 16.06.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 
24.06.2004 – ed. 2 3344 850 

KB 23.06.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de belastingvermindering voor 

energiebesparende uitgaven in een woning 

07.07.2004 3352 851 

KB 13.08.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92 ter verzaking aan de inning van de roerende 

voorheffing op interest en royalty’s verleend of betaalbaar gesteld aan verbonden vennoot-

schappen 

07.09.2004 3366 852 
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KB 26.11.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 15.12.2004 

err. 17.12.2004 

3392 855 

KB 16.12.2004 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de belastingvermindering voor uitgaven 

voor de verwerving van een voertuig met een maximale uitstoot van 115 gram CO2 per kilometer 
30.12.2004 – ed. 2 3398 856 

KB 09.01.2005 tot wijziging, op het stuk van de roerende voorheffing, van het KB/WIB 92, en 

van het KB van 26.05.1994 betreffende de inhouding en de vergoeding van de roerende 

voorheffing overeenkomstig hoofdstuk I van de wet van 06.08.1993 betreffende de transacties 

met bepaalde effecten 

19.01.2005 3405 857 

KB 20.01.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake roerende voorheffing op inkomsten 

betaald of toegekend in uitvoering van zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en leningen met 

betrekking tot financiële instrumenten 

01.02.2005 – ed. 2 3414 857 

KB 21.01.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 03.02.2005 3415 857 

KB 16.02.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 24.02.2005 3418 858 

KB 28.02.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

08.03.2005 – ed. 2 3421 858 

KB 01.03.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de werkgeversbijdragen en –

premies en persoonlijke bijdragen en premies voor de vorming van pensioenen of aanvullende 

pensioenen  

09.03.2005 – ed. 2 3422 858 

KB 11.03.2005 houdende uitvoering van art. 385, 5e lid, van de programmawet (I) van 

24.12.2002 en tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake vrijstelling van storting van 

bedrijfsvoorheffing 

18.03.2005 – ed. 3 3425 859 

KB 24.03.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de aanwijzing van derden om 

mededeling te verkrijgen van informatiegegevens voor de uitvoering van een opdracht van 

algemeen belang 

07.04.2005 3429 859 
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KB 18.04.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92 met het oog op de omzetting, inzake roerende 

voorheffing, van de richtlijn van 22.12.2003 tot wijziging van de richtlijn van 23.7.1990 

betreffende de gemeenschappelijke fiscale regeling voor moedermaatschappijen en 

dochterondernemingen uit verschillende lid-Staten 

03.05.2005 – ed. 2 3433 860 

KB 13.06.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

17.06.2005 – ed. 2 3452 862 

KB 28.06.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 04.07.2005  

err. 06.07.2005 – 

ed. 2 

3463 862 

KB 03.07.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake roerende voorheffing 14.07.2005 3464 862 

KB 12.07.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 22.07.2005 3465 862 

KB 12.07.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de belastingvrijstelling van 

sommige giften  

29.07.2005 – ed. 2 3469 862 

KB 04.08.2005 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten zoals voorzien in artikel 2751 WIB 

92 en tot wijziging van het KB/WIB 92, inzake vrijstelling van storting van bedrijfsvoorheffing 

12.08.2005 – ed. 2 

err. 18.08.2005  

3474 863 

KB 24.08.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 07.09.2005 3484 863 

KB 02.09.2005 tot wijziging van art. 182 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992  

21.09.2005 3486 864 

KB 17.09.2005 houdende opheffing van art. 160 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

23.09.2005 3490 864 

KB 17.09.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92 tot uitvoering van de wet van 22.06.2005 tot 

invoering van een belastingaftrek voor risicokapitaal 

03.10.2005 3488 864 
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KB 14.10.2005 tot wijziging art. 734quater van het KB/WIB 92 betreffende de lijst van de landen 

waar de gemeenrechtelijke bepalingen inzake belastingen aanzienlijk gunstiger zijn dan in België 

25.10.2005 3497 865 

KB 10.11.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van het pensioensparen 18.11.2005 – ed. 3 3498 865 

KB 03.12.2005 tot wijziging van de artikelen 164 en 165 KB/WIB 92 27.02.2006 3531 869 

KB 15.12.2005 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 28.12.2005 3510 866 

KB 08.01.2006 tot uitvoering van art. 2752, § 5, WIB 92 en tot wijziging van het KB/WIB 92 op 

het stuk van de aangifte in de bedrijfsvoorheffing 

16.01.2006 

err. 20.02.2006 – 

ed. 2 

3523 868 

KB 02.02.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 14.02.2006 – ed. 2 3528 868 

KB 17.02.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 23.02.2006 3530 869 

KB 22.02.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92 betreffende de PC-privé-plannen 03.03.2006 – ed. 2 3534 869 

KB 17.03.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 24.03.2006 3537 870 

KB 19.05.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

29.05.2006 3558 872 

KB 10.06.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de toepassingsmodaliteiten met 

betrekking tot de belastingvoordelen voor hypothecaire leningen en individuele 

levensverzekeringscontracten 

19.06.2006 3562 872 

KB 01.07.2006 tot wijziging van artikel 2 van het KB/WIB 92 10.07.2006 3567 873 
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KB 05.08.2006 ter nadere bepaling van het percentage per jaar beoogd in artikel 19bis, § 2, eerste 

lid, van het WIB 92 

18.08.2006 – ed. 2 

err. 12.09.2006 – 

ed. 2 

3575 874 

KB 22.08.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing  

28.08.2006 3578 874 

KB 01.09.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de investeringsaftrek en inzake de 

belastingvermindering voor energiebesparende maatregelen 

08.09.2006 3580 874 

KB 01.09.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92, inzonderheid inzake het pensioensparen 15.09.2006 3581 874 

KB 15.09.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

21.09.2006 – ed. 3 3584 875 

KB 23.11.2006 tot wijziging van het koninklijk besluit van 27 december 2004 ter uitvoering van 

artikelen 1409, § 1, vierde lid, en 1409, § 1bis, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek inzake de 

beperking van de inbeslagneming wanneer er kinderen ten laste zijn, alsmede van het koninklijk 

besluit tot uitvoering van het WIB 92 

30.11.2006 – ed. 2 3591 876 

KB 29.11.2006 tot toekenning van een aanvullende vermindering van de bedrijfsvoorheffing voor 

beroepskosten 

05.12.2006 – ed. 2 3596 876 

KB 11.12.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92 tot uitvoering van de wet van 23 december 

2005 betreffende het generatiepact, van diverse bepalingen van het WIB 92 en van de wet van 25 

juni 2005 tot invoering van een belastingaftrek voor risicokapitaal 

18.12.2006 3599 876 

KB 18.12.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing en tot 

invoering van de Vlaamse forfaitaire vermindering van de bedrijfsvoorheffing 

22.12.2006 3602 876 
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KB 21.12.2006 tot omvorming van de algemene verordening op de met het zegel gelijkgestelde 

taksen tot het uitvoeringsbesluit van het Wetboek diverse rechten en taksen, tot opheffing van het 

regentbesluit tot uitvoering van het Wetboek der zegelrechten en houdende verscheidene andere 

wijzigingen aan uitvoeringsbesluiten 

29.12.2006 – ed. 6 3611 876 

KB 21.12.2006 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het vlak van de bedrijfsvoorheffing, de 

roerende voorheffing en het minimum van de belastbare winst of baten van ondernemingen of 

beoefenaars van een vrij beroep 

29.12.2006 – ed. 7 3608 876 

KB 31.01.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 09.02.2007 

err. 15.02.2007 

– – 

KB 12.02.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

19.02.2007 – – 

KB 13.02.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 23.02.2007 – ed. 2 – – 

KB 14.02.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de belastingvermindering voor uitgaven 

voor de verwerving van een dieselvoertuig uitgerust met een roetfilter 

23.02.2007 – ed. 2 – – 

KB 25.02.2007 tot wijziging van artikelen 210bis en 210ter van het KB/WIB 92 28.02.2007 – ed. 2 – – 

KB 25.02.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het vlak van de belastingvermindering voor 

uitgaven voor beveiliging van een privéwoning tegen inbraak of brand 

02.03.2007 – ed. 4 – – 

KB 25.02.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 wat de aard van de dienstverrichtingen betreft, 

verricht in het kader van de belastingvermindering voor uitgaven gedaan voor vernieuwing van 

tegen een redelijke huurprijs in huur gegeven woningen 

12.03.2007 – – 

KB 28.02.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 wat de toepassingsmodaliteiten van de 

belastingvermindering voor uitgaven gedaan voor vernieuwing van tegen een redelijke huurprijs 

in huur gegeven woningen betreft 

12.03.2007 – – 
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KB 12.03.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van doorstorting van 

bedrijfsvoorheffing en houdende diverse bepalingen 

20.03.2007 – ed. 2 – – 

KB 19.03.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92, inzake de vaste activa uitgesloten van het 

keuzestelsel van degressieve afschrijving 

30.03.2007 – ed. 3 – – 

KB 01.04.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de aanwijzing van derden om 

mededeling te verkrijgen van informatiegegevens voor de uitvoering van een opdracht van 

algemeen belang 

06.04.2007 – – 

KB 09.04.2007 tot toekenning van een aanvullende vermindering van de bedrijfsvoorheffing voor 

beroepskosten 

18.04.2007 – – 

KB 09.04.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

18.04.2007 – – 

KB 09.04.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de erkenning van de wetenschappelijke 

instellingen bedoeld in artikel 2753, § 1, tweede lid van het WIB 92 

14.07.2007 

err. 26.10.2007  

ed. 2 

– – 

KB 21.04.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 27.04.2007 – ed. 2 – – 

KB 11.05.2007 tot uitvoering van artikel 44ter, § 2, 1°, van het WIB 92 en artikel 114 van de wet 

van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV) 

24.05.2007 – – 

KB 23.05.2007 met betrekking tot de private privak 12.06.2007 – – 

KB 03.06.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 tot invoering van de verplichte indiening langs 

elektronische weg van fiches, samenvattende opgaven en aangiften in de bedrijfsvoorheffing 

14.06.2007 – ed. 2 – – 

KB 03.06.2007 tot uitvoering van de artikelen 154bis , derde lid, en 2751, vierde lid, van het 

WIB 92 

19.06.2007 – – 
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KB 03.06.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 19.06.2007 – – 

KB 07.06.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

13.06.2007 

err. 19.06.2007 

– – 

KB 08.06.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de aangifte in de 

bedrijfsvoorheffing 

19.06.2007 – – 

KB 07.08.2007 tot wijziging van bijlage IIIbis van het KB/WIB 92 op het stuk van de aangifte in 

de bedrijfsvoorheffing 

14.08.2007 – – 

KB 17.08.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de investeringsaftrek 
30.08.2007 

err. 26.10.2007  

ed. 2  

err. 12.11.2007 

– – 

KB 07.12.2007 tot aanpassing van de fiscale wetgeving en de wet van 22 februari 1998 tot 

vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van België aan de bepalingen van de 

wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten aan toonder 

12.12.2007 

ed. 2 

err. 11.04.2008 

– – 

KB 07.12.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing en de 

Vlaamse forfaitaire vermindering van de bedrijfsvoorheffing 

17.12.2007 

err. 27.12.2007 

– – 

KB 19.12.2007 tot wijziging van bijlage IIIbis van het KB/WIB 92 op het stuk van de aangifte in 

de bedrijfsvoorheffing 

27.12.2007 – – 

KB 19.12.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake belastingvermindering voor 

passiefhuizen 

27.12.2007 – – 

KB 20.12.2007 tot wijziging van het KB/WIB 92 in uitvoering van artikel 2756, laatste lid, van 

het WIB 92 

31.12.2007 

ed. 4 

– – 
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KB 27.12.2007 tot uitvoering van de artikelen 400, 401, 403, 404 en 406 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 en van artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 

de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 

31.12.2007 

ed. 4 

– – 

KB 10.02.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 14.02.2008 – – 

KB 25.02.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 29.02.2008 – – 

KB 11.03.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

18.03.2008 – – 

KB 18.03.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 25.03.2008 – – 

KB 08.04.2008 tot toekenning van een aanvullende vermindering van de bedrijfsvoorheffing voor 

beroepskosten 

15.04.2008 – – 

KB 18.06.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 23.06.2008 – – 

KB 16.07.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing en de 

Vlaamse forfaitaire vermindering van de bedrijfsvoorheffing 

23.07.2008 – – 

W 16.07.2008 tot wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en tot instelling 

van een forfaitaire belastingregeling inzake auteursrechten en naburige rechten 

30.07.2008 

ed. 2 

– – 

KB 30.07.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de basisrentevoet toegekend op 

spaardeposito's als bedoeld in artikel 21, 5°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

05.08.2008 – – 

KB 09.09.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 15.09.2008 

ed. 2 

– – 

KB 28.11.2008 tot wijziging van artikel 6311bis van het KB/WIB 92 inzake de 

belastingvermindering voor passiefhuizen 

04.12.2008 – – 
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KB 05.12.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 09.12.2008 

ed. 2 

– – 

KB 07.12.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van werkgeversbijdragen en -

premies bedoeld in artikel 52, 3°, b, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

12.12.2008 – – 

KB 07.12.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de voorwaarden tot vrijstelling van de 

inkomsten uit de spaardeposito's als bedoeld in artikel 21, 5°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

22.12.2008 – – 

KB 10.12.2008 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de erkenning van de wetenschappelijke 

instellingen bedoeld in artikel 2753, § 1, tweede lid van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 

30.12.2008 – – 

KB 11.01.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de aftrek voor octrooi-inkomsten 15.01.2009 

ed. 2 

– – 

KB 11.01.2009 tot toekenning van de Vlaamse forfaitaire vermindering op het stuk van de 

bedrijfsvoorheffing 

15.01.2009 

ed. 2 

  

KB 20.01.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 26.01.2009 – – 

KB 27.01.2009 houdende wijziging van sommige bepalingen van het KB/WIB 92 03.02.2009 – – 

KB 02.02.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing  06.02.2009 – – 

KB 03.02.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 10.02.2009 

ed. 2 

– – 

KB 05.02.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

13.02.2009 

ed. 2 

– – 
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KB 06.04.2009 tot toekenning van een aanvullende vermindering van de bedrijfsvoorheffing voor 

beroepsinkomsten 

10.04.2009 

ed. 2 

– – 

KB 14.04.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing  20.04.2009 

ed. 4 

– – 

KB 13.05.2009 tot wijziging. van het KB/WIB 92 inzake de erkenning van de wetenschappelijke 

instellingen bedoeld in artikel 2753, § 1, tweede lid van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 

02.06.2009 – – 

KB 10.06.2009 tot wijziging van artikel 207 van het KB/WIB 92 inzake de verplichte 

vermeldingen op stortings- of overschrijvingsbewijzen 

18.06.2009 – – 

KB 12.06.2009 houdende wijziging van het KB/WIB 92 wat de toepassingsmodaliteiten van de 

belastingvermindering voor uitgaven gedaan voor vernieuwing van tegen een redelijke huurprijs 

in huur gegeven woningen betreft 

18.06.2009 – – 

KB 15.06.2009 tot uitvoering van artikel 202, § 2, tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 inzake de vaststelling van de aandelen die de aard van financiële 

vaste activa hebben ten name van de verzekeringsondernemingen 

22.06.2009 – – 

KB 22.06.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 26.06.2009 

ed. 2 

– – 

KB 12.07.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, inzake energie in uitvoering van het 

economische herstelplan 

17.07.2009 

ed. 2 

– – 

KB 31.07.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de vrijstelling van doorstorting 

van bedrijfsvoorheffing 

07.08.2009 – – 

KB 31.07.2009 tot aanpassing van het KB/WIB 92 inzake het afzien van de inning van de 

roerende voorheffing 

21.08.2009 

ed. 2 

– – 
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KB 10.08.2009 tot wijziging van artikel 6311bis van het KB/WIB 92 inzake de 

belastingvermindering voor passiefhuizen 

18.08.2009 – – 

KB 03.12.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 10.12.2009 – – 

KB 03.12.2009 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 11.12.2009 – – 

KB 10.01.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 15.01.2010 – – 

KB 10.01.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 15.01.2010 – – 

KB 01.02.2010 tot wijziging van artikel 139, §§1 en 3, en artikel 142, § 1, van het KB/WIB 92, 

inzake het gebruik van betaalterminals in de ontvangkantoren voor de betaling van de belasting 

12.02.2010  

ed. 2 

– – 

KB 08.02.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de aanrekeningsregels voor de 

belastingverminderingen voor energiebesparende uitgaven 

12.02.2010  

ed. 2 

– – 

KB 10.02.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 22.02.2010 – – 

KB 11.02.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

19.02.2010  

ed. 3 

– – 

KB 22.02.2010 tot aanpassing van het KB/WIB 92 inzake de verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing 

01.03.2010 – – 

KB 02.03.2010 tot wijziging van artikel 178 van het KB/WIB 92 met betrekking tot het voorstel 

van aanslag 

09.03.2010  

ed. 2 

– – 

KB 08.03.2010 tot wijziging van het KB/WIB92 inzake de belastingvermindering voor de 

uitgaven met het oog op de verwerving in nieuwe staat van een elektrisch voertuig 

12.03.2010  

ed. 2 

– – 
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KB 06.04.2010 tot toekenning van een aanvullende vermindering van de bedrijfsvoorheffing voor 

beroepsinkomsten 

09.04.2010 – – 

KB 06.04.2010 tot wijziging van sommige bepalingen van het KB/WIB 92 13.04.2010 – – 

KB 06.05.2010 ter uitvoering van artikel 307, § 1, derde tot zesde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 betreffende de lijst van Staten zonder of met een lage belasting 

12.05.2010 – – 

KB 10.05.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92 wat de aangifte inzake roerende voorheffing 

betreft 

14.05.2010 

ed. 2 

– – 

KB 02.06.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de begrenzing van de als 

beroepskosten aftrekbare bijdragen en –premies voor de vorming van een aanvullend pensioen 

08.06.2010 – – 

KB 02.07.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 09.07.2010 – – 

KB 09.07.2010 betreffende de toepassingsmodaliteiten van de vrijstelling van de minderwaarden 

bedoeld in artikel 48/1 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

16.07.2010 – – 

KB 30.07.2010 tot aanpassing van het KB/WIB 92 betreffende de aanduiding van een 

aansprakelijke vertegenwoordiger in het kader van gecentraliseerde systemen voor het lenen en 

ontlenen van financiële instrumenten 

16.08.2010 – – 

KB 26.08.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de erkenning van de wetenschappelijke 

instellingen bedoeld in artikel 2753, § 1, tweede lid van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 

10.09.2010 – – 

KB 10.09.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvermindering voor 

energiebesparende uitgaven in een woning  

22.09.2010 

err. 04.10.2010 

– – 
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KB 01.12.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 10.12.2010 

err. 16.12.2010 

err. 20.01.2011 

ed. 2 

err. 05.05.2011 

– – 

KB 14.12.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de investeringsaftrek met betrekking tot 

de beveiliging van bedrijfsvoertuigen 

24.12.2010 – – 

KB 22.12.2010 tot uitvoering van artikel 394, § 4, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 

07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– – 

KB 22.12.2010 tot wijziging van het KB/WIB 92, wat de bepaling van het belastbare tijdperk 

betreft 

07.01.2011 – – 

KB 07.02.2011 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 11.02.2011 – – 

KB 09.02.2011 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

16.02.2011 – – 

KB 21.02.2011 tot wijziging van het KB/WIB 92 met betrekking tot de aftrek van uitgaven voor 

onderhoud en restauratie van beschermde onroerende goederen en de erkenning van instellingen 

die in aanmerking komen om giften te ontvangen 

25.02.2011 

ed. 3  

err.03.03.2011 

– – 

KB 28.02.2011 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 07.03.2011 – – 

KB 03.03.2011 betreffende de evolutie van de toezichtsarchitectuur voor de financiële sector 09.03.2011 – – 

KB 15.03.2011 tot wijziging van het koninklijk besluit van 28.02.2011 tot wijziging van het 

KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 

21.03.2011 

ed. 3 

– – 
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KB 18.03.2011 tot wijziging van artikel 164 van het KB/WIB 92 betreffende het bericht van 

beslag 

28.03.2011 – – 

KB 23.03.2011 tot wijziging van artikel 178 van het KB/WIB 92 30.03.2011 

err. 08.04.2011 

– – 

KB 26.09.2011 tot aanvulling van artikel 133 van het KB/WIB 92 betreffende de onroerende 

goederen die in onverdeeldheid toebehoren aan meerdere eigenaars 

04.10.2011 – – 

KB 05.12.2011 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 09.12.2011 – – 

KB 05.12.2011 houdende diverse bepalingen tot wijziging van het KB/WIB 92 12.12.2011 

ed. 2 

– – 

KB 23.02.2012 tot wijziging van artikel 18, § 3, KB/WIB 92, op het stuk van de forfaitaire 

waardering van de voordelen van alle aard voor de kosteloze beschikking over onroerende 

goederen en de kosteloze verstrekking van verwarming en elektriciteit 

28.02.2012 – – 

KB 04.03.2012 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 08.03.2012 – – 

KB 12.03.2012 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

16.03.2012 – – 

KB 22.04.2012 tot wijziging van artikel 178 het KB/WIB 92 inzake het voorstel van 

vereenvoudigde aangifte 

25.04.2012 

ed. 2 

– – 

KB 06.06.2012 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 14.06.2012 – – 

KB15.06.2012 tot wijziging van het KB/WIB 92, met betrekking tot de afschaffing van de 

voorwaarde betreffende de registratie als aannemer 

02.07.2012 – – 
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KB 17.07.2012 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

30.07.2012 – – 

KB 11.12.2012 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 14.12.2012 – – 

KB 20.12.2012 tot aanpassing van het KB/WIB 92 inzake de verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing met betrekking tot de dividenden die worden toegekend aan 

pensioenfondsen niet-inwoners 

28.12.2012 

ed. 2 

– – 

KB 27.12.2012 tot aanpassing van het KB/WIB 92 inzake de verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing met betrekking tot de dividenden die worden uitgekeerd door 

vastgoedbeleggingsvennootschappen met vast kapitaal 

31.12.2012 

ed. 2 

err. 11.01.2013 

– – 

KB 11.02.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

21.02.2013 

ed. 2 

– – 

KB 01.03.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 07.03.2013 – – 

KB 04.03.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 08.03.2013 – – 

KB 03.04.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard 08.04.2013 – – 

KB 19.04.2013 tot wijziging van de artikelen 178 en 178/1 van het KB/WIB 92 inzake het 

voorstel van vereenvoudigde aangifte 

26.04.2013 – – 

KB 30.04.2013 tot aanpassing van artikel 106, § 7, eerste lid, van het KB/WIB 92 inzake de 

bedoelde beleggingsvennootschappen 

08.05.2013 – – 

KB 23.05.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 30.05.2013 – – 

KB 18.07.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

24.07.2013  

ed. 2 

– – 
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KB 21.09.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92 met betrekking tot de voorwaarden tot 

vrijstelling van de spaardeposito's beoogd in artikel 21, 5°, van het WIB 92, en de voorwaarden 

van het aanbod van tarieven op deze laatste 

27.09.2013  

ed. 2 

– – 

KB 24.09.2013 tot uitvoering van artikel 445 van het WIB 92 inzake de vastlegging van de schaal 

van de administratieve geldboetes en hun toepassingsmodaliteiten 

30.09.2013 – – 

KB 24.10.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

31.10.2013 – – 

KB 07.11.2013 tot wijziging van de artikelen 164 en 165 van het KB/WIB 92 14.11.2013  

ed. 2 

– – 

KB 15.12.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 18.12.2013 – – 

KB 15.12.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van doorstorting van 

bedrijfsvoorheffing in toepassing van artikel 2757, vierde lid, van het WIB 92 

20.12.2013  

ed. 4 

– – 

KB 26.12.2013 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de instellingen die giften 

ontvangen 

31.12.2013  

ed. 2 

– – 

KB 24.01.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

het kosteloos ter beschikking gesteld voertuig 

29.01.2014 

ed. 2 

err. 04.02.2014 

– – 

KB 07.02.2014 tot uitvoering van artikel 307bis, § 3, derde lid, WIB 92 betreffende de 

modaliteiten voor de elektronische indiening van de aangiften in de vennootschapsbelasting, de 

rechtspersonenbelasting, de belasting niet-inwoners vennootschappen en de belasting niet-

inwoners/rechtspersonen 

14.02.2014  – – 

KB 07.02.2014 tot uitvoering van artikel 302, derde lid, WIB 92 betreffende de aanbieding van 

aanslagbiljetten door middel van een procedure waarbij informaticatechnieken worden gebruikt 

14.02.2014  – – 
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KB 21.02.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 26.02.2014 

ed. 2 

– – 

KB 21.02.2014 tot wijziging van artikel 178 van het KB/WIB 92 inzake het voorstel van 

vereenvoudigde aangifte 

26.02.2014 

ed. 2 

– – 

KB 21.02.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in 

geval van toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde rentevoet 

26.02.2014 

ed. 2 

– – 

KB 24.02.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de voorafbetalingen 27.02.2014 

ed. 2 

– – 

KB 23.03.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van doorstorting van 

bedrijfsvoorheffing in toepassing van artikel 2753, §§2 en 3, van het WIB 92 

31.03.2014  – – 

KB 26.03.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

11.04.2014 

ed. 2 

– – 

KB 04.04.2014 tot wijziging van de artikelen 144/2 en 144/6 van het KB/WIB 92 inzake de 

bepaling van het aandeel van iedere belastingplichtige in de gemeenschappelijke aanslag 

14.04.2014 – – 

KB 25.04.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92 met betrekking tot het vaststellen van het 

maximumbedrag van de vrijstelling inzake het sociaal passief ingevolge het eenheidsstatuut 

14.05.2014 

ed. 2 

– – 

KB 25.04.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92 met betrekking tot de toepassingsmodaliteiten 

inzake het sociaal passief ingevolge het eenheidsstatuut 

14.05.2014 

ed. 2 

– – 

KB 25.04.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de erkenning van wetenschappelijke 

instellingen bedoeld in artikel 2753, § 1, tweede lid van het WIB 92 

02.06.2014 – – 

KB 19.05.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

26.05.2014  

ed. 2 

– – 
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KB 13.06.2014 tot uitvoering van artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van 

het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance en van artikelen 2758 en 2759 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

26.06.2014 – – 

KB 18.06.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 23.06.2014 – – 

KB 30.06.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen met 

betrekking tot de in artikel 5/5, § 4, eerste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 

betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten bedoelde uitgaven 

10.07.2014 

ed. 2 

– – 

KB 17.07.2014 tot wijziging van artikel 4 van het koninklijk besluit van 13 juni 2014 tot 

uitvoering van artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor 

competitiviteit, werkgelegenheid en relance en van artikelen 2758 en 2759 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 

31.07.2014 – – 

KB 04.08.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, wat betreft de omzetting van de aftrek van 

giften in een belastingvermindering en wat betreft de bepalingen inzake de erkenning van 

instellingen die giften kunnen ontvangen  

18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– – 

KB 30.09.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, wat de omzetting betreft van de aftrek voor 

uitgaven voor kinderoppas in een belastingvermindering 

06.10.2014 – – 

KB 30.09.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen 

voor energiebesparende uitgaven in een woning en voor energiezuinige woningen en ingevolge 

de invoering van de gewestelijke aanvullende belasting op de personenbelasting en de wijziging 

van de regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners  

09.10.2014 – – 
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KB 10.12.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 16.12.2014 

ed. 2 

err. 24.12.2014 

err. 14.01.2015 

err. 21.01.201 

err. 01.10.2015 

– – 

KB 16.12.2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig 

22.12.2014 

ed. 2 

– – 

KB 19.12.2014 tot uitvoering van artikel 194ter van het WIB 92 en ter bepaling van de 

modaliteiten en de voorwaarden van de erkenningsprocedure van  productievennootschappen en 

van de in aanmerking komende tussenpersonen 

31.12.2014 

ed. 2 

– – 

KB 20.01.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing op 

uitkeringen in het kader van het pensioensparen 

27.01.2015 – – 

KB 22.02.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in 

geval van toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde rentevoet 

02.03.2015 – – 

KB 02.03.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de voorafbetalingen 06.03.2015 – – 

W 24.03.2015 houdende aanpassing van titel 3 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering 

van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance en van de artikelen 2758 en 2759 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan de Verordening (EU) Nr. 651/2014 van 

de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 

en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard 

02.04.2015 – – 

KB 28.04.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van doorstorting van 

bedrijfsvoorheffing in toepassing van de artikelen 2751, 2753, 2757, 2758 en 2759, van het 

Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 

30.04.2015 

ed. 2 

– – 
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KB 23.08.2015 tot wijziging de bijlage III van het KB/WIB 92, op het stuk van de werkbonus 28.08.2015 – – 

KB 23.08.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de vrijstelling van doorstorting 

van bedrijfsvoorheffing in toepassing van artikel 27510 van het Wetboek van 

inkomstenbelastingen 1992 

28.08.2015 – – 

KB 27.09.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92 betreffende de verzaking van de inning van de 

roerende voorheffing 

01.10.2015 – – 

KB 29.10.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

06.11.2015  

ed. 2 

– – 

KB 02.12.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92 wat de investeringsaftrek voor digitale 

investeringen betreft 

08.12.2015 – – 

KB 09.12.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig 

17.12.2015 – – 

KB 16.12.2015 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 21.12.2015  

ed. 2 

– – 

KB 22.02.2016 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in 

geval van toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde rentevoet 

25.02.2016 – – 

KB 01.03.2016 tot wijziging van artikel 734quater van het KB/WIB 92 betreffende de lijst van 

landen waar de gemeenrechtelijke bepalingen inzake belastingen aanzienlijk gunstiger zijn dan in 

België 

10.03.2016 – – 

KB 01.03.2016 tot wijziging van artikel 179 van het KB/WIB 92 betreffende de lijst van Staten 

zonder of met een lage belasting 

11.03.2016 – – 
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KB 07.03.2016 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de voorafbetalingen 09.03.2016  

ed. 2 

– – 

KB 01.04.2016 tot wijziging van het KB/WIB 92, inzake de belastingvermindering voor de 

verwerving van nieuwe aandelen van startende ondernemingen in uitvoering van artikel 

14526, § 6, eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

12.04.2016 – – 

KB 27.06.2016 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

04.07.2016 – – 

KB 09.11.2016 met betrekking tot gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen 18.11.2016  

ed. 2 

– – 

KB 17.11.2016 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

29.11.2016  – – 

KB 24.11.2016 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig 

05.12.2015 – – 

KB 12.12.2016 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 16.12.2016  – – 

KB 12.01.2017 tot bepaling van de bedrijfsvoorheffing op de inkomsten zoals bedoeld in artikel 

90, eerste lid, 1° bis, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

20.01.2017  

ed. 2 

– – 

KB 12.01.2017 tot uitvoering van artikel 90, tweede lid, van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992, inzake de voorwaarden tot erkenning van elektronische platformen van 

deeleconomie en tot onderwerping van de in artikel 90, eerste lid, 1° bis, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 vermelde inkomsten aan de bedrijfsvoorheffing  

24.01.2017  – – 
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KB 27.01.2017 tot uitvoering van de artikelen 194ter/1 en 194ter/2 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 wat de modaliteiten en voorwaarden van de erkenningsprocedure van 

productievennootschappen en van de in aanmerking komende tussenpersonen betreft en tot 

aanwijzing van de in artikel 194ter/2, van hetzelfde Wetboek bedoelde bevoegde Instantie van de 

Federale Staat 

31.01.2017  

ed. 4 

err. 26.03.2018 

– – 

KB 31.01.2017 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

10.02.2017 – – 

KB 31.01.2017 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van 

prijzen en subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars 

10.02.2017 – – 

KB 20.02.2017 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in 

geval van toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde rentevoet 

03.03.2017 – – 

KB 18.04.2017 tot wijziging van het KB/WIB 92, inzake de belastingvermindering voor de 

verwerving van nieuwe aandelen van startende ondernemingen in uitvoering van artikel 14526, 

§ 6, eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

27.04.2017 – – 

KB 28.04.2017 met betrekking tot de vrijstelling voor interesten uit leningen aan startende 

ondernemingen 

09.05.2017 – – 

KB 22.05.2017 tot wijziging van de artikelen 164 en 165 van het koninklijk besluit tot uitvoering 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 inzake het vereenvoudigd elektronisch 

beslag onder derden 

01.06.2017 – – 

KB 22.05.2017 houdende diverse bepalingen tot wijziging van het KB/WIB 92 06.06.2017 – – 

KB 10.07.2017 tot wijziging van artikel 178 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 met het oog op het uitsluiten van bepaalde 

categorieën van belastingplichtigen van de vrijstelling van aangifteplicht in de personenbelasting 

17.07.2017 – – 
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KB 18.07.2017 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

04.08.2017 – – 

KB 02.11.2017 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gestelde PC, tablet, internetaansluiting, 

mobiele telefoon of vast of mobiel telefoonabonnement 

13.11.2017 – – 

KB 10.12.2017 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 15.12.2017 – – 

KB 13.12.2017 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig 

19.12.2017 – – 

KB 25.12.2017 tot wijziging van de artikelen 636 en 637 van het KB/WIB 92 29.12.2017 

err. 15.01.2018 

– – 

KB 26.01.2018 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in 

geval van toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde rentevoet 

30.01.2018 – – 

KB 18.02.2018 tot wijziging en aanvulling van het KB/WIB 92 in uitvoering 470/2 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

26.02.2018 – – 

KB 06.03.2018 tot wijziging van artikel 178, § 2, 13°, van het koninklijk besluit tot uitvoering 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 met het oog op het afschaffen van de 

voorwaarde van het maximum bedrag van bezoldigingen van de criteria krachtens dewelke 

belastingplichtigen vrijgesteld zijn van de aangifteverplichting in de personenbelasting 

20.03.2018  

ed. 2 

– – 

KB 06.03.2018 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de attesten die ter beschikking 

dienen te worden gehouden voor de toepassing van bepaalde belastingverminderingen voor 

hypothecaire leningen en individuele levensverzekeringen 

20.03.2018  

ed. 2 

– – 

KB 11.03.2018  tot wijziging van het KB/WIB 92 met betrekking tot de aanduiding van de dienst 

belast met het uitreiken van de aangiften inzake inkomstenbelastingen 

16.03.2018 – – 
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KB 25.03.2018 tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 29.03.2018 – – 

KB 19.04.2018 tot wijziging van artikel 204, 3°, van het KB/WIB 92 inzake het belastbare 

tijdperk waartoe de vergoedingen tot volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van 

winst of baten behoren  

25.04.2018 – – 

KB 08.05.2018 tot tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 mei 2007 met betrekking tot de 

Private Privak en het KB/WIB 92 betreffende de verzaking van de inning van roerende 

voorheffing 

22.05.2018 – – 

KB 24.06.2018 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

03.07.2018 – – 

KB 29.06.2018 tot uitvoering van artikel 445, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 inzake de vastlegging van de schaal van de administratieve boetes wat de verrekenprijzen 

betreft en hun toepassingsmodaliteiten 

09.07.2018 – – 

KB 19.07.2018 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de vrijstelling van doorstorting 

van bedrijfsvoorheffing in toepassing van de artikelen 2751, 2753 en 2757 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

25.07.2018 – – 

KB 25.09.2018 tot harmonisatie van de begrippen elektronische handtekening en duurzame 

gegevensdrager 

10.10.2018 – – 

KB 21.11.2018 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de modaliteiten inzake de betaling, de 

rechtzetting, de overdracht en de terugbetaling van de voorafbetalingen, alsook de erop 

betrekking hebbende mededelingsmodaliteiten 

03.12.2018 – – 

KB 07.12.2018 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 13.12.2018  

err. 24.12.2018 

– – 
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DATUM 

KB 

1 

DATUM BS 

 

2 

V 

 

3 

BULL 

 

4 

KB 07.12.2018 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

de kosteloze beschikking over onroerende goederen of gedeelten van onroerende goederen 

27.12.2018 – – 

KB 19.12.2018 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig 

27.12.2018 – – 

KB 17.02.2019 tot uitvoering van diverse wetten en tot aanpassing van diverse koninklijke 

besluiten met het oog op onder meer de harmonisatie van de betalingsmodaliteiten binnen de 

administratie van de federale overheidsdienst financiën belast met de inning en de invordering 

van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 

08.03.2019 – – 

KB 17.03.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in 

geval van toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde rentevoet 

01.04.2019 – – 

KB 23.03.2019 houdende uitvoering van artikel 21, vierde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

05.04.2019 

ed. 2 

– – 

KB 03.04.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 met betrekking tot de nadere regels en 

modaliteiten voor het indienen van de in artikel 2755, § 4, zevende lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 bedoelde verklaring 

16.04.2019 – – 

KB 03.04.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

19.04.2019 

ed. 2 

– – 

KB 04.04.2019 tot wijziging van artikel 46ter, van het KB/WIB 92, met betrekking tot het 

vaststellen van het maximumbedrag van de vrijstelling inzake het sociaal passief ingevolge het 

eenheidsstatuut 

18.04.2019 – – 

KB 07.04.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 betreffende de erkenningsprocedure om giften 

te krijgen die recht geven op de belastingvermindering bedoeld in artikel 14533 van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 

29.04.2019 – – 



730 
www.fisconetplus.be 

DATUM 

KB 

1 

DATUM BS 

 

2 

V 

 

3 

BULL 

 

4 

W 13.04.2019 tot invoering van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van 

fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 

30.04.2019 – – 

KB 13.04.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de vrijstelling van doorstorten 

van bedrijfsvoorheffing in toepassing van artikel 27511 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

03.05.2019 – – 

KB 13.04.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de vrijstelling van doorstorten 

van bedrijfsvoorheffing als bedoeld in de artikelen 2758 en 2759 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

09.05.2019 – – 

KB 22.04.2019 tot wijziging van de wettelijke en reglementaire bepalingen verwijzende naar het 

Rentenfonds  
07.05.2019 – – 

KB 28.04.2019 tot wijziging van artikel 204, 4°, van het KB/WIB 92 inzake het belastbare 

tijdperk waartoe de inkomsten uit het verenigingswerk en uit occasionele diensten tussen burgers 

behoren 

09.05.2019 – – 

KB 28.04.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 met betrekking tot de aanvraag tot verrekening 

en de terugbetaling van de roerende voorheffing op de in artikel 21, eerste lid, 14°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde eerste schijf van dividenden 

09.05.2019 – – 

KB 02.05.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 in uitvoering van artikel 1453/1, § 1, tweede lid, 

2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

13.05.2019 – – 

W 02.05.2019 houdende diverse fiscale bepalingen 2019-I 15.05.2019 – – 

KB 02.05.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvermindering voor 

uitgaven verricht in het kader van een adoptieprocedure als bedoeld in artikel 14548, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992  

14.05.2019 – – 

KB 06.06.2019 tot invoering van een optiestelsel voor verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid 14.06.2019 – – 
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DATUM 

KB 

1 

DATUM BS 

 

2 

V 

 

3 

BULL 

 

4 

KB 06.06.2019 tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 19.06.2019 – – 

KB 13.06.2019 tot wijziging van artikel 46quater, van het KB/WIB 92, met betrekking tot de 

toepassingsmodaliteiten inzake het sociaal passief ingevolge het eenheidsstatuut 

04.07.2019 – – 

KB 23.06.2019 tot wijziging van de artikelen 136/1 en 136/2 van het Koninklijk besluit tot 

uitvoering van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 betreffende de elektronische 

aanbieding van aanslagbiljetten 

25.09.2019 – – 

KB 28.06.2019 tot uitvoering van artikelen 14526/1 en 14527, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 en tot wijziging van het transmissiemiddel van bepaalde informatie 

naar de FOD Financiën 

08.07.2019 – – 

KB 28.06.2019 houdende uitvoering van artikel 147, vierde lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

12.07.2019 – – 

KB 03.07.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de inkomsten uit de 

deeleconomie  

12.07.2019 – – 

KB 16.07.2019 met betrekking tot de attesten voor de belastingvermindering voor premies voor 

een rechtsbijstandsverzekering 

29.07.2019 – – 

KB 29.07.2019 tot vaststelling van de schaal van de verhogingen van het minimum van de 

belastbare winst voorzien in artikel 342, § 4, tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 in geval van niet-aangifte of laattijdige overlegging van de aangifte 

door een onderneming onderworpen aan de vennootschapsbelasting of de belasting der niet-

inwoners 

26.08.2019  

err. 03.09.2019 

– – 

KB 29.08.2019 tot aanpassing van sommige federale bepalingen aan het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen en aan het koninklijk besluit van 29.04.2019 tot uitvoering van 

het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en houdende diverse bepalingen 

13.09.2019 – – 
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KB 

1 

DATUM BS 

 

2 

V 

 

3 

BULL 

 

4 

KB 29.08.2019 tot wijziging van de bijlage IIIbis van het KB/WIB 92 inzake de vrijstelling van 

doorstorten van bedrijfsvoorheffing als bedoeld in artikel 2751 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

16.09.2019 – – 

KB 05.09.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van het begrip overeenstemmend 

voertuig 

17.09.2019 – – 

KB 11.09.2019 tot wijziging van de artikelen 136/1 en 136/2 van het koninklijk besluit tot 

uitvoering van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 betreffende de elektronische 

aanbieding van aanslagbiljetten 

25.09.2019 – – 

KB 02.10.2019 tot uitvoering van artikel 205/4, § 2, van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 

17.10.2019 – – 

KB 03.10.2019 tot aanpassing van de terminologie in de fiscale wetboeken en in het koninklijk 

besluit tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan deze in het 

Wetboek van economisch recht 

30.10.2019  – – 

KB 14.10.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de individuele fiches die pensioen-

instellingen in toepassing van artikel 321ter van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

via elektronische weg aan de fiscale administratie moeten bezorgen  

28.10.2019 

ed. 2 

– – 

KB 03.12.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig 

11.12.2019 – – 

KB 09.12.2019 tot wijziging of opheffing van diverse uitvoeringsbesluiten als gevolg van de 

invoering van het wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-

fiscale schuldvorderingen 

16.12.2019  

ed. 2 

– – 

KB 09.12.2019 tot aanpassing van de bepalingen van het KB/WIB 92 betreffende de vaststelling 

van het belastbare inkomen inzake vennootschapsbelasting 

20.12.2019 – – 
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KB 11.12.2019 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 20.12.2019 

err. 11.02.2020 

– – 

KB 20.12.2019 tot uitvoering van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van 

fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen  

24.12.2019 – – 

KB 20.12.2019 tot aanpassing van het KB/WIB 92 ingevolge de invoering van de aftrek van de 

groepsbijdrage en van de beperking op de aftrek van interesten 

27.12.2019 

ed. 2 

– – 

KB 20.01.2020 tot remediëring van het dubbelgebruik van artikel 734quater/1 in het KB/WIB 92 28.01.2020 – – 

KB 17.02.2020 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in 

geval van toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde rentevoet 

21.02.2020 

err. 03.03.2020 

– – 

KB 15.03.2020 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor 

kadastrale inkomens 

23.03.2020 – – 

KB 27.03.2020 tot actualisering van het KB/WIB 92 inzake de roerende voorheffing 03.04.2020 – – 

KB 24.04.2020 tot wijziging van het KB/WIB 92 met betrekking tot de nadere regels en 

modaliteiten voor het indienen door de ondernemingen die erkend zijn voor uitzendarbeid van de 

in artikel 2755, § 4, zevende lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 

verklaring 

30.04.2020 – – 

KB 30.04.2020 tot wijziging van de artikelen 178 en 178/1 van het koninklijk besluit van 27 

augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 met het oog op 

de wijziging van bepaalde bepalingen met betrekking tot de vrijstelling van de aangifteplicht in 

de personenbelasting  

11.05.2020 – – 

KB 18.05.2020 tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 

bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen voor studentenarbeid 
26.05.2020 – – 
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KB 20.05.2020 tot uitvoering van de artikelen 18, 31, 33 en 47 van de wet van 20 december 2019 

tot omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018 tot wijziging van 

Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op 

belastinggebied met betrekking tot meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies 

04.06.2020 – – 

W 29.05.2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19 

pandemie 
11.06.2020 – – 

KB 22.06.2020 tot uitvoering van de artikelen 93ter tot 93quinquies van het wetboek van de 

belasting over de toegevoegde waarde, de artikelen 412bis, 433 tot 435 van het wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, de artikelen 35 tot 37, 43 tot 45 en 47 van het wetboek van de 

minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen en de 

artikelen 157 tot 159 en 161 van de programmawet (I) van 29 maart 2012, inzake het e-notariaat 

26.06.2020 – – 

KB 09.07.2020 tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 

bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen voor primaire arbeidsongeschiktheid van 

werknemers 

15.07.2020 – – 

KB 27.09.2020 tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de bedrijfs-

voorheffing op de wettelijke uitkeringen voor primaire arbeidsongeschiktheid van zelfstandigen 
02.10.2020 – – 

KB 30.11.2020 tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de bedrijfs-

voorheffing op bezoldigingen voor studentenarbeid 
09.12.2020 – – 

KB 16.12.2020 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing 
22.12.2020 – – 

KB 20.12.2020 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor 

het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig 
24.12.2020 – – 

KB 20.12.2020 tot wijziging van diverse koninklijke besluiten inzake inkomstenbelastingen 
29.12.2020  

ed. 2 

– – 

KB 11.01.2021 tot vastlegging van het tijdstip waarop de schade definitief is vastgesteld voor de 

toepassing van het stelsel van de achterwaartse verliesaftrek in het Waalse gewest 
19.01.2021 – – 

KB 26.01.2021 tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de inkomsten 

uit de deeleconomie 
29.01.2021 – – 

KB 26.01.2021 tot wijziging van het KB/WIB 92 met het oog op de herinrichting van de 

verplichting om bedrijfsvoorheffing in te houden op de inkomsten uit de deeleconomie 
29.01.2021 – – 
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Historiek van de Gewestelijke bepalingen 

1) Vlaams Gewest 

Opmerking:  

 

Vanaf aj. 2014 is het Besluit van 20.12.2013 van de Vlaamse Regering houdende de uitvoering van de Vlaamse 

Codex Fiscaliteit (BS 31.12.2013 Ed. 1, err. 27.01.2014)(Bijlage 1) van toepassing. 

 

ART. 

KB/WIB 92 

DATUM BESLUIT, DECREET, 

ORDONNANTIE, MB  
ART. BS 

1 3 4 5 

6310 D 07.07.2017 52 09.08.2017 

 B 29.09.2017 60 31.10.2017 

6318/9 B 23.11.2018 1 27.12.2018 

6318/13 B 01.06.2018 1 15.06.2018 

6318/15 B 15.07.2016 1 15.09.2016 

133 B 15.03.2013 1 06.05.2013 

 B 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

139 B 15.03.2013 2 06.05.2013 

 B 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

142 B 15.03.2013 3 06.05.2013 

 B 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

145 B 15.03.2013 4 06.05.2013 

 B 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 
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ART. 

KB/WIB 92 

DATUM BESLUIT, DECREET, 

ORDONNANTIE, MB  
ART. BS 

1 3 4 5 

160 B 15.03.2013 5 06.05.2013 

 B 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

164 B 15.03.2013 6 06.05.2013 

 B 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

165 B 15.03.2013 7 06.05.2013 

 B 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

 

 

2) Waals Gewest 

 

ART. 

KB/WIB 92 

DATUM BESLUIT, DECREET, 

ORDONNANTIE, MB 
ART. BS 

1 3 4 5 

6310 D 11.12.2014 196 23.01.2015 

 D 17.12.2015 215 25.01.2015 

 PD 21.12.2016 59 29.12.2016, ed. 2 

133 D 17.12.2020 17 25.01.2021 

 

 

3) Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

NIHIL 
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HISTORIQUE PAR ARTICLE DE L'AR/CIR 92 

 

 

Cette table mentionne à la : 

 

 

colonne 1 : 

l'art. (ou l'annexe) de l'AR/CIR 92 qui a été adapté; 

 

le texte de base des articles est le texte tel qu'il figure dans l'annexe de l'AR du 27.08.1993 d'exécution du 

CIR 92 (MB 13.09.1993 – R 2265); le tableau ci-après ne reprend que les articles qui ont été adaptés 

par un AR (y compris par l'AR du 27.08.1993 précité) 

 

 

colonne 2 : 

 

la date de l'AR qui a adapté l'art. AR/CIR 92, mentionné à la colonne 1 

 

 

colonne 3 : 

 

la date du MB dans lequel l'AR, mentionné à la colonne 2, a été publié 

 

 

colonne 4 : 

 

le n° du recueil administratif dans lequel l'AR, mentionné à la colonne 2, a été publié (jusqu'au 31.12.2006) 

 

 

colonne 5 : 

 

l'art. de l' AR, mentionné à la colonne 2, qui a adapté l' art., mentionné à la colonne 1 

 

 

colonne 6 : 

 

l’objet de la mise à jour 

 

 

colonne 7 : 

 

l’entrée en vigueur de la mise à jour 
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ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

1 22.10.1993 29.10.1993 2273 1 - ajout au tableau  - à partir de l’ex. d’imp. 1994 (art. 17, 

§ 1er) 

 18.02.1994 26.02.1994 2294 1 - ajout au tableau - à partir de l’ex. d’imp. 1995 (art. 3, 

§ 1er) 

 20.03.1995 13.05.1995 2384 1 - ajout au tableau - à partir de l’ex. d’imp. 1996 (art. 2) 

 06.03.1996 19.03.1996 2446 1 - ajout au tableau - à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 5, 

§ 1er) 

 26.02.1997 13.03.1997 2497 1 - ajout au tableau - à partir de l’ex. d’imp. 1998 (art. 2) 

 17.12.1998 26.01.1999 

err. 05.03.1999 

2650 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 1999 (art. 2) 

 29.10.1999 17.12.1999 2772 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2000 (art. 2) 

 23.11.2000 12.12.2000 2879 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2001 (art. 2) 

 04.02.2002 13.02.2002 3015 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2002 (art. 2) 

 23.01.2003 06.02.2003 

éd. 2 

3117 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2003 (art. 2) 

 30.07.2003 29.08. 2003 

éd. 3 

3211 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2004 (art. 2) 

 16.06.2004 24.06.2004 

éd. 2 

3344 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2005 (art. 2) 

 13.06.2005 17.06.2005 

 éd. 2 

3452 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2006 (art. 2) 

 19.05.2006 29.05.2006 3558 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2007 (art. 2) 

 12.02.2007 19.02.2007 – 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

 11.03.2008 18.03.2008 – 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2009 (art. 2) 

 05.02.2009 13.02.2009 

éd. 2 

– 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2010 (art. 2) 

 11.02.2010 19.02.2010 

éd. 3 

– 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2011 (art. 2) 

 09.02.2011 16.02.2011 – 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2012 (art. 2) 

 12.03.2012 16.03.2012 – 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2013 (art. 2) 

 18.07.2013 24.07.2013 

éd. 2 

– 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2014 (art. 2) 
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ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 19.05.2014 26.05.2014 

éd. 2 

– 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2015 (art. 2) 

 29.10.2015 06.11.2015  

ed. 2 

– 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2016 (art. 2) 

 17.11.2016 29.11.2016 – 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2017 (art. 2) 

 18.07.2017 04.08.2017 – 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2018 (art. 2) 

 24.06.2018 03.07.2018 – 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2019 (art. 2) 

 03.04.2019 19.04.2019 

éd. 2 

– 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2020 (art. 2) 

 15.03.2020 23.03.2020 – 1 - ajout au tableau - pour l’ex. d’imp. 2021 (art. 2) 

1bis 05.08.2006 18.08.2006 

éd. 2 

err. 12.09.2006 

3575 1 - entier (insertion) - à partir du 1.7.2006 (art. 2) 

 22.04.2019 07.05.2019 – 7 - al. 1er ( modification) - le 1.1.2017 (art. 27) 

2 13.10.1997 30.10.1997 2535 1 - 1° (remplacement) - aux dépôts d’épargne en Ecus 

ouverts à partir du jour de la 

publication au MB (art. 3) 

 13.10.1997 30.10.1997 2535 2 - 3° (remplacement) - aux dépôts d’épargne en Ecus 

ouverts à partir du jour de la 

publication au MB (art. 3) 

 31.12.1999 11.01.2000 2794 1 - 4°, b), al. 2 et al. 3 (remplacement) - aux versements et retraits effectués à 

partir du 1.1.2001 (art. 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 3 - 3° (conversion des montants à 

l’euro) 

- à partir du 1.1.2002 (art. 9, § 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 6, § 24, 1° - 1° (modification) - à partir du 1.1.2002 (art. 9, § 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 6, § 24, 2° - 3° (modification) - à partir du 1.1.2002 (art. 9, § 2) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 3  - 3° (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 39, 

al. 1er) 



740 
www.fisconetplus.be 

ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 5° - retrait art. 6, § 24, 2 AR 20.07.2000 - le 1.1.2002 (art. 39, al. 2) 

 13.07.2001 11.08.2001  2959  37, 6° - 3° (les montants qui forment un 

multiple entier d’un euro, la notation 

avec deux décimales est remplacée 

par une notation sans décimale) 

- le 1.1.2002 (art. 39, al. 2) 

 01.07.2006 10.07.2006 3567 1 - 4°, b, 2e, 3e et dernier alinéa 

(remplacement) 

- aux taux de base et aux primes 

d’accroissement et de fidélité pour 

lesquelles la période d’acquisition 

commence à courir le ou après le 

1.1.2007, ainsi qu’aux 

compensations à partir de cette date 

(art. 2) 

 30.07.2008 05.08.2008 – 1 - 4°, c, al. 1er (modification) - à partir du 5.8.2008 (art. 2) 
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ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 07.12.2008 22.12.2008 – 1 - 4° (remplacement) - à partir du 01.04.2009 (art. 2) 

 En ce qui concerne les dépôts 

d’épargne existant à cette date, les 

périodes de constitution des primes 

d’accroissement et de fidélité 

requises pour l’application de 

l’exonération continuent à courir 

jusqu’au 31.12.2009 au plus tard 

pour la prime d’accroissement et 

jusqu’au 31.03.2010 au plus tard 

pour la prime de fidélité. A partir du 

01.04.2009, les dépôts d’épargne 

existant sont rémunérés, en ce qui 

concerne la prime, au taux de prime 

de fidélité en vigueur à cette date. 

Ce taux est garanti pour la période 

d’accroissement ou de fidélité 

encore en cours. 

 Pour l’application de l’alinéa 

précédent, les dispositions relatives à 

la prime d’accroissement et de 

fidélité qui étaient applicables au 

moment de leur abrogation par le 

présent arrêté royal restent 

applicables pour le calcul de la 

période d’accroissement et de 

fidélité. 
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 21.09.2013 27.09.2013 

éd. 2 

– 1, 1° 

1, 2° 

1, 3° 

2 

- 4°, b) (remplacement) 

- 4°, c) (modifications) 

- 4°, e) (modification) 

- 5° (remplacement) 

- le 01.01.2014 à l'exception des 

primes de fidélité acquises avant le 

01.10.2013, qui doivent déjà être 

portées en compte de façon à 

produire un intérêt au plus tard le 

01.10.2013 et des primes de fidélité 

acquises entre le 01.10.2013 et le 

31.12.2013, qui doivent déjà être 

portées en compte de façon à 

produire un intérêt au plus tard le 

01.01.2014 (art. 4) 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 2 - phrase liminaire et 5° 

(modifications) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 8.1.2021 

2bis 28.04.2017 09.05.2017 – 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2017 

   En ce qui concerne l'ex. d'imp. 2017, 

la date du 31 mars visée à l'article 

1er, est reportée au 30.06.2017 (art. 

2) 

 28.06.2019 08.07.2019 – 1 - al. 3 (remplacement) - à partir du 1.1.2020 (art. 6) 

2ter 23.03.2019 05.04.2019 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - à partir du 1.1.2019 (art. 2) 

3 L 16.07.2008 30.07.2008 

éd. 2 

– 6, 2° - al. unique (modification) - à partir du 1.1.2008 (art. 7) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 1 - 1° (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

4 12.08.1994 10.09.1994 2336 1 - 2°, c (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 1992 (art. 14, 

§ 1er) 

 L 16.07.2008 30.07.2008 

éd. 2 

– 6, 3° - 1° nouveau (insertion) 

- 2° devient 3° 

- à partir du 1.1.2008 (art. 7) 

5 L 16.07.2008 30.07.2008 

éd. 2 

– 6, 4° - al. 2 (modification) - à partir du 1.1.2008 (art. 7) 
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6 01.09.1995 

 

05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 1 - 1° (remplacement) 

- 2° (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1992 (art. 21, 

§ 1er) 

    2 - la phrase liminaire (remplacement) 

- 6° (abrogation)  

- à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

     - 1° (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1994 (art. 21, 

§ 3) 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 3 - 6° (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2019 et sont 

applicables sur les pertes 

professionnelles imputables au 

dommage aux cultures agricoles 

provoqué par des conditions 

météorologiques défavorables qui 

ont eu lieu à partir du 1.1.2018 et 

pour lesquels l'application de l'article 

78, § 2, du CIR 92 est demandé (art. 

19, al. 1er) 

7 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 3 - § 1er (remplacement) 

- § 6 (modification) 

- § 8 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1992 (art. 21, 

§ 1er) 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 4 - § 6 (modification) - à partir du 1.1.2018 et est applicable 

à partir de l'ex. d'imp. 2019 (art. 19, 

al. 2) 

10 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 5 - al. unique (modifications) - à partir de l'ex. d'imp. 2019 et sont 

applicables sur les pertes 

professionnelles imputables au 

dommage aux cultures agricoles 

provoqué par des conditions 

météorologiques défavorables qui 

ont eu lieu à partir du 1.1.2018 et 

pour lesquels l'application de l'article 

78, § 2, du CIR 92 est demandé (art. 

19, al. 1er) 
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11 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 4 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

12 13.07.2001 11.08.2001 2959 2 - al. unique (conversion des montants 

à l’euro) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 39) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 3 - al. unique (modification) - le 01.05.2019 et s’applique aux 

sociétés qui y sont mentionnées à 

partir du jour les dispositions du 

Code des sociétés et des associations 

qui se rapportent à ces sociétés leur 

sont applicables (art. 39, al. 2) 

     - al. unique (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

15 29.08.2019 13.09.2019 – 4 - 2° (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

16 29.08.2019 13.09.2019 – 5 - entier (remplacement) - le 01.05.2019 et s’applique aux 

sociétés qui y sont mentionnées à 

partir du jour les dispositions du 

Code des sociétés et des associations 

qui se rapportent à ces sociétés leur 

sont applicables (art. 39, al.2) 

18 22.10.1993 29.10.1993 2273 2 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1992 (art. 17, § 2) 

     - § 3, point 9 (modification) - aux avantages attribués à partir du 

1.1.1993 (art. 17, § 3) 

 18.02.1994 26.02.1994 2294 2 - § 3, point 1, b (modification tableau) 

 

- à partir de l’ex. d’imp. 1992 (art. 3, 

§ 2)  

     - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- § 3, point 4, a (remplacement) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1993 (art. 3, § 3) 
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     - § 3, point 2 (remplacement) 

 annulation partielle (partie de 

l’art. 18, § 3, point 2, al. 2, b) par 

l’arrêt n° 58.169 du 16.2.1996 du 

Conseil d’Etat 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1994 (art. 3, § 4) 

 07.03.1995 16.03.1995 2372 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1994 (art. 2) 

 05.04.1995 13.05.1995 2386 1 - § 3, point 2, al. 2, a) (modification) 

- § 3, point 2, al. 2, b) (remplacement)  

- § 3, point 2, al. 3 (modification) 

 annulation complète de l’AR du 

5.4.1995 par arrêt n° 77.164 du 

24.11.1998 (MB 11.03.1999) du 

Conseil d’Etat 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1994 (art. 2) 

 06.03.1996 19.03.1996 2446 2 - § 3, point 1, a, 1er tiret (modifica-

tion) 

- la phrase liminaire du § 3, point 1, b 

(modification) 

- § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, b, al. 2, 3° (insertion) 

- § 3, point 1, b, al. 3 (insertion) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1995 (art. 5, § 2) 

 17.03.1997 27.03.1997 2501 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1996 (art. 3) 

     - § 3, point 9 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 6.4.1997 

 20.05.1997 10.06.1997 2509 1 - § 3, 4, a (modification) 

 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1997 (art. 15, al. 1er) 
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 12.06.1997 21.08.1997 2523 1 - § 3, point 9 (remplacement tableau) - aux avantages attribués à partir du 

1.7.1997 (art. 2) 

 02.06.1998 20.06.1998 2577 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1997 (art. 3) 

     - § 3, point 9, al. 4 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 30.6.1998 

 07.12.1998 23.12.1998 2626 1 - § 3, point 9 (remplacement) - aux avantages attribués à partir du 

1.1.1997 (art. 5, al. 1er) 

 07.12.1998 23.12.1998 2626 3 - § 3, point 9 (modification) - aux avantages attribués à partir du 

1.1.1998 (art. 5, al. 2) 

 21.04.1999 07.05.1999 

éd. 2 

2687 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1998 (art. 3) 

 25.04.2000 09.05.2000 2817 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.1999 (art. 3) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 5, 1° - § 3, point 9, dernier al. (modifica-

tion) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

 16.03.2001 10.04.2001 

éd. 2 

2923 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- avantages attribués à partir du 

1.1.2000 (art. 3) 
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 13.07.2001 11.08.2001 2959 2 (conversion des montants à l’euro) 

- § 3, point 1, b), al. 2, 1°  

- § 3, point 2, al. 2, a)  

- § 3, point 2, al. 2, b)  

- § 3, point 2, al. 5  

- § 3, point 3  

- § 3, point 4, a)  

- § 3, point 4, b) 

- § 3, point 5  

- § 3, point 7  

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 39, 

al. 1er) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 4 - § 3, point 6, al. 1er (remplacement 

du tableau) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 39, 

al. 1er) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 5 - § 3, point 9, al. 1er (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 39, 

al. 1er) 

 08.03.2002 19.03.2002 

éd. 3 

3028 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2001 (art. 3) 

 21.02.2003 06.03.2003 

éd. 2 

3128 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2002 (art. 3) 

 25.03.2003 31.03.2003 

éd. 2 

3212 33 - § 3, point 1, b, al. 3 (modification) - le 1.1.2004 (art. 47, al. 1er) 

Art. 33 doit être confirmé par la loi 

dans les 12 mois de sa date d’entrée 

en vigueur (art. 45, § 2, L 2.8.2004 

relative à la surveillance du secteur 

financier et aux services financiers – 

MB 4.9.2002, éd. 2) 

Art. 23 de la loi-programme du 

5.8.2003 confirme l’AR du 

25.3.2003 à la date de l’entrée en 

vigueur – MB 7.8.2003) 

 25.03.2003 04.04.2003 3140 1 - § 3, point 10 (insertion) - 1.1.2003 (art. 3) 
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 19.02.2004 27.02.2004  

éd. 3 

3312 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2003 (art. 3) 

 16.02.2005 24.02.2005 3418 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2004 (art. 3) 

 17.03.2006 24.03.2006 3537 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2005 (art. 3) 

 01.09.2006  15.09.2006 3581 1 - § 3, point 1, b, al. 3 (modification) - à partir du 10.01.2005 (art. 3, § 1er) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 1 - § 4 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

 13.02.2007 23.02.2007 

éd. 2 

– 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2006 (art. 3) 

 25.02.2008 29.02.2008 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2007 (art. 3) 

 03.02.2009 10.02.2009 

éd. 2 

– 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2008 (art. 3) 

 03.12.2009 10.12.2009 – 1 - § 3, point 4, a et b (modification) - aux avantages attribués à partir du 

1.1.2010 (art. 3, al. 1er) 

    2 - § 3, point 4, a et b (modification) - aux avantages attribués à partir du 

1.1.2011 (art. 3, al. 2) 

 10.01.2010 15.01.2010 – 2 - § 3, point 9 (remplacement) - à partir du 1.1.2010 (art. 4) 

 10.02.2010 22.02.2010 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2009 (art. 3) 

 07.02.2011 11.02.2011 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2010 (art. 3) 
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 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 3, point 1, b, al. 3 (modification) - à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

 23.02.2012 28.02.2012 – 2 - § 3, point 2, al. 2, b (modification) 

- § 3, point 4 (remplacement) 

- § 3, point 9 (abrogation) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2012 (art. 3) 

 04.03.2012 08.03.2012 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2011 (art. 3) 

 01.03.2013 07.03.2013 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.1.2012 (art. 3) 

 03.04.2013 08.03.2013 – 1 - § 3, point 9 (insertion) - aux avantages attribués à partir du 

1.1.2013 (art. 2, al. 1er) 

- aux avantages attribués à partir du 

1.4.2013 en ce qui concerne 

l’application du précompte 

professionnel (art. 2, al. 2) 

 24.01.2014 29.01.2014 

éd. 2 

err. 04.02.2014 

– 1 - § 3, point 9 (ajout au tableau) - aux avantages attribués à partir du 

1.1.2014 (art. 2) 

 

 21.02.2014 26.02.2014 

éd. 2 

– 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2013 (art. 3) 

 16.12.2014 22.12.2014 

éd. 2 

– 1 - § 3, point 9 (ajout au tableau) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2015 (art. 2) 

 22.02.2015 02.03.2015 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2014 (art. 3) 

 09.12.2015 17.12.2015 – 1 - § 3, point 9 (ajout au tableau) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2016 (art. 2) 

 22.02.2016 25.02.2016 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2015 (art. 3) 
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 24.11.2016 05.12.2016 – 1 - § 3, point 9 (ajout au tableau) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2017 (art. 2) 

 20.02.2017 03.03.2017 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2016 (art. 3) 

 02.11.2017 13.11.2017 – 1 - § 3, point 10 (remplacement) - aux avantages dont dispose un 

contribuable à partir du 01.01.2018 

(art. 2) 

 13.12.2017 19.12.2017 – 1 - § 3, point 9 (ajout au tableau) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2018 (art. 2) 

 26.01.2018 30.01.2018 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2017 (art. 3) 

 07.12.2018 27.12.2018 – 1 - § 3, point 2, al. 1er et 2 

(remplacement) 

- aux avantages payés ou attribués à 

partir du 1.1.2019 (art. 2) 

 19.12.2018 27.12.2018 – 1 - § 3, point 9 (ajout au tableau) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2019 (art. 2) 

 17.03.2019 01.04.2019 – 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2018 (art. 3) 

 03.12.2019 11.12.2019 – 1 - § 3, point 9 (ajout au tableau) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2020 (art. 2) 

 17.02.2020 21.02.2020 

err. 03.03.2020 

– 1 - § 3, point 1, b (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, c, 2° (ajout au tableau) 

- § 3, point 1, d (ajout au tableau) 

- aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2019 (art. 3) 

 20.12.2020 24.12.2020 – 1 - § 3, point 9 (ajout au tableau) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2021 (art. 2) 

19 12.08.1994 10.09.1994 2336 2 - entier (abrogation) - aux apports d’une ou plusieurs 

branches d’activité ou de 

l’universalité de biens effectués à 

partir du 27.3.1992 (art. 14, § 2) 

 25.03.2003 04.04.2003 3140 2 - entier (insertion) - à partir du 1.1.2003 (art. 3) 
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 22.02.2006 03.03.2006 

éd. 2 

3534 1 - point 2 (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 1 - phrase liminaire (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 06.04.2010 13.04.2010 – 1 - entier (abrogation) - à partir du 1.1.2009 (art. 9) 

 05.09.2019 17.09.2019 – 1 - entier (insertion) - le 1.1.2020 (art. 3) 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 6 - al. 3, 4 et 5 (modification) - le 1.1.2020 (art. 19, al. 3) 

20 12.08.1994 10.09.1994 2336 2 - entier (abrogation) - aux apports d’une ou plusieurs 

branches d’activité ou de l’univer-

salité de biens effectués à partir du 

27.3.1992 (art. 14, § 2) 

 03.04.2003 30.04.2003 

éd. 2 

3157 1 - entier (insertion) - aux plus-values réalisées à partir du 

1.1.2000 et pour autant que la date 

de réalisation se rapporte au plus tôt 

à la période imposable qui se 

rattache à l’ex. d’imp. 2001 (art. 2) 

21 12.08.1994 10.09.1994 2336 2 - entier (abrogation) - aux apports d’une ou plusieurs 

branches d’activité ou de l’univer-

salité de biens effectués à partir du 

27.3.1992 (art. 14, § 2) 

 11.05.2007 24.05.2007 – 1 - entier (insertion) - aux plus-values réalisées à partir du 

1.1.2007 et pour autant que la date 

de réalisation se rapporte au plus tôt 

à la période imposable qui se 

rattache à l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

22 20.12.1995 28.12.1995 2425 1 - phrase liminaire du § 1er (modifi-

cation) 

- § 1er, 5° et 6° (abrogation) 

- § § 2 et 3 (abrogation) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1996 (art. 3) 
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 07.12.2007 12.12.2007 

éd. 2 

err. 11.04.2008 

– 3 - § 1er, 1° (modification) - le 1.1.2008 (art. 14, al. 1er) 

23 20.12.1995 28.12.1995 2425 2 - al. 2 (insertion) 

 

- à partir de l’ex. d’imp. 1996 (art. 3) 

 06.03.1996 19.03.1996 2446 3 - al. 2 (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1996 (art. 5, 

§ 3) 

27/1 09.07.2010 16.07.2010 – 1 - entier (insertion) - aux homologations d’un plan de 

réorganisation ou aux constatations 

d’un accord amiable publiées au 

Moniteur belge à partir du 1.4.2009, 

date de l’entrée en vigueur de la loi 

du 31.1.2009 relative à la continuité 

des entreprises (art. 3) 

 03.10.2019 30.10.2019 – 9 - § 1er et § 2 (modifications) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 09.11.2019 

28 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 2 - al. unique (conversion des montants 

à l’euro) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 6° - al. unique (les montants qui forment 

un multiple entier d’un euro, la 

notation avec deux décimales est 

remplacée par une notation sans 

décimale) 

- le 1.1.2002 (art. 39, al. 2) 

29 22.10.1993 29.10.1993 2273 3 - entier (abrogation) - aux intérêts payés ou attribués à 

partir du 1.1.1992 (art. 17, § 4) 

30 03.05.1999 04.06.1999 2698 1 - al. 2 (modification) - le 6.4.1999 (art. 8) 

 03.06.2007 14.06.2007 

éd. 2 

– 1 - entier (remplacement) 1° En ce qui concerne la rédaction des 

fiches et des relevés récapitulatifs : 

a) pour les débiteurs d’un précompte 

professionnel dû afférent aux 

revenus de l’année précédente d’un 



753 
www.fisconetplus.be 

ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

montant supérieur ou égal à 

100.000 EUR : à dater de 

l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2007 (ex. d’imp. 2008); 

b)  pour les autres débiteurs : à dater 

de l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2008 (ex. d’imp. 2009); 

      2° En ce qui concerne la déclaration 

au précompte professionnel : 

a) pour les redevables d’un 

précompte professionnel dû 

afférent aux revenus de l’année 

précédente d’un montant supérieur 

ou égal à 100.000 EUR : à dater de 

l’introduction de la déclaration au 

précompte professionnel relative 

aux revenus imposables payés ou 

attribués à partir du 1.1.2008; 

b) pour les autres redevables : à dater 

de l’introduction de la déclaration 

au précompte professionnel 

relative aux revenus imposables 

payés ou attribués à partir du 

1.1.2009. 

(art. 7) 

31 03.06.2007 14.06.2007 

éd. 2 

– 2 - entier (remplacement) 1° En ce qui concerne la rédaction des 

fiches et des relevés récapitulatifs : 

a) pour les débiteurs d’un précompte 

professionnel dû afférent aux 
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revenus de l’année précédente d’un 

montant supérieur ou égal à 

100.000 EUR : à dater de 

l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2007 (ex. d’imp. 2008); 

b) pour les autres débiteurs : à dater 

de l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2008 (ex. d’imp. 2009); 

2° En ce qui concerne la déclaration 

au précompte professionnel : 

      a) pour les redevables d’un 

précompte professionnel dû 

afférent aux revenus de l’année 

précédente d’un montant supérieur 

ou égal à 100.000 EUR : à dater de 

l’introduction de la déclaration au 

précompte professionnel relative 

aux revenus imposables payés ou 

attribués à partir du 1.1.2008; 

b) pour les autres redevables : à dater 

de l’introduction de la déclaration 

au précompte professionnel 

relative aux revenus imposables 

payés ou attribués à partir du 

1.1.2009. 

(art. 7) 

34 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 6 - phrase liminaire (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1994 (art. 21, 

§ 3) 

 



755 
www.fisconetplus.be 

ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

35 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 7 - phrase liminaire § 1er (modification) 

- § 1er, 2° (modification) 

- phrase liminaire § 2 (remplacement) 

- § 2, 1° et 2°, al. 1er (modification) 

(concerne uniquement le texte 

français) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1994 (art. 21, 

§ 3) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 5, 2° - § 2, al. 2 (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

 25.03.2003 31.03.2003 

éd. 2 

3212 33 - § 1er, 1°, 3ème tiret (modification) - le 1.1.2004 (art. 47, al. 1er). Art. 33 

doit être confirmé par la loi dans les 

douze mois de sa date d’entrée en 

vigueur (art. 45, § 2, L 2.8.2002 

relative à la surveillance du secteur 

financier et aux services financiers – 

MB 4.9.2002, éd. 2) 

       Art. 23 de la loi-programme du 

5.8.2003 confirme l’AR du 

25.3.2003 à la date de l’entrée en 

vigueur (MB 7.8.2003) 
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 01.03.2005 09.03.2005 

éd. 2 

3422 2, 1° - § 1er (remplacement) - à la date d’entrée en vigueur des 

modifications apportées aux articles 

59 et 1453 de CIR 92 par la loi du 

28.4.2003 relative aux pensions 

complémentaires et au régime fiscal 

de celles-ci et de certains avantages 

extra-légaux en matière de sécurité 

sociale. (art. 5). Cet article est donc 

applicable aux cotisations et primes 

payées en exécution d’engagements 

individuels conclus à partir du 

1.1.2004 et aux cotisations et primes 

autres que celles visées ci-avant 

payées à partir du 1.1.2004 (art. 23 – 

AR 14.11.2003) 

       Ce remplacement ne tient pas, à tort, 

compte du remplacement de la 

dénomination « Office de Contrôle 

des assurances » par « Commission 

bancaire, financière et des 

assurances » (art. 33 – AR 25.03.03 

– MB 31.3.2003, éd. 2) 
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    2, 2° - § 2, al. 2, tableau inclus, devient  §3, 

al. unique nouveau 

- § 2, al. 1er ancien devient 

 § 2 nouveau 

- § 2 nouveau (remplacement)  

- à la date d’entrée en vigueur des 

modifications apportées aux articles 

59 et 1453 de CIR 92 par la loi du 

28.4.2003 relative aux pensions 

complémentaires et au régime fiscal 

de celles-ci et de certains avantages 

extra-légaux en matière de sécurité 

sociale. (art. 5). Cet article est donc 

applicable aux cotisations et primes 

payées en exécution d’engagements 

individuels conclus à partir du 

1.1.2004 et aux cotisations et primes 

autres que celles visées ci-avant 

payées à partir du 1.1.2004 (art. 23 – 

AR 14.11.2003) 

    2, 3°, A - § 3, al. unique nouveau devient § 3, 

al. 2 

- § 3, al. 1er (insertion) 

    2, 3°, B - § 3, al. 2 (modification) 

    2, 3°, C - § 3, al. 3 (insertion) 

    2, 4° - § 3 ancien devient § 4 nouveau§ 4 

nouveau (remplacement) 

    2, 5° - § 5 (insertion) 

- § 6 (insertion) 

 07.12.2008 12.12.2008 – 1, 1° 

1, 3° 

1, 4° 

- § 1er, 1° (remplacement) 

- § 1er, 4° (abrogation) 

- § 5, al. 1er (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 2, 

al. 1er) 

    1, 2° - § 1er, 3° (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 2, 

al. 2) 

 02.06.2010 08.06.2010 – 1 - § 3, al. 2 (modification) 

- § 3, al. 3 (abrogation) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2010 (art. 2) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1er, 2°, 3ème tiret (modification) - à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 6 - § 1er, 1° (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

43 19.03.2007 30.03.2007 

éd.3 

– 1 - 1° (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

431 22.08.2002 05.09.2002 3077 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2003 (art. 2) 

 12.05.2004 27.05.2004 

éd. 2 

3336 1, A 

 

1, B 

- al. unique (modification) 

 

- al. unique (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2006 (art. 2, 

1°) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 2, 

2°) 

44 22.12.1995 19.01.1996 2429 2 - dernier al. (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 4) 
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 09.06.1999 08.07.1999 2721 2 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 3) 

 12.03.2007 20.03.2007 

éd. 2 

– 2 - entier (abrogation) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2007 

(art. 10) 

45 09.06.1999 08.07.1999 2722 1 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 3, 

§ 1er) 

 12.03.2007 20.03.2007 

éd. 2 

– 3 - § 1er (modification) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2007 

(art. 10) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 2 - § 1er (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2009 (art. 21, 

al. 1er) 

46 22.12.1995 19.01.1996 2429 3 - § 1er (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 4) 

 09.06.1999 08.07.1999 2722 2 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 3, 

§ 1er) 

 25.04.2000 06.05.2000 2816 1 - § 4 (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 3) 

 12.03.2007 20.03.2007 

éd. 2 

– 4 - § 2 (modifications) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2007 

(art. 10) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 2 - §§ 2 et 3 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 06.04.2010 13.04.2010 – 2 - § 2 (abrogation) 

- § 5 (modification) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 23.4.2010 

46bis 11.12.2006 18.12.2006 3599 2 - entier (insertion) - aux frais supportés à partir du 

1.1.2006 (art. 26, al. 1) 

46ter 25.04.2014 14.05.2014  

ed.2 

– 1 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 24.5.2014 

 04.04.2019 18.04.2019 – 1 - al. 2 (modification) - le 01.01.2019 (art. 2) 

46quater 25.04.2014 14.05.2014  

ed.2 

– 1 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 24.5.2014 
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 13.06.2019 04.07.2019 – 1 - al. unique (modifications) - le 01.01.2019 (art. 2) 

47 11.12.2006 18.12.2006 3599 3 - entier (remplacement) - à partir de l’exercice d’imposition 

2007 (art. 26, al. 2) 

47bis 31.01.1996 12.03.1996 2444 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 3) 

 21.09.2000 17.10.2000 2865 2 - phrase liminaire (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1999 (art. 7) 

 12.05.2003 20.05.2003 3173 1 - phrase liminaire (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 6) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 4 - phrase liminaire (modification) - à partir de l’exercice d’imposition 

2007 (art. 26, al. 2) 

48 31.01.1996 12.03.1996 2444 2 - § 1er, A, 1° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.3.1996 

     - § 1er, B (modification) 

- § 2 (modification) 

- § 4, 2° (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1997 (art. 3) 

 21.09.2000 17.10.2000 2865 3 - § 1er (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1999 (art. 7) 

 12.05.2003 20.05.2003 3173 2 - phrase liminaire du § 1er 

(modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 6) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 5 - phrase liminaire du § 4 

(modification) 

- à partir de l’exercice d’imposition 

2007 (art. 26, al. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 3 - § 4, 5° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 22.05.2017 06.06.2017 – 1 - § 1er, A, 2°, a (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

49 21.09.2000 17.10.2000 2865 4 - § 1er (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1999 (art. 7) 

 12.05.2003 20.05.2003 3173 3 - § 1er (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 6) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 6 - § 3 (remplacement) - à partir de l’exercice d’imposition 

2007 (art. 26, al. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 4 - § 1er (modification) 

- § 2, al. 1er, 2ème tiret 

(modification) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

49/1 02.12.2015 08.12.2015 – 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2016 (art. 2) 
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491 12.05.2003 20.05.2003 3173 4 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 6) 

 01.09.2006 08.09.2006 3580 1 - al. 1er (modifications) - aux immobilisations acquises ou 

constituées pendant une période 

imposable se rattachant à l’exercice 

d’imposition 2006 ou à un exercice 

d’imposition ultérieur (art. 3, al. 1) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 7 - al. 1er (modification) - à partir de l’exercice d’imposition 

2007 (art. 26, al. 2) 

 17.08.2007 30.08.2007 

err. 26.10.2007 

éd. 2 

err. 12.11.2007 

– 1 - entier (remplacement) - aux immobilisations acquises ou 

constituées pendant une période 

imposable se rattachant à l’exercice 

d’imposition 2008 ou à un exercice 

d’imposition ultérieur (art. 2) 

 06.04.2010 13.04.2010 – 3 - § 1, 1°, g (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 23.4.2010 

 14.12.2010 24.12.2010 – 1 - § 1, 5° (insertion) - aux immobilisations acquises ou 

constituées pendant une période 

imposable se rattachant à l’exercice 

d’imposition 2010 ou à un exercice 

d’imposition ultérieur (art. 3) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 1 - § 2, al. 1er(remplacement) 

- § 3, al. 2 (modification) 

- aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

49bis 21.09.2000 17.10.2000 2865 5 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1999 (art. 7) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 2 - § 1er et § 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 
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49ter 11.01.2021 19.01.2021 – 1 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2019 aux 

pertes professionnelles qui sont 

imputables au dommage causé aux 

cultures agricoles, provoqué par des 

conditions météorologiques 

défavorables qui ont eu lieu à partir 

du 1.1.2018 (art. 2) 

50 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 8 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

51 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 8 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

52 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 8 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

53 13.12.1993 24.12.1993 2278 1 - § 2, 26ème et 28ème tiret (insertion) 

 

 

- § 2, 25ème, 27ème, 29ème et 30ème tiret 

(insertion) 

- aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.1991 (art. 2, 

1er tiret) 

- aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.1992 (art. 2, 

2ème tiret) 

 28.03.1994 19.04.1994 2300 1 - § 2, 31ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.1992 (art. 2) 

 07.10.1994 25.10.1994 2342 1 - § 2, 1er tiret (modification) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.1992 (art. 2) 

 17.10.1996 21.11.1996 2474 1 - § 2, 32ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.1994 (art. 2) 

 09.06.1999 07.07.1999 2717 1 - § 2, 33ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.1997 (art. 2) 

 05.09.2001 28.09.2001 2982 1 - § 2, 34ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.9.1999 (art. 2) 

 26.06.2002 05.07.2002 3061 1 - § 2, 35ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.1998 (art. 2) 

 10.03.2003 25.03.2003 3134 1 - § 2, 36ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.1999 (art. 2) 
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 18.02.2004 01.03.2004  

err. 04.03.2004 

3313 1, 1° - § 2, 37ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2001 (art. 2, 

al. 1er) 

    1, 1° - § 2, 38ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2002 (art. 2, 

al. 2) 

    1, 2° - § 2, 11ème tiret (suppression) - le 19.12.2001 (art. 2, al. 3) 

 28.02.2005  08.03.2005 

éd. 2 

3421 1 - § 2, 39ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2004 (art. 2) 

 15.09.2006 21.09.2006 

éd. 3 

3584 1 - § 2, 40ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2003 (art. 2) 

 09.04.2007 18.04.2007 – 1 - § 2, 41ème tiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2007 (art. 2) 

 07.06.2007 13.06.2007 

err. 19.06.2007 

– 1 - § 2, 42ème, 43ème et 44èmetiret 

(insertion) 

- aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2005 (art. 2, 

1°) 

     - § 2, 45èmetiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2006 (art. 2, 

2°) 

 17.07.2012 30.07.2012 – 1 - § 2, 46èmetiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2010 (art. 2) 

 11.02.2013 21.02.2013 

éd. 2 

– 1 - § 2, 47èmetiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2011 (art. 2) 

 24.10.2013 31.10.2013 – 1 - § 2, 48èmetiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2012 (art. 2) 

 26.03.2014 11.04.2014  

éd. 2 

– 1 - § 2, 49èmetiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2014 (art. 2) 

 27.06.2016 04.07.2016 – 1 - § 2, 50èmetiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2012 (art. 2) 

 31.01.2017 10.02.2017 – 1 - § 2, 48èmetiret (modification) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2014 (art. 2) 

 31.01.2017 10.02.2017 – 1 - § 2, 51èmetiret (insertion) - aux prix et subsides payés ou 

attribués à partir du 1.1.2016 (art. 2) 
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 22.05.2017 06.06.2017 – 3 - § 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

53/1 12.01.2017 24.01.2017 – 1 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB (art. 

5) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 7 - § 1er, 2° (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

53/2 12.01.2017 24.01.2017 – 1 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB (art. 

5) 

 03.07.2019 12.07.2019 – 2 - § 1er, al. 3, 1°, e (modification) 

- § 2, al. 1er (modifications) 

- § 2, al. 3 (insertion) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.07.2019 

53/3 03.07.2019 12.07.2019 – 3 - entier (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2018 (art. 7, al. 1er) 

54 20.05.1997 10.06.1997 2509 3 - § 1er (remplacement) 

- § 2, al. 1er (modification) 

- § 2, al. 4 (remplacement) 

- § 3 (modification) 

- § 5, al. 1er (modification) 

- § 5, al. 2, 1er tiret (modification) 

- § 5, al. 2, 2ème tiret (modification) 

- § 6 (modification) 

- § 8 (modification) 

- § 9, al. 1er (modification) 

- 1.1.1997 (art. 15, al. 2) 

55 12.08.1994 10.09.1994 2336 3  - § 3 (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 1992 (art. 4, 

§ 1er) 

 16.10.2000 09.11.2000 2872 2  - phrase liminaire § 1er et § 2 

(modification) 

- le jour de la publication au MB 

(art. 9, al. 1er) 

 06.04.2010 13.04.2010 – 4 - § 2 (modification)  - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 23.4.2010 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 1 - entier (remplacement) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 
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 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 1 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 8, 

al. 1er) 

56/1 26.12.2013 31.12.2013 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - aux demandes d’agrément 

introduites à partir du 1.1.2014 (art. 

3) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 1 - entier (retrait) - à la date de l’entrée en vigueur de 

l’arrêté initial du 23.12.2013 

57 16.10.2000 09.11.2000 2872 3 - § 1er, al. 1er (modification) 

- § 1er, al. 2 (modification) 

- § 8, al. 2 (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- le jour de la publication au MB 

(art. 9, al. 1er) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 3 - § 1er (modifications) (concerne 

uniquement le texte français) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 2 - entier (remplacement) - le 1er janvier 2011, à l'exception de 

l'article 57, § 7, alinéa 1er, 2°, b, 

AR/CIR 92, tels qu'il est modifié par 

article 2 du présent arrêté, qui est 

applicable aux libéralités faites à 

partir du 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

58 16.10.2000 09.11.2000 2872 4 - § 1er, al. 1er, phrase liminaire 

(modification) 

- § 1er, al. 2 (modification) 

- le jour de la publication au MB 

(art. 9, al. 1er) 

     - § 7 (abrogation) 

- § 8 (modification ) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1999 (art. 9, 

al. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 4 - § 6, 2° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 3 - entier (remplacement) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 
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 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

59 16.10.2000 09.11.2000 2872 5 - § 1er, al. 1er, phrase liminaire 

(modification) 

- § 1er, al. 2 (modification) 

- § 3, al. 2 (insertion) 

- le jour de la publication au MB 

(art. 9, al. 1er) 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 4 - entier (remplacement) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

59bis 29.10.1998 17.11.1998 2615 1 - entier (insertion) - aux libéralités faites à partir du 

14.6.1996 (art. 6, § 1er) 

 16.10.2000 09.11.2000 2872 6 - § 1er,al. 2 (modification) - le jour de la publication au MB 

(art. 9, al. 1er) 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - entier (abrogation) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

59ter 09.01.1996 06.02.1996 2436 1 - entier ( ancien art. 59bis) (insertion) 

 

- aux libéralités faites à partir du 

10.4.1995 (art. 4) 

 29.10.1998 17.11.1998 2615 1 - art. 59bis devientart. 59 ter - aux libéralités faites à partir du 

14.6.1996 (art. 6, § 1er) 

 16.10.2000 09.11.2000 2872 7 - § 3 (modification) - le jour de la publication au MB 

(art. 9, al. 1er) 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - entier (abrogation) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

59quater 04.03.2001 14.03.2001 2914 2 - entier (insertion) - aux libéralités faites à partir du 

1.1.1997 (art. 6, al. 1er) 
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 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - entier (abrogation) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

59quinquies 04.03.2001 14.03.2001 2914 3 - entier (insertion) - aux libéralités faites à partir du 

1.1.2000 (art. 6, al. 2) 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - entier (abrogation) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

59sexies 12.07.2005 29.07.2005 

éd. 2 

3469 1 - entier (insertion) - le 1.1.2005 

(art. 4) 

 Par dérogation à l’art. 59sexies, § 3, 

AR/CIR 92 les demandes 

d’agrément pour l’année 2005 

doivent être introduites au plus tard 

le dernier jour du troisième mois qui 

suit celui au cours duquel le présent 

arrêté aura été publié au MB (art. 3). 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 5 - entier (abrogation) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

60 22.10.1993 29.10.1993 2273 4 - entier (abrogation) - le 1.1.1993 (art. 17, § 5) 

 20.01.1994 09.02.1994 2293 1 - entier (insertion) - le 1.1.1994 (art. 4) 

 09.01.1996 06.02.1996 2436 2 - al. 1er (modification) - aux libéralités faites à partir du 

10.4.1995 (art. 4) 

 29.10.1998 17.11.1998 2615 2 - al. 1er (modification) - aux libéralités faites à partir du 

14.6.1996 (art. 6, § 1er) 



767 
www.fisconetplus.be 

ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 04.03.2001 14.03.2001 2914 4 - al. 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 24.3.2001 

 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 6 - entier (remplacement) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 26.12.2013 31.12.2013 

éd. 2 

– 2 - al. 1er, b (modification) - aux demandes d’agrément 

introduites à partir du 1.1.2014 (art. 

3) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 1 - al. 1er, b (retrait) - à la date de l’entrée en vigueur de 

l’arrêté initial du 23.12.2013 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

60/1 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 7 - entier (insertion) - le 1er janvier 2011, à l'exception de 

l'article 60/1, § 4, alinéa 1er, 3°, b, 

AR/CIR 92, tels qu'il est modifié par 

article 7 du présent arrêté, qui est 

applicable aux libéralités faites à 

partir du 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

60/2 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 8 - entier (insertion) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

60/3 21.02.2011 25.02.2011 

éd. 3 

err. 03.03.2011 

– 9 - entier (insertion) - le 1er janvier 2011 (art. 10) 

 04.08.2014 18.08.2014  

err. 04.09.2014 

– 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 
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61 27.01.2000 03.02.2000 2795 1 - al. unique (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2000 (art. 2) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 2 - al. unique (conversion des montants 

à l’euro) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er)  

 11.12.2006 18.12.2006 3599 8 - al. unique (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

 30.09.2014 06.10.2014 – 1 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 3) 

62 12.08.1994 10.09.1994 2336 4 - al. entier (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 20.9.1994 

 10.06.2006 19.06.2006 3562 1 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2006 (art. 6) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 2 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

63 20.05.1997 10.06.1997 2509 4 - § 2 (modification) - à partir du 1.1.1997 (art. 15, al. 2) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 9 - § 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 7 - § 1er (modification) - à partir de l'ex. d'imp. 2019 et sont 

applicables sur les pertes 

professionnelles imputables au 

dommage aux cultures agricoles 

provoqué par des conditions 

météorologiques défavorables qui 

ont eu lieu à partir du 1.1.2018 et 

pour lesquels l'application de l'article 

78, § 2, du CIR 92 est demandé (art. 

19, al. 1er) 

63bis 12.08.1994 06.09.1994 2332 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1995 (art. 2) 

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 20, 1° - entier (retrait) - le jour de la publication au MB 

(art. 21, § 6) 
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63ter 24.08.1994 06.09.1994 2333 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1995 (art. 2) 

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 20, 2° - entier (retrait) - le jour de la publication au MB 

(art. 21, § 6) 

631 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 9 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1994 (art. 21, 

§ 3) 

 01.03.2005 09.03.2005 

éd. 2 

3422 4 - al. unique (modification) - à la date d’entrée en vigueur des 

modifications apportées aux articles 

59 et 1453 de CIR 92 par la loi du 

28.4.2003 relative aux pensions 

complémentaires et au régime fiscal 

de celles-ci et de certains avantages 

extra-légaux en matière de sécurité 

sociale. (art. 5). Cet article est donc 

applicable aux cotisations et primes, 

autres que celles payées en 

exécution d’engagements indi-

viduels, payées à partir du 1.1.2004 

(art. 23 – AR 14.11.2003) 

631/1 02.05.2019 13.05.2019 – 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 2) 

632 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 10 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

 10.06.2006 19.06.2006 3562 2 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2006 (art. 6) 

 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 1 - 2° (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

633 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 10 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

 30.01.2001 28.02.2001 2909 1 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2001 (art. 2) 

 23.10.2003 31.10.2003 

err.  

13.11.2003 

3225 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2005 (art. 2) 

 10.06.2006 19.06.2006 3562 3 - 1° et 2° (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2006 (art. 6) 
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 27.01.2009 03.02.2009 – 5 - phrase liminaire (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 2 - phrase liminaire (modification) 

- 1° et 2° (remplacement) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

634 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 10 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

634bis 10.11.2005 18.11.2005 

éd. 3 

3498 1, 2° - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2006 (art. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 4 - al. unique (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

635 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 11 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

 28.06.2019 08.07.2019 – 2 - entier (remplacement) - à partir du 1.1.2020 (art. 6) 

636 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 12 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

 01.09.2006  15.09.2006 3581 1 - § 1er, 1° (modification) - à partir du 10.01.2005 (art. 3, al. 1er) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1er, 1° (modification) - à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 5 - § 1er, 1°, 6° et 8° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

 25.12.2017 29.12.2017 

err. 15.01.2018 

– 1 - § 1er, 1°et 6° (modification) 

- § 1er, 7° et 8° (modification) 

(concerne uniquement le texte 

français) 

- § 1er, 8°, 1er tiret (remplacement) 

- le 01.01.2018 (art. 3) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 8 - § 1er, 3° (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

637 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 12 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 
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 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 5, 3° - § 4, b) (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

 01.09.2006  15.09.2006 3581 2 - § 4 (remplacement) - à partir du 01.07.2004 (art. 3, al. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 6 - § 1er et § 3 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

 25.12.2017 29.12.2017 

err. 15.01.2018 

– 2 - § 1er (modification) 

- §3, al. 1er (remplacement) 

- le 01.01.2018 (art. 3) 

638 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 12 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

 01.09.2006  15.09.2006 3581 1 - § 1er, 1° et 2° (modification) 

- § 3 (modification) 

- à partir du 10.01.2005 (art. 3, al. 1er) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1er, 1° et 2°(modification) 

- §§ 2 et 3 (modification) 

- à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

639 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 12 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

6310 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 13 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 1995 (art. 21, 

§ 5) 

 02.04.2002 25.04.2002 3039 1 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 2) 

6311 20.12.2002 28.12.2002 

éd. 2 

3102 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 2) 

 23.06.2004 07.07.2004 3352 1 - § 1er, 1°, al. 4, b, 1er tiret 

(modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2005 (art. 3, 

al. 1er) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 7 - §§ 1er et 2 (modifications) 

- § 2 (modifications) (concerne 

uniquement le texte français) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 08.02.2010 12.02.2010  

éd. 2 

– 1 - § 3 (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2010 (art. 2) 

 06.04.2010 13.04.2010 – 5 - § 1, 1°, al. 1er (modification)  - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 23.4.2010 
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 10.09.2010 22.09.2010 

err. 04.10.2010 

– 2 - §§ 1er et 2 (remplacements) 

- § 3, al. 5, 1° et 2° (modifications) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 5, 

al. 1er) 

   Des dépenses visées à l’article 6311, 

§ 1er, de l’AR/CIR 92, pour 

lesquelles, à la date de publication 

du présent arrêté au Moniteur belge, 

une facture ou une annexe à une 

facture a été faite conformément aux 

dispositions de l’article 6311, § 1er, 

de l’AR/CIR 92, telles qu’elles 

existaient avant qu’elle ne soient 

modifiées par le présent arrêté, sont 

censées satisfaire aux conditions 

relatives aux mentions obligatoires à 

fournir sur la facture ou son annexe 

telles qu’elles sont reprises à l’article 

6311, § 1er, A, 4° et B, 2°, de 

l’AR/CIR 92 (art. 5, al. 2) 

 

    3 - § 2, al. 2, 2e tiret (modification) 

- § 2, al. 2, 4e tiret (abrogation) 

- § 3, al. 3 et 6 (abrogations) 

- § 3, al. 4 (ancien al. 5)(modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2012 (art. 5, 

al. 3) 

 

 15.06.2012 02.07.2012 – 2 - § 1er, A, 1° (remplacement) 

- § 1er, A, 3° et 4° (modification) 

- aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 3 - § 3, al. 2, 3° (abrogation) 

- § 3, al. 3, 3° (abrogation) 

- § 3, al. 4, 1° et 2° (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2014 (art. 19, 

al. 2) 
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    4 - §§ 1 et 2 (abrogation) 

- § 3, al. 1er, 1° et 2° (modification) 

- § 3, al. 2, 2° (remplacement) 

- § 3, al. 3, 2° (remplacement) 

- § 3, al. 4, 1° et 2° (modification) 

- § 3, al. 4, 2° et 3° (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

    5 - § 3, al. 2 et 3 (abrogation) 

- § 3, al. 2 (ancien al. 4) (remplace-

ment) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2016 (art. 19, 

al. 4) 

    6 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2017 (art. 19, 

al. 5) 

6311bis 19.12.2007 27.12.2007 – 2 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 3) 

 28.11.2008 04.12.2008 – 1 - § 1er , al. 1er (modification) 

- § 1er, al. 2 (modification) 

- § 2 (remplacement) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2009 (art. 2) 

 10.08.2009 18.08.2009 – 1 - § 1er, al. 1er (modifications) - à partir de l’ex. d’imp. 2010 (art. 2) 

 10.09.2010 22.09.2010 

err. 04.10.2010 

– 4 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 5, 

al. 1er) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 7 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 19, 

al. 1er) 

6311ter 12.07.2009 17.07.2009 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - à partir du 1.1.2009 (art. 3, al. 1er) 

 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 3 - 1° et 2° (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

6312 12.05.2003 20.06.2003 3187 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 8 - § 2, phrase liminaire (modification) 

- § 2, 1er et 2e tiret (modification) 

(concerne uniquement le texte 

français) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 15.06.2012 02.07.2012 – 3 - § 1er, al. 2 (modification) - aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 
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6312/1 01.04.2016 12.04.2016 – 1  - entier (insertion) - aux dépenses pour l'acquisition 

d'actions ou parts émises à partir du 

01.07.2015 

   Par dérogation à l'article 6312/1, 

§ 1er, AR/CIR 92, inséré par l'art. 

1er du présent arrêté, les documents 

visés à l'art. 6312/1, § 1er, AR/CIR 92 

relatifs à l'acquisition des actions ou 

parts entièrement libérées à partir du 

01.07.2015 jusqu'au 31.12.2015 

doivent être établis avant le 

01.06.2016 et, conformément à 

l'article 6312/1, § 2, alinéa 1er, 

AR/CIR 92, remis au souscripteur 

avant cette même date. 

 18.04.2017 27.04.2017 – 1 - § 1er, phrase liminaire(modification) 

- § 1er, 1°, b (modification) 

- § 1er, 2° (modification) 

- § 1er, 3° (modification) 

- § 1er, al. 2 (insertion) 

- § 3 (insertion) 

- à partir de l'ex. d'imp. 2017 
   En ce qui concerne l'ex. d'imp. 2017, 

la date du 31 mars visée à l'article 

6312/1, § 1er, alinéa 2, de l'AR/CIR 

92, inséré par l'article 1er, est 

reportée au 31.05.2017 (art. 2). 

 28.06.2019 08.07.2019 – 3 - § 3 (remplacement) - à partir du 1.1.2020 (art. 6) 

6312/2 28.06.2019 08.07.2019 – 4  - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2020 (art. 6) 

6312/3 28.06.2019 08.07.2019 – 5  - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2020 (art. 6) 

6313 16.12.2004 30.12.2004 

éd. 2 

3398 1 - entier (insertion) - à partir du 1.1.2005 en cas 

d’acquisition d’une voiture, d’une 

voiture mixte ou d’un minibus 

(art. 2) 

 14.02.2007 23.02.2007 

éd. 2 

– 2 - § 2, texte actuel devient a) 

- § 2, a) (modifications) 

- § 2, b) et c) (insertion) 

- § 3 (modification) 

- aux dépenses faites pour acquérir un 

véhicule visé à partir du 1.1.2007 

(art. 3) 
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 27.01.2009 03.02.2009 – 9 - entier (abrogation) - en cas d’acquisition d’une voiture, 

voiture mixte ou d’un minibus à 

partir du 1.1.2007 (art. 18, al. 1er) 

 08.03.2010 12.03.2010 

ed. 2 

– 1 - entier (insertion) - en cas d’acquisition à l’état neuf 

d’un véhicule électrique visé à partir 

du 1er janvier 2010. 

  Toutefois, pour les dépenses visées à 

l’article 6313, § 2, de l’AR/CIR 92, 

effectuées depuis le 1er janvier 2010 

et jusqu’à la publication du présent 

arrêté, la formule y visée peut 

figurer sur une attestation distincte 

signée par le vendeur. 

6314 25.02.2007 12.03.2007 – 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

 28.02.2007 12.03.2007 – 1 - texte actuel devient § 1er 

- §§ 2 et 3 (insertion) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

 12.06.2009 18.06.2009 – 1 - § 3, 3e tiret (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2010 (art. 2) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 4 - § 2 (modification) - aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

6315 25.02.2007 02.03.2007  

éd. 4 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 11 - al. 1er (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 18, 

al. 2)) 

 06.04.2010 13.04.2010 – 6 - al. 1er, a, 3° (modification) 

(concerne uniquement le texte 

néerlandais) 

- al. 2 (modification) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 23.4.2010 

 15.06.2012 02.07.2012 – 5 - al. 2 (remplacement) - aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

6316 25.02.2007 02.03.2007  

éd. 4 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 11 - al. 1er (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 18, 

al. 2)) 
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 15.06.2012 02.07.2012 – 6 - al. 2 (remplacement) - aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

6317 25.02.2007 02.03.2007  

éd. 4 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 7 - al. 2 (modification) - aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

6318 25.02.2007 02.03.2007  

éd. 4 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 2) 

6318/1 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

 07.04.2019 29.04.2019 – 1 - § 5, al. 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 09.05.2019 

6318/2 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp.2013 (art. 6, 

al. 1er) 

 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 4 - § 2, al. 2 et 3 (insertion) 

- § 6, al. 2 et 3 (insertion) 

- aux demandes d'agrément ou de 

renouvellement de l'agrément 

introduites à partir du 01.01.2014 

(art. 6, al. 2) 

6318/3 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

6318/4 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 5 - al. 1er, b (modification) 

- al. 2 (remplacement) 

- al. 3 (abrogation) 

- aux demandes d'agrément ou de 

renouvellement de l'agrément 

introduites à partir du 01.01.2014 

(art. 6, al. 2) 

6318/5 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

 07.04.2019 29.04.2019 – 2 - § 3 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 09.05.2019 



777 
www.fisconetplus.be 

ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

6318/6 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

6318/7 04.08.2014 18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 6, 

al. 1er) 

6318/8 30.09.2014 06.10.2014 – 2 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 3) 

6318/9 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 8, 

al. 1er) 

 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 4 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 8, 

al. 2) 

6318/10 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 5 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 8, 

al. 2) 

 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 5 - phrase liminaire (modification) 

- A et B (remplacement) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

6318/10/1 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 6 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

6318/11 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 5 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 8, 

al. 2) 

 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 7 - al. 2, phrase liminaire (modification) 

- al. 2, 1° et 2° (remplacement)  

- à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

6318/12 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 5 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 8, 

al. 2) 

 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 8 - phrase liminaire (modification) 

- 1° et 2° (remplacement) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

6318/12/1 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 9 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

6318/13 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 5 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 8, 

al. 2) 

6318/14 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 5 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 8, 

al. 2) 

6318/15 30.06.2014 10.07.2014  

éd. 2 

– 6 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 8, 

al. 2) + remarque art. 7 

6318/16 02.05.2019 14.05.2019 – 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex d’imp. 2019 (art. 2) 
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6318/17 16.07.2019 29.07.2019 – 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex d’imp. 2020 (art. 8) 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 9 - al. 1er (modifications)(concerne 

uniquement le texte français) 

- le 1.9.2019 et sont applicables sur 

les attestations émises à partir de 

l'ex. d'imp. 2020 (art. 19, al. 4) 

6318/18 28.06.2019 12.07.2019 – 1 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

22.07.2019 

6319 03.06.2007 19.06.2007 – 1 - entier (insertion) - aux rémunérations relatives aux 

heures prestées comme travail 

supplémentaire payées ou attribuées 

à partir du 1.4.2007 (art. 3) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 7 - al. unique (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.6.2017 

64 13.03.1995 16.03.1995 2373 1 - ajout au tableau - ex. d’imp. 1996 (art. 2) 

 24.02.2014 27.02.2014 

éd. 2 

– 1 - ajout au tableau - à partir de l’ex d’imp. 2015 (art. 2) 

 02.03.2015 06.03.2015 – 1 - ajout au tableau - à partir de l’ex d’imp. 2016 (art. 2) 

 07.03.2016 09.03.2016  

éd. 2 

– 1 - ajout au tableau - à partir de l’ex d’imp. 2017 (art. 2) 

65 20.05.1997 10.06.1997 2509 5 - al. 1er (modification) - à partir du 1.1.1997 (art. 15, al. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 8 - al. unique (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

67 12.08.1994 10.09.1994 2336 5 - § 2, 1er tiret ( modification) - à partir du 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 03.01.1995 17.01.1995 2356 1 - entier (remplacement) - à partir du 1.1.1995 (art. 5) 

 09.11.1999 17.12.1999 

éd. 3 

2777 1 + 3 - § 1er (remplacement) 

- § 3 (modification) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 27.12.1999 

 21.11.2018 03.12.2018 – 1 - entier (remplacement) - à partir du 1.1.2019 (art. 5, al. 1er) 

68 17.02.2019 08.03.2019 – 38 - al. unique (modification) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 
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70 11.12.2006 18.12.2006 3599 10 - phrase liminaire (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

 21.11.2018 03.12.2018 – 2 - entier (remplacement) - à partir du 1.3.2019 (art. 5, al. 2) 

71 03.01.1995 17.01.1995 2356 2 - § 1er (modification) - à partir du 1.1.1995 (art. 5) 

 21.11.2018 03.12.2018 – 3 - entier (remplacement) - à partir du 1.3.2019 (art. 5, al. 2) 

72 20.05.1997 10.06.1997 2509 6 - entier (abrogation)  

 

- à partir de l’ex. d’imp. 1996 (art. 15, 

al. 3) 

731 13.05.1999 08.07.1999 2720 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2000 (art. 2) 

732 13.05.1999 08.07.1999 2720 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2000 (art. 2) 

733 13.05.1999 08.07.1999 2720 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2000 (art. 2) 

734 13.05.1999 08.07.1999 2720 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2000 (art. 2) 
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734/1 19.12.2014 31.12.2014 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - à la même date que la loi du 

12.05.2014 modifiant l'article 194ter 

du CIR 92 relatif au régime de tax 

shelter pour la production 

audiovisuelle, en ce qui concerne les 

modalités et conditions de la 

procédure d'agrément (art. 2, al. 

1er). 

   Art. 1er AR 19.12.2014 (MB 

31.12.2014, éd. 2) stipule que la loi 

précitée du 12.05.2014 entre en 

vigueur le 01.01.2015.  

   Les sociétés de production et les 

intermédiaires peuvent dès la 

publication au Moniteur belge du 

présent arrêté entamer les démarches 

jusqu'à y compris l'envoi de la 

demande d'agrément et du dossier 

visé à l'article 734/2, AR/CIR 92, 

inséré par l'article 1er du présent 

arrêté, dans le cadre de leur 

agréation en vue de pouvoir conclure 

le plus rapidement possible les 

conventions-cadres visées par 

l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, 

du CIR 92 (art. 2, al. 2) 

 27.01.2017 31.01.2017  

éd. 4 

err. 26.03.2018 

– 2 - al. unique (modification) - le 01.02.2017 (art. 7) 
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734/2 19.12.2014 31.12.2014 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - à la même date que la loi du 

12.05.2014 modifiant l'article 194ter 

du CIR 92 relatif au régime de tax 

shelter pour la production 

audiovisuelle, en ce qui concerne les 

modalités et conditions de la 

procédure d'agrément (art. 2, al. 

1er). 

   Art. 1er AR 19.12.2014 (MB 

31.12.2014, éd. 2) stipule que la loi 

précitée du 12.05.2014 entre en 

vigueur le 01.01.2015.  

   Les sociétés de production et les 

intermédiaires peuvent dès la 

publication au Moniteur belge du 

présent arrêté entamer les démarches 

jusqu'à y compris l'envoi de la 

demande d'agrément et du dossier 

visé à l'article 734/2, AR/CIR 92, 

inséré par l'article 1er du présent 

arrêté, dans le cadre de leur 

agréation en vue de pouvoir conclure 

le plus rapidement possible les 

conventions-cadres visées par 

l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, 

du CIR 92 (art. 2, al. 2) 

 27.01.2017 31.01.2017  

éd. 4  

err. 26.03.2018 

– 3 - § 1er, phrase liminaire 

(modification) 

- § 2, phrase liminaire (modification) 

- le 01.02.2017 (art. 7) 
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734/3 19.12.2014 31.12.2014 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - à la même date que la loi du 

12.05.2014 modifiant l'article 194ter 

du CIR 92 relatif au régime de tax 

shelter pour la production 

audiovisuelle, en ce qui concerne les 

modalités et conditions de la 

procédure d'agrément (art. 2, al. 

1er). 

   Art. 1er AR 19.12.2014 (MB 

31.12.2014, éd. 2) stipule que la loi 

précitée du 12.05.2014 entre en 

vigueur le 01.01.2015.  

   Les sociétés de production et les 

intermédiaires peuvent dès la 

publication au Moniteur belge du 

présent arrêté entamer les démarches 

jusqu'à y compris l'envoi de la 

demande d'agrément et du dossier 

visé à l'article 734/2, AR/CIR 92, 

inséré par l'article 1er du présent 

arrêté, dans le cadre de leur 

agréation en vue de pouvoir conclure 

le plus rapidement possible les 

conventions-cadres visées par 

l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, 

du CIR 92 (art. 2, al. 2) 
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734/4 19.12.2014 31.12.2014 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - à la même date que la loi du 

12.05.2014 modifiant l'article 194ter 

du CIR 92 relatif au régime de tax 

shelter pour la production 

audiovisuelle, en ce qui concerne les 

modalités et conditions de la 

procédure d'agrément (art. 2, al. 

1er). 

   Art. 1er AR 19.12.2014 (MB 

31.12.2014, éd. 2) stipule que la loi 

précitée du 12.05.2014 entre en 

vigueur le 01.01.2015.  

   Les sociétés de production et les 

intermédiaires peuvent dès la 

publication au Moniteur belge du 

présent arrêté entamer les démarches 

jusqu'à y compris l'envoi de la 

demande d'agrément et du dossier 

visé à l'article 734/2, AR/CIR 92, 

inséré par l'article 1er du présent 

arrêté, dans le cadre de leur 

agréation en vue de pouvoir conclure 

le plus rapidement possible les 

conventions-cadres visées par 

l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, 

du CIR 92 (art. 2, al. 2) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 9 - § 1er, phrase liminaire 

(modification) 

- § 1er, tiret 2 (modification) 

- § 2, phrase liminaire (modification) 

- § 1er, tiret 1er (modification) 

- le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 
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734/5 19.12.2014 31.12.2014 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - à la même date que la loi du 

12.05.2014 modifiant l'article 194ter 

du CIR 92 relatif au régime de tax 

shelter pour la production 

audiovisuelle, en ce qui concerne les 

modalités et conditions de la 

procédure d'agrément (art. 2, al. 

1er). 

   Art. 1er AR 19.12.2014 (MB 

31.12.2014, éd. 2) stipule que la loi 

précitée du 12.05.2014 entre en 

vigueur le 01.01.2015.  

   Les sociétés de production et les 

intermédiaires peuvent dès la 

publication au Moniteur belge du 

présent arrêté entamer les démarches 

jusqu'à y compris l'envoi de la 

demande d'agrément et du dossier 

visé à l'article 734/2, AR/CIR 92, 

inséré par l'article 1er du présent 

arrêté, dans le cadre de leur 

agréation en vue de pouvoir conclure 

le plus rapidement possible les 

conventions-cadres visées par 

l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, 

du CIR 92 (art. 2, al. 2) 
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734/6 19.12.2014 31.12.2014 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - à la même date que la loi du 

12.05.2014 modifiant l'article 194ter 

du CIR 92 relatif au régime de tax 

shelter pour la production 

audiovisuelle, en ce qui concerne les 

modalités et conditions de la 

procédure d'agrément (art. 2, al. 

1er). 

   Art. 1er AR 19.12.2014 (MB 

31.12.2014, éd. 2) stipule que la loi 

précitée du 12.05.2014 entre en 

vigueur le 01.01.2015.  

   Les sociétés de production et les 

intermédiaires peuvent dès la 

publication au Moniteur belge du 

présent arrêté entamer les démarches 

jusqu'à y compris l'envoi de la 

demande d'agrément et du dossier 

visé à l'article 734/2, AR/CIR 92, 

inséré par l'article 1er du présent 

arrêté, dans le cadre de leur 

agréation en vue de pouvoir conclure 

le plus rapidement possible les 

conventions-cadres visées par 

l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, 

du CIR 92 (art. 2, al. 2) 

734/7 27.01.2017 31.01.2017  

éd. 4  

err. 26.03.2018 

– 6 - entier (insertion) - le 01.02.2017 (art. 7) 

734/8 20.12.2019 27.12.2019 

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 5) 
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734/9 20.12.2019 27.12.2019 

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 5) 

734/10 20.12.2019 27.12.2019 

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 5) 

734/11 20.12.2019 27.12.2019 

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 5) 

734/12 20.12.2019 27.12.2019 

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 5) 

734/13 20.12.2019 27.12.2019 

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 5) 

734/14 20.12.2019 27.12.2019 

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 5) 

734bis 06.02.2003 14.02.2003 

éd. 2 

3120 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 2) 

734ter 27.03.2003 16.04.2003 3150 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 2) 

 29.01.2003 non publié – – - 2° (annulé par l’arrêt n° 167.198 du 

Conseil d’Etat) 

- à partir du 01.01.2003 

 15.06.2009 22.06.2009 – 1 - 2° (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 10 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 
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734quater 13.02.2003 21.02.2003 

err.  

07.03.2003 

3124 1, 2° - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 2) 

 11.05.2004 27.05.2004 

éd. 2 

3335 1 - al. 2 (modification) - aux dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.5.2004 (art. 2) 

 14.10.2005 25.10.2005 3497 1 - al. 2, tiret n° 46 (suppression) - aux dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2005 (art. 2) 

 01.03.2016 10.03.2016 – 1 - phrase liminaire (modification) 

- liste (remplacement) 

- dividendes visés à l'article 202, 

§ 1er, 1° et 2°, CIR 92, alloués ou 

attribués à partir du 1.1.2016 (art. 2, 

al. 1er) 

   Par dérogation à l'alinéa précédent, 

le présent arrêté ne s'applique pas 

aux dividendes qui sont alloués ou 

attribués au cours d'une période 

imposable qui est clôturée avant le 

premier jour du mois qui suit celui 

de la publication du présent arrêté au 

MB (art. 2, al. 2) 

734quater/1 02.10.2019 17.10.2019 – 2 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 27.10.2019 

734quater/2 02.10.2019 17.10.2019 – 2 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 27.10.2019 

734quater/1 

numérotation fautive 

20.12.2019 27.12.2019 

éd. 2 

– 3 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 5) 

 20.02.2020 28.01.2020 – 2 - entier (retrait) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 3) 
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734quater/3 20.02.2020 28.01.2020 – 1 - entier (insertion) - à partir de l'ex. d'imp. 2020 pour les 

périodes imposables qui 

commencent au plus tôt le 

01.01.2019 (art. 3) 

734quinquies 17.09.2005 03.10.2005 3488 1 - entier (insertion)  - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 5) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 11 - entier (rapporté et inséré à nouveau) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 26, 

al. 2) 

734sexies 17.09.2005 03.10.2005 3488 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 5) 

734septies 17.09.2005 03.10.2005 3488 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 5) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 10 - alinéa 2 (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

735 29.11.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2885 1 - entier (insertion) - à partir du 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 3 - 1° (modification) 

- 2° (modification) 

- à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, 

al. 1er) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 1 - phrase liminaire (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 26.08.2010 

736 29.11.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2885 1 - entier (insertion) - à partir du 28.11.2000 (art. 2) 
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 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 4  - al. 1er (modification) 

- al. 1er , 4° (abrogation) 

- al. 2 (modification) 

- à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, 

al. 1er) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 11 - al. 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

737 29.11.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2885 1 - entier (insertion) - à partir du 28.11.2000 (art. 2) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 2 - al. unique (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 26.08.2010 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 5 - al. unique (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 29.08.2019 13.09.2019 – 11 - al. unique (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

738 29.11.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2885 1 - entier (insertion) - à partir du 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 5 - § 1er (modification) 

- § 2 (modification) 

- à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, 

al. 1er) 
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      - Les systèmes centralisés de prêts 

d’actions ou parts agrées con-

formément à l’art. 738 , AR/CIR 92, 

tel qu’il existait avant d’être modifié 

par l’art. 5 du présent arrêté, 

conservent l’agrément qui est en 

cours au moment de l’entrée en 

vigueur des art. 1er à 9 du présent 

arrêté pour autant qu’ils se 

conforment, endéans le délai de 12 

mois à partir de cette date, aux 

conditions prévues par les art. 735 , 

736 et 738 à 7312, AR/CIR 92, tels 

que modifiés par le présent arrêté et 

sous réserve qu’ils aient respecté 

sans discontinuité les conditions 

prévues par l’art. 737, AR/CIR 92, et 

par les art. 735 , 736 et 738 à 7312, 

AR/CIR 92, tels que ceux-ci 

existaient avant d’être modifiés par 

le présent arrêté (art. 22, al. 2). 

739 29.11.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2885 1 - entier (insertion) - à partir du 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 6 - entier (remplacement) - à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, 

al. 1er) 
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 30.07.2010 16.08.2010 – 3 - phrase liminaire (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 26.08.2010 

 22.05.2017 06.06.2017 – 12 - al. unique (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

7310 29.11.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2885 1 - entier (insertion) - à partir du 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 7 - entier (abrogation) - à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, 

al. 1er) 

7311 29.11.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2885 1 - entier (insertion) - à partir du 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 8 - al. 1er (remplacement) - à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, 

al. 1er) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 1 - al. 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 26.08.2010 
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 22.05.2017 06.06.2017 – 13 - al. 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

7312 29.11.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2885 1 - entier (insertion) - à partir du 28.11.2000 (art. 2) 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 9 - § 2 (modification) 

- § 3 (modification) 

- § 4 (modification) 

- à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, 

al. 1er) 

 30.07.2010 16.08.2010 – 1 - § 1er, al. 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 26.08.2010 

74 29.10.1998 17.11.1998 2615 3, 1° - al. 2, 2°, 2ème tiret (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1995 (art. 6, 

§ 2) 

 29.10.1998 17.11.1998 2615 3, 2° - al. 2, 2°, 2ème tiret (modification)  - à partir du 10.4.1995 (art. 6, § 3) 

 17.09.2005 03.10.2005 3488 2, 1°, A - al. 1er (modification) - à partir du 22.6.1999 (art. 5, 1er 

tiret) 

    2, 1°, B  

2, 2 

- al. 1er (modification) 

- al. 2, 1°, 5ème tiret (insertion) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 5, 

2ème tiret) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 12 - al. 2, 1°, 6ème tiret (insertion) - aux primes et subsides notifiés à 

partir du 1.1.2006 et pour autant que 

la date de notification se rapporte au 

plus tôt à la période imposable qui se 

rattache à l’exercice d’imposition 

2007 (art. 26, al. 3) 
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 09.07.2010 16.07.2010 – 2 - al. 2, 1°, 1er tiret (insertion devant le 

1er tiret existant) 

- aux homologations d’un plan de 

réorganisation ou aux constatations 

d’un accord amiable publiées au 

Moniteur belge à partir du 1.4.2009, 

date de l’entrée en vigueur de la loi 

du 31.1.2009 relative à la continuité 

des entreprises (art. 3) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 12 - al. 2, 1°, 4e tiret (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

 03.10.2019 30.10.2019 – 10 - al 2, 1°, 1er tiret (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 09.11.2019 

 09.12.2019 20.12.2019 – 1 - al. 1er (modification) 

- al. 2, 1°, 2e et 6e tiret 

(remplacement) 

- al. 2, 1°, 3e et 7e tiret (modification) 

- al. 2, 1° est complété par 9 tirets 

- al. 2, 1° tous les tirets sont 

remplaçés par des lettres a) à p) 

- al. 2, 2°, 2e tiret (remplacement) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

74/1 09.12.2019 20.12.2019 – 2 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

74/2 09.12.2019 20.12.2019 – 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

75 09.12.2019 20.12.2019 – 4 - al. 1er phrase liminaire (modifica-

tion) 

- al. 1er , 2° (remplacement) 

- al. 2, a, b et c (modification) 

- al. 3, 4 et 5 (insertion) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

76 29.10.1998 17.11.1998 2615 4, 1° - al. 1er , 2°, b (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1995 (art. 6, 

§ 2) 

 29.10.1998 17.11.1998 2615 4, 2° - al. 1er , 2°, b (modification) - à partir du 10.4.1995 (art. 6, § 3) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 13 - al. 1er, 2°, abis (insertion) - aux frais supportés à partir du 

1.1.2006 (art. 26, al. 1er) 
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 12.03.2007 20.03.2007 

éd. 2 

– 5 - al. 1er, 2°, a, abis (modifications) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2007 

(art. 10) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 5 - al. 1er phrase liminaire (modifica-

tion) 

- al. 1er, 2° (remplacement) 

- al. 2 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

77 09.12.2019 20.12.2019 – 6 - texte actuel devient al. 1er 

- al. 1er (modification) 

- al. 2 (insertion) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

77/1 11.01.2009 15.01.2009 

éd. 2 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 aux 

revenus de brevets visés à l’article 

2052 du CIR 92, et relatifs aux 

brevets au sens de l’article 2052, § 2 

du même Code, qui n’ont pas été 

utilisés par la société, un preneur de 

licence ou des entreprises liées pour 

la vente de biens ou de services à 

des tiers indépendants avant le 

1.1.2007 (art. 3) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 6 - al. 1er phrase liminaire (modifica-

tion) 

- al. 1er , 2° (remplacement) 

- al. 2 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 7 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

77bis 17.09.2005 03.10.2005 3488 3 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 5) 

 11.01.2009 15.01.2009 

éd. 2 

– 1 - alinéa unique (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2008 (art. 3) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 8 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

78 17.09.2005 03.10.2005 3488 4 -  al. 1er (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 5) 

 09.12.2019 20.12.2019 – 9 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 

79 09.12.2019 20.12.2019 – 10 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2021 (art. 11) 
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1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

79/1 06.06.2019 14.06.2019 – 1 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB (art. 

3) 

79/2 06.06.2019 14.06.2019 – 1 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB (art. 

3) 

80 12.08.1994 10.09.1994 2336 6 - entier (abrogation) - aux opérations effectuées à partir du 

1.10.1993 (art. 14, § 4) 

 04.12.2003 17.12.2003 3260 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2005 (art. 3) 

81 12.08.1994 10.09.1994 2336 6 - entier (abrogation) - aux opérations effectuées à partir du 

1.10.1993 (art. 14, § 4) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 15 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 26, 

al. 2) 

81bis 11.12.2006 18.12.2006 3599 16 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 26, 

al. 2) 

82 12.08.1994 10.09.1994 2336 6 - entier (abrogation) - aux opérations effectuées à partir du 

1.10.1993 (art. 14, § 4) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 17 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 26, 

al. 2) 

83 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 5, 4° + 5° - al. 1er (modification) 

- al. 2 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

84 03.05.1999 04.06.1999 2698 2 - al. unique (modification) - à partir du 6.4.1999 (art. 8) 

 17.02.2019 08.03.2019 – 39 - al. unique (modification) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

85 10.05.2010 14.05.2010 

éd. 2 

– 1 - al. 1er (modification) - le 1.10.2010 (art. 3) 

86 12.01.2017 24.01.2017 – 2 - al. 2 (insertion) - le jour de sa publication au MB (art. 

5) 

 03.07.2019 12.07.2019 – 4 - al. 2 (abrogation)  aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2019 (art. 7, al. 2) 

 26.01.2021 29.01.2021 – 1 - al. 2 (insertion) - le 01.01.2021 et est applicable aux 

revenus payés ou attribués à partir 

de la même date (art. 2) 

87 27.08.1993 13.09.1993 2265 4, 1° - 5°, d (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 8.10.1992 (art. 6, § 2) 
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1 
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AR 

2 
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3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 22.10.1993 29.10.1993 2273 5 - 7° (insertion) - aux bénéfices et profits qui sont 

considérés comme attribuées à partir 

du 1.1.1992 conformément aux 

articles 29, § 1er, et 364 CIR 92 

(art. 17, § 6) 

 10.01.1997 11.02.1997 2492 1 - 8° (insertion) - aux plus-values réalisées à partir du 

1.1.1997 (art. 7, 1°) 

 20.05.1997 10.06.1997 2509 7 - 9° (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.6.1997 (art. 15, al. 4) 

 05.12.1997 31.12.1997 

err. 04.02.1998 

2547 1 - 1° (modification) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.1998 (art. 3) 

 24.06.1999 14.08.1999 2733 1 - 1° (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.2.1999 (art. 3, § 1er) 

 15.12.2003 23.12.2003 

éd. 2 

3261 1 - 6°bis (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2004 (art. 3) 

 23.01.2004 04.02.2004 

éd. 2 

3304 1 - 6°bis (retrait) - le jour de la publication au MB 

(art. 3) 

 14.04.2009 20.04.2009 

éd. 4 

– 1 - 4°bis (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2009 (art. 8) 

 04.03.2013 08.03.2013 – 1 - 5°, f (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.3.2013 (art. 3) 

 12.01.2017 24.01.2017 – 3 - 2°bis (insertion) - le jour de sa publication au MB (art. 

5) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 14 -al. 1er, 3°, 4°, 4°bis en 5°, a 

(modification) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

 03.07.2019 12.07.2019 – 5 - 2°bis (abrogation)  aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2019 (art. 7, al. 2) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 13 - 5°, b et 7° (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

 26.01.2021 29.01.2021 – 2 - 2°bis (insertion) - le 01.01.2021 et est applicable aux 

revenus payés ou attribués à partir 

de la même date (art. 2) 
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DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 
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90 22.10.1993 29.10.1993 2273 6 - § 4 (insertion) - aux bénéfices et profits qui sont 

considérés comme attribuées à partir 

du 1.1.1992 conformément aux 

articles 29, § 1er, et 364 CIR 92 

(art. 17, § 6) 

 03.01.1995 17.01.1995 2356 3 - § 1er (modification) 

 

 

- § 3, al. 1er (remplacement) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 27.1.1995 

- à partir du 1.1.1995 (art. 5) 

 10.01.1997 11.02.1997 2492 2 - § 1er (modification) 

- § 2 (modification) 

- aux plus-values réalisées à partir du 

1.1.1997 (art. 7,1°) 

 03.05.1999 04.06.1999 2698 3 - § 1er, al. 1er (modification) - le 6.4.1999 (art. 8) 

 09.11.1999 17.12.1999 

éd. 3 

2777 2 - § 4 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 27.12.1999  

 05.12.2000 16.12.2000 2881 1 - § 1er, al. 4 (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2000 (art. 3) 

 21.10.2002 31.10.2002 3090 1 - § 3 (remplacement) - jour de la publication au MB (art. 3) 

- (Les autorisations accordées en exé-

cution de l’art. 90, § 3, de l’AR/CIR 

92, tel qu’il existait avant d’être 

remplacé par l’art. 1er du présent 

arrêté, restent valables selon le cas 

jusqu’à leur retrait ou au plus tard 

jusqu’au 31.12.2004.) 

 03.04.2003 22.04.2003 3156 1 - § 1er, al. 5 (insertion) - aux rémunérations payées ou attri-

buées à partir du 1.1.2003 (art. 3) 

 28.09.2003 01.10.2003 

éd. 2 

3219 1 - § 1er, al. 6 (insertion) - aux rémunérations payées ou attri-

buées à partir du 1.10.2003 (art. 3) 

 16.06.2004 24.06.2004 

éd. 2 

3343 1 - § 1er, al. 7 (insertion) - aux rémunérations payées ou attri-

buées à partir du 1.7.2004 (art. 4) 

 11.03.2005 18.03.2005 

éd. 3  

3425 2 - § 1, al. 6, phrase liminaire 

  (modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2005 (art. 3) 
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5 
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6 
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     - § 1, al. 6, 3ème tiret (modification)  

 04.08.2005 12.08.2005 

éd. 2 

err. 18.08.2005 

3474 1, 1° 

1, 2° 

- § 1, al. 7 (modification) 

- § 1, al. 8 (insertion) 

- aux primes d’équipe et de nuit et aux 

rémunérations relatives aux heures 

prestées comme travail 

supplémentaire payées ou attribuées 

à partir du 1.1.2005 (art. 3) 

 08.01.2006 16.01.2006 3523 1 - § 1er, al. 4 (modification) - aux rémunérations payées ou attri-

buées à partir du 1.7.2005 (art. 3) 

 22.08.2006 28.08.2006 3578 1 - § 1er, al. 4 à 8 (abrogation) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2006 

(art. 7) 
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1 
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AR 
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3 

R 

 

4 
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5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 
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 03.06.2007 14.06.2007 

éd. 2 

– 3 - § 1er et § 4 (remplacement) 

- § 3 (abrogation) 

1° En ce qui concerne la rédaction des 

fiches et des relevés récapitulatifs : 

a) pour les débiteurs d’un précompte 

professionnel dû afférent aux 

revenus de l’année précédente d’un 

montant supérieur ou égal à 

100.000 EUR : à dater de 

l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2007 (ex. d’imp. 2008); 

b) pour les autres débiteurs : à dater 

de l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2008 (ex. d’imp. 2009); 

2° En ce qui concerne la déclaration 

au précompte professionnel : 

a) pour les redevables d’un 

précompte professionnel dû 

afférent aux revenus de l’année 

précédente d’un montant supérieur 

ou égal à 100.000 EUR : à dater de 

l’introduction de la déclaration au 

précompte professionnel relative 

aux revenus imposables payés ou 

attribués à partir du 1.1.2008; 

b) pour les autres redevables : à dater 

de l’introduction de la déclaration 

au précompte professionnel 

relative aux revenus imposables 

payés ou attribués à partir du 

1.1.2009. 

(art. 7) 
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5 

OBJET 

 

6 
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 28.04.2015 30.04.2015  

éd. 2 

– 1 - § 3 (insertion) - le jour de la publication au MB (art. 

5) 

 17.02.2019 08.03.2019 – 40 - § 1er, al. 1er (modification) 

- § 4 (modification) 

- le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

 13.04.2019 09.05.2019 – 1 - § 3 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 19.05.2019 

92 22.10.1993 29.10.1993 2273 7 - entier (remplacement) - aux bénéfices et profits qui sont 

considérés comme attribuées à partir 

du 1.1.1992 conformément aux arti-

cles 29, § 1er, et 364 CIR 92 (art. 17, 

§ 6) 

 20.01.1994 09.02.1994 2293 2 - § 1er, al. 2 devient al. 3 

- § 1er, al. 2 nouveau (insertion) 

- le 1.1.1994 (art. 4) 

 10.01.1997 11.02.1997 2492 3 - phrase liminaire § 1er (modification) 

- § 1er, al. 2 (modification) 

- aux plus-values réalisées à partir du 

1.1.1997 (art. 7,1°) 

 20.05.1997 10.06.1997 2509 8 - § 1er, al 2 (modification) - à partir du 1.1.1997 (art. 15, al. 2) 

 03.06.2007 14.06.2007 

éd. 2 

– 4 - entier (remplacement) 1° En ce qui concerne la rédaction des 

fiches et des relevés récapitulatifs : 

a) pour les débiteurs d’un précompte 

professionnel dû afférent aux 

revenus de l’année précédente d’un 

montant supérieur ou égal à 

100.000 EUR : à dater de 

l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2007 (ex. d’imp. 2008); 

b) pour les autres débiteurs : à dater 

de l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2008 (ex. d’imp. 2009); 
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5 
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6 
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      2° En ce qui concerne la déclaration 

au précompte professionnel : 

a) pour les redevables d’un 

précompte professionnel dû 

afférent aux revenus de l’année 

précédente d’un montant supérieur 

ou égal à 100.000 EUR : à dater de 

l’introduction de la déclaration au 

précompte professionnel relative 

aux revenus imposables payés ou 

attribués à partir du 1.1.2008; 

b) pour les autres redevables : à dater 

de l’introduction de la déclaration 

au précompte professionnel 

relative aux revenus imposables 

payés ou attribués à partir du 

1.1.2009. 

(art. 7) 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 10 - § 4, al. 2 (insertion) - le 1.1.2017 et est applicable sur les 

pensions payées ou attribuées à 

partir de cette même date (art. 19, al. 

5) 

92/1 12.01.2017 24.01.2017 – 4 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB (art. 

5) 

 03.07.2019 12.07.2019 – 6 - entier (abrogation) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2018 (art. 7, al. 1er) 

93 22.10.1993 29.10.1993 2273 8 - entier (remplacement) - aux bénéfices et profits qui sont 

considérés comme attribuées à partir 

du 1.1.1992 conformément aux 

articles 29, § 1er, et 364 CIR 92 

(art. 17, § 6) 

 20.01.1994 09.02.1994 2293 3 - § 1er, al. 1er (remplacement) - le 1.1.1994 (art. 4) 
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5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 10.01.1997 10.02.1997 2492 4 - § 1er, al. 1er (modification) 

- § 1er, al. 2 (modification) 

- aux plus-values réalisées à partir du 

1.1.1997 (art. 7,1°) 

 03.05.1999 04.06.1999 2698 4 - § 1er, al. 1er (modification) - le 6.4.1999 (art. 8) 

 03.06.2007 14.06.2007 

éd. 2 

– 5 - entier (remplacement) 1° En ce qui concerne la rédaction des 

fiches et des relevés récapitulatifs : 

a) pour les débiteurs d’un précompte 

professionnel dû afférent aux 

revenus de l’année précédente d’un 

montant supérieur ou égal à 

100.000 EUR : à dater de 

l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2007 (ex. d’imp. 2008); 

b) pour les autres débiteurs : à dater 

de l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2008 (ex. d’imp. 2009); 

2° En ce qui concerne la déclaration 

au précompte professionnel : 

a) pour les redevables d’un 

précompte professionnel dû 

afférent aux revenus de l’année 

précédente d’un montant supérieur 

ou égal à 100.000 EUR : à dater de 

l’introduction de la déclaration au 

précompte professionnel relative 

aux revenus imposables payés ou 

attribués à partir du 1.1.2008; 

b) pour les autres redevables : à dater 

de l’introduction de la déclaration 

au précompte professionnel 
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5 
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6 
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relative aux revenus imposables 

payés ou attribués à partir du 

1.1.2009. 

(art. 7) 

 07.12.2007 17.12.2007 

err. 27.12.2007 

– 6 - § 3 (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1. 2008 (art. 7) 

94 03.06.2007 14.06.2007 

éd. 2 

– 6 - entier (remplacement) 1° En ce qui concerne la rédaction des 

fiches et des relevés récapitulatifs : 
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      a) pour les débiteurs d’un précompte 

professionnel dû afférent aux 

revenus de l’année précédente d’un 

montant supérieur ou égal à 

100.000 EUR : à dater de 

l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2007 (ex. d’imp. 2008); 

b)  pour les autres débiteurs : à dater 

de l’introduction des fiches et des 

relevés récapitulatifs qui se 

rapportent à l’année des revenus 

2008 (ex. d’imp. 2009); 

2° En ce qui concerne la déclaration 

au précompte professionnel : 

a) pour les redevables d’un 

précompte professionnel dû 

afférent aux revenus de l’année 

précédente d’un montant supérieur 

ou égal à 100.000 EUR : à dater de 

l’introduction de la déclaration au 

précompte professionnel relative 

aux revenus imposables payés ou 

attribués à partir du 1.1.2008; 

b) pour les autres redevables : à dater 

de l’introduction de la déclaration 

au précompte professionnel 

relative aux revenus imposables 

payés ou attribués à partir du 

1.1.2009. 

(art. 7) 
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5 
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6 

ENTREE EN VIGUEUR 
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95 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 5, 6° - al. unique (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2000 (art. 9, 

§ 1er) 

951 22.08.2006 28.08.2006 3578 2, al. 1er - entier (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.12006 

(art. 7) 

 21.12.2006 29.12.2006 

éd. 7 

3608 1 - al. 2 (insertion) - aux primes d’équipe et de nuit 

payées ou attribuées à partir du 

1.4.2007 (art. 6, al. 1er) 

 12.03.2007 20.03.2007 

éd. 2 

– 6 - al. unique (modification) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2007 

(art. 10) 

 03.06.2007 19.06.2007 – 2 - nouvel al. 1er (insertion) 

- al. 2 (modification) 

- aux rémunérations relatives aux 

heures prestées comme travail 

supplémentaire payées ou attribuées 

à partir du 1.4.2007 (art. 3) 

 20.12.2007 31.12.2007 

éd. 4 

– 1 - al. 4 (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2008 (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 12 - al. 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 31.07.2009 07.08.2009 – 1, 1° - al. 2 (abrogation) - à partir du 1.1.2009 (art. 5, al. 4) 

    1, 2° - al. 3 (abrogation) - à partir du 1.6.2009 (art. 5, al. 5) 

 15.12.2013 20.12.2013 

éd. 4 

– 1 - al. 3 (insertion) - à partir du 1.1.2014 (art. 2) 

 L 02.05.2019 15.05.2019 – 48 - al. 3 (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 25.5.2019 
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952 22.08.2006 28.08.2006 3578 2, al. 2 - entier (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.12006, à 

l’exception des dispositions 

concernant les Young 

InnovativeCompanies visées à 

l’article 2753, al. 3, 2°, CIR 92, qui 

produisent leurs effet à partir du 

1.7.2006 (art. 7) 

 Dans cette entrée en vigueur 

« l’article 275³, al. 3, 3° » est 

remplacé par « l’article 275³, al. 3, 

2° » (art. 25 AR 11.12.2006 – MB 

18.12.2006 – R 3599 – Bull. 876) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 18 - § 3, b (remplacement) 

 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2006, à 

l’exception des dispositions 

concernant les Young 

InnovativeCompanies visées à 

l’article 2753, al. 3, 2°, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, qui sont 

applicables à partir du 1.7.2006 (art. 

26, al. 4) 

 21.12.2006 29.12.2006 

éd. 7 

3608 2 - § 3, c, 7° (modification) 

 

- aux primes d’équipe et de nuit 

payées ou attribuées à partir du 

1.4.2007 (art. 6, al. 1er) 

 12.03.2007 20.03.2007 

éd. 2 

– 7 - § 1er, al. 2, 3°, a à d (modifications) 

- § 1er, al. 2, 3°, c (remplacement) 

- § 5 (modification) 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2007 

(art. 10) 

 08.06.2007 19.06.2007 – 3, b) - § 3, c, 1° (remplacement) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.4.2007 

(art. 6, 1er tiret) 

    2 - § 1er, al. 2, 7° (insertion) - aux rémunérations payées ou 
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    3, c) - § 3, c, 9° (insertion) attribuées à partir du 1.10.2007 

(art. 6, 2e tiret) 

    2 - § 1er, al. 2, 6° (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2008 

(art. 6, 3e tiret) 

    3, c) - § 3, c, 8° (insertion) 

    2 - § 1er, al. 2, 8° (insertion) - à une date fixée par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres (art. 6, 

4e tiret) 

    3, c) - § 3, c, 10° (insertion) 

    3, a) - § 3, b, 3° (modification)  - aux rémunérations payées ou 

attribuées : 

-  à partir du 1.4.2007, pour les 

dispositions concernant le travail 

supplémentaire presté par le 

travailleur visé à l’article 2751 du 

CIR 92 1992; 

-  à partir du 1.10.2007, pour les 

dispositions concernant le secteur 

marchand visé à l’article 2757 du 

CIR 92; 

-  à partir du 1.1.2008, pour les 

dispositions concernant les sportifs 

visés à l’article 2756 du CIR 92; 

-  à une date fixée par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres pour les 

dispositions concernant la culture 

de champignons visée à l’article 

2758 du CIR 92  

(art. 6) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 13 - § 1er, al. 2, 3°, a (modification) 

- § 1er, al. 2, 3°, e (modification) 

(concerne uniquement le texte 

français) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 



808 
www.fisconetplus.be 

ART.  

AR/CIR  

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 31.07.2009 07.08.2009 – 2, A, 7° - § 1er, al. 2, 7° devient § 1er, al. 3, 7° 

(remplacement) 

- à partir du 1.10.2007 (art. 5, al. 1er) 

    2, B, 3° - § 3, b, 3° (modification)  

    2, B, 4° - § 3, b, 4° (insertion)  

    2, B, 10°, a) - § 3, c, 9° (remplacement)  

    2, A, 6° - § 1er, al. 2, 6° devient § 1er, al. 3, 6° 

(modification) 

- à partir du 1.1.2008 (art. 5, al. 2) 

    2, B, 9° - § 3, c, 8° (modification)  

    2, B, 6°, a - § 3, c, 3° (modification) - à partir du 1.7.2008 (art. 5, al. 3) 

    2, B, 7° - § 3, c, 4° et 5° (abrogation)  

    2, B, 6°, b - § 3, c, 3° (modification) - à partir du 1.1.2009 (art. 5, al. 4) 

    2, A, 2° - § 1er, al. 1er (modification) - à partir du 1.6.2009 (art. 5, al. 5) 

    2, A, 3° - § 1er, al. 2 (insertion entre al. 1er et 

2 existants) 

 

    2, A, 4° - § 1er, al. 2, 1° devient § 1er, al. 3, 1° 

(modification) 

 

    2, B, 1° - § 3 (modifications)  

    2, B, 8° - § 3, c, 7° (modification)  

    2, B, 10°, b - § 3, c, 9° (modification)  

    2, C, 1° - § 3bis (insertion)  

    2, A, 1° - § 1er  (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 17.08.2009     2, A, 5° - § 1er, al. 2, 2° devient § 1er, al. 3, 2° 

(modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

    2, A, 8° - § 1er, al. 2, 8° devient § 1er, al. 3, 8° 

(abrogation) 

    2, B, 2° - § 3, b, 2° (modification)  

    2, B, 5° - § 3, c, 2° (modifications)  

    2, B, 11° - § 3, c, 10° (abrogation)  

    2, B, 10°, c - § 3, c, 9° (modification) - à partir du 1.1.2010 (art. 5, al. 6) 

    2, C, 2° - § 3bis, c (remplacement)  
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 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 6 - § 3, c, 6°, phrase liminaire 

(modification)  

- § 3, c, 6°, 1er tiret (modification) 

- § 3, c, 6°, 2ème tiret (modifications) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 21.02.2014 26.02.2014 

éd. 2 

– 1 - § 3, c, 7° (modification) 

- § 3, c, 9°, phrase liminaire 

(modification)  

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2014 (art. 4) 

   Art. 49 de la L 2.5.2019 (MB 

15.5.2019) stipule que le Roi peut 

modifier l'article 952, § 3, c, 7° et 9° 

de l'AR/CIR 92 tel que modifié par 

l'arrêté royal du 21.2.2014 

modifiant, en matière de précompte 

professionnel, l'AR/CIR 92 qui a été 

confirmé avec effet à la date de son 

entrée en vigueur par la loi du 

19.12.2014, tout comme les codes 

51, 52, 53 et 54 de l'annexe IIIbis de 

l'AR/CIR 92, insérés par l'arrêté du 

21.2.2014 précité. Ces modifications 

peuvent produire leurs effets à partir 

d'une date antérieure à l'entrée en 

vigueur de la présente disposition.  

 28.04.2015 30.04.2015  

éd. 2 

– 2 - § 1er, al. 3, 1° (remplacement) 

- § 1er, al. 3, 7° (remplacement) 

- § 1er, al. 3, 8° (insertion) 

- § 1er, al. 3, 9° (insertion) 

- § 3, b, 3° (modification) 

- § 3, c, 3° (modification) 

- § 3, c, 10° (insertion) 

- le jour de la publication au MB (art. 

5) 

 23.08.2015 28.08.2015 – 1 - § 1er, al. 3, 10° (insertion) 

- § 3, b, 3° (modification) 

- § 3, c, 11° (insertion) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.8.2015 (art. 4) 
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 19.07.2018 25.07.2018 – 1 - § 1er, al. 3, 3°, e (modification) 

- § 1er, al. 3, 3°, f (insertion) 

- § 1er, al. 3, 3°, g (insertion) 

- § 3, c, 4° (insertion) 

- § 3, c, 5° (insertion) 

- aux rémunérations payés ou 

attribués à partir du 1.1.2018 (art. 4) 

 13.04.2019 03.05.2019 – 1 - § 1er, al. 3, 11° (insertion) 

- § 3, b, 5° (insertion) 

- § 3, c, 12° (insertion) 

- à partir du 1.3.2019 (art. 4) 

 13.04.2019 09.05.2019 – 2 - § 1er, al. 3, 8° (remplacement) 

- § 1er, al. 3, 9° (remplacement) 

- § 3, b, 3° (modification) 

- § 3, b, 4°/1 (insertion) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 19.05.2019 

 29.08.2019 13.09.2019 – 14 -  § 1er, al. 3, 3°, g (modification) 

- § 3, c, 5° (modification) 

- le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 12, a 

12, d 

- § 1er, al. 3, 5° (modification 

- ) § 3, c, 7° (modification) 

- à partir du 1.1.2019 et est applicable 

aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir de cette même 

date (art. 19, al. 9) 

    12, b - § 3, c, 7° (modification) - à partir du 1.1.2016 et est applicable 

aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir de cette même 

date (art. 19, al. 6) 

    12, c - § 3, c, 7° (modification) - à partir du 1.1.2018 et est applicable 

aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir de cette même 

date (art. 19, al. 8) 

    12, e - § 3, c, 7° (modification) -  le 1.1.2020 et est applicable aux 

rémunérations payées ou attribuées à 

partir de cette même date (art. 19, al. 

10) 
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    12, f - § 3, c, 9°, phrase liminaire  

(modification) 

-  à partir du 1.4.2016 et est applicable 

aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir de cette même 

date (art. 19, al. 7) 

953 23.03.2014 31.03.2014 – 1 - entier (insertion) - 1.1.2014 (art. 4) 

954 23.03.2014 31.03.2014 – 2 - entier (insertion) - 1.1.2014 (art. 4) 

954/1 03.04.2019 16.04.2019 – 1 - entier (insertion) - le jour de la publication au MB (art. 

2) 

 24.04.2020 30.04.2020 – 1 - § 2, al. 3 et 4 (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 10.05.2020 

955 13.06.2014 26.06.2014 – 4 - entier (insertion)  

   inseré comme art. 953 au lieu de 

l’art. 955 et modifié par AR du  

17.07.2014 

- à la même date que le premier arrêté 

fixant les zones d'aides visées à 

l'article 16, alinéa 4, de la loi du 

15.5.2014 portant exécution du pacte 

de compétitivité, d'emploi et de 

relance (art. 6) 

 17.07.2014 31.07.2014 – 1 - al. unique (modification) - à la date de la publication de l'arrêté 

royal du 13.6.2014 portant exécution 

de l'article 16 de la loi du 15.5.2014 

portant exécution du pacte de 

compétitivité, d'emploi et de relance 

et des articles 2758 et 2759 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 dans 

le MB (art. 2) c’est-à-dire à partir du 

26.6.2014 

 L 24.03.2015 02.04.2015 – 14 - entier (abrogation) 

- (abrogation AR 13.06.2014) 

- le jour de la publication au MB (art. 

15) 

 13.04.2019 09.05.2019 – 3 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 19.05.2019 
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956 13.04.2019 09.05.2019 – 4 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 19.05.2019 

96 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 11 - entier (remplacement) - à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, 

al. 1er) 

97 21.12.2006 29.12.2006 

éd. 6 

3611 90 - entier (abrogation) - 1.1.2007 (art. 95) 

101bis 04.04.2003 18.04.2003 

éd. 2 

3153 1, 2° - entier (insertion) - aux revenus qui sont attribués ou 

mis en paiement, ou à considérer 

comme tels, à partir du 1.1.2002 

(art. 2) 

 01.09.2006  15.09.2006 3581 1 - al. unique, 2e tiret (modification) - à partir du 10.01.2005 (art. 3, al. 1er) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - al. unique, 2e tiret (modification) - à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 15 -  al. unique (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

101ter 04.04.2003 18.04.2003 

éd. 2 

3153 1, 3° - entier (insertion) - aux revenus qui sont attribués ou 

mis en paiement, ou à considérer 

comme tels, à partir du 1.1.2002 

(art. 2) 

 01.09.2006  15.09.2006 3581 1 - al. 1er (modification) - à partir du 10.01.2005 (art. 3, al. 1er) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - al. 1er(modifications) - à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

105 12.08.1994 10.09.1994 2336 8 - 1°, g (modification) - à partir du 1.7.1992 (art. 14, § 5) 
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 07.04.1995 29.04.1995 2382 66 - 1°, h (modification) - 27.10.1995 (les conditions stipulées 

à l’art. 84 de l’AR du 7.4.1995 sont 

remplies à cette date – avis MB du 

9.11.1995)  

 23.12.1996 31.12.1996 

éd. 3 

– 25 - 1°, h (modification) - 3 mois àprès le jour de sa publica-

tion au MB (art. 39) 

 16.05.2003 05.06.2003 3179 1 - 1°, a (remplacement) 

- 1°, b (remplacement) 

- 1°, c (remplacement) 

- 1°, d (abrogation) 

- 1°, f (remplacement) 

- 1°, h (remplacement) 

- 1°, k (remplacement) 

- 1°, l (modification) 

- 1°, m (abrogation) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 5.6.2003 (art. 6) 

 22.12.2003 31.12.2003 

éd. 2 

3265 1 - 6° a) et b) (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 2 - 6°, b) (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 8, al. 1er) 
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 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 12, 1° - 1°, a) (remplacement) - le jour de la publication du présent 

arrêté au MB (art. 21, al. 2) 

    12, 2° - 6°, b), al. 2 (insertion) - aux conventions constitutives de 

sûreté réelle et de prêts portant sur 

des instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 3) 

 01.09.2006  15.09.2006 3581 1 - al. 1er, 2°, b (modification) - à partir du 10.01.2005 (art. 3, al. 1er) 

 22.02.2010 01.03.2010 – 1 - al.1er, 1°, b, 3e tiret (modification) - à partir du 01.03.2010 (art. 5, al. 1er) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - al. 1er , 2°, b (modification) - à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

 22.04.2019 07.05.2019 – 7 - al. 1er , 2°, b (modification) - le 1.1.2017 (art. 27) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 16 - al. 1er , 1°, c (modification) 

- al. 1er , 1°, h (modification) 

- al. 1er , 6°, a (modification) 

- le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

 27.03.2020 03.04.2020 – 1 - al. 1er , 1°, a (modification) 

- al. 1er , 1°, e (abrogation) 

- al. 1er , 1°, f (remplacement) 

- al. 1er , 1°, g (abrogation) 

- al. 1er , 1°, h (abrogation) 

- al. 1er , 1°, j (remplacement) 

- al. 1er , 1°, k (remplacement) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.04.2020 

106 22.10.1993 29.10.1993 2273 9 - § 7, al. 1er (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.1993 

(art. 17, § 7, al. 1er) 
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 10.04.1995 13.05.1995 2387 1 - § 7, al. 1er (remplacement) 

- § 8 (insertion) 

 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 23.5.1995 

 06.07.1997 30.07.1997 2518 1 - § 5, al. 2 (remplacement) 

- § 6, al. 2 (remplacement) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 9.8.1997 

 09.01.1998 06.02.1998 2557 1 - § 9 (insertion) - le jour de la publication au MB 

(art. 2) 

 04.12.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2886 1 - § 1er, al. 1er (modification) 

- § 1er, al. 2 devient al. 3, insertion 

nouvel al. 2 

- § 5, al. 4 et al. 5 (insertion) 

- § 10 et § 11 (insertion) 

- aux revenus alloués ou attribués à 

partir du 28.11.2000 (art. 5) 

 15.05.2003 12.06.2003 3176 15 - § 9 (modification) - le jour de la publication au MB 

(art. 20) 

 Art. 18 de l’AR du 23.5.2007 relatif 

à la pricaf privée (MB 12.6.2007) 

abroge l’AR du 15.5.2003 à partir du 

22.6.2007 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 13, 1° 

13, 2° 

13, 9° 

- § 1er, al. 1er (modification) 

- § 1er, al. 2 (abrogation) 

- §§ 10 et 11 (abrogation) 

 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de prêts 

d’actions ou parts conclus à partir de 

la date de publication de la loi du 

15.12.2004 relative aux sûretés 

financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, al. 4) 
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    13, 3° 

13, 4° 

- §§ 2 et 3 (modification) 

- § 4 (remplacement) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 

    13, 5° 

13, 7° 

- § 5, al. 4 (abrogation) 

- § 6, al. 3 (abrogation) 

- aux prêts d’actions ou parts conclus 

à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, al. 5) 
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    13, 6° 

13, 8° 

- § 5, al. 5 (remplacement) 

- § 6, al. 4 (remplacement) 

- aux conventions constitutives de 

sûreté réelle et de prêts portant sur 

des instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 3) 

 18.04.2005 03.05.2005 3433 2, 1° - § 5, al. 1er (modification) - le 1.1.2005 (art. 4) 

  éd. 2  2, 2° - § 5, al. 2 (remplacement)  

    2, 3° - § 5, al. 3 (modification)  

    2, 4° - § 6, al. 2 (remplacement)  

    2, 5° - § 6°bis (insertion)  

 21.12.2006 29.12.2006 

éd. 7 

3608 3, 1° 

3, 2° 

- § 5, al. 1er (modification) 

- § 5, al. 3 (remplacement) 

- aux dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2007 (art. 6, 

al. 2) 

 23.05.2007 12.06.2007 – 17 - § 9 (remplacement) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.6.2007 

- Une pricaf privée qui a été inscrite 

en application de l’art. 5 de l’arrêté 

royal du 15.5.2003 relatif à la pricaf 

privée et modifiant l’arrêté royal du 

18.4.1997 relatif aux organismes de 

placement investissant dans des 

sociétés non cotées et dans des 

sociétés en croissance, conserve son 

inscription sans formalité 

complémentaire (art. 19) 
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 31.07.2009 21.08.2009 

éd. 2 

– 1 - § 1er, al. 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 31.08.2009 

 22.02.2010 01.03.2010 – 2 - § 3 (abrogation) 

- § 4, al. 2 (abrogation) 

- aux dividendes et aux indemnités 

pour coupon manquant ou pour lot 

manquant, attribués ou mis en 

paiement à partir de la date de sa 

publication au MB (art. 5, al. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 1 

 

- § 4 (modification) - le 01.03.2010 (art. 21, al. 2) 

 20.12.2012 28.12.2012 

éd. 2 

– 1 

2 

- § 2 (modification) 

- § 4 (modification) 

- aux dividendes et revenus alloués ou 

attribués à partir du 10ème jour de sa 

publication au MB (art. 4) 

 27.12.2012 31.12.2012 

éd. 2 

err. 11.01.2013 

– 1 

2 

 

- § 7, al. 1er (modification) 

- § 8 (abrogation) 

 

- le 01.01.2013 (art. 4) 

 30.04.2013 08.05.2013 – 1 

 

- § 7, al. 1er (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 01.01.2013 

(art. 2) 

 09.11.2016 18.11.2016  

éd. 2 

 

– 29 - § 7 (remplacement) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.11.2016 

 22.05.2017 06.06.2017 – 16 - § 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

    17 - § 4 (modification)  

 08.05.2018 22.05.2018 – 14 - § 9, phrase liminaire (modification) 

- § 9, c) (insertion) 

- aux dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 01.01.2018 

(art. 15) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 17 - § 2 (modification) 

- § 5, al. 3, a (modification) 

- le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 
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107 26.05.1994 09.06.1994 2309 1 - § 2, 10° (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du jour de la 

publication au MB (art. 4) 

 11.12.1996 14.12.1996 2478 1 - § 2, 11° (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du jour de la 

publication au MB (art. 6, 1°) 

 04.12.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2886 2 - § 2, 12° (insertion) - aux revenus alloués ou attribués à 

partir du 28.11.2000 (art. 5) 

 16.05.2003 05.06.2003 3179 2 - § 1er (modification) 

- § 2, 1° (modification) 

- § 2, 5°, a (remplacement)  

- § 2, 6° (modification) 

- § 2, 9° (modification) 

- § 2, 11° (modification) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 5.6.2003 (art. 6) 

     - § 2, 5°, b (remplacement) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 5.6.2003 (art. 6) 

  En ce qui concerne les conventions 

conclues avant 5.6.2003, et par 

dérogation aux articles 107, § 2, 5°, 

b, dernier tiret et 110, 4°, b et c, 

AR/CIR 92, tels qu’ils sont 

respectivement ajouté et modifié par 

l’AR dd.16.5.2003, les conditions 

visées à l’article 105, 1°, b ou c, tel 

qu’il est modifié par l’article 1er de 

l’AR dd.16.5.2003, doivent être 

remplies au plus tard au moment de 

la première attribution ou mise en 

paiement des revenus effectuée à 

partir du 5.6.2003(art. 7). 
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 22.12.2003 31.12.2003 

éd. 2 

3265 2 - § 6 (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 3, 1° 

3, 2°, B 

- § 1er (modification)  

- § 6, al. 1er (modification) 

- à la date de publication de la loi du 

4.7.2004 modifiant le Code des 

impôts sur les revenus 1992 en vue 

de permettre la transposition de la 

directive du Conseil de l’Union 

européenne du 3.6.2003 

(2003/49/CE) concernant un régime 

fiscal commun applicable aux 

paiements d’intérêts et de 

redevances effectués entre les 

sociétés associées d’Etats membres 

différents, au Moniteur belge c. à d. 

le 7.9.2004 (art. 8, al. 2). 

    3, 2°, A 

3, 2°, C 

- § 6, al. 1er (modification) 

- § 6, al. 1er (modification) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 8, al. 1er) 

 09.01.2005 19.01.2005 3405 1 - § 2, 11° (remplacement) - aux titres émis et aux prêts consentis 

à partir du premier jour qui suit le 

jour de sa publication au Moniteur 

belge (art. 3) 
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 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 14, 1° 

14, 3° 

- § 2, 5°, f (insertion) 

- § 2, 12° (abrogation) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 

    14, 2° - § 2, 10° (remplacement) - aux revenus d’obligations belges 

faisant l’objet d’une inscription 

nominative chez l’émetteur émises à 

partir de la publication du présent 

arrêté au MB (art. 21, al. 7) 

      - L’article 107, § 2, 10°, AR/CIR 92 

tels qu’il existait avant d’être 

modifiés par le présent arrêté, reste 

applicable aux revenus d’obligations 

belges faisant l’objet d’une 

inscription nominative chez 

l’émetteur émises avant la date de 

publication du présent arrêté au MB 

(art. 22, al. 1er ) 

 03.07.2005 14.07.2005  3464 1 - § 2, 5°, a (remplacement) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 5.6.2003 (art. 2) 

 07.12.2007 12.12.2007 

éd. 2 

err. 11.04.2008 

– 4 - § 2, 5°, c à e (modification) - le 1.1.2008 (art. 14, al. 1er) 
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 31.07.2009 21.08.2009 

(éd. 2) 

– 2 - § 2, 1° (remplacement) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.6.2007 

 22.04.2019 07.05.2019 – 7 - § 2, 2° (modification) - le 1.1.2017 (art. 27) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 18 - § 2 , 1°, 2° tiret (modification) 

- § 2, 6° (modification) 

- le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

109 30.05.1995 21.07.1995 2411 1 - entier (remplacement) - le 2.6.1995 (art. 3) 

 17.12.1996 31.12.1996 

éd. 2 

2481 1 - al. 2 (insertion) - le jour de la publication au MB 

(art. 3) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 18 - al. 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

110 16.05.2003 05.06.2003 3179 3 - 1° (modification) 

- 3° (remplacement) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 5.6.2003 (art. 6) 

     - 4° (remplacement) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 5.6.2003 (art. 6) 

  En ce qui concerne les conventions 

conclues avant 5.6.2003, et par 

dérogation aux articles 107, § 2, 5°, 

b, dernier tiret et 110, 4°, b et c, 

AR/CIR 92, tels qu’ils sont 

respectivement ajouté et modifié par 

l’AR dd.16.5.2003, les conditions 

visées à l’article 105, 1°, b ou c, tel 

qu’il est modifié par l’article 1er de 

l’AR dd.16.5.2003, doivent être 

remplies au plus tard au moment de 

la première attribution ou mise en 

paiement des revenus effectuée à 

partir du 5.6.2003 (art. 7). 

 22.02.2010 01.03.2010 – 3 - 4°, c (abrogation) - à partir du 01.03.2010 (art. 5, al. 1er) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 8 - 6° (abrogation) - le 01.01.2011 (art. 21, al. 3) 
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 03.10.2019 30.10.2019 – 11 - 1° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 09.11.2019 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

– 13 - 2° et 4° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 8.1.2021 

111 22.12.2003 31.12.2003 

éd. 2 

3265 3 - d) (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 4 - al. 1er, d (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 8, al. 1er) 

111bis 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 15 - entier (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 19 - § 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 
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 29.08.2019 13.09.2019 – 19 - § 2 (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

113 16.05.2003 05.06.2003 3179 4 - § 1er (modification) 

- § 2, 2° (remplacement) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 5.6.2003 (art. 6) 

 22.12.2003 31.12.2003 

éd. 2 

3265 4 - § 7 (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 5, 1° - § 1er (modification) - à la date de publication de la loi du 

4.7.2004 modifiant le Code des 

impôts sur les revenus 1992 en vue 

de permettre la transposition de la 

directive du Conseil de l’Union 

européenne du 3.6.2003 

(2003/49/CE) concernant un régime 

fiscal commun applicable aux 

paiements d’intérêts et de 

redevances effectués entre les 

sociétés associées d’Etats membres 

différents, au Moniteur belge c. à d. 

le 7.9.2004 (art. 8, al. 2). 

    5, 2° - § 7 (modification) (concerne unique-

ment le texte néerlandais) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 8, al. 1er) 

    7 - § 7 (modification de l’art. 4 AR 

22.12.2003) 

 

 07.12.2007 12.12.2007 

éd. 2 

err. 11.04.2008 

– 5 - § 2, 2°, b (modification) - le 1.1.2008 (art. 14, al. 1er) 

114 16.05.2003 05.06.2003 3179 5 - § 2, b (remplacement) 

- § 2, c (remplacement) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 5.6.2003 (art. 6) 
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115 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 14 - § 1er (modification) 

- § 2 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 16 - § 1er (modification) 

- § 2 (modification) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 20 - § 1er et § 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

116 22.10.1993 29.10.1993 2273 10 - al.1er (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.1993 

(art. 17, § 7, al. 1er) 

 04.12.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2886 3 - entier (remplacement) - aux revenus alloués ou attribués à 

partir du 28.11.2000 (art. 5)  

 15.05.2003 12.06.2003 3176 16 - al. 1er (modification) - le jour de la publication au MB 

(art. 20)  

 Art. 18 de l’AR du 23.5.2007 relatif 

à la pricaf privée (MB 12.6.2007) 

abroge l’AR du 15.5.2003 à partir du 

22.6.2007 
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 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 17 - al. 1er (modification) 

- al. 2 (abrogation) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 

 27.09.2015 01.10.2015 – 1 - entier (remplacement) - aux revenus alloués ou attribués à 

partir du premier jour du deuxième 

mois qui suit celui de sa publication 

au MB (art. 5) 

 09.11.2016 18.11.2016  

éd. 2 

 

– 30 - phrase liminaire de l’al. unique 

(modification) 

- l’al. unique, 4° (insertion) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.11.2016 
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116bis 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 18 - entier (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 21 - al. 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

117 26.05.1994 09.06.1994 2309 2 - § 6, phrase liminaire (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du jour de la 

publication au MB (art. 4) 

 30.05.1995 21.07.1995 2411 2 - § 13 (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 31.7.1995 

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 15 - § 7 (modification) 

- § 8 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp.1993 (art. 21, 

§ 2) 

 11.12.1996 14.12.1996 2478 2 - § 1er, 1°, a (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du jour de la 

publication au MB (art. 6, 1°) 

 17.12.1996 31.12.1996 

éd.2 

2481 2 - § 1er, 2° (modification) 

- § 14 (insertion) 

- le jour de la publication au MB 

(art. 3) 

 06.07.1997 30.07.1997 2518 2 - § 4 (modification) 

- § 14 (insertion) doit être § 15 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 9.8.1997 
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 04.12.2000 23.12.2000 

éd. 2 

2886 4 - § 4 (modification) 

- § 5 (modification) 

- § 16 (insertion) 

- § 17 (insertion) 

- § 18 (insertion) 

- aux revenus alloués ou attribués à 

partir du 28.11.2000 (art. 5)  

 22.12.2003 31.12.2003 

éd. 2 

3265 5 - § 1er, 4° (modification) 

- § 6bis (insertion) 

- § 15 (remplacement) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 7) 

 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 19, 1° 

19, 2° 

- § 2 (remplacement) 

- § 3 (remplacement) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 

    19, 3° 

19, 4° 

- § 4, al. 3 (abrogation) 

- § 5, al. 3 (abrogation) 

- aux prêts d’actions ou parts conclus 

à partir de la date de publication de 

la loi du 15.12.2004 relative aux 

sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en 

matière de conventions constitutives 

de sûreté réelle et de prêts portant 

sur des instruments financiers, c.-à-

d. à partir du 1.2.2005 (art. 21, al. 5) 
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    19, 5° - § 6 (modification) - aux revenus d’obligations belges 

faisant l’objet d’une inscription 

nominative chez l’émetteur émises à 

partir de la publication du présent 

arrêté au MB (art. 21, al. 7) 

      - L’article 117, § 6, AR/CIR 92 tels 

qu’il existait avant d’être modifiés 

par le présent arrêté, reste applicable 

aux revenus d’obligations belges 

faisant l’objet d’une inscription 

nominative chez l’émetteur émises 

avant la date de publication du 

présent arrêté au MB (art. 22, al. 

1er). 

    19, 6° - § 6ter (insertion) - aux revenus d’obligations belges 

faisant l’objet d’une inscription 

nominative chez l’émetteur émises à 

partir de la publication du présent 

arrêté au MB (art. 21, al. 7) 

    19, 7° 

19, 8° 

19, 9° 

- § 16 (remplacement) 

- § 17 (remplacement) 

- § 18 (remplacement) 

- aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 
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 18.04.2005 03.05.2005 

éd. 2 

3433 3, 1° 

3, 2° 

- § 4, al. 1er, a (modification)  

- § 4, al. 1er , b (modification) 

- le 1.1.2005 (art. 4)  

    3, 3° - § 4, al. 2, a (modification)  

    3, 4° - § 4, al. 2, c (modification)  

    3, 5° - § 5, al. 1er, b (modification)  

    3, 6° - § 5, al. 2, a (modification)  

    3, 7° - § 5, al. 2, c (modification)  

    3, 8° - § 5bis (insertion)  

    3, 9°  -  § 15 (modification)  

 21.12.2006 29.12.2006 

éd. 7 

3608 4 - § 4 (remplacement) - aux dividendes attribués ou mis en 

paiement à partir du 1er janvier 2007 

(art. 6, al. 2) 

 22.02.2010 01.03.2010 – 4 - § 3 (abrogation) - aux dividendes et aux indemnités 

pour coupon manquant ou pour lot 

manquant, attribués ou mis en 

paiement à partir de la date de sa 

publication au MB (art. 5, al. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 9 - § 2, c (modification) - le 01.03.2010 (art. 21, al. 2) 

 20.12.2012 28.12.2012 

éd. 2 

– 3 - § 2, b(remplacement) 

- § 2, c (modification) 

- aux dividendes et revenus alloués ou 

attribués à partir du 10ème jour de sa 

publication au MB (art. 4) 

 27.12.2012 31.12.2012 

éd. 2 

err. 11.01.2013 

– 3 

 

- § 13 (abrogation) 

 

- le 01.01.2013 (art. 4) 

 09.11.2016 18.11.2016  

éd. 2 

 

– 31 - § 6 (modification) 

- § 6/1 (insertion entre § 6 et § 6bis) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.11.2016 

 22.05.2017 06.06.2017 – 22 - § 2, c (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

 29.08.2019 13.09.2019 – 20 - § 2, b (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 
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118 22.10.1993 29.10.1993 2273 11 - § 2 (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.1993 

(art. 17, § 7, al. 1er) 

 26.05.1994 09.06.1994 2309 3 - § 1er, 1° (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du jour de la 

publication au MB (art. 4) 

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 16 - § 1er, 4°, 2ème tiret (modification) 

- § 1er, 4°, 3ème tiret (modification) 

- § 1er, 5°, 3ème tiret (modification) 

- § 2 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

 15.05.2003 12.06.2003 3176 17 - § 2 (modification) - le jour de la publication au MB 

(art. 20)  

 Art. 18 de l’AR du 23.5.2007 relatif 

à la pricaf privée (MB 12.6.2007) 

abroge l’AR du 15.5.2003 à partir du 

22.6.2007 

 22.12.2003 31.12.2003 

éd. 2 

3265 6 - § 1er bis (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 7) 

 13.08.2004 07.09.2004 3366 6, 1° - § 1er bis, al. 2 (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.2004, pour 

autant que ces revenus se rapportent 

à une période postérieure au 

31.12.2003 (art. 8, al. 1er) 
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    6, 2° - § 1er bis, al. 2 (modification) - à la date de publication de la loi du 

4.7.2004 modifiant le Code des 

impôts sur les revenus 1992 en vue 

de permettre la transposition de la 

directive du Conseil de l’Union 

européenne du 3.6.2003 

(2003/49/CE) concernant un régime 

fiscal commun applicable aux 

paiements d’intérêts et de 

redevances effectués entre les 

sociétés associées d’Etats membres 

différents, au Moniteur belge c. à d. 

le 7.9.2004 (art. 8, al. 2). 

 01.09.2006  15.09.2006 3581 1 - § 1er, 3° et 6° (modification) - à partir du 10.01.2005 (art. 3, al. 1er) 

 07.12.2007 12.12.2007 

éd. 2 

err. 11.04.2008 

– 6, 1° 

6, 2° 

 

6, 3° 

6, 4° 

- § 1er, 3°, 3e tiret (remplacement) 

- § 1er, 4°, 3e tiret (remplacement) 

- § 1er, 5°, 3e tiret (remplacement) 

- § 1er, 6°, 3e tiret (remplacement) 

- § 2 (modification) 

- le 1.1.2008 (art. 14, al. 1er) 

 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1er, 3°, 3e tiret, b (modification) 

- § 1er, 6°, 3e tiret, b (modification) 

- à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 10 - § 1er, 1°, 1er tiret (modification) - aux revenus d'obligations belges 

émises à partir du 01.02.2005 et qui 

ont fait l'objet d'une inscription 

nominative chez l'émetteur (art. 21, 

al. 4) 

 27.09.2015 01.10.2015 – 2 - § 1er, 6°, 3e tiret, alinéa 1er, b 

(abrogation) 

- § 1er, 6°, 3e tiret, alinéa 1er, c 

(modification) 

- § 1er, 6°, 3e tiret, alinéa 2 

(abrogation) 

- aux revenus alloués ou attribués à 

partir du premier jour du deuxième 

mois qui suit celui de sa publication 

au MB (art. 5) 
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 22.05.2017 06.06.2017 – 23 - § 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

119 22.10.1993 29.10.1993 2273 12 - § 1er, 5° (modification) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement à partir du 1.1.1993 

(art. 17, § 7, al. 1er) 

 26.05.1994 03.06.1994 2306 19, 3° - § 2 (abrogation) - pour chaque emprunt à la première 

échéance d’intérêt qui coïncide ou 

succède au premier jour de la 

participation du service des grands-

livres à son système de liquidation 

(voir l’art. même) 

 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 17 - § 1er, 3° (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

 

 15.05.2003 12.06.2003 3176 18 - § 1er, 5° (modification) - le jour de la publication au MB 

(art. 20)  

 Art. 18 de l’AR du 23.5.2007 relatif 

à la pricaf privée (MB 12.6.2007) 

abroge l’AR du 15.5.2003 à partir du 

22.6.2007 

 22.05.2017 06.06.2017 – 24 - § 1er, al. 1er, 5° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

119bis 01.09.1995 28.09.1995 2415 1 - entier (insertion) - le jour de la publication au MB 

(art. 2, al. 1er) 

 01.09.2006 15.09.2006 3581 1 - § 1er, al. 1er (modification) - à partir du 10.01.2005 (art. 3, al. 1er) 

 07.12.2007 12.12.2007 

éd. 2 

err. 11.04.2008 

– 8, 1° 

8, 2° 

8, 3° 

8, 4° 

8, 5° 

- § 1er (remplacement) 

- § 2, al. 1er (modification) 

- § 2bis (insertion) 

- § 3, al. 1er, 1er tiret (modification) 

- § 4 (remplacement) 

- le 1.1.2008 (art. 14, al. 1er) 
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 03.03.2011 09.03.2011 – 331 - § 1er(modification) 

 

- à partir du 01.04.2011 (art. 351, 

§ 1er) 

120 30.09.2014 09.10.2014 – 8 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

123 30.09.2014 09.10.2014 – 9 - al. unique (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

 28.04.2019 09.05.2019 – 1 - al. 2 (insertion) - au précompte mobilier retenu sur des 

dividendes payés ou attribués à 

partir du 01.01.2018 (art. 4) 

123bis 20.01.2005 01.02.2005 

éd. 2 

3414 20 - entier (insertion) - aux revenus attribués ou mis en 

paiement en exécution de 

conventions constitutives de sûreté 

réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers qui sont 

conclus à partir de la date de 

publication de la loi du 15.12.2004 

relative aux sûretés financières et 

portant des dispositions fiscales 

diverses en matière de conventions 

constitutives de sûreté réelle et de 

prêts portant sur des instruments 

financiers, c.-à-d. à partir du 

1.2.2005 (art. 21, al. 6) 

124 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 18 - 2° (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1992 (art. 21, 

§ 1er) 

     - 1° (modification) 

- 2° (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1993 (art. 21, 

§ 2) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 10 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

125 30.09.2014 09.10.2014 – 11 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 
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125bis 06.07.1997 19.07.1997 2513 1, 2° - entier (insertion) - aux déclarations relatives à l’ex. 

d’imp. 1997 et aux ex. d’imp. 

suivants (art. 2) 

126 10.05.2010 14.05.2010 

éd. 2 

– 2 - al. unique (modification) - le 1.10.2010 (art. 3) 

127/0 11.03.2018 16.03.2018 – 2 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 26.03.2018 

127/1 07.02.2014 14.02.2014 – 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 2, 

al. 1er) 

  Pour les contribuables soumis à 

l'impôt des sociétés, cet arrêté est 

d'application à partir de l'exercice 

d'imposition 2014 (art. 2, al. 2). 

 25.09.2018 10.10.2018 – 4 - al. 3 et 4 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

20.10.2018 

127/2 07.02.2014 14.02.2014 – 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 2, 

al. 1er) 

  Pour les contribuables soumis à 

l'impôt des sociétés, cet arrêté est 

d'application à partir de l'exercice 

d'imposition 2014 (art. 2, al. 2). 

133 26.09.2011 04.10.2011 – 1 - texte al.1er existant devient § 1er 

- texte al. 2, 3 et 4 existant devient § 2 

- § 3 (insertion) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 14.10.2011 

134 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 5, 7° - al. unique (modification) 

 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

135 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 5, 8° - al. unique (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 
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136/1 07.02.2014 14.02.2014 – 1 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 24.02.2014 

 23.06.2019 25.09.2019 – 1 - § 1 et § 2 (remplacement) 

- § 3, 1° (modification) 

- § 3, 3° (abrogation) 

- le 01.07.2019 (art. 5) 

 11.09.2019 25.09.2019 – 1 - entier (remplacement) - le 01.10.2019 (art. 5) 

136/2 07.02.2014 14.02.2014 – 1 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 24.02.2014 

 23.06.2019 25.09.2019 – 2 - § 2 (remplacement) 

- § 3, al. 1er, 2° (modification) 

- § 3, 3° (remplacement) 

- le 01.07.2019 (art. 5) 

 11.09.2019 25.09.2019 – 2 - entier (abrogation) - le 01.10.2019 (art. 5) 

137 03.05.1999 04.06.1999 2698 5 - al. unique (modification) - le 6.4.1999 (art. 8) 

 17.02.2019 08.03.2019 – 41 - al. unique (modification) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

139 12.08.1994 10.09.1994 2336 9 - § 3, 1er tiret (modification) - à partir du 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 09.11.1999 17.12.1999 

éd. 3 

2777 3 - § 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 27.12.1999 

 01.02.2010 12.02.2010  

éd. 2 

– 1 - § 1er, 4e tiret (insertion) 

 § 1er, al. 2 nouveau (insertion) 

- § 3, 2e tiret (modification) 

- à partir du 12.02.2010 (art. 3) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 11 - § 1er, al. 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 17.02.2019 08.03.2019 – 42 - entier (remplacement) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 34 - al. unique (modification) - le 1.1.2020 (art. 44) 

140 12.08.1994 10.09.1994 2336 10 - § 1er, 1er tiret (modification) - à partir du 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 03.01.1995 17.01.1995 2356 4 - entier (remplacement) - à partir du 1.1.1995 (art. 5) 
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 09.11.1999 17.12.1999 

éd. 3 

2777 3 - § 1er (modification) 

- § 2 (modification) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 27.12.1999 

 16.10.2000 09.11.2000 2872 8 - § 2 (modification) (concerne unique-

ment le texte néerlandais) 

 

- à partir du 27.12.1992 (art. 9, al. 3) 

 17.02.2019 08.03.2019 – 43 - entier (remplacement) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

141 17.02.2019 08.03.2019 – 44 - entier (remplacement) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

142 12.08.1994 10.09.1994 2336 11 - § 1er, 1er tiret (modification) - à partir du 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 01.02.2010 12.02.2010  

éd. 2 

– 2 - § 1er, 4e tiret (insertion) - à partir du 12.02.2010 (art. 3) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 12 - § 2 (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 17.02.2019 08.03.2019 – 45, 1° - entier (retrait) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

143 17.02.2019 08.03.2019 – 45, 2° - entier (retrait) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

144 17.02.2019 08.03.2019 – 45, 2° - entier (retrait) - le 1.12.2019 (art. 48, al. 2) 

144/1 22.12.2010 07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 2) 

144/2 22.12.2010 07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 14 - 1°, 2ème tiret (modification) 

- 1°, 3ème tiret (modification) 

- 1°, 5ème tiret (modification) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 04.04.2014 14.04.2014 – 1 - 1°, 2ème tiret (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2014 (art. 3) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 12 - 1° (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

144/3 22.12.2010 07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 2) 

144/4 22.12.2010 07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 2) 
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144/5 22.12.2010 07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 15 - al. 1er (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- al. 2, 2° (modification) (concerne 

uniquement le texte français) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

144/6 22.12.2010 07.01.2011  

err. 13.05.2011 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 16 - § 1er, 3° (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- § 2, al. 1er, 1° (modification) 

- § 2, al. 2 (modification) (concerne 

uniquement le texte français) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 04.04.2014 14.04.2014 – 2 - § 2, al. 1er, 2° (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2014 (art. 3) 

144/7 22.12.2010 07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 2) 

145 03.05.1999 04.06.1999 2698 6 - al. 1er (remplacement) 

- al. 2 devient al. 3, insertion nouvel 

al. 2 

- al. 3 (modification) 

- à partir du 6.4.1999 (art. 8) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 17 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

146 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 1° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

147 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 1° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

148 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

149 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

150 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 
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151 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

152 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

153 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

154 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

155 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

156 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

157 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

158 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

159 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

160 17.09.2005 23.09.2005 3490 1 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 3.10.2005 

 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

161 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

162 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

163 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 2° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

164 20.05.1997 10.06.1997 2509 9 - § 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 20.6.1997 
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 03.12.2005 27.02.2006 3531 1 

2 

3 

 

 

4 

5 

 

6 

- § 1er (remplacement) 

- § 2 (abrogation) 

- § 3 devient § 2 

- § 2 nouveau, al. 1er (abrogation) 

- § 2 nouveau, al. 2 (modification)  

- § 4 (abrogation) 

- § 5 devient § 3 

- § 3 nouveau (remplacement) 

- § 6 devient § 4 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 09.03.2006 

 23.11.2006 30.11.2006 

éd. 2 

3591 3 - § 1er, al. 4 (insertion) - le jour de la publication au MB 

(art. 4) 

 18.03.2011 28.03.2011 – 1 - § 2 (remplacement) - le jour de la publication au MB 

(art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011  

éd. 2 

– 18 - § 1er, al. 1er (modification)  

- § 4 (remplacement) 

- § 5 (insertion) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 07.11.2013 14.11.2013  

éd. 2 

– 1 - § 1er, al. 1er , phrases 2 et 3 

(abrogation)  

- § 1er, al. 3 et 4 (abrogation) 

- § 1er/1 (insertion) 

- § 1er/2 (insertion) 

- § 2 (modification) 

- § 3 (remplacement) 

- § 4 (modification) 

- le 1er jour du 2ème mois qui suit 

celui de la publication au MB , c.-à-

d. à partir du 01.01.2014 (art. 3) 
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 22.05.2017 01.06.2017 

 

– 1 - § 1er, al. 1er (modification)  

- § 1er/1, al. 1er (modification)  

- § 1er/1, al. 1er, al. 3 et al. 4 

(modification) (concerne 

uniquement le texte neerlandais) 

- § 1er/1, al. 2 et al. 5 (modification) 

- § 1er/2, al. 1er (modification) 

- § 1er/2, al. 2 (remplacement) 

- § 2 (modification) 

- § 3, al. 1er (remplacement) 

- § 4 (modification) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 11.06.2017 

 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 1° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

165 03.12.2005 27.02.2006 3531 7 - entier (remplacement) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 09.03.2006 

 07.11.2013 14.11.2013  

éd. 2 

– 2 - § 1er, al. 1er , 1° et 

3°(modifications) 

- § 1er, al. 2 (replacement) 

- le 1er jour du 2ème mois qui suit 

celui de la publication au MB , c.-à-

d. à partir du 01.01.2014 (art. 3) 

 22.05.2017 01.06.2017 

 

– 2 - § 1er, al. 2, 1er tiret (modification)  - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 11.06.2017 

 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 1° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

166 03.05.1999 04.06.1999 2698 7 - § 3 (modification) - à partir du 6.4.1999 (art. 8) 

 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 1° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 
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167 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 3° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

168 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 3° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

169 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 3° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

170 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 3° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

171 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 3° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

172 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 4° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

173 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 4° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

174 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 4° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

175 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 35, 4° - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 44) 

177 20.05.1997 10.06.1997 2509 11 - § 1er, al. 1er (remplacement) 

- § 2, al. 3 (modification) 

- § 2, al. 5 (modification) 

- § 3 (remplacement) 

- § 4 (modification) 

- § 2, al. 4 (abrogation) 

- aux plus-values réalisées à partir du 

1.6.1997 (art. 15, al. 5)  

 

 

 

- à partir du 1.1.1997 (art. 15, al. 2) 

 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 36 - alinéa unique (modification) - le 1.1.2020 (art. 44) 

178 09.05.1994 19.05.1994 2305 2 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 1994 (art. 4) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 2 - § 2, al. 2, 4° et 5° (conversion des 

montants à l’euro) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 
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 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 6° - § 2, al. 2, 4° et 5° (les montants qui 

forment un multiple entier d’un 

euro, la notation avec deux 

décimales est remplacée par une 

notation sans décimale) 

- le 1.1.2002 (art. 39, al. 2) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 19 - § 1er, 1° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

 02.03.2010 09.03.2010 

éd. 2 

– 1 - § 1, phrase liminaire (modification) 

- § 2, al. 4, 5 et 6 (insertion) 

- le jour de la publication au MB (art. 

2) 

 23.03.2011 30.03.2011 

err. 08.04.2011 

– 1 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 3) 

 22.04.2012 25.04.2012 

éd. 2 

– 1 - § 2 , 3° (remplacement) 

- § 2 , 3°/1 et 3°/2 (insertion) 

- § 4 (insertion) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2012 (art. 2) 

 19.04.2013 26.04.2013 – 1 - § 2, 11° et 12° (insertion) 

- § 3, 8° (modification) 

- § 4 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 3) 

 21.02.2014 26.02.2014 

éd. 2 

– 1 - § 2, 13° et 14° (insertion) 

- § 3, 2° (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2014 (art. 2) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 25 - § 2, 14° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 

 10.07.2017 17.07.2017 – 1 - § 3, 10° (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2017 (art. 3, 

al. 1er) 

    2 - § 3, 11° (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2018 (art. 3, 

al. 2) 

 06.03.2018 20.03.2018  

éd. 2 

– 1 - § 2, 13° (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2018 (art. 2) 

 30.04.2020 11.05.2020 – 1 - § 2, 15° à 18° (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2020 (art. 3) 

178/1 23.03.2011 30.03.2011 

err. 08.04.2011 

– 2 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2011 (art. 3) 

 19.04.2013 26.04.2013 – 2 - § 2 (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 3) 
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 30.04.2020 11.05.2020 – 2 - § 2 (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2020 (art. 3) 

178/2 28.04.2019 09.05.2019 – 2 - entier (insertion) - au précompte mobilier retenu sur des 

dividendes payés ou attribués à 

partir du 01.01.2018 (art. 4) 

179 09.05.1994 19.05.1994 2305 3 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 1994 (art. 4) 

 06.05.2010 12.05.2010 – 1 - entier (insertion) - à partir du 1.1.2010 (art. 2) 

 01.03.2016 11.03.2016 – 1 - phrase liminaire (modification) 

- liste (remplacement) 

- aux paiements effectués à partir du 

1.1.2016 (art. 2, al. 1er) 

   Par dérogation à l'alinéa précédent, 

le présent arrêté ne s'applique pas 

aux paiements effectués au cours 

d'une période imposable qui est 

clôturée avant le premier jour du 

mois qui suit celui de la publication 

du présent arrêté au MB (art. 2, al. 

2) 

180 24.03.2005 07.04.2005 3429 1 - entier (remplacement) - le jour de la publication au MB (art. 

2) 

 01.04.2007 06.04.2007 – 1 - entier (remplacement) - à partir du 6.4.2007 (art. 2) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 21 - § 1er (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

181 24.03.2005 07.04.2005 3429 1 - entier (remplacement) - le jour de la publication au MB (art. 

2) 

 01.04.2007 06.04.2007 – 1 - entier (remplacement) - à partir du 6.4.2007 (art. 2) 

181/1 14.10.2019 28.10.2019 

éd. 2 

– 1 - entier (insertion) - applicable aux fiches établies pour 

les pensions payées ou attribuées à 

partir du 1.1.2017 (art. 2) 

181bis 04.04.1995 13.05.1995 2385 1 - entier (insertion) - à partir du 1.1.1993 (art. 2) 

182 20.05.1997 10.06.1997 2509 12 - § 3 (modification) 

 

- § 3 (modification) 

- à partir de l’ex. d’imp.1993 (art. 15, 

al. 6) 

- à partir du 1.1.1997 (art. 15, al. 2) 
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 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 2 - § 1er, 2°, a), b) et c) 

- § 1er, 3°, a), b), c), d) et e) 

- § 2  

  (conversion des montants à l’euro) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 6° - § 1er, 2°, a), b) et c) 

- § 1er, 3°, a), b), c), d) et e) 

- § 2 

(les montants qui forment un 

multiple entier d’un euro, la notation 

avec deux décimales est remplacée 

par une notation sans décimale) 

- le 1.1.2002 (art. 39, al. 2) 

 02.09.2005 21.09.2005 3486 2 - la phrase liminaire du § 1er, al. 1er 

(remplacement) 

- § 2 , al. 2 (insertion) 

- le jour de la publication au MB (art. 

3) 

 21.12.2006 29.12.2006 

éd. 7 

3608 5 - § 2 (modification) - à partir de l’exercice d’imposition 

2007(art. 6, al. 3) 

 29.07.2019 26.08.2019 

err. 03.09.2019 

– 1 - § 2/1 et § 2/2 (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 05.09.2019 

183 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

184 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

185 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

186 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 
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187 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

188 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

189 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

190 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

191 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

192 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

193 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

194 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

195 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

196 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

197 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 
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198 11.12.2006 18.12.2006 3599 20 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

200 30.09.2014 09.10.2014 – 13 - al. 1er, a (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

203 22.12.2010 07.01.2011 – 1 - texte existant devient § 1er 

- § 2 (insertion) 

- à partir d'une période imposable liée 

à l'ex. d'imp. 2011 (art. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011 

ed. 2 

– 19 - § 2 (modification) (concerne 

uniquement le texte français) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

22.12.2011 
204 20.05.1997 10.06.1997 2509 13 - 4°, e) (insertion) 

- 5° (modification) 

- à partir du 1.1.1997 (art. 15, al. 2) 

- à partir de l’ex. d’imp. 1998 (art. 15, 

al. 7) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 21 - 5° (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

 27.01.2009 03.02.2009 – 14 - 4°, f) (insertion) - aux indemnités payées ou attribuées 

en exécution de conventions 

conclues à partir du 1.2.2005 

(art. 18, al. 3, 1er tiret) 

     - 4°, g) (insertion) - aux indemnités payées ou attribuées 

à partir du 1.1.2007 (art. 18, al. 3, 

2e tiret) 

 22.05.2017 06.06.2017 – 26 - al. 1er, 4°, a à g (modifications) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 16.06.2017 
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 19.04.2018 25.04.2018 – 1 - 3° (modifications) - le 01.05.2018 et est applicable aux 

indemnités payées ou attribuées à 

partir du 01.01.2018, à l'exception 

des indemnités en réparation totale 

ou partielle d'une perte temporaire 

de bénéfices ou de profits constatées 

ou présumées avant le 01.01.2018 et 

des indemnités en réparation totale 

ou partielle d'une perte temporaire 

de bénéfices ou de profits constatées 

ou présumées à partir du 01.01.2018 

pour une période imposable qui s'est 

clôturée avant la date de l'entrée en 

vigueur du présent arrêté (art. 2) 

 28.04.2019 09.05.2019 – 1 - 4°, b (modification) 

- 4°, b/1 (insertion) 

- aux revenus enregistrés à partir du 

20.02. 2018 (art. 2) 

205 01.09.1995 05.10.1995 

err. 20.10.1995 

2416 19 - 3° (abrogation) - le 1.1.1993 (art. 21, § 4) 

206/1 28.04.2019 09.05.2019 – 3 - entier (insertion) - au précompte mobilier retenu sur des 

dividendes payés ou attribués à 

partir du 01.01.2018 (art. 4) 

207 15.09.1994 01.10.1994 2340 1 - entier (remplacement) - le 1.1.1995 (art. 2) 

 10.02.1995 07.03.1995 2370 1 - entier (retrait) - le jour de la publication au MB 

(art. 4, § 1er) 

 10.02.1995 07.03.1995 2370 2 - entier (remplacement) - le 1.1.1995 (art. 4, § 2) 

 10.02.1995 07.03.1995 2370 3 - entier (remplacement) - le 1.1.1996 (art. 4, § 3) 

 08.01.1996 17.01.1996 2430 1 - l’entrée en vigueur de l’art. 3 du AR 

10.02.1995 précité  

- le 1.1.1997 (art. 1er) 

 28.02.1997 27.03.1997 2500 1 - l’entrée en vigueur de l’art. 3 du AR 

10.02.1995 précité 

- le 1.1.1998 (art. 1er) 

 01.03.1998 02.04.1998 2565 1 - l’entrée en vigueur de l’art. 3 du AR 

10.02.1995 précité 

- le 1.1.1999 (art. 1er) 
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 26.12.1998 31.12.1998 

éd. 2 

err. 05.05.1999 

2641 21 - entier (remplacement) - le 1.1.1999 (art. 37) 

 27.12.2007 31.12.2007 

éd. 4 

– 20 - entier (remplacement) - le 1.1.2008 (art. 43) 

 10.06.2009 18.06.2009 – 1 - al. 3 (remplacement) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.06.2009 

 20.12.2019 24.12.2019 – 18 - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 22) 

208 26.12.1998 31.12.1998 

éd. 2 

err. 05.05.1999 

2641 22 - entier (remplacement) - le 1.1.1999 (art. 37) 

 27.12.2007 31.12.2007 

éd. 4 

– 21 - entier (remplacement) - le 1.1.2008 (art. 43) 

 20.12.2019 24.12.2019 – 18 - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 22) 

209 26.12.1998 31.12.1998 

éd. 2 

err. 05.05.1999 

2641 23 - entier (remplacement) - le 1.1.1999 (art. 37) 

 27.12.2007 31.12.2007 

éd. 4 

– 22 - entier (remplacement) - le 1.1.2008 (art. 43) 

 20.12.2019 24.12.2019 – 18 - entier (abrogation) - le 1.1.2020 (art. 22) 

210 26.12.1998 31.12.1998 

éd. 2 

err. 05.05.1999 

2641 28 - entier (remplacement) - le 1.1.1999 (art. 37) 

 27.12.2007 31.12.2007 

éd. 4 

– 27 - entier (remplacement) - le 1.1.2008 (art. 43) 

 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 38 - entier (remplacement) - le 1.1.2020 (art. 44) 

210bis 10.01.1997 11.02.1997 2492 5 - entier (insertion) - aux plus-values réalisées à partir du 

1.1.1997 (art. 7, 1°) 

 31.03.2003 23.04.2003 3154 1 - § 2, al. 2 devient al. 3, insertion 

nouvel al. 2 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 3.5.2003 
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 25.02.2007 28.02.2007 

éd. 2 

– 1 - § 2 (remplacement) - à partir du 1.3.2007 (art. 3) 

 22.06.2020 26.06.2020 – 10, 1° - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 6.7.2020 

210ter 10.01.1997 11.02.1997 2492 5 - entier (insertion) - aux plus-values réalisées à partir du 

1.1.1997 (art. 7, 1°) 

 25.02.2007 28.02.2007 

éd. 2 

– 2 - entier (remplacement) - à partir du 1.3.2007 (art. 3) 

 22.06.2020 26.06.2020 – 8 - entier (remplacement) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 6.7.2020 

211 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 3 - al. 2 (conversion des montants à 

l’euro) 

- à partir du 1.1.2002 (art. 9, § 2) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 37, 6° - al. 2 (les montants qui forment un 

multiple entier d’un euro, la notation 

avec deux décimales est remplacée 

par une notation sans décimale) 

- le 1.1.2002 (art. 39, al. 2) 

 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

212 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

213 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 
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214 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

215 12.08.1994 10.09.1994 2336 12 - al. unique (modification) - à partir du 1.10.1992 (art. 14, § 3) 

 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

216 07.12.2007 12.12.2007 

éd. 2 

err. 11.04.2008 

– 9 - al. 3 (insertion) - le 1.1.2008 (art. 14, al. 1er) 

 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

217 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

218 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

219 07.12.2007 12.12.2007 

éd. 2 

err. 11.04.2008 

– 10 - al. 2 (modification) - le 1.1.2008 (art. 14, al. 1er) 

 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 2° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 
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220 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 22 - 1° et 2° (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

221 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

222 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

223 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

224 L 13.04.2019 30.04.2019 – 136, 3° - entier (abrogation) - le 01.01.2020 (art. 139, al. 1er) 

  Le Roi peut fixer pour chaque 

catégorie de créance une entrée en 

vigueur antérieure (art. 139, al. 2) 

229/1 24.09.2013 30.09.2013 – 1 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB,    

c.-à-d. le 30.09.2013 

229/2 24.09.2013 30.09.2013 – 1 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB,    

c.-à-d. le 30.09.2013 

229/3 24.09.2013 30.09.2013 – 1 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB,     

c.-à-d. le 30.09.2013 

229/4 24.09.2013 30.09.2013 – 1 - entier (insertion) - le jour de sa publication au MB,    

c.-à-d. à partir du 30.09.2013 

229/5 29.06.2018 09.07.2018 – 1 - entier (insertion) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 19.07.2018 

229/6 20.05.2020 04.06.2020 – 1 - entier (insertion) - le 1.7.2020 (art. 6) 
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232 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 5,9 - al. 2 (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

 20.07.2000 30.08.2000 

err. 08.03.2001 

éd. 2 

2852 7 - al. 1er (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 9, 

§ 1er) 

233 09.12.2019 16.12.2019  

éd. 2 

– 39 - alinéa unique (modification) - le 1.1.2020 (art. 44) 

 22.06.2020 26.06.2020 – 9 - alinéa unique (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 6.7.2020 

2331 

devient 

04.12.2003 17.12.2003 3260 2 - entier (insertion) - à partir du 1.1.2004 (art. 4) 

233/1 18.02.2018 26.02.2018 – 1 - renumérotation 2331 devient 233/1 - le jour de la publication au MB 

(art. 5) 

233bis 
devient 

10.03.1999 17.04.1999 2683 1 - entier (insertion) - le jour de la publication au MB 

(art. 2) 

233/2 18.02.2018 26.02.2018 – 3 - renumérotation 2332 devient 233/2 

- § 1er (modifications) 

- le jour de la publication au MB 

(art. 5) 

233/3 18.02.2018 26.02.2018 – 4 - entier (insertion) - le jour de la publication au MB 

(art. 5) 

254 10.06.2006 19.06.2006 3562 4 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2006 (art. 6) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 15 - al. unique (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

255 10.06.2006 19.06.2006 3562 5 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2006 (art. 6) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 16 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

 06.03.2018 20.03.2018 

éd. 2 

– 10 - phrase liminaire (modification) 

- A et B (remplacement) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2019 (art. 11) 

256 10.06.2006 19.06.2006 3562 5 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2006 (art. 6) 
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 27.01.2009 03.02.2009 – 15 - phrase liminaire (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 

 30.09.2014 09.10.2014 – 16 - entier (remplacement) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

257  06.04.2010 13.04.2010 – 7 - entier (insertion)  à partir du 1.1.2009 (art. 9) 

258 30.09.2014 09.10.2014 – 17 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2013 (art. 19, 

al. 1er) 
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I 06.03.1996 19.03.1996 2446 4 - section I devient section II, insertion 

nouvelle section I avec tableau 

- aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.1995 (art. 5, 

§ 2) 

 17.03.1997 27.03.1997 2501 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.1996 (art. 3) 

 02.06.1998 20.06.1998 2577 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.1997 (art. 3) 

 07.12.1998 23.12.1998 2626 2 - section III avec tableau (insertion) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.1997 (art. 5, 

al. 1er) 

 07.12.1997 23.12.1998 2626 4 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.1998 (art. 5, 

al. 2) 

 21.04.1999 07.05.1999 

éd. 2 

2687 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.1998 (art. 3) 

 27.01.2000 09.02.2000 2796 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2000 (art. 2) 

 25.04.2000 09.05.2000 2817 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.1999 (art. 3) 

 02.02.2001 16.02.2001 2907 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2001 (art. 2) 

 16.03.2001 10.04.2001  

éd. 2 

2923 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2000 (art. 3) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 2 - tableau section III, 2ème colonne 

(conversion des montants à l’euro) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2002 (art. 39, 

al. 1er) 

 13.07.2001 11.08.2001 2959 6 - tableau section II (conversion des 

montants à l’euro) 

- le 1.1.2002 (art. 39, al. 2) 

 04.03.2002 19.03.2002 

ed.3 

err. 09.04.2002 

3027 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2002 (art. 2) 

 08.03.2002 19.03.2002 

éd. 3 

3028 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2001 (art. 3) 
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 21.02.2003 06.03.2003 

éd. 2 

3128 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2002 (art. 3) 

 28.02.2003 06.03.2003 

éd.2 

3129 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2004 (art. 2) 

 10.02.2004 18.02.2004 3310 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2003 (art. 2) 

 19.02.2004 27.02.2004 

éd. 3 

3312 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2003 (art. 3) 

 21.01.2005 03.02.2005 3415 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2005 (art. 2) 

 16.02.2005 24.02.2005 3418 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2004 (art. 3) 

 17.02.2006 23.02.2006 3530 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2006 (art. 2) 

 17.03.2006 24.03.2006 3537 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2005 (art. 3) 

 31.01.2007 09.02.2007 

err. 15.02.2007 

– 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2007 (art. 2) 

 13.02.2007 23.02.2007 

éd. 2 

– 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2006 (art. 3) 

 10.02.2008 14.02.2008 – 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2008 (art. 2) 

 25.02.2008 29.02.2008 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2007 (art. 3) 

 20.01.2009 26.01.2009 – 1 - tableau section III (remplacement) - aux avantages de toute nature 

octroyés à partir du 1.1.2009 (art. 2) 

 03.02.2009 10.02.2009 

éd. 2 

– 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2008 (art. 3) 

 10.01.2010 15.01.2010 – 3 - section III (abrogation) - le 1.1.2010 (art. 4) 

 10.02.2010 22.02.2010 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2009 (art. 3) 

 07.02.2011 11.02.2011 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2010 (art. 3) 
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 04.03.2012 08.03.2012 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2011 (art. 3) 

 01.03.2013 07.03.2013 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2012 (art. 3) 

 21.02.2014 26.02.2014 

éd. 2 

– 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2013 (art. 3) 

 22.02.2015 02.03.2015 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2014 (art. 3) 

 22.02.2016 25.02.2016 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2015 (art. 3) 

 20.02.2017 03.03.2017 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2016 (art. 3) 

 26.01.2018 30.01.2018 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2017 (art. 3) 

 17.03.2019 01.04.2019 – 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2018 (art. 3) 

 17.02.2020 21.02.2020 

err. 03.03.2020 

– 2 - ajout au tableau section I - aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1.1.2019 (art. 3) 

II 21.09.2000 17.10.2000 

 

2865 6 - intitulé (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 1999 (art. 7) 

 12.05.2003 20.05.2003 3173 5 - intitulé (modification) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 6) 

IIbis 20.12.2002 18.12.2002 

éd. 2 

3102 1 - entier (insertion) - à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 2) 

 23.06.2004 07.07.2004 3352 2, 1° - mesure 1, B, al. 3, 2ème tiret 

(modification) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2004 (art. 3, 

al. 2) 

    2, 2° - l’intitulé de la mesure 2 

(modification) 

 

    2 , 3° - mesures 2, 2ème tiret et 3, c 

(modifications) 

 

    2, 5° - mesure 4 (modification)  

    2, 4° - mesure 3bis (insertion entre les 

mesures 3 et 4) 

- à partir de l’ex. d’imp. 2005 (art. 3, 

al. 1er) 

 01.09.2006 08.09.2006 3580 2 - l'intitulé de la mesure 1 - à partir de l’ex. d’imp. 2007 (art. 3, 
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(remplacement) 

- mesure 1, C (insertion) 

al. 2) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 22 - mesure 3bis (modification) 

(concerne uniquement le texte 

néerlandais) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

 12.07.2009 17.07.2009 

éd. 2 

– 2, 2° 

2, 1° 

2, 3° 

- mesure 5, al. 1er (modification) 

- intitulé mesure 5 (modification) 

- mesure 5, al. 2 et 3 (insertion) 

- à partir du 1.1.2009 (art. 3, al. 1er) 

- pour les années 2009 et 2010 (art. 3, 

al. 2) 

 05.12.2011 12.12.2011 

éd. 2 

– 20 - mesure 1, B, al. 1er (modification) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 22.12.2011 

 15.06.2012 02.07.2012 – 8 - mesures 1 à 6 (modifications) - aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

 30.09.2014 09.10.2014 – 16 - entier (abrogation) - à partir de l’ex. d’imp. 2015 (art. 19, 

al. 3) 

IIter 25.02.2007 02.03.2007 

éd. 4 

– – - entier (insertion) - à partir de l'ex d'imp. 2008 (art. 2) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 9 - mesures 1 et 2 (modifications) - aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

IIter/1 02.12.2015 08.12.2015 – – - entier (insertion) - à partir de l'ex d'imp. 2016 (art. 2) 

IIquater 17.08.2007 30.08.2007 

err. 26.10.2007 

éd. 2 

err. 12.11.2007 

– – - entier (insertion) - aux immobilisations acquises ou 

constituées pendant une période 

imposable se rattachant à l'exercice 

d'imposition 2008 ou à un exercice 

d'imposition ultérieur (art. 2) 

 27.01.2009 03.02.2009 – 17 - II et III (modification)  

- IV (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 13.2.2009 

 06.04.2010 13.04.2010 – 8 - I, al. 1er, g (modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 23.4.2010 
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 14.12.2010 24.12.2010 – 2 - VI et VII (insertion) - aux immobilisations acquises ou 

constituées pendant une période 

imposable se rattachant à l'exercice 

d'imposition 2010 ou à un exercice 

d'imposition ultérieur (art. 3) 

 15.06.2012 02.07.2012 – 10 - point I, II, III et V (modifications) - aux travaux effectués à partir du 

01.01.2011 (art. 11) 

III 27.08.1993 13.09.1993 2265 4, 2° - règle d’application n° 24bis 

(insertion) 

- règle d’application n° 63 

(remplacement) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.7.1992 (art. 6, § 3) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 8.10.1992 (art. 6, § 2) 

 22.10.1993 29.10.1993 2273 13 - chapitre Xbis (insertion) - aux bénéfices et profits qui sont 

considérés comme attribuées à partir 

du 1.1.1992 conformément aux 

articles 29, § 1, et 364 CIR 92 

(art. 17, § 6) 

 22.10.1993 29.10.1993 2273 14 - chapitre XI devient chapitre XII, 

insertion nouveau chapitre XI 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 26.7.1993 (art. 17, § 8) 

 30.12.1993 31.12.1993 

éd. 4 

2281 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.1994 (art. 4) 

 30.07.1994 23.08.1994 2331 1 - règle d’application n° 21bis 

(insertion) 

- pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB 

 21.12.1994 28.12.1994 2351 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.1995 (art. 2) 

 14.12.1995 29.12.1995 2427 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.1996 (art. 2) 

 30.06.1996 12.07.1996 2457 1 - règle d’application n° 35, A 

(remplacement) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.7.1996 (art. 2) 

 10.01.1997 11.02.1997 2492 6 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.1997 (art. 7, 2°) 
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 20.05.1997 10.06.1997 2509 14 - règle d’application n° 4, B, al. 1er  

(remplacement) 

- règle d’application n° 4, B, al. 3, 1er 

tiret (remplacement)  

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.1997 (art. 15, al. 2) 

     - règle d’application n° 1, C 

(modification) 

- règle d’application n° 9, A , b, 6 

(modification) (concerne 

uniquement le texte français) 

- intitulé du règle d’application n° 19 

(remplacement) 

- règle d’application n° 19, point Abis 

(insertion) 

- règle d’application n° 19, B 

(modification) 

- intitulé chapitre IV des règles 

d’application (remplacement) 

- intitulé et la phrase liminaire du 

chapitre V, section 3, des règles 

d’application (remplacement) 

- intitulé des barèmes I, II, III 

(modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.6.1997 (art. 15, al. 4) 

 05.12.1997 31.12.1997 

err. 04.02.1998 

2547 2 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.1998 (art.3) 

 04.12.1998 24.12.1998 

éd. 2 

2627 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.1999 (art. 2) 

 30.03.1999 17.04.1999 2684 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.4.1999 (art. 2) 

 24.06.1999 14.08.1999 2733 2 - règle d’application n° 37, B 

(modification) 

 

- aux capitaux et valeurs de rachat 

liquidés à partir du 1.4.1999 (art. 3, 

§ 2) 

 15.12.1999 29.12.1999 2784 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2000 (art. 2) 
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 24.06.2000 30.06.2000 2833 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.7.2000 (art. 2) 

 19.09.2000 27.09.2000 

err. 21.10.2000 

2860 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.10.2000 (art. 2) 

 

 18.12.2000 29.12.2000 

éd. 2 

2887 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2001 (art. 2) 

 21.11.2001 06.12.2001 

éd. 1 

err. 22.01.2002 

2985 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2002 (art. 3, § 1) 

 

 21.11.2001 06.12.2001 

éd. 1 

err. 22.01.2002 

2985 2 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.4.2002 (art. 3, § 2) 

 

 19.06.2002 04.07.2002 3061 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.10.2002 (art. 2) 

 25.10.2002 14.11.2002 

err. 20.02.2003 

éd. 3 

3092 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2003 (art. 2) 

 12.12.2002 31.12.2002 

éd. 3 

3104 1 - règles d’application n° 65,c, 65,d, 

67,B et 68, B (retrait) 

- nouvelles règles d’application n° 

65,c, 65,d, 67,B et 68, B (insertion) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2003 (art. 2) 

 09.01.2003 05.02.2003 3116 1 - règle d’application n° 6, A 

(remplacement) 

- règle d’application n° 68, B 

(modification) (concerne 

uniquement le texte français) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.4.2003 (art. 2, § 1er) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2003 (art. 2, § 2) 

 

 11.07.2003 12.08.2003 3209 1 - règle d’application n° 27 

(remplacement) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.7.2003 (art. 2) 

 15.12.2003 23.12.2003 

éd. 2 

3261 2 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2004 (art. 3) 

 23.01.2004 04.02.2004 

éd. 2  

3304 2 - intitulé du chapitre VI des règles 

d’application (suppression) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2004 (art. 3) 
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- règle d’application n° 69 (retrait) - le jour de la publication au MB 

(art. 3) 

 26.11.2004 15.12.2004 

err. 17.12.2004 

3392 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2005 (art. 2) 

 28.06.2005 04.07.2005 

 

err.  06.07.2005 

éd. 2 

3463 1, § 1 - règle d’application n° 11, A, point d 

(insertion)  

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.7.2005 

relatives aux heures prestées comme 

travail supplémentaire (art. 2) 

   1, § 1 - règle d’application n° 12 ,  point d 

(insertion) 

    1, § 2 - règle d’application n° 13, A, c 

(modification) 

 

    1, § 3 - règle d’application n° 14, c 

(modification) 

 

    1, § 4 - sous-section 1ère , section 1ère, 

chapitre V, règle d’application n° 51 

(remplacement) et n° 51 bis 

(insertion) 

 

    1, § 5 - sous-section 2 , section 1ère, chapitre 

V, règle d’application n° 52 

(remplacement) 

 

 12.07.2005 22.07.2005 3465 1 - règle d’application n° 29 

(remplacement) 

- à partir du 1.7.2005 (art. 2) 

 24.08.2005 07.09.2005 3484 1 - le texte actuel du règle d’application 

n° 24 devient n° 24, A 

- règle d’application n° 24, B 

(insertion) 

- à partir du 1.7.2005 (art. 2) 

 15.12.2005 28.12.2005 3510 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2006 (art. 2) 

 02.02.2006 14.02.2006 

éd. 2 

3528 1 - règle d’application n° 40, A 

(modification) 

- aux capitaux liquidés à partir du 

1.1.2006 (art. 2) 
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 29.11.2006 05.12.2006 

éd. 2 

3595 1 

 

 

 

 

2 

- diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux n°s 11 à 17, 51 et 

52 des règles d'application 

- diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux nos 44 à 48, 64 à 

65bis des règles d'application 

- au précompte professionnel 

déterminé sur les rémunérations 

relatives au mois de décembre 2006 

(art. 3)  

 18.12.2006 22.12.2006 3602 1 - entier (remplacement)  aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2007 (art. 6) 

 09.04.2007 18.04.2007 – 1 

 

 

 

 

2 

- diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux n°s 11 à 17, 51 à 

55 des règles d'application 

- diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux nos 44 à 48, 64 à 

66 des règles d'application 

- au précompte professionnel 

déterminé sur les rémunérations 

relatives au mois de mai 2007 

(art. 3) 

 21.04.2007 27.04.2007 – 1, 1° 

 

1, 2° 

- tableau - règles d'application n° 19, 

A (retrait) 

- tableau - règles d'application n° 19, 

A (insertion) 

- à partir du 1.1.2007 (art. 2) 

 03.06.2007 19.06.2007 – 1, 1° - règles d’application n° 11, d, al. 3 et 

12, d, al. 3 (remplacement) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.4.2007 (art. 2, 1er tiret) 

    1, 3° - règle d’application n° 21 D 

(remplacement) 

    1, 4° - règle d’application n° 51bis, b, al. 3 

(remplacement) 
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    1, 2° - règle d’application n° 21, B, 9 

(remplacement) 

- aux allocations légales d'interruption 

payées ou attribuées aux travailleurs 

qui interrompent leur carrière 

professionnelle à temps plein ou à 

temps partiel à partir du 1.6.2007 

(art. 2, 2e tiret) 

 07.12.2007 17.12.2007 

err. 27.12.2007 

– 1 - entier (remplacement)  aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2008 (art. 7) 

 18.03.2008 25.03.2008 – 1 - règles d’application nos 41bis et 

41ter deviennent 30bis et 30ter 

 aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2008 (art. 4) 

    2 - règles d’application nos 58bis et 

58ter (insertion) 

 

    3 - règle d’application no 75, al. 1er 

(modification) 

al. 4 (insertion) 

 

 08.04.2008 15.04.2008 – 1 

 

 

 

 

2 

- diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux n°s 11 à 17 et 51 

à 55 des règles d'application) 

- diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux nos 44 à 48 et 64 

à 66 des règles d'application) 

- au précompte professionnel 

déterminé sur les rémunérations 

relatives au mois de mai 2008 

(art. 3) 
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 18.06.2008 23.06.2008 – 3 - règle d’application n° 37, al. 2 

(insertion) 

- aux pécules de vacances payés ou 

attribués à partir du 1.5.2008 (art. 5, 

al. 2) 

    1 - règles d’application nos 11, e) et 12, 

e) (insertion) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.7.2008 (art. 5, al. 1er) 

    2 - règle d’application n° 30bis, B, b 

quatrième tiret (insertion) 

 

    4 - règles d’application n° 44, A, al. 3 et 

4 (insertion) 

- règles d’application n° 45, al. 4 et 5 

(insertion) 

 

 09.09.2008 15.09.2008 

éd. 2 

– 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.10.2008 (art. 2) 

 05.12.2008 09.12.2008 

ed. 2 

err. 18.12.2008 

– 2 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2009 (art. 3, al. 1) 

 02.02.2009 06.02.2009 – 1 - règles d’application n° 22, B, 9 

(remplacement) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.3.2009 (art. 2) 

 06.04.2009 10.04.2009 

éd. 2 

– 1 - diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux n°s 12 à 18 et 54 

à 59 des règles d'application) 

- diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux nos 47 à 51 et 68 

à 72 des règles d'application) 

- au précompte professionnel 

déterminé sur les rémunérations 

relatives au mois de mai 2009 

(art. 3) 

 14.04.2009 20.04.2009 

éd. 4 

– 2 - règles d’application nos 12, A, d, al. 

2, 13, d, al. 2 et 55, b, al. 2 

(modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2009 (art. 8) 

    3 - règles d’application no 74 

(modification) 
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    4 - règle d’application n° 78bis 

(insertion) 

 

    5 - règle d’application n° 79, b 

(modification) 

 

    6 - règle d’application n° 80, al. 2 

(modification) 

- règle d’application n° 80, al. 4 

(abrogation) 

 

    7 - règles d’application nos 83 à 85 

(remplacement) 

 

 22.06.2009 26.06.2009 

ed. 2 

– 1 - règles d’application nos 12, A, d, 

al. 1er (remplacement) 

13, d, al. 1er (remplacement) 

55, b, al. 1er (remplacement) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.07.2009 (art. 4) 

    2 - règle d’application n° 22, B, 9, al. 2, 

1 (modification) 

 

    3 - règles d’application nos 26, point A, 

al. 1er (remplacement) 

point B, al. 1er (remplacement) 

 

 03.12.2009 11.12.2009 – 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2010 (art. 2) 

 10.01.2010 15.01.2010 – 1 - règles d'application n° 2.12.B.9, al. 

2, 2° et al. 3 (modification) 

(concerne uniquement le texte 

néerlandais) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2010 (art. 8) 

    2, 1° - règles d'application n° 6.1.A.1, A.2, 

et B.2 a) (modification) 
 

    2, 2° - règles d'application n° 6.1 A.2 et 

C.1 (modification) 

 

    2, 3° - règle d'application n° 6.1.B.1 
(modification) (concerne 

uniquement le texte néerlandais) 
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    2, 4° - règle d'application n° 6.1.B.2.a) 
(modification) 

 

    2, 5° - règles d'application n° 6.1.B.2.b) et 

C.1 (modification) 
 

    2, 6° - règle d'application n° 6.3 

(remplacement) 

 

 06.04.2010 09.04.2010 – 1 - diminution - Pr. P d'un montant 

forfaitaire complémentaire pour 

frais professionnels (Pr. P calculé 

conformément aux n°s 2.2. à 2.8. et 

5.2 à 5.7. des règles d'application) 

 

- au précompte professionnel 

déterminé sur les rémunérations 

relatives au mois de mai 2010 

(art. 2) 

 02.07.2010 09.07.2010 – 1 - règle d'application n° 3.5 
(modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2010 (art. 2) 

     - règle d'application n° 3.6 
(modification) 

 

     - l’intitulé du n° 5, Chptre V des 

règles d'application 

(modification)(concerne uniquement 

le texte néerlandais) 

 

     - règle d'application n° 5.18 
(modification) 

 

 01.12.2010 10.12.2010 

err. 16.12.2010 

err. 20.01.2011 

éd. 2 

err. 05.05.2011 

 2 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2011 (art. 3, al. 2) 

 28.02.2011 07.03.2011 – 1 - règles d'application n° 2.2, A, f) et 

2.3, f)(insertion) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.04.2011 (art.4) 

    2 - règle d'application n° 2.13, C 

(insertion) 

 

    3 - règles d'application n°3.3, A et 3.4 
(modification) 
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 15.03.2011 21.03.2011 

éd. 3 

– 1 - règle d'application n° 2.13, C 

(remplacement) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.04.2011 (art.2) 

 05.12.2011 09.12.2011 – 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2012 (art. 2) 

 06.06.2012 14.06.2012 – 1 - règle d'application n° 2.13, C 

(modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.07.2012 (art.2) 

 11.12.2012 14.12.2012 – 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2013 (art. 2) 

 04.03.2013 08.03.2013 – 2 - intitulé du Chptre V, section 5 des 

règles d'application (modification) 

- phrase liminaire du règle 

d'application n°5.24 (modification) 

- règle d'application n°5.24, e) 

(insertion) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.3.2013 (art. 3) 

 23.05.2013 30.05.2013 – 1 - règle d'application n° 2.12, B.9.b) 1 

(modification ) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.07.2013 (art.5) 

    2 - règle d'application n° 2.22 

(modification) 

 

    3 - règles d'application n° 4.10.C.1 et 

4.10.C.2 (insertion) 

 

    4 - règle d'application n° 5.24.e 

(modification) 

 

 15.12.2013 18.12.2013 – 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2014 (art. 2) 
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 21.02.2014 26.02.2014 

éd. 2 

– 2, 1° 

 

 

 

2, 2° 

- dans les règles d'application n° 

2.2,A.d, 2.3,d, et 5.3,b insertion 

nouvel al. 3 (entre les al. 2 et 3 

existants) 

- règles d'application n° 2.2,A.g et 

3.3,A.b (modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2014, à l'exception des 

dispositions reprises dans les articles 

2, 1°, et 3 lorsque celles-ci 

concernent le travail supplémentaire 

presté par des travailleurs employés 

par des employeurs qui exécutent 

des travaux immobiliers, et de 

l'article 2, 2°, qui sont applicables 

aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.4.2014 (art. 4) 

 18.06.2014 23.06.2014 – 1 - dans l'alinéa 1er, 2° des règles 

d'application n°2.2,A.d, 2.3,d et 

5.3,b (modification) 

- l'alinéa 1er des règles d'application 

n°2.2,A.d, 2.3,d et 5.3,b insertion 

nouvel 3° 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2014 (art. 

9, al 1er) 

    2 - règles d'application n° 2.3, g, al. 2 et 

3.4, al. 3, b (modification) 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.4.2014 (art. 

9, al 2) 

    3 - règles d'application n° 2.1 et 3.1, le 

B (abrogation) 

- règles d'application n° 2.1 et 3.1, le 

C qui devient B (modification) 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.7.2014 (art. 

9, al 3) 

    4 - intitulé du Chptre V, et les règles 

d'application 5.1, 5.12 et 5.16 

(modification) 

 

    5 - règle d'application n°5.24 (remplace-

ment) 

 

    6 - règles d'application n°6.1,B.4 et 

6.1,C.2 (modification) 
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    7 - intitulé des règles d'application 

n°6.2.B.b.1 et 6.3.B.b.1. (remplace-

ment) 

 

    8 - texte liminaire de l'échelle III 

(modification) 

 

 10.12.2014 16.12.2014 

éd. 2 

err. 24.12.2014 

err. 14.01.2015 

err. 21.01.2015 

err. 01.10.2015 

– 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2015 (art. 2) 

 20.01.2015 27.01.2015 – 1 - règles d'application 4.11, B et 4.11, 

E (modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2015 (art. 2) 

 23.08.2015 28.08.2015 – 1 - règles d'application 2.2., A, g, alinéa 

2, 2.3., g, alinéa 2, 3.3., A, b, alinéa 

2, 3.4., b, alinéa 2 (modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.08.2015 (art. 2) 

 16.12.2015 21.12.2015  

éd. 2 

– 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2016 (art. 2) 

 12.12.2016 

 

16.12.2016  – 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2017 (art. 2) 

 12.01.2017 20.01.2017  

éd. 2 

– 1 - Section 1/1 et règle d'application 

7.1/1 (insertion) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du premier jour du deuxième 

mois qui suit la publication du 

présent arrêté au MB (art. 2) 

 10.12.2017 15.12.2017  – 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2018 (art. 2) 

 25.03.2018 29.03.2018 – 1 

 

2 

 

3 

- règle d'application n°5.25, c, d et e 

(modifications) 

- règle d'application n°5.27, B 

(modification) 

- règle d'application n°5.28 

(modification) 

- aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.05.2018 (art. 4) 
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 07.12.2018 13.12.2018 

err. 24.12.2018 

– 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2019 (art. 2) 

 06.06.2019 19.06.2019 – 1 - règles d'application n°2.2.A.d et 

2.3.d (modification) 

- le 01.01.2019 (art. 2) 

 29.08.2019 13.09.2019 – 23 - l’intitulé de la section 7, chapitre V 

(remplacement) 

- le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

 11.12.2019 20.12.2019 

err. 11.02.2020 

– 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2020 (art. 2) 

 18.05.2020 26.05.2020 – 1 - règle d'application n°2.22 

(modification) 

- à partir du 01.04.2020 (art. 2) 

 L 29.05.2020 11.06.2020 – 17 - règle d'application n°2.13, D 

(insertion) 

- le 01.05.2020 (art. 30) 

 09.07.2020 15.07.2020 – 1 - règle d'application n°2.12.B.1.b) 

(modification) 

- à partir du 24.06.2020  octroyant un 

complément temporaire aux 

indemnités d'incapacité primaire. Il 

est également fait abstraction de ces 

indemnités complémentaires pour 

l'application des alinéas 1er et 2 (art. 

2) 

 27.09.2020 02.10.2020 – 1 - règle d'application n°2.12.C.1.b) 

(modification) 

- à partir du 15.09.2020 et s'applique 

aux indemnités supplémentaires 

payées ou attribuées à partir de la 

même date (art. 2) 

 30.11.2020 09.12.2020 – 1 - règle d'application n°2. 2., al. 2 

(modification) 

- à partir du 01.10.2020 (art. 2) 

 16.12.2020 22.12.2020 – 1 - entier (remplacement) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 01.01.2021 (art. 2) 

 26.01.2021 29.01.2021 – 1 - section 1/1 (insertion) - le 01.01.2021 et est applicable aux 

revenus payés ou attribués à partir 

de la même date (art. 2) 
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IIIbis 22.08.2006 28.08.2006 3578 3 - entier (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2006, à 

l'exception des dispositions 

concernant les Young Innovative 

Companies visées à l'article 2753, 

alinéa 3, 2°, du CIR 92, qui 

produisent leurs effet à partir du 

1.7.2006 (art. 7) 

 Dans cette entrée en vigueur 

"l'article 275³, al. 3, 3°" est remplacé 

par "l'article 275³, al. 3, 2°" (art. 25 

AR 11.12.2006 – MB 18.12.2006 – 

R 3599 – Bull. 876) 

 12.03.2007 20.03.2007 

éd. 2 

– 8 - entier (remplacement) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2007 

(art. 10) 
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 08.06.2007 19.06.2007 – 4 - entier (remplacement) - aux rémunérations payées ou 

attribuées : 

-  à partir du 1.4.2007, pour les 

dispositions concernant le travail 

supplémentaire presté par le 

travailleur visé à l'article 2751 du 

CIR 92 1992; 

-  à partir du 1.10.2007, pour les 

dispositions concernant le secteur 

marchand visé à l'article 2757 du 

CIR 92; 

-  à partir du 1.1.2008, pour les 

dispositions concernant les sportifs 

visés à l'article 2756 du CIR 92; 

-  à une date fixée par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres pour les 

dispositions concernant la culture 

de champignons visée à l'article 

2758 du CIR 92  

(art. 6) 

 07.08.2007 14.08.2007 – 1 - entier (remplacement) - aux rémunérations payées ou 

attribuées : 

-  à partir du 1.4.2007, pour les 

dispositions concernant le travail 

supplémentaire presté par le 

travailleur visé à l'article 2751 du 

Code des impôts sur les revenus 

1992; 

-  à partir du 1.10.2007, pour les 

dispositions concernant le secteur 

marchand visé à l'article 2757 du 

même Code; 
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      -  à partir du 1.1.2008, pour les 

dispositions concernant les sportifs 

visés à l'article 2756 du même Code; 

-  à une date fixée par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres, pour les 

dispositions concernant la culture de 

champignons visée à l'article 2758 

du même Code; 

-  à partir du 1.1.2007, pour les autres 

dispositions.(art. 2) 

 19.12.2007 27.12.2007 – 1 - point 46 (modification) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.10.2007 

(art. 2) 

 31.07.2009 07.08.2009 – 3 - entier (remplacement) - à partir du 1.1.2008 (art. 5, al. 2) 

 21.02.2014 26.02.2014 

éd. 2 

– 3 - point 51 à 54 (insertion) - aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.1.2014, à l'exception des 

dispositions reprises dans les articles 

2, 1°, et 3 lorsque celles-ci 

concernent le travail supplémentaire 

presté par des travailleurs employés 

par des employeurs qui exécutent 

des travaux immobiliers, et de 

l'article 2, 2°, qui sont applicables 

aux revenus payés ou attribués à 

partir du 1.4.2014 (art. 4) 

   Art. 49 de la L 2.5.2019 (MB 

15.5.2019) stipule que le Roi peut 

modifier l'article 952, § 3, c, 7° et 9° 

de l'AR/CIR 92 tel que modifié par 

l'arrêté royal du 21.2.2014 

modifiant, en matière de précompte 

professionnel, l'AR/CIR 92 qui a été 

confirmé avec effet à la date de son 
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ANN. 

AR/CIR 92 

1 

DATE 

AR 

2 

DATE MB 

 

3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

entrée en vigueur par la loi du 

19.12.2014, tout comme les codes 

51, 52, 53 et 54 de l'annexe IIIbis de 

l'AR/CIR 92, insérés par l'arrêté du 

21.2.2014 précité. Ces modifications 

peuvent produire leurs effets à partir 

d'une date antérieure à l'entrée en 

vigueur de la présente disposition. 

 28.04.2015 30.04.2015 

éd. 2 

– 3 - l’intitulé (modification) 

- point 80, 81, 90 et 91 (insertion) 

- le jour de la publication au MB (art. 

5) 

 23.08.2015 28.08.2015 – 2 - point 60 et 61 (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.8.2015 

(art. 4) 

 19.07.2018 25.07.2018 – 2 - point 34 (insertion)  

- point 55 et 56 (insertion) 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2018 

(art. 4) 

 13.04.2019 03.05.2019 – 2 - point 62 (insertion) - à partir du 01.03.2019 (art. 4) 

 29.08.2019 16.09.2019 – 1 - point 44, 45, 51, 52 et 55 

(modification) 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2019 

(art. 2) 

 20.12.2020 29.12.2020  

éd. 2 

–  - point 46 et 54 (remplacement) 

- point 57 et 63 (insertion) 

- à partir de l'ex. d'imp. qui se rattache 

à la période imposable qui débute le 

10ème jour qui suit la publication du 

présent arrêté au Mb (art. 19, al. 11) 
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1 

DATE 

AR 

2 
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3 
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4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

IIIter 22.08.2006 28.08.2006 3578 4 - entier (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2006, à 

l'exception des dispositions 

concernant les Young Innovative 

Companies visées à l'article 2753, 

alinéa 3, 2°, du CIR92, qui 

produisent leurs effet à partir du 

1.7.2006 (art. 7) 

 Dans cette entrée en vigueur 

"l'article 275³, al. 3, 3°" est remplacé 

par "l'article 275³, al. 3, 2°" (art. 25 

AR 11.12.2006 – MB 18.12.2006 – 

R 3599 – Bull. 876) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 23 - intitulé (remplacement) 

- point V (remplacement) 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2006, à 

l'exception des dispositions 

concernant les Young Innovative 

Companies visées à l'article 2753, al. 

3, 2°, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, qui sont applicables à 

partir du 1.7.2006 (art. 26, al. 4) 

 12.03.2007 20.03.2007 

éd. 2 

– 9 - point III, f, (remplacement) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2007 

(art. 10) 

 08.06.2007 19.06.2007 – 5 - point VII (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.10.2007 

(art. 6, 2e tiret) 

     - point VI (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2008 

(art. 6, 3e tiret) 

     - point VIII (insertion) - à une date fixée par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres (art. 6, 

4e tiret) 
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1 
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AR 

2 
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3 

R 

 

4 

ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 31.07.2009 07.08.2009 – 4, 3° - point VII (remplacement) - à partir du 1.10.2007 (art. 5, al. 1er) 

    4, 1° - entier (modifications) - à partir du 1.6.2009 (art. 5, al. 5) 

    4, 4° - point VII, al. 2 (insertion)  

    4, 5° - point VIII (abrogation)  

    4, 2° - entier (modifications) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 17.08.2009 

 23.03.2014 31.03.2014 – 3 - point III, h (insertion) - 1.1.2014 (art. 4) 

 28.04.2015 30.04.2015  

éd. 2 

– 4 - point VIII (insertion) - le jour de la publication au MB (art. 

5) 

 23.08.2015 28.08.2015 – 3 - point IX (insertion) - aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.8.2015 

(art. 4) 

 19.07.2018 25.07.2018 – 3 - point III, a/1 (insertion)  

- point III, f/1 (insertion) 

- point III, f/2 (insertion) 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2018 

(art. 4) 

 13.04.2019 03.05.2019 – 3 - point X (insertion) - à partir du 01.03.2019 (art. 4) 

 13.04.2019 09.05.2019 – 5 - VIII (remplacement) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 19.05.2019 

 29.08.2019 13.09.2019 – 24 - point III, a/1 (modification) - le 01.05.2019 (art. 39, al. 1er) 

IIIquater 22.08.2006 28.08.2006 3578 5 - entier (insertion) 

liste d'agréments à partir du 

1.7.2004 

liste d'agréments à partir du 

1.1.2006 

- aux rémunérations payées ou 

attribuées à partir du 1.1.2006 

(art. 7) 
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AR 

2 
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R 
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ART. AR 

 

5 

OBJET 

 

6 

ENTREE EN VIGUEUR 

 

7 

 09.04.2007 14.05.2007 

err. 26.10.2007 

éd. 2 

– 1 - liste d'agréments à partir du 

1.7.2004 (suppression de 2 

institutions) 

- liste d'agréments à partir du 

1.4.2007 (insertion) 

- 1.1.2008 (art. 2) 

 10.12.2008 30.12.2008 – 1 - liste d'agréments à partir du 

1.7.2008 (insertion) 

- 1.7.2008 (art. 3) 

    2 - liste d'agréments à partir du 

1.7.2004 (suppression de 1 

institution) 

 

 13.05.2009 02.06.2009 – 1 - liste d'agréments à partir du 

1.1.2009 (insertion de 2 institutions) 

- 01.01.2009 (art. 2) 

 26.08.2010 10.09.2010 – 1 - liste d'agréments à partir du 

1.4.2010 (insertion de 5 institutions) 

- 01.04.2010 (art. 2) 

 25.04.2014 02.06.2014 – 1 - liste d'agréments à partir du 

1.1.2012 (insertion de 4 institutions) 

- liste d'agréments à partir du 

1.1.2013 (insertion de11 

institutions) 

- liste d'agréments à partir du 

1.5.2013 (insertion de 2 institutions) 

- le jour de la publication au MB (art. 

2) 

IV 12.08.1994 10.09.1994 2336 13 - entier (remplacement) - le jour de la publication au MB 

(art. 14, § 6) 

 11.12.2006 18.12.2006 3599 24 - entier (abrogation) - pas mentionnée, donc 10 jours après 

la publication au MB, c.-à-d. à partir 

du 28.12.2006 

V 22.10.1993 29.10.1993 2273 15 - entier (abrogation) - aux intérêts payés ou attribués à 

partir du 1.1.1992 (art. 17, § 4) 
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DATE AR 

 

1 

DATE MB 

 

2 

R 

 

3 

BULL 

 

4 

AR 27.08.1993 d'exécution du CIR 92 13.09.1993 2265 732 

AR 22.10.1993 modifiant l'AR/CIR 92 29.10.1993 2273 733 

AR 13.12.1993 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

24.12.1993 2278 735 

AR 30.12.1993 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 31.12.1993 - éd. 4 2281 736 

AR 20.01.1994 modifiant, en ce qui concerne l'utilisation de supports magnétiques, l'AR/CIR 92 09.02.1994 2293 737 

AR 18.02.1994 modifiant l'AR/CIR en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les 

revenus cadastraux et l'évaluation forfaitaire des avantages de toute nature obtenus autrement 

qu'en espèces 

26.02.1994 2294 737 

AR 28.03.1994 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

19.04.1994 2300 739 

AR 09.05.1994 modifiant en matière de dispense de l'obligation de déclaration, l'AR/CIR 92 19.05.1994 2305 740 

AR 26.05.1994 modifiant, en matière de précompte mobilier, l'AR/CIR 92 09.06.1994 2309 741 

AR 30.07.1994 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 23.08.1994 2331 743 

AR 12.08.1994 modifiant, en matière de réduction d'impôt pour les dépenses payées à une agence 

locale pour l'emploi, l'AR/CIR 92 

06.09.1994 2332 743 

AR 12.08.1994 modifiant l'AR/CIR 92 10.09.1994 2336 743 

AR 24.08.1994 modifiant, en matière de réduction d'impôt pour des prestations à fournir dans le 

cadre des agences locales pour l'emploi, l'AR/CIR 92 

06.09.1994 2333 743 
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1 

DATE MB 

 

2 

R 

 

3 

BULL 

 

4 

AR 15.09.1994 modifiant, en ce qui concerne les activités des pourvoyeurs de main-d'œuvre, 

l'AR/CIR 92 

01.10.1994 2340 743 

AR 07.10.1994 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'immunisation des prix et subsides 

payés ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

25.10.1994 2342 744 

AR 21.12.1994 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 28.12.1994 2351 746 

AR 03.01.1995 modifiant l'AR/CIR 92 17.01.1995 2356 747 

AR 10.02.1995 modifiant, en ce qui concerne les activités des pourvoyeurs de main-d'œuvre, 

l'AR/CIR 92 

07.03.1995 2370 749 

AR 07.03.1995 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'évaluation forfaitaire des avantages 

de toute nature obtenus autrement qu'en espèces 

16.03.1995 2372 749 

AR 13.03.1995 modifiant, en matière de versements anticipés, l'AR/CIR 92 16.03.1995 2373 749 

AR 20.03.1995 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour 

les revenus cadastraux 

13.05.1995 2384 751 

AR 04.04.1995 modifiant en ce qui concerne les droits d'investigation et de contrôle, l'AR/CIR 92 13.05.1995 2385 751 

AR 05.04.1995 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'évaluation forfaitaire des avantages 

de toute nature obtenus autrement qu'en espèces 

13.05.1994 2386 751 

AR 07.04.1995 modifiant la loi du 17.06.1991 portant organisation du secteur public du crédit et 

de la détention des participations du secteur public dans certaines sociétés financières de droit 

privé et portant diverses autres dispositions en matière de vente d'actifs 

29.04.1995 2382 751 

AR 10.04.1995 modifiant, en matière de précompte mobilier, l'AR/CIR 92 13.05.1995 2387 751 
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2 

R 

 

3 

BULL 
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AR 30.05.1995 modifiant, en matière de précompte immobilier, l'AR/CIR 92 21.07.1995 2411 753 

AR 01.09.1995 modifiant, en matière de dépôt à découvert de certaines actions ou parts émises à 

partir du 01.01.1994, l'AR/CIR 92 

28.09.1995 2415 754 

AR 01.09.1995 modifiant, notamment en matière d'épargne à long terme, l'AR/CIR 92 05.10.1995  

err. 20.10.1995 

2416 755 

AR 14.12.1995 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 29.12.1995 2427 758 

AR 20.12.1995 modifiant, en matière de réductions de valeur sur créances, l'AR/CIR 92 28.12.1995 2425 757 

AR 22.12.1995 modifiant, en matière d'exonération pour personnel supplémentaire affecté à la 

recherche scientifique en Belgique, le CIR 92 et l'AR/CIR 92 

19.01.1996 2429 758 

AR 08.01.1996 modifiant l'arrêté royal du 10.02.1995 modifiant, en ce qui concerne les activités 

des pourvoyeurs de main-d'œuvre, l'AR/CIR 92 

17.01.1996 2430 758 

AR 09.01.1996 modifiant l'AR/CIR 92 en matière d'exonération fiscale de certaines libéralités 06.02.1996 2436 759 

AR 31.01.1996 modifiant, en ce qui concerne la déduction pour investissement, l'AR/CIR 92 12.03.1996 2444 760 

AR 06.03.1996 modifiant l'AR/CIR 92 19.03.1996 2446 760 

AR 30.06.1996 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 12.07.1996 2457 763 

AR 17.10.1996 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

21.11.1996 2474 767 

AR 11.12.1996 modifiant, en matière de précompte mobilier, l'AR/CIR 92 et l'arrêté royal du 

26.05.1994 relatif à la perception et à la bonification du précompte mobilier conformément au 

chapitre Ier de la loi du 06/08/1993 relative aux opérations sur certaines valeurs mobilières 

14.12.1996 2478 768 
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2 

R 

 

3 

BULL 
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AR 17.12.1996 modifiant, en matière de précompte mobilier, l'AR/CIR 92 31.12.1996 - éd. 2 2481 769 

AR 23.12.1996 modifiant, en ce qui concerne la Caisse nationale de Crédit professionnel, la loi 

du 17.06.1991 portant organisation du secteur public du crédit et de la détention des participations 

du secteur public dans certaines sociétés financiers de droit privé et portant diverses autres 

dispositions 

31.12.1996 - éd. 3 – – 

AR 10.01.1997 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 11.02.1997 2492 770 

AR 26.02.1997 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

13.03.1997 2497 771 

AR 28.02.1997 modifiant l'arrêté royal du 10.02.1995 modifiant, en ce qui concerne les activités 

des pourvoyeurs de main-d'œuvre, l'AR/CIR 92 

27.03.1997 2500 771 

AR 17.03.1997 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 27.03.1997 2501 771 

AR 20.05.1997 modifiant l'AR/CIR 92 10.06.1997 2509 774 

AR 12.06.1997 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 21.08.1997 2523 775 

AR 06.07.1997 portant exécution de l'article 297, alinéa 2, du CIR 1992 19.07.1997 2513 774 

AR 06.07.1997 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne le précompte mobilier 30.07.1997 2518 775 

AR 13.10.1997 modifiant l'AR/CIR 92, en matière de revenus de dépôts d'épargne 30.10.1997 2535 777 

AR 05.12.1997 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 31.12.1997 

err. 04.02.1998 

2547 780 

AR 09.01.1998 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne le précompte mobilier 06.02.1998 2557 781 
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1 
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2 

R 

 

3 

BULL 
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AR 01.03.1998 modifiant l'arrêté royal du 10.02.1995 modifiant, en ce qui concerne les activités 

des pourvoyeurs de main-d'œuvre, l'AR/CIR 92 

02.04.1998 2565 782 

AR 02.06.1998 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 20.06.1998 2577 784 

AR 29.10.1998 modifiant l'AR/CIR 92 en matière d'exonération fiscale de certains libéralités 17.11.1998 2615 789 

AR 04.12.1998 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 24.12.1998 - éd. 2 2627 790 

AR 07.12.1998 modifiant en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 23.12.1998 2626 790 

AR 17.12.1998 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

26.01.1999  

err. 05.03.1999 

2650 791 

AR 26.12.1998 portant exécution des articles 400, 401, 403, 404 et 406 du CIR 92 et de l'article 

30bis de la loi du 27.06.1969 révisant l'arrêté-loi du 28.12.1944 concernant la sécurité sociale des 

travailleurs 

31.12.1998 - éd. 2  

err. 05.05.1999 

2641 790 

AR 10.03.1999 complétant l'AR/CIR 92 en matière de règles particulières de recouvrement en ce 

qui concerne les attributions aux provinces, aux agglomérations et aux communes 

17.04.1999 2683 793 

AR 30.03.1999 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 17.04.1999 2684 793 

AR 21.04.1999 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 07.05.1999 - éd. 2 2687 793 

AR 03.05.1999 modifiant l'AR/CIR 92 04.06.1999 2698 795 

AR 13.05.1999 portant exécution de l'article 194bis, CIR 92 et modifiant, en matière de 

provisions techniques, l'AR/CIR 92 

08.07.1999 2720 797 
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AR 09.06.1999 modifiant, en matière d'exonération pour personnel affecté en Belgique à la 

recherche scientifique, au potentiel technologique, à l'exportation ou à la gestion intégrale de la 

qualité, à l'exportation ou à la gestion intégrale de la qualité, l'AR/CIR 92 

08.07.1999 2722 797 

AR 09.06.1999 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

07.07.1999 2717 797 

AR 09.06.1999 modifiant, en matière d'exonération pour personnel affecté en Belgique à la 

recherche scientifique en tant que chercheur hautement qualifié, l'AR/CIR 92 

08.07.1999 2721 797 

AR 24.06.1999 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 14.08.1999 2733 797 

AR 29.10.1999 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

07.12.1999 2772 800 

AR 09.11.1999 modifiant l'AR/CIR 92 et l'arrêté royal du 08.07.1970 portant règlement général 

des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, en ce qui concerne le numéro de code des 

comptes postaux pour le paiement des versements anticipés, du précompte professionnel et de la 

taxe de circulation des véhicules automobiles 

17.12.1999 - éd. 3 2777 801 

AR 15.12.1999 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 29.12.1999 2784 801 

AR 31.12.1999 modifiant, en matière de dépôts d'épargne, l'AR/CIR 92 11.01.2000 2794 802 

AR 27.01.2000 modifiant, en ce qui concerne le montant maximum déductible des dépenses pour 

garde d'enfant, l'AR/CIR 92 

03.02.2000 2795 802 

AR 27.01.2000 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 09.02.2000 2796 802 

AR 25.04.2000 modifiant l'arrêté royal du 09.06.1999 modifiant, en matière d'exonération pour 

personnel affecté en Belgique à la recherche scientifique, au potentiel technologique, à 

l'exportation ou à la gestion intégrale de la qualité, l'AR/CIR 92 

06.05.2000 2816 805 
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3 
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AR 25.04.2000 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 09.05.2000 2817 805 

AR 24.06.2000 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 30.06.2000 2833 807 

AR 20.07.2000 portant introduction de l'euro dans les arrêtés royaux qui relèvent du Ministère 

des Finances et en exécution de la loi du 30.10.1998 relative à l'euro 

30.08.2000 

err. 08.03.200 éd. 2 

2852 809 

AR 19.09.2000 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 27.09.2000 err. 

21.10.2000 

2860 809 

AR 21.09.2000 modifiant, en matière de déduction pour investissement, l'AR/CIR 92 17.10.2000 2865 810 

AR 16.10.2000 modifiant, en matière d'exonération fiscale de certaines libéralités et en ce qui 

concerne le paiement du précompte professionnel 

09.11.2000 2872 810 

AR 23.11.2000 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

12.12.2000 2879 811 

AR 29.11.2000 portant exécution de l'article 203, § 2, alinéa 6, 2°, CIR 92 et complétant sur le 

plan des conditions d'agrément auxquelles doit satisfaire un système centralisé de prêts d'actions 

ou parts intégré dans un système de paiement et de règlement des opérations sur titres et la 

période durant laquelle l'agrément peut être octroyé, l'AR/CIR 92 

23.12.2000 – éd. 2 2885 812 

AR 04.12.2000 modifiant, en matière de précompte mobilier sur les revenus de prêts d'actions ou 

parts, l'AR/CIR 92 

23.12.2000 – éd. 2 2886 812 

AR 05.12.2000 portant exécution de l'art. 4, alinéa 3 et de l'art. 12, alinéa 2 de la loi du 

24.12.1999 portant des dispositions fiscales et diverses et modifiant, en matière de déclaration au 

précompte professionnel, l'AR/CIR 92 

16.12.2000 2881 811 

AR 18.12.2000 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 29.12.2000 – éd. 2 2887 812 
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AR 30.01.2001 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les conditions applicables pour 

l'attribution de la réduction pour épargne à long terme afférente aux sommes affectées à 

l'amortissement ou à la reconstitution d'emprunts hypothécaires 

28.02.2001 2909 814 

AR 02.02.2001 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 16.02.2001 2907 813 

AR 04.03.2001 modifiant, en matière d'exonération fiscale de certaines libéralités, l'AR/CIR 92 14.03.2001 2914 814 

AR 16.03.2001 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 10.04.2001 – éd. 2 2923 815 

AR 13.07.2001 portant introduction de l'euro dans les arrêtés royaux qui relèvent du Ministère 

des Finances et en exécution de la loi du 30.10.1998 relative à l'euro 

11.08.2001 2959 819 

AR 05.09.2001 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

28.09.2001 2982 821 

AR 21.11.2001 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 06.12.2001 – éd. 1 

err. 22.01.2002 

2985 822 

AR 04.02.2002 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

13.02.2002 3015 824 

AR 04.03.2002 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 19.03.2002 – éd. 3 

err. 09.04.2002 

3027 826 

AR 08.03.2002 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 19.03.2002 – éd. 3 3028 826 

AR 02.04.2002 modifiant, en matière de réduction d'impôt pour dépenses payées pour des 

prestations payées avec des titres-services, l'AR/CIR 92 

25.04.2002 3039 827 

AR 19.06.2002 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 04.07.2002 3060 829 
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AR 26.06.2002 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 
05.07.2002 3061 829 

AR 22.08.2002 complétant, en matière de frais professionnels afférents entre le domicile et le lieu 

de travail, l'AR/CIR 92 

05.09.2002 3077 830 

AR 21.10.2002 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne la déclaration au précompte 

professionnel 

31.10.2002 3090 832 

AR 25.10.2002 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 14.11.2002 

err.  

20.02.2003 – éd. 3 

3092 832 

AR 12.12.2002 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 31.12.2002 – ed.3  3104 833 

AR 20.12.2002 modifiant, en matière de réduction d'impôt pour les dépenses faites en vue 

d'économiser l'énergie dans une habitation, l'AR/CIR 92 

28.12.2002 – éd. 2 3102 833 

AR 09.01.2003 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 05.02.2003 3116 835 

AR 23.01.2003 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

06.02.2003 – éd. 2 3117 835 

AR 06.02.2003 pris en exécution de l'art. 194quater, § 6, al. 1er, CIR 92 relatif aux modalités 

d'investissement dans le cadre de la réserve d'investissement en cas d'apport d'une branche 

d'activité ou d'une universalité de biens, ou en cas de fusion ou de scission 

14.02.2003 – éd. 2 3120 835 

AR 13.02.2003 pris en exécution de l'art. 203, § 1er, al. 3, CIR 92 relatif à la liste des pays dont 

les dispositions de droit commun en matière d'impôts sont notablement plus avantageuses qu'en 

Belgique 

21.02.2003 

err. 07.03.2003 

3124 836 

AR 21.02.2003 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 06.03.2003 – éd. 2 3128 836 
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AR 28.02.2003 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 06.03.2003 – éd. 2 3129 836 

AR 10.03.2003 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

25.03.2003 3134 837 

AR 25.03.2003 portant exécution de l'art. 45, §2, de la loi du 2.8.2002 relative à la surveillance du 

secteur financier et aux services financiers 

31.03.2003 – éd. 2 3212 842 

AR 25.03.2003 modifiant l'AR/CIR 92 et fixant la date d'entrée en vigueur de l'art. 396 de la loi–

programme du 24.12.2002 

04.04.2003 3140 837 

AR 27.03.2003 pris en exécution de l'art. 202, §2, al. 2, CIR 92 relatif à la détermination des 

actions ou parts qui ont la nature d'immobilisations financiers dans le chef des établissements de 

crédit, des entreprises d'assurances et des sociétés de bourse 

16.04.2003 3150 838 

AR 31.03.2003 modifiant l'art. 210bis AR/CIR 92 23.04.2003 3154 838 

AR 03.04.2003 portant exécution de l'art 388 de la loi-programme du 24.12.2002 et modifiant, en 

matière de déclaration au précompte professionnel, l'AR/CIR 92 

22.04.2003 3156 838 

AR 03.04.2003 pris en exécution des articles 2 et 8, de la loi du 14.01.2003 concernant les plus-

values à l'occasion de l'aliénation des véhicules d'entreprises 

30.04.2003 – éd. 2 3157 838 

AR 04.04.2003 pris en exécution de l'art. 264, al.1er, 2°bis, CIR 92, en ce qui concerne les autres 

marchés réglementés équivalents aux marchés réglementés visés à l'art. 2, 5° et 6°, de la loi du 

02.08.2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers 

18.04.2003 – éd. 2 3153 838 

AR 12.05.2003 modifiant, en matière d'investissements en sécurisation, l'AR/CIR 92 20.05.2003 3173 839 

AR 12.05.2003 modifiant, en matière de réduction d'impôt pour des dépenses de rénovation 

d'habitations situées dans une zone d'action positive des grandes villes, l'AR/CIR 92 

20.06.2003 3187 840 
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AR 15.05.2003 relatif à la pricaf privée et modifiant l'AR du 18.4.1997 relatif aux organismes de 

placement investissant dans des sociétés non cotées et dans des sociétés en croissance 

12.06.2003 3176 839 

AR 16.05.2003 modifiant en matière de précompte mobilier, l'AR/CIR 92 05.06.2003 3179 840 

AR 11.07.2003 modifiant en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 12.08.2003 3209 842 

AR 30.07.2003 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

29.08.2003 – éd. 3 3211 842 

AR 28.09.2003 fixant les modalités d'application prévues à l'article 385 de la loi-programme (I) 

du 24.12.2003 

01.10.2003 – éd. 2 3219 842 

AR 23.10.2003 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de conditions et modalités d'application de la 

réduction pour épargne à long terme en ce qui concerne les sommes affectées à l'amortissement  

ou à la reconstitution d'emprunts hypothécaires 

31.10.2003 

err. 13.11.2003 

3225 843 

AR 04.12.2003 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne les centimes additionnels à l'impôt des 

non-résidents (personnes physiques) et l'application des taxes additionnelles à l'impôt des 

personnes physiques 

17.12.2003 3260 844 

AR 15.12.2003 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 23.12.2003 – éd. 2 3261 845 

AR 22.12.2003 modifiant l'AR/CIR 92 en vue de renoncer à la perception du précompte mobilier 

sur intérêts et les redevances alloués ou mis en paiement à des sociétés associés 

31.12.2003 – éd. 2 3265 845 

AR 23.01.2004 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 04.02.2004 – éd. 2 3304 847 

AR 10.02.2004 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 18.02.2004 3310 847 

AR 18.02.2004 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

01.03.2004  

err. 04.03.2004 

3313 847 
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AR 19.02.2004 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 27.02.2004 – éd. 3 3312 847 

AR 11.05.2004 modifiant l'art. 734quater  de l'AR/CIR 92 relatif à la liste des pays dont les 

dispositions de droit commun en matière d'impôts sont notablement plus avantageuses qu'en 

Belgique 

27.05.2004 – éd. 2 3335 849 

AR 12.05.2004 modifiant, en matière de frais professionnels afférents aux déplacements entre le 

domicile et le lieu de travail,  l'AR/CIR 92 

27.05.2004 – éd. 2 3336 849 

AR 16.06.2004 portant exécution des articles 301, § 1er, al. 3, et 302 de la loi-programme du 

22.12.2003 et modifiant, en matière de déclaration au précompte professionnel,  l'AR/CIR 92 

24.06.2004 – éd. 2 3343 850 

AR 16.06.2004 modifiant , en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

24.06.2004 – éd. 2 3344 850 

AR 23.06.2004 modifiant, en matière de réduction d'impôt pour les dépenses faites en vue 

d'économiser l'énergie dans une habitation, l'AR/CIR 92 

07.07.2004 3352 851 

AR 13.08.2004 modifiant l'AR/CIR 92 en vue de renoncer à la perception du précompte mobilier 

sur les intérêts et les redevances alloués ou mis en paiement à des sociétés associées 

07.09.2004 3366 852 

AR 26.11.2004 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92  15.12.2004 

err. 17.12.2004 

3392 855 

AR 16.12.2004 modifiant, en matière de réduction d'impôts pour les dépenses faites en vue 

d'acquérir un véhicule qui émet au maximum 115 grammes de CO2  par kilomètre, l'AR/CIR 92 

30.12.2004 – éd. 2  3398 856 

AR 09.01.2005 modifiant, en matière de précompte mobilier , l'AR/CIR 92 et l'AR du 26.05.1994 

relatif à la perception et à la bonification du précompte mobilier conformément au chapitre Ier  de 

la loi du 06.08.1993 relative aux opérations sur certaines valeurs mobilières 

19.01.2005 3405 857 



892 
www.fisconetplus.be 

DATE AR 

 

1 

DATE MB 

 

2 

R 

 

3 

BULL 

 

4 

AR 20.01.2005 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de précompte mobilier sur les revenus payés ou 

attribués en exécution de conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des 

instruments financiers 

01.02.2005 – éd. 2 3414 857 

AR 21.01.2005 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 03.02.2005 3415 857 

AR 16.02.2005 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 24.02.2005 3418 858 

AR 28.02.2005 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

08.03.2005 – éd. 2 3421 858 

AR 01.03.2005 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de cotisations et primes patronales et de 

cotisations et primes personnelles pour la constitution de pensions ou de pensions 

complémentaires 

09.03.2005 – éd. 2 3422 858 

AR 11.03.2005 portant exécution de l'art. 385, al. 5, de la loi-programme (I) du 24.12.2002 et 

modifiant l'AR/CIR 92 en matière d'exonération de versement de précompte professionnel 

18.03.2005 – éd. 3 3425 859 

AR 24.03.2005 modifiant l'AR/CIR 92 en  ce qui concerne l'habilitation de tiers à obtenir 

communication des informations nécessaires pour l'exécution d'une mission d'intérêt général 

07.04.2005 3429 859 

AR 18.04.2005 modifiant l'AR/CIR 92 en vue de transposer, en matière de précompte mobilier, la 

directive du 22.12.2003 modifiant la directive du 23.7.1990 concernant le régime fiscal commun 

applicable aux sociétés mères et filiales d'Etats membres différents 

03.05.2005 – éd. 2 3433 860 

AR 13.06.2005 modifiant, en  ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92  

17.06.2005 – éd. 2 3452 862 

AR 28.06.2005 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 04.07.2005  

err. 06.07.2005 – 

éd. 2 

3463 862 
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AR 03.07.2005 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de précompte mobilier 14.07.2005 3464 862 

AR 12.07.2005 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 22.07.2005 3465 862 

AR 12.07.2005 modifiant, en matière d'exonération fiscale de certaines libéralités, l'AR/CIR 92  29.07.2005 – éd. 2 3469 862 

AR 04.08.2005 fixant les modalités d'application prévues à l'article 2751 CIR 92 et modifiant, en 

matière d'exonération de versement de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 

12.08.2005 – éd. 2 

err. 18.08.2005  

3474 863 

AR 24.08.2005 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 07.09.2005 3484 863 

AR 02.09.2005 portant modification de l'art. 182 de l'arrêté royal d'exécution du CIR 92 21.09.2005 3486 864 

AR 17.09.2005 portant abrogation de l'art. 160 de l'arrêté royal d'exécution du CIR 92 23.09.2005 3490 864 

AR 17.09.2005 modifiant l'AR/CIR 92 en exécution de la loi du 22.06.2005 instaurant une 

déduction fiscale pour capital à risque 

03.10.2005 3488 864 

AR 14.10.2005 modifiant l'art. 734quater AR/CIR 92 relatif à la liste des pays dont les dispositions 

de droit commun en matière d'impôts sont notablement plus avantageuses qu'en Belgique 

25.10.2005 3497 865 

AR 10.11.2005 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'épargne-pension 18.11.2005 – éd. 3 3498 865 

AR 03.12.2005 modifiant les articles 164 et 165 de l'AR/CIR 92 27.02.2006 3531 869 

AR 15.12.2005 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 28.12.2005 3510 866 

AR 08.01.2006 pris en exécution de l'art. 2752, § 5, du CIR/92 et modifiant l'AR/CIR 92 en 

matière de déclaration au précompte professionnel 

16.01.2006 

err. 20.02.2006 – 

éd. 2 

3523 868 

AR 02.02.2006 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 14.02.2006 –  éd. 2 3528 868 
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AR 17.02.2006 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 23.02.2006 3530 869 

AR 22.02.2006 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les plans PC privés 03.03.2006 – éd. 2 3534 869 

AR 17.03.2006 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 24.03.2006 3537 870 

AR 19.05.2006 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

29.05.2006 3558 872 

AR 10.06.2006 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les modalités d'application relatives 

aux avantages fiscaux pour les emprunts hypothécaires et les contrats d'assurance-vie individuelle 

19.06.2006 3562 872 

AR 01.07.2006 modifiant l'article 2 de l'AR/CIR 92 10.07.2006 3567 873 

AR 05.08.2006 définissant le taux annuel visé à l'article 19bis,§ 2, alinéa 1er, du CIR 92 18.08.2006 – éd. 2 

err. 12.09.2006 – 

éd. 2 

3575 874 

AR 22.08.2006 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de déclaration au précompte professionnel 28.08.2006 3578 874 

AR 01.09.2006 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de déduction pour investissement et de 

réduction d'impôt pour des mesures favorisant l'économie d'énergie 

08.09.2006 3580 874 

AR 01.09.2006 modifiant, notamment en matière d'épargne-pension, l'AR/CIR 92 15.09.2006 3581 874 

AR 15.09.2006 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

21.09.2006 – éd. 3 3584 875 

AR 23.11.2006 modifiant l'arrêté royal du 27 décembre 2004 portant exécution des articles 1409, 

§ 1er, alinéa 4, et 1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire relatif à la limitation de la saisie 

lorsqu'il y a des enfants à charge ainsi que l'arrêté royal d'exécution du CIR 92 

30.11.2006 – éd. 2 3591 876 
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AR 29.11.2006 accordant une réduction complémentaire de précompte professionnel pour frais 

professionnels 

05.12.2006 – éd. 2 3596 876 

AR 11.12.2006 modifiant l'AR/CIR 92 en exécution de la loi du 23 décembre 2005 relative au 

pacte de solidarité entre les générations, de diverses dispositions du CIR 92 et de la loi du 22 juin 

2005 instaurant une déduction fiscale pour capital à risque 

18.12.2006 3599 876 

AR 18.12.2006 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 et instaurant la 

réduction forfaitaire flamande au précompte professionnel 

22.12.2006 3602 876 

AR 21.12.2006 transformant le règlement général sur les taxes assimilées au timbre en arrêté 

d'exécution du Code des droits et taxes divers, abrogeant l'arrêté du Régent relatif à l'exécution du 

Code des droits de timbre et portant diverses autres modifications à des arrêtés d'exécution 

29.12.2006 – éd. 6 3611 876 

AR 21.12.2006 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de précompte professionnel, de précompte 

mobilier et de minimum des bénéfices ou des profits imposables des entreprises ou des titulaires 

d'une profession libérale 

29.12.2006 – éd. 7 3608 876 
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AR 31.01.2007 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 
09.02.2007 

err. 15.02.2007 

– – 

AR 12.02.2007 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

19.02.2007 – – 

AR 13.02.2007 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 23.02.2007 – éd. 2 – – 

AR 14.02.2007 modifiant, en matière de réduction d'impôt pour les dépenses faites en vue 

d'acquérir un véhicule diesel équipé d'un filtre à particules, l'AR/CIR 92 

23.02.2007 – éd. 2 – – 

AR 25.02.2007 modifiant les articles 210bis et 210ter de l'AR/CIR 92 28.02.2007 – éd. 2 – – 

AR 25.02.2007 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de réduction d'impôt pour les dépenses faites 

en vue de sécuriser une habitation contre le vol ou l'incendie 

02.03.2007 – éd. 4 – – 

AR 25.02.2007 modifiant, en ce qui concerne la nature des prestations effectuées dans le cadre de 

la réduction d'impôt pour des dépenses de rénovation d'habitations données en location à un loyer 

modéré, l'AR/CIR 92 

12.03.2007 – – 

AR 28.02.2007 modifiant, en ce qui concerne les modalités d'application de la réduction d'impôt 

pour des dépenses de rénovation d'habitations données en location à un loyer modéré, l'AR/CIR 

92 

12.03.2007 – – 

AR 12.03.2007 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de dispense de versement du précompte 

professionnel et portant des dispositions diverses 

20.03.2007 – éd. 2 – – 

AR 19.03.2007 modifiant, en ce qui concerne les immobilisations exclues du régime 

d'amortissements dégressifs, l'AR/CIR 92 

30.03.2007 – éd. 3 – – 

AR 01.04.2007 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'habilitation de tiers à obtenir 

communication des informations nécessaires pour l'exécution d'une mission d'intérêt général 

06.04.2007 – – 
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AR 09.04.2007 accordant une réduction complémentaire de précompte professionnel pour frais 

professionnels 

18.04.2007 – – 

AR 09.04.2007 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

18.04.2007 – – 

AR 09.04.2007 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'agréation des institutions scientifiques 

visées par l'article 2753 , § 1er, alinéa 2, du CIR 92 

14.05.2007 

err. 26.10.2007 

éd. 2 

– – 

AR 21.04.2007 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 27.04.2007 – éd. 2 – – 

AR 11.05.2007 pris en exécution de l'article 44ter, § 2, 1°, du CIR 92 et de l'article 114 de la loi 

du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses 

24.05.2007 – – 

AR 23.05.2007 relatif à la pricaf privée 12.06.2007 – – 

AR 03.06.2007 modifiant l'AR/CIR 92 instaurant l'introduction obligatoire par voie électronique 

des fiches, des relevés récapitulatifs et des déclarations au précompte professionnel 

14.06.2007 – éd. 2 – – 

AR 03.06.2007 portant exécution des articles 154bis, alinéa 3, et 2751, alinéa 4, du CIR 92 19.06.2007 – – 

AR 03.06.2007 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 19.06.2007 – – 

AR 07.06.2007 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

13.06.2007 

err. 19.06.2007 

– – 

AR 08.06. 2007 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de déclaration au précompte professionnel 19.06.2007 – – 

AR 07.08.2007 modifiant l'annexe IIIbis de l'AR/CIR 92 en matière de déclaration au précompte 

professionnel 

14.08.2007 – – 
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AR 17.08.2007 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de déduction pour investissement 30.08.2007 

err. 26.10.2007  

éd. 2  

err. 12.11.2007 

– – 

AR 07.12.2007 adaptant la législation fiscale et la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique 

de la Banque Nationale de Belgique aux dispositions de la loi du 14 décembre 2005 portant 

suppression des titres au porteur 

12.12.2007 

éd. 2 

err. 11.04.2008 

– – 

AR 07.12.2007 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 et la réduction 

forfaitaire flamande du précompte professionnel 

17.12.2007 

err. 27.12.2007 

– – 

AR 19.12.2007 modifiant l'annexe IIIbis de l'AR/CIR 92 en matière de déclaration au précompte 

professionnel 

27.12.2007 – – 

AR 19.12.2007 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de réduction d'impôt pour maisons passives  27.12.2007 – – 

AR 20.12.2007 modifiant, en exécution de l'article 2756, dernier alinéa, du CIR 92, l'AR/CIR 92 31.12.2007 

éd. 4 

– – 

AR 27.12.2007 portant exécution des articles 400, 401, 403, 404 et 406 du CIR 92 et de l'article 

30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 

sociale des travailleurs 

31.12.2007 

éd. 4 

– – 

AR 10.02.2008 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 14.02.2008 – – 

AR 25.02.2008 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 29.02.2008 – – 

AR 11.03.2008 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

18.03.2008 – – 

AR 18.03.2008 modifiant en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 25.03.2008 – – 
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AR 08.04.2008 accordant une réduction complémentaire de précompte professionnel pour frais 

professionnels 

15.04.2008 – – 

AR 18.06.2008 modifiant en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 23.06.2008 – – 

AR 16.07.2008 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 et la réduction 

forfaitaire flamande du précompte professionnel 

23.07.2008 – – 

L 16.07.2008 modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992 et organisant une fiscalité 

forfaitaire des droits d'auteur et des droits voisins 

30.07.2008 

éd. 2 

– – 

AR 30.07.2008 modifiant l'AR/CIR 92, en matière de taux d'intérêt de base alloué aux dépôts 

d'épargne visés à l'article 21, 5°, du Code des impôts sur les revenus 

05.08.2008 – – 

AR 09.09.2008 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 15.09.2008 

éd. 2 

– – 

AR 28.11.2008 modifiant l'article 6311bis de l'AR/CIR 92 en matière de réduction d'impôt pour 

maisons passives 

04.12.2008 – – 

AR 05.12.2008.modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 09.12.2008 

éd. 2 

– – 

AR 07.12.2008 modifiant, en matière de cotisations et primes patronales visées à l'article 52, 3°, 

b, du Code des impôts sur les revenus 1992, l'AR/CIR 92 

12.12.2008 – – 

AR 07.12.2008 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les conditions d'exonérations des 

revenus des dépôts d'épargne visés à l'article 21, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992 

22.12.2008 – – 

AR 10.12.2008 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'agréation des institutions scientifiques 

visées à l'article 2753, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 

30.12.2008 – – 
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AR 11.01.2009 accordant la réduction forfaitaire flamande en matière de précompte professionnel 15.01.2009 

éd. 2 

– – 

AR 11.01.2009 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de déduction pour revenus de brevet 15.01.2009 

éd. 2 

– – 

AR 20.01.2009 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 26.01.2009 – – 

AR 27.01.2009 modifiant certaines dispositions de l'AR/CIR 92 03.02.2009 – – 

KB 02.02.2009 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 06.02.2009 – – 

AR 03.02.2009 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 10.02.2009 

éd. 2 

– – 

AR 05.02.2009 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

13.02.2009 

éd. 2 

– – 

AR 06.04.2009 accordant une réduction complémentaire de précompte professionnel pour frais 

professionnels 

10.04.2009 

éd. 2 

– – 

AR 14.04.2009 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 20.04.2009 

éd. 4 

– – 

AR 13.05.2009 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'agréation des institutions scientifiques 

visées à l'article 2753, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 

02.06.2009 – – 

AR 10.06.2009 modifiant l'article 207 de l'AR/CIR 92 en matière des mentions obligatoires sur 

les bulletins de versement ou de virement 

18.06.2009 – – 
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AR 12.06.2009 modifiant, en ce qui concerne les modalités d'application de la réduction d'impôt 

pour des dépenses de rénovation d'habitations données en location à un loyer modéré, 

l'AR/CIR 92 

18.06.2009 – – 

AR 15.06.2009  pris en exécution de l'article 202, § 2, alinéa 2, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 relatif à la détermination des actions ou parts qui ont la nature d'immobilisations 

financières dans le chef des entreprises d'assurances 

22.06.2009 – – 

AR 22.06.2009 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 26.06.2009 

éd. 2 

– – 

AR 12.07.2009 modifiant, en matière d'énergie, l'AR/CIR 92 en exécution du plan de relance 

économique 

17.07.2009 

éd. 2 

– – 

AR 31.07.2009 modifiant, en matière de dispense de versement du précompte professionnel, 

l'AR/CIR 92 

07.08.2009 – – 

AR 31.07.2009 adaptant l'AR/CIR 92 en matière de renonciation à la perception du précompte 

mobilier 

21.08.2009 

éd. 2 

– – 

AR 10.08.2009 modifiant l'article 6311bis de l'AR/CIR 92 en matière de réduction d'impôt pour 

maisons passives 

18.08.2009 – – 

AR 03.12.2009 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 10.12.2009 – – 

AR 03.12.2009 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 11.12.2009 – – 

AR 10.01.2010 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 15.01.2010 – – 

AR 10.01.2010 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 15.01.2010 – – 
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AR 01.02.2010 modifiant l'article 139, §§1er et 3, et l'article 142, § 1er, de l'AR/CIR 92, en ce qui 

concerne l'usage de terminaux de paiement dans les bureaux de recettes pour le paiement d'impôt 

12.02.2010  

éd. 2 

– – 

AR 08.02.2010 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les règles d'imputation des réductions 

d'impôt relatives aux dépenses faites en vue d'économiser l'énergie 

12.02.2010  

éd. 2 

– – 

AR 10.02.2010 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 22.02.2010 – – 

AR 11.02.2010 modifiant,en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

19.02.2010  

éd. 3 

– – 

AR 22.02.2010 adaptant l'AR/CIR 92 en matière de renonciation à la perception du précompte 

mobilier 

01.03.2010 – – 

AR 02.03.2010 modifiant l'article 178 de l'AR/CIR 92, en ce qui concerne la proposition 

d'imposition 

09.03.2010  

éd. 2 

– – 

AR 08.03.2010 modifiant, en ce qui concerne la réduction d'impôt pour les dépenses faites en vue 

d'acquérir à l'état neuf un véhicule électrique, l'AR/CIR 92 

12.03.2010  

éd. 2 

– – 

AR 06.04.2010 accordant une réduction complémentaire de précompte professionnel pour frais 

professionnels 

09.04.2010 – – 

AR 06.04.2010 modifiant certaines dispositions de l'AR/CIR 92 13.04.2010 – – 

AR 06.05.2010 pris en exécution de l'article 307, § 1er, alinéas 3 à 6, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 relatif à la liste des Etats à fiscalité inexistante ou peu élevée 

12.05.2010 – – 

AR 10.05.2010 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne la déclaration en matière de précompte 

mobilier 

14.05.2010 

éd. 2 

– – 
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AR 02.06.2010 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de limitation des cotisations et primes pour la 

constitution d'une pension complémentaire déductibles à titre de frais professionnels 

08.06.2010 – – 

AR 02.07.2010 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 09.07.2010 – – 

AR 09.07.2010 relatif aux modalités d'application de l'exonération de moins-values visées à 

l'article 48/1 du Code des impôts sur les revenus 1992 

16.07.2010 – – 

AR 30.07.2010 adaptant l'AR/CIR 92 quant à la désignation d'un représentant responsable dans le 

cadre des systèmes centralisés de prêts d'instruments financiers 

16.08.2010 – – 

KB 26.08.2010 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'agréation des institutions scientifiques 

visées à l'article 2753, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 

10.09.2010 – – 

AR 10.09.2010 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de réduction d'impôt pour des dépenses faites 

en vue d'économiser l'énergie dans une habitation 

22.09.2010 

err. 04.10.2010 

– – 

AR 01.12.2010 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 10.12.2010  

err. 16.12.2010 

err. 20.01.2011 

éd. 2 

err. 05.05.2011 

– – 

AR 14.12.2010 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de déduction pour investissement relative à la 

sécurisation des véhicules d'entreprise 

24.12.2010 – – 

AR 22.12.2010 pris en exécution de l'article 394, § 4, du Code des impôts sur les revenus 1992 07.01.2011 

err. 13.05.2011 

– – 

AR 22.12.2010 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne la détermination de la période 

imposable 

07.01.2011 – – 
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AR 07.02.2011 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 11.02.2011 – – 

AR 09.02.2011 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

16.02.2011 – – 

AR 21.02.2011 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne la déduction des dépenses d'entretien 

et de restauration d'immeubles classés et l'agrément des institutions pouvant bénéficier de 

libéralités 

25.02.2011 

éd. 3  

err. 03.03.2011 

– – 

AR 28.02.2011 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 07.03.2011 – – 

AR 03.03.2011 mettant en œuvre l'évolution des structures de contrôle du secteur financier 09.03.2011 – – 

AR 15.03.2011 modifiant l'arrêté royal du 28.02.2011 modifiant, en matière de précompte 

professionnel, l'AR/CIR 92 

21.03.2011 

éd. 3 

– – 

AR 18.03.2011 modifiant l'article 164 de l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'avis de saisie 28.03.2011 – – 

AR 23.03.2011 modifiant l'article 178 de l'AR/CIR 92 30.03.2011 

err. 08.04.2011 

– – 

AR 26.09.2011 complétant l'article 133 de l'AR/CIR 92 concernant les immeubles appartenant à 

plusieurs propriétaires en indivision 

04.10.2011 – – 

AR 05.12.2011 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 09.12.2011 – – 

AR 05.12.2011 portant des dispositions diverses modifiant l'AR/CIR 92 12.12.2011 

éd. 2 

– – 

AR 23.02.2012 modifiant l'article 18, § 3, AR/CIR 92 en ce matière d'évaluation forfaitaire des 

avantages de toute nature pour la disposition gratuite d'immeubles et la fourniture gratuite du 

chauffage et de l'électricité 

28.02.2012 – – 
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AR 04.03.2012 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 08.03.2012 – – 

AR 12.03.2012 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

16.03.2012 – – 

AR 22.04.2012 modifiant l'article 178 de l'AR/CIR 92 en ce matière de déclaration simplifiée 25.04.2012 

éd. 2 

– – 

AR 06.06.2012 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 14.06.2012 – – 

AR 15.06.2012 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne la suppression de la condition relative 

à l'enregistrement comme entrepreneur 

02.07.2012 – – 

AR 17.07.2012 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

30.07.2012 – – 

AR 11.12.2012 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 14.12.2012 – – 

AR 20.12.2012 adaptant l’AR/CIR 92 en matière de renonciation à la perception du précompte 

mobilier sur les dividendes attribués à des fonds de pensions non-résidents 

28.12.2012 

éd. 2 

– – 

AR 27.12.2012 adaptant l’AR/CIR 92 en matière de renonciation à la perception du précompte 

mobilier sur les dividendes distribués par des sociétés d’investissement immobilières à capital 

fixe 

31.12.2012 

éd. 2 

err. 11.01.2013 

– – 

AR 11.02.2013 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

21.02.2013 

éd. 2 

– – 

AR 01.03.2013 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 07.03.2013 – – 

AR 04.03.2013 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 08.03.2013 – – 
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AR 03.04.2013 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 08.04.2013 – – 

AR 19.04.2013 modifiant les articles 178 et 178/1 de l'AR/CIR 92 en matière de proposition de 

déclaration simplifiée 

26.04.2013 – – 

AR 30.04.2013 adaptant l’article 106, § 7, alinéa 1er, de  l’AR/CIR 92 quant aux sociétés 

d’investissement visées 

08.05.2013 – – 

AR 23.05.2013 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 30.05.2013 – – 

AR 18.07.2013 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

24.07.2013  

éd. 2 

– – 

AR 21.09.2013 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les critères d'exonérations des revenus 

des dépôts d'épargne visés à l'article 21, 5°, du CIR 92 ainsi que les conditions de l'offre de taux 

sur ces derniers 

27.09.2013  

éd. 2 

– – 

AR 24.09.2013 d'exécution de l'article 445 du CIR 92 en ce qui concerne la détermination de 

l'échelle des amendes administratives et leur modalités d'application 

30.09.2013 – – 

AR 24.10.2013 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

31.10.2013 – – 

AR 07.11.2013 modifiant les articles 164 et 165 de l'AR/CIR 92 14.11.2013  

éd. 2 

– – 

AR 15.12.2013 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 18.12.2013 – – 

AR 15.12.2013 modifiant, en matière de dispense de versement du  précompte professionnel, 

l'AR/CIR 92 en exécution de l’article 2757, alinéa 4, du CIR 92  

20.12.2013  

éd. 4 

– – 
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AR 26.12.2013 modifiant, en ce qui concerne les institutions bénéficiant de libéralités, l'AR/CIR 

92 

31.12.2013  

éd. 2 

– – 

AR 24.01.2014 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 résultant 

de l’utilisation à des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition 

29.01.2014 

éd. 2 

err. 04.02.2014 

– – 

AR 07.02.2014 portant exécution de l'article 307bis, § 3, alinéa 3, du CIR 92 relative aux 

modalités pour l'introduction électronique des déclarations à l'impôt des sociétés, à l'impôt des 

personnes morales, à l'impôt des non-résidents/sociétés et à l'impôt des non-résidents/personnes 

morales 

14.02.2014 – – 

AR 07.02.2014 portant exécution de l'article 302, alinéa 3, du CIR 92 concernant la réception des 

avertissements-extraits de rôle au moyen d'une procédure utilisant les techniques informatiques   
14.02.2014 – – 

AR 21.02.2014 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 26.02.2014 

éd. 2 

– – 

AR 21.02.2014 modifiant l`article 178 de l'AR/CIR 92 en matière de proposition de déclaration 

simplifiée 

26.02.2014 

éd. 2 

– – 

AR 21.02.2014 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 en cas 

d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit  

26.02.2014 

éd. 2 

– – 

AR 24.02.2014 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de versements anticipés 27.02.2014 

éd. 2 

– – 

AR 23.03.2014 modifiant, en matière de dispense de versement du précompte professionnel,  

l'AR/CIR 92 en exécution de l'article 2753, §§2 et 3, du CIR 92 

31.03.2014  – – 

AR 26.03.2014 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

11.04.2014 

éd. 2 

– – 
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AR 04.04.2014 modifiant les articles 144/2 et 144/6 de l'AR/CIR 92 relatifs à la détermination de 

la quote-part de chaque contribuable dans l'imposition commune 

14.04.2014 – – 

AR 25.04.2014 modifiant, l'AR/CIR 92 en ce qui concerne la détermination du montant 

maximum de l'exonération relative au passif social en vertu du statut unique 

14.05.2014 

éd. 2 

– – 

AR 25.04.2014 modifiant, l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les modalités d'application relatives au 

passif social en vertu du statut unique 

14.05.2014 

éd. 2 

– – 

AR 25.04.2014 modifiant, en ce qui concerne l'agréation des institutions scientifiques visées à 

l'article 2753, § 1er, alinéa 2, du CIR 92, l'AR/CIR 92  

02.06.2014 – – 

AR 19.05.2014 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

26.05.2014  

éd. 2 

– – 

AR 13.06.2014 portant exécution de l'article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du 

pacte de compétitivité, d'emploi et de relance et des articles 2758 et 2759 du Code des impôts sur 

les revenus 1992  

26.06.2014 – – 

AR 18.06.2014 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 23.06.2014 – – 

AR 30.06.2014 modifiant, en matière des réductions d'impôt relatives aux dépenses visées à 

l'article 5/5, § 4, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des 

Communautés et des Régions, l'AR/CIR 92 

10.07.2014  

éd. 2 

– – 

AR 17.07.2014 modifiant l'article 4 de l'arrêté royal du 13 juin 2014 portant exécution de l'article 

16 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité, d'emploi et de relance et 

des articles 2758 et 2759 du Code des impôts sur les revenus 1992 

31.07.2014 – – 

AR 04.08.2014 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne la transformation de la déduction des 

libéralités en une réduction d'impôt et en ce qui concerne les dispositions relatives à l'agrément 

d'institutions pouvant bénéficier de libéralités  

18.08.2014 

err. 04.09.2014 

– – 
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AR 30.09.2014 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne la transformation de la déduction des 

dépenses pour garde d'enfants en une réduction d'impôt 

06.10.2014 – – 

AR 30.09.2014 modifiant l'AR/CIR 92, en matière de réductions d'impôt pour des dépenses faites 

en vue d'économiser l'énergie dans une habitation et pour des habitations économes en énergie, et 

à la suite de l'introduction de la taxe additionnelle régionale à l'impôt des personnes physiques et 

de la modification des règles en matière de l'impôt des non-résidents 

09.10.2014 – – 

AR 10.12.2014 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 16.12.2014 

éd. 2 

err. 24.12.2014 

err. 14.01.2015 

err. 21.01.2015 

err. 01.10.2015 

– – 

AR 16.12.2014 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 résultant 

de l’utilisation à des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition 

22.12.2014 

éd. 2 

– – 

AR 19.12.2014 portant exécution de l’article 194ter du CIR 92 et déterminant les modalités et 

conditions de la procédure d’agrément des sociétés de production et des intermédiaires éligibles 

31.12.2014 

éd. 2 

– – 

AR 20.01.2015 modifiant, en matière de précompte professionnel sur les prestations dans le cadre 

de l’épargne-pension, l'AR/CIR 92 

27.01.2015 – – 

AR 22.02.2015 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 en cas 

d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit 

02.03.2015 – – 

AR 02.03.2015 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de versements anticipés 06.03.2015 – – 
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L 24.03.2015 visant l'adaptation du titre 3 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de 

compétitivité, d'emploi et de relance et des articles 2758 et 2759 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 au Règlement (UE) n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant 

certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 

108 du Traité 

02.04.2015 – – 

AR 28.04.2015 modifiant, en matière de dispense de versement du précompte professionnel, 

l’AR/CIR 92 en exécution des articles 2751, 2753, 2757, 2758 et 2759, du Code des impôts sur les 

revenus 

30.04.2015  

éd. 2 

– – 

AR 23.08.2015 modifiant l’annexe III de l'AR/CIR 92, sur le plan du bonus emploi 28.08.2015 – – 

AR 23.08.2015 modifiant, en matière de dispense de versement du précompte professionnel, 

l’AR/CIR 92 en exécution de l’article 27510 du Code des impôts sur les revenus 

28.08.2015 – – 

AR 27.09.2015 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de renonciation à la perception du précompte 

mobilier 

01.10.2015 – – 

AR 29.10.2015 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

06.11.2015  

éd. 2 

– – 

AR 02.12.2015 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne la déduction pour investissement pour 

les investissements numériques 

08.12.2015 – – 

AR 09.12.2015 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 résultant 

de l'utilisation à des fins personnelles d'un véhicule mis gratuitement à disposition 

17.12.2015 – – 

AR 16.12.2015 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 21.12.2015  

éd. 2 

– – 

AR 22.02.2016 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 en cas 

d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit 

25.02.2016 – – 
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AR 01.03.2016 modifiant l'article 734quater de l'AR/CIR 92 relatif à la liste des pays dont les 

dispositions de droit commun en matière d'impôts sont notablement plus avantageuses qu'en 

Belgique 

10.03.2016 – – 

AR 01.03.2016 modifiant l'article 179 de l'AR/CIR 92 relatif à la liste des Etats à fiscalité 

inexistante ou peu élevée 

11.03.2016 – – 

AR 07.03.2016 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de versements anticipés 09.03.2016  

éd. 2 

– – 

AR 01.04.2016 modifiant, en ce qui concerne la réduction d’impôt pour les sommes affectées à 

l’acquisition de nouvelles actions ou parts d’entreprises qui débutent, l'AR/CIR 92 en exécution 

de l’article 14526, § 6, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 

12.04.2016 – – 

AR 27.06.2016 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

04.07.2016 – – 

AR 09.11.2016 relatif aux fonds d’investissement immobiliers spécialisés 18.11.2016  

éd. 2 

– – 

AR 17.11.2016 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

29.11.2016  – – 

AR 24.11.2016 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 résultant 

de l'utilisation à des fins personnelles d'un véhicule mis gratuitement à disposition 

05.12.2016 – – 

AR 12.12.2016 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 16.12.2016  – – 

AR 12.01.2017 déterminant le précompte professionnel pour les revenus visés à l'article 90, 

alinéa 1er, 1° bis, du Code des impôts sur les revenus 1992  

20.01.2017  

éd. 2 

– – 
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AR 12.01.2017 portant exécution de l'article 90, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 

1992, en ce qui concerne les conditions d'agrément des plateformes électroniques de l'économie 

collaborative, et soumettant les revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 1° bis, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, au précompte professionnel 

24.01.2017 – – 

AR 27.01.2017 portant exécution des articles 194ter/1 et 194ter/2 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 en ce qui concerne les modalités et conditions de la procédure d'agrément des 

sociétés de production et des intermédiaires éligibles et désignant l'Autorité compétente de l'Etat 

fédéral visée à l'article 194ter/2 du même Code 

31.01.2017  

éd. 4 

err. 26.03.2018 

– – 

AR 31.01.2017 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

10.02.2017 – – 

AR 31.01.2017 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne l'exonération des prix et subsides payés 

ou attribués à des savants, des écrivains ou des artistes 

10.02.2017 – – 

AR 20.02.2017 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 en cas 

d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit 

03.03.2017 – – 

AR 18.04.2017 modifiant, en ce qui concerne la réduction d'impôt pour les sommes affectées à 

l'acquisition de nouvelles actions ou parts d'entreprises qui débutent, l'AR/CIR 92 en exécution de 

l'article 14526, § 6, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992  

27.04.2017 – – 

AR 28.04.2017 relatif à l'exonération pour des intérêts de prêts à des entreprises qui débutent 09.05.2017 – – 

AR 22.05.2017 modifiant les articles 164 et 165 de l'arrêté royal d'exécution du Code des impôts 

sur les revenus 1992 en matière de saisie-arrêt simplifiée par voie électronique 

01.06.2017 – – 

AR 22.05.2017 portant dispositions diverses modifiant l’AR/CIR 92 06.06.2017 – – 

AR 10.07.2017 modifiant l'article 178 de l'arrêté royal d'exécution du Code des impôts sur les 

revenus 1992 en vue d'exclure certaines catégories de contribuables de la dispense de l'obligation 

de déclaration à l'impôt des personnes physiques  

17.07.2017 – – 
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AR 18.07.2017 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

04.08.2017 – – 

AR 02.11.2017 modifiant l'AR/CIR 92, en ce qui concerne les avantages de toute nature résultant 

de l’utilisation à des fins personnelles d’un PC, d’une tablette, d’une connexion internet, d’un 

téléphone mobile ou d’un abonnement de téléphonie fixe ou mobile mis gratuitement à 

disposition  

13.11.2017 – – 

AR 10.12.2017 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 15.12.2017 – – 

AR 13.12.2017 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 résultant 

de l'utilisation à des fins personnelles d'un véhicule mis gratuitement à disposition 

19.12.2017 – – 

AR 25.12.2017 portant modification des articles 636 et 637 de l'AR/CIR 92 29.12.2017 

err. 15.01.2018 

– – 

AR 26.01.2018 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 en cas 

d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit 

30.01.2018 – – 

AR 18.02.2018 modifiant et complétant l'AR/CIR 92 en exécution de l’article 470/2 du Code des 

impôts sur les revenus 1992 

26.02.2018 – – 

AR 06.03.2018 modifiant l'article 178 § 2, 13°, de l'arrêté royal d'exécution du Code des impôts 

sur les revenus 1992 en vue de supprimer la condition liée à un montant maximum de 

rémunération des critères en vertu desquels les contribuables sont dispensés de l'obligation de 

déclaration à l'impôt des personnes physiques 

20.03.2018 

éd. 2 

– – 

AR 06.03.2018 modifiant l'AR/CIR 92 en matière d'attestations qui doivent être tenues à la 

disposition pour l'application de certaines réductions d'impôt pour emprunts hypothécaires et 

assurances-vie individuelles 

20.03.2018 

éd. 2 

– – 
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AR 11.03.2018 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne la désignation du service chargé de 

délivrer les déclarations en matière d'impôts sur les revenus 

16.03.2018 – – 

AR 25.03.2018 modifiant l’annexe III de l'AR/CIR 92 29.03.2018 – – 

AR 19.04.2018 modifiant l'article 204, 3°, de l'AR/CIR 92 concernant la période imposable à 

laquelle les indemnités en réparation totale ou partielle d'une perte temporaire de bénéfices ou de 

profits se rapportent 

25.04.2018 – – 

AR 08.05.2018 modifiant l'arrêté royal du 23 mai 2007 relatif à la pricaf privée et l'AR/CIR 92 en 

matière de renonciation à la perception du précompte mobilier 

22.05.2018 – – 

AR 24.06.2018 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92  

03.07.2018 – – 

AR 29.06.2018 d’exécution de l’article 445, § 3, du Code des impôts sur les revenus relatif à la 

détermination de l’échelle des amendes administratives en ce qui concerne les prix de transfert et 

leurs modalités d’application 

09.07.2018 – – 

AR 19.07.2018 modifiant, en matière de dispense de versement du précompte professionnel, 

l'AR/CIR 92, en exécution des articles 2751, 2753 et 2757 du Code des impôts sur les revenus 

1992 

25.07.2018 – – 

AR 25.09.2018 visant à harmoniser les concepts de signature électronique et de support durable 10.10.2018 – – 

AR 21.11.2018 portant modification de l'AR/CIR 92 concernant les modalités de paiement, de 

rectification, de transfert et de remboursement des versements anticipés, ainsi que les modalités 

d'information s'y rapportant 

03.12.2018 – – 

AR 07.12.2018 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 13.12.2018 

err. 24.12.2018 

– – 
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AR 07.12.2018 modifiant l’AR/CIR 92, en ce qui concerne les avantages de toute nature résultant 

de la disposition gratuite d'immeubles ou de parties d'immeubles 

27.12.2018 – – 

AR 19.12.2018 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 résultant 

de l'utilisation à des fins personnelles d'un véhicule mis gratuitement à disposition 

27.12.2018 – – 

AR 17.02.2019 exécutant diverses lois et adaptant divers arrêtés royaux en vue notamment de 

l’harmonisation des modalités de paiement au sein de l’administration du Service public fédéral 

Finances en charge de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales 

08.03.2019 – – 

AR 17.03.2019 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 en cas 

d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit 

01.04.2019 – – 

AR 23.03.2019 portant exécution de l'article 21, alinéa 4, du Code des impôts sur les revenus 

1992  

05.04.2019 

éd. 2 

– – 

AR 03.04.2019 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les règles et modalités d'introduction 

de l'attestation visée à l'article 2755, § 4, alinéa 7, du Code des impôts sur les revenus 1992 

16.04.2019 – – 

AR 03.04.2019 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

19.04.2019  

éd. 2 

– – 

AR 04.04.2019 modifiant l’article 46ter, l'AR/CIR 92, en ce qui concerne le détermination du 

montant maximum de l’exonération relative au passif social en vertu du statut unique 

18.04.2019 – – 

AR 07.04.2019 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne la procédure d'agrément pour recevoir 

des libéralités donnant droit à la réduction d'impôt visée à l'article 14533 du Code des impôt sur les 

revenus 1992 

29.04.2019 – – 

L 13.04.2019 introduisant le Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non 

fiscales 

30.04.2019 – – 
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AR 13.04.2019 modifiant l'AR/CIR 92 en matière de la dispense de versement de précompte 

professionnel en application de l'article 27511 du Code des impôts sur les revenus 1992 

03.05.2019 – – 

AR 13.04.2019 modifiant, en matière de la dispense de versement du précompte professionnel 

visée aux articles 2758 et 2759 du Code des impôts sur les revenus 1992, l'AR/CIR 92 

09.05.2019 – – 

AR 22.04.2019 modifiant les dispositions légales et réglementaires se référant au Fonds des 

rentes 

07.05.2019 – – 

AR 28.04.2019 modifiant l'article 204, 4°, de l'AR/CIR 92 concernant la période imposable à 

laquelle les revenus issus du travail associatif et des services occasionnels entre les citoyens se 

rapportent 

09.05.2019 – – 

AR 28.04.2019 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne la demande d'imputation et de 

remboursement du précompte mobilier retenu sur la première tranche de dividendes visée à 

l'article 21, alinéa 1er, 14°, du Code des impôts sur les revenus 1992 

09.05.2019 – – 

AR 02.05.2019 modifiant l'AR/CIR 92 en exécution de l'article 1453/1, § 1er, alinéa 2, 2°, du Code 

des impôts sur les revenus 1992 

13.05.2019 – – 

L 02.05.2019 portant des dispositions fiscales diverses  15.05.2019 – – 

AR 02.05.2019 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne la réduction d'impôt pour les dépenses 

exposées dans le cadre d'une procédure d'adoption visée à l'article 14548 du Code des impôts sur 

les revenus 1992 

14.05.2019 – – 

AR 06.06.2019 introduisant un régime d’option pour les associations sans personnalité juridique 14.06.2019 – – 

AR 06.06.2019 modifiant l'annexe III de l'AR/CIR 92 19.06.2019 – – 

AR 13.06.2019 modifiant l'article 46quater, de l'AR/CIR 92, en ce qui concerne les modalités 

d'application relatives au passif social en vertu du statut unique  

04.07.2019 – – 
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AR 23.06.2019 modifiant les articles 136/1 et 136/2 de l'arrêté royal d'exécution du Code des 

impôts sur les revenus 1992 relatifs à l'envoi électronique des avertissement-extrait de rôle 

25.09.2019 – – 

AR 28.06.2019 portant exécution des articles 14526/1 et 14527, du Code des impôts sur les revenus 

1992, et modifiant le moyen de transmission de certaines informations au SPF Finances 

08.07.2019 – – 

AR 28.06.2019 portant exécution de l'article 147, alinéa 4, du Code des impôts sur les revenus 

1992 

12.07.2019 – – 

AR 03.07.2019 modifiant l'AR/CIR 92 en matière des revenus issus de l'économie collaborative 12.07.2019 – – 

AR 16.07.2019 en matière des attestations pour la réduction d’impôt pour primes pour une 

assurance assistance juridique 

29.07.2019 – – 

AR 29.07.2019 établissant l’échelle des majorations du minimum de bénéfices imposables prévue 

à l’article 342, § 4, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 en cas d’absence de 

déclaration ou de remise tardive de celle-ci par une entreprise soumise à l’impôt des sociétés des 

non-résidents 

26.08.2019 

err. 03.09.2019 

– – 

AR 29.08.2019 adaptant certaines dispositions fiscales fédérales au Code des sociétés et des 

associations et à l’arrêté royal du 29.04.2019 portant exécution du Code des sociétés et des 

associations et portant des dispositions diverses 

13.09.2019 – – 

AR 29.08.2019 modifiant l’annexe IIIbis de l'AR/CIR 92 en matière de la dispense de versement 

de précompte professionnel visée à l’article 2751 du Code des impôts sur les revenus 1992 

16.09.2019 – – 

AR 05.09.2019 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne la notion de véhicule correspondant 17.09.2019 – – 

AR 11.09.2019 modifiant les articles 136/1 et 136/2 de l'arrêté royal d'exécution du Code des 

impôts sur les revenus 1992 relatifs à l'envoi électronique des avertissement-extrait de rôle 

25.09.2019 – – 

AR 02.10.2019 portant exécution de l’article 205/4, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 17.10.2019 – – 
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AR 03.10.2019 adaptant la terminologie dans les codes fiscaux et dans l'arrêté royal d'exécution 

du Code des impôts sur les revenus 1992 à celle du Code de droit économique 

30.10.2019   

AR 14.10.2019 modifiant l'AR/CIR 92 concernant les fiches individuelles que les institutions de 

pension doivent remettre par voie électronique à l'administration fiscale en application de l'article 

321ter du Code des impôts sur les revenus 1992 

28.10.2019 

éd. 2 

  

AR 03.12.2019 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 résultant 

de l'utilisation à des fins personnelles d'un véhicule mis gratuitement à disposition 

11.12.2019 – – 

AR 09.12.2019 modifiant pou abrogeant divers arrêtés d’exécution du code du recouvrement 

amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales 

16.12.2019  

éd. 2 

– – 

AR 09.12.2019 adaptant les dispositions de l'AR/CIR 92 relatives à la détermination du revenu 

imposable en matière d'impôts des sociétés 

20.12.2019   

AR 11.12.2019 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 20.12.2019 

err. 11.02.2020 

– – 

AR 20.12.2019 portant exécution du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales 

et non fiscales 

24.12.2019 – – 

AR 20.12.2019 portant adaptation de l'AR/CIR 92 suite à l'introduction de la déduction des 

transferts intra-groupe et de la limitation de la déduction d'intérêts 

27.12.2019 

éd. 2 

– – 

AR 20.01.2020 remédiant au double emploi de l’article 734quater/1 dans l'AR/CIR 92 28.01.2020 – – 

AR 17.02.2020 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 en cas 

d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit 

21.02.2020 

err. 03.03.2020 

– – 

AR 15.03.2020 modifiant, en ce qui concerne le coefficient de revalorisation pour les revenus 

cadastraux, l'AR/CIR 92 

23.03.2020 – – 



919 
www.fisconetplus.be 

DATE AR 

 

1 

DATE MB 

 

2 

R 

 

3 

BULL 

 

4 

AR 27.03.2020 actualisant l'AR/CIR 92 en matière de précompte mobilier 03.04.2020 – – 

AR 24.04.2020 modifiant l'AR/CIR 92 en ce qui concerne les règles et modalités d'introduction 

par les entreprises agréées pour le travail intérimaire de l'attestation visée à l'article 2755, § 4, 

alinéa 7, du Code des impôts sur les revenus 1992 

30.04.2020 – – 

AR 30.04.2020 modifiant les articles 178 et 178/1 de l'arrêté royal d'exécution du Code des 

impôts sur les revenus 1992 du 27 août 1993 en vue d'adapter certaines dispositions relatives à la 

dispense de l'obligation de déclaration à l'impôt des personnes physiques 

11.05.2020 – – 

AR 18.05.2020 modifiant l'annexe III de l'AR/CIR 92, en matière de précompte professionnel sur 

les rémunérations pour le travail étudiant 

26.05.2020 – – 

AR 20.05.2020 d'exécution des articles 18, 31, 33 et 47 de la loi du 20 décembre 2019 transposant 

la Directive (UE) 2018/822 du Conseil du 25 mai 2018 modifiant la Directive 2011/16/UE en ce 

qui concerne l'échange automatique et obligatoire d'informations dans le domaine fiscal en 

rapport avec les dispositifs transfrontières devant faire l'objet d'une déclaration 

04.06.2020 – – 

L 29.05.2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du COVID-19 11.06.2020 – – 

AR 22.06.2020 portant exécution des articles 93ter à 93quinquies du code de la taxe sur la valeur 

ajoutée, des articles 412bis, 433 à 435 du code des impôts sur les revenus 1992, des articles 35 à 

37, 43 à 45 et 47 du code du recouvrement amiable et force des créances fiscales et non fiscales, 

et des articles 157 à 159 et 161 de la loi-programme (I) du 29 mars 2012, en matière d'e-notariat  

26.06.2020 – – 

AR 09.07.2020 modifiant l'annexe III de l'AR/CIR 92, en matière du précompte professionnel sur 

les allocations légales pour incapacité primaire des travailleurs salariés 
15.07.2020 – – 

AR 27.09.2020 modifiant l'annexe III de l'AR/CIR 92, en matière du précompte professionnel sur 

les allocations légales pour incapacité primaire des travailleurs indépendants 
02.10.2020 – – 

AR 30.11.2020 modifiant l'annexe III de l'AR/CIR 92, en matière du précompte professionnel sur 

les rémunérations pour le travail étudiant 
09.12.2020 – – 

AR 16.12.2020 modifiant, en matière de précompte professionnel, l'AR/CIR 92 
22.12.2020 – – 
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AR 20.12.2020 modifiant, en ce qui concerne les avantages de toute nature, l'AR/CIR 92 résultant 

de l'utilisation à des fins personnelles d'un véhicule mis gratuitement à disposition 
24.12.2020 – – 

AR 20.12.2020 modifiant divers arrêtés royaux en matière d’impôts sur les revenus 
29.12.2020  

éd. 2 

– – 

AR 11.01.2021 portant fixation du moment auquel le dommage est définitivement constaté pour 

l’application du régime de rétro-déduction de pertes en Région wallonne 
19.01.2021 – – 

AR 26.01.2021 modifiant l’annexe III de l’AR/CIR 92 en matière des revenus issus de 

l’économie collaborative 
29.01.2021 – – 

AR 26.01.2021 modifiant l’AR/CIR 92 en vue de réintroduire l’obligation de retenir du 

précompte professionnel sur les revenus issus de l’économie collaborative 
29.01.2021 – – 
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Historique des dispositions régionales 

1) Région flamande 

Remarque:  

 

L’Arrêté du 20 décembre 2013 du Gouvernement flamand portant exécution du Code flamand de la Fiscalité (MB 

31.12.2013 Ed. 1, err. 27.01.2014)(Annexe 1) est d’application à partir de l’ex. d’imp. 2014. 

 

ART. 

AR/CIR 92 

DATE ARRÊTÉ, DECRET, 

ORDONNANCE, AM  
ART. MB 

1 3 4 5 
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ART. 

AR/CIR 92 

DATE ARRÊTÉ, DECRET, 

ORDONNANCE, AM  
ART. MB 

1 3 4 5 

6310 D 07.07.2017 52 09.08.2017 

 A 29.09.2017 60 31.10.2017 

6318/9 A 23.11.2018 1 27.12.2018 

6318/13 A 01.06.2018 1 15.06.2018 

6318/15 A 15.07.2016 1 15.09.2016 

133 A 15.03.2013 1 06.05.2013 

 A 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

139 A 15.03.2013 2 06.05.2013 

 A 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

142 A 15.03.2013 3 06.05.2013 

 A 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

145 A 15.03.2013 4 06.05.2013 

 A 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

160 A 15.03.2013 5 06.05.2013 

 A 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

164 A 15.03.2013 6 06.05.2013 

 A 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 

165 A 15.03.2013 7 06.05.2013 

 A 20.12.2013 5.0.0.0.1, 1° 31.12.2013 
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2) Région wallonne 

 

ART. 

AR/CIR 92 

DATE ARRÊTÉ, DECRET, 

ORDONNANCE, AM 
ART. MB 

1 3 4 5 

6310 D 11.12.2014 196 23.01.2015 

 D 17.12.2015 215 25.01.2015 

 DP 21.12.2016 59 29.12.2016, éd. 2 

133 D 17.12.2020 17 25.01.2021 

 

 

3) Région Bruxelles Capitale 

NIHIL 
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